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إن الجاليات الأوربية التي أقامت على أرض بلاد الشام في القرنین 
السادس عشر والسابع عشرء كانت جدولاً صغيراً من أخهار ا هجرة الأوربيةء 

التي تدفقت في هذه الفترة التاريخية» نحو العالمين الآسيوي والأمريكي , 

نتيجة الكشوف الحغرافية والتطورات الاقتصادية في العصور الحديثة . 

وعندما يقال جدول صغير فإن المقصود من هذاء أن الأعداد التي وفدت إلى 

سورية كانت قليلة بالنسبة لا تلقته أمريكة الشمالية وال جنوبية» وجزر أسية 

وبلاد المند. ويرجع هذا إلى الأسباب الآتية:- 

۸-۱ تكن بلاد الشام منطقة جذب شديد كما كان عليه الأمر في القارات 
الکتشفة حديثاًء والخلخلة بشرياً. فالامکانات الاقتصادية التى توافرت 
للمفامرین من أوربة» في المناطق الجديدة» لم تتهيأ لهم في بلاد الشام . 
إذ أن هدف إقامة الجاليات الأوربية في بلاد الشام كان Lie Gus‏ 
والتجارة تتطلب رأسمالآً أساسياً لا يملكه بالطبع المغامرون العادیون 
ولذا فإنه لم يكن يفد إلى بلاد الشام في الواقع سوى التجار وعملائهم 
أو من يلوذ بهم . ول یتجاوز الأوربيون الهدف التجاري إلا في النصف 
الثاني من القرن السابع عشر» Lie‏ ضعفت الدولة العشانية الحاكمةء 
وتكشفت للدول الأوربية إمكانات عمل جديدة على هذه الأرض» 
فشرعت تلعب في سياسة النطقة تحت ستار WU‏ الدينية » لتثبت نفوذها 
الاقتصادي . 

۲ - إن الدولة العثمانية التي كانت تحكم بلاد الليفانت» ومنبا بلاد الشام 
هي الدولة العثمانية. التي كانت أوربة تخشی بأسها وقوتها الحربية» ومن 


ثم فان الجاليات الأوربية» على الرغم من الامتيازات التي نالتهاء لم تجد 
Le‏ ; ۱ 


الارض آمامها مفتوحة بشكل مطلق» LS‏ حدث في أمريكة مثلاً. ول 
تكن العاملة دائًا LS‏ تريد وتشتهي » فلم تتمكن من أن تمارس في سورية 
مثا ما مارسته في المناطق الأمريكية أو الإفريقية المكتشفة حديثاً. من 
أعمال عنف وإرهاب : ونبب وسلب» واستغلال . فالدولة العث‌انية كانت 
عائقاً في وجه التدفق الكثيف للجاليات» ونظمت مع الدول الأوربية 
صاحبة العلاقة» في معاهدات أطلق عليها اسم الإمتيازات» بجيء هذه 
SU‏ وإقامتها . 

۳ لقد كانت التجارة نفسها في الليفانت مقيدة من قبل الدول الأوربية» 
أو بمعنى آخرء غير حرة» أو مفتوحة لجميع سكان الدولة» وانما محتكرة 
من قبل مدينة بالذات كمرسيلية في فرنسة. أو من قبل فئة اجتماعية 
معینة» LS‏ هو عليه الأمر في البندقية» أو من قبل شركة محددة كشركة 
الليفانت في US]‏ وشركة أمستردام في هولاندة. فالدول الأوربية 
المتعاهدة مع الدولة العشانية للإتجار على أراضيهاء لم 45 إذن جالياتها 
وشأماء وانا سعت لتنظيمهاء والإشراف عليهاء وتوجیهها. فلكل 
جالية حياة إدارية قائمة بذاتهاء وإن كانت تتشابه في خطوطها العريضة 
مع الحياة الإدارية للجاليات الأخرى . 


ولقد أطلقت الدول على جالياتها هذه اسم «أمة Nation‏ ) كفرنسة ء أو 
(مستعمرة Colonia‏ » كالبندقية» أو Factory)‏ « کانکلترة. ولیس ضروریا أن 
تضم الجالية عناصر من نفس الدولة» بل يمكن أن ينضم إليها في الإقامة 
والإدارة عناصر من بلدان آخری. لا مثل رسمي ماني الدولة العثمانية» 
كالجنويين مثلاء والسینیین الذين التحقوا بالأمة الفرنسية قبل حصوهم على 
امتيازات خاصة بهم من الدولة العشانية . 

وکانت هذه الجاليات تولف آشبه ما یکون بجمهوریات صغيرة في نطاق 
الدولة العشانیة. لها حکامها الخاصؤن منها واداریوها. ویبدو أن الدولة 
العشانية لم تكن لتجد آنذاك وهي صاحبة الحول والطول غضاضة في ذلك 
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- كما أوضحنا هذا عند دراسة الامتيازات -. ولعلها نظرت إلى هذه الجزر 
البشرية الأوربية في خضم «رعويتها العثمانية» نظرتها إلى «الملل الدينية» التي 
كانت تعيش بين ظهرانيها وني إطار رعويتها والتي أعطتها Lan‏ من حكم 
CRUE‏ كأن «الأمة الفرنسية» أو «الجالية البندقية» ملة من الملل المعترف 
مها كالملة الأرثوذكسية أواليهودية . 


ds‏ الحقيقة لم تنشيء جميع الدول الأوربية التعاقدة مع الدولة العثرانية 
نظام حکم «آمها» في تلك الدولة بشكل متكامل مباشر» بل إن طريقة هذا 
الحكم قد نمت وتکاملت على مدی طویل من السنین. استغرق أحيانا قرنا 
من الزمن LS‏ هو الخال مع «الأمة الفرنسية» . ولکن هذا لا یمنع من القول 
أن بعض الدول الأخرى قد وضعت خحطوطه الأساسية منذ أن انتقلت 
جالياتها إلى بلاد الشام وظلت محافظة علیها طيلة الدة التي بقت تعمل 
فیها في هذه البقاع كإنكلترة وهولاندة. أما البندقية ذات الماضي التجاري 
العريق في بلاد الشام فانه كان ها تنظیمها لمستعمرتها في تلك البلاد قبل 
الفتح العشاني» وان كانت قد أجرت بعض التعديلات الطفيفة فيه» نتيجة 
التطورات الطارئة ابحديدة فى سورية والبندقية . بل يمكن القول إن الدول 
التي وفدت E Re LU‏ القرنين السادس عت والسايم عشر قد اتغذت 
Lie cs‏ منطلفاً ads Lt‏ هو ار تضیف الها بحسب 
ظروفها الخاصة. 
وهب ألا يفهم من القول أن الجاليات الأوربية في الاسکالات كانت 
تكوّن Les‏ من «الجمهوريات الصغيرة» برئيسهاء ويجالسهاء وماليتهاء 
وقضاتهاء انها كانت مستقلة في تصرفاتها عن «وطنها الأم»» بل على النقيض 
من ذلك فإنه كان ها ارتباطاتها القوية بالسلطات الحاكمة في بلادها. 
فالجاليات اذن كانت تخضع» وهي تعيش في قلب الدولة di‏ 
«للامتيازات» ومنفذیها الأتسراك من طرف» ولسلطاتها الحاكمة الوطنية من 


(1) Voir. Gibb & Bowen. Il. P: 212. ۱) 
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طرف اخر. وهذه الاخبرة كانت فئتین : إحداهما تدیرها وتوجهها مباشرة في 
الاسکالات وثانيتها تقيم E‏ الوطن الأمء وترتبط الأول ا. 
أ السلطات الوطنية الق ترتبط بها ادارة امحالیات في بلادها الأصلية :- 


ان السلطات الحاكمة المقيمة في وطن الجاليات وکانت ذات صلة 
بتوجيهها والإشراف عليها تختلف أسماؤها وصلاحياتها بحسب البلد الأوربي 
صاحب الحالية . فالبندقية مثلا التي كانت مدينة بحرية تعيش من التجارة 
وللتجارة. فقد اتجهت حکومتها بجميع هيئاتها وسلطاتها إلى تثبيت دعائم 
هذه الناحية الاقتصادية الحيوية ها JR‏ ملحقاتهاء E Us‏ 
البندقية ذاتهاء وخارجها. فقد أشرفت بنفسها على بناء السفن وتسييرهاء 
وأصدرت التشريعات الدقيقة التي تحدد قواعد تجارتهاء ومن Le‏ بالطبع 
تجارتها مع الشرق العربي» تلك التجارة التي ابتدات. كما رأيناء منذ أن 
«زار سفراژها في آواخر القرن العاشر حلب والقاهرة ودمشق والقيروان 
وحصلوا على ميزات تضمن لتجارها ترحيباً جیلام(. 


فا حالية البندقية في بلاد الشام إذن كانت تخضع في إدارتهاء وتنظيماتهاء 
وتشريعاتهاء منذ نشأتها الأولى إلى مقررات «المجلس الكبير» الذي امتدت 
اختصاصاته حتى شملت كل ما يمس الشؤون العامة. والذي كان له 
وحده السلطة التشريعية وسن القوانين» وإلى مجلس الشيوخ (السناتو أو 
البريغادي) الذي كان يملك Ge‏ التصرف بالشژون الماليةء ولا سيا منبا 
فرض الضرائب. ومناقشة العاهدات. وبخاصة الامتیازات. التي كان 
يحصل عليها الينادقة من الحكام العرب المسلمين» كما كان يض التعلبيات 
للسفراء في الخارج. ويتسلم que‏ التقارير التي كانت توضح اسبوعياً شؤون 
البلاد الممثلين فیها. وإلى تقارير سفراء البندقية في القسطنطينية وقناصلها 
في سورية ترجع معظم المعلومات المستقاة في هذا البحث. وكان يرتبط 


(۱) شارل یل البندقية مهررية ارستقراطية ص ۰14 
۳۹ 


بمجلس الشيوخ idy‏ المجمع College‏ ) التي تضم إلى جانب «الدودج» 
خبراء في جميع الجالات التجارية» والبحرية؛ والحربية وغيرها. وفي (۱۵ . 
كانون الثاني - يناير - سنة ۱۵۰۷م أقر مجلس السناتو انشاء «لجنة الخبراء 
اللتمسة لعجارة Magistratura dei Cinque Savii Alla Mercanziay‏ ) 
واعطاها الادارة العليا لشؤون التجارة ومراقبتها وبخاصة «القنصليات)(» 
وی الحقيقة لقد أوصى بوجود هذه.اللجنه idy‏ التوابل» و« مجلس العشرة» 
بعد کشف رأس الرجاء الصالح والخاطر والتهدیدات التي تعرضت ها 
تجارة البندقية بصفة عامة"». وکانت شبيهة بلجنة «قناصل التجارة الثلاثة» 
الي تأسست في منتصف القرن الثالث عشر وأخضع ها جميع «البیلات 
والقتصلیات»۳) . 


" ویمکن القول أن المؤسسة الحكومية الرئيسية التي كانت ترتبط بها إدارة 
الجالية البندقية في سورية في القرنين السادس عشر والسابع عشر هي ida‏ 
الخبراء الخمسة للتجارة» . وفي الحقيقة لقد استطاع نظام الحكم الأوليغاركي 
في البندقية أن يسيطر على التجارة ويوجه جميع الجهود الفردية فيها نحو 
خدمة مصالح الدولة clauses‏ وأن يخلق للجاليات في كل مكان تستقر فيه 
إدارة حكيمة وحازمة, تضبط الأمور وتدفع التجارة في أماكن إقامتها قدما . 
ولصالح الجمهورية البندقية» وكان التهاسك بين تلف المؤسسات الحكومية 
واشرافها الدقيق على كل شاردة وواردة داعية لازدهار حياة الجاليات ونشاط 
أعمالها . 
آما في فرنسة فان الوضع كان يختلف» إذ تبنت مذينة «مرسيلية, تجارة 
الليفانت. ولقد احتفظت هذه المديئة بحريتها السياسية عن الحكم الفرنسي 


` (1) Berchet; P: 18. l | # `) 
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فترة من الزمن » وكانت ها خصائص السيادة ومظاهر الجمهورية. فقد كان 
S LU‏ في عقد المعاهدات التجارية مع الأمم الأخرى. والتحالفات 
مع الأمراء الأجانب وتجهيز الأساطيل؛ وني هذه الظروف أخذت إبان 
الحروب الصليبية حق المتاجرة في صور» وإقامة قنصل هما في عكا. وكان 
يدير شؤونها «قناصل» لا يسألون إلا أمام مجلس الدینة. وعندما ضمت 
فرنسة مرسيلية إليها في سنة ۱ فان هذه الدينة ظلت تعتقد أن في 
یدیا الحافظة على سلامة تجارة اللیفانت والاشراف علیها. . وبقي يحكمها 
قناصل یقومون بمساعدة «مجلس البلدية) عا لی تدبير جمیع آمورها الادارية 
والدفاعية » ويراقبون إدارة الاسکالات . إلا أن هؤلاء القناصل. وكانوا 
ينتخبون كل سنة من أشراف مرسيلية وبورجوازييها ‏ ما عدا التجار - كانوا 
غير مهيئين ent‏ بتفصيلات التجارة التي d‏ ييارسوها . ولا كانت صعوبات 
التجارة تزداد Gy‏ بعد یوم » فقد قررت البلدية أن توجد ممثلين خاصين 
مكلفين بإدارة أعمال التجارة يطلق عليهم اسم «نواب التجارة) وعددهم 
آربعة پرشحهم القناصل وتنتخیهم الجالس الخاص التي a5‏ تضم أبرز تجار 
المديئة ووجهائها. وكان يختار عادة أكثر المرشحين تجربة في o‏ التجاري » 
وجدد کل عام نصفهم , . وكان هژلاء النواب هم الذين يديرون الأعمال 
التجارية وتجارة الليفانت بخاصة. ويقدمون AAN‏ عم البلدية. 
ومذكراتهم إلى الملك. فهم إذن المديرون الفعليون لتجارة الإسكالات. 
إلا أنه أمام الصعوبات النامية التي لاقتها التجارة الفرنسية. فانه قرر 
إنشاء «مکتب) مؤلف من عدد ضئیل من الأفراد ينتخبون من بين أكثر 
التجار تجربة ونشاطاً ومعرفة . ولقد اجتمع. هذا الکتب لأول مرة في سنة 
۸ واخحذ في سنة ۱6۱۰ اسم «الکتب الخاص لادارة deet‏ التجارة 
(laps‏ . وقد تذبذب وخوده بين سنتي ۱۱۱۰ و۰۱5۹۵۰ ومع ذلك فان 
تکوینه یدل على أن التجارة في مرسيلية كانت تنزع لتشکیل هيئة منفصلة 
عن البلدیت ها إدارتها البسيطة والعملية. وهكذا وجدت البذرة الأرلى 
لتنظیم «غرفة تجارة مرسيلية» الشهيرة . 
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وفي الواقع حاول نواب التجارة ومكاتبها في مرسيلية» ما أمكنہم أن 
يقدموا خدماتهم للجاليات في الاسکالات N‏ أن مراقبتهم هاء 
وتوجيهاتهم › ظلت محدودة» مما أوقع الإدارة في تلك الإسكالات في تبلبل 
واضطراب وديون لا حد ها. ويرجع هذا إلى أن السلطات التي منحوها 
كانت si‏ فالقلاصل بقوا هم الرؤساء الحقيقيين للتجارة في الليفانت» 
والبلاط لا یظهر Les Dsl‏ بأوضاعهاء بل ترك حبلها على غاربهاء ولا 
Lu‏ أن الصراعات السياسية في داخل مرسيلية كانت على آشدهاء وهي 
i‏ التي كانت تستأثر بانتباهه . بل لم يكن في منطقة البروفنس أي حاكم ملكي 
یمکنه أن یدعم آعمال نواب التجارة أو القناصل» فكاتو يلجؤون Éis‏ 
إلى القصر في باریس» حیث الشقة بغيدة والأمور تتطلب و وفنا وملاحقة . 


ومن هذا يستنتج أن الجالية الفرنسية في إسكالات بلاد الشام» كانت 
تدار من قبل السلطات في مرسيلية» بعد أن تتلقى .هذه الأخيرة تعلياتها 
من الملك. وكان «بارلان الروفنس» على الرغم من سلطته القضائية 
البحتة. يلعب Fe‏ دور «حاکم الروفنس»» فيقدم له نواب التجارة 
التقارير عن أعمالهم > كما يتوجه | إليه القناصل المرسيليون غالباً للموافقة على 
قرارات مكتب التجارة, أو لفرض ضريبة أو لمنع القناصل في الإسكالات 
من فرضها. LS‏ كان هذا الرلان يحكم في الخلافات بين نواب التجارة 
والتجار» ولكن هذا لا يعني أن الرلان قد كلف بانتظام بان يعطي لقراراتهم 
الموافقة 

ووسط اضطرابات حروب الفروندء وتدهور تجارة اللیفانت» في 
النصف الأول من القزن السابع عشرء شعر المرسيليون بالحاجة الملخة إلى 
فصل D)‏ التجارة, عن إدارة المدينة» فظهرت إلى الوجود «غرفة التجارة». . 
ولقد أنشئت ت بشكل مؤقت من قبل الکتب» > في ۲6 نيسان - أبريل - سنة 
1۰م وتم تنظيمها نبائياًء في مجلس ني ۱۳ نوفمر- تشرين الثاني سئه 
۰ وكانت تتألف من (۱۲) fée‏ أربعة نواب» Hé‏ من آکر 
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المهتمين بالتجارة» وكان القناصل هم الذين يرأسون جلساتها. وعندما 
استفحل الخلاف الداخلي في مرسيلية بين البورجوازيين والنبلاء» صدر 
مرسوم ملكي في سنة TARRI‏ بإلغاء القناصل» واحلال ال Echevins‏ 
محلهم. وهؤلاء يجب أن يختاروا من بين التجار والبورجوازیین من دون 
الثبلای وقد حل هؤلاء بالطبع مكان القناصل في ترؤس جلسات الغرفة 
التي وافق اللك على إنشائها نهائياً» في ديسمير سنة OATI‏ 


وکان اللك قد عين في البروفنس حاكما U‏ أطلق عليه اسم intendant‏ 
قبيل منتصف القرن السابع عش وقد أخذ هذا الحاكم Je‏ عاتقه 
صلاحيات الأميرالية » وإدارة شؤون التجارة» وقد اعتبرمفوض اللك في هذه 
الأمور إلا أن اختصاصاته هذه لر تتثبت إلا في منتصف حكم لويس الرابع 
عشر(). إذ بقيت الأمور تحل بين الرسیلین» E‏ حتی سئة 
4م E‏ 


هذه هي المؤسسات الحكومية التي كانت تشرف على شؤون الجاليات في 
مرسيلية» أما في باريس» فقد كان ضمن ا الملك وسكرتيري الدولةء 
رجال مكلفون بقنصليات الإسكالات وتجارتها بخاصة, ولكنهم كانوا 
منشغلين بمهام أخرى . ای نمه ۱ كان سكرتير الدولة للشژون 
الخارجية » هو المكلف عموماً هذه الأمورء ON‏ البروفنس كانت ضمن دائرة 
cales‏ وم يكن بإمكانه لمشاغله العدة حل مشكلات الإسكالات وتجارتها. 


ومن ثم يمكن القول: إن السلطة الملكية التي كانت تبدف إلى مركزة 
کل شىء 3 يدها À‏ تستطع ضبط تجارة اللیفانت وإزالة المساوىء التي 
كانت تعانيها. وفي الحقيقة ل تحدد السلطات المركزية المسؤولة عن الجاليات 


)1( Masson: P: 1 | (\) 
(2) Voir: Marchand: Un intendant sous Louis XIV (Y) 
of: 


بإدارة شؤون التجارة في سنة 554ام2 من قبل سكرتير الدولة a‏ 
الخارجية وسلّم في الوقت نفسه الشؤون البحرية. وقد عمل أول ما 
عمل Je‏ إنشاء «مؤسسة مجلس التجارة» في باريس» المنفصلة عن الجلس 
العام CA‏ یه ماد یدق لا ی 
مصالجها. ولقد استدعی هذا الجلس خبراء في التجارة» ومن آشهرهم 
«جاك سافاري». الذي کون من المذكرات التي قدمها للمجلس CLS‏ شهيرا 
هر: : c Le Parfait Négociant‏ واستعان بآراء كثيرين من التجار كانوا قد عملوا في في 
الاسکالات من أمثال «الفارس LS culs‏ أنه دعم سلطات حاكم 
الیر‌وفنس ‏ وفصل الغرفة التجارية عن جسم بلدية مرسيلية» وعن مجلس 
التجارة المنشأ. وبوساطة كولبي صدرت مجموعة القرارات التي تنظم إدارة 
الجاليات في الإسكالات» مثل قرارات سنة 11٤‏ إم» و6۱۳۵ 
و۰۱۹۹ إلا أن معظم التنظيمات كانت تقترح من قبل غرفة التجارة وحاکم 
البروفنس e‏ لصلته| الباشرة بالاسکالات ومشكلاتهاء واستناداً إلى ذلك 
صدر أمر البحرية الكبي في سنة ۱۳۸۱ الذي يوضح علاقات القناصل 
باطالیات وقواعد إدارة الاسکالات . 
des‏ الرغم من أن شؤون اللیفانت وإدارة القتصلیات فيهاء قد 

سلمت نبائياً بعد وفاة «كولبير» في سنة ۱۹۸۳م إلى سكرتير الدولة لشؤون 
البحرية» des‏ الرغم من أن سینیله Seignelay‏ وبونشارتران Ponchartrain‏ قد 
زادا من مركزة الأعمال» بحيث امتد عملهما إلى أدق التفاصيل» كا يتضح 
ذلك من الراسلات التضخمة يوماً بعد يوم بين سكرتير الدولة وغرفة 
التجارة» ومن قرارات الجلس وأوامر حاكم البروفنس( فان غرفة التجارة 
المرسيلية كانت هی الراقبة الفعلية لإدارة الإسكالات. وان التنظييات 
الجديدة رای ات الاسکالات تحت سلطتها أكثر فأكثر. بل lel‏ نجحت 
في الانتصار على ادعاءات السفير بحق الإشراف على إدارة الإسكالات» 


)1( Masson: P: 240 | (1) 


وحددت عمله بح‌ایه التجارة قرب الباب Olagi gli‏ ومن ثم كان يتلقى 
منها مذكرات إضافية عن الأمور التي يجب أن as‏ إليها ويركز جهوده عليهاء 

وأقامت بينها وبينه مراسلات لا تنقطع . وبالإإضافة إلى كل ذلك فإن غرفة 
التجارة él‏ حق الإشراف de‏ تنظييات الملاحة | إلى الليفانت» ولتجعل 
سلطتها تحترم LL‏ كانت تلاحق المخطئين أمام المحكمة الأميرالية وبرلان 
البروفنس أو الحاكم. وأثناء الحرب أخذت على عاتقها السهر على أمن 
«a SU‏ واتفقت مع القصر على تنظیم القوافل التجاریة». وکانت تشرف 
كذلك على الصحة العامة للمراكب» وتبتم بالمحاجر الصحية وتراقبها. أما 
حاكم البروفنس الذي وضع في بادىء الأمر لراقبتها. فإنه غدا مع الزمن 
٠‏ ساعدها الأيمن» وسندها الكبير ضد ترد القناصل والتجار والقباطنة . 


ومن كل ما ذكر يتضح أن أمور الجاليات الفرنسية t‏ تنظم في 
الاسکالات السورية بشكل دقيق مباشرة بعد توضعهاء بل إن EY‏ 
يعزو انحطاط التجارة الفرنسية في النصف الأول من القرن السابع عشر 
إلى ضعف الادارة الركزية وتبعثر عملهاء وهذا عکس ما كان عليه الحال 
بالنسبة إلى البنادقة الذین کانوا قد کونوا تقالید إدارية راسخة. وکانت 
امیثات والسلطات احاكمة ق البندقية نفسها تسهر بعین یقظة دائمة Je‏ 
جالياتها . 


ففرنسة لم تستفد من تجربة البندقية في هذا الضیار» وانا أرادت أن 


تكون ها تجربتهاء فظلت تتخبط لفترة طويلة حتى استوى لها الأمر في عهد 
+ فالتنظیات الإإدارية الحقة هي بست en‏ الأخير من القرن السابع 


(1) Masson: P: 243 | Ch). 
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ليرة سنوياً.‎ )٠٠٠٠( )لد کان حاكم ابروفنس» يتقاضى من غرفة التجارة‎ 
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عش حيث اتضح من هم السوولون الفعلیون وتضاءلت العداعلات 


أما بالنسبة إلى إنكلترة. فان المسؤول الأول عن تجارة الاسکالات 
وجالياتها هي «شركة اللیفانت». التي نالت بصك حكومي (۱۱ سبتمير 
سنة ١۸١٠م)‏ احتکار التجارة الإنكليزية مع المتلکات العثانية. ويعلل 
«وود» هذا الاحتكار بأنه كان الطريقة الطبيعية انذاك للتنظيم التجاري 
امحدیث. إذ لا كانت الحكومة الإنكليزية غير قادرة في تلك الفترة على تحمل 
أعباء مسؤولية العلاقات مع قوة بعيدة كالدولة العشانية» فإنه كان من * 
الضروري أن تتنازل عن هذا الواجب لتجمع قوي من التجار تمنحه ٠‏ 
السلطات الاحتكارية التي يمكنها وحدها تثبيت قوته وقوتباء وضان استقراره 
واستقرارها۱. وهکذا منح GI‏ ا فقط في البدء احتكار التجارة 
ضع الدولة العش‌انية لسبع سئوات » ومنع جميع الرعايا الانکلیز الآخرين من 
التجارة في متلکات السلطان . وقد أغطى أصحاب الصك السالف الذكر 
السلطة لوضع القوانين والتعلییات التي تببيء حكنًا أفضل للتجار والجاليات 
على ألا تخالف قوانين المملكة . وأن يقدم تقرير للأميرالية عن جميع الراکب 
والبحارة المستخدمين. ولقد سمي «اوزبورن» الحاكم الأول ۳ على 
أن يخلفه التاجر «ستيبر»» وإذا ما توفي الائنان فان للشركة السلطة في انتخاب 
من يخلفهما. وأبقت الملكة لنفسها حق تعيين عضوين في الشركة بالإضافة 
إلى أعضائها. ولقد قام نزاع بين الملكة والشركة حول من يتحمل نفقات 
السفير الانكليزي في القسطنطينية «هيربورن»» وانتصرت الملكة واضطرت 
الشركة لدفع الحساب . إلا أن تعيين السفير جاء بتكليف ملكي فجمع في 
شخصه ازدواجية عمله كممثل دبلومابي وعميل تجاري . 


ولقد جددت وبيقة بيقة الشركة في سنة ٠۹۲‏ م» وفي سنة ds pire‏ 


{1) Wood: PP: 10 - 11 | 0) 


سنة ۱۲۲۱ وزید عدد تجارها إلى (۱۱۹) OL‏ وأصبح للشركة 
شخصية اعتبارية بختم مشترك واسم حاص هو «شركة تجار انکلترة التاجرین 
في بحار اللیفانت». وکان يشرف على العمل فیها حاکم ونائب حاکم و(۱۸) 
مساعدا وكلهم ينتخبون ENT‏ ; في اجتماع عام للهيئة العامة للشركة à‏ 
لندن في الاسبوع الأول من فبراير - شباط - من کل عام» ما عدا الحاكم 
الأول والساعدین الذین ذکرت اسیاژهم في الوثيقة الأولى. ويقيم نائب 
الحاكم والمساعدون بشكل دائم d‏ لندن ولكن يجب أن يعين نواب حکام 
إضافيون في الموانىء الإنكليزية الأخرى. التي يعيش فيها بقية أعضاء 
الشركة . وعلى الجميع أن یقسموا يميناً يتعهدون فيه القيام بواجباتهم بحسب 
الوثيقة وتنظییات الشركة . 

وأعطي إلى «المحكمة العامة» المؤلفة من الحاكم أو نائبه والمساعدين 
والأعضاء ME‏ حق تعيين القناصل ونواہم» ونقلهم في حدود امتياز 
الشركة. وأعطي هؤلاء القناصل حق تطبيق العدالة على الرعايا الإنكليز 
الشاجرین . وللمحكمة العامة أن تسن القوانين» وتضع النظم والأوامر 
والتشريعات لحسن سير الشركة وتجارتهاء LS‏ كان ها الحق في تطبيق 
العقوبات على المخالفين. 

وفي الحقيقة لقد كان من الصعب على الشركة ضبط التجارة في الليفانت . 
. ضبطاً دقيقاًء لبعد المسافة بين مركزها في لندن وأنحاء الإمبراطورية العشانية 
مع أنها كانت تدفع أجراً سنوياً لوظف في مرسيلية ة» ليقوم بنقل الرسائل ما 


(1) Ibid: P: 40 | A) 

لقد كان jé‏ لكل تاجر إنكليزي فوق السادسة والعشرين من عمره؛ أن يصبح 

من أعضاء الشركة إذا دفع (۲۵) جنيهاًء وكذلك جميع أولاد التجار والصناع الذين 

كانوا يعيشون لسنوات ثلاث في اللیفانت كان هم مثل هذا «GA‏ على أن يدفع 

كل واحد (۲۰) شلنا فقط. وكان بإمكان بقية المتمرنين الذين ۸ يتموا سنوات 

تدریبهم الثلاث بعد؛ أن يسهموا ني الشرکة على أن يدفعوا نفس الكمية من المال. 
ogg‏ 


وراء القارة الأوربية. وفي حالة الحرب مع فرنسة كانت تعهد lie‏ الأمر إلى 
فرد تماثل في فینا. ولكن الوقت اللازم لأي تبادل في الرسائل بين 
الاسکالات. وإنكلترة كان لا يقل عن خمسة أشهر. ومن ثم كان من 
الضروري أن تترك كثير من الأمور لمبادرة التجار أنفسهم في الاسکالات 
وتصرفهم الخاص. وكان هذا يژدي أحياناً إلى سوه الاستعبال؛ LS‏ كان 
التجار والمتمرنون يثيرون بعض المشكلات للشركة» ولكن هذه المشاغبات. 
كانت ضئيلة» وكانت تحسم بشدة وحزم لأن الشركة تملك سلطات كبيرة» 
وكان باستطاعتها أن تغرم وتسجن وتعيد إلى الوطن من يخالف أو يتجئى ‏ 
إلا أنه نادرا ما كانت تستخدم حقها هذاء بل ليس هناك مثل واحد قبل 
AL‏ 


وهكذا يتبين أن «شركة الليفانت» بتنظی‌اتها وجالسها الديمقراطية» 
وسيطرتها على كل ما يخص التجارة وإدارة الجاليات في الإسكالات» كانت 
تضع حداً لما يمكن أن يحدث من فوضى وتبلبل» كاللذين LS‏ يحدثان بين 
أعضاء احالیات الفرنسية» حيث كانت السلطة موزعة بين هيئات سياسية 
عديدة . 


وكان يشبه تنظيم إنكلترة هذا تنظيم هولاندة. لتجارتها في الليفانت 
وجالياتها في الإسكالات. «فالحمعية العمومية) في هولاندة أنشأت شركة 
الليفانت» التي هي أشبه بغرفة توجيه تجاري في أمستردام. وقد أنشئت في 
النصف الأول من القرن السابع عشر. وكانت «هذه الغرفة» مؤلفة من ستة 
نواب وكاتب سجل» 07 وكلهم تجار. وكان ها الحق في التفتيش على 
جميع المراكب الذاهبة من هولاندة باتجاه الليفانت» وهي التي تعطيها الإذن 
في ممارسة الملاحة في تلك البحار. وكانت تنظم القوافل لحراسة المراكب 
التجارية» وكانت هي التي تسمي بموافقة الجمعية العمومية القناصل 
للاسكالات» وكانت تحكم lus‏ في جميع اخلافات. التي كانت تقوم بين 
Wood: P: 217 | O)‏ )1( 
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التجار في الاسكالات بخصوص التجارة. فتجارة الليفانت كانت مفتوحة 
أمام جميع البحارة والتجار الهولانديين ‏ على عكس إنكلترة ‏ إذا ما خضعوا 
لتنظییات الغرفة Oasis‏ فهذا التنظيم على الرغم من مركزته في هيئة 
واحدة» هو أقل متانة من التنظيم الإنكليزي» وهو يشبه إلى حدٌ كبير تنظیم 
التجارة الفرنسية في الليفانت» بعد أن أنشئت غرفة التجارة في مرسيلية بكل 
سلطاتباء إذ كان يفسح مالا للمبادأة الفردية» فالتجارة ليست حكراً لفئة 
معينة فقط من التجار» كما أن أسعار السلع والبضائع لم تكن تحدد من قبل 
غرفة أمستردام . ولكن دقة الادارة والمتابعة الستمرة تماثلان ما كانتا عليه في 
شركة الليفانت الإنكليزية . 


ب السلطات الإدارية الأوربية للجاليات على الأرض العثمانية : 


السفير: لقد كان مبدئياً على رأس مجموع جاليات كل دولة أوربيةء 
في ختلف الاسکالات. ممثل تلك الدولة لدى السلطان العثاني. وكان مقر 
إقامة هلا المثل الدبلوماسی العاصمة اصطنبول. وکانت البندقية تسمیه 
«بيلاً» Ball‏ ویمکن القول: إن «البیل» هو في الواقع «البودیستا»» الذي 
كان یمثل دودج البندقية لدی الامبراطور البيزنطي قبل الفتح العثماني . وهو 
في الوقت نفسه رئيس الستعمرة البندقية في القسطنطينية» وحاکم جميع 
مستعمرات البندقية في أرض الروم . وکان له مساعدون لا یعرف عددهم 
بالضبط » وان کانوا یتراوحون ہیں ثلائة وخسة. وكان البودیستا آشبه ما 
یکون بالأمير عند البیزنطبین فهو یتفاوض مع الاباطرة کممثل دولة حليفة . 
وقوية» وغیور على حقوقها. وكلما وصل إلى عرش الاميراطورية إمبراطور 
جدید. فإنه كان يطلب تأكيد الکاسب التي نالتها البندقية في العاهدات 
السابقة» وهذا تفس ما سیفعله البیل مع سلاطین بني عثمان. وکان من 
واجباته کذلك bles‏ الشکلات الصعبة والعقدة الماصة jeu‏ التجارة 
وشوون رعاياه» وني الحقيقة كان يعتير أكبر ممثل للسلطات السياسية 
هس Masson: PP: 122- 123 TA E‏ )1( 
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والقضائية للبنادقة المقيمين أو العابرین). 


ولقد سمحت الدولة العشانية للبندقية في أول اتفاق U‏ بعد سقوط 
القسطنطينية, في سنة ۱4۵۶ بإقامة هذا البيل كقنصل مكلف بإدارة 
الستعمرة البندقية فيها. وكان ينص في جميع المعاهدات التالية المعقودة بين 
الطرفين على إبقاء هذا الموظف البندقي ني العاصمة العثانية» (معاهدة 
۹ و۰٥۱‏ م)0. وتم الاتفاق على تغييره كل ثلاث سنوات» بعد أن 
كان السلطان مصراً على أن یکون هذا التغيير في كل عام. وقد أوصى 
البعوث البندقي الخاص الذي عقد اتفاق سنة ١6٠8‏ م٠‏ حکومته بأن تزيد 
من المكافأة المعطاة للبيل» لأنه كان يقدم مساعدات فعلية للأسرى البنادقة e‏ 
عندما يطلق سراحهم . وفعلا زادت البندقية هذه الکافاق إلا أنها لم تخفف 
بالطبع الصعوبات والمخاطر التي كان یتعرض ها بيلات البندقية أثناء قيامهم 
بعملهم حتى أن الحكومة كانت لا تجد إلا بصعوبة مرشحين مستعدين 
لقبول مثل هذا النصب, ومن ثم فان التعيين المنتظم للبيلات لم يجر إلا في 
عام ۵۱۵۰۷( وكان مجلس الشيوخ هو الذي يعين السفراء في جميع 
البلدان التي ما علاقة مع البندقية» ما عدا سفير البندقية في القسطنطينية » 
الذي كان يعينه الدودج بنفسه لأضيته وقیمته٩)‏ وكان يشغل قرب الباب 


(1) Heyd. |. PP: 287 - 288 ۱ ۱ 
(2) Heyd. ۱۱:۳۳: 329 - 0 (Y) 


في سنة ۱4۹۲ علم السلطان بيازيد الثاني» أن البيل «جبرولامو مارسیلو» قد 
أرسل إلى حكومته رسائل بالشفرة» فطلب إليه مغادرة البلاد في ثلاثة أيام» وأعلن 
أنه من المستحيل أن يتحمل بعد الآن في بلاطه وجود القناصل البنادقة أو غيرهم 
من المقيمين الأجانب» PEY‏ بكتابتهم الغريبة» ورموزهم يعلمون حكوماتهم بأسرار 
بلاده. وقد سعت البندقية بشتى الوسائل لإقناع السلطان بالرجوع عن قراره ولكنه 

لم يلن» ولذا بقيت الستعمرة دون بيل لها حتى سنة ۰0۱5۰۲ 
Ibid: PP: 331 - 2 | $ ۱ ۳‏ (3) 
)٤(‏ ديل - ص YE‏ 
ogy‏ 


العالي مرک ممتازاً أعلى من مركز ممثلي القوى المسيحية الاخری(» وني معاهدة 
سنة۱۵۲۱۰م) التي وقعتها البندقية مع الدولة العثمانية بطريق بيلها «ماركو 
موه مع السلطان سلیمان القانوتي» نص في البند الثالث منهاء أن تكون 
إقامة البیلات البنادقة في القسطنطينية » وأن يبدلوا کل ثلاث سنوات ”) وإن 
كان في المعاهدات التي تلت قد أعطي للجمهورية حق الخيار في التغيير 
كل ثلاث سنوات©. وقد منح. هذا Ge Jedi‏ النظر في شؤون رعاياهء 
ومنع التجار البتادقة من التنقل في أنحاء الإمبراطورية العثانية دون إذن 
من LS‏ كلف بتنظیم قضايا إرثهم في حالة وفاتبی ولو كان تنقلهم قد 
جرى دون تصريح منه. LS‏ نص في معاهدة سنة TALAS‏ أنه لا یمکن 
سجن البيل بسبب دیونه . 9) 


وهكذا فمتذ Lu‏ ۰۵۱۵۲۵ كان للبندقية في القسطنطينية بيلها النتظم 
الدائم ۰ بالاضافة إلى القائمين بالأعمال الذين كانت تبعث بهم في الناسبات 
السیاسیة(). 


وكان البيل البندقي calage a oli‏ للجالیات البندقیة» te‏ من 
النبلاء الأغنياء ليكون قثيله لبلاده ثيل le‏ وليتمكن من إغداق المدايا 
على الننلطان ووزرائه والحاشية. وعلى الرغم من صفته السياسية في 
«dla la ail‏ أي أنه كان يلعب skatas Lis‏ يحدد به علاقات 
الجمهورية بالدولة العثمانية» في ضوء علاقاتها بالقوی 5« التي كان 
الها هي الأخرى سفراؤهاء فإنه كان لا يزال محافظاً على صفته dl‏ 
التي انبلق وجوده الأول منبا. وكان على لبيل أن يقدم روا J NE‏ 


(1) Hauser: les Débuts de LAge Modeme. P: 408 (۱) 
(2) Hammer. V. PP:21-22 l (Yy 
(8) de Testa. I. PP: 27-218 م‎ 
(4) Hammer. I. PP: 21 - 22 7 : Oo) 
(5) Hammer. V. 0 > ۳ : (o ) 


السناتو» يصف فيه بدقة تحركات السفراء الأحرین. وأخبار البلاد» وما 
يروج فيها من إشاعات . وكان حريصاً أن تصل هذه التقارير في مواعيدهاء 
حتى أنه كان يستخدم لارساها المراكب الفرنسية أو الانكليزيق إذا لم تتوافر 
البندقية . ولم يكن ليبعث بهذه التقارير فقط بل كان يرسل نسخاً من جميع 
القرارات المتخذة في القسطنطينية » والمسجلة في مستشاريته» مثل الفرمانات 
السلطانية » ومواعيد وصول المراكب وتفريغ شحناتهاء والحمولات والعقود 
والحسابات والرسائل التبادلة بين السفارة والقنصليات والتجار, والخلافات 
بين التجارء وبينهم وبين القباطنة» وكذلك الإعلامات عن الدیون؛ 
والمذكرات الموجهة إلى الجمهورية.. إلخ من الأمور. وكلها مراسلات 
ضخمة تقوم بها إدارة مدربة منذ القديم على هذا العمل» وتشمل كما 
رأينا مراسلات تجارية وقضائية وسياسية » وكمية هائلة من الرسائل السريعة» 
وهذه الأخيرة كانت ترسل للسرعة بطريق الب عبر سبالاتو أو راغوزا. وف 
حالة الحرب بينها وبين الدولة العثانية» بطريق المراكب الأجنبية الصديقة . 
وهذه المراسلات ذات قيمة تاريخية كبيرة لأنها لا تعطي معلومات عن تجارة 
البندقية والأحوال السياسية في ذلك الوقت فحسب. وإنما تبحث في تجارة 
الأمم الأخرى وسياستهاء وأوضاع جالياتها وأحوال البلاد. | 

وكان يساعد البيل في عمله مجلس ينتخب أعضاؤه من الجالية البندقية 
في اصطنبول» ولا تتعدی سلطاته القضاء القنصلی » وإن كان يجتمع بكامل 
أعضائه للأمور اطامة فقطء بینا يترك بقية العمل لعضوین منه یسهیان مع 
لبیل وسكرتبره في القضايا العامة» وكانا یتخبان في كل عام. وإلى جانب 
هؤلاء. كان هناك التراحمة. وعددهم يتراوح بين ستة أو سبعت ويقومون 
بالترجمة بين البيل والباب العالي» ويعاونون التجار في عملهم(». 


وكان البيل يتناول مكافأة أو أجراً من حكومته كا أشرنا إلى ذلك» 


(1) A. S. V. Bailo, Dispacci, ۴۵119 ۰ 2 A) 
. .كان عددهم ستة في سنة ۱۹۳۸م‎ 
4ه‎ . 


وبالمقابل فان السلطان العثاني نفسه نكم له A‏ المال» بحسب 
العادة المتبعة منذ عهد الماليك .)١‏ وهناك Laf‏ (رسم البيل Baïlaggio‏ « أو 
«الكوتيمو»» وهو مثل «رسم القنصلية) في بقية الاسکالات» فقد كان يؤخذ 
من كل مركب بندقي يخرج من القسطنطينية ا ۲/ من قيمة حولته. 

وكانت هذه الضريبة تؤلف خزينة البيلء إلا أن المراكب كانت تتهرب في 
آواحر القرن السابع عشر بشتى الوسائل من دفعهاء على الرغم من النفقات. 
الكثيرة التي كان على تلك à, LI‏ تحملها. ويذكر «ماسؤن»., أن هذه الرسوم 
كانت كبيرة جداًء حتى أنه إذا طرحت Lee‏ جميع النفقات» فإنها كانت 
تعطي البیل تاه السنوات الثلاث من إقامته (۱۰۰۰۰۰) إيكو تقريبا 

ولذا كان ينظر إلى سفارة القسطنطينية كمكافأة يعطيها مجلس الشيوخ أو 
الدودج للنبلاءی الذين يمكنهم أن یمثلوا الجمهورية شیاه فیخ(۳). وهذا 
كان يؤدي إلى «خراب» السفراء الآخرين, الذين كانوا يسعون بإمكاناتهم 
الالية الحدودة لتقليده ومجاراته بمظاهر الترف. 


(۱) لقد كان یمنح بیل البندقية في الاسكندرية وفي دمشق» كمية من JU‏ تدفع سنوی 
من خزينة ilad‏ وقدرها (۲۰۰) Se‏ وکان یدفع مثلها لقنصل الکاتالانیین. 
في دمشق وسائر سورية. 5 Heyd. Il, P:‏ ` 
وقد أشير إليها في معاهدة البندقية مع ال ماليك في سنة 4 امء المادة (۲۰) منها. 

Mas Latrie, P: 70 
Berchet: P: 29 . Zimichia أو‎ Zunichiasi JUa YL وكانت تسمى «المکجية» أو‎ 


وقد تبنى السلاطين العثمانيون هذا الأمرء إلا أنبم قصروه على السفير في العاصمة . 

ولقد وردت إشارة إلى هذه الناحية على لسان السفير الفرنسي دونواي في رسالة له 

' إلى الملك شارل التاسع» بتاريخ À‏ تموز - يوليو- سنة ۰۵۱۵۷۲ حيث يقول : «إن 

السلطان بخيل حتى أنه م يدفع فرشا من الأجر العادي الذي يمنح عادة لسفراء 
فرنسة والذي كان يقدر ب (A)‏ إيكو Lis‏ ماعدا تکالیف الخيل» . 

DE Testa. |. P: 109 

(2) A. S. V. Archivio Proprio, busta, ۱۱6, 22 Juin 1671 (Y) 

(3) Masson: P: 128 : (Y) 

۰. ۵ ۵ * 


والسفير البندقي في حالة السلم كان في سعي دائم للتمكين لامتیازات 
جمهوريته. والدفاع عنها ضد خالفات السلطات الحاكمة في مختلف 
الاسکالات. والعمل على تجديدها وتوسيعهاء كلما حانت فرصة لذلك 
كما كان عليه أن يصلح ذات البين بين حكومته وحكومة السلطان» وكانت 
مناسباتها في القرنين السادس عشر والسابع عشرء لا تعد ولا تحصى إذ أن 
العلاقات كانت في توتر شبه دائم . LS‏ كان عليه أن يبدد ما تحيكه الدول 
الأوربية» عن طريق سفرائها ضد جهوریته» وأن يحيك بالمقابل الدسائس 
والمؤامرات ضد الدول المعادية» واحباط مساعيها لدى السلطان. فعمله 
الديبلوماسي کب وما الساعي التي Ui‏ لمنع دخول إنكلترة ميدان تجارة 
الشرق بالاتفاق مع سفير فرنسة» سوى صورة من صور هذا العمل» كانت 
تتكرر بألوان أحرى» في مناسبات ماثلة . وحتى يكون للسفير سند يعضده 
عند الحاجة وفي اللیات فإنه كان ig‏ لتكوين صلات ود في داخل سراي 
السلطان نفسهاء بوساطة محظيات القصر أو العملاء السریین وكان هؤلاء 
بقدمون له حدمات جل نی التأثب Le‏ السلطان Le)‏ والحفاظ على مصالح 
البندقية الاقتصادیة» ومنع منافسیها من الحصول على امتیازات اضافیة(۱). 
وجب ألا تنسی في هذا الجال التنافسات الحادة بين تلف سفراء الدول . 


ویلاحظ بالنسبة إلى السفير البندقي أن صلته بالقناصل في 
الاسکالات كانت محدودة. فهو يتلقى الشكاوى وما عليه القیام به من 
at‏ أكثر ما يتلقاه من القناصل. أي أن ارتباط کل قنصل بالحكومة 
المركزية في البندقية. كان Lg‏ ويشبه ارتباط السفير نفسه مپا. وكانت 


{1) Hammer. VII. P: 49 (\) 

مثل على ذلك علاقة البيل البندقي وجاك ps‏ 64 وبعده «جيوفاني كورر» في 

سنة ۸۱۵۷ بالسلطانة خاصكي صفية» وهي من أسرة «بافا» البندقية» وبوصيفتها 

«خحیرا» اليهوديةء وبالطبيب «سليهان إشكانازئ» الذي كانت له تداخلات كبيرة 

في الشؤون الخارجية» وقد أخلص للبندقية لأن دودجها حمى له أولاده من سكان 
المديئة . | 


ooj 


الجمهورية في المفاوضات العویصة والقضايا المعقدة» ترسل بعثات 
استثنائية تقوم بالمهمات الموكلة إليها. ومن هنا يتضح أن البيل البندقي لم 
تكن له صفة à‏ الاشراف على القناصل» بل كان هذا من أعمال رنه الخبراء 
الخمسة). 


ومع أن بيلات البندقية كانوا يتمتعون بمكانة مرموقة لدى الباب العالي» 
للصلات العديدة والقديمة مع الدولة العثانية: فإعهم في الواقع كانوا 
معرضين أكثر من غيرهم من السفراء للإهانة والسجن والاضطهاد؛ بسبب 
الحروب الدائمة بين جمهوريتهم والدولة العشانیة۱». وعلى الرغم من أنه لم 
تكن العادة في حالة الحرب طرد مواطني الدولة العدوة أو سفيرهاء فان 
Eer‏ البندقية أ مرت بيلها في سنة ٠56١م‏ بمغادرة العاصمة. Lies‏ 
أرسلت So‏ آخر مكانه, منعته الدولة العثانية من الوصول . وفي هذه الحالة 
كان يدافع عن المصالح البندقية سفير دولة أخرى» وكانت فرنسة . وإذا ما 
استدعي السفير إلى وطنه لسبب ما فإن سكرتيره كان ينوب عنه في أغماله . 


هذا بالنسبة إلى مثل البندقية في اصطنبول» أما بالنسبة إلى مثل فرنسة , 
فان «هامر» يذكر أن فرنسة عینت في سنة ۱۵۲۵م» لأول مرة شرا قرب 
الباب العالي. وتلقى من السلطان هدية مؤلفة من  ,۰۰۰(‏ ۱) إيكو وخلعاً 
سنية27. ومن هذا التاريخ » وفرنسة ترسل Ela Se‏ إلى اصطنبول» وبخاصة 
Galibert P: 256, 392 - Hammer X. PP: 224, 390 | (0)‏ )1( 

عند هجوم العثمانيين على قبرص» سجن البيل وجميع القناصل البنادقة» وفي سنة 
. ۷ سجن البيل لويجي كونتاريني في قلعة الأبراج السبعة . وكذلك عند ال هجوم 

de‏ كريت. 
Hammer. V. P:70-71, ١‏ )2( 
إن «فلاسان» وجميع مؤرخي فرانسوا الأول وشارلكان» يسكتون عن هذه السفارة 
المذكورة في التقارير البندقية» ولدى المؤرخين cola‏ ويشير إليها ف SN‏ 
«صولاق زادة» و«بیرو براغادينو» , و«مارينو سانوتو» . 
Piero in ge Marini sanuto. XI. 1528‏ 
o0۲‏ 


آن الصلات y‏ فرنسة والدولة العثانية ف القرن السادس ete‏ کانت 
اکثر من ودية. ومع أن العلاقات بين فرنسة والدولة العثانية دعمت في 
سنتي ۱6۲۸ وه۱۵۳م» بمعاهدتین تجاريتين» كان لما صداهما الكبير 
في وسط أوربة المسيحية» فان عمل السفیر الفرسبي كان بدف في الدرجة 
الأول إلى تمتين العلاقات السياسية بين الدولتين وتأكيد التحالف بين 
الطرفين. بل إن تعلييات الملك فرانسوا الأولء إلى «لافوره» » تهتم بالنواحي 
السياسية والحربية» وتأكيدات الصداقة» وطلب المساعدة QUI‏ والبحرية؛ 
دون التطرق إلى النواحي التجارية(). وفي الحقيقة إن إنشاء علاقاث 
دبلوماسية بين فرنسة والدولة العثمانية في القسطنطينية» كان آسبق من وجود 
جالية فرنسية؛ أو جالیات فرنسية في آنحاء الدولة العثانية» وهذا غير ما 
كان عليه الأمر بالنسبة إلى البندقية. والسفیر الفرنمي كان يعين من قبل 
الك وکان jus‏ مبدئياً من الشتخصيات الحنكة في الیدان السياسی 
لتستطیع لعب دورها السياسي في غاصمة تسعی کل دولة فیها للحصول 
على تقرب ذ وامتیازات» وهذه الشر وط تشبه تلك التبعة في احتيار السفیر 
البندقي أو الإنكليزي» أو افولاندي. أو غيرهم. الا أن هذا لم يملع 
من أن بعضهم كان من غير ذوي الكفاية والخبرة» ومن يجهلون العثانيين 
وعاداتهم » ماجعلهم يرتكبون حماقات سممت العلاقات بين ۳۹ والدولة 
العثمانية 9), 
۱ و يكن هناك شي؛ Le E‏ الأمر يحدد سلطة السفير تجاه. QUI‏ 
الفرنسية» وعلاقانه مع قناصل الاسکالات . ولذا فان السفراء الکلفین 
Ca‏ بحاية التجار الفرنسیین, قرب الباب العالي» اكتسبوا سلطة قوية 
غير محدودة وغير معيّنة ba‏ قرار ملكي . وكان التجار بحاجة di‏ مداراتهم» 
إذ قد يضطرون | إلى طلب مساعدتهم بين يوم وآحر یف يقع علیهم كما 
كانوا خافون ire‏ إذا ما أساؤوا عن لأن الب كانوا يعرفون كيف 


)1( Charrière. |. PP: 259 - 263 ۲ "y (0). i 


(2) Masson: P: 3 9-65 à f 03 ۳ | A (Y) 
oor 


یکونون أصدقاء لهم لدى الباب العالی». ولقد قام نتيجة هذه السلطة 
الواسعة للسفیر نزاع بينه وبين غرفة تجارة مرسيلية . ولقد اشتد هذا برع 
في النصف الثاني من القرن السابع عشر »)١1588-١756(‏ وانتهى Lui‏ 
بانتصار الغرفة التي كان من رأيها أنه ليس للسفير من سلطات على القناصل 
أن اجا ونا des‏ فص De de‏ اجان فرب الات الان زان 
إدارة الإسكالات هي من حق الغرفة فقط. وبمراقبة حاكم الیروفنس) 
وقي الحقيقة لم يصدر الملك شيئا حول النزاع بين السفير «غیوراغ» وغرفة 
التجارة إلا أن السفير الحديد الذي خلف السابق» يبدو أنه قد تلقى تعلييات 
بإحناء الرأس أمام سلطة الغرفة لأن الاحتجاجات والخلافات قد توقفت 
QU‏ وأحذت الغرفة على عاتقها أن تقدم للسفير بانتظام id‏ فرنسة 
Gazette De France‏ ۰0 وكل المطبوعات الجديدة؛ ونبيذه الخاص» وترسل له 
PATY‏ جميع الأنواع 0 . 

وأكثر ما كان يزعج التجار والقناصل وغرفة التجارة من سلطة السفير, 
هو مصروفاته الكثيرة » التي كانت تؤدي إلى دیون لا حد لماء يلزم التجار 
على تسديدها. وفي الحقيقة لقد كان السفير الفرنسي يتناول في سنة ۳۱6۸۱ 
(4۸۰۰) إيكوء إلا أنه كان يدفع له بشكل غير منتظم» وكان السلطان 
من جانيه يرفده بكمية من المال کذلك). ولكن حینا افتقرت فرنسة بسبب 


(1) Masson: Intr. P: XXIX G) 
(2), (3) ibid: PP: 242 - 243 (۳) 1 (۳ 
(4) ibid: Intr. P: XXXIX. note. - lettres Missives, T.V. APP - | (£) 


Saint - Priest: P: 199‏ 
إلا أنه في رسالة من سفير فرنسة إل os‏ سین TALLA,‏ يظهر أن المبلغ المعين 
للسفير هو آکثر من (۰ ۰ إيكو سنویاً؛ ومع ذلك فهو لايكفيه بسبب المصروفات 
pè‏ الصادیة ودیونه الكبيرة وفي سنة ۱۵۷۰ يذكر أنه كان يتقاضى Li‏ 
(۱۲,۰۰۰) لیکو. ولعل الرقم الأخير یعیبر Le‏ أنفق فعلا وما طالب به حکومته . 
Chamière. IV. P: 656. Note.‏ 
oof.‏ 


الحروب الدينية» فان ما كان يدفعه الملوك للسفراء تناقص ولهذا السبب 
سبح املك «هنري الرابع» لسفيره في القسطنطينية «دو بریف». أن يتناول 

لى جميع البضائع المشتراة من قبل الفرنسيين» في جميع أنحاء اللیفانت» 
ومن جميع من يعمل حت, لوائهم؛ رسرًا قدره OZY‏ وكان هذا الحل في 
ذهن اللاك حال E‏ للوفاء بالدیون المتراكمة. نتيجة نفقات دو بريف 
الواسعت في تقدیم امدایا وشراء رضا السلطان وبابه العالي. ولقد آحس 
اللك ob‏ هذا سیزعج التجار, ولذا فانه طلب من سفيره أن ينسي بخدماته 
للتجار مرارة هذه الضريبة . ولقد تناول «دو بریف» لعشر سنوات هذه 
الضريبة على اسكلة حلب. بحجة خدمات قدمها لتجارها الفرنسيين» 
ونفقات تحملها من أجلهم . وني الواقع كان التجار مستعدين للموافقة على 
هذا الاجرای Les cite Li,‏ أن تسقط هذه الضريبة Li‏ بعد لأنه من 
الخطر جداً - بحسب رأي المرسيليين ‏ أن يعطى للسفیر حق فرض الضرائب 
على التجارت بحجة إنفاقه الكثير لتحسينهاء هذا مع العلم أن السفیر كان - 
يتلقاها دون رقیب. ولعل هنري الرابع أراد بهذه الضريبة تقليد رسم 
«البيلية» (الكوتيمى)» التي كان يتقاضاها بيل البندقية » ولكن نسي أن يرسم 
لها طرق إنفاقهاء والمشرفين على جبايتهاء LS‏ فعلت البندقية. 


ومهما يكن . فقد استفحل سوء استعیال السفراء الفرنسيين طذه الناحية 
«JUI‏ إذ غدا ما یاحذونه TERE.‏ وتحولوا من حمأة للتجارة إلى ضاغطين 
عليها”». وني الواقع لم تكن الحاجات المالية للسفراء GE‏ من إسرافهمء أو 


سح 


Charrière. III. P: 162 - Note ۱ Mémoire sur les Ambassades du levant E 

وقد أكد ساندرسون «الحمكجية» التي كان يدفعها السلطان للسفراء» وكان يودعها 
لدى الدفتردار. 

Foster: Travels OF J. Sanderson. P: 183, 3 sept. 1599 

(1) Masson: Intr. PP: XXIX - XXX غ2‎ 

(۲) في رسالة من حلب كتبت الأمة ما يلي : «إن وزراء هذا البلد» وقد وجدونا في نزاع 

مع ذاك الذي یب أن يدافع prb «le‏ استفادوا من ذلك للاجهاز علینا. ولا 


000 


عدم مهارتهم» أو عدم انتظام وصول أجورهم من البلاط فحسب. lls‏ 
من الغرامات التي كان يفرضها الأتراك عليهم وعلى الأمة. مضافاً إليها 
منافسة البنادقة والانكليز والهولانديين. ولقد ضاق التجار ذرعاً بتصرفات ٠‏ 
السفير soda‏ حتى طالبوا بألا يكون لفرنسة سفير في اضطنبول وانا «مقيم 
tele‏ يدافع عن gr Les‏ ويتقاضى كمية محدودة من المال» وتبنی هذا 
الرأي لدى كولبير نواب التجارة» وانتهى الأمر في سنة ١579‏ بأن يصرف 
للسفیر EE (AT, tr)‏ وتفضل على غيرها من النفقات). ولكن 
هذا الحل لم يضع حداً نهائياً لديون السفير ونفقاته» ومطالبته للتجار بضرائب 
جديدة الا آن هذه الأمور غدت نادرة تسيا 


وكان سفير فرنسة في القسطنطينية» يتمتع بنفوذ کبیر» حتى أنه كان 
يعتس نفسه عمیداً للسفراء فيها. وان العلاقات الطيبة التي كانت قائمة بين 
الدولة العثانية وفرنسة في القرن السادس عشرء هي التي شجعت السفیر 
على هذا الشعور والسلوك حتی أنه نازع السفير الامبراطوري مکان الشرف 
بالقوة في الكنيسة. في سنة pour‏ وقد طلب اللك من سفيره أن یژکد 
ضرورة تقدم السفیر الفرنسي على جميع السفراء في الدیوان والکنائس ودفن 
حت کنتم آباءالوطن» فترجوکم البحث عن ممثلين صالحين. 1624 A À 263. II Mars‏ 
وكتب شاردان سنة ۱۲۷۲ يقول:- 6 Chardin. I. P:‏ 
«لقد سمعتهم يقصون أن أحد السفراء الذين سبقوا «لاهه» الابن» تقاضى 
Pa GRR He‏ كل هركب لشي وتات بسبيه 
نفقة عقدها لا تتجاوز ال )٠٠٠(‏ إيكو. وعندماً كان التجار يذكرونه بأنبم دفعوا 
هذه النفقة مائة مرة» فإنه كان يقول هم سأقدم حساباتي وأتناول ما خصني فقط» . 


(1) Mémoire DÂrvieux au Roi O ùil Montre les Inconvénients d'un ambassadeur. DArvieux: T. 


IV. P222 et sui 

(2) BB: 6 Juillet. 1669. (Y) 

(۳) ومثل على ذلك الديون التي ترتبت re‏ رحلة نوانتیل إلى إسكالات الشام» وما 
أنفقه لعقد الامتیازات. Les‏ فرضه من ضرائب. BB, 3, Délibérations.‏ . 


هه 


الوتی وجميع الاحتفالات الرسمية الأخرى. وفعلا أكد السلطان مراد 
الثالث» لملك فرنسة هنري الثالث ما طلبه . )١‏ 


إلا أن سفير فرنسة في القرن السابع عشر» تعرض لإهانات عديدة 
بسبب توتر العلاقات السياسية بين فرنسة والدولة العثانية» وبسبب غرور 
فرنسة ورغبتها في احتکار الصداقة Lie, Cul‏ الكثيرة للتدخل قي 
شؤونهاء ولا Lu‏ الدينية cle‏ وكثرة مراجعات السفير الفرنسي وإلحاحاته 


الزعجه(۲) . 


ویلخص عمل سفير فرنسة في القسطنطينية باحفاظ على الامتیازات 
التجارية القائمة. وتوسیع مداهاء والدفاع عن QUU‏ الفرنسية في 
الشکلات التي قد تعانیها من السلطات العثمانية» والسعي لدی الباب العالي 
نيل مساعدته فق ایقاف بحارة الغرب العريي عن العمل ضد الراکب 
الفرنسية في البحر التوسط. واطلاق سراح الأسری بعد شرائهم هذا 
بالاضافة إلى العمل السياسي الواسع » الذي كان يرتبط انذاك بسياسة الدول 
الاوربية فيا بينباء وعلاقاتها بالسلطان العثاني. وهذه الاعمال لا تخرج في 
إطارها العام عن آعمال أي سفير في تلك الفترة . وقد اقتدی معظم السفراء» 
ومنهم سفير فرنسة» با كان يقوم به البيل البندقي» إذ من المعروف أن 
البندقية هي التي وضعت أسس الدبلوماسية الدولية في العصور الحديثة 
فكانوا يرسلون التقارير إلى حكوماتهم على شكل رسائل» يشرحون فيها کل 
ما يحدث في العاصمة التركية . 


ومن كل ما ذكر؛ يتضح أن السفير الفرنسي في إصطنبول» كان يلعب 


)1( الرسالة 'الأولى بتاريخ ۱۵ تموز سنة ۱۵۸۰ Y)‏ جمادى الآخرة ۹۸۸ه) - الثانية 
۵ تمرز سنة ۱۵۸۱ (AY)‏ جادی الاخرة ۹۸۹ه). 
De Testa. ۱۰ P. 120 - 122, PP: 137 - 140‏ )1( 
Hammer. IX. PP: 280 - 282., XI PP :44 - 45, P: 229 - (Y)‏ )2( 
ا ooy‏ | 


دورا سياسيا خطيرا وهاماء إلى جانب دوره في حمانة التجارة الفرنسية 
والجالياتء بل إن عمله الأخير يبدو باهتاً أمام الأول. وما رحلة السفير 
الفرنسي «دو نوانتیل» إلى إسكالات الشام » في سنة ۱۳۲۷ بعد عقده 
الامتيازات المجددة مع الدولة العثمانية» سوى دعاية سياسية لبلده» على 
الرغم من ادعائه أن زيارته مدف تجاري بحت. حتى أن فاندال عبر عن 
هذه الفكرة بقوله : «لقد دخل نوانتيل بفخامة وعظمة إلى القدس» ليؤثر في 
الناس» وقد بدا فعلاً أن فرنسة قد عادت بشخص سفيرهاء فامتلكت 
القدس أو على الأقل شرعت بنشر مظلة حمايتها العظمى عليها»(). 

أما السفير الإنكليزي لدى الدولة العثانية» فقد صدر تفويضه من 
الملكة في سنة ۱۵۸۳۲ لأول مر وان كان اختياره المبدئي قد تم من قبل 
الشركة » التي كانت حريصة على تزويد مثلها بقوة ومكانة كبيرتين» ومن ثم 
Lel‏ وافقت على دفع النفقات الثقيلة اللازمة لمثل هذه السفارة» من هدايا 
ثمينة تقدم إلى السلطان وموظفيه الرئيسيين» بعد نزاع مع التاج هذه الغاية . 
وقد تلقی «هيربورن» التكليف الملكي في ۰ نوفمير ‏ تشرين الثاني سنهة 
۲+ الذي يعينه «مثلا للملکت E‏ ونائاً «lé‏ في بلاط السلطان. 
es‏ الرغم من القاومة التي لقيها في اصطنبول من سفيري فرنسة والبندقية» 
فان هيريورن مكن لدولته في الدولة العثانية» وثبت نفوذها التجاري في 
منطقة الشرق الأدنى M‏ . وساعده في ذلك بالاضافة إلى كفايته ودبلوماسيته» 
أنه كان مزوداً بسلطات واسعة من اللکت لم يكن سفراء الدول الأخرى 
متمتعين Le‏ فبإمكانه أن يعين القناصل في أية موانىء أو مدن يرى أن 
التجارة يجب أن تقوم بها. وله حق سن القوانين سکم الرعايا الإنكليز 
المتاجرين في الليفانت» ومعاقبة المخالفين منبم . بینا هذه الأمور لم تكن 
من حق سفير البندقية أو فرنسة» ولو أن بعضهم ظن أمام سلطات السفير 


(1) Vandal: les Voyages de M. Nointel... P: 5 | (^) 
(2) Wood: PP :12 - 14 (Y) 
ممه‎ 


الواقع كان غير هذاء لأن القناصل كانوا يعينون من قبل الملك» ويقسمون 
اليمين أمام السفير في اصطنبول» إلا أنه في حالة موت القنصل فجأةء فإنه 
كان يحدث أن يعين السفير مكانه موقتا ریا يصدر التعيين من اللك(). 


ونصورة عامة» كان على السفير الإنكليزي أن يعمل ويحقق جميع 
الأمور» حتى الفردية منها ‏ مهما كانت التي يتضح أنه من الملائم لحكومة 
منظمة وشريفة تحقيقهاء في سبيل إنعاش تجارة رعاياها في تلك الإسكالات» 
على ألا يكون ذلك منافياً أو مناقضاً لقوانين إنكلترة» والحكومة الملكية تقبل 
وتصدق هذه الإجراءات والقوانین"). 


ولقد سعى هيربورن منذ استلامه هذه السلطة. للقيام بمهاته بأمانة» 
فعين القناصل في سورية وشمال إفريقية, .وبقية إسكالات الليفانت امامت 
وأكد الامتیازات التجارية. وبذل الجهود الكبيرة لضان احترام تلك 
الامتیازات . إلا أن نفقات السفارة في اصطنبول أزعجت شركة اللیفانت» 
كا أزعجت الحكومة الفرنسية» ولا سيا أن وفاة سلطان واعتلاء آخر 
العرش . كان يعن زيادة هذه النفقات لأن العادة المتبعة هی تبنئة السلطان 
انيد باغداق افدایا علیه. بل ان الأمر تفاقم في مطلع القرن السابع 
عشرء عندما تزایدت إساءات السلطات التركية الحلیة» وغارات بحارة 
ا مغرب العربي» وشرع اشولاندیون یتوسعون في جزر الحند الشرقية؛ 
والانکلیز آنفسهم یمتدون إلى فارس ul,‏ ففکرت الشركة أن تسحب 
سفبرها من القسطنطينية» وأن تستعیض عنه بعمیل تجاري فقط. ولکن 
املك «جیمس الأول» أجير الشركة على تعيين سفير في سنة ۱۲۱۹( 


(1) Bibliothèque Nationle. Mss Fr. 16738 foi, 99, 118 - Masson: Intro. P. XV. (\) 

(2) Wood: P: 15 (Y) 

(3) ibid: P: 50 (۳) 
8ه‎ 


وكان السفير يتقاضى نفقاته من الشركة» وكان يدفع للسفير في بدء 
الأمر (۳۰۰) دولاراً - جنيهاً لنفقات السفر» و(۲۰۰) لشراء الحاجات 
الضرورية» ور۱۰۰۰) سيكان دايا الزيارات الرسمية (السلطان» pe‏ 
الأعظم. وغيرهما من السلطات ااكمة «(Lai‏ يز 7 ENN‏ 
نفقات معيشة . کا منح ۲./ رسم قنصلية على البضائع الداحلة والخارجة» ۱ 
المباعة والشتراة من القسطنطينية والجزر. وعدّل هذا في سنة ۵۱۲۱۰ عندما 
قرر إعطاؤه سنوياً (۳۸۰۰) سیکان ورسم القنصلية التي يدفعها 
افولاندیون وتقدر ب (۱۰۰۰) سیکان سنوی . وحینیا عين «بنداره في سنة 
۲ فقد منح (۷۰۰۰) سیکان» یدفع Le‏ نفقات سفره. ویوئث 
منزله في اصطنبول» ویقدم هدایاه إلى السلطان. كما رفع مرتبه السنوي إلى 
(4۰۰۰) سیکان سنوياء بالاضافة إلى رسم القنصلية اهولاندية. وعندما 
انقطع الرسم الأخير بسيب حصول هولاندة عل امتيازاتها في ستة ۰۱۲۱۷ 
فإن شركة اللیفانت أخذت تقدم لسفیرها تیا ani‏ 0۱ سیکان 
Lys‏ ول ان العثماني à‏ ومقداره (۵۰۰) 
جنیه سئوی(۱). | 


Ji),‏ كان تهج للسفير بالتجارة 5 بادىء الأمرء ولكن إنكلترة سارت 
على سياسة البندقیة() AS‏ فمنعت الشركة السفير من القيام بهذا 
العمل. حفاظاً Je‏ هيبة الدولة . 


أما تعيين السفراء. فمع أن التفويض الرسمي كان يصدر من الملك» 
فإنه | تحدد رسمياً السلطة المسؤولة عن ذلك. إن صك سنة eeto‏ 


(1) Ibid: PP: 81 - 87 (\) 
(2) Ibid. P: 87 - Charrière. Il. P: 3 ; (Y) 
(3) Lettres et Instructions. VII. supplément. P: 286 64 


لقد طلب إلى نوانتیل عند تسلمه عمله «بالا يقوم بأية تجارة من أية. طبيعة كانت». 
| وکانت فرنسة في حظرها التجارة على سفرائها مبکرة. إلا أن التعلییات لم تكن تنفذ . 
à‏ ۹ 


الذي جدد امتياز شركة الليفانت» أكد سلطة الشركة في تعيين القناصل» 
إلا أنه لم يشر إشارة صريحة إلى السفس ولكن يبدو أنه كان للتجار صوت 
حاسم في انتخاب السقراء الأول - كا أشرنا إلى ذلك آنفا - ولقد حاول 
él‏ في سنة ١۲٦٠م‏ ترشيح أحد المقربين إليه لهذا النصب. ولکن 
الشركة احتجت بأنه لا يصلح للعمل» وأن من حقها الانتخاب cb pu‏ 
ودون أي تدخل إلا أن الملك أصر على موقفه. ولولا وفاة المرشح في سنة 
ام لتفاقمت الأزمة بين الشركة والتاج. ولكن النزاع لم ينته» إذ بقي 
كل فريق متشبثا بموقفه » وكان الملك هو الأقوى في هذا cpl all‏ وأصبح 
المنصب يمنح لرجال من آصحاب eo‏ أو التمیزین ديلوماسياء لا إلى 
أناس یهتمون بالتجازة وباستطاعتهم تقديم خدمات جلى للشركة في هذا 
المضار<'). وهكذا فقدت الشركة تدريجيا سلطتها على السفراء» وأصبح 
اللك هو الذي يعينهم » اعتبارا من سنة ۰۵۱۹۹۱ دون استشارتهاء وان 
كانت أسماء من يختارهم التاج تعرض عليها bre‏ ويجري انتخاب شكلي 
لهم. وکان السفیر بعد انتخابه يصبح عضوا في الشرکة». ولقد اکتسب 
التصب مع الزمن صفة دبلوماسية أكثر وضوحاً إذ أن سياسة توازن القوی 
التي اتبعتها بريطانية » وکانت الة لقسطنطينية نقطة ارتکاز هامة فیهاء كانت 
سا TIOR‏ تحول السفير من موظف تجاري مقنع بقناع دبلوماسي» إلى 
حادم دبلوماسي للتاج Maal ily‏ 

وتناقص أجر السفير في أواخر القرن السابع عشرء وألغيت منحة التهیژ 
للسفره واعتمد على ما يعطيه السلطان له. ومع أن الفوضى المستشرية في 
الدولة العثانية كانت عنم أحياناً كثيرة من دفع النفقة المخصصة للسفير, 
فقد كان یتکالب على هذا المنصب في إنكلترة کثیرون» لأنه كان مدر أرباح 


مادية خفیه . 


ا ~~ 


)1( Wood: P; 87 ١ O) 
)2( ibid: P: 131 ۱ (Y) 
(3) ibid. P: 130 ۳ 


۲ الالیات 


صحيح لقد منم السفیر من التجارةء إلا أن هذا لا يشمل التجارة' 
بال حلي والنقد. وأن ES‏ كبيراً من الخمور التي كان يحملها معه ‏ وهي معفية 
من الضرائب - كان يبيعها بسعر مرتفع إلى بقية الفرنجة» أو خلسة إلى 
الأتراك. ويضاف إلى هذا في القرن الثامن عشرء الربح الناجم من بيع 
الراءات ‏ أو وثائق alt‏ التي تجعل صاحبها متمتعا JS‏ فوائد الامتيازات 
الإنكليزية » وقد اندفع الأرمن واليهود والروم للحصول عليها بأثان باهظة, . 
ثم هناك الطرق التي كان يتبعها من ليس له ذمة أو ضمير من (el audi‏ 

أمابالنسبة إلى بمثل هولاندة في القسطنطينية» .فإنه لم يكن haie‏ وإنما 
chle (ge‏ وان كانت اختصاصاته في تلك الحقبة من col‏ مشامة 
لاختصاصات سفراء الدول الاخرین» مع تأكيد أشد على الناحية التجارية . 
وکان يعين من قبل الجمعية العمومية في هولاندة» وکان مکلفا بالحافظة 
على الامتیازات» وني تثبیت :أحكام القناصل. وکان یتقاضی (۱۲,۰۰۰) 
إيكو سنویا من الجمعية العمومية » ویتمتم بنصف ایرادات جميع القنصليات 
وکانت هامة. وکان عليه بالقابل أن يقدم امدایا والمبات» وأن یتحمل 
جميع النفقات التي یمکن أن تتأتى9). 

فعلى رأس الجاليات الأوربية إذن. سفراء دول هذه الجاليات في 
اصطنبول» وکانت قضاياها الكبرى مرتبطة مپژلاء السفرای الذين يقومون 
بعرضها على الباب العالي. وحلها لديه بمختلف الوسائل» كما أن رصيد 
هؤلاء لدى الصدر الاعظم كان له أثره الضخم في حسن معاملة هؤلاء . 
الجاليات أو سوئهاء وني الحصول على تجديد أو تأكيد للامتيازات الممنوحة 
من السلطان . فالسفير وان كان لا يقيم في الإسكالات. فإنه كان على علم 
با يجري فيها عن طريق. اتصال قناصل هذه الإسكالات eu‏ أوعن طريق 


ibid. PP: 134 - 5 | (\)‏ (1) 
(Y)‏ يؤكد ماسون أن رسوم قنصلية أزمير كانت تصل أحياناً إلى (۵۰۰,۰۰۰) إيكو 
سئويا. ' 123 Masson: P:‏ 


ورن 


الوفود التي كانت ترسلها ابحالیات إليه» تحمل شكاواها وقضاياها الکبری 
تجاه السلطات الحاكمة المحلية» ومطالبها لتحسين أوضاعها. فالسفير على 
الرغم من صفته الدبلوماسية» فإنه كان الحامي الأول لیات وطنه في 
الدوئة العنبانية» وبخاصة التجارية منهاء فسفير الدولة الأوربية في 
إستامبول» هو بضورة عامة تطور ونمو لمنصب «القنصل»» أو «البيل» في 
الإسكلة إذ أن العنصر التجاري بقي ÉG‏ في صلب عمله . إلا أن دبلوماسية 
aant‏ الحديثة منحته مضموناً سياسياً اوضح» فبعد أن كان عمله الرئيسي 
حماية المعاهدات العقودة بين دولته والدولة العثمانية» فإن القضايا السياسية 
غدت شغله الشاغل في أواخر القرن السابع عشر. 


ويأتي بعد السفير في هرم الحكم الذاتي ENT til‏ الصا : 
فإذا كان السفير هو رأس مجموع جاليات الدولة الأوربية في أنحاء الدولة 
العثرانية» فان «القتصل» هو الرئيس المباشر للجالية الأوربية في الإسكلة 
التي تقيم فیها. وفي الحقيقة لقد كانت «المؤسسة» القنصلية آسبق في الظهور 
من «السفارة)» كما أشرنا إلى ذلك أعلاه . ويرجع علماء الحقوق هذه المؤسسة 
إلى العصور القديمة» فيرون Les‏ نمواً وتكاملا لأعمال البروسيني أو 
البروكسين Prosseni‏ () في بلاد اليونان القديمة» وللبرايتور بريغرينوس Preator‏ 


Ancien Diplomate: Le Régime de Capitulations. PP: 18 - 24 | ( \)‏ (1) 
إن المؤسسة القنصلية انبثقت من حق الضيافة لدی الیونان» فالغریب عندهم عدو 
"آما إذا تقدم إليهم يطلب مساعدتهم وحايتهی فإنهم يقدمون له الخبز والنبيذ 
الضيافة العام». وعندما تقوم بين مديئتين رابطة الضيافة العامت فان كل واحدة 
كانت تعين مواطناً في الدينة الاخری. ويمكن أن يكون هذا الموظف مواطناً من 
المديئة نفسهاء أو من المدينة المضنيفة وكان يطلق على هذين الفردين ال Proxènes‏ 
> وكانت أعمال البروكسين استقبال الغرباء» وبخاصة البعوئین الوافدين من الدولة 
التي يمثلوتها ويبيثون لهم كل ما يحتاجون إليه أي pel‏ يتصرفون کزوساء لهؤلاء 
الأجانب» ويقدمون وناطتهم بين المدينتين إذا حدثت غالفات . وفي حالة الوفاة» = 
o‏ ۱ 


Peregrinus‏ في (Es,‏ وللتيلوناري ۲۵۱۵۳ لدى Mon ail‏ ولقناصل 
التجار والبحارة Consules Mercatorum etMarinarium‏ ) في المدن الإيطالية 
ولكن هذه المؤسسة ‏ بحسب رأي ال Ancien Diplomate‏ -< لم تتكامل وتأخذ 
أهميتها إلا في البلاد الإسلامية» فالأوربيون اتجهوا ليقيموا على أطراف البحر 
التوسط, وني متلکات المسلمين» ومن ثم كانوا بحاجة إلى حماية . فاختلاف 
العادات والدين واللغة» ربا يعرضهم لمجموعة من الضایقات» وليس 
باستطاعتهم احصول على الحاية الکافية» الا من قبل سلطة ذات صفة 
رسمية منبثقة من حكومتهم الأصلية . والوسيلة الوحيدة لإقامتهاء هي إرسال 
وكلاء عن هذه الحكومة إلى البلاد التي يقيمون فيهاء ومن ثم يشاهد أن 


۰ فان البروكسين يشرفون على الأموال التي يخلفها الغرباء لریشا یسلمونها إلى ورثتها 
الحقيقيين. : 
أما الامتيازات التي كان يتمتع مها هؤلاء «المروكسين» فتختلف بحسب المدن. 
فالواطن الأجنبي الذي يملأ في أثينا مثل هذا النصب يتمتع بجميع الحقوق التي 
يملكها غريب دون أن يكون مواطناً أثينيأء مثل حق الزواج من مواطنة أثينيةء 
والتملك في مدينة أثيناء والإعفاء من الضرائب, والحصانة الشخصية زمن السلم 
والحرب في البر والبحرء ولقد أرسلت أثينا «بروکسین» أو «قناصل» إلى مصرء حيث 
كانوا يشرفون على الصالح التجارية لمواطنيهم» ويسعون لتأكيد حرية الملاحة؛ هم 
وكذلك إلى صور وخيوس ومیتلین. وأعطتهم حق عقد العاهدات وتنفيذها. 
(۱) هو المدعي الخاص بمحاكمة الأجانب في رومة : 
Fustel De Coulanges: La Cité Antique. P: 230 i‏ 
(۲) هم الموظفون المكلفون بحماية الاتفاقات التجارية » أو بتنظيم الضرائب التي تهم 
الأجانب. 
Ancien Diplomate, 2: 22‏ 
(۲) في القرن الخامس اليلادي أوجد عدد من المدن الإيطالية» ومدن البروفنس 
واللانغدوك» حكاماً حاصين للاشراف على الاتفاقات التجارية برأ وبحرا وإقامتها. 
وأخذ هؤلاء لقب «قناصل التجار» و«قناصل البحارة»» أو «قناصل البحر»» وأعطيت 
هذه الصفة فيها بعد إلى آولئك الذين يستدعون لمساعدة تجار أمتهم في الخارج . 
Ibid. PP: 24 - 5‏ 
o4‏ 


الشعوب الملاحية في جنوب أوربة أخذت تبذل جهوداً كبيرة للحصول على 
إذن من اللوك الذين يعملون في بلادهم» لوضع قناصل من حكوماتهم 
لديم . وعندما نشطت الحركة الملاحية بين الشرق والغرب» نجحت بعض 
الدن في تثبيت قناصل لا في موانىء إمبراطورية الشرق. 
إلا أن «الدبلوماسي القديم» نفسه يقول: ob‏ هذه استنتاجات لا 
مائق. وأن التاريخ الواقعي يؤكد أنه لم يعمم ظهور القناصل الأوربيين 
في البلاد الإسلامية إلا في القرن الثاني عشر حيث قامت الاتفاقات بين 
الدول المسيحية في جنوب أوربة والعرب المسلمين» أسياد بلاد الشام 
ومصر. إلا أنه يضيف, أن العرب المسلمين لم يكونوا ينظرون إلى القناصل 
في الأساس إلا كرهائن اختيروا من شخصيات البلد امامت وهم مسؤولون 
مباشرة عن سلوك مواطنيهم » وعن تطبيق الاتفاقات بدقة7». Vas‏ من أن 
تصيب الحروب الصليبية المؤسسة القنصلية في الصميم» فإنها على العكس 
Leol‏ أهمية» وأعطتها بالنسبة إلى بلاد الشام بالذات قوة وقيمة ومضمونا 
جديداًء لانها عاشت في تجربة فعلية فيهاء فاكتسبت طابع حكم وإدارة 
للجاليات الأوربية المختلفة في الدويلات الصليبية. فعندما كانت إحدى 
الجاليات تتلقی حياً ما في مدينة» فإنها كانت تعين على حكمه أحد الأفراد 
من مواطنيهاء لإقامة العدل. ووضع خطط الدفاع عنه ضد أطماع الجيران» 
وكان اللقب الذي منحته جنوة لحاكم حيها في عكا هو Viccomesn‏ »» وقد 
بقي هذا اللقب لمدة طويلة لقب رئيس المستعمرة الجنوية في عکا. وقد 
استخدمه البنادقة أنفسهم في بادىء الأمر ليشيروا إلى مثلي جمهوريتهم في 
مؤسساتهم في masse‏ وكذلك فعل البیزیون"». ولقد أتى العرف في 
وضع «فيكونتات» على رأس المستعمرات التجارية. من عادات أسياد البلاد 


)1( Ancien Diplomate. P: 27 A) 
(2) Heyd. 1. P. 158 (Y) 
(3) Ibid. P: 159 cr) 


oe 


الفرنسيين إذ أنه عند احتلال «ريمون دو تولوز» لدينة جبيل» فإنه كلف 
فيكونتا في إدارة قسم من الدينة فتبعته في ذلك جاليات المدن الإيطالية التي 
كان ها أحياؤها في الدینة). 


ولكن «ماركو فوسکارينی» ؛ يؤكد أن بندقيا باسم تيكو فيلو زینو 
Teofilo Zeno‏ » قد احتل منذ سنة saN NNV‏ هذا النصب في سورية» تحت 
اسم «البيل»» وظل هذا الرأي سائدا لدى الرخین. حتى سنة ۰۰2۱۸۲۰ 
معتمدين على قؤل هذا المؤرخ الذي كان اسمه ثقة كبيرة. ولكن «هايد» . 
برهن أن فوسكاريني قد أخطأ بائة عام. لأن الوثيقة التي يستند إليها هي 
في الواقع «صك إقطاع»» يرجع إلى سنة 1١117م2‏ ووردت فيه العبارة 
الآتية Suriae‏ ما Theophilus Zeno Bajulus‏ . وني الحقيقة ليس هناك وثيقة تجمل 
اسم الموظف المشرف على المستعمرات البندقية قبل عام ۰2۱۱۸۳ وهذه 
تعطیه لقب فیکونت(۳ الا أن رئیس الخالية زب ظهر تحت لقب «فنصل» 
في عام ۱۸۱۱۷۹ . 


وكان هم AURA‏ الإيطالية في الحقيقة یه جو وطني 8 
لمواطنيهاء بخيث لا يتلقون ا أو يطلبون غدل من موظفي الدويلة 
الصليبية › Gb‏ يرجعوت y‏ جميع آمورهم إلى حكام من ei‏ وهذا ما 
حصلوا عليه فعلا أثناء الجكم الصليبي(). فكانت المستعمرات تعيش .کل 
واحدة في حیها: وتعمل لحسابها الخاص. وتحت إدارة فيكونتها» ومنعزلة 
عن بعضها بعضا. إلا أنه بان الحكم الصليبي. JU‏ رأت المهوریات. 
الإيطالية. أن الوقت قد حان فلق روابط بين ختلف الستعمرات في سورية) 
ایجدت سلطة مركزية فت بد هذا سد البندقية مثلا 


(1) ibid. 0 : | O) 


(2) ibid. ۱ ۳ : (۲۳ 
. (8) ibid. ۱ l Eoo (۳ 


`` (4) ibid: P: 160. (£) 
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موظفا تسميه تارة «بیل البنادقة في سورية Bajuilus Venetorum in Syriae‏ «« 
وتارة «البيل البندقى لسورية à Venetos Bajulus Syriae‏ » ومرة ثالثة «بیل البنادقة 


Bajulus Venetorum in Tota terra Syriae supera في كل الأرض السورية العليا‎ 


Bajulus Venetorum ومرة رابعة «بيل البنادقة فى عکاء وصور وكل سورية‎ e 
وعندما کان يسمى «بيل عکا»» أو «البيل‎ cin Accon, in Tyro etin tota Syriae 


في عكا) فان هذا يعنى أن إقامته الرسمية في عكا مقر الملك آنذاك ومركز 
لحياة السياسية لكل سوزية :هذا مع العلم آن مستعمرة البندقية في صور 
كانت أكثر أهمية من مستعمرتها في Re‏ وأول البیلات البندقيين لحميع 

سوريةء الذين يمكننا بفضل الوثائق تحدید الرحلة التي قام بها بأعاله هو 
«بان باربو Pan. Barbo‏ ۰۷ وكانت إقامته بين عامي ۱۱۹۲ ۰۸۱۱۹۸۰ أما 

أكثرهم شهرة في تلك الأزمئة' البعيدة» فهر «ماسیلیو جیورجیو». الذي بعد 

أن قام بمختلف البعثات الدبلوماسية» أرسل إلى عكا في سنة citée‏ 

وامتدت إقامته فيها إلى سنة ٤٤‏ ۲ وربا إلى أبعد من OS‏ 


ويمكن القول: إن بعض احالیات البندقية» التي كانت في سورية 


قبل الحروب الصليبية. كانت تحكم - على ما يبدود من قبل أفراد خاصين» 


يختارهم تجار الحالية نفسها(۳) إلا أن الوضع اتخل ضورة pl‏ انتظاماً أثناء 


SH.‏ الصلیبی لبعض المدن السورية الساحلية» فعرفت هذه الستحمرات 


پاسم . Comunin‏ »» وظهر ضمن قرار «الجلس الکبیر» قانون سنة epN YVA‏ 


الذي ينص على تسهية البيللات Perd‏ 


. Ctutori b if « « Pedagogo تعني مرب بي‎ € Bajulus Jen وان كلمة‎ 


5 اتخذت منذ الاصل معنی الحاية والدفاع» أي دفاع صاحبها عن 


أشخاص مواطنيه وأملاكهم في الأرض الأجنبية» وحاية تجارتهم Mercatorium‏ | 


(1) Heyd. I. PP: 330 - 331 © y | Ne: 
(2) ibid.I P: 331 Berchet. PP:9-10 ` ۱ (Y) 
(3), (4) Berchet: P:10 à TS + i ($) (Y) 
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Praetor‏ . وكان de‏ هذا الحاكم أن يحكم الستعمرق ويقيم العدل» ويسهر 
على أمن és « Last if‏ الایرادات» ويوجه La‏ الوظفین(۱). 


0 كان البيل في بادىء الأمر. يعين من بين التجار الموجودين ». ولكن 
chi‏ أن أصبح يرسل من الوطن الأم» مع تعليمات خاصة» ولدة محدودة . 
وكان تعيين «بيل سورية» هذا يجري من قبل دودج البندقية» ولكن دستور 
الجمهورية» يفرض وجوب مرور كتاب الاختيار على الجلس الكبي 
ليجري التصويت Male‏ 


و تكن البندقية وحدها هي التي فهمت ضرورة مركزة إدارة مستعمراتها 
في سوریة | Li‏ قلدتها في ذلك Mise‏ وبیزة». أما الیروفنسیون. فکانوا 
في بعض OAI‏ متحدين فيا بینبم» تحت إدارة واحدة» وفي مدن ni‏ 
كان لكل من مستعمري مرسيلية ومونبلية مثلاء قناصل خاصون بهم ۱۰ 


واذا كانت الستعمرات الأوزية قد جعلت غل رأسها بیلا آو و «Sais‏ 


.أو بودیستا للاشراف على شووناوادارتبا؛ وهي تعيش في DE‏ الدولة 
البيزنطية أو الدویلات الصلييية » وهي جتمعات متوافقة معها ان فان 


س 


(1) Berchet: P:10 (\) 
(2) ibid: PP: 10 - 1 (Y) 
(3) Heyd. ۱۰ PP: 332 - 333 (۳ 


إلا Li‏ سلمت السلطة لموظفين یدعیان «قنصلین» LS,‏ يقيان في عكاء وتحت 
|مرتبیا موظفون خاصون؛ يحملون كذلك لقب قناصل» أو نات ویقومون 
على رأس مستعمرات عكا وصور وبیروت . 
ibid: P: 333 (£)‏ (4) 
لقد سلم الإشراف كذلك إلى قنصلين» , إلا أنه في سنة ۰۱۱۹۲ ارتفع إلى ثلائةء 
وبقير ثابتا حتى منتصف القرن التالي. إلا أنه منذ سنة ۸١۱۲م‏ › فإننا لا نجد الا 
Lise Sas‏ لعکا وجميع سوریة . 
Consule Communis Pisanorum Accon et Totius Syria‏ 
ibid: P: 334 : (°)‏ )5( 
ش : 54ه. 


هذا التنظيم الإداري في الحقيقة À‏ تتغير أطره الكبرى في ظل المجتمع 
الإسلامي بعد انتهاء الحروب الصليبية» » على الرغم من أن المجتمع غريب 
عنها قربا ودينياً Cl‏ فقد سعت هذه الستعمرات حثياً لدى السلطات 
الإسلامية (الماليك في مصر والشام» وقبلهم الأيوبيون) لتعترف ها بمحیط 
اجتماعي وتنظيم إداري»؛ يشبه ذاك الذي كانت تعيش في نطاقه ضمن 
الدويلات الصليبية أو الدولة البيزنطية. وهكذا سمحت الدول الإسلامية 
للجالیات الوربية آن تقيم على أرضها في فنادق خحاصة » وأن يكون de‏ 
رأسها قناصلها للإشراف على شؤونها(') ای A‏ سیر 

من الأوربیین كان البنادقت ولأهمية مدينة «دمشق». Li‏ اتغذت مركزاً 
لإقامة قنصل البندقية» عندما م يكن للأمة البندقية سوی مثل واحد في 
كل سورية؛ لأنه من المعروف أنه كان لها مثلون آخرون في كل من حلب 
وبيروت وطرابلس » وان كانوا يتبعون رسمياً تتصل .دمشق . 


وان تاريخ تأسیس هذه القنصلیات غير معروف ماما الا أن أقدم 
راز رسخي وصل إليناء هو قرار الجلس الكبير في سنة jh‏ الذي 

يشير ال تاليف مجلس من (۱۲) deb‏ يساعد قنصل دمشق في عمله » 
وکان هذا الجلس ینتخب نائب القتضل الکلف باٍدارة الستعمرة في الفترة 
ما بين سفر القنصل ووصول خلفه, LS‏ كان يختار النائب الذي ما 
إلى السلطان للتباحث معه في بعض الأمور. وإن أقدم وثيقة يوافق Lei‏ 
سلطان مصر على قنصل بندفي في دمشق. ترجع إلى سنة ۷۰۵ وف 
الحقيقة ليست هناك قوائم ائم بأسماء قناصل البنادقة في سورية: قبل تلك التي 
خودت القرن السابع ee‏ وهذه لا شيء يضمن صحة الاسیاء. 
الواردة فيهاء أو التواريخ » وتفتتح ف عام pb re‏ «فرانسیسکو ۰ 


(۱) یرجم إلى رسالة الماجستير للسيد «سامي سلطان شعد» أسس العلاقات be‏ 
بين الشرق الأدنى والجمهوريات الايطالية ۰ -- 0۱۰۰ عام ۸ . 
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داندولو) ومن الحتمل fe‏ آن قتصلية دمشقء قد وجدت منذ اعادة اللاعة 
"التتظمة بين سورية والبندقية» وكذلك بروت. أما قنصلیتا حلب ٠‏ 
- وطرابلس. ذف فمن المشكوك فيه kel‏ ترجعان إلى ذاك = «tal‏ إذ لا 
يشار إليهما قبل ble‏ اون الوسطى في أقوال السیاح أو أو الوثائق , وان 
كان هذا لا يعتبر CG LE‏ 


Less‏ يكن فإن قنصل دمشق من بين القناصل الأربعة» كان يتمتع 
۱ بأرفغ مرتبة» وكان يقوم Jet‏ «القنصل العام لسورية كلها). فهو بمثابة 
ان أيام الحكم الصليبي . فعندما تصدر البندقية أمراً تری أنه يجب 
أن يطبق على جیع البنادقة المقيمين في سوريةء أو العابرین منهاء فإنها 
كانت تبعث بالقرار إليه. ومن المفيد هنا أن نذكر أنه في أول وثيقة تعلمنا 
بوجود قنصلية fans‏ ف طرايلس » فان رئيس المستعمرة كان mb Gaa‏ 
نائب القنصل» وإننا لنراه بنفس هذا اللقب في وثائق eg‏ وهذا يكفي i‏ 
Je da a‏ آنه کان تابعاً لقنصل دمشق» وكان قنصل دمشق هو الوحيد 
٠‏ “الذي یتلقی أعطية السلطان» وهي نفس ما یعطی لقتصل الإسكندرية0». 
۱ ولا بد من اللاحظة أن SUUL‏ البندقية في بلاد الشام قد تحولت» l‏ 
ضمن المجتمع الإسلامي - وهذا بدهي - من جالیات حربية وتجارية کانتها ۱ 
في العهد الصليبي» إلى جالیات تجارية فقط . ee ob‏ الخاض. 
بالقنصلية البندقية في سورية» يرجع » إلى تلك الفترة التي أدخل Lei‏ بعض. . 
التنسيق على تنظيمات «محكمة القدس»» و«فنصلية البحار». ثم. آوجدت : 
في منتصف القرن الثالث عشر» «مؤسسة القناصل الثلاثة للتجارة». التى 
أخضع ها pe‏ القناصل LL‏ و 


HR mu و ی‎ NE 3 


(2) Ibid. Il. PP: 464-465 0 ۰ Ee ONU ا‎ : ۲) 
(3) Berchet. P: 12. | Eu + PR NS ; > | A M) 


ولقد نظر إلى «بيل سورية»» الذي كان يأخذ أساء تلف بحسب 
مكان إقامته» على أنه من موظفي الدرجة الأولى وكان يمنح لقب «صاحب ‏ 
الفخامة Magnifico Messere‏ « ومن ثم كان من الواجب أن يكون من النبلاء . 
وكان يعين لمدة سنتين من قبل المجلس الكبير والجمع College‏ « وبمرتب 
قدره (۲۰۰) دوکات, بالاضافة إلى رسوم القنصلية + والنحة الخصصة له 
من قبل السلطان. والساة ال Zunichias‏ . وکانت def‏ التنصل تتلخص 
في تمثيل LILI‏ البندقية في سوریة» وحماية الملاحين والتجار البنادقة الوافدین 
إليهاء أو المقيمين فيهاء والقضاء في خلافاتهم والعمل ی des‏ 
الرسوم العامة اللازمة لبقاء التجارة في الإسكالات» ومراقبة تتفیذ القوانين 
العامة وقرارات السلطات الحاكمة» والسعي للحفاظ 7 لماهد ات وحسن 


تنفيذهاء والسهر ءا لى. حرية التجارة ونشاطها وراحتها . 


وكان sb‏ القنصل في Jel‏ عدد من الإداريين EM et‏ 
cena LI‏ وحتی لا يصبح حکم القنصل ERAS‏ فإنه أقيم L‏ جانبه 
اثنان من النبلاء الستشارین .Consiliari‏ وكان لا يستطيع إقرار أمر دون 
مشورتها. du‏ قرار «المجلس à ARE Se aS‏ كان ملزماً أن يدعو في 
جميع الأمور الهامة Le‏ مؤلفاً من )١7(‏ عضو من بين Le,‏ ال جمهورية 


المتميزين الموجودين E‏ داثرة نفوذه : ماعدا اعضاء آسرته() . وکان aliy‏ 


في هذه الحقبة > قناصل ونواب قناصل» وعملاء في هذه الاسكلة أو 6 
وکلهم مرتبطون بالبیل في دمشق. ولقد كان للبندقية قنصل في الرملة» ‏ 
ومثله لحنوة» وکائت مهمته الاشراف على * شؤون الحجيج وحمايته فلقد كان 
الخجاج السیحیون يغتقدون eut‏ طالا سلموا أنفسهم للبحرية البندقية 


لتقوم بنقلهم | إلى الأرض القدست فمن واجب الجمهورية إذن أن تساعدهم 
وتحميهم أثناء بقية نية رحلتهم. . وكانوا بأشد الحاجة | ال مثل هذه الرعاية في 


(1) Berchet. P: 13 ۱ = 0 
)2( ibid. P: 13 0 1 ( Y) 
۷۱ 


à al‏ حيث يعمل التراجمة عل استغلاهم بشتی الوسائل» ومن ثم سعى 
الدودج لدى سلطان مصر للتصريح للبندقية باقامة قنصل ها في القدس» 
في سنة 418١م‏ . وعلى الرغم من احتجاج جنوة على هذا الأمرء فإن القنصلين 
البندقي والجنوي عملا Le‏ إلى جنب» أكثر من نصف قرن(». ويشير 
«هاید» oiy‏ المناسبةء أن إنشاء مثل هذه القنصلية» يثبت بوضوح أن 
القناصل ۸ يكونوا موظفين تجاريين فحسب. وأن نفوذ الدول التجارية في 
اللیفانت قد تخطى مصالحها الخاصة إلى مصالح المسيحية كلها©. 


ولكن من المعروف - كما أشرنا إلى ذلك راو ان ا اوق 
بلاد الشام قد أخحذت بالضعف تدريجياء منذ أواخر القرن الخامس عشر 
إلا أن البندقية حاولت الحصول على امتيازات تجارية آفضل. بأمل المحافظة 
على الطريق التجارية السابقة» ولذانرى أنه في سنة ۰۱۵۰۲ حصل 
قنصل دمشق «بارتولوميو كونتاريني) مع «بنديتي سانوتو»» من سلطان القاهرة 
Je‏ تخفیض التعرفة للسركية Je‏ زد | البندقية في بلاد الشام وقد 
استجاب السلطان فا لأن التجارة البندقية ترجع إلى أقدم الأزمنة في هذه 
البقاع» وكانت أول تجارة أوربية ا re d‏ ودعمت هذه 
الامتیازات سنة ۸۱۵۰۷. إلا أن ضعف التجارة, ومنافسة الدول الاوربية 
الأخرى. اضطر البندقية إلى عادة النظر في تجارتها» ففکرت في تنظیم 
«المفسسة القنصلية». لأنه منذ سنة ۱4۸۹ كان من الصعب على 
الجمهورية أن تجد من يقبل قنصلية دمشق. حتى اضطر الجلس الكبير 
إلى فرض عقوبة على من يرفض هذا التصب(؛». وكان أول إصلاح» هو 
القانون الذي أوجد «المشرف على كوتيمو دمشق». وعمله مراقبة إدارة 


(1) Hayd. Il. P/ 467 (+). 
(2) ibid: ۲) 
(3) Berchet. P: 17 - Diari Sanudo ||, P 4 (۳ 
)4( ibid. P: 18. 2 : (£) 
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قنصلية دمشق بدقة» واقتراح كل ما هو ضروري لإبعاد الفوضى المتزايدة» 
التي كانت sig‏ التجارة المربحة بالخسران» ولتثبیت التجارة وازدهارها(۱). 
وفي سنة ٠١١۷‏ م» de)‏ يناير - كانون الثاني ) أوجد السناتو رئاسة «الخبراء 
الخمسة للتجارة»» التي أعطيت الإدارة العليا لمراقبة أعمال النقل والتجارق 
وبخاصة القنصليات. وإلى هذه الرحلة الزمنية تعود معظم القرارات التي 
نظمت حقوق القنصل وواجباته واختصاصاته » وكذا La‏ أعضاء القنصلية » 
ومجلس الاثني عشرء الذي أصبح (is‏ وخاضعاً لنظام قاس" وفي هذه 
الفترة ثبتت blof‏ إقامة العدل. وحماية الواطنین» وتنشيط التجارة والتعرفة 
الجمركية والضرائب» وإدارة المستعمرات. وعلى الرغم من انحطاط التجارة 
النسبي في دمشق» فإنها ظلت المقر الرئيسي لإقامة الجالية البندقية» وكذلك 
القنصلية حتى ۱۱ شباط ‏ فراير - سنة ١٤٠٠ء‏ عندما قرر السناتو نقل 
هذا القر إلى طرابلس» ومنها إلى حلب» استناداً إلى قرار من الجلس الكبير 
في سنة ۱۵4۸. وبقي القناصل في حلب حتى سنة ١۷٦۱م‏ يشغلون 
المركز الأول بين قناصل الأمم الأخحرى» بفضل أقدميتهم وكونهم من فثة 
Mel‏ . ۱ 
ولکن الانحطاط الکبیر الذي أصاب التجارة البندقية في آواخر القرن 
السابع عشرء ترك آاراً سيئة على القنصلية في حلب» وجاءت «حرب 
کاندیة» لتصيب المستعمرة البندقية فيها بضربة قاصمة» ولهذا السبب قرر 
السناتو في ۲۲ كانون الثاني يناير - سنة 0۱۳۷۵ إلغاء قنصلية code‏ 
وصرح للرعایا البنادقة القليلي العدد انذاك أن يكونوا تحت حماية قناصل 
الدول الصدیقة». وفعلا فقد كانت البندقية تكلف فنصل فرنسة برعاية 


` (1) Ibid. ۱ (1) 


(2) ibid. P: 19 (Y) 
(3) ibid. ۴:۹9 6 
(4) ibid. P:20 و ع"‎ i (£) 
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مصالح رعاياهاء وقد طلبت من «دارفیو» ذلك سنة ANAVA‏ ومن سنة 
دلاكامء حتى سنة ep VIY‏ يشاهد بعض العملاء البنادقة في حلب دون 
أن تكون لهم صفة التمثيل القنصلی» وإنما صفة الإدار: ة فقط لبعض المصالح 
المشفية للبنادقة + الذین «غدوا من الصعب تسميتهم بالاجانب Lu‏ كانوا 
في الاضي وکام من مواطني البلد»). ولكن منذ أن نشط التبادل التجاري 
بين فارس culs‏ وفتح البحر الأسود تلملاحت فان le Jui‏ قن بعث 
ف نفوس البنادقة بالعودة إلى جارة فعالة في بلاد الشام » وهذا السبب صدر 
القرار في ۲۹ كانون الأول - ديسمير سنة ۸۱۷۲۲ بإعادة قنصلية حلب» 
تحت اسم «القنصلية البندقية العامة في سورية وفلسطین»۳». وظلت قائمة 
حتی سقوط اع d ds‏ تصل ال مستوی ازدهارها الذي کانت علیه 
قبل Css‏ رامن الرجاء الصالح . 
وکانت بعض القنصليات البندقية» حكراً لبعض الأسر امن طبقة 
الواطنین ال e Partizi‏ مثل أسرة 0 في مستعمرة خیو e Chieti‏ وأسرة 
Marin‏ في باري ١‏ وأسرة باربارو» kah‏ غريتي . أما القنصليات الأخرى 
فكانت تنح » استناداً di‏ طلب مبدئي من الراغب اء وان قرار ۷ آذار 
- مارس - سنة (let, Jai cp VOA‏ من طبقة المواطئين ge,‏ ويليه 
AN à‏ واا من المدنيين Cittadini‏ ثم من الرعاياء ولعي من ٠‏ الأجانب 
من أصحاب الشرف والايماناهءم؟ه di integrita‏ وكانت التسمية تصدر من 
المجلس الکبس أو الجمع أو السئاتو: أو خبراء Mc‏ الخمسة» أو من 
بيلات القسنطنطینیة») . 


(1) BAR VI. PP: 170 - 173 (Y) 
(2) Berchet 2 P: 20 - Scrittura Cinque Savi alla Mercanzia. Busta 27 bis. A. S. V (M i 
(3) Berchet. P: 20 (۳ 
(4) ibid. P: 21 | (£) 


وإشبيلية) ris e‏ (الشرفین العامين غل البحز) 7 من سید بد فرسان القديس 
پوحناء بالاتفاق مع els‏ التجارة الخمسة 5 مالطة , 
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وكانت. البندقية تيز القنصليات بحسب آهمیتها فهناك قنصليات كبيرة 
c Maggiori‏ ومنہا قنصلية سورية والاسکندرية» وکانت لا نح إلا ود 
من طبقة الواطنین Se‏ دنيا 1016101 » وتضم جميع القنصليات 
الاخری؛ وهذه يمكن أن تعطى للمواطنين أو لغیرهم 


إن حقوق المؤسسة القنصلية البندقية» على الرغم من تنظیمها في مطلع 
القرن السادس عشرء فانها لم تحدد بشكل واضح. إلا في القانون الشهير 
الذي وضعته البحرية التجارية البندقية» الذي نشر في سنة 11/85م. فهو 
يشرح حقوق القنصل وواجباته» وصفات وظائفه . فالقنصل يجب أن يكون 
من رعايا المهوریة0». وأن يكون قد تجاوز الخامسة والعشرين من عمره» 
ومن الشهيرين بالعلم والمعرفة والخبرة؛ في ميدان التجارة» وأن یزود بأوراق 
AY!‏ «والمهمة الدوقیت») وأن يتناول ALL‏ مدة عمله ‏ وهی حمس 
سنوات» - الأجور الحددق ورسوم القنصلية التي عينت بتعرفة خاصة. 


(1) Ibid. ' ۱ A) 
لقد كان مسموحاً قبل وضع القانون المذكور» أن يكون القنصل من الأجانب‎ )۲( 

أصحاب الشرف والإيهان LS‏ لاحظنا . 
ibid. P: 25‏ )2( 
ibid. (۳‏ )3( 
لم يحفظ من هذه الهمة في القرنین السادس عشر والسابع عشر إلا القلیل» ومن 
ناذجها تلك التي أعطيت للقنصل «توماسو کونتاريني» في سنة ۹ وهی موجودة 
g‏ جلد جيل في الأرشيف البندقي «كورر Comer‏ . 8 » وكانت الهمة الدوقية 

| (الدودجية) تبتدىء بالتعبير الاتي:‎ 
Nos... Dei Gratia, dux Venetiarum etc. commitimus tibi nobili viro... dilecto civi etfideli nostro: 
quod in bona gratia, de nostro mandato, vadas in consulem et rectorem nostrorum Venetor- 
um in Syriam... etc. وحتوي القواعد الواجب اتباعها وننتهی با يل:‎ 
lurasti honorem et proficium Domninii bé وراج‎ stando, et redeundo. 
لقد كانت المدة المخصصة للقنصل في الماضي سنتين» ثم أخذت تزداد حتى وصول‎ (4) 
الخلف إلى ثلاث سنوات وف قانون ۱۰ دیسمی سنة ۹م و ۲۱ شباط سنة‎ 
ولاه‎ . 


ويأخذ قنصل سورية منذ مباشرته العمل لقب des <C) Sua Serenita‏ 
القنصل أن يمسك سجلا رسمياً يكتب فيه یوم بعد يوم تحركات المراكب 
البندقية 5 الاسکالات التابعة cal‏ مع أدق الملاحظات عن حمولتها 
وملاحيها. وني حالة الغرق؛ عليه أن يسرع لإنقاذ المصابين» ویأخذ AY‏ 
من قيمة الماع dall‏ ويصدر الأحكام في قضايا coble;‏ ويقوم بحصر 
تركات المتوفين» ويشرف على تنفيذ الوصاياء وله السلطة القانونية كمسجل 
عام للعقود(». وللقنصل حق إيقاف ومعاقبة المخالفين لقوانين التجارة 
والنقل أو المنتهكين للقوانين العامة» وإرساهم إلى البندقية في الحالات 
اقطبرة(۳». ويجري تسييره للقضاء بين رعاياه بحسب العرف وضميره؟)» 
ويساعده في فصل الخصومات «رجل الدين» أحياناً» وبخاصة في القضايا 
التى تتعلق بخزينة الجالية» ولا يمكن أن يعاد النظر في الحكم الذي يصدره 
عشره فإذا وافق فان الأمر يرسل إلى البندقية »> بمعرفة القنصل وبختمه(*). 
وإلى جانب العمل القضائي كان على القنصل أن au‏ الهملین من التجار 
في أعمالهم, وأن يرشدهم إلى حسن إدارتها 0). 


6 و ۲ آذار سنة ۰2۱۷۱۹ حددت بخمس سنوات» وعلى مجلس الخبراء 
الخمسة أن يسعى لتسمية خلفه قبل. انتهاء السنة الأخيرة بستة أشهر. وكات على 
القنصل أن يعلم السناتو أولاً ثم مجلس الخبراء الخمسة اليوم بالذات الذي استلم 
فيه عمله, لأنه اعتباراً من هذا اليوم تبدأ السنؤات الثلاث أو الخمس. 

Berchet, P: 38. Cap. XLVII 


(1) ibid. P: 38. Cap X.LVI . أي «صاحب الفخامة»‎ )۱( 
@ibid.P:22 | (Y) 
(3) ibid. j (Y). 
(4) ibid. P: 28, Cap. Il. ê ۲۷۵۵ e la sua Coscenza). (£) 
(5) Berchet. P: 31. Cap. X, XI, XII. ; (9) 
(6) ibid. P: 29, cap. Ill | > (1) 


ayy 


Li‏ أجر القنصل البندقي في سورية» فقد نص القانون الصادر سنة 
۰۱۷۸ أن أي قنصل ينتخبه التجارء يتلقى أجره من الجالية» أي 
«الكوموت) . ولکن لما آصبح انتخابه يتم في البندقية» فقد حدد آجره السنوي 
كما بينا ذلك ب (۲۰۰) دوکات ثم ارتفع إلى (ose)‏ في سنة ۱4۰۵ ثم 
(tee)‏ سنة ۰۲۸۱6۳۲ ويتقاضاه القنصل لشهرين اخرين بعد انتهاء 
العمل » إلى جانب ما يجمعه من ضريبة Mikail‏ وبالقابل منع من 
تقاضي أي مال إضافي» أو أجور جدیدة. والدولة تصرف له نفقات رحلته 
إلى مقر calas‏ ونفقات عودته التي قدرت في كل حالة بمبلغ لا یتجاوز ال 
(Ass)‏ ریال». وحتى سنة 574١مء‏ كان udla‏ بالسفر على مراكب 
بندقية» إلا أنه سمح له بعد ذلك التاريخ بالانتقال على أي مركب . وكان 
يصرف له (۱۰۰۰) ريال للسفر من طرابلس إلى مقر إقامته في حلب» . 
و(۸۰۰) لعودته إليها عند انتهاء مهمته”"). وإذا ما توفي القنصل قبل ale‏ 
السنة الأولى من cales‏ فإنه یعوض عن السنة بكاملهاء وإذا حدثت الوفاة 
بعدالسنة الأولى» فإنه يعوض بموجب الزمن الذي خدم فيه COS‏ 


ibid. P: 45, Cap. LXXXVI. Parte 26 Maggio 1532. M. C, (\)‏ )1{ 
يبدو أن أجر القنصل قد خضع لتبدلات عديدة؛ لأنه كان يتقاضى في فترة سابقة 

لعام *11هامء (Vo)‏ آشرفیا. Berchet. P: 41. cap.LXI‏ 
Berchet. P: 48. cap. CIX. Parte Prigadi 7 dicembre 1548 (Y)‏ 5 
وكانت تقدر ب ۲/ على تجارة البندقیة وقدرت ايراداتها ب (۲۵,۰۰۰) 
دوكات في سورية والإسكندرية. 184 Daru: Extraits. P:‏ 
Berchet. P: 30 - P: 47. Cap. CVI ۳‏ )3( 
(4) إن قانون ۲۰ أغسطس - أب - سنة 1 هو القانون النظم لقتصلية سوریب 
وقيه قزرت ibid. P, 51. A‏ 
(ه) قانون ۱۳ كانون الثاني يناير ‏ سنة ۰2۱۱۱۱ Ibid: P: 30, Cap V‏ )5( 


أما قانون سنة 1574 فقد شمل السفر البري والبحري بمبلغ (۲۰۰۰) یل فقط 
ذهاباً وإياباً» ویدخل فيه نقل الأثاث والاسرة. ۱ 


ولقد اتخذت البندقية تدابير شديدة ضد إمكان رشوة القتصل e‏ فحرمت 
عليه قبول أي هبات أو هدايا لنفسه أو لأحد آفراد أسرته أثناء قنصلیته. 
ولنصف سنة أخرى من انتهاء مدة خدمته » تحت طائلة الغرامة . وباستطاعته 
فقط قبول الثار الطازجة. بل إن قانون سنة ۰۸۱۵۲۷ منعه من قبول هدايا 
حاكم البلاد. وني حالة قبولها عليه أن يردها من ماله الخاص. لا من مال 
الجالية» Les‏ عليه كذلك قبول هدايا من Ole,‏ وكانت الجمهورية 
في الواقع حريصة على عدم إجراء تغييرات في القناصل. oY‏ انتقال كل 
واحد جديد يعني هدایا ونفقات كثيرة للسلطات الحاكمة» بل إا فرضت 
على كل قنصل لا ینبی المدة المقررة لهء التنازل عن نصف الألف ريال 
المخصصة لعودته(۲). ١‏ 


وكان يسمح لقنصل البندقية في البدء بالتاجرة لحسابه الخاص» وكان 
معفياً من الضرائب والکوس۱. الا أن قانوني سنة p EYE‏ وه۱4۳م؛ 
حرم على القنصل أو ناثبه أن تکون لما تجارة خاصة elen‏ بل كان لا يجوز 
احتيار قنصل لسورية إذا كان له Les‏ رأسمال أو متاع تجاري سابق» ومن 
ثم كان مجلس الخبراء الخمسة يقوم بتحري الأمر بدقة» قبل أن يتم 
التعیین»». وغالت الجمهورية في الأمر» فحرمت على أولاد القنصل التجارة 
في مكان إقامة والدهم, وإذا كانوا یمارسون التجارة قبل تسمية أبيهم قنصلا 
فإنبم يمنعون من متابعة التجارة في مكان عمله (). 


)1( ibid. 2: 32. Cap. XV ( \ j 
(2) ibid. P: 53. Item. II (Y) 
(3) Mas Latrie. supple. (۳ 


معاهدة البندقية ۱۳۵۵ 90 .۳ - معاهدة البندقية سنة ۰۱۳۰۲ ۴.84 - معاهدة 
سنة ۱۳۲۱م,۴,93 . 
Ibid: P: 28. Cap. I. (£)‏ )4( 
ibid. P: 32, Cap. XIII, XIV (2)‏ )5( 


و يكن من Ge‏ القنصل صرف أي مبلغ من خزينة الكوتيمو دون 
موافقة مجلس الائني عش ولا يسمح له بتقديم الهدايا الضرورية التي تهم 
جموع الحالية إلا E‏ حدود ال (۵۰) دوكات لكل مرة» واذا زادت النفقة 
عن ذلك où‏ على السناتو أن يوافق le‏ 2 . وعند انتهاء مهمة القنصل» 
تراجع حسابات الکوتیمی وتدقق LS‏ سنرى» وكان القنصل هو الذي 
يصرف لبقية الموظفين لديه أجورهم منها 400 وكان المشرف على الكوتيمو 
هو الذي يشرف على الراقبة والتدقیق. 


وإذا ثبت أن القنصل قد سرق من المال العام للجاليةء فإنه Ste‏ 
کلص elf‏ مجلس الستائو اوه ویعین بدلا مته ثالب فتصل باغلبية 
ue EE‏ (*) . 


ولقد كانت العادة حتى صدور قرار السنات توفي سنة ۰۱۵۱۳ أن يجتمع 
مجلس الاثني عشر عند انتهاء مدة حكم قناصل دمشق› وأن يقرر منح 
القنصل وأسرته كمية من المال تحت اسم «استحقاق وجدارة» أو مكافأة 
له على cales‏ إلا أن هذا الجلس منع من هذا الإجراء بالقرار السابق. 
نحت طائلة دفع (۱۰۰) دوكات غرامة(). 


وكان من واجب القنصل البندقي منم استدانة البنادقة» أو شرائهم 
بضائع بالدين» نحت طائلة دفع غرامة يتقاسمها القنصل والكومون (الحالية) 
بالتساويی() . 


وكان القنصل يبعث بمراسليه ei‏ مرات إلى القسطنطینیة» وعشر 


)1( ibid. P: 91. Cap. VIII A) 
(2) ibid. P: 45. Cap. XCII (Y) 
(3), (4): Berchet, PP: 33 - 34. Cap..XXIII )4( ۰)۳( 
(5) Ibid. PP: 34 - 35. Cap. XXVIII 2 
(6) ibid. PP: 37. Cap. XXXIX (D 


9۷۹ 


هه جو و ی عرزا اجون من زوم DE‏ ضيه كرك قرو كيه در كرات نوي RCE CEE RE UE EE BE‏ 


مرات إلى أنحاء سورية. ويعطى المراسل في کل مرة (۱۰) دوكات إذا كان 
سفره إلى القسطنطينية» و(۲) دوكات إلى أنحاء سورية. ويمكن للقنصل 
أن يلزم التجار على عدم إرسال مراسلين خاصین دون إعلامه. لكي يستطيع 
à‏ لدي من وسائل OR‏ وكان الريد ينطلق من سورية إلى 
البندقية مرة في الشهر). وبهذه الطريقة كان الاتصال قائًا بشكل مستمرء 
Ladies‏ کرت وتان عبط اس وبين القنصل 
والحكومة الركزية في البندقية . وکان القنصل في مراسلاته مع البیل يخيره با 
يقع على مواطنیه من ظلم واضطهاد. لیقوم هذا الأخبر بمقابلة السلطات 
المسؤولة» ورفع الحيف الواقع«) أما الراسلات مع البندقية» فکان يبعث 
فيها بتقارير مفصلة ودقيقة عن كل ما يجري في البلاد. وعن تجارة البنادقة 
وغيرهم من الأمم» وأخبار السلطات الحاكمة» والاشاعات الرائجة» ومن 
ثم كانت 3 PERTE‏ دقيقة وواضحة عن أحوال البلاد وأوامر السلطان(). 
ds‏ الحقيقة فرض على القناصل منذ سنة epl YTA‏ أن يقدموا إلى السناتو 
tbe‏ اين ويضم ملاحظاتهم ومشاهداتهم أثناء cpéles‏ 
والأمور التي يجب أن يعلم بها من سيخلفهم » وهي ما يطلق علیها اسم 
Relazione‏ بالإيطالية, إلا أن هذه التقارير الجامعة لا توجد كلها اليوم ضمن 
الوثائق » إذ يبدو أن أمر قراءة هذا التقرير العام قد قصر على أولئك الذين 
لأهمية عملهم أو cs‏ كانوا يدعون من رئاسة الخراء الخمسة للتجارة 
اي و ibid, P. 47. Cap, CVII - P 49. Cap. CXVII en E‏ )1( 
وكان القنصل يرسل ثلاث رسائل سريعة معا كل شهر إلى القسطنطينية كل واحدة مع 
مراسل» نوع الو » يصل الثالث , Russell.il.P:892.‏ 
(۲) لقد كان القافي أو الحاكم في العهد المملوكي. هو الذي يعين من حمل رسالة 
القنصل إلى السلطان في القاهرة. وقد سمح للقنصل نفسه بعرض ما عنده من 
شکوی Je‏ السلطان bases‏ متی آراد؛ وکان يستطيع مقابلته عشر مرات في السنة 
1 - معاهدة de‏ ۰2۱۳۵۵ (ص )٩۱‏ - معاهدة ۱۲۵۶ مادة (۲۲). ص ۰۷۹ 
معاهدة البندقية سنة ۰۱۳۰۲ مادة (۱۲). ص Mas Latrie. Supple AY‏ 
Berchet. P, 33, Cap. XX. ۹9‏ )3( 
5۸۰ 


1 هجو یسب pen‏ 


للقيام بهذا العمل» وبذلك حفظ عدد محدود من هذه التقارير فقط» مثل 
تقرير «مارسيليو زورزی» 155١م‏ الذي نشره السيدان «تافل وتوماس» 
في فينا سنة 1885م270). JUL‏ تقرير السيد «لورنزو تيبولو» سنة ٠85١م‏ 
الذي قتل من قبل الأتراك في سنة ee oyy‏ في قبرص . وقد ذكر فيه ظروف 
التجارة في حلب. والثالث تقرير «تيئودورو بالبو» قنصل سورية (۱۵۷۸ - 
م ). وقد تكلم عن حرب السلطان مع فارس» وأحوال حکمه(». 
والرابع هو تقرير «جيوفاني میشیل». وهو أحد أعضاء السناتو» ورشح لنصب 
الدودج» ويحمل هذا التقرير عنوان «تقرير عن 
استمرارالحرب التركية- الفارسية» oAV-\oV\)‏ ام 
Relazione delli Successi della guerra Turco - Persiana dal 1571 - 1587‏ ۰ ولد وجد 
sy «# ( Berchet)‏ 4 آخسری من هذه التقاریرنشرها في OaS‏ 


. Relazioni dei Consoli Veneti nella Soria 


ولا بد من الإشارة هنا إلى أن قنصلية البندقية » التي أصبح مقرها 
مدينة حلب» منذ سنة 1844م» كان يتبعها بعض النيابات القنصلية 
المستقرة في بعض الإسكالات افامة» مثل طرابلس والاسکندرون, وأحياناً 
بیروت وصيداء وأهم نيابات القنصلية هذه «نيابة طرابلس»» وكان نائب 


ibid. P: 3 (\)‏ )1( 
وفيه يصف جميع متلکات البندقية وامتیازاجا في صيداء وني جميع أنحاء مملكة 
القدس ويعطي صورة واضحة عن تجارة المستعمرات البندقية في سورية . 

(۲) لقد نشر التقریر في الکتاب التالي : ۱ 

La Repubblica di Venezia © la Persia. per. G. Berchet. Torino 1865 
: وتضم تقارير القناصل الآتية آس|ژهم‎ )۳( 

Andrea Navagero (1575) - Pietro Michele )1584( - Tomaso Contarini (1594) Alessandro- 
Malipiero (1594) - Giorgio Emo, (1599) - Vincenzo Dandolo (1602) Giovanni Fr Sagredo (1611) 
- Girolamo Morosini(1614)- Giuseppe Civran (1625) Alvise Pisaro. (1628) - Voir. A. S. V. Senato 


Relazioni. Busta 61, 31. 


امه 


)۲۷۰( طرابلس ينتخب من مجلس ال (۱۲) لمدة سنف مع أجر‎ Las 
وعلى القنصل أن يتكفل بتسلیمها له(». وني الفترة التي‎ epli أشرفياً في‎ 
انتقلت فيها القتصلية إلى طرابلس (6ع ۰۵۱64۸۱۵ فان منصب نائب‎ 
القنصلية» ونفقته ونفقة مرافقیه. من رجل دين وطبیب وغیرهما آلخیت»‎ 
لأن القنصلية بحاشیتها قامت بهذا العمل( ولقد استوجر لنائب القنصل‎ 
ا جنويين)» وأجرته‎ its (ولعله كان‎ « Genovesi بيت كان يدعى ال‎ 
سيكان سنوی وكان مقراً لنائب القنصل ولكنيسة الحالية). وكان هذا‎ 5 
الأخير آهم نواب القناصل في بلاد الشام» لأهمية تجارة البندقية في هذه‎ 
الإسكلة. وإذا كان هناك نائب قنصل دائم في الاسکندرون. فإن نائب‎ 
القنصل في بیروت, أو صيداء أو عكاء لم يكن مستدياء بمعنى أن البندقية‎ 
كانت تكلف أحياناً قنصل دولة صديقة بالقيام بهذا العمل لقلة عدد‎ 
فعلا في سنة ۰۱۲۷۳ أثناء‎ GU وهذا ما كان‎ OLA رعاياها في ذاك‎ 
زيارة نوانتیل لعكاء فعميل واحد هولاندي كان يقوم بالعمل لصالح‎ 
الطرفين» على اعتبار أن المولانديين المقيمين في البندقية هم الذين كانوا‎ 
يقومون بالتجارة في هذا الميناء». وفي الحقيقة لا يشاهد هذا الأمر في عكا‎ 
الإسكلة الصغيرة فقط. بل في طرابلس نفسها عندما ضعفت التجارة‎ 
البندقية وانحطت() . وكذلك الأمر في صيداء حيث كان الممثل البندقي‎ 


(۱) برجم إلى قوانين سنة ۸۱۵۱۳ VOAN,‏ ,۱۵۹۱ ,۱۱۱ ,۱۹۳۹ ۱۹۹6 
VAT‏ 
Berchet. P: 48, Cap. CIX‏ 
(Y)‏ وقد صدر هذا الترتيب في سنة plotr‏ عندما أرسل إلى سورية القنصل «نيقولا 
زين»» وكان البنادقة يفكرون بنقل إقامة القنصل إلى طرابلس . 


ibid. P: 46, Cap. XCV 


(3) ibid. P: 50 Cap. CXX (۳۱ 

(4) Masson. PP: 127 - 8 (£) 

)5( V. Vandal - Lettre da Nointel à M. Pomponne. Seide. 28 Juin 1674 (8) 

(6) ibid a) 
9۸۲ 


يتأرجح بين عميل تجاري ونائب قنصل ومثلها إسكلة cun‏ ويذكر 
اليسوعيون E‏ جموعهم A‏ المسمى ب «الرسائل البانية Lettres Edifiantes‏ 
6 أن مشيخة البندقية قد عينت في سنة ۲ ۱۳۵م) رآبا نوفل» الماروني» 
الذي ساعد هؤلاء اليسوعيين على الإقامة في جبل لبنان قنصلاً ها في بيروت , 
Uy‏ ازدان به من درایة»). والقصود هنا من كلمة قنصل «نائب قنصل» 
لأن القنصل الوحيد الممثل میم إسكالات سورية كان قنصل حلب؛ 
الذي كان يطلق على نفسه Console di Siria‏ . ولا بد من الإشارة أن كلمة 
قنصل كانت ترد كثيراً على ألسنة السياح وغيرهم » لتدل على نواب Jet‏ 
لانه لا تفريق في آذهانهم كبير بين المنصبين. 


هذا ما يخص منصب القنصل في الجالية البندقيت ویلاحظ. أنه إلى 
جانب السلطات الكبيرة التي منحتها إياه حكومته. فإنه كان مقيدا جدا 
بقوانين وقرارات عدة» يتسلم صورة Le‏ عند استلامه مهمته 600 وكونت 
مع الزمن مضمون المؤسسة القنصلية البندقية 

وفي الحقيقة أن منصب القنصلية على رأس الجالية البندقية ليس 
یا à‏ الجالية دون غيرها » بل إن جميع الجاليات الأوربية في 
سورية » كان یشرف على شوونها «قتصل» . إلا أن تلك الوافدة زد 
لم تكن لدیها تقاليد إدارية ماء في تنظیم جالياتها وحکمها. فهي بصورة 
عامة قد اتخذت النموذج البندقي العريق Aa‏ یحتذی . وربما يتبادر إلى 
الذهن . أن هذه الدول قد أخذت التقالید البندقية في مرحلة نمائها 
وفي آخر تطور لها > ومن ثم فإنها لم تقع بمشكلات تنظيمية أو إدارية 
أعاقت تطور تجارتها » أو أقلقت جالياتها » ولكن الواقع يثبت غير هذا. 


)\( طعت ف باريس Lu‏ 1م. 

(۲) الدومبى - تاريخ الطائفة الاروئية : ص ۲۲۳ . 

(3) Berchet. 25. Cap 1. (۳ 
SAY 


فإذا كانت شرکتا إنكلترة وهولاندة » قد سارتا على أنماط من التنظيم 
مشابهة لتنظيمات البندقية » وأخضعت القنصل لقيود وقوانين عديدة » كما 
فعلت البندقية» وبذلك ضمنت النظام لجالياتها » وأشرفت إشرافا أ دقيقاً 
عليهاء ومن ثم كانت المشكلات التي اصطدمت بها ضئيلة نسبياًء فإن 
فرنسة لم تفعل » إذ أنها تركت جالياتها في بادىء الأمر دون تنظيم يحدد 
لها معالم العمل والطريق. ورمت حبلها على غاربهاء لتسير على غير 
هدى» مضطربة الخطى » Fe‏ الصف » ومن ثم عانت الجاليات 
الفرنسية الفوضي والقلقلة: وعاشت تجربة خاصة بهاء وان كانت قد 
اقتبست تدريجياً بعض أسسها من البندقية. فالقنصلية الفرنسية في 
الاسكاللات مرت بتطورات» غير تلك التي مر بها منصب لقصل فى 
البندقية في القرنين السادس عشر والسابع عشر» ولو أن بعضها يشابه 
بعض ما عانته البندقية في قرون سلفت. 


إن قنصلية فرنسة .في بلاد الشام» يمكن ارجاعها هي الأخرى إلى 
أيام الحروب الصليبية » حيث .كان لمرسيلية ممثل في الأحياء التي 
اقتتتها » ثم إلى ما بعد الحروب اللي ع کف عاك مالك قن از 
الإسكندرية » وآخر في دمشق للكاتالانيين والفرنسيين » وان كانت صفة 
الكاتالانيين هي الأغلب(». وكانت السفن المرسيلية ترسو في بيروت » 
وتتبادل المتاجر مع أهالي البلاد » كما حاول التاجر وجاك US‏ 


(1) Heyd: 11. PP: 161 - 162. ١ ©) 

قبل اعاد البروفئس مع فرنسة» كان هناك روابط كبيرة بين الكاتالانيين 

والبروفنسيين, ولا سيا ان الطرفين يمثلان فثات صناعية وتجارية . وكان للكاتلانيين 

نفوذ في ue‏ الشرق أكثر من الفرنسيين. 121 Charrière. 1. P:‏ 

(EE: Salvador: L'Orient, Marseille et La Méditerranée. PP: 94 - 98 

(Y)‏ لقد كان «جاك کور» مستشار الملك شارل السابع el‏ وكان ا وصانعاً 

للاسلحة. وملاكاً لمناجم الفضة.والنحايس والرصاص» في ضواحي ,0« وتاجراً 
كرا ومول للبلاط. ولقد زار سورية سنة ١١٤٠م‏ لدراسة مصادر ثروتها المحلية» = 

۸ 


القرن الخامس عشر أن يدعم هذه التجارة وینشطها. إلا أن المؤرخين 
الفرنسيين يرون البدء الحقيقي للعلاقات التجارية الفعالة بين فرنسة 
والليفانت هو القرن السادس عشر» dus‏ توقيع معاهدة سنةا ١٠١٠م‏ » 
بين فرانسوا الأول وسليمان القانوني 2 وبالتالي فإن أول قنصلية فرنسية 

RAY‏ نشئت في سورية كانت في القرن السادس عشر. ويبدو أن أصول إقامة 
الفرنسیین على الأرض السورية غامضة ele‏ وهي ليست 
معروفة بشکل مؤكد > حتی أن ماجي (Magy)‏ » وهو أحد التجار المرسیلیین 
الشهيرين في القزن السابع عشر » بين في مذکرته «أنه مهما کان من أمر 
إقامة التجار في هذه الاسکالات > ob‏ القناصل لم يوجدوا فيها إلا في 
سنة ۸۱۵۷۳ » أما قبل ذلك فإن أقدم تاجر كان يقوم بعمل قنصل»20. 
وكتب السيد «دولانيي» De Lagny‏ » المدير العام للتجارة » في مذكرة له 
سنة 1581م » - وفيها ينقل الكثير عن السيد ماجي : دل 
قبل سنة لاه 18م)2) وربما يتوافق هذا الرأي مع القائلين: | إن الجاليات 
الفرنسية الأولى قد أقامت في التسطنظينية ولا » حوالي سنة ٠188م‏ » 
ثم في الإسكندرية فبيروت فظرابلس سورية فخيوس 2 ويضيف «وود» 
إلى هذا id SU‏ أسست قنصليتها في حلب بعد عشر سنوات 
من إقامة جاليتها في | لقسطنطينية » أي في Palo Lu‏ . ولكن 
أرشيفات بلدية مرسيلية » وبخاصة «سجلات المناقشات» » تسمح 
بتحديد تاريخ أقدم من ذلك . ففي ð‏ آیار - مایو - سنة ۸م > تلقی 
«جان رینیه» قتصل طرابلس سررية » رسائل ثعیینه من الملك + وخلفه 


في القنصلية «فراز نسوا تیسیه» e‏ وزود بمراسیم تعیینه في ۲ حزیران - یونیو . 


Haloo. dun a 


ا 
= وما يمكنه أن يحقق من فوائد بالتاجرة معها. 


. (1) Masson. Introduction, P: XIV - Arch, Nat. F12, 645 4 
(2) ibid - Archive de La Marine B7 497, fol 378-88 << (Y) 
(3) Wood: P: 44 ۲ 1 (۳ 
(4) Masson: Intro. P: XIV (£) 


۸۵ 


Wl‏ (آوغست بوب Boppe‏ ۲۸۰ الذي نشر دراسته القيمة عن 
قنصليات الليفانت (Consulats du Levant)‏ « وأوضح فيها أوضاع قنصليات 
«ساتالي»» و«قرمانية»» ورحلب»» و«صیدا»» و«طرابلس». ورلارنکا»» 
PRE‏ حتى سنة ۱۹۰۰ فانه يثبت أن «قنصلية سوریه») هي أقدم 
قنصلية فرنسية في اللیفانت» ووجدت تنفيذا لامتیازات عام ۰۱۵۳۵ 
وأن الأشخاص الذين شغلوها تمتد قائمتهم دون انقطاع » من سنة 
plott‏ » ولقد أقاموا تارة في طرابلس . وأخرى في حلب(). 


وكما أن تاريخ نشأة القنصلیات مبهم ٠‏ فان کثیرا من المژرخین تائه 
إلى الآن حول الطريق التي كان يتم بها تعيين هؤلاء القناصل في القرن 
السادس eyes‏ ومطلع السابع عشر. فالسيد D'Avenel‏ يذكر أثناء كلامه عن 
فترة حكم «ریشلیو؛ : «أن بعض الأشخاص الذين يحملون في موانىء 
البحر المتوسط أسماء قناصل ونواب قناصل » هم ممثلو بلديات الشاطىء 
(البروفنس) » وهم تجار عينتهم تلك البلديات » ومن ثم لا يرتبطون إلا 
بها»۰/. إن ما یقوله «دافنیل» صحیح بالنسبة إلى القناصل في المرحلة 
الصليبية . إلا أنه غير صحیح بالنسبة إلى قناصل الأمة الفرنسية في القرن 
السادس عشر . وكام في Au‏ تون ففي سنه ۸۱۰۱۲ 8 كان في 
البحر المتوسط (YA)‏ قنصلا » بعضهم وهو قليل من أهل البلاد » ويتركز 


(۱) لقد کان آرغوست بوب سفيرا لفرنسة ى بکین؛ بعد أن قضی اقسطا Us‏ من 
الومت في القسطنطينية والبلقان. وله دراسات عن العلاقات السياسية بين فرنسة 
والدولة العشانية . 

Charles - Roux. P: 7 


(Y)‏ هكذا كان يطلق على قنصلية فرنسة في طرابلس في الربع الأخبر من القرن السادس 


Charrière. 111. P: 737. Lettre de M. De Sauve à M. de Juyé. 18 mars 1578 

(3) Charles - Roux. P: 167. Annexe. Il (۳ 

(4) D'Avenel: Richelieu et La Monarchie Absolue. il. P: 197. (£) 
: ۸۹ : 


في إيطالية0) وإسبانية , آما البقية فكلهم فرنسيون وموظفون ملكيون » 
يحملون أوراق اعتماد ملكية . وربما يكون تأكيد السيد «دافنیل» Lune‏ 
من أجل بعض هذه القنصليات الثانوية » فهناك وثيقة واحدة يستنتج منها 
هذا الظن » وهي رسالة موجهة من ابن قنصل «ليغورن» » إلى Jets‏ 
مرسيلية » في ۱۵ نیسان - ابريل - 1578م ؛ يقول فيها:. «لقد تجرأت 
فرجوتكم أن تعطوني نفس كتب الاعتماد التي أعطيتموها لأبي الراحل › 
وقد أسلمت عمي نسخاً منها » حتى تأمروا سكرتيركم بإرسال ما يشابهها 
لي إذا وجدتموني جديرا بذلك»(). 

وإذا كان يفهم من هذه الوثيقة » ما قاله السيد دافنيل عن تعيين 
القناصل من قبل البلدية » فإن في التنظيمات الأولى لأميرالية مرسيلية 
مجموعة كبيرة من المهمات الملكية » معطاة للقناصل في إيطالية وإسبانية 
ومسینة(۳) وذهب الظن ببعضهم مثل السيد «سان بريست Saint - Priest‏ 
۷ إلى أن القناصل کانوا یعینون تحت حکم الملك هنري الرابع من 
قبل السفراء٩»»‏ وهذا الامر né‏ صحیح كذلك . نالقناصل منذ بادیء 
الأمر كان يعينهم الملك » كما تثبت رسائل الاعتماد المشار إليها » 
والمحفوظة فى سجل التعيينات لأميرالية مرسیلیة(*). ورسائل التعيين هذه 
مسجلة من قبل بارلمان البروفنس à‏ وأميرالية مرسيلية » ولم يكن البرلمان 
ليسجلها إلا بعد أن يحقق في حياة «المعيئين » وعاداتهم ودینهم )0 . 


(١)مثل‏ روماء «db‏ جنوة وغاييتا . XIV.‏ :م Masson. Intro.‏ )1( ۱ 
Ibid + AA. 9 (Y)‏ )2( . 
(۳) مثل مسينة وإشبيلية ومالاقا وكاغلياري التي أنشغت سنة ۸۱۹۱۵ Masson. Intro.‏ 
P: XIV‏ | : 

(4) Saint - Priest: 289 (£) 
)5( Ar. des Bouches du Rhone - Insinuations. fol 44, 63, 84, 104, 130 (9) 


۱ (6) ibid: fol 89, 107 | (D 
| OAV 


ويمكن القول: إن المبدأ الأول » في تعيين القناصل € في الفترة 
الأولى من إقامتهم في بلاد الشام » هو اختيارهم من قبل بلدية مرسيلية e‏ 
E‏ الحق© e‏ ثم يجري تثییتهم من 

ل الملك*». وعلی هذا » فإن معظم القناصل کانوا في القرن السادس 
عشر ‏ ومطلع السابع عشرء من المرسیلیین ولکن il‏ لم یی je‏ نا 
هو عليه » إذ أخذ الملك یتصرف بالقتصلیات e‏ ومنها «قنصلية سوریة» 
LAS‏ يشاء , فمنح الملك «هنري الرابع ) هذه القنصلية إلى السید «دو 
P. de Libertat Gy)‏ 9( » نتيجة خدماته . إلا أن بيير دو ليبرتا لم يتمتع لمدة 
طويلة بالفوائد التي أغدقت عليه » اذ توفي سنة ۹۷١٠م‏ » وانتقلت قنصلية 
سورية إلى ورئته من بعده0». وهكذا كانت قنصلية سورية في أواخر القرن 


)1( ibid. fol. 214, 442 (1) 

(2) B.N. mss fra. 16738, fol 95, 118 (Y) 

(۳) جاء «دو فينتو» قنصل فرنسة في الإسكندرية | إلى باريس في سنة ۷ pit‏ ليشتكي 
آن السفیر الفرنسي «دو بریف» قد تصرف بقنصلية الاسكندرية التي اعطاه إياها 
الملك دون استشارة بلدية مرسيلية. وفي رسالته إلى قناصل مرسیلیه )14 أيلول - 
سبتمبر (pit Ve‏ يثير هذه النعرة فيقول: «إن هذا هو ضلٍ امتياز الدينة - 
ويقصد مرسيلية - الذي هو أجمل ما تملك» ۸۸319 . 

)٤(‏ والدلیل على ذلك أن لوران رينيه قنصل طرابلس. قدم طلبه أولاً إلى البلدیت 
التي طلبت بدورها اعتیاده من اللك ثم سجل في مجلس المدينة . Masson. Introdu.‏ 

P:XV 

(e)‏ لقد استطاع بيير دو ليبرتا مع اخویه بارتملٍ وأنطوان. وعمه جان فیغیه من القضاء 
في ۱۷ شباط - فبراير - سنة 594١م‏ على تمرد قنصل مرسيلية Cassauit‏ وبذلك منعوا 
الاسیان من الاستيلاء على عاصمة البروفنس مرسيلية» ولقد شرفه الملك وسياه 
Le‏ قضائياً Elo‏ لرسیلیه . 

)3( وکانوا «بارقلی لیبرتاه وجان فيغيه وبيير مارميري . وعند وفاة JE‏ دخلت أرملته = 

. ۸۸ 


السادس عشرء ومطلع السابع عشرء ملكا لجماعة تعمل على 
استشمارها. وکانت هذه الجماعة ترسل بحسب الظروف ‏ ولتنظيم العمل 
فى الإسكلة أحد الملاك » أو آحد العملاء » أو أحد الملتزمین . وکان 
N‏ ی في مدينة حلب » آما طرابلس فقد تحولت إلى نيابة 
قنصلية » تابعة لهم(). والاسکندرون وصیدا یشغلهما موظفان تحت 
إمرتهم . ولکن توسع التجارة في سورية » في مطلع القرن السابم عشر » 
وبخاصة في صيدا » دفع فرنسة إلى إقامة قنصلية جديدة فیها سنة 
۰ وأعطيت ملكيتها مناصفة ل Viguiery‏ » وهو أحد أعضاء قنصلية 
حلب » وتارکة Tarquet‏ © . 


ویتضح مما ورد سابقاً أن مناصب القناصل كانت شهدی أو تباع 
ولقد قال کثیر من المرخین ہما ذکره بوكوقيل Pouqueville‏ « بأن الملك 
لرييق ا غقوم هن القع حمل acate‏ ی Jin‏ 
«ماسون) & بان «بوکوفیل» كان PN‏ بوثيقة ما لأن منصب القنصلية 
کان ele‏ جهد بكري E A EU‏ من es de‏ 
= في الارث مع صهریها. وفي سنة ۱۰۰۰ تنازل الصهران عن حصتهیا؛ بينا 
احتفظ «فيغيه» بحصته. آما حصة مارميري فقد بقیت آکثر من )10( Lle‏ دون 

صاحب واعطیت في سنة 548١م‏ لفرانسوا بیکت وهو من آسرة مالية كبيرة في ليون . 
Charles - Roux. P. 167.‏ - 


Masson: P. 78. Note 1. (\)‏ )1( 
يذكر ماسون أن القنصلية كانت في طرابلس U‏ حتى سنة ۰.۸۱۹۱۲ ثم انتقلت 
بعد ذلك إلى حلب. 


(۲) يذكر «بوب» أن انشاء قنصلية صيدا كان في سنة ۱۲۱۵ بنا يؤكد ماسون Uf‏ 
وجدت في ۲۲ JT‏ مارس ‏ سنة ١151م»‏ وكان ما قنصلها الفعلي في ٠١‏ حزيران 


Charles - Roux: P: 167 - Masson: ۰ 
)3( ibid: P: 7 (۳) 
(4) Pouqueville: P: 62 (£) 


4م 


مرسيلية إلى الملك » في ۱۳ اب أغسطس - سنة ۰ وهي تذكره 
بالاتفاقات القديمة القائمة بين قناصل مرسيلية . ومالكي القنصليات التي 
جرت في ۲۲ كانون الثاني - يناير- سنة ۵۱ و۱۸ تشرين الثاني - 
نوفمبر - سنة ١۹١٠م().‏ ومن المؤكد أن مناصب القنصليات بصفة عامة 
كانت تباع > منذ نهاية عهد الملك هتري الرابع ١‏ . وكان القناصل يسعون 
ليضبح أولادهم من بعدهم ومن يلوذ بهم وارئین لقتصلياتهم O‏ ولقد 
لاحظنا أن الملك هنري الرابع ة قد سن سنة جديدة بمنحه القنصليات 
"هدية ی هذه السئة من بعده » فمنح السيد De spi‏ 
«اناوأةأنا6 » في Le‏ 1117م قنصلية أزمير » «والکونت دو بریین» فنصلية 
القاهرة وصيدا وأزمير. ولما كان الأخيران سكرتيري دولة » ومكلفين بأعمال 
. التجارة » فقد كان هذا سبباً في انتشار النظرية القائلة أثناء حكم كولبير» 

وهي أن قنصليات الليفانت هي ملك لسكرتيري الدولة للبحرية المكلفين 
بشؤون اللیفانت(*). 


وهكذا فالمؤسسة القنصلية الفرنسية في سورية كانت تعاني أوضاعا 
ما تماما من اسية تکوینها عن المژسسة القتصلية البندقية + J‏ 
الإنكليزية > أو الهولاندية. فالقناصل الحقیقیون لم یکونوا یقیمون في 


(1) Masson. P: 78. Note. 1 | A) 
)۶۳۹۰( ب‎ Claude Rigon في سنة ۸۱۱۱۰ اشترى منصب قنصلية أزمير السيد‎ )۲( 
. لقنصليتي فاس ومراكش‎ Las ليرة» وقدم السفير هارلي (4۰۰۰) ليرة‎ 

B.N. mss Fra. 16738, fol 124, fol 117‏ 
(۳) ورث «كامي سافاري دويريف» obf‏ في قنصلية الإسكندرية وجاء بعد جاك فيغيه 
في حلب «بيير فيغ فیغیه» ۰ وكذلك في صید! ومنح تاركه صيدا في حياته إلى صهره فرانسوا نسوا 

Voir. Las موش‎ de Piovislon accordées aux Consuls دو فنتمي من انظر‎ 
dans les Premiers Registres de la Correspondance Politique. Constantinople. Haies des 
Affaires Etrangères 
(4) Masson: P : 79 (£) 

0۹° 


مراکز عملهم » وإنما یکلفون نواباً ع: عنهم » وقد ظهر هذا بشکل خاص 
في نهاية عهد هنري الرابع وفي عهد لويس الثالث عشر. وإننا لنری فى 
قرارات التعیین الممنوحة آنذاك à‏ آن لبعض القناصل وحق التفویض» ؛ 
بينما بعضهم الآخر ملزم على العمل بنفسه. ومن الملاك الذین قاموا 
بالعمل بأنفسهم » «جان فیفیه» في حلب (۱6۲4-۱۲۲۱ع) ۰ وفرانسوا 
بيكة الذي عمل تسع سنوات کاملة (۲ 2۱۲۱-۱۹۵ الا أن هذه 
استثناءات نادرة. فمعظم القناصل وضعوا نصب أعينهم الحصول على 
أكبر ربح ممكن » وهم في مواطنهم ‏ ولذا فإنهم كانوا يشركون معهم 
أفراداً اخحرین یهتمون بالعمل الفعلي à‏ مقابل حصة معلومة » آما 
القنصليات التي تعدد ملاكها . فكان كل واحد منهم يرمي على PSI‏ 
مسؤولية العمل عندما تقدم شكاوى ضدهم(). وفي مثل هذه الحالة كانت 
القنصلية تمنح إلى نائب قنصل يضمن لهم إيرادات المنصب وفي جميع 
وثائق هذه الفترة ومراسلاتها سمي نواب القناصل الملتزمون بالقناصل» 
وهم الذين كانوا پدیرون أمور القنصلية”). ومما لا شك فيه أنهم كانوا 
يحصلون على أوراق تعيين من الملك › وكانت تمنح استناداً إلى طلب 
الملاك دون أن يجري بحث ما حول الشخصيات المقترحة». ويقول 
«ماسون»: لقد كان من الممكن أن تكون المساوىء الناجمة عن مثل 
هذه العملية ضئيلة » لو أن الملتزمين قدموا تعهدات أو ضمانات شرف 
إلا أن الملاك لم يكونوا ليهتموا بذلك » بل إنهم كانوا يمنحونها لمن يقدم 
أكبر Les‏ من المال» ولا شيء يبرهن لنا على التجارة المعيبة التي 
| (۱) وكان بعضهم يملك عدة قنصليات. 

A. Amirauté. Rég. ۱. des Insinuations. foi 707-710 


(2) Masson: P: 80 (Y) 
حلاف ما قام به «دوبریف»؛ الذي ۸ يسلم ملتزم قنصلية مصر قنصليته‎ lias (Y) 
B.N., . حتى جربه خس سنوات أو ستأ وتاكد من تعلمه اللغتين العربية والتركية‎ 
mss Fra, 16738, fol 8 
{4) Masson: P: 80 63 
ه4١‎ 


خضعت لها مناصب القنصليات أكثر من المؤامرات التي كادت تقضي 
علی تجارة حلب + في الربم الثني من القرن السابع عشرل». ولکن هذا 
y‏ ينفي وجود بعض الصالحین » فهناك «غبرییل فرنول Femoukx‏ « « الذي 
خدم (۳۱) سنة في قنصلية القاهرة ثم نقل إلى حلب في ظروف صعبة 
ولم تظهر ضده شكوى واحدة. وأظهر «سانسون نابولون» في قنصلية 
حلب » الصفات التي أهلته فيما بعد لتأمين السلام مع الجزائر. أما «بیکه» 
قنصل حلب (ANT NOT)‏ » فقد عمل بنشاط كبير لتسع سنوات » 
وبعد آن دخل الرهبنة وأصبح أسقفاً وزائراً Lle‏ لبعثات سورية » فإنه تابع 
لخمسة وعشرین عاما تقدیم خدمات كبيرة للتجارة الفرنسیة». وکذلك 
فان «فرانسوا بارون» الذي خلفه EER‏ > آبدی مواهب 
وكفاية › ات رين تاره لبقو دی EA E‏ الهند فى «سورات 
Surat‏ » . وما عدا هذه النماذج الصالحة » فاٍن الملتزمین - القناصل كان 
همهم الح ی ارو رار HT‏ 


وقد كانت الرسوم المخصصة للقنصل dire‏ يادي Li‏ 1 
فقط من التجارة الفرنسية في الاسكلة. إلا أنه صدر في \o‏ تج 
es E A à es‏ 


St 0 ۱م‎ D التجارية 1 ولمنع سوء الاستعمال.‎ Ta 


)١(‏ نجح السيد «دو بريمون» قنصل حلب في إبغاد سلفه «بونان» عن منصبه؛. إلا 
أن هذا الأخير لم يتوقف عن ملاحقة الأول باتهاماته. وانتهى به الأمر أن حصل 
من اللاك ومن البلاط على المهمة من جديد. وطلب من الباشا de»‏ القنصل 
القائم مباشرة . وبعد سنوات غادر «بونان» حلب وخلف وراءه ne‏ كثيفة لتدفعها 
عنه الأمة وقدم الرسیلیون شکاوی عديدة إلى البلاط بشأنه . 

AA. 363. 33, 31 mars 9 

(2) AA. 363 - Poullet. T. ۱۸۰ P: 494 - D'Arvieux. VI. PP 81-87 (Y) 

(3) Masson: P: 85 ۳ | 
o4Y 


بلدية مرسيلية من فرصة تسجيل رسائل تعيين القنصل «رینیه» » لتقوم 
باتفاق آخر على وجوب تقاضيه ۱ على البضائع عند خروجها من الإسكلة 
لنفقاته الخاصة ‏ و١/‏ أخرى لنفقات الفنادق (الخانات) والمترجمين 
والانکشارية ورجال الدین( وتبع هذا الاتفاق اتفاقات أخرى مماثلة مع 
La‏ القناصل » كما تثبت وثائق متأخرة(» وفي الحقيقة رفع رسم القنصلية 
إلى ۸۲ والی ۰/۳ فقد كانت نفقات القنصل الملتزم في الحقيقة کبیرة 
إذ عليه أن یدفع ایجار ملکیته (القنصلیة) » ففي صیدا كان (۸۰۰) ليرة e‏ 
وفي القاهرة في عام ١٠٠٠م‏ (۸۰۰۰) ليرة©2 » والی جانب ذلك كان 
يوزع كل عام الهدايا القيمة على الباشا وسلطات الإسكلة الأخرى » A‏ 
عليه تقديم المنح الاك le.‏ رف nl‏ ای bike‏ 
للتخلص من بلص مفروض عليه . «وكانت مصروفات قنصلي صيدا ra‏ 
أكثر من غيرها » وتفيض عن الواردات. والسبب الرئيسي هو المنافسة 
الکبيرة في حلب » بين قناصل كل من فرنسة والبندقية وإنكلترة وهولاندة . 
فقنصل البندقية هو دائماً بندقي نبيل » وقنصل إنكلترة في الغالب من 
«النبلاء» كذلك » فهما آغنیاء ‏ وقد خصصت لهما رسوم كافية e‏ ووضع 
تحت تصرفهما خزينة مملوءة بالمال » ومن ثم فإن نفقاتهما كانت متناسبة 
مع أرباحهما الكبيرة. ولما كان لقنصل فرنسة قصب السبق عليهما » فمن 
men‏ أن يتظاهر بالأبهة والفخامة أكثر مما يفعل الاخران » إذا كان 
يريد ألا يحتقر من الأتراك» والفرنجة من أية أمة كانوا. ولكن الأرباح التي 


(1) Pouqueville. Mémoire. P: 58 A) 
(2) Masson. P: 85 - Cayers au Roi. 13 Août 1670. Arti. 13. (Y) 
الأمة نفقاتهم مع آہم ملزمون يها بموجب الاتفاقات‎ tré دزن القناصل حملون‎ 
۱۸ بين قناصل مرسيلية وملاك القنصليات (في ۲ کانون الثاني - سنة ۱ و‎ 
هم و ۱/ لحاجات القنصلية.‎ 7١ 104۰م(“ فیاخذون‎ Lu نوفمير‎ 
| (3) Mémoire sans titre. A NF 12 64 - - Depping. Correspondance Administrative sous (Y) 
louis XIV. ۲۳۱۱۰ P: 393 


orr الالیات‎ ۷ 


كان يتقاضاها من رسوم قنصليته ضئيلة » لا تسد هذه النفقات » وأمام هذا 
كان عليه إما أن يحط من قدر auf‏ أو يبحث عما يساعده في زيادة وارداته 
ا Me‏ الق اق dédie‏ لأساب قفا hs‏ 
كان من المستحيل عليه أن يقف على قدميه » أو أن يكون في حالة تمكنه 
من القضاء على مشروعات الاتراك التي يدبرونها ضده » بسبب جشعهم 
الطبيعي 3 أو بتحریض من المنافسین وغیرتهم»(). وييجب ألا تنسى 
الاستقبالات العديدة التى كان يقيمهاء وبخاصة أثناء الأعياد» حيث كان 
يدعو قناصل الأمم الأخرى وأعضاءهاء وتجار الأمة الفرنسية» وفي كثير 
من الحالات كان يسكن لديه رجل الدين والتراجمة والطبيب والانكشارية 
الحرس. ويأكلون على مائدته» كما كان السياح والمبشرون العابرون 
یجدون عادة لدیه مائدة مفتوحة . وفی مكان مطروق جداً مثل حلب كان 
لدى القنصل في کل يوم ضیوف جدد . وعندما تضاءلت cl‏ التجار» 
غدا من الصعب وجود من يقبل مناصب القنصلية ç‏ لأن المرشحين الجدد 
فان حصة من قنصلية حلب بقيت (۱۵) سنة دون شاغل e‏ وإن مالكا 
لحصة أخرى كان راغبا في التنازل عنها(). وفي الاسكالات الصغيرة حيث 
لا مال وفير يجبى من التجارة ورسومها e‏ وحيث لا يوجد سوى نائب 
قنصل » فإنه كان يحدث ألا أحد يقبل التكليف . حتی لقد اضطر فى 
بعض الظروف إلى اللجوء إلى قنصل هولاندة ليملا منصب نائب قنصل 
طرابلس ©. 


وفي الحقيقة لم يكن القنصل الملتزم ليتورع عن اتباع أية وسيلة 


(1) D'Arvieux: T. IV. P: 340 ©) 
(2) Masson: P: 86 - Charieux - Roux. P: 167. (Y) 
(3) lettres du Consul de seide. AA. 336, 16 Nov 1666, 20 Août 7 x) 
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للوصول gl‏ الثروة » وكان عليه أن يسرع لآن منصبه محدود Vip‏ 
كما أن الأمة التي يرعاها لم تكن تخلو من أعداء له يهاجمونه » ومن 
حسودين يطمعون بمنصبه . وكان هو بدوره يخشى سكرتير الدولة $ وملاك 
القنصلية » الذين كانوا يرسلون أحياناً حلفا له دون أن يعلموه إذا ما دفع 
لهم ثمن آکب ویضاف إلى هذا في بعض الظروف Ç‏ تحالف التجار 
والسفیر ضده. ولهذه الأسباب كان القتصل يسرع إلى جمع كل ما یمکن 
جمعه من التجارة » وکانت جرأة بعضهم لا حدود لها » ویلاحظ «ماسون» 
ویظهرون شفقتهم على ما تقاسیه التجارة (۲). 


وعلى الرغم من ذلك فقد أظهر «دارفيئ» » الذي عمل lai‏ في 
صيدا » قبل أن يصبح Sha‏ لحلب » عطفه على القناصل من الناحية 
المالية » لأنه «لا يصل إلى أيديهم في الواقع أكثر من /١‏ » من أصل 
إذ أنه عندما تكون التجارة مزدهرة فإنهم كانوا يعطون للعملاء | Y.‏ 
كما أن التجار كانوا يرشون كتاب المراكب عند تقدير قيمة البضائع» فلا 
يصرحون للقناصل إلا عن ثلثي البضائع المحملت ويكون تقويمهم لها 
بأقل من قيمتها الحقيقية» أي Les‏ یعادل ۷ /. فالقنصل إذن لا يتقاضى 
إلا القليل من الرسوم بینما النفقات في cuis‏ ولذا فمن الصعب على 
رجل شريف أن يقبل هذا العمل المحرجح»(. وربما يكون هذا سببا في 
لجوء القناصل إلى عقد القروض باسم الأمة »> وفرض الضرائب على 


(۱) كانت مدة القنصل مبدئياً ثلاث سنوات» ورب يبدو هذا خالفاً ما ذكره «تایکسایرا» 
في سنة ۱5۰۵ عن أن قنصل الفرنسيين في حلب يعين لمدى الحياة» ويعمل بوساطة 
نائب يدفع له سنوياً ما يقرب من (۳۰۰۰) دوکات» ویبدو أن أدر ESL‏ القتصلیات 
الفرنسية قد التبس على تايكسايراء فاعتبر هذه الملكية تعيينا لمدى الحياة» ونائب 
القنصل الذي يشير إليه ما هو في الحقيقة سوى القنصل اللتزم. 

(2) laCorrespondance de Bermond et Bonin dAlep, AA, 363 (Y) 

(3) D'Arvieux: IV. P: 338 - Mémoire sur les Consulats de ja Nation (۳ 

oqo 


التجارة لدفع ديونهم » على الرغم من أنهم لا يملكون مثل هذا الحق. 
بل الأدهى من ذلك › أنهم كانوا يحولون ديونهم الشخصية إلى ديون 
أمة » وکان التجار یشتکون إلى السفیر » ولکن كيف یمکن لهذا الأخير 
حمایتهم » وهو بدوره بحاجة إلى القناصل لجباية ضرائبه الخاصة(0؟ 
وکان من المفروض أن یستلم واردات الضريبة المفروضة ناثبان عن الأمة 
تنتخبهما هي » ولكن الواقع أثبت أن هذین النائبين LS‏ یتفاهمان مع 
القنصل على أساليب التلاعب . وفي الواقع لقد كانت الديون باسم الأمة 
هي أكثر ما يضايق التجارة » لأنها كانت سبباً في زيادة بلص السلطات 
التركية » وفي الإساءة إلى أوضاع التجار الفرنسيين تجاه الأمم الأخرى e‏ 
والدولة العثمانية نفسها » بالاضافة إلى إفقار الأمة. فإسكلة حلب دفعت 
على التوالي دیون اثنين من قناصلها » أي ما قيمته (VEYA E)‏ 0,5 
ولهذا السبب حظرت الدول المختلفة على قناصلها الاستدانة » وراقبت 
الأمور بشدة ودقة » فلم تقع تجارتها في أتون سوء الاستعمال الذي غرقت 
فيه التجارة الفرنسية . 
pi‏ 28 و Masson: P: 87, 9 Roy‏ )1( 
CY)‏ لقند دفعت الأمة )£ (A EYA‏ قرشاً من أجل القنصل «ديلستراد» سنة ۰۱5۳۵ وأكثر 
من (terre)‏ لبونان ۰2۱56۸ وحاول نواب مرسيلية مداواة الأمر بطلب من 
القناصل ‏ ولکن معارضة «بریین» الصلحية أوقفت أي اصلاح. 
Arch. Commun. Correspondance. 22, 23 Novembre 1650, Cité par Masson. P. 89‏ - 
(۳) لقد كان قناصل فرنسة يفرضون الضريبة دون إعلام أي مسؤول في الوطن» وتصل 
آخبارها متأخرة وربا يبعث نواب التجارة يستفسرون عن السبب ويحتجون. ويصل 
الحواب. ويكون قد مضى خسة أو ستة أشهر. ويتجه النواب بعدها إلى البلاط 
شتكون ويطالبون بإلغاء ما فرضه القنصل. وهنا يطول الامر ويستمر القنصل في 
صیل ضريت. وغالباً ما يتغاضى عن تنفيذ أوامر الملك. وعندما يصل الیأس 
بنواب مرسيلية إلى حده الاقصی . فإنهم يتنازلون عن متابعة القضية . 
Archives Communaies." Délibérations. septembre 1‏ 
ومن مثل هذه المتابعات غير الجدية قضية «بيير فيغيه» قنصل حلب . 
AA. 363. Lettre du Consulat dÁlep. 28 Juin 6‏ 
۹ 


وكان القناصل الفرنسيون يهتمون كذلك بتجارتهم الخاصة » على 
حساب التجارة العامة » وقد كان مسموحاً لهم في بادیء الأمر بممارسة 
هذا العمل( . ولكنهم منعوا من ذلك » إلا أنهم تابعوه. وكان هذا 
بحسب تأكيد ماسون - آکبر جرح للتجارة الفرنسية في اللیفانت». فبدلا 
من تسهيلهم Loge‏ التجار » كانوا ينافسونهم ويثيرون في أنفسهم عوامل 
الا پا تاو بل كيف يمكن لقنصل يهتم بمصالحه - مهما كان 
dsl sue‏ یکون قاضيا محایدا في الخلافات بين التجار؟ فالهيبة 
القنصلية في الحقيقة تضيع في هذه الحالة » وتفقد أساسها القضائي e‏ 
فهي لم تعد سوى «استثمار تجاري مخرب للتجار»(». وكان رأي «دارفیو» 
عندما سئل هل يسمح للقناصل بالتجارة أم لاء منعهم Lg‏ » وقد أورد 
الحجج السابقة » وأضاف إليها أن القنصليات الكبيرة مثل حلب وصيدا 
ومصر » تعج بالجاليات الفرنسية e‏ التي يزيد عددها عن )101( فردا › 
فليس بإمكان القنصل الالتفات إلى تجارته وسط مشاغله العديدة » فيجب 
ألا يسمح للقنصل بأية تجارة علنية أو خفية (أي يكون شريكاً لأحد 
التجار » أو متاجراً باسم تاجر آخ5). إلا أنه يسمح لنيابات القنصليات 


(۱) في رسالة من سفير فرنسة إلى الملك في سنة VO AA‏ م» يطلب فيها السفير إلى الملك 

ْ إصدار أمر بمنع القنصل من العمل بالتجارة كالتجار. وهذا يدل على أنه لم يكن 

قد منع القناصل من التجارة بعد» بل إنهم كانوا حسبها ورد في الرسالة يحجزون 
البضائع في ازنبم. ويجبرون التجار على شرائها بضعف ثمنها. 

Charrière. ۲۰ ۱۷۰ PP: 656 - 657. lettre de M. Lancosme au Roi. 

(۲) كان القنصل بفضل صلاته مع كبار الحكامء يستطيع أن يحصل Je‏ إعفاءات 

من الرسوم» واحتکارات لبعض «sl‏ ولا يترك للتجار إلا ما يراه غير مربح » lik;‏ 

الغرض كان یضاعف المدايا والهبات على حساب الأمة» بل إن بعض القناصل 

الفرنسیین كان يساعد التجار البنادقة بدلا من الفرنسیین. 
BB, 82. Masson. P: 90‏ 
Masson: P: 91 (Y)‏ )3( 


(4) D'Arvieux. IV. P: 332 - Mémoire... Article. XVI (£) 
9۹۷ 


الصغيرة » ومنها في سورية: بيروت وعكا » أن يعمل نوابها بالتجارق 
لأنهم في الواقع «تجار يطالبون بالصفة الرسمية » حتى يكون لهم 
احترامهم من مواطنيهم ومن الأتراك » وحتى يتمكنوا من القيام بتجارتهم 
بطريقة أكثر سهولة. والتجارة لهؤلاء هي المورد الوحيد » وهم يقدمون 
خدمات جلى للامة بمراقبتهم تفريغ البضائع وشحنها » ووصول المراكب 
-ala piss‏ 

ومن كل ما تقدم » يتضح لنا بيا بان فرنسة لم تحاول أن تدرس 
التشریعات القنصلية البندقية » ولم تقتد بها » وانما عملت علی أن تکون 
لها تجربتها الخاصة. وربما یکون هذا قد آتی نتيجة العفوية في العمل » 
وعدم التنظیم لا عن قصد أو تعصب » وبذلك وقعت في مساویء ومازق 
أوصلت قناصل مرسيلية » ونواب التجارة فیها » في النصف الأول من 
القرن السابع عشر » إلى حد اليأس . فمنذ نهاية اشرب الان رة 
والشکاوی تترى على بلدية مرسيلية والبلاط ()» pal‏ أصدر الملك أمرا 

فى UT ٠١‏ مایو۔ سنة ۱۹۱۸م ۰ «بأن على القناصل Lanta‏ 
في المع بمهامهم » إلا إذا سمح لهم الملك بالتفویض . وإذا ما 
حدث هذا فهم مسؤولون عن مفوضيهم الذين يشترط ألا يكونوا ملتزمين 
ماليا لرسوم تلك القنصليات » تحت طائلة عقوبة الموت لهم وخسران 
القناصل لقنصلياتهم . وتحت طائلة نفس العقوبات » يحرم على القناصل 
تعاطي أية تجارة لهم أو لغيرهم » أو قبول أية Loge‏ تجارية من التجار 
الاخرین » أو شرکاء في المنصب . وتلغى الشركات المكونة » وبذلك 
y‏ یستطیم الشرکاء التضامن في المستقبل ». ومن البدهي أن يعارض. 
ملاك القنصليات هذا الأمرء فبقي La‏ على ورق » وكذلك قرار ۱۵ 


(1) ibid. P: 336, Article XII (1) 
(2) Cayers Présentés au Roy en 1613. AA. 363 (Y) 
(3) B. N. mss ۰ Fra. 16738, Fol 170 - 171 ۳ 


۹۸ 


تموز - - يوليو- سنة ١154م‏ » الذي يجبر القناصل على الإقامة في مقار 
عملهم t‏ ویحرم عليهم رسميا الاستدانة باسم الأمة الفرنسية() . واكتفى 


3 PET باستدعاء بعضص القناصل - الملترمين الذين كان سلوكهم‎ LUI 
وكانت الشكاوى ضدهم قوية9).‎ 


ولقد كان الشر مستفحلا عندما حاول كولبير إصلاح إدارة 
الاسکالات . وتخليص القنصليات من نظام الالتزام » فأصدر قرار 
المجلس لعام م 3 وأتبعه بقرارين في 9م ۰ وهلاكام. وفي ١‏ 
هذه القرارات طلب من جميع ملاك القنصليات في الليفانت الالتحاق ٠‏ 
بوظائفهم فور لیدیروا العمل بأنفسهم . وأن یقدموا لذلك ضماناً يمكن 
صرفه » وألغيت جميع التفویضات . ثم منع القناصل السابقون أنفسهم 
توح أعمالهم القنصلية » تحت طائلة دفع غرامة لا تقل عن 
٠١,‏ ليرة » وأصبح للملك الحق في تعیین الاکفاء لهذا المنصب » 
لي السفير الإشراف على تنفيذ هذا الأمر«). وحاول ملاك قنصليتي 
حلب وصيدا الدفاع عن حقوقهم > والاحتفاظ بقنصلياتهم e‏ ولکنهم لم 
ينجحوا إلا في البقاء مؤقتاً في إدارتها؟». وعندما توفي ملاك قنصلية 

se‏ > اعتبرت مرتبطة بسكرتيرية الدولة للبحرية » وتمكن كولبير أن 
يتصرف بها كيف یشاء) وبعد وفاته عمم «سینیوله» هذا الإجراء على 


(1) A. Amirauté. Reg. |. des insinuations. Foi 729 - Masson: ۴:92 ۰ | A) 
(2) lettres Patentes de S. M. adresées 4 Marmery, Consul d'Alep (Y) 
Octobre 1613. AA. 363 - Rappel de Bonin Consuld d'Alep 1684. 
Rappel de Bremond Consul dÁlep 1639. A. C. Correspondance. 
(3) Arrêt de 7 Juillet 1665 , AA. 132 Arrét de 13 Aout 1675. AA, 132. ( 5 
, صيدا مثلا‎ 5 t Seissons مثل «وسيسوك‎ (£) 

(4) ĎArvieux. V. PP: 434 - 35 ۱ 

(ه) لقد اعطی کولبر التزام هذه القنصلية إلى شركة اللیفانت الفرنسية. 
A. de La Marine. 8 7 489. Fol 358 - 380 - Mémoire sur la Compagnie du levant.‏ 

. ۹ 


جميع القنصليات , وأعلن أن ملكيتها والتمتع بها مرتبطان بسكرتيرية 
الدولة». وبذلك قضي نهائياً على الملكية الخاصة للقنصليات في 
اللیفانت . 


ویلاحظ مما سبق أن فرنسة ظلت تسیر متخبطة في ادارتها لجالیاتها 
في الإسكالات أكثر من قرن » ولم تتوصل إلى تشريع إداري لها واضح 
المعالم » إلا في الربع الأخير من القرن السابع عشر. ویمکن القول: 
إن آمري البحرية الصادرين في ۹۸۱م > و۲۵ كانون الأول دیسمبر - 
سنة 1588م > يضعان الأسس الرئيسية لإدارة الإسكالات » والتنظيم 
القنصلي » ووظائف القنصل وعلاقاته مع OU‏ ولقد استفيد في وضع 
تلك القواعد من تشریعات الأمم الأحرى وتجاربها à‏ ومن تجارب التجار 
والقناصل وآرائهم » والذي یرجم إلى مذكرة «دارفیوه عن قنصلیات الأمة 
الفرنسية في اللیفانت » في سنة ۱۰۸۰ ۰ يعرف أن معظم ما أتى بها قد 
تبنته الدولة. 


ففي نهاية القرن السابع عشر ‏ وبموجب التنظیمات الجديدة » فان 
القنصل كان بالنسبة إلى التجار هو ممثل السلطة الملكية à‏ والقاضي e‏ 
والحامي . والدلیل . وعلیه أن ینفذ الأوامر والتنظیمات التي ترده من 
الوطن » وأن یبلغها ل «مجلس الأمة» عن طریق قراءتها له . ثم یعلنها 


(1) ibid. B 7, 491, fol. 437 - 441 A) 
ولقد أضيف إلى تلك التشریعات تنظييات أخرى في القرن الثامن عشر. ولقد‎ )۲( 
جمعت الأوامر الملكية وقرارات المجلس. وتنظييات مفتشي الاسکالات وحكام‎ 
البروفنس » ومراسلات سكرتير الدولة للبحریة» ورسائل سفير الملك في القسطنطينية‎ 
في مجموعة واحدة حفظت في الأرشيفات التاريخية لغرفة التجارة‎ (RIVE: = AN) 
وتعتير المصدر الر؛ ٿيسي لتنظيم الاسکالات‎ ۰ Récueil Général de Réglements .حت اسم‎ 
V. Charles - Roux, P: 171. وهي مقسمة إلى ستة أقسام هامة.‎ 


(3) V. DArvieux. IV. PP: 319-336 - Memoire sur les Consulats. (Y) 
Jee | 


gene à à 


في مستشارية القنصلية . وكان مكلفاً شأنه في ذلك شأن قناصل جميع 
الدول ‏ بان يلزم ربابنة السفن وأصحابها باتباع القواعد الخاصة بالملاحة 
والشحن والتفريغ . وكان مسؤولاً عن الامن والنظام بين التجار » وفي حالة 
سلوك فاضح يظهر من بعضهم » فإنه باستطاعته أن يبقيهم محجوزين في 
بيوتهم » وأن يفرض عليهم الغرامات. وفي الحالات الخطرة » يمكنه أن 
يجبرهم بموافقة نواب الأمة على العودة إلى فرنسة وعلى جميع القباطنة 
وأصحاب السفن تنفيذ الأمر تحت طائلة تغريمهم (9۰۰) ليرة. 

وكان القنصل الفرنسي - كما هو قنصل البتدقية وإنكلترة وهولاندة 
E‏ - قاضياً للتجارة©. وكان باستطاعته الفصل في القضایا المدنية » التي 
لا تتجاوز قيمتها ال (۳۰۰۰) ليرة » وأحكامه تنفذ بدائیا وإذا استؤنفت 
فإن ذلك يكون أمام برلان البروفنس . أما في القضايا الجنائية » فانه لا 
اسعناف فيها إذا كانت لا تؤدي إلى عقوبات جسدية » وفي هذه الحالة 
الأخيرة » فان القنصل يعلم با حادثة » ويبعث بالمجرم إلى فرنسة في أول 
مركب يصادف » لحاکمته من قبل أميرالية مرسيلية . ولا يجوز للقنصل أن 
يقوم بعمله القضائي إلا ومعه نواب الأمة » وأربعة من وجهاء التجار » ولكن 
هذه القاعدة ۸ تكن تطبق إلا في الاسکالات الکبرة ‏ إذ أنه من الصعب 
توافر مثل هذا العدد في الإسكالات الصغيرة. ومن الصعویات التي كان 
يصطدم مها القنصل أثناء عمله القضائي > أن الشهود كانوا يرفضون الإدلاء 
بشهادتبم » ومن ثم صدر أمر (۱۲ نیسان - آبریل سنة 7١7١م)‏ الذي 
أعطى القناصل حق تغريم هؤلاء بعشرین ليرة. وفي حالة النزاع بين 
القناصل والتجار » فان على الطرفين الرجوع إلى حكمة أميرالية مرسيلية » 
ولكن المحكمة نادراً ما تبت بالأمر » لأن المتخاصمين كانوا يحملون شكاواهم 


)١(‏ إن الاعبال القضائية للقناصل محددة بأمر البحرية سنة PATAN‏ الذي برجع ال 
الامتیازات الفرنسية العثانية . ۱ 
Charles - Roux . P: 172 - Masson: PP 152 - 153‏ 


1*1 


أمام السفير » وغرفة التجارة » وامرالبروفنس à‏ أو الوزير نفسه » إذا لم تحل 
المشكلة «ويجب أن يكون معلوماً (is‏ - كما يكتب دارفيو قنصل حلب في 
أواخر القرن السابع عشر ‏ أن خوري الكنيسة كان في كل وقت قاضياً في 
الخلافات » التي كانت تقوم أو يمكن أن تقوم بين القناصل والتجار»(». إلا 
أن أحكامه نادرا ما كانت تساعد على حفظ السلام في الاسکالات . 


وإذا كانت سلطة القنصل تضعه غالبا في.نزاع مع التجارء فان 
حاجتهم إلى حمايته كانت تقف في وجه تأزم العلاقات بين الطرفين » أو أنها 
كانت تعيد الانسجام الطيب Le‏ سريعاً » فالقنصل كان في الواقم بصورة 
دائمة في مفاوضات مع الياشا ç‏ و«السلطات e (ASE‏ لمنع البلص 
والغرامات » واستيفاء الرسوم الجائرة . والمطالبة بمعاقبة الإهانات الموجهة 
للتجار » والحصول على تسهيلات جديدة للتجارة. لقد كان من واجبه 
البخث عن وسائل لتنمية تجارة أمته على حساب الأمم النافسة » des‏ توسيع 
دائرة علاقاتها التجارية » وإدخال بضائع وسلع من Leg‏ جديدة فيها . وان 
المذكرات المرسلة من القناصل إلى سكرتير الدولة للبحرية ومراسلاتهم مع 
الغرفة » تبين هم كانوا يبذلون جهوداً كبيرة في تأدية هذه الهیات. وأخيراً 
فقد كان على القنصل أن يقوم بالقرب من التجار بدور الناصح والمرشد. فهو 
بصورة عامة أكبر سنا من المفوضين والتجار الشباب في الاسکالات (لم يكن 
النصب يعطى إلا لمن تجاوز الثلائین من Mes‏ » وهو على علم بعادات 
البلاد » وخبير بالتجارة فيها » ومن ثم كان عليه أن يفيدهم من تجربته » وأن 
يضع حداً لمنافساتهم الخاصة المسيئة لهم ولتجارتهم » وأن يصدر الأوامر 
المنظمة لعملهم ۰ مستندا إلى تعلییات غرفة التجارة والمفتشين. 


وكانت نفقات القنصل كبيرة كا أشرنا إلى ذلك . وكان قد خصص له 


(1) ۵۸۳/۵۵۷ VI. P: 4. (1) 


(2) Masson. P: 151. ۲۱۱۲۵۱۰ Art. ۱. de L’Arret - 1681 ۲ 
AMY من قرار البحرية سنة‎ )١( الفصل التاسع » والبند‎ 
. ۰ ۲ : 


رسم ۸۲ على البضائع الصادرة من إسكلته لسد حاجته » وقد أوصى دارفيو 
بضرورة رفعه إلى / في جميع الإسكالات . أسوة بیا كان عليه الأمر في 
إسكلة القاهرة » وبقي الأمر يتذبذب بين ۸۲ / إلى سنة 1591م » 
حيث بحدد للقناضل مرتبات ثابتة » وألغيت جميع الرسوم التي كانوا يجبوتها. 
على المراكب الفرنسية ‏ وأقيم رسم حمولة لصالح غرفة التجارة لتسد نفقات 
القناصل » وجاء قرار الجلس في ۲۷ كانون الثاني يناير- سنة 1594م » 
ليفصل تلك النفقات. وكانت الرتبات الشخصية للقنصل ني حلب 
(۳۵۰۰) ليرة » وفي صيدا (۳۰۰۰) ليرة. 


ومع أن الأوامر الملكية قد حددت القواعد العامة لإدارة الإسكالات » 
ولتت تنظییات غرفة التجارة مفصلة ها » فان القناصل بقوا حملون الأمة 
نفقات لا علاقة لما OÙ‏ وبقوا یتدخلون بالتجارة ویعملون تحت أسماء 


۳( لقد وزعت نفقات القننصلية LS‏ يل : 2 Masson: annexe‏ )1( 


ou‏ القنصل طعام رجل افدایا 
il‏ الدین 
والسكرتبير 
والترجمان والخدم 
والملابس 
القنصلية 


صیدا ۳۰۰۰ لل 


Qr COR 


حلب ۳۵۰۰ 


۳۰ + 


- ايجار التزل أجور ile‏ 

- نفقات السکرتیر لنواب القناصل 
والترجمان 

- لفقات غير 
il‏ 
1۳ ۰ للسيد فنتنل مالك القنصلية 


۰ لنائب قنصل اسکندرون 
۰ لنائب قنصل طرابلس 


القدس جميع النفقات هي (۳۹۰۰) ig‏ فقط . 


(۲) في سنة 2۱۷۱۰ ارسل قتصل حلب الذي عين له )+ (AG‏ ليرة لفقات , 
قنصليته إلى الغرفة حساباً بنفقاته» وصل إلى (۱۱۷4۲) ليرة منبا )٩۱۹۸(‏ نفقات 
عادية. وهذا يرجع إلى أن القنصل الفرنسي كان يريد أن يظهر بمظهر متميز أمام = 
Yr.‏ 


مستعارة 3 أو لصالح تجار معينين يتقاسمون معهم الأرباح7). 


وصفوة القول ۰ إن سورية كانت في القرن السابع عشر مركزاً 
لقنصليتين فرنسيتين رئيسيتين » إحداهما في حلب » وثانيتها في صيدا. وكان 
قنصل حلب حتى السنين الأولى من القرن السابع عشر » يحمل دون تفريق 
لقب قنصل في حلب أو طرابلس . لأن القنصلية الفرنسية اتخذت مقرها 
الأول في طرابلس وعندما كان القنصل يقيم في إحدى المدينتين » فإنه كان 
يضع عاملا له في الدينة الأحرى.. ومنذ سنة ۰۱6۱۵ أي منذ أن وجدت 
قنصلية صيدا فان نائب قنصل طرابلس كان يعين تارة من حلب » وأخرى 
من صيدا » وكان يؤخذ في أغلب الأحيان من التجار. وان أول عامل es‏ 
بالعنی الحق للكلمة . كان «بيير بولار» . الذي أرسل سنة 4١7١م‏ إلى 
_ طرابلس » التي غدت في سنة ١177م‏ مقرا لقنصلیة. 


آما صيدا « فتبدأ سجلاتها في Le‏ 1516م » وهو الوقت الذي فصل 
فيه الملك هذه الإسكلة عن القنصلية العامة لسورية. وقد ذكر Bellis‏ 
مستشارها في عام ۱۷۳۱م » أنه لم يجد ما يدل على أنه كان فيها نائب 
قنصل » أو تجار مقيمون قبل سنة 155١م‏ . ومن هذه السنة الأخيرة » حتى 
سنة 1516م » كان قنصل حلب أو نائبه في طرابلس » هو الذي يعين لنيابة 
فنصلية صيدا. 


= القناصل الآخرين وبخاصة أنه متقدم عليهم بموجب الامتيازات . 

AA, 305, 5 mars 1710‏ 
BB, 26, 8 décembre 1671, 29 mars 1672, 26 avrit 1681 - BB, 2, 3, Délibérations. ( \)‏ )1( 
(۲) في سنة ۰۵۱۵۸۷ كان جاك کورو Courreau‏ هو نائب قنصل في طرابلس لصالح 
«جان رینیه» المقيم في حلب. وعندما مر بها السفير «سافاري دو بريف» وجد فيها 
نائب قنصل» وكان ذلك في سنة ۱۱۰۰۵ . وكان يملا هذا النصب في سنة 8١1١م‏ 

Charles - Roux. P: 168. . سنة ١۱1م وجيرقه تارکه»‎ ds «کلود بوئیه»‎ 
(3) ibid. Annexe. I! (۳) 
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وقد حاولت فرنسة  LS‏ شاهدنا - سابقاً - إقامة قنصلية في القدس » 
لأسباب دينية › إلا اسا أخفقت › فكلف قنصل صيدا بشؤون بيت 
المقدس 3 وكان في كل عام sl‏ أثناء أعياد الفصح إلى القدس02. 


ولا بد من الاشارة أخيراً إلى قنصلية بيروت . فقد جرى نزاع في متتصف 
القرن السابع عشر بين قنصلي صيدا وحلب » حول رسوم القنصلية في 
بيروت » وانتهى الأمر بان منحت نيابة القنصلية في هذه الإسكلة إلى أي 
نوفل الخازن » في سنة 1588م « ولكن الخلاف لم يحل > ففصلت بروت 
عن صيدا وحلب » وأعيد تعيين أي نوفل قنصللا عليها في سنة 1558م O‏ 
ولكن قنصلية بيروت لم تبق ق دائمة . بل كانت تلغى ڈ ثم تعاد وعلى الرغم من 
أن تنظييات سنة fe‏ > منعت تولي رجل أجنبي منصب القنصلية 
الفرنسية » فإن اللك حرصاً على علاقاته.مع موارنة لبنان » أبقى آل الخازن 
في هذا المنصب إلى أوائل القرن الثامن عشزه . 

أما الاسکندرون » فقد غدت نيابة قنصلية مرتبطة بحلب » منذ سنة 
ام > والرملة نيابة فنصلية مرتبطة بصيدا منذ ستة ex TALAR‏ لم 
تصبح عكا نيابة قنصلية حتى سنة Lop V YY‏ 

فالقنصل عامة ومهها كانت جنسيته» كان يلعب B|‏ دوراً مضاعفاًء 
ويجب أن يجمع في شخصه صفات من الصعب وجودها مجتمعة عادة في 
الرجل نفسه: شخصية الإداري ال حازم à‏ والسياسي الاهر » والتاجر الخبير. . 
ومن ثم كان القناصل الصا حون نادرين. وكان يختار معظمهم في فرنسة 
من أسر بروفنسية مرسيلية؛ مشل pet‏ «انطوان» و«بريمون» و «ماجي» 


ibid. P: 168 ¢)‏ )1( 
(Y)‏ برجم إلى gril‏ - تاريخ الطائفة المارؤنية ص ۰ _ ۲۳۷ . و ريستلهوبر- 
تقاليد فرنسة ص ۱4۸ - ٠١۸‏ . 


-Yon ۷ ریستلهوبر = ص‎ x) 
' (4) Charles - Roux. PP / 169 - 170 (£) 


و«الفابر» وداللاميرور» sa OY‏ في الميذان التجاري » ومعرفتهم لعادات 
البلاد : كانت أوسع وأعمق من 1 . وي نباية القرن السابع ee‏ 
كان سل ام بعض الباریسیین. إلا آن اختيارهم لم يكن موفقاًء > فالتجار 
کانوا في نزاع مستمر معهم لكونهم غرباء عن عاداتهم . وكانت الغرفة 
تبدي تحفظها وحذرها منبم . ومهیا كان أصل القناصل الذين استلموا 
إسكالات سورية > في القرنین السادس عشر والسابع عشر e‏ فان بعضهم 
كان متميزاً بالذكاء والخبرة » ففي حلب برز فرانسوا بيكة » وفرانسوا 
بارون » ولوران دارفيو. وفي صيدا «انطوان بيتانديه» وغيرهم. وكان 
القنصل القدير يستمر في عمله » أكثر من الدة القانونية المخصصة له › 
وهي ثلاث سنوات« ۰ أي أن نجاح القنصل في مهمته كان يدفع الملك 
إلى تمديد مدة خدمته دونها حد() . 

هذا ما يخص المؤسسة القنصلية الفرنسية في سورية » آما المؤسسة 
القنصلية الانكليزية» فقد قامت في بلاد الشام ju‏ سنة à‏ 2۱6۸۳ عندما 
عين سفير إنكلترة الأول «هيربورن» «ريتشار فوستر» فنصلا على «نواحي 
حلب ودمشق وحاة وطرابلس والقدس» > الإسكالات الاخری La‏ 
كانت في مقاطعات سورية ة وفلسطين» وأمره أ ن يقيم في طرابلس2©). أما في 
حلب؛ فقد عمل «جون باريت» الذي رافق «جون نيوبري» في رحلته» 
في سنه ۰۱6۸۳ وبقي فیها حتی موته سنة ۰.۲٩۱۵۸‏ 


(1) Masson. P: 267 - D'Arvieux VI. 5 (۱) 

- ۱۹۹ ۲( احتفظت فرنسة بقنصلها في حلب السید «شامبون» خس سئوات‎ (Y) 

4۷( والسيد «بلان» عشر سئوات TAN ۷ - ANIA)‏ ول تر صیدا في عشرین 
(PAYAN 1440) ule‏ سوى قنصلين» هما السيك «استيل» والسيد «لامبرور» . 

Masson: P: 245, 267 

(3) Wood. P: 15 : (۳) 

(4) ibid: P: 15 ($) | 
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فالمؤسسة القنصلية الإنكليزية التمثلة بالقناصل ونوابهم.. كانت Las‏ 
في مختلف الموانىء والدن التي تقيم فيها جاليات إنكليزية » أو تأتي إليها 
مراكب إنكليزية إذا وجدت ضرورة لذلك . es‏ الرغم من أن «هيربورن» 
أل حق تعيين القناصل > فان قناصل المراكز الکبری مثل حلب مثلا ؛ 
كانت تعينهم الشركة في لندن » بينا نيابات القنصليات الصغيرة » التي 
كان على رأسها ليفانتيون أو أجانب » فكانت تملأ من قبل السفير أو من 
٠‏ قبل قنصل Ouf‏ ولا يعرف بالضبط متى انتقلت القنصلية رسمياً من 
طرابلس إلى حلب » ولا بد أن يكون هذا بالطبع بعد تعيين فوستر. ويفهم 
.من مراسلات «ساندرسون» ‏ أن حلب غدت مركزاً منتظًا لتجارة الشركة 
في سنة ١۸١٠م‏ . وفي الحقيقة يمكن تتبع أسماء جميع القناصل دون انقطاع 
منذ ذلك التاریخ0). ومن المحتمل أن قنصلية » أو نيابة قنصلية كانت 
قائمة لزمن معين في طرابلس ‏ بعد أن انتقل مركز التجارة الرئيسي إلى 
حلب». وني الواقع لم يكن للشركة في النصف الأول من القرن السابع 
عشر مؤسسات أخرى على الشاطىء السوري ‏ ما عدا الاسکندرون » 
مع أن بعض أعضائها ومثليها كانوا يتاجرون بالتأكيد في صيدا وعکا». 
ومن المحتمل أنهم كانوا يعملون تحت حماية القناصل الفرنسيين في هذه 
الأماكن à‏ فالفرنسیون LS‏ شاهدنا کانوا اکثر خيلا ولقد اكتسبرا وضع 
سائدا في النطقة ‏ ۸ يكن الانکلیز وافولاندیون بقادرین على مقاومته واحط 
من Cats‏ 


ومن الوظائف القنصلية المأجورة 3 كانت حلب أهمها في تاريخ الشركة . 
فالوثائق تدل على أنه كان یدفع لقنصل حلب (۲۵۰۰) دولار (حنیه ) » 


)1( ibid. P: 7 (\) 
(2) ibid, ۴:75 (۲ 
(3) ibid. P: 77 : (۳ 
(4) ibid 2 (£) 
(5) ibid (9) 
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سنوياً في سنة 1515م » و(۳۰۰۰) دولار (جنيه) في سنة 1549م ۰ ثم 
قرر تثبيت القيمة على (۲۰۰۰) دولار (جنیه) . وبالإضافة إلى ذلك ۰ أعطي 
القتصل مند du‏ 6۱۱۳۰ > هبة سنوية قدرها (۱۰۰۰) ۰ و(۵۰۰) دولار 
(جنیه) نفقات سفره إلى تركية » وعودته منبا. وهذه الرتبات أفضل من 
تلك التي كان یتقاضاها القناصل الفرنسیون » ما جعل القناصل الانکلیز 
قادرین على إظهار آنفسهم وأببتهم أكثر من منافسیهم في جميع الاسکالات » 
التي کانوا فیها جنبا إلى جنب(). 


آما القتصلیات الأقل أهمية من حلب» مثل طرابلس مثلا» فان نواب 
القناصل فیها لم يكونوا یتلقون أجراء وانما یتناولون ضريبة ۸۲ رسم 
قنصلية » تدفع على جميع البضائم والسلع العائدة لاعضاء الشركة ۰ التي 
والوظفین الآخرين » أي أن يحموا تجارة الشركة » ویسهلوا آمورها(). 


وکل من كان ینتخب لمنصب قنصل à‏ عليه أن يقسم يميناً يتعهد فيه 
بحسن السلوك طيلة مدة خدمته » LS‏ كان عليه أن يقدم ضمانات مالية . 
فحلب مثلا كان يدفع عنها في سنة ۱۳4۹ (otre)‏ دولار (جنیه)» وقد 
قدمها للقنصل في ذلك العام عشرة أصدقاء . كل واحد منهم )+ 0%( دولار 
(جنیه) . ویظهر أنه قد سمح في البدء للقناصل بالتاجرة لحسابهم الخاص » 
LS‏ حدث هذا مع قناصل البندقية وفرنسة » ولكن منذ سنة ۰۸۱۹۲۶ 
منعوا من ذلك ‏ وبقي القرار ساري المفعول حتى نهاية وجود الشركة عام 
۵م. ول سن 0م » استدعي القنصل «هیستینکس» من حلب 
لانه تاجر خلافا للقوانین). 

وکانت جميع تعیینات القناصل تجري بالاسم ‏ ولدة محدودة من 


(1) ibid: P: 217 - 8 - 89 
(2) ibid: P: 217 (۳ 
(3) ibid: P: 218 1 ۱ (۳ 
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السنين » تتراوح بين ۳ E N SS‏ 
أحل محلهم » لأن مدتهم قد انتهت . وكان من حق الشركة أن تعزل أي 
قنصل . في أي وقت لسوء تصرفه(). وني الحقيقة لقد كان الموت أو 
الاستقالة هما اللذان يشغران المنصب من صاحبه » إذا تكن هناك شکوی 
ضده » أي أن ثبوت صلاحية القنصل للعمل الذي عينْ من أجله » يمدد 
مدة عمله بشكل طبيعي » حتى أن عدد من تبوأ هذا المنصب لعشرين أو 
ثلائین Ule‏ كان کا : وإذا حدث انقطاع بسبب الوت أو التخیب + آو 
اي سبب آخرء فان سفير الشركة في القسطنطينية كان يعين أحياناًنائب 
قنصل مؤقتاً » وأحياناً كان يسلم النصب للجنة مؤلفة من خمسة ME‏ 


وكانت الشركة تنتقي لناصب القنصلية في الإسكالاث رجالاً ذوي 
خبرة وكفاية» ومعرفة ة بعادات أهل البلاد» وطبائع الشلطات الحاكمة» حتى 
أن «سانديز» يذكر أن قنصل حلب في زمنه à‏ كان Lis‏ بحيث لا یمکن.آن 
يوجد واحد يملأ مكانه بشكل أفضل Le‏ هو M jeb‏ 

ولقد كان القنصل الإنكليزي » شأنه في ذلك شأن القناصل ‏ 
الآخرين . هو رأس الحالية الإنكليزية » وبمثلها في كل مظهر من مظاهر. 
حياتها . وهو حاميها والدافع عنها » والقاضي في خصومات أفرادها بموجب 
الامتيازات وقوانين إنكلترة والعرف . وكان على القنصل ضبان احترام dah‏ 
التي نالها الإنكليز في الاتفاقات مع الدولة العث‌انية » وتنفيذ آوامر الشركة 
وقراراتهاء والقضاء على سوء الاستعمال» مثل استبراد النقد الزائف» LS‏ 
كان عليه أن يلزم ربابنة المراكب والتجار على أن يقسموا يمينا على سلافة 


ibid: P: PP 218 - 219 (^)‏ )1( 
حدث هذا الأمر في القرن الثامن عشر فقط عندما استدعي Pume‏ ۰ في سنة 
RAA‏ من قنصلية حلب؛ وكذلك Kinach‏ في سنة ١٠۱۷م‏ . : 
ibid: P: 9 (Y)‏ (2) ` 
Sandys: P: 68 (۳‏ )3( 
SU ۲‏ 1۰9 


وصحة إدخالات جميع السلع المحمولة إلى الميناء » وأن يجترسوا قوانين 
الملاحة » وحسن سلوك المراكب في الميناء. وكان القنصل مسؤولاً عن 
المحافظة على النظام الحسن بين رجالهء والفصل في الخصومات بينهم . 
وكان عليه أن يحاول إصلاح أي مواطن منحرف » وإذا لم يرعو» فعليه 
إرساله إلى وطنه. ولقد طلب إلى القنصل الاحتفاظ بالسجلات والأوراق 
الخاصة بأي رجل إنكليزي يموت في حدود قنصليته » والتأكد من أن ثروته 
قد.عادت فعلا إلى ورثته الحقيقيين. وإذا ما رای dell‏ ضرورة فرض 
ضريبة ما على التجارء أو صرف مبلغ من مال الشركة » أو الإقدام على 
عمل هام « فإنه كان عليه أن يدعو اجالية كلها إلى اجتماع عام » ولا 
يستطيع التصرف من نفسه(). 

لقد كان القناصل الإنكليز في إشرافهم على الشؤون الداخلية 
للجاليات» مثلین لسلطة شركة الليفانت» كا كانوا قضاتها ومراقبي جميع 
أمورهاء lies‏ يختلفون عن قناصل البندقية وفرنسةء إذ أن هؤلاء يمثلون 
حكوماتهم ومصالحها التجارية» لا مصالح شركة معينة. إلا أن تفصيلات 
العمل في الاسکالات هي نفسهاء فهم في مفاوضات مستمرة مع الباشا 
وغيره من السلطات المحلية» لدفع الصادرات والبلضء ومعاقبة الإهانات 
والحصول على تسهيلات جديدة للتجارة. كا كانوا الرأس الاجتماعي 
تماعتهم » فهم يستضيفون المسافرين والسياح الإنكليز» ويحتفلون بالأعياد 
الوطنية والدينية» ويتبادلون الزيارات والضيافة مع القناصل الآخرين 
والأعيان الحلیین( . 

ویستنتج ما سبق » أن المؤسسة القنصلية الانكليزية قد اتبعت في کثر 
من تنظيماتها الأساسية ما كانت البندقية تسیر عليه » ولم تعتمد على التجربة 
الخاصة البحتة » LS‏ فعلت فرنسة . ومن ثم لم تقع في التخبطات التي 


(1) Wood: P: 9 (۱) 
(2) ibid. P:220 ` ; í 69 
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غاصت Lei‏ هذه الأخيرة » فالنظام بصورة عامة , کان مستتباً بین العاملین 


في التجارة والقتصل à‏ والغرامات التي یتعرضون ها أقل » لحافظة هذا 


الأخير بشدة على النظام والأمن بين أعضاء الحالية » وللتصرف الواعي منه 
تجاه السلطات المحلية. إلا أن هذا لا يمنع من أن التجار كانوا يثيرون 
لمستخدميهم بعض المشاكل ¢ ولكن القنصل بسلطاته الكبيرة في العقاب 3 
كان باستطاعته » أن یغرم ويسجن ويعيد إلى الوطن من يخالف أو يسيء 
إساءات بالغة(). 


والشىء نفسه يمكن أن يقال عن القنصل المولاندي» فهو یمین من 
قبل غرفة أو شركة أمستردام للاحة التوسط وتجارته » وتوافق على هذا التعيين 
الجمعية العمومية المولاندية . ويرتبط القنصل المقيم في حلب بالمقيم العام 
احولاندي ٤‏ القسطنطينية » مثلا هو ا حال مع بقية قناصل الدول وارتباطهم 
بسفرائها إلا أن القنصل المولاندي لم يكن لیتقاضی أجراً معيناً من الغرفة» 
Gb‏ سمح له بجباية 7۲ رسم قنصلية على البضائع المولاندية في الإسكلة 
التي يقيم فيها القنصل . LS‏ سمح له بالتبجارة » أي لم تحرم عليه كما فعلت 
البندقية وفرنسة وإنكلترة١).‏ وفي الحقيقة أن المؤسسة القنصلية ا هولاندية في 
سورية ظهرت متأخرة عن قنصليات الدول الأخرى » لأن هولاندة لم تتلق 
امتيازاتها من الدولة العث‌انية إلا في سنة 6۱۹۱۲ » وبقيت UE‏ هذه 
البقاع محدودة حتى منتصف القرن السابع عشر » وكذلك فان عدد عملائها 
في الاسکالات ضئيل جداً » ول يكن لیتجاوز عدد آصابع الکف » وکانت 
تکلف أحد هؤلاء العملاء المرموقين للقیام بهذه الهمة . ولکن ضالة عدد 
امولاندین في تلف الاسکالات السورية » دفع الجمعية العمومية 
المولاندية. إلى تسليم قنصلية هولاندة في حلب وتوابعها إلى القنصل 
الفرنسي » sal‏ طويلة » وذلك في النصف الثاني من القرن السابع عشر. 
فدارفيو قنصل فرنسة في حلب سنة ۹ يدكر أن القنصلية الهولا ندية 


(1) ibia. P: 6 RÉ ی ی‎ 
(2) Russell, il, P: 8 1 (Y) 
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في حلب لم تنفصل عن فرنسة منذ عشرين ble‏ » إلا لتوضع في فترات 
متقطعة في أيدي قناصل هولانديين » عندما كانت الجمعية العمومية ترى 
ذلك » أو حالة تجارة الرعايا الحسنة تسمح بذلك. وفي الواقع » لقد 
انسحب القناصل اضولاندیون لأسباب أدت إلى إزعاجهم » وسلموا 
فنصليتهم ومصالح الأمة اهولاندية إلى قنصل OS‏ ومن الضروري 
التأكيد في هذا المجال أن الصراع بين إنكلترة وفرنسة من أجل رسوم القنصلية 
ال هولاندية » كان يتجدد كلما كانت تشغر قنصلية هولاندة لسبب أو لآخر e‏ 
لأن كل واحدة كانت تطمع بها » ومن أمثلة ذاك الصراع ما حدث أثناء 
فنصلية Ce‏ تحلب 3۳0 ويظهر ما كتبه السياح والمؤرخون » أن هولاندة 
لم تكن لتهتم Les‏ بتمثيلها القنصلي à‏ إلا بقدر ما يمكن أن يبيئه لها من 
فوائد مادية » ولهذا فان قنصليتها في أزمير هی الأساس والنطلق » وكل ما 
عداها أقل قيمة وأهمية . 1 


أما الأعيال التي كان يكلف بها القنصل افولاندي » فهي لا تخرج 
Le lat‏ ذكر بشأن قناصلٍ الدول الأخرى . ون كانت إدارة احالية الهولاندية 
في سورية هي أقل تعقيداً من غيرها » لقلة عددها إذ كان لا يتجاوز في 


أوا: خر القرن السابع عشر في حلب Mol‏ ۰ وني Re‏ الواحد . وكذلك 


في طرابلس(). 
D'Arvieux. VI. PP: 484 - 486 Le — -O‏ )1( 
Ibid. VI. PP: 486 - 499 .)۳(‏ )2( 


8 لقد كان أحد التجار الهولانديين الشباب في لب فاد coby‏ متعلقاً بقنصل 
ui à LAS] :‏ . لنقل القنصلية ا هولا ندية الیه . وعندما علم دارفیو بالأمر - وكان 
Usa .‏ پا - اتصل بالسوولین في آمستردام والقبطنطينية» واتضح له أن فان بویار 
| عندما اقترح القنصل الإنكليزي م يذكر للسلطات في القسطنطينية جنسیته. فنال 


٠ والبراءة» التي يريدها.' إلا أن الجمعية العمومية ظلت:متمسكة بالقنصل الفرنسي»‎ ١ 


وحدث نزاع انتهی برفع دارفير دعوى Je‏ فان بوبار. 
D'Arvieux. VI, P: 499 a 4 CRS‏ )3( 


` (4) Vandal: Lettre de M: Nointel à M. de Pompan. Saida 28 Juin 1674. pe ی‎ 
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ولا بد من الإشارة في ناية البحث عن القناصل إلى الامتيازات 
الخاصة » التي تمتعوا بها من السلطات الحاكمة العشانية » وإلى المنافسة 
الحادة في بینیم . فالقنصل عامة معفى من الرسوم الجمركية » ولبيته حرمته 
الخاصة » وله حق رفع علم دولته عليه » ولا يجوز سجنه لأية حجة كانت . 
كا لا يجوز طرده أو ختم منزله. أما القضايا التي كان Jeu‏ فيها طرفاً 
GE‏ > فإنها كانت ترفع إلى الباب العالي » حيث يجيب عنها سفير الدولة 
التي يتبعها القنضل: . ومن البدهي أن الدولة العثانية i‏ تكن تحترم هذه 
الامتیازات احتراماً à Us‏ وكانت تنتهکها بين وقت وآخر. أما المنافسة بين 
قناصل الدول في الإسكلة الواحدة » وبخاصة في حلب » فحدث عنها ولا 
حرج » وکانت تبدو في مظاهر pY‏ والبذخ والترف أثناء الاحتفالات e‏ 
وفي التسابق للحصول على امتيازات جديدة » Go‏ إساءة أحدهم للآخر 
لدى السلطات الحاكمة » وفي شمانتهم ببعضهم عند إصابة أحدهم بإهانة 
أو سوء . وفي الحقيقة كان التنافس يشتد بینهم كلما ازداد نفوذ أحدهم à‏ 
الإسكلة » وهذا يرتبط بنفوذ دولته السياسي في القسطنطينية » أو لدی 
الأهالي > كما هو حال التتصل الفرنسي في حلب في أواخر القرن السابع 
عشر » à]‏ أصبح عمیلا سياسيا أكثر منه تجاري > وبخاصة بعد أن أحذت 
فرنسه على عاتقها حماية الحاليات الدينية » ومسيحي البلاد5). هذا 
بالإضافة إلى أن قنصل فرنسة قد نال حق التقدم على قناصل الأمم الأخرى 
في امتيازات سنة 1777م . ويجب ألا ينسى أن حجم تجارة الدولة في الإسكلة 
له أثره الكبير في نفوذ قنصلها » ومن ثم فان أي زيادة في حجم التبادلات ۰ 
كانت تثير التنافس على قدم وساق. 
بقية اهيثة الادارية في الإسكلة والعاملین في القنصلية : 


ولكن إدارة الحاليات الأوربية في الإسكالات ليست هي Li‏ سفراء 


(1) Hurewitz. |. P: 25 - Brown: P: 92 . ٠٠ الامتيازات الانكليزية ۱۲۷۲ . البند‎ (1) 
(2) Sauvaget: Alep. PP: 191 - 2 (Y) 
-\Y 


وقناصل» بل إن هذه الجاليات كما أشرنا إلى ذلك مراراً - كانت جمهوريات 
صغيرة ة وسط اخضم العربي - العثاني » وکان القناصل هم الرؤوس العليا 
الفعلية لهذه احمهوریات » ويساعدهم في العمل هيئة إدارية تلف عددا 
ووظائف من دولة | إلى أخرى 


فإلى جانب قنصل البندقية» هناك «مجلس الاثنى عشر». الذي دعم 
وأخحضع لتنظیم قاس منذ سنة ۲ ٤۹‏ ١م().‏ ويختار أعضاء هذا الجلس الاثني 
عشر من التجار الزئیسین في سوریة۳). ویقوم باختیارهم القنصل عادة من 
بين أفضل البنادقة «الدنیین». ما عدا أفراد ds eaS‏ حالة وجود نبلاء 
يفضل النبلاء۳). إلا أن هذا المجلس لا يمكنه أن يجتمع دون دعوة من 
القنصلء أو يناقش أمراً إلا بوساطته» کا لا 3 له بالاتصال مباشرة 
بالبندقية . وكانت قرارات هذا الجلس تؤخذ بثلاثة أرباع الأصوات . إلا 
أن هذا الأمر كان يعرقل العمل. ولذا فإن التجار لم يأخذوا بهذا المبدأ في 
القضايا التجارية امامت وقد وافق مجلس العشرة في البندقية على هذه 
الناحية» شريطة أن يكون هناك مثل عن كل من له تجارة في حلب. وأن 
يتم ذلك بناء على اقتراح من رئاسة مجلس الخبراء الخمسة للتجارق والمشرفين 
سي Berchet: P: 10, 19 PT‏ (1) 
لقد كان إلى جانب البيل في سورية أيام الحكم الصليبي جلسان أحدهما الجلس 
الکبی وثانیها المجلس الصغير. وهذا مشابه GU‏ لا كان عليه الأمر في مستعمرة 
«بيرة» Led‏ في القسطنطينية » حيث كان هناك إلى جانب البوديستا الجنوي مجلسان 
كببر مؤلف من (YE)‏ عضواً» وصغير من )1( أعضاء ولقد وجد هذان المجلسان 
ليحدا من نزعات البوديستا الاستبدادية والفردية. وهذا هو نفس السبب الذي دعا 
البندقية إلى إيجاد نبيلين إلى جانب القنصل بصفة مستشارين» قبل أن تنشىء 


مجلس الاثني عشر 
Heyd. 1. P: 458‏ 
Berchet: P: 13‏ 
Berchet: P: 31. Cap. VIII | (Y)‏ )2( 
ibid. P: 33 - Cap XX1 ۳‏ )3( 
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على الکوتیمو». وكان الجلس ينظر في جميع نفقات الكوتيمو التي تصرف 
لصالح التجارة» ds‏ القضايا التجارية اشامت إلا أنه لا يسمح له باتخاذ 
أي قرار هدف ال إلى تأجيل سفر مركب ماء أو تغيير موعد «المودا» (القافلة 
التجارية) (۲). ويشترك مجلس (الائني عشر) مع القتصل» E‏ تعیین موظطفی 
القنصلية الآخرين» على أن يتم الانتقاء ثلاثة آرباع الأصوات.. 
LS‏ أنه یسهم في مراجعة حسابات, الکوتیمو مع القنصل » » بالرجوع إلى سجل 
محاسب الکوئیمو(). وكان محظراً على الأعضاء إعلان أي شيء بحث أو 
نوقش أو اتخذ في الجلس وكل من يذيع أمراً يمكن أن يؤدي إلى الإساءة 
للأمة البندقية» فإنه ینفی» وتصادر جميع أملاكهء وإذا كرر هذا الأمر فإنه 
يقطع لسانه مباشرة ودون توقف(*». كما أن من واجبات المجلس مراقبة 
دحول نو والأفراد بحيث تملع af‏ بضاعة لم يدفع عنبا الكوتيمو أو أي 
فرد من أسرة القتصل" . كا لا يمكن إجبار التجار على دفع جدد للكوتيمو؛ 
إذا لم يقرر ذلك الجلس وإلى جانب هذه السلطات» كان المجلس يساعد 
القنصل في بعض أحكامه القضائية ۰6۸ ويعين من ينوب عنه قي حالة تغيبه 
أو استدعائه . 


وإن مجلس الاثني عشر البندقي هذا يشبه إلى حد كبير ما يسمى في 
إدارة القنصليات الفرنسية «مجلس الأمة»» والإنكليزية « مجلس الحالية» . 


(۱) البند الثامن من التنظيم القنصلي لسورية ve)‏ آب 1574). 


)1( ibid. P: 33 - Cap XVIII - P: 52 


(2) ibid: P: 38 - Cap XLVIII (Y) 
(3) ibid. P: 40 - Cap. P: 40 - Cap. LVII (۳۱ 
(4) ibid. P: 41 - Cap. LXIII (£) 
(5) Ibid. P: 43 - Cap. LXXVI 42 
(6) ibid. P: 46 - Cap. XCIV o) 
(7) ibid. P:52 : (Y) 


(8) „ibid. P: 33. Cap. XXII (A) 
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إلا آنه عند الفرنسيين والإنكليز لا يضم عدداً محدوداً من الاعضای كا هو 
الحال عند البدادقت. وإنها كان يدعى إليه جميع التجار وقباطنة المراكب 
وسلاکوها. الموجودون في الإسكلة بالنسبة للفرنسيين» وأعضاء شركة 
الليفانت وأبناؤهم . والمتدربون لدیهم بالنسبة للإنكليزء ولكن كان لا يدعى 
إليه «الصناع». لانم لا يكونون جزءاً رئيسياً من ul‏ وكان التجار 
يستنكفون أحياناً عن حضور جلسات هذا الجلس, لنزاعهم مع القتصل 
أو لکسلهم(». وكان يكفي لاعتبار الاجتماع قانونياً في مجلس QU‏ 
الإنكليزية حضور القنصل وثلاثة من التجار فقط ولنع استنكاف التجار 
عن الحضورء فان التنظیمات الفرنسية فرضت غرامة على كل متخلف, إلا 
ot‏ التجار الفرنسيين كانوا يدفعونها ولا يحضرون الاجتیاع عندما يكونون في 
خلاف مع القنصل. ولقد أبعد عن مجلس الأمة الفرنسي التجار الذين 
أفلسواء وكان يؤخذ.تمثل واحد فقط عن كل بيت تجاري» مهما كان عدد 
آفراده 1 OURS Yi‏ . والجلس في الإدارتين الفرنسية والانكليزية ليس Ela‏ 
LS‏ هو مجلس الاثني عشر البندقي» ولا يجتمع في آوقات ابتة منتظمة » وانما 
کا US‏ رای القنصل ضرورة لذلك خدمة للصالح العام » أو دراسة للقضايا 

alt‏ كفرض ضرائب على التجار» أو صرف أية نفقة. أو القيام بعمل 
هام . والقنصل هو الذي يدعو للاجتماع » ويرأس المجلس e‏ وتؤخد القرارات 
باغلبية الاصوات» وحتى لا يكون للقنصل أي ضغط رسمی cale‏ فقد 
. حرم لدی الفرنسین من صوته» ولکنه. اعطي حق حله إذا رأى أنه سیتخذ 
قرارات معاكسة لأوامر CI‏ ویمکن أن" يتم الاجتماع بالنسبة للجالية 


(1) Masson: P: 1 | ©) 
(2) Wood: P: 219 (Y) 
(3) ibid ۳ 
(4) P. de Rausas. I, P: 3 i | (£) 
: کا أن القنصل الإنكليزي كان لا يصوت إلا فى حالة تعادل الاصوات‎ (9) 
(5) ibid. P: 394 ۰ 
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الا نكليزية إذا ما طلب ذلك اثنان من التجار على الأقل. ویقول «دو. 
روزاس» : إن النصوص لا توضح مهام الجلس. بل تكتفي بالقول: إنه 
يجب أن تبلغ عن طريقه wa‏ الحماية » وتعیینات القناصل, وأوامر اللك» - 
of,‏ عليه أن يناقش جميع أمور التجارة» وعندما تكون هناك خطورة فا 
فإنه يحق للقنصل أن يدعو Le‏ فوق العادة» أي مجلساً يضم إلى le‏ 
التجارء قباطنة المراكب التجارية الراسية في الميناء» وجميع من يرى القنضل 
حضوره مفيداً. وعلى كل مدعو أن يحضرء وإلا دفع غرامة قدرها (Ae)‏ 
رات تخصص لتخليص الأسرى . ويقوم بكتابة محاضر الجلسات. 
السکرت ويوقعها جميع الحاضرين» ویکون السجل Ga‏ ومعنوناً في كل 
صفحة من صفحاته». وني الحقيقة كان «مجلس الأمة» الفرنسي يناقش 
النفقات غير العادية للاسکلة مثل ترميهات البيت القنصل» أو الكنيسة». 
ونفقات الاعیاد الوطتية. أو الطارئة؛ واشدايا غير العادية SLA‏ 
الحاكمة» أو القروض الضرورية لدفع الغرامات» أؤ الافارتي التي يجب أن. 
تفرض على كل مرکب. إلا أن الرسوم الأخيرة كانت لا تصبح BL‏ المفعول: 
إلا إذا وافقت غرفة التجارة على قرار المجلس . وكانت جميع القرارات.ترسل 
من قبل القنصل إليها بشكل دائم. وكان لا جوز لأعضاء المجلس: البوح 
بشيء مما يجري في داخله - LS‏ كان عليه الأمر في مجلس الاثني عشر البندقي - 
بل إن أعضاء الجلس في إنكلترة كانوا يقسمون اليمين على الاحتفاظ بسرية: 
امحلسات(). | ۱ 
ولادارة مالية الاسکلة. كان «جلس الأمة) القرنسي يعين کل عام في 
شهر کانون الأول - ديسمبر- نائبين من بين التجار: الذين لا تقل آعیارهم 
عن «lle (Y0)‏ والذین آقاموا في الاسکلة مدة لا تقل عن عامین. وکان 
هذا الانتخضاب في معظم الاوقات Je‏ للمژامرات وامخصومات. وكان 


„(1) P. de Rausas. P: 394 ۱ (1) 
` (2) Wood: P: 219 - D'Arvieux, VI. P: 227 ۱ (۳ 
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للتسل هو الآخر برط الذين دا عنهم Je‏ الرضم من أله قد متع 
قينا بای من التدخحل في شؤون الانتخابات (۱). 


ومن الشروط الواجب توافرها في النائب. أن يكون تاجراً وغير مفلس 
ويجري الانتخاب بالاقتراع السري . وكان هناك نائبان» نائب أول» ونائب 
ثان» ومدة كل واحد سنتان؛ ولكن انتخايهم| لا يجري في نفس العام» 
فالذي يتتخب حديثاً هو النائب الثانيء Lis‏ الأول يكون قد انتخب في 
العام الاضي. ويبقى GU‏ أولاً حتى تنتهي مدتهء ثم يصبح الثاني ولا 
وهكذا. إن وجود نائبین للأمة يفرض وجود ستة بيوتات تجارية فرنسية في 
الاسکلت وإذا لم يكن هناك سوى خسة بیوتات أو أقل. فان للأمة الحق 
في انتخاب نائب واحد فقط» تدوم نیابته Lle‏ واحدا . وإذا توفي نائب آثناء 
نیابته أو غادر البلاد إلى فرنسة» فیجب انتخاب نائب آخر مکانه بسرعة). 


ولقد کلف النواب بالسهر على مصلحة التجارة» وبدعوة «مجلس الأمة» 
كلما دعت الضرورة لذلك . وکانوا یتداولون مع القتصل في الشروعات 
المامة » ویقومون بجباية الرسوم الفروضة على الراکب لصالح غرفة التجارق 
ورسوم القنصلية. وني كل ثلائة آشهر كان على النائبين أن يقدما للقنصل 
كشفاً غتصراً بالواردات والنفقات التي آجریاها. وكانا يرافقانه في اجتماعاته 
مع السلطات المحلية» وقي جميع الناسبات الضرورية. وعند انتهاء مدة 
عملهیا. وفي شهر كانون الثاني بالذات. كانا يقدمان للسكرتارية تفصيلات 
كاملة عن مدة kela‏ العمل. وكل هذه التقارير والکشوف. كانت ترسل 
إلى غرفة التجارة في مرسيلية» في أول مركب يسافر من الاسکلة. لتكون 
الغرفة على اطلاع تام على حالة التجارة فیها"». 


)1( Masson: P: 452 s (\) 
(2) P. de Rausas. PP: 495 - 496 (Y) 
(3) Masson. P: 453 - de Rausas P: 498 ۱ Y.: 
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وكانت اعبال النواب في بادىء الامر شرفية » بل إن غرفة التجارة رفضت 
الموافقة على النفقات التي صرفت هم من قبل الاسکالات . وكان يحدث 
6 يحصلون على أرباح كبيرة من عملهم بتصرفهم أحيانا بالأموال الكثيرة 
الوجودة في عهدتهم. في خزينة الامة . وکان هذا Les Dies‏ علی أموال 
الجالية» وبعد عدة إفلاسات لبعض نواب الاسکالات صدر قرار في ۲۷ 
کانون الثاني - ینایر - سنة 1544م بأنه ابتداء من هذا التاريخ يجب أن 
يوضع مال الأمة في البيت القتصلي وفي خزينة ذات ثلاثة مفاتيح » واحد 
يحتفظ به القنصل. والثاني السكرتير (الستشار)» والثالث مع النواب . ولا 
رفض بعض التجار بعد ذلك القيام ode‏ المهمة؛ فقد اتفق على منح كل 
نائب (۲۰۰) ليرة في الاسکالات الكبيرة, و(۱۰۰) في الصغيرة بالإإضافة 
إلى YY‏ من جميع ما يجمعونه من مال لصالح غرفة التجارة(». 

وكان يقوم بعمل النواب الفرنسيين JU‏ » ولا يما من ناحية جمع الرسوم 
ف المؤسسة القنصلية البندقية» مساعد للقنصل Secontro)‏ )» ويقوم بمسك 
سجل لواردات الكوتيمو ونفقاتها0». وني الحقيقة لقد كان القنصل هو 
السؤوك الأول عن هذا العمل إذ عليه أن يلزم الجميع بدفع ما عليهم من 
رسوم(. وكان هو وجلس الاثني عشر يراجعان حسابات الکوتیمو کم 
كان عليه عند عودته من مهمته إلى البندقية أن يقدم لحكومته كشفاً 
با لحساب» دون أن يدخل بالطبع نفقاته الخاصة ونفقات الأسرة» ويجب أن 
يتم هذا في الأشهر الستة الأولى من عودته٩». Les‏ يدل على مسؤولية القنصل 
المباشرة عن جباية الکوتیمی أنه كان يقوم هو واثنين من التجار الحكماء 
بتقويم البضائع التي يجب أن تؤخذ عليها الرسوم*». وکان على القنصل 


)1( Masson: P: 453 ( \) 

(2) Berchet. P: 37 - Cap. XLV i (Y) 

(3) ibid. P: 30. 020۷ ۰.۰. (۳) 

(4) ibid. P: 31. Cap. XX (£) 

(5) ibid. P: 41. Cap. LXII - P. 36. Cap. XXX VII ۱ (9) 
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كذلك إرسال جميع حسابات الکوتیمی وكشفاً بالمراكب القادمة والغادية في 
كل عام إلى «المشرفين على الكوتيمو». ولقد تألفت نة بهذا الاسم في ۱۸ 
أب (اغسطس) سنة ۱۵۱۲ من ستة أعضاءء كل اثنين منهم يمثلان 
مدينة من المدن الثلاث» الإسكندرية ودمشق ولندن. وكان مفروضا على 
القناصل في سنة ۲ إرسال نسخ من جميع الكتب واليوميات والعقود 
إلى هذه اللجنة لتدققهاء وكذلك. آسیاء التجار المديونين والدائنين من 
البنادقة والعرب» وكذلك كانت تدقق نفقات الکوتیمومن قبل نة المشرفين 
على الكوتيمو بالاشتراك مع لحنة الخبراء dati‏ 

وهكذا يبدو أن القنصل البندقي والعاملين معه في القنصلية متيدون 
من قبل السلطات في البندقية وكان للها الصلاحية في إعادة النظر في أعرالهم 
ونفقاتهم 9) . 


أما بالنسبة للجالية الإنكليزية» فقد كان إلى جانب القنصل موظف 
يشبه المساعد البندقي السابق» وهو «الخازن». ولقد كان E‏ حلب خازن 
. منذ الأيام الأولى للشركة, ومنع هذا الخازن شأنه شأن موظفي القنصلية 
الإنكليزية جميعاً من التجارة. ولقد حدد عمله بسنتین, إلا أنه يمكن إعادة 
تغيينه» وعليه قبل استلام عمله أن يقسم Les‏ بأنه سيجمع الضرائب كلهاء 
دون تحيز أو تلاعب» وأن يقدم الحساباث عندما يطلب إليه ذلك. وأن 
يستخدم منتهی الحرص في الصرف. des‏ سنة ۵۱5۵۸ لم يعد بإمكان 
واحدهم أن يصبح خازناً ما لم يكن قد أقام في الإسكلة خس سنوات على 
الاقل . وكان الخازن في بادىء الأمر ينال جرا بنسبة ما يجمع من ضرائب» 
ولكن هذا تحول تدريجياً إلى أجر سنوي . ففي حلب كان الخازن ينال (۲۰۰) 
(جنيه)»ارتفعت إلى (۰)۳۰۰ ثم إلى (۰)4۰۰ وبقيت كذلك حتى سنة 
۰ وكان على الخازن أن يدفع تأمينا مالیا قدره (۲۰۰۰) جنيه في 


(1) Berchet. P: 46. Cap. XCVIII. PP 44 - 45. Cap. LXXXV. Cap. LXXXVIII. P: 48. Cap. XCVIII 


(2) ibid. P: 54. Parte 20 Agosta 1624 LR: )۲( 
2 po à 


بت کیت رامیت e‏ م لل Pan‏ 


القتصلیات الكبيرة» مثل حلب۱). 


والخازن مسوول عن النفقات» LS‏ هو مسژول عن جمع الضرائب» 
فهو يصرف بموافقة السفیر أو القنصل الال الضروري للانفاق على البلص» 
والغرامات» والهداياء والرشوات, Las‏ الصروفات ذات الطابع العام . 
وكان هو الذي يدفع كذلك أجور جیم خدم القنصلية. وان أية ميزانية 
يعدها هذا الخازن في إسكلة ماء كان عليه أن يعرضها على خازن السفارة 
في القسطنطينية في أوقات منتظمت وأن مبيء سجلاته كل ثلاثة أشهر» أو 
ستة للمراقبة والتدفیق. وکان یشرف على ile‏ تدقیق الحسابات أربعة 
أفراد» تنتخبهم الجالية» ويكون واحد مهم Let‏ منذ خس سنوات على 
الأقل. وبعد الانتهاء من التدقيق في الإسكلة» ترسل الحسابات إلى لندن» 
حيث تعتمدها الشركة . وعلى الخازن أن Las‏ من التجار على تقرير دوري 
عن البضائع التي يجب أن ترسل أو تستقبل adas‏ التقارير كان يبعثها 
دورياً إلى الوطن لتدقيقهات. . ۱ 

وهكذا يلاحظ أن الإشراف على الشؤون المالية» بالنسبة لمعظم 
الجاليات متشابه في خطوطه العامة وان كان يبدو أكثر مركزية ودقة وتنظیعا 
لدى الجحالية البندقية والإنكليزية . أما مصادر خزينة كل جالية» فتختلف 
إلى حد ما من دولة إلى أخرى» فهناك «الکوتیمو» عند البنادقت» وهو مال 
يدفعه التجار البنادقة» أو من يحمل علمهم على السلع والبضائع التي 
يستوردونها أو يصدرونها. وقد وضعت البندقية تعرفة خاصة لكل نوع 
مستورد» أو مصدّرء تجبى الرسوم بموجبها» ويضاف إلى هذه الضريبة 


(1) Wood: PP: 220 : 221 (۱) 


(2) ibid. P: 221 5 (VD 


(3) Berchet. P: 29 - 30. Cap. IV 


۳( رج إلى «برشه» للاطلاع على تفصيلات التعرفة . وقد صدرت بقرار من السناتو 


ف ۵ آذار - مارس - سنة ۴۷١٠م‏ . ويلاحظ أن مئحة القنصل من JUL‏ كان 
LAYA‏ 


الحددة ما يمكن أن يفرض من رسوم إضافية لوفاء بعض الديون المتراكمة 
على خزينة الأمة» لسبب من الأسباب. وكانت تترایح بين | OVA ETE AR‏ 
ولا بد من الاشارة أنه كان يدخل الخزينة بعض oui a‏ الفروضة على 
المخالفين من التجار «bol‏ كاه من يستدين منهم(). وكان على 
القنصل أن يتلقى الدفوعات مالا نقدياً5). وكانت الأموال المجموعة ة تكفي 
إلى حد كبير حاجات الأمة ونفقاتها. ومنها أجر الترحمان. ونفقات المراسلين» 
والحدايا المقدمة للباشا وغيره من السلطات الحاكمة. وقد وصلت نفقات 
القنصل البندقى في ثلاث سنوات» هي مدة إقامتهء إلى ۷۰,۰۰۰ - 
Ararte‏ دوکات (). 


یذ عليها رسم معين. 
قرشان على الليرة - المنحة التي اعتاد السلطان تقديمها للقنصل . 
. 4 دراهم (الدرهم أكثر من ثلث دوكات) على قنب الحبال. 

۳ دراهم على كل علبة من الزعفران والعثبر والمرجان. 

ب ١‏ درهم على كل قنطار من النحاس . 

١‏ درهم على كل قنطار من الكينابر. (سولفور الزئیق الأحمر). ودرهم عل كل قنطار 
رصاص.. 

ل ١‏ درهم على كل قنطار من التوابل التي تخرج من سورية . 

١‏ درهم على كل قطعة فضة تدخخل سورية. 

۳ دراهم على كل قطعة من القماش الرقيق . 

۳ دراهم de‏ كل حمل من القهاش الكتاني. 

4 درهم على حزمة من الجلود. 

١ :‏ درهم على كل قنطار من الفضة الخام . 

+ ۷ درهم على كل حمل حرير يدخل أو g‏ من سورية.. 

١ y‏ درهم على كل شيء قيمته أكثر من ۲۰۰ درهم يدخل سورية, 
ل ؛ درهم على كل حمل من القماش الجديد المذهب. 


(1) ibid. P: 39. Cap. LVI E ۱) 
)2( Berchet: P: 37. Cap. XXXIX las 
(3) ibid. P: 36. Cap. XXXVII ۳۱ 
(4) Russel. It. P: 392. Annexe. (£) 


SVALY 


أما خزينة شركة الليفانت الإنكليزية » فكانت تتقاضى رسعا قدره AY‏ 
على جميع الصادرات والواردات» باسم رسم القنصلية لتدارك نفقات 
الجاليات . وكان هذا الرسم يكفي مبدئياً لجميع النفقات » ولكن في الحالات 
غير العادية » فان القناصل كانوا يرجعون إلى مجلس HAE‏ وكان رسم 
القنصلية ليس ثابتاً Lu‏ وإنما كان يتناسب مع حالة التجارة ومالية الشركة » 

فبين الثورة الإنكليزية وإعادة النظام اللکي» هبط إلى ۰/۱ بينما ارتفع في 
منتصف القرن الثامن عشر إلى ./٠١‏ وكان على خزينة كل إسكلة أن 
تسلم الفائض لديها إلى السفارة في اصطنبول من وقت إلى آخرء محتفظة 
بكمية صغيرة لنفقات العمل» وكان خازن القسطنطينية يرسله بدوره إلى 
لندن. إذا أراد ألا يزعج نفسه في Male BULI‏ 


وفي فرنسة لم يكن هناك قي البدء أية خزينة باسم الجالية» EL‏ كانت 
تجبى رسوم باسم رسوم القنصلية لتسد حاجات القنصل نفسه. وفي الحقيقة 
م تكن الجالية الفرنسية في بادىء توضعها جماعة متياسکة في أية AS‏ 
ولم يفكر التاجر الفرنسي بضرورة وجود خزينة مشتركة على غرار البندقية» 
بل إنه أظهر تذمره ونقمته من الرسم الذي سمح هنري الرابع للسفراء 
بجبایته» لسد نفقات السفارة في القسطنطينية: ووفاء الدیون . وقد وافق 
على دفعه لأنه قیل له نه موقت وکان یطالب باستمرار بالغاثه . ولکن 
عندما اراک بو عل مع الأمة في حلب وصیدا. في النصف الأول 

من القرن السابع عشرء فإنه pes‏ على جميع الاسکالات وتراوح بين ۸۰۲ 
و۳/ إلا أن أعباء البلص والديون الكبيرة» كانت تدفع القنصل نين أونة 
وأخری. إلى فرض رسوم مختلفة على الراکب. بالإضافة إلى رسم القنصلية ء 
وهذا ما كان یسمی بالآفاري (العوارض) . ول تتمكن غرفة التجارة المرسيلية 
من ضبط العملية» ولکن بونشارتران آلغی جميع الرسوم ووضع في سنة 


)1( Masson: P: 121 8 A) 
(2) Wood: P: 209 (Y) 
۳۳ 


۲۱ ما یسمی ب «رسم احمولة» وهدفه تنظيم & الأمة في كل 
اسکلة» لتنفق منه على شوون القنصلية. وکانت قيمة هذا الرسم ES‏ 
بحسب الاسکالات والفروق في غنی الحمولات التي تجري فيهاء وقدر 
مجموع مصروفات القنصليات پ(۱۰۰,۰۰۰) ليرة. وكان الال الجموع 
يقسم إلى قسمين» قسم للقنصل» وقسم للمصروفات المختلفة» وهذا 
يوضع بين يدي نواب الأمة ولا يصرف إلا بأمر من القنصل» وبعد قرار 
من الجلس وكان الجمع كله يجري في مرسيلية » وعندما فاض الرسم الجبی 
عن الحاجةء فإنه أنقص إلى الربع» وأنزل مرة أخرى في سنة 1599 م» 
على الرغم من زيادة نفقات القنصليات .٠(‏ أما الأجانب الذين يستخدمون 
الراية الفرنسية» فإنهم لا يدفعون رسم حمولة» وإنما رسوم القنصلية 
القدیمة(). 

وبذلك یتضح أن فرنسة لم توجد الیاتبا في الاسکالات خزينة مال 
منتظمة إلا في أواخر القرن السابع عشرء وبعد قرن من الفوضى والتبلبل 
والارتجال في الأعال» والعجز عن نجامبة الطوارىء. 

وإلى جانب القنصل والخازن أو النواب في اهيثة التنفيذية لشؤون الجالية 
الأجنبية » كان يقوم «السكرتير» أو «الستشار) والتراحمة : أما السكرتير في 
LUI‏ الفرنسية» فهو الذي يمسك بسجل اجتماعات مجلس QUI‏ والتقارير 
التي يقدمها النواب عند انتهاء مدة عملهم»› والقرارات والأحكام التي 
يصدرها القنصل . وكان يتلقى «تصاريح» المواكب عند وصوفا وسفرهاء 
ويسجل جميع أنواع Je‏ والعقود الي مجرمها التجار» ويقبل ودائعهم» 
ويجمع لديه ما يعود للمقيمين الذين توفوا في الإسكلة أو للمفلسين. فهر 
سكرتير LI]‏ وحافظ أرشيفها وكاتبها ومسجل عقودها(. والملك هو الذي 


(1) BB, 4, fol 479 seq -- AA. 132 | A) 
(2) Masson: P: 4 ۱ ۱ ۱ (Y) 
(3) AA 132, BB, 4, fol 602 : )۲( 


يعين السكرتير أو المستشار (منذ سنة ۱ وهو منوع من مزاولة التجارة» 
وقد منح مرتباً یتراوح بين 40۰-۲۰۰ قرش بالإضافة إلى ما كان يأخذه 
من أفراد الأمة لقاء كل عمل يقوم هم به(). 


أها بالنسبة إلى البندقية» فإنه كان يرسل قديًا مع القنصل قس يعمل 
كاتياً وسكرتيراًء بل إنه كان يحكم معه ني قضايا البلص التي تطبقها السلطات 
الحاكمة على آفراد HALL‏ ولكن لم يلبث أن عين مسجل Quademier‏ 
للقيام بسكرتارية القنصلية» وحرم رجل الدين ما كان يتقاضاه لهذا الغرض» 
واکتفی با يقدم للكنيسة عامة» وبنفقات طعامه ومنح السجل (4۰) 
ds mk sl‏ النصف الثاني من القرن السادس عشر YA)‏ أيار - مایو - 
سنة 1654م) صدر قرار من السناتو بضرورة انتقاء رجل علماني كفي 
للمستشارية» وخصص له (۲۰) دوكات توان مضافا إليها نفقات 
الستشاري و(4۰) دوكات نفقات طعام» ولقد رفع أجر المستشار في القرن 
السابع عشر» حتى وصل إلى (۵۰) سيكان شهريا مع نفقة „Dalab‏ 

ds‏ نطاق االية الانكليزية» كان «المستشار» هو الذي يقوم بالأعمال 
السالفة الذكرء من تسجيل وحفظ لكل العمل الرسمي للجالية» وكان 
كذلك يفحص ويسجل جميع السلع الواردة» التي هي أقل من الوزن» أو 
القاس المحددء كوثيقة للتاجر الذي وجهت إليه . ول يكن يسمح للمستشار 
أن يتاجر الحساب نفسه. وكان عمله هاماً للجالية» إلا أن أجره ضئيل» 
فلم يتجاوز ال (۲۰۰) جنيه في حلب» is‏ كان عليه أن يدفع ضمانات 
قدرها (۳۰۰) جنیه(٩)‏ . 


(1) Masson: P: 266 - 67 (۱) ۱ 
(2) Berchet. P; 30, Cap. VI - P. 48, Cap. CX | (Y) | 
(3) ibid: P: 40, Cap. LIX (۳۱ 
(4) Ibid. P: 49. Cap. CXX (£) | 
(5) Wood, PP: 221-222. (0) 


ولا بد من الإشارة هنا إلى أن «المستشار» كان يلعب دوراً أكثر أهمية 
في القسطنطينية في السفارتين الإنكليزية والبندقية» فهو يساعد السفير في 
شتی del‏ وينوب ae‏ في حالة غيابه أو مرضه ويتسلم العمل ريثا يعين 
بدلا من السفیر(۱؟. 
أما التراحمة: فهم الوسطاء بين احالیات الأوربية وسکان البلاد, OÙ‏ 
جهل الأجانب باللغة العربية والتركية». كان يعيق التحاك الباشر بينهها. 
ومن الطبيعي أن يكون التراجمة هم قنوات الاتصال في كل مفاوضات يقوم 
بها الأوربيون مع السلطات التركية. أو في الزيارات الرسمية التبادلة» وفي 
العاملات الختلفت وبخاصة النواحي القضائية. فقد نصت الامتیازات 
على أنه إذا كان لأحد من أهالي البلاد دعوى على تاجر فرنسي » فانه لا 
يجوز للقاضي البت في قضيته إذا م يكن الترحمان Tale‏ وإذا كان هذا 
الأخير مق لا فان القضية تؤجل حتى as‏ ويبدو أنه كان منتظراً 
من هؤلاء التراجمة الذين كانوا يؤحذون عادة من أهالي البلاد الأصليين أن 
يعملوا كمخبرين في دائرة للاستخبارات. وأن یکتشفوا المؤامرات الخفية 
لحساب الباب العاليء a‏ الممثلين الأوربيين. فهم بصورة مختصرة 
عيون مستخدميهم واذاہم وأفواههم الناطقة» وان كانوا Gal‏ عیونا 
عليهم. وم تكن SU‏ الأوربية راضية عن التراجمة» بل إن الشکوی 
منهم كانت دائمة» لغشهم وبيعهم الأسرار ولأخخطاء الترجمة التي كانوا 
یرتکبوها(). ويبدو أن الدولة العثانية لم تقبل في بادىء الأمر لغة أجنبية 


(1) ibid. P: 222 -- Berchet. P: 22. Note. ۰ =Y) 

(۲) إمتيازات فرنسة سنة ۰۱۲۷۳ البند (۳۱). 

(۳) ولقد آوضح هذه الأمور سفیر فرنسة «لافيني»» في رسالة إلى اللك هنري الثاني» 
ف سئة يوام او قال فيها: «لقد اعتاد التراحمة ألا يقولوا الا ما يرضيهم » وهم 
يخافون ri bi‏ من Le,‏ السلطان. . . ولا أعرف ماذا أفعل cotés‏ ولاسيها 
آم یریدون الاغتناء عن طريق بيع الأسران. 

Charrière. ۱۱ PP ; 470- 471 
۳۹ 


- يكتب Le‏ السفراء لديهاء سوى اللغة الإيطالية» لمعرفة كثير من رعاياها 
ومترحميها لها بسبب قدم الایطالیین في هذه النطقة). وبالفغل ep‏ كانت 
لغة التجارة الدارجة. إلا آنبا لم تلبث أن سمحت باستخدام اللغات 
الأحرى» مثل الفرنسية والإنكليزية. ولكن اللغة الرسمية المعترف eLm‏ 
کل آنحاء اللیفانت هي اللغة التركية . وکان جمیع dela‏ تقریباً لیفانتیین 
من أصل إيطالي أو رومي » فهم إذن من رعايا السلطان. ويخضعون على 
الرغم من براءات الحاية الصادرة pti‏ فيا بعد من القناصل؛ لعقوبات 
من الوزير أو الباشاء حتى أنهم كانوا لا يجرؤون على تسليم رسالة تبدو 
غير مرغوب با لصاحبهاء إلا بعد أن يجردوها من معناها ا حقيقي » ويخففوا 
من أثرها ولو غيروا كل ما جاء فيها. فلقد خوزق مترجم فرنسیی()۰ وشنق 
مترجم akt i‏ في القرن السابع عشر» Sip‏ وسجن كثيرون. وکان 
يحدث أحياناً أن الترجمان الذي pas‏ سيدا ما Jay‏ خدماته إلى آخر من 
جنسية مغايرة» أو يكون E Ex‏ الوقت نفسه لدى قنصلية أوربية» ولدى 
السلطات الحاكمة بصورة أن السرية والاخلاص يغدوان مستحيلين. 
والفائدة الوحيدة هؤلاء التراجمة أنهم کانوا لا يكلفون كثيراً» فأجورهم ضئيلة 
جداء وتعلقهم من ثم بمن يخدمون أضأل . «ولا لم يكونوا واثقين من بقائهم 
في عملهم بشكل مستمر» فإنهم رأوا أن يغتنوا وهم في أعمالهم هذه. فإذا 
)١(‏ في الرسالة السابقة يذكر السفير أن السلطان طلب من ملك فرنسة ألا يكتب له 
إلا باللاتينية أو الإيطالية» والسفير يقترح على الملك الإلحاح على السلطان بالكتابة 
بالفرنسية» حتى يضطر المترجمون 'سؤال السفير عن معنى ماجاء في الرسالة» فلا 
يخطئون أو يغشون. 
Ibid.‏ 
(Y)‏ لأنه دافع بحماسة عن الرسوم والحريات المنوحة في الإمتيازات الفرنسية بمناسبة 
مصادرة مركب فرنسي . 
Hammer. tra. Hellert. IX. P: 280 `‏ 
(۳) أعدم شنة ١157م‏ (بوريشي) بحجة تكلمه بسؤ عن القضاء العثهاني. 
ibid. VIII. P: 264‏ 
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یس روز 
ا 


و وتو و نو 


ل يثيروا ضدنا - كما يقول دارفیو- السلطات الحاكمة» فإنهم على الأقل کانوا 
يتقاسمون الال مع من یفرض البلص والغرامات من السلطات التركية . 


وكم كانوا يسكتون ويقفون صامتين في المقابلات الرسمية » حيث كان يجب 
أن يتكلموا ويشرحوا الأمور»(٠.‏ 

وأمام مشكلة التراحمة هذه وهي مشكلة خطيرة لازدواجية lvl‏ 
وعدم ارتباطهم بالامة التي يخدمونباء فان كل دولة حاولت أن Le dé‏ 
ففي فرنسة أصدر الملك أمراء بقرار من المجلس» في ۱۷ تشرين الثاني 
نوفمبر - سنة PATIA‏ بأنه «منذ الآن لا يمكن للتراحمة في إسكالات 
الليفانت المقيمين في القسطنطينية وأزمير وغيرهماء القيام باعماهم إذا لم يكونوا 
فرنسبي الجنسية» ومعینین من قبل مجلس التجارة. ويقوم المترجم بأداء 
القسم بين يدي القنصل في مستشارية تلك الإسكالات»©)وكانت الصعوبة 
عند إصدار هذا القرار هي في إيجاد فرنسيين يفهمون فيا طيباً اللغات 
الشرقية التركية والعربية . وهذا ما أدى بالضرورة إلى إقامة مؤسسة لاعداد 
المترحمين .. وقد أطلق عليهم اسم «أطفال أو oLa‏ اللغة Les Jeunes de la‏ 
Langue‏ ). ويذكر «ماسون» أنه لم ag‏ هذا الاسم واردا في وثائق القرن 
الثامن عشر(). وقي الحقيقة أنشئت هذه المؤسسة بقرار من مجلس التجارت 


' في ۱۸ تشرين الثاني سنة 1559م» ونظمت Gle‏ بقرار 1 تشرين أول - 


أكتوبر - سنة ٠111م.‏ وبموجبه يرسل إلى إسكلتي إستامبول وأزمير» كل 
ثلاث سنوات ستة أطفال فرنسیین, تتراوح أعمارهم بين 9 ٠١‏ سنوات» 
شريطة أن يكونوا راغبين في ذلك بملء حريتهم . ويوضع هؤلاء الأطفال 


(1) D'Arvieux. IV. P! 226 | A 
(2) Masson: P: 155 ۱ (۲ 
)3( ibid. P: 155. Note ۰ ١ (۳ 


YA 


في أديرة الكبوشيين ليربوا ويعلموا على الدين المسيحبي الكاثوليكي » des‏ 
معرفة اللغات الشرقية» حتى يمكن الاستفادة مهم مع الزمن كمترجمين0». 

ول يقابل هذا التجديد في البدء بالترحاب من غرفة التجارة والإسكالات 
على السواءء إذ أن الأولى كلفت بجميع نفقات رحلة هؤلاء الأطفال 
ومعاشهم . وكانت تخشى ألا عهيء التربية التي يتلقونها تراجمة للمستقبل 
یعرفون الأمور التجارية والعاملات المختلفة. LS‏ خافت أن يؤدي وجود 
هؤلاء الصغار في الإسكالات إلى بلص أوسع» وغرامات sf‏ ولذلك 
ففى السنوات الأولل سددت الغرفة دون حماسة «الحوالات المالية» المترتبة 
عليها. Ut‏ في الإسكالات فقد استقبل الفوج الأول من هؤلاء الأطفال» 
الذين ربوا لثلاث سنوات استقبالا سيئا. إذ ما هي الخدمات الجدية التي 
يمكن أن يقدمها فتيان لا يتجاوزون LUI‏ عشرة من العمر» بل كيف 
أمكنهم بثلاث سنوات أن يتعلموا عند الآباء الكبوشيين لغة غريبة تماما 
per‏ والآباء الكبوشيون أنفسهم لا يتقنون هذه اللغةء التي لا يستطاع 
تعلمها في الواقع إلا في مدارس البلاد نفسهاء ونتيجة للمحادثة والاختلاط 
بسكان البلاد والأتراك . ؟؟ وبالإضافة إلى ذلك فان الأمة والقناصل US‏ 
يرميان على بعضها Lan‏ مسؤولية نفقات تربيتهم . وأمام موقف التجار 
هذاء بدا أن المؤسسة مخفقة لا محالة» وجب صرف EN‏ عنها9». 


إلا أا على الرغم من ذلك بقيت قائمة» وقدر التجار فوائدها فيا 
بعد وأصبح أطفال اللغة يبقون عند كبوشي القسطنطينية حتى يتم التأکد 
من أن تعليمهم غدا كافياً. وإذا لم يظهروا قابلية للتعلم» فإنهم كانوا يعادون 
إلى موطنهم بطلب من الآباء الكبوشيين» أو نتيجة لطلبهم الخاص . وكان 
سفير فرنسة في القسطنطينية هو الذي يقوم تعليمهم» ويوزعهم على 


(1) Masson. P: 156 -- AA, 138 (\) 
(2) 8B, 27. Mémoire envoyé 4 la Cour. 8 décembre. 1671 (Y) 


(3) AA, 138 | (Y) 
۲۳۹ | 


الاسکالات بحسب الطلبات التي يتلقاها. وكانت غرفة التجارة تدفع عن 
كل «طفل لخة» (۳۰۰) ليرة سنوياً للكبوشيين. وكان هؤلاء يشتكون من 
عدم LUS‏ هذه «الکمية لتغذيتهم وإلباسهم ونظافتهم » ودفع أجور معلم 
تركي يعلمهم. وخادم يخدمهم». وعندما كانوا يصبحون تراجمة» فإنهم 
كانوا يتقاضون (4۰) إيكو لالباسهم واسکانهم). ولقد تبادل الکبوشیون 
مع الغرفة مراسلات متتالية وطويلة, لتکون على علم في كل عام بأحوال 
الأطفال. الذین یتراوح عددهم بين ۱۲-۸ طفلا» وبوصوضم وسفرهم إلى 
الاسکالات ونفقاتهم7). ومع تطور الزمن أخذت الأسر الفرنسية في 
الإسكالات تحرص على أن تضع أولادها في هذه المؤسسة» ومن ثم غدا 
من الممكن طلب ضانات وصفات ضرورية يجب توافرها في المرشح للقيام 
بأعمال الترجمة الدقيقة . 

La Giovanni della غرار هذه المؤسسةء أقامت البندقية «شباب اللغة‎ (Les 
وهم شباب كانوا يرسلون من البندقية إلى القسطنطينية» أو‎ »» Lingua 
» يجمعون من الأسر البندقية فيها ليتعلموا ویتقنوا اللغتين العربية والتركية‎ 
ويصبحوا تراجمة في ختلف الاسکالات, وليتدربوا في الوقت نفسه على‎ 
مشكلات الإدارة العثانية» وطرائق التجارة البندقیة().‎ 


أما إنكلترة فلم تقم Lee‏ حقيقي لمذاواة gaw‏ £ الاستعال في ,نظام | 
التراجمة » أو لتقليد تجربة الفرنسيين والبنادقة. إلا أنه في أواخر القرن السابع 


(1) V. série de Lettres de lämbassadeur à la chambre. 20 août - 1687, 15 novembre 1715, (\) 
1 er Août 1690,31 Octobre 1698.۸۸ 148 - 151 
- lettres des Capucins. AA 164, 12 Mai 1694, 25 septembre 1696 AA 173. 5 janvier 1672 
(2) V. AA. 164. (Y) 
(3) Mantran: Istanbul dans la seconde moitié du XVII e siecle. P. 529. 
A. S. V. baiio , dispacci, f a 119, 1681 

(") تعدد الوثيقة الأخخيرة (9) أسماء أضيف إليهم (۲) من أولاد التراجمة المتوفين. 
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عشرء حمل بعض الروم إلى إنكلترة على حساب شركة costa‏ وأرسلوا 
إلى كليتي غلوسستر وأوکسفورد. لیتعلموا الإنكليزية لخدام del‏ 
عند عودتهم إلى بلادهم . أي اتبعت إنكلترة Île‏ معاكساً في منطلقه وأهدافه 
Lil‏ فرنسة والبندقية . ولكن العمل لم يكن ناجحاًء حتى أنه عندما اقترح 
إرسال فوج ان في سنة 6 ۱۷۰م» فان الشركة أعلمت السفير «ستون 
Suton‏ »» «بأن آولئك الذین کانوا سابقا في أوكسفورد» لم يعطونا التشجيع 
الكافي للقيام بمحاولة أخرى من هذا النوع » ولذا فقد قررنا ألا ra‏ الكرة 
مرة أحرى»(). وکان بعض التراجمة من أهل البلاد قد اکتسبوا ففرا بعضص 
الهارات وشرعوا باکتساب بعضص العادات الأوربية» ولذا فان الشركة 
حولت بصرها عن هذه Mi dl‏ هذا بالاضافة إلى عدم ملاعمة الناخ 
والجو الاجتماعي العام للشباب الموفدين آنذاك. وفي الواقع أن المحاولة 
الإنكليزية لم يكن هدفها lé]‏ تراجمة صالحين» وإنما تحويل بعض الروم إلى 
الذمب الأنغليكاني» على نمط ما كانت تفعله المدرسة الشرقية في روماء 
لتعليم الوارنة وتثبیت ونر بالكائوليكية والبابا. وقد قلقت فرنسة من 

محاولة إنكلترة code‏ ورأت Les‏ تقوية لنفوذها في الشرق» Lis‏ 
للأنغليكانية إليه » ولذا فإنها أخحذت بدورها بعض الأرمن والروم: لتربيتهم 
في كلية اليسوعيين في باريس . 


ومها تكن الطريقة يقة التي اتبعت في إعداد dal‏ فقد كان هناك عدد 
مهم في كل سکلت يعمل إلى جانب القنصل» من أجل اتصالاته مع 
السلطات الحاكمة» ds‏ الوقت ذاته إلى جانب التجار من أجل عملياتهم 
التجارية مع الأهالي وني هذه الحالة. کان من الضروري حصوفم على ۱ 
تصريح بذلك من القنصل. وني الإسكالات الكبيرة» كان لكل قنصل 


(1) Wood: PP: 226 - 227 (i) 


(2) ibid, P: 227 4 
(3) Masson: P: 303 -- BB, 83 - Depping: lettres. T. IV. P: 193 (Y) 
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ترجمانان أو ثلاثةء بل كان للبندقية في اصطنبول سبعة تراجمة(). وكان 
الترجمان الأول عند الفرنسيين مرتبطاً بشكل خاص بشخص القنصل» وكان 
يأكل على مائذته وهو فرنسى Ela‏ بينما الباقون من سكان البلد. وكان 
هؤلاء يتقاضون أجوراً ضئيلة إلى جانب بعض افبات من التجار. وكان 
يدفع للترجمان الأول عند الانکلیز على سبیل المثال  t)‏ ۰ جنيه سنوی 
في سنة ۰۱۵۰ وللترهان اسان (۲۵۰) جنیه ولكل واحد من البقية 
(۲۰۰) فقط. ولقد زيدت قلیلا في أواخر القرن السابع عشرء لتساير 
متطلبات الحياة في الاسکالات(). أما التراجمة ذوو الأصل الفرنسي » فكانت 
أجورهم تتراوح بين (۵۰۰ - ۱۵۰۰) ليرة وكانوا يعملون بطمأنينة 
وثقة أكثر من التراجمة الأخرین . des‏ الرغم من مساوىء الترجانية من آهل 
البلادء فان هؤلاء الأخبرین قدموا بصفة عامة خدمات جلى للجاليات 
الأوربية”. ولهذا نرى إشارات صريحة إليهم في الامتيازات» وبخاصة 
الامتيازات الإنكليزية. فالترجون - ولإنكلترة الحق في اختيار من يروف لا 
منم -)هم ممثلو السفراء» LS‏ أن السفراء هم تمثلو اللوك فإذا ما تكلم 
الترجم. أو ترجم» أو بعث برسالة أو مذكرة إلى أي مکان» باسم سفيره» 
فان عمله هذا هو تفسير لكللات السفير وأجوبتهء أو كلمات القنصل» 
وأجوبته» ومن ثم فهم أحرار من أي عقاب . وني حالة ارتكابهم أية إهانة» 
فإن على القضاة والولاة ألا یزجروهم. أو يوبخوهمء أو يزجوهم بالسجن 
دون علم السفیر أو القنصل. هذا وأن جميع تراجمة السفير والقنصل معفيون 
من الضرائب» ولا يجوز الاحتفاظ بحاجات التوفين منهم ومتاعهم لدى . 
السلطات, Kb‏ يجب أن توزع على ورنتهم(). 


(1) Mantran. P: 529 . كان هذا في سنة ۱۹۳۸م‎ (1) 
(2) Wood: P: 7 (۳) 
(3) Masson: PP: 454 - 455 (۳ 
(4) Hurewitz. I. P: 26 . م٠۹۷١ من امتيازات إنكلترة سنة‎ (YA) البند‎ )4( 
= )6( P: 8 | | (2) 
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ولقد كان المترجمون يرتدون بعض الملابس المميزة» مثل الأحذية 
الصفراء في القدمین. وقلبق الفراء على الرأس» حتى كانوا يسمون 
با«لقلبقلية» . وکانوا إذا خرجوا وسط الناس دون آحذيتهم الصفراء. فان 
الصبية في الطرقات کانوا يرمون القاذورات في وجوههم(. 


وم تنس الجحاليات الأوربية شؤونها الدينية في غمرة تنظيماتها المدنية. 
فقد كانت ترسل مع قناصلها رجال Ka‏ ليقوموا بالاشراف على 1 
الدينية» وتنظيم العبادات في كل إسكلة يقيم فيها قنصل . ولقد رأينا 
البندقية كانت ترس مم ها وج ديه ane‏ مت له 00 
يتقاضى مالا لنفسه. Lilo‏ لکنیسته» ونفقات طعامه فقط). إلا أنه في 
النصف الثاني من القرن السادس عشر» صدر قرار من السناتو بتسليم 
المستشارية إلى رجل علمانيء وإحلال «أخوة Le‏ صهیون القدسة» محله في 
الخدمة الدينية للقنصلية . وقد خصص لاثنين منها مبلغ معين لشراء الشمع» 
وما يلزم مادة المناولة» ولتوزيع بعض الصدقات». وني نفس التاریخ 
اتخذ قرار من مجلس الاثني عشر في حلب» يحدد (۱۰) دوكات للإنفاق على . 


= ويرجع كذلك إلى البند (۵۳) من الامتیازات الفرنسية ۱۱۷۳ 
37-8 :م5 D'Arvieux V.‏ ويذكر قنصل إنكلترة في حلب «ديفيزين» في سنة ۱۷۹۱ عن 
التراجمة ما يلي : : كان عدد غير قليل من المسيحيين واليهود يدخل في دار 5 القناصل ‏ 
الأجانب بصفة تراجمة . وكان لكل ترجان الحق في إدخال شخصين في cale‏ 
ويسمى كل منها «فرمانلی» بموجب البراءة السلطانية. وكان لقنصل فرنسة (*) 
تراجمة» ولقنصل إنكلترة (۱۱) «bles‏ وطولاندة مثلهم من المسيحيين» .وواحد 
Se‏ 
وثائق تاريخية عن حلب E‏ (۱) -ص ۱۰۵-۱۰4 | 

` (1) Wood: P: 227 a) 

(2) Berchet. P: 30. Cap. VI, P 40. Cap. LIX (Y) 

(۳) إن القصود باخوة جبل ضهیون. آباء الارض القدسة القیمون في دير صهيون في 

ا وهم من ا 
ibid. P: 49. Cap. ox ` n n‏ ` 
E‏ 


الشمع في الكنيسة الخاصة بالبنادقة فیهاا». ورجل الدين المرافق عادة 
للجالية يقيم الصلوات مع أعضائهاء LS‏ تجري في وطنهم» ويشرف على 
كنيسة صغيرة يجهزها لهذا الغرض . وني الحقيقة كان ممنوعا إنشاء أية كنيسة 
جديدة للجاليات خارج القسطنطينية وأزمير. إلا أن الجاليات كانت تقوم 
بشعائرها الدينية» إما في غرفة خاصة في الخان الذي تقيم فيه» أعدها رجل 
الدین عل شكل كيسة de‏ آو انا کانت تقوم بتلك الشعاثر في Les‏ 
الوارنة . وبصورة عامة. كان للجالیات الأوربية في الاسکالات الکبيرت 
مشل حلب وصیدا وطرابلس أمكنة بقیمون فیها شعاثرهم على النمط 
الکائولیکی » مثل كنيسة البنادقة في حلب والغرف الدينية الخاصة اللحقة 
بالخانات f‏ اليرت القنصلية فى سيدا وطرابلس ف 


ومثلا كانت البندقية تعين رجل دين یرافق القنصل. فان الأمة الفرنسية 
كانت تفعل في كل إسكلة . فلکل جالية قسها وکان یتناول ني معظم الأحيان 
طعامه على مائدة القنصل . وکانت فرنسة تسعی بکل طاقاتها لتثبیت نفوذها 
الديني؛ عن طریق إقامة کنائس سرية خاصة في قنصلياتباء وعن طریق 
تشجيع البعثات التبشيرية ومساعدتهاء ما سیبحث مفصلا عند الكلام عن 
ا لجاليات الدينية . وإذا كانت البندقية قد اعتمدت على الأخوة الفرانسيسكان 
في طقوسها الدينية» فان فرنسة اعتمدتهم كذلك في بادئء الأمرء إلا أنها 
نقلت الأمر منم فيم بعد إلى الكبوشيين» فاليسوعيين, مما أدى إلى خلافات 
لا تنتهي بين هذه الطوائف» وبخاصة في حلب حول العمل في كنيسة 
القنصلية الفرنسية . وكان هم رجال الدين العاملين مع LIU‏ العناية بأماكن 


(۱) وكان قرار سنة ۱۵۲۲ قد عين لرجل الدين في حلب Ju‏ قدره (۰ه) 
دوکات . : 
Ibid. P: 50. Cap. 020, P: 44. Cap. LXXXIV 13‏ 
V. D'Arvieux VI. P: 72, - |. PP: 314-316 - Berchet. P: 50. Cap, CXXI. x: (Y)‏ )2( 
ويؤكد في قرار البندقية عام ۹١٠٠م‏ على وجوب استشجار بيت في طرابلس لیکون. 
مقراًئلفتصل والكنيسة. وقدرت نفقات تزیینها بعشرين سيكان. 
wt‏ 


عبادتهم وتزیینبا لتصیح (AY‏ وکات شكواهم الدائمة هى ضيق ذات 
اليد وعدم تبرع الأمة OS‏ 


وم تشذ إنكلترة عن منافستيهاء فأدخلت هي الأخرى في إطار تنظيمها 
القنصلي رجل دين منذ البدء. فرجل الدين الأنغليكاني الذي كان موجوداً 
في حلب» سنة ۱۵۹۹ م» كان له سلف. وكانت تقدم له سنوياً (tee)‏ 
جنيه» رفعتها فيا بعد إلى (4۰۰) جنيه» بسبب انخفاض قيمة النقد. 
وقد كان يقيم عادة مع السفير أو القنصنل وكان هذا الأخير يتلقى منحة 
إضافية من الشركة لإقامته وإطعامه. وكان رجال الكنيسة هؤلاء المعينون 
في الإسكالات ینتخبون من قبل المجلس العام للشركة» بعد أن يقوم 
المرشحون بالوعظ أمام المجلس الرئيسي للتجار» ومن يختار منهم تطبع 
موعظته على حسابٍ الشرکة». وان fous‏ من أولئك الذين وصلوا إلى هذا 
المنصبء کانوا رجالا أصحاب كفاية» اشتهرت آس‌اژهم فيا بعد به حققوه 
للعلم والتاريخ D‏ ولقد اندفع بعضهم للعمل في الليفانت» لتجربة ا حياة 
والمغامرة بين الأتراك. أو لدراسة الكنائس الشرقية وأوضاع البلادب » أو 
لزيارة الأماكن القدسة. أو للتبشير. وكانت الطقوس الدينية الأنغليكانية 
تجري في كنيسة القنصلية في حلب فقط, أما في الإسكالات الأخرى 
الصغيرة. فإنه لم يلاحظ أي إعداد لعبادة عامة» وربا يرجع إلى قلة عدد 


(۱) قرر ليجل الدين الفرنسي في أزمير سنة ۰۶۱۹۹۲ (4۰۰) قرش ء ثم جعلت (۲۵۰) 
ACTE‏ (۱۰۰) قرش مہا لاضاءة الکنيسة بالشموع» و (۱۵۰) فرشا لإقامة MI‏ 
ثلاثة من رجال الداین» اي بمعدل (١ه)‏ قرشاً لكل واحد. 

Masson 8/ 457 - AA, 201.28 Juin 1692 
(2) Wood: P: 229 : (Y) 
(3) bid.,: P. 223. Note. ۱ (Y) 
وادوار بوکوك‎ (PAIP - VYE) مثل شارلس روبسون» وقد أقام في حلب‎ . 
PANET - A) وعمل بين‎ 
wa | 


أفراد الجالية الإنكليزية فيها:». وكان على رجل الدين المعين» أن يعامل 
أفراد الجالية وكلهم شباب معاملة خاصتة حتى يقبلوا موعظته. ويبدو أن 
الانسجام كان OU‏ بينه وبينهم في حلب» حتى آنبم كانوا يغدقون عليه 
هدایاهم). 

وحتی یکتمل عقد موظفي القتصلية. لا بد من الاشارة إلى احرس 

أو «الشاويشية». وقد كان يرافق القنصل البندقي في بادیء الأمر «فارس 
08/۵/0 »» يقوم بحراسته ويعمل كمراسل©. إلا أن الامتيازات منحت 
القناصل Ge‏ اختيار انكشارية راستهم). فأصبح هناك عدد منهم 
يقومون ببذه المهمة. وكان القناصل لا يخرجون If‏ الا وهم مصحوبون 
بهم. ويقول «وود»: «إن هذه الحاشية كانت ضرورية لهمء el‏ إهانتهم 
ی الطرقات من قبل المسلمين التعصبین كالبصق عليهم أو ملاحقتهم 
بنعوت بذيشثة. دون احترام لشخصهم أو رتبتهم» . ولقد آبدی هژلاء 
الانكشارية إخلاصاً كبيراً في عملهم» حتی أن «کینول» - أحد القناصل 
الإنكليز في حلب وجدهم «أخلص الزملاء في العام») و«دارفیو» رأى فيهم 
آفرادا متازین في عملهم وخدمتهم(. وکان عددهم یتراوح بين 4-۲ à‏ 
le‏ 

وإلى جائب الشاويشية» هناك «مراسل خاص». dah‏ في كثير من 
الأحيان من مواطني القنصل» ويسير في المناسبات والاحتفالات أمام 
القنصل. حاملا Lae‏ نقشت بالفضة © . 


(1) ibid,. P: 224 Oy | 
(2) Ibid 0 
(3) Berchet. P : 30. Cap. VI ۳ 
(4) Hurewitz. P. 26 - art. 28. D'Arvieux. V. P: 584 (£) 
(5) ۷۷۵۵۵, P: 228 0 (0) 
(6) D'Arvieux. V. P: 584 | TA (D 
(7)ibid. V. P: 622 A ۳ 3 Y) 
(BJ Wood. P: 228 - D'Arvieux. V. P: 522 - Russell H. P: 3 wN 


La 


ولا بد من التأكيد get‏ إلى أن القنصليات الأوربية» أخذت تضم 
في القرن السابع عشر ظبيبا يشرف على صحة الجالية: ويعالج أفرادها من 
الأمراض «الأوبئة التي يصابون با. وكانت البندقية أول من أوجد 
الاختصاصيين الفنيين في قنصلياتهاء مثشل الطبيب والاق () 


والصيدلاني ۰0 بل إن بیلون لومانس يضيف إلى هؤلاء ble, 4e‏ 


ليتمكن القنصل بحسب رأي هذا الطبيب السائح» أن يعيش في سورية 
كما لو كان في بلده ‏ . ولكن QU‏ الإنكليزية والفرنسية ۸ تقلد البنادقة 
إلا بالطبیب. فقد كان لشركة الليفانت واحد في حلب. أما القنصلية 
الفرنسية» فلم تحصل على مثله إلا في مطلع القرن الثامن عشر ». 
ويمكن أن نضيف أخيراً إلى مجموعة العاملين في القنصلية «الخدم»» 
وقد كانت جمهورية البندقية تعين إلى جانب قنصلها عادة أربعة من الخدم , 
وأحياناً سبعةه». وسارت إنكلترة وفرنسة على هذه الخطة» فكانوا يأتون 
معهم بطباخ ومساعد له لترتيب المائدة» وتنظيم البيت القتصلي. إلى غير 
ذلك من الأعمال. وكان الهدف من إحضار هؤلاء الخدم إلى الإسكلة هو 
المحافظة على نظام الترف» والاحتفالات التي كان القناصل حريصين على 


(1) Berchet. P: 40. Cap. LVIII, و‎ (1) 
(2) ibid. P: 50. cap. CXXIII. (Y) 
(3) Belon le, Mans. P: 150 (۳( 


(E)‏ بعد قيام ودورتيير؛ بتفتيشه في الإسكالات» صرح بضرورة إيجاد جراح للفرنسيين 
في القاهرة LS‏ كان لإسكلة صيدا صيدلانيها. وني سنة ©١11م,‏ قررت الأمة 
(۱۵۰) قرشاً أجراً لطبيب جراح» يرتبط بالفرنسيين فقط أثناء انتشار الطاعون. 
وقلد هذا المثل في طرابلس وصیدا. إلا أن غرفة التجارة كانت تعارض بشدة كل 
مرة تصلها الحسابات» وکانت تعمل على إسقاط تلك النفقة. 

AA. 389. 6 décembre 1709 - BB, 28, 23 Juin êêê 

لقد كان في حلب في سنة ١158٠‏ طبيب فرنسي من مرسيلية» ولكن ليس هناك 

أية إشارة إلى آنه مرتبط بالقنصلية . ; D'Arvieux. V. P:576‏ 

(5) Daru: EXtraits. P: 134 5 (2) 
۳۷ 


زظهارها فخمة أمام الأتراك» لينالوا تقديرهم» ويبنوا عليها هيبتهم . ولكن 
الخدم الانکلیز لم يكونوا rs‏ لأنهم اعتادوا الكسل والتهاون» وكان 
حر البلاد والخمر يسيئان إليهم» ما أدى إلى إعادة أكثرهم إلى ORASI‏ 
واستخدام القناصل لأهل البلاد» وبخاصة الأرمن والروم core‏ وكان هؤلاء 
برحبون بهذا العمل للأجور الحسئة التي كانوا یمنجونها. 

ویتضح من بحث الترکیب الاداري للجالیات في الاسکالات 
لسورية» أن هذه الجاليات كانت تکون بالفعل والواقع جهوریات صغيرة» 
لما إدارتها الکاملت» وموظفوها الخاصون» ولا ینقصها حتی الخدم . وهذه 
الجمهوريات هي في الحقيقة امتداد بشري للدول الأوربية التي تتبعها تلك 
الجاليات . فعلى الرغم من بعد الشقة بينها وبين مواطنها ihol‏ وعل 
الرغم من قلة عددها النسبي» فإنها كانت مرتبطة بأوطانها Lis‏ قا زد 
الناحية الإدارية والتنظيمية . ويلاحظ أن أكثر الجاليات التزاماً بنظم بلادها 
وتبعية لعواصمهاء كانت الجاليات البندقية ية والإنكليزية والطولاندية » فالتنظيم 
الاداري الركزي؛ A‏ اکان تنظییاً base‏ أو تنظيم شركة - جعل تلك 
الجاليات تسير إلى حد كبير كالآلة الدقيقة» دون انحرافات وإساءات ال 
سمعة هذه الدول في البلاد العانية . وكانت البندقية بالذات حريصة على 
هذه الناحية أكثر من.غيرهاء eY‏ كانت في حرب شبه دائمة» وعلاقات 
متوترة باستمرار مع الدولة العثانيت ولذا فإنها كانت لا تريد أن يصدر أي 
تصرف سىء من جالياتها يغضب عليها السلطات الحاكمة» ويعرض رعاياها 
للبلص والضرامات. والسجن والاضطهاد. وكذلك أرادت انکلترة 
وهولاندة: Les‏ قد أتيتا إلى هذه البلاد للتجارة» ومصلحة التجارة تتطلب 
علاقات حسنة مع السكان والسلطات الحاكمة» Jui‏ رعاياهما إذن أن 
يخضعا لتنظيم محكم ومركزي ودقیق» لا تترك فيه للفرد rs‏ 
فالنظام الاداري il‏ إذن هو ديموقراطي لا مركزي في آطره. إلا 
استبدادي مركزي في واقعه. 


(1) Wood. P: 225 | (1) 
-YYA = 


أما فرنسة. فقد رأ ينا أن الوضع فيها بختلف› فالعلاقات بیها وبين 
الدولة العثانية faal‏ ت بوجهها السیاسی قبل التجاري » وعندما استفادت 
مرسيلية من تلك العلاقات» لتثبت تجارتها في الليفانت» فإن تجارها انطلقوا 
للعمل: فرادی وأحراراًء ودون أي تنظيم سابق . وفي الواقع كانت الجاليات 
الفرنسية في الإسكالات السورية» على الرغم من وجود قناصل يعينهم 


فهي تولف إدارة خاصة. تتبع غرفة تجارة مرسيلية » ولا يتدخل فيها مجلس 
الملك إلا نادراً. وربا يقول قائل» إن وضعها إذن لا ختلف عن وضع 
الجالية الإنكليزية وشركة الليفانت» ولكن الواقع يثبت غير ذلك تام 
فبلدية مرسيلية وغرفتهاء كانت أضعف تركيباً وسلطة من شركة الليفانت» 
وطبيعة المتاجرين الفرنسيين غير طبيعة المقيمين الإنكليز. فالأول لا يرتبطون 
بغرفة مرسيلية ارتباط أعضاء شركة الليفانت بشركتهم » لأسباب واضحة» 
ومن ثم فان المقيمين الفرنسيين تمتعوا بحرية لم يتمتع بها الإنكليز» أو 
البنادقة» وكونوا جسم الأمة الفرنسية بإرادتهم الحرة» واجتمعوا في مجلس 
دون تشريع له مسبق لیدافعوا عر عن أنفسهم ضد جشع القناصل» الذين 
كانوا لا یسهرون إلا على مصالحهم الخاصة. . فتنظيمهم الإداري إذن انبثق 
من cols‏ وسار حتى عهد كولبير مستنداً على العرف والعادة. وعندما 
شعرت غرفة مرسيلية أن الأمر يكاد يفلت من أيديباء فإنها SE‏ إلى السلطة 
الملكية . وکا عمل وزراء الملك على تركيز إدارة حكم فرنسة في آیدییم 
بإلغاء حرية المقاطعات في إدارة نفسهاء وإحلال موظفين من قبل الملك 
بدل المنتخبين أو الوراثيين» فإن كولبير وخلفاءه من بعده. عملوا على تركيز 
إدارة الإسكالات في عاصمة الملك فرساي» بتعيينهم موظفين محکمون تلك 
الاسکالات LS‏ تحكم المقاطعات الفرنسية . فمن إدارة مستقلة عن مجلس 
ont‏ > أوجدوا إدارة متميزة خاضعة بشکل ضیق لهذا الجلس رئیسها هو 
5 الدولة للبحرية . ومنه كانت جميع عناصر النظام تأحذ أوامر التحرك» 
فکل مبادهة هام تنطلق من مکاتبه» وکل أمر له نتائجه ينتهي فيها. 

«فلا dot‏ یمکن آن یدعی Ses‏ للأمة الفرنسية دون أن يستلم عمله 

۳ ۱ 


: الملكية تصل إلى التجار في الاسکالات بالترتيب الآتي‎ AUS وجميع‎ ele 
سکرتبر الدولة للبحرية» فالسفرای فالقناصل. والشکاوی من أفراد الأمة‎ 
. تسیر بتسلسل معاكس‎ 

ولکن الصفة التجارية الخاصة بالستعمرات الفرنسية في الاسکالات» 
والحرية السابقة التي تمتعت بها دفعتا كولبير وخلفاءه من بعده. إلى أن یترکوا 
للتجار قسطأً Ge‏ من إدارتهاء وهذا يفسر بعض السلطات التي تركت 
لمجلس الأمة ولغرفة التجارة فقد كان علیها Yia LUE balaka‏ 
fal‏ المركزية الشديدة. وهكذا سارت فرئسة في إدارتها FULL‏ في أواخر 
القرن السابع عشرء على نفس الطريق الذي سارت عليه قبلها البندقية 

وإنكلترة وهولاندة . 

2 فتجار جميع الدول الأوربية وعملاؤهاء الذين أقاموا في القرنين السادسٍ 
عشر والساپع عشر» في الدن والوانیء السورية» ۸ يكونوا أفراداً biai‏ 
بکل معنی الکلمة. ولا مغامرين اندفعوا للعمل في تلك البقاع بمصلحة 
حاصة Life e‏ کانوا آشبه ما یکونون بموظفین » ملتهم دوم مهیات عدیدق 
كان عليهم أن ينبضوا Le‏ ویژدوها بشرف es‏ أفضل وجه . وفي الحقيقة 
كانت الحاليات الأوربية» بتنظیمات حكمها الدقيقة » وبحركتها الموجهة من 
ا مركز» هي سر النفوذ الأوربي في الدولة العثانية» ومنطلق تسلله التدريجي 
إلى الأرض العربية» وبذور الاستعبار الغربي عليها. لقد كانت الدول 
بتنظياتها هذه جالياتهاء تنظر إلى مدى أبعد من القرون التي عاشت هذه 
الجاليات فيها. لقد كانت تنتظر وتعمل في آن واحد. على إضعاف الدولة 
الغشيانية وتهالكهاء لتسير مرحاً في الناطق التي ركزت قواعدها فيها. 
فالجاليات الأوربية بقنصلياتهاء كانت في الواقع آنذاك «قواعد استعيارية؛ 
خفية» ارتكزت عليها دولهاء لتنفذ مارمها الخاصة الطامحة. 


(۱) آمر من آمرية الملك البحرية في سنة ١۱۹۸م‏ . 
ال a E‏ 


e‏ کک اھ چ و اجار ی و کی وھ D‏ کے ج و چ ت تچ کے ج دن ری بے سے 


ado) 


À‏ يكن للجاليات الأوربية المقيمة في الدن والموانىء السورية» في 
القرنين السادس عشر والسابع عشرء نظم إدارتها وحكمها الخاصةء 
فحسب» وانیا كان لها كذلك حياتها الاجتماعية التميزة. فقد كونت هذه 
الجاليات جزيرات بشرية غريبة في عاداتها وتقاليدهاء وطرق «le‏ عن 
الخضم البشري العربي الشرقي الواسع من رعايا السلطان : Les‏ يثير الفضول 
العلمي le‏ تعرّف تلك الحياة. ولكن المؤرخين العرب العاصرین» ۸ 
يرضوا فضولنا في هذا الضیان على عكس الأوربيين أنفسهم» من سياح 
وحجاج وموظفين رسمیین. فقد استطاع هؤلاء بكتاباتهم وتقاريزهم» أن 
يقدموا لنا صورة واضحة عن معام تلك الحياة. فالصادر متوافرة ولكنها تبقى . 

ويظهر أن هذه ال جاليات» ولا سییا منها تلك التي وفدت مجدداً بعد 
الفتح العثمان à‏ كالفرنسية والإنكليزية واطولاندية, قد أنت في بادئء الأمر 
للتجارة المؤقتة لا للاقامة الطويلة(». بل إن بعضهاء وبخاصة الانکلیزیة؛ 
قد وفد مستكشفاً ودارساً لأوضاع البلاد وإمكانات العيش فيهاء قبل أن 
يستقر ویقیم(). وبذلك كانت الهجرة فردية محدودة ولا بد أن هؤلاء قد 
تاك 


Marine. Mémoire de tagny. B 7, 497, P : 379 - 388 (۱)‏ مق Archive‏ )1( 
Masson. P: OC , |‏ 
CY)‏ مثل على ذلك البعثة التجارية الإنكليزية (۱۰۸۲م - 33هام)» التي أرسلت إلى 
سورية وبغداد وهرمز. وأفرادها (نيوبري» فيتش» جون إلذرد) . 
۷ الجاليات : 54١‏ 


شعروا بالوحشة والاغتراب» وأحسوا بحاجتهم إلى التلاقي والترابط مع زملاء 
لهم من نفس موطنهم أو جتمعهم . per‏ التجمع مع بعضهم بعضاً. 
وکا يحدث op «Gt‏ أفراد كل موطن التأموا على بعضهم. وكونوا «جماعة 
خاصة). هي «الکومون» البندقية. و«الأمة الفرنسية»» و«الحالية 
الإنكليزية» .. إلخ . ويعزو «دو روزاس» هذا التكتل الاجتماعي » إلى الخوف 
الذي كان يشغر به الأفراد وسط حيط مغاير هم دينياً 1۳1 فتقارہم من" 
بعضهم EA‏ كان للدفاع عن آنفسهم ضد غداوة السکان الأصليين › 
وليكونوا قوة تحترمها السلطة الحاكمة» وتحترم امتيازاتهاء وقوي هذا ا 
ودعمه البعد عن الوطن والغربة). ولیس لدینا في الواقع ie TER AR‏ هل 
كان هذا = اقا الوجود المؤسسة القنصلیت pl‏ لاحقاً J;‏ ف ردو 
روزاس» يؤكد أن التجمع كان سابقاً لنشأتهاء لأن الابتعاد عن الوطن قد 
دفع المقيمين إلى الاعتاد على آنفسهم» HS‏ من اعت‌ادهم على السلطة 
المركزية البعيدة core‏ والبطيئة في توجيههم › وعندما أحسوا | بحاجتهم 
الملحة إلى من يشرف على شؤونهم» ويحميهم وينظم أمورهم مع السلطات 
الحاكمة؛ فإنهم خلقوا «المؤسسة القنصلية». وكان القنصل في بادىء الأمر 
Let‏ منهم» خبر الحياة في الإسكلة أكثر ما خبرها الآخرون . ويضيف «بأن 
القناصل البعوئین لأول مر الذين عينتهم المدن» لم يدهشوا أن bb‏ في 
الإسكالات تنظي يشبه إلى حد ما التنظيم الذي خلفوه وراءهم في بلادهم» 
بل استفادوا منه ووسعوه وحموه»(۲). 

إلا أن هناك من يقول» إن القنصل نفسه كان هو الدافع إلى هذا 
التجمع» إذ استقطب بسلطاته وعمله التجار من مواطنیه. وبذلك كانت 
السلطة المركزية هي العامل المؤثر الأول في تكتل أفراد كل جالية مع بعضهم 
بعضاًء بل وفي جع جالیتین أحياناً Le‏ ۱ 


(8) P. de Rausas ۵ O) 
0 ibid. P: 398 (۳ 


وني الحقيقة» من الطبعي أن يبحث كل غريب عن مواطنیه» وهو 
مقيم في رقعة بعيدة عن الوطن» وکان دولة الأيوبيين والماليك والعثانيين 
قد فهمت هذه الناحية النفسية الاجتماعية» فخصّت الجاليات الأوربية 
بمکان واحد يجمعهاء وبذلك ساعدتها على التجمع والترابط والتكتل . ولكن 
مه ال کی كذلك أهمية الدور الذي لعبه القنصل في استقطاب أفراد 
کل جالية . ویمکن القول» إن العاملین تعاونا لیخلقا مفهزم الأمة» أو 
الکومون» وتلاءم هذا التجمع مع التفكير الشرقي نفسه» الذي كان يرى 
في التجمع على أساس الدين» أو البلدء أو المهئة أمراً طبيعياً بل لازماً. 


إلا أن الجاليات الأوربية لم تكن كلها واحدة في تركيبها الاجتماعي » 
بل كان يختلف من فئة أوربية إلى أخرى. ولا بد من الاشارة إلى أن ال جالية 
1 تكن لتضم مواطنيها فحسب» وإنها في بعض الأحيان أفرادأ من جنسيات 
آخحری. يتاجرون تحت علم بلادها. ولكن على الرغم من تمتع هؤلاء الأفراد 
بمجميع ما كان يتمتع به أعضاء الجالية نفسهاء من حماية ورعاية» فإنهم م 
یکونوا يدخلون في صلب تركيبهاء فهم عناصر اضافية علیهاء لا من 
صميمها. لأن التركيب الأول ا حقيقي والصافي للجالية» هو مجموعة الأفراد 
الذين ينتسبون ال دولة واحدة. وهذه المجموعة نفسها هي الي تختلف من 
دولة إلى أخرى» بحسب الأوضاع الاجتاعية لأعضائها في مواطنهم 
الأصلية» والفئات التي كانوا ينتسبون إليها قبل وفودهم إلى الاسکالات . 
فالكومون البندقية مثلاء لم تكن لتضم سوى أفراد من فشتین اجتماعيتين 
فقط» من سكان البندقية نفسهاء LA,‏ طبقة النبلاء Patrici‏ » والدنیین(). 
إذ كان لا يسمح باللاحة والتجارة إلا لذوي الأصل البندقي من هاتين 


(۱) المقصود بالدنیین هنا سكان مدينة البندقية نفسها وما حوبها. لأنه من المعروف أنه 
كان للبندقية مستعمرات على الأرض الإيطالية ؛ وي جزر الأرخبيل. فسكان هذه 
البقاع هم من رعايا البنادقة » pris.‏ ليسوا من المدنيين. وهم لا يتمتعون 
بإمتيازاتهم . 

-vY 


چ me ce‏ اچ On‏ نهدا العا نتت 


يد ني فد گت کت سا 


الفتتين فقط(» ومعظم أفرادهما من الاغنیاه. ول تكن الاقامة في 
الاسکالات مفتوحة لجميع من يريد منهماء بل كانت خاضعة لشروط, فلم 
يكن یژخذ الا من g=‏ بالسمعة الطيبة » والأخلاق الحسنة. أي أنه كان 
لا يجوز لعمیل تجاري أو تاجر» أن يقيم عل الارض العربية السورية, إل 
بعد موافقة لحنة الخراء الخمسة. التي كانت بر درس ملفه دراسة 
ممحصة دقیقة۳»» LS‏ كان عليه أن یدفع کیان RAF‏ قيمته (ours)‏ 
دوکات(۲)» وتعتر إقامته مؤقتة» يجب تجديدها كل عام » ويسمح للنبيل 
فقط بالاقامة عشر سنوات متتالية5) وکان قنصل البندقية في سورية یسجل 
أسماء هولاء التجار وثرواتهم » ویراقب آعیاهم عن کثب«*». وبذلك كانت 
البندقية تضمن إلى حدکبیر حسن سلوك cable,‏ وتصرفهم » فهي قد 
اختارتهم من أصناف ممتازة . ولکن یلاحظ ضمن الجالية البندقية أحياناً 
أفراد من أصل غير بندقي أي أجانب تجنسوا بالجنسية البندقيق بعد أن 
أقاموا في الجمهورية ذاتباء وهؤلاء الأجانب هم أولئك الذين اكتسبوا نتيجة 
ولائهم للجمهورية» وعملهم التجاري الشریف. حقوق «المواطنة الدنیة»» 
على الرغم من القيود الشديدة التي فرضتها الجمهورية ضد الأجانب حماية 
لتجارتها۱). 

وکان التجانس الديني الذهبي G‏ بين أفراد الجالية البندقية» إذ pr‏ 
يدينون جميعاً بالمذهب الكاثوليكي . ولكن هناك بعض الیهود. وحوهم 
خلاف» هل هم رعايا el st,‏ أنهم من Le,‏ السلطان. ودخلوا تحت 
الللياية البندقیة؟؟ ولیس غريباً في الواقع أن يكون كثير من اليهود رعايا 


(1) Berchet. P. 45. Cap. XCII, P: 47, Cap. CII. P 35. Cap. XXIV A) 
ولقد سمح فيها بعد بالملاحة للأجانب الذين اكتسبوا حق الواطنة البندقية.‎ 

(2) ibid. P: 46. Cap. C, اله‎ (Y) 

(3) , (4) ibid. P: 47. Cap, CHI (é) ۰)۳( 

(5) ibid. P: 47. Cap. CI ره‎ 

(6) Daru: Extraits, P: 4 (9 
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بنادقة» إذ كانت الجمهورية تعج هم« إلا أن بعضهم كان يلعب على 
الحبلين» فتارة هم من الرعايا البنادقة» يستفيدون من امتيازاتهم » وأخرى 
من Le,‏ السلطان» ويتمتعون بما لؤلاء الرعايا من حماية. ومهما يكن» فان 
اليهود ٠البنادقة‏ ليسوا من صميم تركيب الجحالية» لأنهم في بلادهم ذاتها لم 
يكونوا یملکون نفس الحقوق, ولا يدخلون في تركيب الطبقتين الاجتماعيتين 
المشار إليهما سابقا 

ولقد كان تركيب الجالية الإنكليزية مايا ال خد کی كيب ALI‏ 
البندقية» من حيث Li‏ كانت تضم أفراداً من طبقة النبلای واخرين من 
الطبقة البورجوازية في الدن» أي من: فئة à‏ «الرجال الأحرار freemen‏ » . 


فتجار الجالية الإنكليزية المقيمون» هم آولاد الرجال الأحرار والنبلاء 
الذين تدربوا على العمل التجاري على أيدي أعضاء شركة الليفانت في 
لندن» وأتوا إلى سورية يجربون حظهم . وقد وضعت الشركة قيوداً شديدة 
ضد محاولات تدريب التجار مباشرة في الخارج. وإذا ما حدث. هذا فعلاء 
دون علمهاء فإن المتدرب كان يمنع من أن يصبح تاجرا وتحرم عليه المطالبة 
بعضوية الشركة عندما ينتهي عقد تمرينه . وكان كل فرد يرغب في التدرب 
يدفع كمية معينة من المال أجراً له. مع ضمان مالي كاف لا يقل عن (۱۰۰۰) 
جنيه. وکانت مدة التمرين سبع سنوات : ثلاث منها في لندن» وأربع في 
اللیفانت . فالمقيم في الليفانت إذن قد جرب في العمل ثلاث سنوات على 
الأقل. واختبر من جميع النواحي» ومن ثم فان سلوكه منضبط» وتصرفاته 
قدصقلتها التجربة. فنوعيته أقرب إلى أفراد الجالية البندقية منها إلى 
الفرنسية . 


de )١(‏ الرغم من كثرة اليهود في البندقية» فان الجمهورية كانت تفرض علیهم لباساً 
خاصاً: على الصدر قطعة قماش صفراء» وعلى الرأس قبعة من شكل ولون خخاصين» 
ول تكن لتسمح هم بالاقامة التواصلة مدة طويلة . 

Galibert: Histoire da ia Répulique. P: 178 
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3J‏ آذ هذه à‏ ار فتحت 5 بادیء الأمر أمام کل فرنسي يرغب في 
التجارة E‏ اللیفانت وان كان معظم المتقدمين للعمل كانوا من البروفنس » 
ومن us‏ بالذات . وفعلا فقد œil‏ ا المرسيلية ترسل أولادها 
۱ صغاراً إلى الاسکالات لیتعلموا کا التجارة وفنونها . وكانت جميع طبقات 
الشعب تتجه هذا الاتجامى أي دون محدید أو قصر على طبقة دون آخری» 
ولكن الواقع Ge‏ أن المنطلقين إلى اللیفانت كانوا من أبناء الطبقة التجارية, 
اوم طبقة الثبلاء الفقراه نسبیاء الذین وجدوا في الليفانت متنفساً لضيقهم 
«QUI‏ تیدا عن القیم الاجت‌اعية لجتمعهم. التي كانت لا تنظر بعين 
۱ الارتياح إلى ممارسة النبلاء اليل التجاري . وقد عانت «الأمة الفرنسية» 
في الاسکالات السورية كرا من الفوضی والاضطراب لعدم وجود ضابط 
لانتقال الافراد إليهاء ولصخر سن الوافدین . إذ أن هؤلاء الشباب الذین 
کانوا دون العشرین من عمرهم؛ کانوا يجدون أنفسهم فجاة بعیدین عن 
الوطن» وعن أية وصاية أو مراقبة. فتتولد لديبم عادات En‏ ومسيئة كان 
من الصعب على القنصل أن يكيفهاء أو يقضي علیها. ویضاف إلى ذلك 
Les of‏ من الأشخاص الذين لا خلاق هم ومن التجار الذين أضاعوا 
ثرواتهم في مرسيلية » نتيجة سلوك شائن أو مريب» وبعض المغامرين قد 
انتقلوا إلى الاسکالات. ليكونوا جزءا من الأمة الفرنسية. وهكذا لم يكن 
جميع المقيمين الفرنسيين من عينة واحدةء ممتازة الخبرة. مستقيمة ll‏ 
LS‏ كان تركيب الحالية البندقية ية أو الإنكليزية» بل كانوا حلیطاً Cas‏ فيه 
الشرفاء والجربون» وفيه المغامرون والمفلسون» والنبلاء والبورجوازیون . وم 
يرض هذا الأمر کولب فشرع ضمن مخططه لاصلاح آوضاع الاسکالات 
cols‏ وتنمية تجارة فرنسة فيهاء يعمل على وضع قیود مشددة لانتقال 
الأفراد إلى الليفانت» كما كانت قد فعلت البندقية وانکلترق, وذلك لیمنع 
المغامرين وأصحاب السوابق من التسلل إلى جسم الأمة الفرنسية في 
الاسکالات . ومن هذه القيود ضرورة حصول الراغب في السفر إلى 
الليفانت» والإقامة فيه » على تصريح من غرفة تجارة مرسيلية . وكانت هذه 


1۹۹ 


الأخيرة لا تصدر مثل هذا التصريع إلا إلا بعد a‏ مقابلة eal‏ واستقصاء 
عنه وتقدیمه ات مالیا معیناء ی بالتزام السلوك اللائق » والأخلاق 
ad‏ واذا ما خالف ذلك فانه یطرد من الإسكلة» ویعاد إلى وطنه . 
وم تكن غرفة التجارة تسمح لأي مواطن بالبقاء في اللیفانت آکثر من عشر 
ue‏ وبذلك ضمنت فرنسة مستوى اجتماعياً LU a‏ لا يقل 
عن مستوی الحاليات الأخری» وان لم يشترط كونهم من طبقة .اجتاعية 


" آما هولاندة فان معظم أفراد جاليتها في الاسکالات. كان من الطبقة 
التجارية الغنية النتقاة ولکن حرية الانتقال كانت آوسع ما هي عليه في 
البندقية وإنكلترة. 


Like تكن الفئات الاجت‌اعية الژلقة للجالیات الأوربية‎ Less 
بعضها عن بعض. فان الاطار العام لتركيب الحاليات في اللیفانت» هو‎ 
واحد» بمعنی أن الفئة الرثيسية فيهاء هي فئة التجار». وإلى جانبها بعض‎ 
العاملین في الحرف الختلفة. ثم هيئة الوظفین الإداريين للجالية . وقد حدد‎ 
أمر البحرية الفرنسية الصادر في اب أغسطس - سنة ۵۱5۸۱ ترکیب‎ 
وکان عدد التجار غير ثابت»‎ ML الأمة الفرنسية في الإسكلة على ذاك‎ 


(۱) يرجع إلى الأمر الملكي , في ۲۱ أكتوبر سنة ۰۱۹۸۵ الذي وضع قيوداً عديدة 
في وجه انتقال الفرنسيين إلى الليفانت. وكانت غرفة تجارة مرسيلية تعقد جلسة كل 
يوم خیس لإجراء re.‏ | 

Charles - Roux. P: 15. note. |‏ 
(۲) ولقد فرض في سنة 2۱۷۰۰ على الراغب في الاقامة في الليفانت. ألا يقل عمره 

ش عن خمسة وعشرين Lle‏ وأن يملك بعض المال. 
P. de Rausas. I. P: 399‏ 

(۳) الطبقة الأولى هي فثة التجار» وهم رؤساء البيوتات التجارية المستقرة في 
الاسکالات؛ وهي إما بيوتات مستقلة » أوفروع لبيوتات تجارية كبرى في فرنسة . 

الفثة الثانية» مفوضو التجارة والبائعون والحاسبون» والمترجمون من الجنسية = 
۷ 


فهو يزيد أو ینقض» بحسب حجم تجارة كل دولة في الإسكلة» وتطورها 
Lg bas‏ فقد كان عدد البيوتات التجارية البندقية العاملة في حلب» 
في مطلع القرن السابع عشرء dal‏ عقر les‏ على رأس کل واحد فردان» 
بيدا لم يكن للفرنسيين آنذاك سوى خسة ob‏ وانقلب الوضع في 
آواخر القرن السابع عشرء فتقلص عدد البنادقة» فغدا ثلاثة فقط, بینما 
وصل عدد الفرنسيين إلى ستون(۲). والشيء نفسه يقال عن بقية الإسكالات». 
وان كانت حلب وصيدا هما مركز التجمع الرئيسي» وكانتا تضمان عادة أكبر 
عدد. 


الفنادق أو اللمنانات : 


4 يكن أفراد الجاليات الأوربية يقيمون متفرقين أو مبعثرين بين سكان 
البلادء casi lls‏ شم أماكن خاصة للإقامة منذ القرن الثالث عشر. 
فقد كان للبنادقة منذ سنة ۰۵۱۲۰۷ (ae Y)‏ فندق وحمام وكنيسة في مدينة 
dus «M de‏ سنة ۰۵۱۲۳۰ فندق في منطقة. جسر الشغور) وقد ثبت 
أنة كان لهم مكان إقامتهم الخاص في طرابلس). وكذلك كان للبنادقة 
واحنویین والكاتالانيين فنادقهم في Moy‏ أما في دمشق. فقد كان هناك 
«خان»» أطلق عليه اسم خان السلطان “dx‏ وكان التجار الأجانب 
یضعون فيه بضائعهم . وبالاضافة إليه» فان عددا من الدويلات كان ها 


9 الفرنسية. الرتبطون بالبيوتات للتجارية . والفثه الثالنة هي أصحاب الحرف غير 
التجارة وهم عیال بأجر يومي آو صناع . 
P. de Rausas. |. P: 1‏ 


(t) Grant: P: 4 (\) 
(2) D'Arvieux. Vi, P: 167 - P: 73 (Y) 
(3) Heyd. |. P: 374 (۳ 
)4( ibid. P: 376 (£) 
(5) ibid. ۱ P: 482 (9) 
(6) ibid. Il. P: 2 ف‎ (9 


قيساريات خاصة Le‏ وأشهرها قيسارية البنادقة» التي كان يطلق عليها 
اسم قيسارية الفرنج. وقد أطلق البنادقة على أماكن الإقامة هذه اسم 
«الفنادق Lis » Fondaci‏ أساها المسلمون «خانات»» أو «وکالات». أو 
«قيساريات» . والاسم اج ها في بلاد الشام هو «الخانات». وكان 
الأجانب يطلقون عليها أحيانا اسم Caravansérails‏ « أي بيوت القوافل» 
وان كانت التسمية الأخيرة تنطبق على أماكن مبيت السافرین والقوافل 
التجارية أكثر ما تنطبق عل نكن إقامة التجار). 

و«الخان» ‏ کا ندل عليه بقایاه القائمة حتی یوم - ناه ضخم Er‏ 
أو مستطیل يشبه بمظهره الخارجي حصنا إقطاعياً أو ديراً: ویضم باحة 
داخلية واسعة» لتسهيل عمليات تعبشة البضائع وتفريغهاء وتحميلها 
وشحنباء وتنفذ إليها حيوانات الحمل المختلفة. ويمتد على أطراف الباحة 
رواق مقبب» تفتح عليه المخازن التي يكدس التجار فيها بضائعهم . 
فالطایق الارضي إذن كان يضم ف العادة المخازن واحوانیت والاصطبلات» 
Les‏ یقوم في الطابق الثاني عدد من الغرف لسکنی العجار(. 

ولم يكن للأجانب حق ملكية الخانات أو الفنادق» انا هي أبنية كانت 
تضعها حكومة السلطان المملوكي تحت تصرف التجارء تسهيلاً لاقامتهم 
في البلاد. وقیامهم بالتجارة فیها . وکان «الجمرك» هو الميئة التي تدفع آیام 
الماليك إيجار هذه الفنادق؛ وتتحمل نفقات ال صلاح والترميم0).. وقد 
سمح للاجنانب أن يقيموا في خاناتهم في العصور الوسطی» HE‏ 


{i).Pouilet. I. P: 135 G) 
(2) Heyd. Il. P: 430 - 431 - Wood. P: 239 - Russell. Il. P: و‎ i (Y) 
(8) Ibid: P: 4۵1 - Mas Latie, oupplé. P: 57. article. 15 م2‎ 
سلطان سعد اسس العلاقات الاقتصادية بين الشرق الأدنی والجمهوريات‎ 7 
۱ | ANY الإيطالية ص‎ 
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ومستودعات للمياه العذبة VLU‏ كما كانت الدولة المملوكية حريصة جداً 
على راحة التجار الأجانب فيهاء فحرمت على كل طائفة من التجار مزاحمة 
الطائفة الأخرى في فندقها الخاص ا » عندما يكون عدد الأخيرة M, LES‏ 


ds‏ الحقيقة لم يطرأ تعديل ذو بال على وضع الفنادق بعد الضم العثماني 
لبلاد الشام» فقد ظل الأوربيون يقيمون في خانات خاصة بهم» ولكن 

يجب آلا بخلط Les‏ وبين تلك التي أقام فيها السياح الغربيون أثناء تنقلهم. 
من مدينة إلى آخری. وان كانت كلها في المبدأ هي أماكن استراحة القوافل 
والسافرین. فتافرنیه مثلا» الذي قام بجولة واسعة في أنحاء الامبراطورية 
العثمانية» في القرن السابع عشرء یذکر أن الفنادق فيها على نوعین: نوع 
دون أجر» ويستقبل فيه السافر إحساناً وكرماً وآخر باجر. والأولى يبنيها 
الوزراء والباشوات وآل السلطان» ویقفون علیها الاموال وهدفها إعانة 
عابري السبیل والسافرین» وهي تقدم الطعام والبیت دون أي مقابل 
وليس عل المسافر الذي استضافته أن يفعل سوى أن يقدم كلمة شکر 
للقائم عليها. . . أما الخانات الأجورق فلا تقدم للمقيمين فيها إلا غرفا 
عارية» des‏ الواقد أن se‏ فراشه وأدوات مطبخه بنفسه» ويمكنه أن 
یشترا من البواب. أو من الفلاحين الوافدين من القری المجاورة» حاملين 

Gus‏ ھا وزبدة ا طاتجا بحسب الفصول» وكذلك 


-شعيرا | Css‏ للخيل. وكان ما یدفعه الباق ان due Ses‏ وكان لكل 


واحد الحق في الحصول على غرفة» الغني مثل الفقيں بل كثيراً ما كان يتنازل 
تاجر صغير لاخر كبير أو بالعكس» لمصلحة أو حسن خلق . ولا يجوز لأي 


3 فرد [are‏ آخر من الغرفة التي حصل علیها. ويعلق «تافرنیه» في ale‏ 
حديثه قائال : «إن هله الخانات ۸ تكن مریحة lets‏ في ذلك ols‏ الفنادق 


(۱) انظر معاهدة سنة ۱۳۰۲م. مادة (YE)‏ ص ٤۸‏ . معاهدة pivot Le‏ مادة 


۰٩۱ ص۷۹ . معاهدة سنة 2 ۸۱۳۵۰ مع البندقي. مادة (5؟). ص‎ QE 
Mas latrie. supp. 
(2) Amari. P: 285 (A) معاهدة بيزة 3 -۰)۱۲۱ الادة‎ (Y) 
9۰ 


الفرنسية » إلا أنها كانت أسوأ منبا بقلة نظافتها Cp,‏ ويشبه هذا الوصف 
ما أسغة عليها «بیلون لومانس». الذي اطلق عليها Eu‏ مشوهاً LIS‏ 


,)۲() Carabacharay وهو‎ ۰ Caravansérail 


ویمکن القول : إن حركة عمرانية نشيطة لبناء خانات المدن» کتلك 
التي كان یسکنها الأوربيون» عمت مدن بلاد الشام التجارية» منذ النصف 
الثاني من القرن الخامس ce‏ وم تحتفظ تلك الحركة بطابع الخانات 
الهندسي البسيط المشار إليه سابقاء بل أضافت إليه قاعات واسعة لاجتماع 
التجار» وفسقیات ماع ومواقد لطبخ الأطعمة » LS‏ أدخلت عليه بعض 
الزخارف والتجمیلات, التي ربا كانت عبدف إلى جذب الأوربيين» 
والاحتفاظ بهم O.‏ وجاء الحكم العثاني في مطلع القرن السادس عشرء 


. وانتعاش المطرق التجارية البرية النطلقة من سورية إلى بلاد الشرق 


الأقصى » وازدهرت التجارة الأجنبية في بعض الدن السورية کحلب مثلاء 
كارت (طركة العمراتية سره السایی: SLA de Sole we‏ 
التجارية والخانات والساجد. ولا یرجم هذا إلى وفود التجار الأوربيين بكثرة 
إلى تلك الدن السورية فحسب» ونیا إلى رغبة الباشوات الحاكمين.. وکبار 
أصحاب الأموال في إقامة (أوقاف) هم ولذريتهم وني تجميد أموالهم في 
أبنية خيرية» ترصد للصالح العام وذلك ليمنعوا السلطات العليا من 
مصادرة آمواشم» والإستيلاء على ما كسبواء أو ليخلدوا أسماءهم أسوة با 
كان يفعله السلطان والوزراء في اصطنبول. أو تقىٌ boss‏ . وقد جرت العادة 
في العهد العثاني آلا يشيد البئاء الديني أو الخيري Us elaia‏ يحاط بأبنية 
- صناعية أو تجارية تدر ربحاً لتنفق عليه. وهكذا ظهرت في دمشق وحلب 


(1) Tavernier. |. PP: 145 - 147 | A) 
(2) B. Le Mans. PP: 59 - 60 | (Y) 
(8 Sauvaget: Alep. PP: 172: 173 | | (۳۱ 


أشهر الخانات المبنية ف حلب في تلك au‏ خان أبرك (القصابية)» OL,‏ اسر 
(الصابون) - الغزي : : e‏ الذهب Yz.‏ . ص۱۰4 ۲۳۳ . ; 
۱ 101 


مجموعات بنائية » تخطي مساحات واسعت تدهش الأثري والمؤرخ لسعتها 
وامتدادها. ومثل على ذلك وقف «دوكادين زاده محمد باشا). في سنة 
TALLI‏ الذي بني على ما يقرب ثلاثة هكتارات» وضم ui‏ ا 
و (۳) قيساريات و (۳) خانات» وأربع آسواق» في مدينة حلب.«) 


ومن كل هذاء يتضح أن العثمانيين شجعوا بناء الخانات Je‏ نطاق 
واسع ‏ وقد شيدت في الأحياء المجاورة للأسواق» وعلى نفس النمط الهندسي 
الذي كانت عليه. إلا أن بعضها تميز بمساحته الكبيرة. وجاله امندسی» 
والراحة المتوافرة فیه. I Jets‏ البنية في العهد Gel‏ لاقامة 
الأوربيين» «حان قرطباي» في حلب» الذي بني حوالي سنة OL TALER‏ 
الجمرك» وخان الفرنساويين في صيداء الذي بناه فخر الدين الثاني 
للأجانب» حتى يكثروا من الوفود إليهاء ويعيدوا إليها ازدهارها الاقتصادي 
القديم . () وخان الوزير الذي شید في حلب» في سنة ۰۵۱۲۸۲ وهو أجمل 
الخانات» وتبدو آثار هندسة اصطنبول واضحة Maj‏ . 


فالجاليات الأوربية في سورية enf‏ عاشت في جماعات ضيقة ملتصفقت 
أي أن آفرادها لم يتوزعوا بين السكان» وإنا أقاموا ملتحمين في بناء واحد. 
وفي الخانات الكبيرة» كانت جميع امحالیات تعيش معاً. أما إذا ازداد عددهاء 
فقد كانت كل جالية تخص نفسها بخان وحدها. ففي حلب مثلاء كان 
للبنادقة فندقهم القديم» الذي لا يزال إلى الان يحمل اسمهم. أما 
الفرنسيون والإنكليز والهولانديون. فقد استقروا في بادىء الأمر في «خان 


)ع( ومن حاناته خان العلبية . 214 Sauvaget: Atep. P:‏ )1( 


(2) D'Arvieux. I. PP 340 - 311 
(3) Sauvaget. Alep. P: 215, Note. 2 


(۳) الغزي ‏ بر الذهب في تاريخ حلب. ج۲. ص۱۹۹ . 
“oY .‏ 


الجمرك»ء لأسباب الراحة المتوافرة فیه0». وهو الذي كان يسمى «الخان 
UNI‏ وقد بني في سنة ۱۵۳۲م) من قبل «إبراهيم خان زاده محمد باشا» 
وكان يضم (۵۲) مخزناء و(۷۷) غرفة للسکنی» وسوقين حجريين يحويان 
)۳٤٤(‏ دکانا؛ وفسقيتي ماء» ومسجداً. وكان مدخله es‏ ومتوجاً 
بمجموعة من القباب منتصبة على مقرنصات . وتعتبر هذه الجموعة هي 
حور التركيب البنائي . ومساحة الخان لا تقل عن (۰ م تفت 
الجمرك. لأن السلطات كانت تستوفي الرسوم الجمركية Mad‏ ويؤكد 
«سوفاجه» اشتراك الأمم الأوروبية في السكنى فيه ما عدا البنادقة - ردحاً 
ويا هن الم لفقا بذلك آراء الذين يصرون أثناء بحثهم في التجارة 
الأوربية في سورية» أن کل Les‏ أوربية؛ اوجدت لها خاناً bols‏ 
منذ البدء لم تتركه بدا" ومن الطبيعي أن تأخذ كل جالية جزءاً من هذا 
الخان الكبير» حسب حاجتها. ویبدو أن الإنكليز في القرن السادس عشرء 
قد شغلوا ثلاث غرف منه» إلا أن القنصل كان يقيم على ما يظهر في خان 
شور ف تلك المرحلة الزمنیة لأنه عندما per‏ «ريتشار کولشرست Colthurst‏ 
۸ فإنه اتجه إلى «خان الرغل» ليقيم فیه۵). إلا أن «سوفاجه) يعود فیژکد» 
أنه عندما ازداد عدد الأوربيين» فإن كل أمة ذهبت لتعيش وحدها في خان 
خاص cle‏ بحسب عدد «la lg‏ فترك للانکلیز وقتصلهم «خان احمرك»() 


(1) Archives. Aff; Etrangères. B1 76. f o 356 (1) 

(2) Sauvage, Op. Cit. P. 216 - Tavernier. |. P: 183 ۰۸۱ ص‎ Yz الغزي : المصدر نفسه‎ (Y) 

Sauvaget. Alep. p. 217. note (۳‏ )3( 
)£( وکان هذا في سنة ۵۱۵۹ عندما كان السائح Fynes Moryson‏ في حلب . 

Wood. P. 239. ۱ 

)0( في رسالة من الشركة إلى ساندرسون ۳ آذار - مارس - سنة ٠١۹۷‏ م. ورد باسم 

. خان البرغل‎ ab Biddulph ویژکد‎ ۰) Canborg) 

(5) Sanderson: P: 166 - 68. Biddulph. Lettres eérites d'Alep en 1600, P. 42 

(6) Barbier de Bocage: Notice sur la carte génerale des Pachaliks-- P: 229 Parsons: Travels.( V 

P: 62. 

| 1۳ 


ار 


وان اللوحات الورقية التزيينية التي حوفظ عليهاء حتی وقت متأخر في 
cie‏ التي تعلو مدخل الخانء لتذکر بإقامة الانکلیز فيهاء واستخدامهم 
لما قاعة استقبال قنصلية () . ويمكن التوفيق بين الحقيقتين بالقول: إن 
القنصل الإنكليزي قد أقام لفترة لا يمكن تحديد مداهاء لعدم وجود وثائق 
هذا العتی ؛ في خان البرغل» i‏ ثم انتقل بعد ذلك إلى خان الجمرك . 


5 أما الفرنسيون فکانوا يقيمون - بحسب أقوالهم ‏ في أجمل أقسام «الخان 
الكبير» وأوسعهاء وظلوا مستقرين فيها حتی الربع الأخير من القرن السابع 
عشرء حيث انتقلوا إلى خان الحبالين7». ويقدر «سوفاجه» أن الانتقال قد 
تم في سنة ۱۹۸١‏ م» لأنه في هذا التاريخ كتب «دارفيو» قنصل فرنسة في 
حلب إلى الوزير يبلغه أنه سيغير مكان (قامته» وستکون الإقامة الجديدة في 

مكان لا مسجد في وسط (Matt‏ وهذا ما كان یمیز خان EE‏ 
وقد ضم الفرنسيون إلى الخان الأخبر المنزل المجاور له ليكون ja‏ 
ا 

وكيا حرج الفرنسيون من خان الجمرك» فان الهولانديين فعلواء وانتقلوا 
إلى مبنى كبير سمي باسمهم «خان الفلامنگ»). 


(1) Ibid. ۴: note. | C^) 


(Y)‏ كان هذا ds Lo RER‏ 6 (م (as,‏ للنيشانجي حمد LSL‏ (نهر الذهب 
z‏ ص ۰)۲۳۳ وقد مدحت فرنسة من مدير الوقف حق التمتع الدائم به بين 
LAYA E - ۷‏ وقد نزع متها أثناء ila‏ بوئابرت على era‏ ثم رد إليها سنة 


TALIAN 
)2( Sauvaget. Alep. P: 218 
(3);Affaires Etrangères. B 1 76. 23 Juillet, 1680 ۱ (۳) 
(4) Barbier de Roga; P; 229. (£) 
للقنصلية الفرنسية‎ ta وبقي‎ ۰۸۱۷۲۷ Lu تم الانتقال إلى بيت القنصلية‎ à 
حتى الحرب العالمية الأولى.‎ 


EA rae 6‏ ولکن بعد سژال حاص مق لبعض التجار 
الحلبيين أجبت أنه خان «الفيلكلروس». انظر: ہر الذهب ج۲. ص۲۳۳ . 
564 


ولم تكن حلب وحدها كما أشرنا إلى ذلك ee bl‏ هي المزودة بالخانات 
التي تجاوز'عددها فيها في أواخر القرن السابع عشرء ال(58) Mle‏ وان 
جميع الدن والوانیء السورية» وان كان عددها يختلف بحسب حجم الدينة 
أو الیناء . ففي صيدا وطرابلس لم تتجاوز الأربعة أو MEW‏ وني عکا 
وبيروث وحماة الواحد أو الائنین٩».‏ وصفوة القول. لم تكن هناك أية مدينة 
تجارية رئيسية لتخلو من الخانات أو الفنادق المخصصة لإقامة الأجانب» 
Sj‏ أية جنسية US‏ کا لم تكن أ ية مدينة صغيرة لتفتقد nd lun‏ أو 


i‏ «نزلاً»» لراحة المسافرين أثناء مرورهم منها. وكانت جميع هذه الخانات 


متشاممة في طرازها امندسی » ما عدا أن خانات دمشق g‏ كانت أكثر حال 
فقد بنیت بحجارة بیضاء وسوداء متناوبة» وزینت أبوابها كأبواب الساجد؛ 


D'Arvieux. VI, P: 437 | 1‏ )1( 
وبعض هذه الخانات E‏ تجار EARN‏ ليكون محازن آمنة لبضاثعهم › ومکاتب 
لأع الهم يقيمون في غرفها طيلة النهار لتدبير شؤون تجارتهم . هذا بالإضافة إلى 
وظيفتها كمقر للأجانب. وقد أدى اتساع العمل التجاري إلى تخصص QUE‏ 

۱ ببضائع تحددة . 

F2)‏ كان في صيدا ثلائة خانات, أما في طرابلس فلم يشر إلا إلى واحد» وهو الذي 
كان يقيم فيه الفرنسيون .386 D'Arvieux. |. PP:.309-317- il. P.‏ 

(Y)‏ عكا 278 D'Arvieux. ٠١‏ بيروت كان خان الفرنجة فيها يطلق عليه اسم «قيسارية» 


وكذا ó‏ دمشق وحماة 


D'Arvieux,. Il. PP: 354 - 355 ۰ ۱۱. 443‏ 
)٤(‏ هي نوع من الخانات خصص للطبقة الدنيا من الوافدين الغرباء عن الدينة كالأكراد 
والارمن والبدو ب بحسب قول بعض السیاح -. إلا أنه من رأى الشیخ «محمد 
دهمان» السوري. أن القيسارية لا تختلف عن الخان. إلا في Lt‏ لا تضم أمكنة 
للحيوانات . والقيسارية بصفة عامة تتالف من باحة واسعة ible‏ بغرف أو بيوت 
واطثة يضم كل واحد غرفتين أو ثلاثاً ولا يوجد فيها في معظم الأحوال فسقية ماء 
ونیا بعض الآبار. وقد وصل عددها أيام «دارفیوه في حلب إلى (۱۸۷) قيسارية وقد 
تحول كثير منها إلى أمكنة يضع فيها النساجون آنواهم وقد ازداد بناژها وانتشر لا 

تدره على أصحابها من ربح لانقلاها إلى ما يشبه المصانع . يرجع إلى: 
Sauvget. Alep. PP: 222-223‏ 

. 100. 


وغظيت أروقتها الداخلية بقباب ile‏ إلا أن خانات حلب كانت أكثر 
Las‏ وضخامة(۱). 


ولقد نظم الأوربیون سکناهم في داخل الخان» فاستخدموا الطابق 
السفلي Ge‏ للبضائع » وغرفاً للمكاتب» وأحياناً اصطبلات ۰۲0 آما الطابق 
العلوي فقد اتغذوا حجراته مکاناً للمبيت» وقد شبهها «دارامون» بحجرات 
الدیر. أما «وود» فیشبهها بالحجرات الخصصة للطلاب في الجامعات 
القدیمة.) . وقد آدخل الأوربیون بعض التعدیلات على القسم الخصص 
لسکناهم بحيث يتلاءم مع حاجاتهم وذوقهم «Al‏ ویضمن هم الراحة 
ووسائلها. فالأروقة التي تطل علیها الغرف. أحاطوها بحاجز حديدي 
مزخرف «درابزون»» على النمط الإيطالي» لتکون أسطحة یتنزهون فيهاء 
وفتحوا نوافذ واسعة. على النمط الأوري مطلة على الباحة» ورصفت الأرض 
بالحجارة أو الرحام» ووسعت الحجر عن طریق ضم واحدة إلى الأخری». 
LS‏ حولت بعض الغرف إلى مطابخ O‏ وکان لبعض التجار آکثر من غرفة 


Charles - Roux. P: 33 | | 0)‏ )1( 
(Y)‏ لقد كان للأجانب خيول يستخدمها قناصلهم في الرکوب» حتى أنه كان مقرراً 
للقنصل. البندقي عشرة جياد. 
Daru: Extraits. P: 4 3‏ 
; ولکن الإإصطبلات لم تخصص للخيول فقط, وإنما لجميع حیوانات الحمل الاخری» 
وكان بعض الناس كثيراً ما يبيت فيها لیلا أثناء الشتاء لانبا دافثة. وكان في بعض 
الخانات إصنطبلات منظمة. فيقام لكل حيوان معلف مغ نافذة صغيرة تؤدي إلى غرفة 
في الطابق السفلي يمكن للمقيم فيها أن بری جواده ويطمثن عليه . وبالإمكان 
وضع جوادين أو ثلاثة على كل معلف . وكانت هذه الإصطبلات تصلح أحيانا مكانا 


. للطبخ إذا نظفت واعتني بها‎ 
Tavemier. I. P: 145 i ; 1 
(3). Wood. P: 239. 6 
)4( Russell. ٠١ P: 20 (£) 
(5) D'Arvieux. l. P: 316 | (0). 


وأسحدة (۱) La‏ وکانوا یقیمون في اس الأرضي حانات ولاسیا في 
الموانىء» حيث كان يجد البحارة متنفساً sd‏ بعض الإسكالات 
كصيدا مثا عملوا على توسيع المخازن» لتضم كل بضائعهم”. إلا أنه 
كان N‏ یسمح بإجراء أي تعديل à‏ بناء الخان دون رأي مدیره Fundicarius‏ 
والسلطات السوولة). 


ولم تكن السكنى في الخانات لتكلف التجار ÝL‏ لأن الخانات مما 
ei 9‏ عامة ملك للدولة أو وقفية . ولقد كان يعطى أحياناً للأمة الأجنبية 
تنفقه على صيانة البنی وترهيمه » حتی لا يتداعى . co‏ وإذا كان الخان 

Loue a‏ فان الجالية كانت تدفع إيجاراً بسيطاً. LS‏ حدث عندما انتقل 


الفرنسيون إلى خان rh > CL‏ استأجروه Ut‏ + نم KIAT‏ 


ويجب ألا يستنتج من سكنى الحاليات الأوربية في قيساريات أو خانات 
حاصة » db‏ إقامتها في بيوت منفردة كانت منوعة من قبل السلطات الحاكمة» 
بل إن بعض الدول هي الي حظرت على lable;‏ الاقامة خارج out‏ 
المشترك > مثل فرنسة 2 Se‏ ولکن هذا ۸ یمنع E‏ حالة عدم توافر العدد 
PP: 310 - 1 (\)‏ - 316 :۴ 0 

ومثل لذلك اقامه دارفيو في صیدا. وقد وصفها قائلا: «كان لي في OLH‏ غرفة عمل» 
وغرفة واسعة وثالثة لأصدقائي » ورابعة لخدمي , وشرفة على الباحة وغرفة طعام 
ومطبخ وکل المرافق الضرورية لبيس. وكان لي محزنان استخدمهیا كقبو وإصطبل 


وكنت مرتاحا جدا». 
ibid: I. ۵ (Y)‏ )2( 
bid. E P:312 ۳۱‏ )8( 
Heyd. l. P: 411 - D'Arvieux. VI..P: 71 (£)‏ )4( 
D'Arvieux. LP: 176 (9)‏ )5( . 
Sauvaget. Alep. P: 8 (y‏ )6( 


(۷) آلزم «فیلنوف» في القرن الثامن عشر كل من يرغب في الإقامة في صيدا أن يتأكد 
قبل سفره إليها ما إذا كانت هناك بيوت خاصة في الخان :وني حالة عدم وجودها 
فانه لن يعطى (ar‏ من غرفة التجارة. انظر: .۴:3۵ Charles - Roux.‏ 

Ty | SRE ۲ 


الكافي من الخانات» وحيث التجارة تلح على التجاز الأجانب بضرورة 
الإقامة في.مكان آکثر قربا من مرکز عملهم > أن يستقروا في بيوت خاصة. 
ففي عكا مثلا up‏ جذبت غبار gl‏ المحلية وغيرها من السلع الوافدة 
من مصر والناطق المجاورة» عدداً كبيراً من التجار الفرنسیین» وغيرهم من 
بر الأخرى. فإن هؤلاء أوجدوا لأنفسهم أكواخاً في الأماكن القريبة من 

لیناء لسهولة الشحن» وحول الخان الذي بناه فخر الدین» على شم من من 
7 انان لا SE‏ وهو واسع ومریح جداً. . ویضم بعض 
الفرنسیین» 0۱ . والسکنی في منازل منفردة لیست Cie‏ : بل كانت 
قائمة في العهد الملوكي 0 . وغدت عادة متبعة بالنسبة لقناصل الدول في 
القرن السابع عشر. 

ففي بادیء الأمر كان القنصل یقیم وتجاره في نفس OL‏ ويخص 
ببعض الغرف ولکن يلاحظ أنه انصرف إلى منزل خاص به في القرن السابع 
عشرء LS‏ هو الأمر مع قتصل البندقية في طرابلس؟ وقنصل فرنسا في صيداء 
فطرابلس» ثم في حلب . ولعل اهيبة السياسية التي آراد القنصل إضفاءها 
على نقسه» أمام السلطات اللحاكمة, هي التي دعته إلى فصل مقر سكنه 
وعمله عن سکنی مواطنیه من التجار. إل ان «ماسون» يعلل انفراد القنصل 
بمنزل وحده. بامتلاء اسان عدم استیعابه + «lil‏ فحتی یفسح 
المجال أمامهم ی شر بذ من انسحاب واحد من هؤلاء التجار). 


ÖY D'Arvieux. I. P: 278 1 A) 
وید للبنادقة في العهد المملوكي بيوت خاصة في بيروت وحماة إذ يذكر السائح‎ (Y) 
منزلين يسكنهما بنادقة . وفي‎ Lo اعيستي تيل» أن عشرين من العرب والتركيان البدو‎ 


خانم السام الم اي ل نل N‏ نعي و . نقللاعن : 
Heyd. Il. P: 460, 3‏ 


(3) Heyd. I. P:431 | (۳ 
(4) Berchet. P: 50, Cap. CXXI Le ` (9 
(5)Masson: P: 484 | (9) 


eA 


ولقد تكلم السياح بإسهاب عن بيوت القناصل» ووصقوها lek‏ جميلة 
ومريحة » وتتلاءم مع جو الترف والفخامة التي آراد القنصل أن Le‏ نفسه 
به» وتنسجم مع مظاهر البذخ التي أغرق الحكام الأتراك في الاسکالات 
أنفسهم فيها. وأجمل هذه البيوت المنزل القنصلي الفرنسي في صيداء ويقول 
«دارفيو» : «إن القنصل اشتراه قرب الخان الذي يقيم به الفرنسیون). وكان 
قصراً منيفاً بناه الأمير فخر الدين الثاني حریمه» وكان يذهب إليه بين آونة 
وأخرى للاستجام والنزهة. لأنه أكثر ارتفاعاً من الخان الكبير» وله مناظر 
بديعة على البحرء ويشرف على قسم كبير من المدينة والريف المحيط بها. 
والقصر ذو هندسة ترتاح إليها العین» ومزخرف زخرفة رائعة» تليق بسراي 
أمير. ولقد نقشت جدران الغرف وذهبت بكتابات due‏ أكثرها سور من 
القرآن» وشبکت النوافذ باحدید cos‏ وبنيت ف أعلاه غرفة مفتوحة 
الجوانب». وهي آشبه بمنظرة تکشف البحر حتی مدينة صور. Jess‏ 
القتصل على قسمة الطابق الأول إلى قسمین رئيسيين» آحدها: يضم 
الكنيسة القنصلية» وثانيهما: الغرفة القنصلية» ويحيط بها أربع حجرات . 
وفي نفس الطابق» ومن الحهة المقابلةء تنتصب المطابخ وغرفة الطعام 
وسكن لاستقبال الضيوف الأجانب» ds‏ الطابق السفل من هذه الحهة 
باحة واسعة, كتلك التي تطل عليها الغرفة القنصلية والكنيسة . وهذه الباحة 
تحوي الاصطبلات وبيوت للدجاجء كما تضم سجنا رميت عليه الأقفال 
والسلاسل» يستخدمه القنصل لسجن الفرنسيين المسيئين. أما في الباحة 
الأولى التي تطل عليها الغرفة القنصلية» فتشاهد غرفة السكرتارية» وقبو 
كبير للنبيذ» وزن كبير للقنصل . ويلحق بهذه الأجنحة الرئيسية» غرف 
كان يقيم Lei‏ الكبوشيون وآباء الأرض القدسة, من رجال الدين . 
البشرین»). 


(1) D'Arvieux. I. PP: 317 -318 ۱ (1) 
(2) ibid. PP: 319 - 322 (Y) 


ولس الوه e‏ يقال عن بيت نائب القنصل الفرنسي في طرابلس » فقد 
كان منزلا ین یکشف البحر والأراضي المحيطة بالدینة۱) 


وقد جرت العادة أن يملك القنصل صالتين للاستقبال إحداها: 
مؤثثة على النمط الأوربي» ويستقبل فيها تجار جالیته. أو غيرهم من الأمم 
الاخری. والاخری: مؤثئة على الطراز العربي» ويزوره فيها الأتراك وسكان 
البلد”». وكان القنصل يسعى جاهداً لتأثيث هاتين القاعتين تأثيثاً نضا, 
يتناسب ورغبته في إظهار عظمة دولته ومجدهاء LAN‏ القاعة الأولى. لأا 
خصصت لاجتاعات «a‏ وفتحت لكل من له عمل في البيت القنصلى 
من اجالب ومسیحیین cages‏ وأتراك وعرب égales‏ وكان القاصل في 
بادیء الأمر» هو الذي و القتصلية alu Je‏ اخاصء وینقل هذا 
الأثاث معه عند عودته إلى 0 أو یبیعه خلفه». إلا أن دولته أو الشركة 
التي يرتبط بهاء أفردت له مع الزمن نفقات خاصة بهذا الأمر. ويعطينا 
قنصل فرنسة في حلب لي سنة ۱۹۳ صورة عن عن أثاث الصالة القنصلية› 
ra lois les ais‏ وله la‏ انیت شین شان شرت 
ومقابل الغرفة ذات القبة التي تعلو مدخحل الخان*». وکانت بطول À‏ توازات 
ibid. II. 6 (1)‏ )1( 

وقد احتار القنصل الفرنسي في القرن الثامن عشرء بالاضافة إلى هذا المنزل البديع 

- مسكناً في بل لبنان على بعد مسيرة يوم من طرابلس» وكان يمضي فيه أربعة 

آشهر أو خمسة كل عام. وقد أزعج هذا الأمر SU‏ بتفتيش قنصليات الاسکالات 

لانه يعرقل أعمال القنصليةء ويكلف الامة نفقات جديدة لا ضرورة ها . 

Charles - Roux. P: 22 

(2) D'Arvieux. V. P: 541 (Y) 

(3) ibid. VI. PP: 1 -2 (۳ 

)£( لقد حدث نزاع بين «دارفیو» قنصل حلب وخلفه السید «جولیان» بسبب أثاث 
البيت القنصلی» وأدى إلى أقامة دعوى بين الطرفين استغرقت وقتاً طویلا . 

D'Arvieux. VI, P: 8 

(5) Sauvaget: Alep. P: 217 - Aff. Etr B 1 76. lettre de 2 Mal 1680 (9) 
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(۱۸م)» وبعرض (۳) توازات والنوافذ قائمة في كل طرف من أظرافهاء 
بعضها يطل على السوق الكبير القبب. وبعضها الاخر على باحة الخان 
الكبير. وإن أكثر ما يجملها الأثاث الذي يملؤهاء والذي كان يتألف من 
عشر سجادات» تمثل كل واحدة حقلا من اللازورد. تنتثر فوقه على شکل 
عقود متصالبة صلبان بیضای وفي زواياها الأربع زهرات زنبق بلون أصفر 
برتقالي» LS‏ تنتثر من مكان إلى آخر زهرات زنبق ماثلة» مع رسم للایکو 
الفرنسي . وني وسط هذه الصالة هناك باب الكنيسةء ولكنه يبقى مغلقاً ما 
عدا ساعات الصلاة. وفوق هذا الباب تنتصب صورة الملك لويس الثالث 
عشر. وقد امتطى صهوة جواده» والصوزة ible‏ بإطار et‏ وقد نثرت 
عليه أزهار الزنبق - رمز ملك فرنسة - الذهبة . . وإلى الجانب الأيمن من 
هذه اللوحت هناك شعارات مرسيلية» وإلى اليسار شعارات حلب . ومقابل 
صورة اللك لويس الثالث عشر» تقوم صورة اللك لويس الرابع عشر» 
وقد وضعت هي الأخری في اطار مذهب» ویظهر فيها بلباسه AU‏ 
وتاجه على auf,‏ وصوبانه في يده» وهي بارتفاع ثانية آقدام تقريباًء وعرض 
خسة آقدام . ول الحانب الأيمن من الصورة شعار الأميرالية» وإلى الیسار 
شعار كولبير. وبين النوافذ التي تطل على باحة OLLI‏ وفوقها علقت شعارات 
فرنسة في إطار كبير مثمن. وقد أحاط به من الطرفین سعفتا نخیل. وفي . 
الجانب الاخر من الصالة» وفوق النوافذ التي تطل على السوق الكبيرة» 
وضعت شعارات الجمعية العمومية ال هولاندية» لأن قنصل فزنسة كات أثناء 
النصف الثاني من القرن السابع عشر» قنصل اطولانديين في حلب» وال 
اليمين منها تقوم شعارات فقاطعة هولاندة» وإلى اليسار مقاطعة أمستردام . 
وفوق السجاد والطنافس من كل طرف شعارات من أمسكوا بقنصلية حلب» 
وعددها ind‏ وعشرود. . 


Less)‏ الدخول من الباب الغربي للصالة ؛ تقوم إلى اليمين حجرة 

القابلة . . ومقابل النافذة فيها هناك 25 عرش من الحرير الأحمر بحواف 

مذهبة وال یمینبا صورة اللك لويس الثالث عشرء وإلى یسارها صورة حنا 
۱ 


اللمسویة. . وعل جدران الصالة صور آخری لامراء وملوك فرنسة 
السابقين. . و الغرفة سجادة من الحلد المذهب» وال یمینبا ویسارها 
ست لوحات تمثل مناظر مختلفة . . وقي إحدى الزوایا كرسي من الجلد الأهر 
انس علیه القتصل أثتاء انعقاد الجلس. وفي نفس هذه الزاوية طنفسة 
تمثل سيفاً وتاجا ملكياً» وصواناً وميزان عدالة وكلها على حقل من 
اللارورد. ۰۰ . 


ويغبى القنصل حدیثه عن هذه القاعة بقوله «لا یمکنکم أن تتخیلوا 
علد الأشخاص الوافدين من هذه المدينة وضواحيها إلى هذه القاعة ليروا 
أثائها وليظهروا إعجاہم بملكنا. . . »۱). | 

ول تكن القاعة القنصلية الإنكليزية أقل زخرفة وإبرازا لشعارات 
بريطانية من قاعة القنصلية الفرنسية» وان كانت أكثر بساطة». وكذلك 
مقر القتصلية البندقية - قبل [غلاقها - لان اطمهورية كانت تحريظة جدا 
غلل أن تکون قنصليتها نموذجاً للفخامة والترف» وصورة مصغرة عن حياة 
الأمبة. التي كان يعيشها الدودج نفسه . 

ولكن لا بد من الملاحظة أن البيوت القنصلية في الإسكالات الصغيرة 
لم تكن مؤئثة تأثيثا حسناء بل إن نواب القناصل» كانوا ملزمين في ظروف 
كثيرة عل الإقامة 5 مساكن صغيرة » وغير LS cor UN‏ في إسكندرون 
(MS‏ . 

وكان القنصل عادة هو الذي يعين الأفراد من candle‏ الذين os‏ شم 
التمتع بالسكن في هذه الفنادق©». فهو مسؤول مبدئياً عن تدبير مكان 


(1) lettre de 4 avril 1693. AA 365 - Masson, PP: 464 - 5 (0) 
(2) Sauvaget: Alep. P: 218. Note. I. (Y) 
(3) Masson: P: 466 - V. lettres du Consul de Tripoli. 13 août 1693, AA. 388 (۳ 
(4) Heyd. Il. P: 431. (£) 


= القرن الثامن عشر. كان لا يسمح لأي صانع (غير التاجر) أو إمرأة تاجر أو‎ ds 
VI: 


إقامتهم. ولقد كان للخان الذي يضم QUE‏ باب واحد» do‏ بعض 
الأحيان أكثر من باب. وكان هذا الباب يغلق ليلا على التجار من قبل 
موظف خحاص( إلا أن هناك فتحة فيه يمكن للأشخاص أن يدخلوا منها. 
وم يكن مصرحاً مبدئياً اي فرنجي أن يرى خارج الفندق» بعد الساعة 
المعينة للإغلاق. وهي عادة مغيب الشمس. وكان للخان حراس دائمون 
يقفون أمام al‏ ویبدو أن الحراسة لم تكن شديدة» إذ كان بعض الفرنجة 
يتسللون ليلا خارج الفندق» ليجوسوا المدينة على هواهم». وقد كانت 
الخانات تغلق على الفرنجة كذلك يوم احمعت أثناء تأدية المسلمين لصلاة 
الظهرء وكانوا يمنعون من التجول أو الظهور ني الطرقات» . ويرى السائح 
«غیستیل» في هذا الحادث تصرف G‏ ساهراً من قبل الحكومة. هدفه وضع 
الأجالب ف مامن من تعدیات السلمین التعصبین. الا ن سیاحاً آخرین 
يرون أن هذا التضرف يدل على عدم ثقة بهؤلاء التجار الأجانب» وتعديا 
عل cbr‏ وعدم الثقة هذه نجمت من نبوءة قديمة» تقول إن يريا 
أوربياً مسيحياً سيجري یوم الجمعة على بلاد المسلمين» ليستخلصها منبم 


= أي شخص آخر الإقامة في خان صيدا إلا بإذن حاص من الملك. Charles - Roux,‏ 
P: 33‏ 
Heyd. Il. P. P: 431 - Ibid, I. P: 411 - Tavernier. 1. P: 146 - Wood. P: 239 5 1)‏ )1( 
Masson: P: 466‏ 
وني الإسكندرية كانت تسلم المفاتيح إلى آمر القلعةء وتعاد في اليوم التلي صباحاً . 
وفي صيدا حيث كان الخان مقراً للفرنسيين فقط فان الفتاح كان يحمل إلى قنصلهم 
في كل مساءء Lu‏ يحتفظ التاجران الا الصحة بمفتاح المر الذي يوصل 


إلى داخل الخان. 
Charies - Roux. P: 33‏ : 
Tavernier. |, P: 6 (Y)‏ )2( 


(8) D'Arvieux. |, P: 431. x) 
. يحدد «وود» هذه العادة في الإسكندرية فقط‎ (£) 
(4) Heyd. l.P: trs “Il. 418- ۳99 P: 239, 
5 LES 


LS‏ حدث في السایق. آما السید come les‏ فیقول ما هذا 
التدبين: بانه كان من الضروري أن لجا الحكومة إلى ذلك» بعد أن تعهدت 
بحماية التجار الأجانب» والمحافظة على أرواحهم وأموالهم وبضائعهی حتى 
لا تمتد إليهم يد شريرةء في غفلة من حفاظ co‏ بل إنها من أجل هذه 
الغاية أعطت لقنصل البندقية في الإسكندرية في سنة ٤١٠٠م‏ الحق في 
إقفال فندقهم في الأيام الأحرى» متى رغبوا في ذلك). des‏ الرغم من 
أن هذه العادة لم تؤكد وجودها وثائق القرنين السادس عشر والسابع عشر 
في بلاد OLI‏ فإنه يمكن تفسيرها تفسيرا عاديا بعيدا عن تلك 
الاستنتاجات المختلفة, ولاسيم| تلك التي يشير إليها السياح الغربيون. فهي 
ليست تعدیا على حرية التجار الأجانب الخاصة» ولا هي حماية هم من 
كحضت PETA PA‏ ولا حفاظاً على pil‏ .وبمتلكاتهم ؛ وانما هي iale‏ تتمشى 
مع تعالیم الدین الاسلامي نفسه» ومع ما یفعله التجار السلمون آثناء 
صلاة الجمعة . فالاية الكريمة تقول : EL}‏ الذين آمنوا إذا نودي للصلاة 
من يوم الجمعة فاسعوا إلى كك الله وذروا البيع ذلكم خير لكم إن 
تعلمون04) ومن ثم فان جميع التجار یخلقون حوانیتهم» ویتوجهون 1 
الصلاةء ویتوقف کل بیع وشراء . فمن الطبيعي والأجانب تجار ویعیشون 
ضمن مجتمع غالبیته من السلمین, أن يرضخوا لكثير من عاداته, فالخان 
كان یقفل إذن LS‏ تقفل جمیع الأسواق ویمتنع البيع والشراء على التجار 
الاجانب LS‏ امتنم على التجار المسلمين . بل إن مذهب «الظاهریة» یقول 


(۱) هؤلاء السیاح هم «شیلتببرغر و سیمون سیموئیزه . وهذا اليوم هو الیوم الذي استوی 
فيه ملك قرص على آلاسكندرية عام ۷٩۷‏ ه/ ۰2۱۳۹۵ 
Heyd. Il. P; 431‏ 
۳( سامي سلطان سغد اص ۱۱۴١-۱۱۳‏ . 
(۳) إن «ماسون» یعممها على جميع الاسکالات (ص (EV‏ بينا یقصرها «وود» عل 
٠‏ الاسکندرية» ولا يشير إليها ALES‏ 
)$( سورة الجمعة الآية (9). ٠‏ 
i ۱‏ 5 


ببطلان البيع وقت النداء لصلاة احمعت فلا تحل مباشرته لا من مسلم 
ولا من كافر» وكل بيع وقع فهو مفسوخ (). 


وكان لا يجوز للسلطات الحاكمة التركية أن تقتحم على القناصل أو 
التجاز الأجانب بيوتاتهم في الخانات» فلقنصلهم وحده حق المحافظة على 
الأمن فيها. ولذا فان Les‏ من أهل البلاد كانوا يودعون أموالهم التي يرغبون 
في إخفائها عن السلطات الحاكمة عند بعض هؤلاء التجار"). وعندما 
ضاقت الفنادق والخانات بالجاليات الأوروبية» انتقل بعض أفرادها إلى قلب 
المديئة» ليعيشوا إلى جانب الأهالي» وكان هذا بخاصة في القرن الثامن 
عشرء واختاروا بالطبع الأحياء المسيحية . ففي منتصف القرن. كان كثير 
من الجاليات قد تفرق» وفقدت الخانات صفتها الجامعة لهاء ولكن الأجنبي 
الذي ذهب ليسكن وسط الدينة لم يفقد صفته كأجنبيٰ» وبقي خاضعاً 
لقنصله الذي استمر بدوره في وظيفته حاميا لمواطنيه في منازلهم. وحافظا 
لأمنهم . ومثلما كان محرماً على رجال الجيش والشرطة العثمنین الدخول إلى 
الخانات التي سکنها الأجانب» كذلك منعوا من دخول بيوتهم .الخاصة دون 
إذن» فكأنا أماكن مقدسة لا يجوز تجاوزها(». وهنا يتساءل» هل كان يحق 
للأوربيين تملك البيوت التي يقيمون فيها منفردين؟. إن الامتيازات في 
القرنين السادس عشر والسابع عشرء لا تشير إلى هذا الأمر. ولكن ماسون 
يقول: بأنه كان يسمح للقنصل بشراء البيت الخاص Ou‏ وكانت غرفة 


)1( عبدالكريم زيدان - ص 264 
D'Arvieux, |. P: 348. ` (Y)‏ )2( 
P. de Rausas, I. P: 91- Brown. P: 45 - Russell. Il. P: 19.‏ )8( 
Masson: P: 466 ۱ (£)‏ )4( 
م ينص على حق التملك رسمياً في الدولة العثانيةء إلا في الخط المايوني» ثم في 
الرسوم السلطاني الصادر في ۷ صفر سنة YAE‏ ١ه‏ (15 كانون الثني. يناير سنة 
۷ ) الذي سمح للأجانب بحق امتلاك الأرض في أتخاء الدولة العثمانية ماعدا i‏ 
متطلقة bi‏ 45 - 42 :مم Brown.‏ 
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تجارة مرسيلية تدفع ثمنه وتتقاضى من القنصل إيجاره كل عام في بعض 
الأحیان(». LS‏ أن التجار المقيمين» كانوا هم الاخرون - إذا ما أقاموا في 
يوت منفردة - يشترون عند وصوضم منزل تاجر غادر المكان» ويبيعونه 
بدورهم إلى تخار آخر عندما يتركون الاسکلة». ولا بد في الواقع من 
الملاحظة أن حوادث شراء متفرقة قد جرت. وكانت البيوت القنصلية 
والفردية والقابر مها" وذلك بموافقة الباب العالي. وان أمراً صادراً من 
ملك فرنسة سنة 5149١م»‏ وأدخل مضمونه في المادة (YI‏ من امتيازات 
سنة ۰۱۷۸۱ ليدل على إمكانية الشراء هذه فقد ورد فيه «يحظر جلالته على 
رعاياه المقيمين في إسكالات الشرق تملك أي عقار غير البيوت والكهوف 
والخازن» وغيرها الضرورية لسكناهم وأعمالهم وبضائعهم»). 


وهكذا تمتع الأوربيون في القرنين ee‏ و عشرء بالراحة 
في بيوتاتهم داخل الخانات أو خارجها. وقد أث: ثثوها بأنفسهم ببساطة وأناقة*) 
وکانوا حملون بعض أثاثها من بلادهم. لتکون منسجمة مع حاجاتهم 
des‏ لیم من آنا حكن دجوا تام مع الاح مم تاليا 
الكاملة؛ LS‏ هي عليه بيوت الأهالي الواسعة لأا قصرت على عدد محدود 
من الحجر. ربا لا يزيد عن واحدة. ولا تحوي نوافير ماء أو باحة خحاصة 
بكل حجرة فإنهم LES‏ أنفسهم بحسبها. ففي الصيف» des‏ الرغم من 


AA, 388- Masson: P: 466, Note. 2 ۱)‏ )1( 
Masson. P. 466 (Y)‏ )2( 
(۳) يشير «دارفیو» إلى أنه اشترى للفرنسيين في حلب مقبرة» كما فعل الإنكليز بعد أن 
نال موافقة الباب العالي. 
D'Arvieux, VI. P: 456‏ 
P. de Rausas. I. P: 456 (£)‏ )4( 
رم إلا أن «راسل ج ۲ ص ۰4 «يذكر أن الإنكليز في القرن السابع عشرء لم يكونوا 
يبتمؤن بتجميل بيوتهم » إذا أعتادوا أن يمضوا laa‏ عديدة من السنة بعيدين Las‏ 
في رحلات في أنحاء البلاد». 9 Russell, II. P:‏ 
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برودتها النسبية بسبب سمك الجدران» فإنهم كانوا يخرجون di‏ الأسطحة ۲ 
حيث یتنزهون» بل rl‏ 0 ينامون ليلا علیها(۱). وذلك tou‏ من نهاية ا 
شهر حزیران - یونیو- حتی أول الطر الضريفي ”> في آواخر آیلول - 9 
سبتمير-. ds‏ الشتاء كانوا ner‏ أن يشعلوا النار للتدفغةء Le‏ في 
حلب. بدءاً من منتصف شهر كانون الأول د ee peus‏ ييا كان اهال 
يكتفون بتغيير نوعية ة ملابسهم» ونادراً ما پستخدمون النار للتدفثة (). 
فالشانات إذن هيأت للتجار الأوربيين في الإسكالات السورية ما 
يحتاجون إليه من راحة جسمية» LS‏ ضمنت هم الراحة النفسية بتجميعهم 
في مكان واحد. بحيث لا يشعرون بالغربة والوحشة عن أوطانهم . ويضاف 
إلى ذلك حمايتهم من الاحتكاك مع أهل البلاد. والسلطات الحاكمة؛ وما 
يعد هذ ANT‏ من فوس aai abdo‏ ارف ات ابلص re‏ 
وني أوقات الاضطرانات الداخلية؛ كانت الخانات ملجاً أميناً هم» EY‏ 
كانت مبان وقفية ولا يجرؤ الأتراك على مسّها بسوء . وأثناء اجتياحات . 
الأوبئة» وبخاصة الطاعون» نم كانوا یسجنون أنفسهم فيها ليحتموا من 
العدوی». فهذا السکن كان lus‏ وحضناً في نفس الوقت؛ ینعزل فيه 
الأوربيون عن السکان. وینصهرون بالقابل فيا بینبم في حياة تعاونية 
درکن ولد نسي TAN‏ أنفسهم ناو ode‏ الاقامة التجمعية, 
dyt‏ رأي بعضهم الشكل المادي الملموس أمام أعين css‏ آمل lai SN‏ 
فیا ds cor‏ نفس الوقت استقلالهم عن المحيظ الذي يعيشون Oad‏ 
P: 314 - Russell. IL. P: 8- Wood: p.299 (Al)‏ .ا D'Anieux.‏ ۳ 
Russell; PP. P: 9 | . (Y)‏ 5 
وکانوا یستخدمون في نومهم على الاسطحة أسرة ینشرون فوقها ستائر بيضاء 
(ناموسیات)» بيغا Le‏ پمکن بلتم کی UE A‏ 


۱ | . عن أعين الرقباء‎ 
)3( Ibid, 1. P: 69 i (۳ 
(4) Masson: P: 466 - Russell, |. PP: 373 - 384 (£) 
.)5( Charles ` Roux, P:33 ( ə) 


1Y 


ولقد كان للتجار الأجانب مقابرهم الخاصة بہم» LS‏ كانت هم 
خاناتهم. ففي صيذا مثلا كانوا یدفنون موتاهم في مقبرة الكاثوليك» فوق 
القرية الجاورة لصيدا (صیدون) - أو صيدا الصغيرة LS‏ يسميها دارفيو-» 
وقد أقيم هناك مذبح تجري عنده الصلاة في كل عام في يوم الموتى » وكلما 
دفئوا واحدا منهم(). وكذلك في بيروت» حيث كانت مقبرة الفرنسيين قائمة 
في باحة الكنيسة المشتركة بين اللاتين والوارنة0». أما في حلب. فعندما 
ضاقت المقيرة المخصصة بالفرنسيين بموتاهم. اقترح «دارفیو»» وكان Shas‏ 
فيهاء شراء مكان في مقبرة المسيحيين العامة » كما فعل الإنكليز» وتمت الوافقة 
على Mat‏ 

ويذكر «ووده أن من يموت من الانکلیز في الاسکالات» كان يدفن 
عادة في القابر الرومية» أي في مقابر مسيحي البلاد. وكان الموتى يحملون 
إلى قبورهم بين طلقات مدافع الراکب الراسية في الوانیع لان الأتراك 
كانوا يمنعون استخدام الأجراس وقرعها الكنسي . وهذه المناسبات مع حزنها 
وأساهالم تكن تخلومن مظاهر الاحتفال». وكان إذا تو 1 أحد أفراد الحاليةء 
فان خزنه وكتبه ودفاتره dus‏ تختم 3 الأحمر» حتى انتهاء دفنه» ثم 
تسجل من قبل الستشار (السكرتير)» قبل أن تسلم وصیته إلى dé‏ 

ولقد شغلت قضية وفاة التجار الأوربيين في أرض الامبراطورية العشانية 


(1) D'Arvieux: . P: 329 - B. N. mss Fra. 16161, Fo l- 157. lettres des Consuls et Marchands d'Alep 


et de Seyde 
(2) D'Arvieux. Il. P: 351 49 
(3) ibid. VI. P: 8 ۳ 


یذکر «دارفيوه Yo)‏ ص ۰۱۷۰ أنه لا يجوز دفن كاثوليكي في القدس في مقبرة 
الكاثوليك دون دفع des‏ من الال إلى «ul‏ وهذا الأخير جددها بحسب وضع 
الميت في السلم الاجتماعي . 
Wood: P: 247 (£)‏ )4( 
ibid: P: 247 (°)‏ )5( 
TA‏ 


بال جمیع الدول المتاجرة على الأرض العربية الإسلامية» قبل الفتح العثماني.* 
فنصت في بنود معاهداتها مع السلطات المسؤولة على ما يجب أن یتخذ من 
إجراءات بشأن أملاكهم التي يخلفونها وراء‌هم(). وعادت هذه الذول إلى 
تاکید هذه الناحية في جميع الامتيازات التي نالتها من الدولة العثمانية» في 
القرنين السادس عشر والسابع عشر. ویبدو أن الوظفین السلمین, کانوا 
یفرضون سيطرتهم على هذه الأملاك على اعتبار أنها ترکات لا ورثة 
لصاحبها. فاضطرت الدول إلى استصدار بنود خخاصة في الامتيازات» og‏ 
أنه لا يجوز لموظفي مالية الدولة أو غيرهم» بحجة عدم معرفتهم لمن تعود 
أملاك call‏ الاستيلاء على مخلفاته» وانما يجب أن تسلم إلى من أوصى 
4 أو إلى قنصل دولته في حالة عدم وجود وصية له. وفي حالة عدم وجود 
قنصل أو نمثل له في مكان الوفاة» فإن القاضي يحجز جميع المخلفات لیسلمها 
كاملة إلى المركب الذي يرسله السفير لاحضارها() . 

حياة الأسرة : 


وعلى الرغم من وسائل الراحة التي وفرها الأوربيون لأنفسهم في 
إسكالاات سورية» فان «وود» يتكلم عن حياة الإنكليز بمرارة» وبكثير من 
الغيظ والحقد. فيقول إنه «خلف آلية التجارة وتطورها الصاخب المتحرك» 
كانت تنتصب الأدوات المحركة مذه التجارة» ولم تكن سوى البشر الذين 
يتم بوساطتهم العمل» ويكتسب الرخاء. فلرجل الدولة والتاجر المقيم في 
الوطن» كانت تجارة الإسكالات عملا لا همه شخصياً. ولا ينظر إليه الا 
بمنظار الادة فقط فهو جمغ لرسوم جمركية تدر على خزينة الدولة آموالا 
كافية» وتبيء حالة افتصادية تسهم في ارضاء الصلحة الادية للدولة» أو 


(۱) یرجم dl‏ جمیع العاهدات العقودة في Mas latrie‏ « وی Amari‏ . 
(؟) برجم إلى إمتيازات فرنسة سنة photo‏ (البند )٩‏ - وإمتيازات سنة ٠١۹۹‏ (البند 
(o‏ وإمتيازات سنة 177١م‏ (البند (YE‏ وإمتيازات إنكلترة سنة ۹۷۲٠م‏ (البند 
ne‏ 
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الصلحة الشخصية للأفراد. ونسی الطرفان أن هذه التجارة بالنسبة للأجيال 
اا عم PES ER‏ ال بلكو لقانت كامس بن 
طويلة من المنفى بين شعب نصف بربري ومتوحش - هکذا! - ولا يعتبر 
تاريخ شركة الليفانت کاملا دون محاولة لوصف الأوضاع التي عاشت في 
ظلها جماعات الإنكليز الصغيرة» المبعثرة في إمبراطورية السلطان . لقد كانت 
ile‏ منعزلة وخطرة» وكانت Blé‏ على ثار التجارة بتضحيات كبيرة.٠‏ 
فالخدمة في تركية تعني تقريباً انقطاعاً كاملا عن روابط البيت والأسرةء 
والاتصال مع إنكلترة كان يتطلب وقتاً طویلا. كا أنه غير مضمون. فإذا 
كان الجو Et‏ » يستطيع المركب أن يصل من «داونز» إلى الاسکندرون في 
(£Y)‏ 7 » فالوقت الحقيقي اللازم لتبادل الرسائل بين المستعمرات والوطن 
كان خسة أشهرء أو أربعة على أقل تقدير» وحتی هذه المدة الطويلة كانت 
غير ثابتة» ولا يعتمد عليها. Legs‏ ما كانت المراكب التي تحمل البريد 
تؤسر» أو يغرقها القراصنة. أو يستولي على الرسائل فطاع الطرق. أو تضيع 
في أوقات انتشار الوباء» هرب المستعمرين من المدينة المصابة إلى غيرها. 
وليس سهلا على تاجر أن يبقى سنین عديدة دون أخبار من أقربائه 
وأصدقائه . ففي صيف سنة 117م» كان قد مضى على التاجر «جون 
فيرني» سنتين ونصف في حلب» لم يسمع أثناءها شيئاً عن dal‏ ووطنه. 
ومن أب أغسطس - سنة ۰۱5۳۲۸ إلى تشرين الثاني - نوفمسر  Lu‏ 
TARSA,‏ لم تصله رسالة واحدة من أبيه . وفي سنة ۰۸۱۹۹۱ كان «ناثانييل 
هارلي» قد انقطعت أخبار إنكلترة عنه منذ سنة. وبعد مس سنوات اقامة» 
. كان كل ما وصله رسالة واحدة من أخيه. وكان وراء القلق الناجم من عدم 
معرفة التاجر القیم ما إذا كان المقربون إليه والعزيزون عليه مرضى أو 
A A‏ اانا اق هناك ی الف إلى الوطم 
ال الذي يصيب كل من حمل فتراث طويلة من البعد عن 
أرض الوطن » ومضارب E‏ وم يكن التجار في الواقع یفصحون عن 
مشاعرهم هذه في رسائلهم. أو يبدون شيعا من انفعالاتهم إلا أن ما كانوا 


qye 


يكتبونه كان يمثل لا شعوريا إحساساتهم تلك» وبخاصه عندما تنطلق 
ds‏ بالتمنيات à‏ المستقيل » من فرح باللقاء بعل العودة di‏ إنكلترة» 
واخلوس معا وقطعة من م الروستو أمامهم» وكأس من البنش يزين 
مائدتهم»(). 


ولسنا هنا بصدد مناقشة أقوال «وود»» فكثير مما جاء Les‏ صحیح ؛ 
ولكن ما يقوله عن الإنكليز لا ينطبق عليهم وحدهم Gil‏ يتحسسه جميع 
التجار الأوربيين في الاسکالات . وكان أكثر ما يقض مضاجعهم في الواقع 
ويمضهم U‏ هو حرمانهم من الحياة الأسرية النتظمة . فمعظم أفراد الجاليات 
غير متزوج» وهم يذهبون إلى تركية شباباً صغاراء لا تمكنهم أحوالهم من 
إعالة أسرة» وكانت سلطات الوطن لا تشجعهم على الزواج, لأن الزوجة 
والولد عبء في تلك البقاع» وضر وخطر في الظروف التي كانوا یمیشود 
فيها في الليفانت. وني الأيام الأولى كان السفير الإنكليزي فقط هو الذي 
بزوجته معه» وكذلك قنصل البندقية في سورية» على الرغم من عدم 
وجود موانع قانونية تحرم إحضار الأوربيين لزوجاتبم بل إن الامتیازات 
الانكليزية سنة 2۱۵۸۳ الجددة سنة ۸۱۹۰۳ تفترض إمكان جلبهم 
هن فالادة (At)‏ تنص على أن الانكليزي الوافد للسکنی أو للتجارة في 
أرض الدولة العثمانية» لن يدفع ضريبة الجزية» آکان متزوجاً أو غير متزوج» 
وكذلك المادة )٩(‏ من الامتيازات الفرنسية سنة DENON‏ ولكن إذا كانت 
الدولة العثمانية لم تضع عراقيل ماء فإن الدول الأوربية نفسها كانت محجمة 
فعلی الرغم من أن بعض الأفراد من غير التجار» كان أكير سنا من التجار 
المقيمين» وذهب ليقيم Gle‏ في UYI‏ فإنه لم يكن يسمح له بأخخذ أسرته 
معه. لأن غرفة التجارة المرسيلية كانت تنظر بعين غير راضية إلى وجود 
النساء والأطفال الفرنسيين في الإسكالات» وهي محقة في ذلك بحسب رأي 


)1( Wood: P: 229-230 ۱ 

(۱) البنش Punch‏ هو مزیج من عصير الليمون» Les‏ الشاي والسکر. 

)2( De Testa, I. PP: 91-96- Hurewitz. |, P: 9 (۳ 
۱ 1۷۱ 


ماسون. لا يمكن أن يوقعه هذا الأمر بالأمة الفرنسية من مازق 
ومشکلات(۱) . 


ولكن بعض أفراد الجاليات كانوا يتزوجون من أهالي البلاد» ومن فتيات 
روميات بالات نتيجة اختلاطهم ببعض الأسر المسيحية» ويذكر «راسل» 
آن loue‏ من الرعایا الفرنسیین من 45 آدنی من طبقة التجار est‏ ال 
حلب. وتزاوجت مع السیحیات من آهل البلاد فيهاء ونجم عن هذا الزواج 
جيل نصف فرشي » يدعى ال des .) Mezza Razza‏ الرغم من أن الأمهات 
لم يكن يتكلمن إلا اللغة العربية » فإن بعض آفراد هذا الجيل كان يتكلم 
الفرنسیة. إلا أن غرفة التجارة الفرنسية كانت تنظر إلى هؤلاء نظرة سوی 
وكان القناصل يمنعونهم لأن هذا الزواج في أعين الأتراك كان حطاً من قيمة . 
الفرنسي» يقع وزره على كل الأمة». وكان أكثر ما يخشونه أن يترك هؤلاء 
Masson: P: 461- D'Arvieux. VI, P: 48 Dee r e E‏ (1) 
ومنها ما يقصه «دارفیو» عن خياط فرنسي مقيم في حلب. أحب أحد الشبان المسلمين 
زوجته. فأراد الإسلام لينتقم من غريمه مما أوقع الأمة في ALL‏ كبيرة» فنقله دارفيو 
إلى الإسكندرون» ومنها إلى مرسيلية . 
ومثلها ما فعله قنصل صيدا «لامبرور»» فقد بعث إلى غرفة مرسيلية يقول: 
«لقد علمت بارتياح أنكم لم تسزعجوا من إرسالي أرملة انطوان ديديه وأخته إلى 
فرنسة.. وقد بينت لإمرأة «دوبان» وابنته الأمر الذي أرسلتموه إلي kelep‏ 
وأوضحت لما Let‏ لم بحسنا صنعاً بإقلاعهم| سرا بعد أن منعتموهما وحتى لا يضايق 
تجار الإسكلة وجود عائلي معي » فقد فكرت في استلجار بيت لي في المدينةء حيث 
lettre de Lempereur Consul de Seide, 30 juillet 1698, AA, 336‏ 
(۲) لعلّها هي الفئة التي آسياها الغزي «كيز وكيز» وهي طائفة مسلمة مسيحية LS‏ 
وصفهاء لا طائفة مسيحية فرنجية . انظر: الغزي : نہر الذهب. ج۱ ص٤۲۲‏ . 
Russell. I. P: 6 1 (Y)‏ )3( 
D'Arvieux, VI. PP: 65 - 66 (6) -‏ )4( 
٠‏ مثل على ذلك وعد تاجران فرنسيان في حلب أثناء قنصلية دارفيو فيها اختين من 
أسرة رومية بالزواج؛ إلا أن دارفيو رخل الاثنين بأمر من السفير. 
. 


الشباب دينهم » أو يربون أولادهم على المذهب الرومي». أو يفكرون في 
الاستقرار النهاني على أرض السلعلان. وأن بنداً من نظام دورتيير ۵00016165 
۰ (۸ تشرين أول - آکتوبر - سنة 2۱۸۷ حاول أن يعالج الأمر» فنص 
على ضرورة إعادة جميع الفرنسیین الذین تم زواجهم برومیات عن طريق 
رجال الدین الروم(». وفي سنة ۰۸۱۷۰۹ دفعت شکاوی غرفة التجارة 
اللحتة الوزیر بونشارتران إلى الاهتمام بالقضية » فبعث إلى حاکم 
الروفنس » يطلب منه تطبیق الأمر الاي: (یمنع صاحب ef VAE‏ 
الشباب من الأسر الفرنسية » المقيمين في الاسکالات من التزوج من سکان 
البلاد دون موافقة آبائهم وأمهاتبی وتحت طائلة العقوبات وإعادتهم إلى 
فرنسة. . . أما الفرنسيون الذين حملوا زوجاتهم وأولادهم إلى الاسکالات 
فيجب أن يرسلوا أولادهم إلى فرنسة» وبخاصة أولئك الذين تتراوح أعارهم 
بين العاشرة والخامسة والعشرین»۳). 
ويبدو أن قضية الزواج بالروميات قد أخذت تثير جميع دول الجاليات 
الأوربية» منذ أن أصدر الصدر الأعظم «قره مصطفی »» في سنت لا/ا" ام 
' منشوراً يعلن فيه أن جميع الفرنجة الذين يتزوجون من رعايا السلطان» 
يغدون رعايا أتراكاً» ويحرمون من فوائد امتيازاتهم . فاصدرت شركة الليفانت ٠‏ 
الإنكليزية أوامر دد ضد زواج من هذا النوع» ودعي أفراد الحاليات 
لكي يقسموا يمينا أمام قناصلهم eeb‏ لن يتزوجوا من أية امرأة من رعايا 
الأتراك. وأمر السفراء بمنع مثل هذه الزیجات وطرد من يتحدى )4 وزاد 
الطين بلةّ عندما فكر الأتراك في فرض ضريبة الجزية على الفرنجة الذين 
تزاوجوا في حلب وآولادهم(). ۱ 


(1) (2) Masson: P: 1 ( «(1) 
(۳ 

(8) Depping. Correspondance Administrative. 5 décembre 1708, 2 février 1709. T. IV. P: 782. 
(4) Wood: P: 245. ۴ ($) 
= (5) D'Arvieux: VI, P: 0 (9) 


VE SUEY 


وبقيت المشكلة تشر بحساسیتها es‏ أذهان المسؤولين في فرنسة . 
ففي سنه ۰۵۱۷۱۳ cle‏ على الع أي الغرفة بشأن زواج الفرنسيين 
بروميات» فأجابته الغرفة بضرورة منعه موضحة الأسباب ودلا من ارتباط 
الفرنسيين في الإسكالات بسكان البلاد» وانصرافهم عن العودة إلى الوطن » 
فإنهم في حالة عدم الزواج» سيعودون E=‏ إليه » بعد pipar‏ على ثروات 
شريفة» ویتزوجون من فتيات من الوطن» ويتمتعون بثرواتهم التي جمعوهاء 
وبذلك یزیدون من ثروة بلادهم ويفسحون المجال للعناصر الشابة» التي 
ابتدأت حياتها مجدداً أن تحل ele‏ وتحصل على ثروة مائلة » وبذلك يستفيد 
أكبر عدد مکن . . . وأمام هذه الفوائد والمضار الناجمة من الزواج بروميات» 
يرى عدم إتمام أي زواج في الإسكالات دون الحصول على تصريح مكتوب 
من القنصل... وتضيف الغرفة قائلة لما كان قد سمح للنساء والفتيات 
الفرنسيات بالاقامة مع أزواجهن وابائهن في COMENT‏ فمن النتظر 
أن تقوم في المستقبل زيجات بين أهالي البلد والفرنسيات» ds‏ مثل هذه 
الحالة من الضروري أن يبقى أولئك الذين يعقدون زواجاً مع فتيات 
. فرنسيات بعيدين عن أية Loge‏ أو إدارة في نطاق أعمال الأمة الفرنسية أما 
الفرنسيون التزوجون من أهالي البلد. فيجب أن يبعدوا كذلك هم وأولادهم 


= القد خحشي «دارفيو» أن تفرض هذه الضريبة على آل مونیه Mauniers‏ وهم كثيرو 
العدد. والأمة الفرنسية مدينة هم بكثير من الخدمات إلا أنه نجح في اقناع الحصل 
بان عمله غالف للإمتيازات . 

(۱) في سنة ۱۷۱۰ کلف «بونشارتران» حاکم الیروفنس آن يدرس مع غرفة التجارة 
وبعمق ما إذا كان من الملائم التصريح للمقيمين في الاسکالات أن یکون معهم 
نساژهم وأطفاهم . وقد أجابت الغرفة LE‏ . ومع ذلك ففي سنة ۰2۱۷۱۲ بحث 
مجلس البحرية الحالة الشاذة التي یعیشها تجار الاسکالات. دون زوجات» ورای أن 
الوسيلة الوحيدة لتحسين أخلاقهم رفظ état‏ هو إصدار آمر في ۷ اذار سنة 
م الذي يسمح للنساء والبنات بالانطلاق للعيش مع أزواجهن وآبائهن . 

Masson: P: 461 | 
“V4 


عن مجالس الأمة في الاسکلة»). ولقد وافق على هذا الرأي مفتش تجارة 

الليفانت» وصدر الأمر الملكي في ١١‏ اب أغسطس-سنة Me VAN‏ وينص 

على ما يلي :- 

۱ - يحرم من حق التجارة في فرنسة» الفرنسيون الذين تزوجوا في الليفانت 
من أجنبيات» وكذلك أولادهم . 

۲ - لا يسمح للمقيمين الفرنسيين في الإسكالات الزواج من أهالي البلاد» 
وإذا حدث هذا يحرمون من حقوقهم . 

۷۳ يمكن للمقیمین في الاسکالات آن lis‏ نهاثیً فیها؛ بل يجب أن 
تتجدد الأمة دون انقطاع . 


(das ثروة‎ Lei پسمح موّلاء المقيمين بالبقاء الدة التي جمعون‎ - À 


وفي سنة 1775م» صدرت أوامر تمنع بشكل مطلق ,الفرنسيين من 
الزواج 5 الليفانت.. حتى من الفرنسيات الولودات فيه١).‏ 


ویبدو أن التنظييات قد تراخت في القرن الثامن عشر فعاد الإنكليز 
والفرنسيون إلى التزاوج بحرية مع الروميات اللاثي حافظن على عاداتهن 
الوطنية› واتباعهن لکنائسهن. إلا أن أولادهن من الإنكليزء كانوا 
يرسلون إلى إنكلترة لیتربوا فیهاله. وهو نفس ما كانت فرنسه قد adb‏ 


BB, 6, Délibérations 16 juillet 1716. (۱‏ )1( 
Masson: P: 463, Note. 1. (Y)‏ )2( 
(۳) في سنة ۸۱۷۳۱ نمي إلى السلطات المسؤولة أن بعض المقيمين في الإسكالات 
يرغبون في الاقامة نهائياً حيث هم» فصدر أمر بوجوب إجبارهم على العودة بعد 
إنقضاء السنوات العشر التي سمح شم بها منذ البدء. 2627 نمم Charles - Roux.‏ 
Ibid: P: 27. Note. ۰ (£)‏ )4( 
وأسباب ذلك بحسب ما جاء في مقدمة القرار «أن نساء التجارء وبناتهم الذين 
ولدوا في الاسکالات؛ أو اللائي ذهبن إليهاء هن دون تربية .أو تعليم ديني 
وكلاسيكي » فیمکن أن تكن سبباً في بلبلات تودي إلى مصادرات وبلص. 


(5) Wood: P. 245 - Chartes - Roux: P. 27. (9) 
۷۵ 


في أمر بونشارتران» سنة ۰۵۱۷۰۹ 
وفي الواقع أن الحرمان من LI‏ العائلیت. كان 5 في تدهور 
أخلاق شباب الحاليات. وتفشي العادات السيئة بينهم. ول تستطع 
الأوامر الملكية الفرنسية» وتنبيهات غرفة التجارة الرسیلیة. وتحذيرات 
شركة الليفانت لتجارها من «الرذيلة والشهوانیة»۱. وملاحقات 
القناصل» أن تحمي التجار الشباب من أهوائهم فأفراد الجالية وضعوا 
لانفسهم تفسيراً متطرفاً جداً لفهوم الحرية» التي يرون أن یتمتعوا بها. 
فتأثيرات الأهل والأقرباء القيدة عادة لحرية الفرد. قد انعدمت. كا أن 
العادات الاجت‌اعية الملزمة في إطار المجتمع abs‏ لا وجود لها هناء 
والمحيط مغاير QUE‏ فمن الطبيعي - بحسب رأي وود-» أن يرضخ 
كثير من أفراد الجالية لأهوائه» وأن يطلقها من عقاها بحرية كاملة» وأن 
تقوم بينهم وبين بعض نساء البلد ارتباطات وصلات غير صلات 
الزواج") . ولم يقف الخوف من مصادرات الأتراك وغراماتهم والجزع 
من الاهانات والعقوبات الصارمة التي ينص علیها القانون AA‏ - 
الإسلامي» في وجه مغامرات آفراد امحالیات مع النساء الرومیات» بل 
أحياناً مع بعض النساء السلات . فقد G jus DIS‏ لدی الأوري آن ۵ sf‏ 
خطيئة يمكن أن يرتكبها هي أن یفاجا مع امرأة ة مسلمت إذ أن القانون 
ا AEE‏ ولكنه باستطاعته أن يكفر عن خطيئته إذا حول مسلا ء 
بود ذلك فإنه لم يكن يتورع عن القيام بمثل تلك الارتكابات الي كانت 
تقض مضاجع سل وجموع الأمت. لأا كانت تعرضها للبلص 
والغرامات» لاسي أن الحكام الأتراك کانوا یبدون تساهلا في تطبیق 
ne 7‏ نوين 245 Wood: P:‏ )1( 
Ibid. (Y)‏ )2( 
ولقد كتب قنصل صيدا «لامبروره إلى غرفة التجارة بصراحة قائلاً: «إن أسوأ 
مدرسة في العام لإفساد الشباب هو الليفانت . وهو لا يفسد. الشباب فقطء وإنما 
الشیوخ کذلك. وإنني لأحمد الله أنني لم آکن مقي فیه ls‏ 
Août 1695, AA, 365‏ 6۲ | 


۹ 


القانون إذا ما أشبعت جيومم » أي أن معظم تلك الحوادث الأخلاقية. 
كان يحل عن طريق دفع غرامات مالية أو رشاوی«. ولذا فالقناصل 
كانوا ينبهون أفراد الجالية إلى ضرورة الاحتراس من التعرض لثل تلك 
التهمة » بألا يخرجوا ني المساء من الخان المخصص لمم في كل سکلت 
وألا يدخلوا بيوت مسلمين في حال غياب أصحابها(). 


وعلى الرغم من كل ذلك. فان «سانديز» يذكر «أن الفرنجة يعيشون 
بحرية وبحبوحة» ویمکنهم الحصول على نساء بسهولة . . . dp‏ جانب 
E CABG‏ 
الجزر الجاورة مليئة بهن . . وکن يبعن من قبل آبائهن مقابل مبلغ معلوم» 
ويأخذ الأب نصف المبلغ ads‏ والباقي عندما يعيدونها إليه. 
ويسجلون العقد عند القاضي ds‏ سجلاته(۳) . . ds‏ المرة الثانية ,6 
السعر المدفوع أقل كأي لباس مهترىء. . ولكن الموت لمن يحاول الزنا 
بامرأة مسلمة » وإن كان الأتراك يثيرون (ls‏ الشكوك حول الفرنجة من 
هذه الناحية» ليحصلوا على بعض JUI‏ والرشاوی»». 


)1( D'Arvieux. 1. PP: 431 - 436 - Wood. P: 244 - Masson. PP:9-10 ( \ ) 
بعض الأمثلة الي ذكرها «دارفيو»‎ 

- شوهد (۳) تجار فرنسيون في بيت الصباشي مع نساء تركيات» وكان الوقت قد 
تجاوز منتصف الليل في صيدا وقد كلف هذا الحادث الأمة الفرنسية )٠٠٠٠(‏ إيكو 
بعد أن داهمهم القاضي والکیخیا وهددهم بالحرق أحياء . 

- شوهد طباخان مع امرأتين مسلمتین. وكان من الضروري حرقها أحياء أويصبحا 
مسلمين. وقد سعى القنصل للعفو عنب) فتم هذا مقابل (Eve)‏ قرش غرامة ثم 
حبسهیا القنصل وأعادهما إلى مرسيلية . 


(2) Coppin: Le Bouclier de L'Europe. P. 355 - Masson: P: 9-10 (۳۲ 


: 0 5 0 
(۲) إن ما ذكره «ساندیزه يبدو غريباًء إذ كيف يسجل القاضئ مثل هذا الأمر؟ إل إذا 
اعتبر الأمر زواجاً. 


(4) Sandys: P: 67 ($) 


۷۷ 


ويبدو أن اليهود قد لعبوا دورهم في مضار تقديم الموى المحرم 
للأوربيين. ففي أحيائهم الخاصة كانوا يستقبلون أحياناً بعض الفرنجة» 
ويرضون لحم نزواتهم ۰ كا أن منازل اللهو المحرم كانت موجودة في 
الاسکالات الکبری. إلا أن الأوربي لم يكن ليجرؤ على دخوضا؛ لا خرف 
على نفسه فقط» وانا على الأمة كلهاء وإذا فعل هذا فبسرية كاملة("©. 
ويجب ألا ينسى في هذا المضضار الإماء. cie‏ بنناضة كائيك سا هرذ 
أسواق العبيد» وكان بعض ا وبخاصة البنادقة» يشترى إماء 
لخدمته والتسري مېن ° 
ولم تكن حياة الفساد هذه التي كان يعيشها بعض آفراد الجالية لترضي 
سلطات الوطن» لما ينجم عنها من إساءات لمجموع الأمة» وتعرض 
للبلص» وإعطاء فكرة قبيحة عن الجالية» i‏ أعطي القنصل الفرنسي 
في الربع الأخير من القرن السابع عشر» حق إعادة الفرد الذي تثبت 
عليه حياة اللهو والفجور إلى فرنسة*» كا أن شركة الليفانت قد منحت 
Je‏ هذه السلطات إلى قنصلها في الاسکالات(. 
إن ما ذكر سابقاً بخص الإنكليز والفرنسيين أكثر من غيرهم» إذ أن 
البنادقة سمح لهم بإحضار آسرهم معهم» بل إن الجمهورية كانت تصرف 
لأسرة القنصل أجرة سفر إلى مقر عملهوعودته منه() ويظهر أن حياة 


(1) D'Arvieux. I, P: 436 | (1) 
(2) Russell. ۰ P: 260 (Y). 
(3) D'Arvieux, V. P: 560 (Y) 
(4) Masson: P: 461 (£) 
(5) Wood: PP: 216, 245 (9) 


(6) Berchet,. PP: 51- 54. article. 3, 5, 13 

رد ويلاحظ في مختلف بنود قانون Ye)‏ أب اغسطس - سنة (PATTE‏ إشارة مستمرة 
إلى القنصل وأسرته (البند ۰۳ ۵ .)١١‏ ش 

۷۸ : 


البنادقة في الإسكالات كانت أكثر انسجاما مع حياة أهل البلادء فبحكم 
وجودهم القديم في سورية» كانوا أكثر تكيفاً من غيرهم من الجاليات» بل 
إن بعضهم تزاوج بحرية مع السکان واستقر لمدة طويلة» وأقام في بيوت 
واسعة » وعاش فيها حياة تشبه حياة السكان أنفسهم» أكثر مما تشبه حياة 
الأوربیین» حتى أصبحوا وكأنهم مواطنون من أهل البلاد. أكثر ما هم 
غرباء «bre‏ ومن ثم كان تعرضهم sd‏ اللهو أضعف مما هو عليه لدى 
بقية الجاليات» وجديتهم أعمق . ويمكن أن يضاف إلى أسباب هذه الجدية 
خشيتهم المستمرة من غضب الأتراك العثانيين علیهم. إذ كانوا يتحينون 
الفرص للبطش بهم. ولكن مع lé‏ فان سلوكهم لم يكن يخلو من 
شوائب() . 

ولا بد من الاشارة هنا إلى أن بعض آفراد الجاليات» الذین یقبض 
علیهم وهم في علاقات ما مع النساء السلیات. لم یکونوا لیجدوا غضاضة 
في اعتناق الدين الاسلامي*)بل إنه يلاحظ أن بعضاً من التجار كان يرى 
في اعتناقه هذا الدين حلا لبعض المشكلات التجارية التي وقع Olg‏ 
وربا يفهم من ذلك أن التجاء بعض الأوربيين إلى الدين الاسلامي» كان 
للتخلص من مازق فقط . أو رغبة في [قامة مستديمة على الأرض العربية 
الإسلامية» فالعدد إذاً محدود. والعقيدة معدومة . ولکن الواقع یثبت غير 
ذلك إذ «أن الأوربيين كانوا ینتقلون بمثات الالاف إلى بلاد السلمین» 
ویسلمون هناك. ویعملون نساجین. وفي بناء المراكب» وبحارت وصانعي 
مدافع للسلطان. ولذا فان دول أوربة كانت تفضل إرسال آولادها إلى ما 


(1) Russell: Il. P: 9 (1) 


(2) Berchet. P: 20-- A.S.V Scrittura Cinque Savii 18 aprile 1699. Busta 72. bis (Y) 
(3) D'Arvieux. V. P: 560 (۳) 


Dole (£)‏ الخياط الفرنسی (انظر ص1۷۲ هامش ibid. VI. P: 48 .)١‏ )4( 
)9( كالتخلص من دين عليه لزميل من مواطنيه إذ بتحوله إلى الإسلام تصبح شهادة 
زميله الکافر ضده غير مسموح بها. 
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وراء الحیط, بدلا من إرساهم إلى الليفانت» حيث يتركون دینهم بمجرد 
حلوهم فيه . ولقد طلب في سنة ۰۸۱5۳۰ من الأب جوزیف الکبوشي؛ٍ 
أن يستدعي الكبوشيين الضائعين E‏ اللیفانت یز من أن يصبحوا (si‏ 
- ويقصد مسلمین() -) ويعلل «برودیل» هذا الأمرء بأن المسلم كان يفتح 
أبوابه لجميع الناس» بينا السيحي يغلقها بتعصبه. فعدم التسامح الديني 
لدى المسيحيين لم يجذب إليه البشرء ls‏ طردهم. وكل من طردته المسيحية 
من أرضها التجأ إلى الاسلام(). 


وفي الحقيقة لم يكن هناك أي إكراه على اعتناق الدين الاسلامي؛ 
فالدولة العثانية حافظت بأمانة على مبدأ الحرية الدينية للأجانب ذلك 
المبدأ الذي تعاقدت معهم عليه في الامتيازات. ففي البند السادس من 
معاهدة سنة ۱۵۳۵م بينها وبين فرنسة» نص على : «أن التجار وعملاءهم 
وخدمهم. وكل رعايا اللك الآخرين» يجب ألا يزعجوا من قبل القضاة» 
وبكوات السناجق والصباشية أو غبرهم, ولا حتى من الباب العالي» بسبب 
دینبم ولا يجوز أن يعاملوا كمسلمين إلا إذا أرادوا ذلك بمحض رغبتهم» 
واعترفوا بهذا من أنفسهم» ودون ما إكراه» وبذلك تكون لهم الحرية في , 
مارسة دینهم لخاص»9. وهذا ما طبق فعلا فقد كان للجاليات الأوربية 
رجال دینها. وکانت تقیم صلواتبا في کنائسها القنصلية» بل إن البندقية 
كان ها كنيستهاء Sl‏ فتحتها لجميع الكائوليك في حلب(). 


(1) Atkinson Les Relations de Voyage... P: 244. (Y) : 


Braudel: PP: 553 - 597‏ 
Braudel: PP 598 - 599 (Y)‏ )2( 
Ancien. Diplomate. PP: 58 - 60 - Charière. | PP 283 - 4 (Y)‏ )3( 
CE)‏ إلا أنه غندما طردوا من حلب» بسبب حرب كريت» فان الكنيسة حولت إلى 
مسجد. وتدفق الكاثوليك على كنيسة قنصل فرنسة . 
D'Arvieux. VI. P: 72 - Russell. P: ۰ Annexe‏ 
۸۰ 


ولكن يبدو أن اعتناق الدين الإسلامي, قد انتشر بين بعض أفراد 
ابحالیات وبين الوافدين على الراکب التجاری۱», حتى أن سفير فرنسة 
قدم احتجاجاً إلى السلطان العثماني في سنة /694١م»‏ مبيئاً - بحسب ادعاثة 
_ أن الأطفال الذين يرافقون المراكب التجارية الفرنسية» قد انتزعوا منهاء . 
ووعدوا أن يصبحوا مسلمين وأن يختنوا إلا أن الباب العالي أكد للسلطات 
الفرنسية أن هذا الأمر لم جحدث» وأصدر فرماناً دعم فيه مبداً الحرية الدينية 
مشار إليه آنفاً. وقد أتى في ذلك الفرمان (15944م): (ربيع الأول سنة 
۷ مه بأنه يجب ألا يقلق أطفال المراكب. وألا تقبل شهادات أحد 
في هذا الموضوع. وإذا أراد أحد أن يصبح مسلاء فعليه أن يتقدم أمام 
قاضى المكان الذي هو فيهء ليعلن عن إيانه. واستنادا إلى رجاء سفير 
فرنسة » صيغ الأمر. التالي: «إن الأطفال والشباب» الذين يحملهم التجار 
الفرنسيون أو غيرهم من الأجانب» الذين يتاجرون تحت العلم الفرنسي» 
وكذلك التراجمة الذين هم في خدمتهم, لا يمكن بأي حال أن يقلقوا أو 
يضطهدوا لكي يتركوا دينهم » ویعتنقوا آخر. وإننا نريد ونأمر بأن جميع الأقوال 
التي يشهد بها بعضهم ét‏ قد وعدوا أن يصبحوا مسلمين هي باطلة» ولا 
تسمع » aS‏ ويجبروا على 
اعتناق الدين الجديد» وكذلك لا يضايق التجار الوافدون إلى إمبراطوريتنا 
لثل هذا الأمر ولا يضطهدون. إننا نريدء ونأمر أنه منذ الآن» يوضع حد 
ثل هذا العمل» ونسمح الحكام المناطق التي قامت فيها فوضى WU‏ بمعاقبة 
آولئك الذین خالفوا آمرنا القائی وخالفونه»0). وبذلك أصبح اعتناق 
الأوربي للدين الاسلامي لا يتم إلا بحضور ترجمان تتصله. وأحياناً بحضور 
تراجمة قناصل الدول MSN‏ : 


ومع .ذلك فإن اعتناق الدين الإسبلامي سرى بين بعض أفراد الحاليات» . 


(1) Masson: P: 93 ۱ o) 
(2) De Testa. I. PP: 329-330 ۰. (Y) 


(2) P. de Rausas: 1. P: 194 ` | (۳ 
۱ ; 1A1 


والوافدين الأجانب» وكانت أكثرية الأجانب ترى أن هذا الأمر حطم وعار 
Ogle‏ وكان القناصل يقفون كالسيف المصلت d‏ وجه حوادث من هذا 
النوع وكانوا يقاومون هذا الاتجاه لدى مواطنيهم بث بشتى الطرق والأساليب» 
ومن أهمها إعادة الراغب في الا سلام إلى وطنه بأسرع وقت نمكن0)» واقناعه 
بالعدول عن فکرته» وتسليط رجل الدين عليه» وتحذيره ما يمكن أن 7 
علیه معاملة السلمین الاصیلین له. ول يكن القتصل آو رجل الدين آو 
التاجر الأوربي ليكتفي باقناع مواطنه à‏ قلاع pe Le‏ عليه فقط ۳ 
کانوا يحاولون كذلك إعادة من أسلم فعلا | إلى دینه السابق» عن طریق بث 
ne‏ في نفسه » وتجسيم بعض اطفوات التي ارتكبها المسلمون بحقه 
تشجيعه على اهرب إلى بلاده الأصلية. وكان يساعدهم في مهمتهم هذه 
ner‏ التبشيرية التي st‏ نتشرت في القرن السابع 8 الأرض العربية 
الاسلامیت كالبعثة الكبوشية واليسوعية وغبرها(). إلا أن وسائل الاقناع 
ما كانث لتجدي ella‏ فبعضهم يظل Kanas‏ على موقفه». وني هذه ال حالة 


)1( Masson: P: 93 | A) 
(2) D'Arvieux, ill. P: 430 - VI, P: 48 (Y) 
لقد اراد السائح «: «تيفنو» اعتناق الإسلام» فعمل دارفيو وكان تاجراً في صيدا على‎ 
ترحيله منها وكذلك الخياط الفرنسي في حلب الذي رغب في الإسلام فرحل إلى‎ 
# ر‎ 
يذكر «دارفیو» أنه أثناء التجائه إلى الأمير «طراباي» قرب صيداء وجد لديه ماجوركيا‎ )۳( 
. له اسلم وتزیج بمسلمة؛ وكان لديه سابقاً فرنسي أسلم وعمل شيخ قرية ثم توف‎ 
وقد سعی «دارفیوه بشتی وسائل الاقناع والتشكيك لاعادة الاجورکي إلى دینه‎ 
دفع‎ E 2 وإغرائه بال هرب بمساعدة الكبوشيين في صیدا. وفعاك‎ e السيحي‎ 
. الاجوركي إلى اهرب‎ 


D'Arvieux: Ill. PP: 45, 46-55. 

)4( فر أحد البنادقة من سفينة قرصان والتجا إلى الأمير طراباي (طرابية) وأصر على 

اعتناق الدين الإسلامي » وختن على الرغم من إقناع دارفيو له بالعدول. وتزيينه 

ibid. IN. P: 57 . المرب له‎ 
MAY 


محتال القنصل على ترحیله من البلاد فور ولکنه ۸ د يكن ls‏ ينجح ) وأمام 
هذا آفردت بريطانية E‏ امتيازاتها سنة الاكامء بنداً Lots‏ لمن یسلم من 
رعاياها في الإمبراطورية العثانية» لتحفظ حقوق مواطنيها الذين كانوا 
يتعاملون معه تجارياً. فنص البند (31)» على أنه إذا تحول إنكليزي إلى 
الاسلام فإنه يجب أن يسأل ويتأكد ما إذا كان يملك إلى جانب ما يملك 
أشياء وحاجات تعود إلى شخص من مواطنيه في إنكلترة» وقي حالة الإيجاب 
Les‏ منه هذا الشيء ويسلم إلى السفير أو القنصل» الذي يرسله بدوره 
إلى صاحبه(۱). وكذلك أشار البند )۷١(‏ إلى أنه إذا وفد أحد الإنكليز مع 
بضائعه إلى أرض الدولة العثانيةء واعتنق الدين الإسلامي » شت أن 
البضائع التي استوردها هي ملك تجار من بلده, فإن الجميع يصادر مع 
النقد الذي cales‏ ویسلم للسفير ليقوم بنة بنقله إلى أصحابه احقیقیین» دون 
أن يضع قضاتنا أو حكامنا أي عائق2). 


وإذا كان وريز يكتفون في حالة رغبة الواحد منهم باعتناق الدين 
الاسلامي بترحیله. فان تعصبهم الديني كان یتنجاوز هذا المستوى السلمي» 
ویتخذ مظهر العنف إذا نمي | إليهم زواج مسلم بأجنبيةء على الرغم من 
أن هذا الحادث نادر الوقوع | إلا في حالة التسري والزواج بالاماء اللائي 
آسرن من قبل القراصنة . ویظهر هذا Le‏ من الحادث الذي قصّه «دارفیو) 
وحکی فيه عن جزاشري اشتفل بحاراً. ثم عاش لفترة على الأرض 
الإسبانية» ووصل فیها إلى منصب عال. ثم تزوج بامرأة من الأراضي 
المنخفضةء وأجبرها على العودة معه إلى الجزائر» وزار بها سورية. وعندما 
علم الفرنسيون بالأس اتفقوا مع موارنة البلاد على قتله عند مروره من 
صیدا . وفعلا نفذوا جريمتهم» ووضعوا زوجه وأولاده في دير مارحنا 
للراهبات الارونیات . وعندما علمت البعثة التبشيرية اليسوعية في عینطورة» 


(1) Hurewitz. 1. P: 30 pé ۱ A) 
(2) ibid. P: 32 (Y) 
. AT 


بان أمراً من السلطان قد أتى بضرورة إرسال المرأة والولدين للسلطات ليربيا 
على دين أبيهم المسلم» فإنها أسرعت بترحيلهم على سفينة بندقية . ويعلق 
«دارفيو» بأن مراقبة السلطات العثمانية للأوربيين» وبخاصة للإنكليز 
واهولاندیین والفرنسیین. كانت شديدة2). 


ويتضح من هذا أن الجحاليات الأوربية على الرغم من التسامح الديني 
الذي أظهرته الدولة العشانية تجاه أفرادهاء وعلى الرغم من الحرية الدينية 
التي أقرتها شم فإنها كانت تكن شعورا معاديا للدين الاسلامي ومعتنقيه . 
ويحاول «دارفيو» أن يجد مسوغاً بقوله : «إن المسلمين أنفسهم يبغضون إلى 
آقصی حد من يسلم من الأوربيين المسيحيين > لأمهم لوكانوامتدينين 
فعلاء وقابلين OU‏ لما فعلوا فهم لن يكونوا مسلمين حقیقیین»٩) ٠‏ ومهیا 
يكن من أمر» فإن العداء الديني المتمثل في الحروب الصليبية ظل مستوطناً 
في قلوب الأوربيين الوافدین ول تخفف من حدته العاملة الحسنة والاستقبال 
لفتوح. بل كل حادثة مهما صغرت» كانت تفسر من قبلهم في ضوئه» على 
الرغم من التطور الفكري الإنساني الذي عاشته أوربة في مطلع العصور 
الحديثة . 
العلاقات بين أفراد الحالية : 


وربا يقول قائل. إنه إذا كان الأوربيون قد افتقدوا آنذاك حياة الأسرة 
في الاسکالات. فان كل جالية كانت تعيش في الواقع متلاصقة داخل الخان 
الواحد. وكأنها أسر: ة واحدة» ومن النتظر أن يسود الحب والوئام بين أفرادهاء 
بحيث يعوضان الشعور بالوحدة والغربة. ولكن الواقع كان غير هذاء إذ 
أن التنافس على العمل كان یقسمهم, ویولد بيهم خصومات شتى لا 
تنتهي . ويظهر أثر هذا التنافس أقوى ما یکون بين أفراد الحالية الفرنسية 


(1) D'Arvieux. VI. P: 482 (1) 
(2) ibid. VI. P: 482 (Y) 
“Af 


«فاحقاد العمل كانت تتركهم ولا سلاح لهم أمام ضغط السلطات الحاكمة 
علیهم فهم غير قادرين على نسيانها للقيام بعمل موحد مشترك G‏ حالة 
أي خطر یداهمهم. وكانوا سعدون لغرامة تفرض الیرم على واحد منہم» 

مع lel‏ يمكن أن تكون غداً عليهم» ».بل كانوا أحياناً هم الذين ogui‏ 
بالط لم تسيء هذه الشاحنات إلى علاقاتهم ببعضهم Las‏ لت 
وإنما إلى تجارتهم أيضاً إذ كان تجار الأمم الأخرى یستفیدون من هذا الانقسام . 
لكي يحصلوا على الأرباح تاركين الحالية الفرنسية غارقة إلى ما لا نباية في 
نزاعاتها . 


وقد أرجع بعضهم السبب إلى عد الفرنسيين الكبير في الإسكالات» 
ولكن الواقع أثبت أن هذه المنافسات الحادة كانت قائمة حيث لا يوجد إلا 
عدد ضئيل من القیمین» ما حدا ب «دارفيو» إلى القول بالرأي العاکس(). 
وني الحقيقة لقد كان الفرنسیون - كا وصفهم ماسون - آعداء لكل نظام؛ 
وکانوا لا ینسون خصوماتیم إلا لیتجمعوا ضد السلطة القتصلية. التي تمثل 
ذاك النظام . فقليل من pacal‏ كانوا على وفاق مع الأمة إذ أن العمل كان 
يتطلب من القنصل Lie‏ ومهارة نادرین . ون مراسلات الاسکالات 
لتدهش قارئهاء للتناقضات الواردة فيهاء فالمقيمون NE‏ أصدقاء 
لكل قنصل جدید» يستقبلونه بحفاوة كبيرة» ويقدمون له آیات الولای 
والرسائل الأولى لأي قنصل مملوءة بمظاهر الب والعرفان الحؤلاء التتجار. 
إلا أنه لا يلبث أن يتحدث في رسائله عن الصعوبات التي يصادفها من 
قبل بعض «الفوضويين» و «اللأخلاقيين»» الذين أعادهم إلى الصواب. 
ويبدأ هؤلاء بالقابل يشتكون من قيود القنصل وقسوته. وفجأة يتوتر ای 


(t) Masson: P: 3 ۱ | ۱‏ 
و۵ 0 D'Arvieux. VI. P:‏ )2( 
«كلما قل عدد الفرنسیین في مکان ماء فان الشاحنات والخلافات كانت ترداد بين 
التجارء وبين رجال الدين كذلك». 
Ao‏ . 


فالقنصل يكتب بأنه لم يعد مندهشاً Le‏ كان يشتكي منه أسلافه والتجار 
يحتجون بأنه كأسلافه يتبع أساليب طغيانهم . وكان قناصل مرسيلية ونوابها 
يأتون عادة إلى جانب التجار» أما البلاط فيقف إلى جانب القنصل . وينتهى 
الأمرء إما بإعادة القنصل إلى وطنهء أو رؤساء «المؤامرة» الذين كانوا 
بهاجمونه . وكانت هذه الكوميدية المؤلة تمثل في معظم الاسکالات» وحتى 
اية .القرن السابع عشرء وقيام التنظییات الجديدة: فنوانتیل يقول في سنة 
۷6 عن تجار حلب الفرنسيين: «إنه من الصعب أن JË‏ مجموعة من 
التجار يسود بينها الانقسام أكثر مما هو سائد هنا. وهم ليسوا في نزاع Li‏ 
بيهم فقط» وإنما pre‏ وبين قتصلهم»() . و يكن الأمر أحسن سال ف 
صيداء على الرغم من آنبم كانوا أسياد السوق فيهاء ولا أحد من الأجانب 
ينافسهم. فقد كان كل واحد يفاوض ويرشي ضد الاخر مشايخ الجبل 
وفلاحيهء وغازلات القطن. ds‏ طرابلس وصل التنافس إلى التاسك 
بالر قاب(۲). 

ویعزو «وود» سبب التمزق والتمرد في الجالية الفرنسية إلى خطأ في 
التنظيم» وإلى التعقيد والتناقض في التنظییات ابياعية التي تجمع عقدهم 


Pomponne Athénes. 17 décembre ( ١ ).‏ ول Vandal: les PREE letrre de M. de Nointel á M.‏ )1( 
| | 1674 
ولقد كتب «دارفیو» قنصل حلب إلى غرفة التجارة في سنة ۱6۸۵ يقول: Uh‏ 
لا أنتظر من أجل الرحيل سوى وصول خلفي . .. إن العادة أن یختی عندها 
Oly Benedictus qui vient in nomine‏ يصرخ بعد ذلك Toile, Tolle, Crucifige‏ لكثرة Le‏ رأيت 
أن شبیبتنا ميالة إلى الفرقة والانقسام» . 

AA, 364 - 4, Octobre 1685 - Masson: P: 94 A 
ولقد سطر في مذكراته «أن الفوضى قد انتشرت وفقدت الأمة رصيدهاء وتضاعفت‎ 

الغرامات» وغدت das‏ احتقار الاتراك والأجائب على حل سوا . 
D'Arvieux. VI. PP: 597 - 538‏ 


(2) Charles - Roux. PP. 37, 41 - 42 y- 
SAN 


بعيداً عن الوطن(». إلا أن «ماسون» ردها إلى تركيب IJH‏ نفسه بمعنى 
أن الفئات التي تكونها هي من مستوى مالي واجتماعي غير مناسب» ومعظم 
أفرادها من الشباب الطائشین(». وهو بذلك يؤيد دارفيو في قوله: ob‏ 
التجار الكبار الذين كانوا يوماً في حلب انسحبوا منہاء وحل محلهم شباب 
لمم كل يوم مشكلة مع السلطات Mes‏ ومن المؤكد أن جميع تلك 
العوامل لعبت دورها في إيجاد الانقسام والتمزق في نطاق الجالية» وان كان 
أبرزها النزعة الفردية النامية لدى الفرنسیین. وضعف الإدارة والتنظيم 
المركزي لتجارة الليفانت. 


أما الجاليات الأخرى فقد ظهرت أكثر اتحاداً lé (Rule‏ بينها من 
الفرنسية؛ .على الرغم من أن الجالية الإنكليزية تعرضت هي الاخری» في 
القرن السابع «he‏ لبعض ما أصاب الفرنسية» وان لم تكن الأسباب ٠‏ 
واحدة. فقد سادها روح الفساد والتمرد. وتفشى بين صفوفها الانقسام 
الداخلي. ويرجع هذا إلى تفكك الوحدة الوطنية في إنكلترة نفسهاء 
والانقسام إلى فئات حزبية تناوىء بعضها بعضاء وساعد على استفحال 
هذا التفکك ضعف السلطة المركزية خلال الحرب الأهلية. وتقلص التجارة 
واضطرار أفراد الجالية أن يعمل كل واحد لنفسه». ليكسب حياته ' بالإضافة 
إلى أن الواصلات مع العاصمة كانت صعبة» حتى أن أية مراقبة من لندن 


.)1( Wood: P: 237- | A) 
«دوتوت» الفرنسي» الذي قام بتفتيش الإسكالات سنة‎ «sh وهذا ينسجم مع‎ 
حیث ذكر في تقريره أن الشرور التي أرسل لمداواتهاء تكمن في أخطاء‎ AYYY 
القانون الذي يدير هذه الجاليات» أكثر مما هي قائمة في تحدي الأفراد لهذا القانون.‎ 
Charles - Roux. P: 118 
)2( Masson. P: 93 (۲) 
(3) D'Arvieux. VI. PP: 535 - 537, 9 (Y) 
وقد وصفهم «دارفیو» بأهم شباب غير عاقلين» والشيوخ منهم ذوو طبيعة جامدة‎ 
i . قاسية لا تلين» وكلهم معارضون باستمرار لآراء القنصل‎ 
AV 


كانت مستحيلة . ول يقدر القنصل والسفير T‏ على الموقف, EY‏ 
US‏ في نزاع Li‏ بيتها. وبذلك نسي تجار الجالية جميع تنظيمات الشركةء 
فالاضطراب في الوطن أدى إلى اضطراب في صفوف الحاليات الإنكليزية 
في الاسکالات». إلا أن هذا التمزق الداخلي لم يستفحل أمره LS‏ حدث 
لدى الفرنسیین, وظل ALL ot‏ في كل مكان يعملون مع بعضهم بعضاً 
في كل ما يمس صالح مجموع الأمةء وبخاصة بعد سنة ٠155م»‏ عندما 
انتظمت الأمور في إنكلترة نفسهاء كا أن الصراع بين أفراد الحالية والسلطة 
القنصلية ظل ضيقا وجدودا. 

أما الجاليتان البندقية والهولاندية» فكانت كل واحدة على وثام وانسجام 
بين أعضائها » وان كان التنافس التجاري يخلق بینهم بين حين وآخر توترات 
في العلاقات الاجتاعية. 


ولم يكن الضراع EU‏ بين أفراد الجالية الفرنسية في إسكلة ما فحسب؛ 
بل إنه امتد إلى ما بين إسكلتين» وتمثل في فنصلیهیا. وتجمل أسبابه عادة 
بتزاع على رسوم القتصلية بين القنصلين» ومثل على ذلك ما حدث بين 
أفراد جالية بیروت الفرنسية» وجالية صيدا في منتصف القرن السابع عشرء 
وبين قنصل صیدا وقنصل حلب حول تلك الرسوم(» أو بسبب ما يفرض 
٠‏ من «أفاري» على إسكلة ما للوفاء بديون إسكلة أخرى. ويمكن القول 
بصفة cle‏ إن الرابطة بين أفراد الجاليات في مختلف الاسکالات كانت 
ضعيفة إلا إذا كانت هناك رابطة قربى أو صداقة سابقة بين التجار المقيمين» 
أو علاقات تجارة وعمل. والدليل de‏ ضعف هذه الصلت ولاسيما بين 
الاسکالات البعيدة عن بعضها جغرافی of‏ التاجر المفلس في إسكلة ما 
كان ینتقل إلى إسكلة انية فثالثة» دون أن یکون أعضاء الجالية في هاتين 


Wood: PP: 56 - 58, PP: 237 - 8 0‏ )1( 
(Y)‏ يرجع إلى : 355-358 D'Arvieux. Il. PP:‏ )2( 
وإلى الفصل الرابع والکلام عن إسكلة بیروت . 
AA‏ 


الإسكلتين يعرفون عنه شيئ . ولم يكن ضعف الصلة op ÉU‏ أفراد الجاليات 
وبعضهم فقط. وإنما بين القناصل ونوابهم أحياناً» وبين. القناصل في 
إسكلتين ختلفتین : فهم لا يتبادلون أسماء أفراد جالياتهم e‏ وليس هناك سجل 
عام في قنصلية حلب أو صيدا Ses‏ يجمع آسیاء الفرنسيين في بلاد الشام . 
ول يقم هذا التدظیم. ]+ في القرث الثامن عشر عندما نظمت الشبكة 
القنصلية الفرنسية في سورية وفلسبطين» وربطت آطزافها وعقدها ربطاً 


أما بالنسبة لأفراد الجاليات البندقية واهولاندية والإنكليزية في مجموع ٠‏ 
الاسکالات. فإن الرابطة بيهم أقوى لارتباطهم بقنصل رئيسي واحد» هو 
القنصل في حلب» ولخضوعهم 44 واضحة السلطات في الوطن, إلا أن 
تلك العلاقة هي علاقة تجارة أكثر Le‏ علاقة صداقة وود. وكانت تقوم 
مراسلات بينهم » يستوضحون فيها أحوال التجارة وأوضاع البلاد» ويتبادلون 
الشيكات المالية . 


وني الحقيقة على الرغم من الخلافات الداخلية الي كانت تمزق الجاليات 
اانا فإنها كلها دون استثناء كانت حريصة كل الحرص على أن تبدو أمام : 
أعين الناس الغرباء متراصة الصفوف؛ وكأن مصلحة واحدة تحركها : ui à‏ 
SCA |‏ کانت ترید «الا يجد الأتراك بالذات آمامهم فرنسيين مبعثرین؛ "وان . 
| فرنسة صغيرة وكاملة تستمد قوتها من ع ووحدنها/(»: لقد .کانت: 
الجاليات تتحرك وتعمل وکانها تريد أن تشعر الاتراك أن للا وجوداً متفصنلا 
اومتمايزاً عن وجودهم . بل إن «شارل - رو»» يعزو تجمعها في خان cts‏ 
وحرصها على الإقامة المشتركة إلى رغبتها في إعطاء مضمون gb‏ وملموس . 
لتكتلها واندماجهاء كما .أن تزیینها «القاعة القنصلية» és Fix‏ بمظاهز 
الحياة القومية» واجتماع الجالية كلها فيها أثناء انعقاد مجلنهاء وظهورها 
بجميع أفرادها أثناء الاحتفالات» هي مظاهز آرادت, بها أن تؤكذ تضامنها: 
Roux, P: 38. | | 111‏ - اسن 
۲ الجخاليات ۸۹ 


آمام أهل البلاد والسلطات الحاكمة» وأن تدعمه في نفوس أفرا si‏ 
الاحتفالات والحفلات ووسائل الترفيه عن النفس : 


وإذا كانت هناك بعض الصعوبات في اجتماع جميع آفراد الجالية في 
مجلس يتداولون فيه شژونبم. فإنهم كانوا يجتمعون بسهولة أكبر يوم الأحل . 
في الكئيسة القنصلية › ی کات نفس الوقت كنيسة قومية › وكذلك في 
الأعياد الدينية الكبرى٠.‏ فجميع أفراد الجالية 'كانوا'يتوجهون إلى المثل 
الرسمي لهم أكان قنصلا أو ناب قنضل» أو سفن daal‏ الكنيسة 
بموكب حافل» وقد ارتدوا ملابسهم الجميلة» والقنصل على رأسهم » يتقدمه 
تراجمته. وال جانبه النواب والمستشارء ووراء‌هم التجار ثم قباطنة 
المراكب - إذا كانوا موجودین - ثم وكلاء التجازة؛ وأخيراً الصناع . وکان 
كبير رجال الدين» وهو الخادم الأول للكنيسة القنصلية» يقوم باستقبال: 
الوکب على باب الكنيسة» ويقدم الاء المبارك للسفير أو القنصل» ثم يقوده 
إلى مكانه الشرفي. وأثناء الصلاة. يقوم العاملون في الكنيسة على تبخیره؛ 
ويقدمون له الصليب والإنجيل لتقبیلهس0». وكانت فرنسة والبندقية 
حريصتين على هذه الظاهی أما إنكلترة» ومذهب أفراد جاليتها 
الأنغليكانيةء فان هذه الظاهر لدیپا كانت ضعيفة نسبياً. فقد كان يكتفى 
يوم الأحد والأعياد بتجمع الحالية في الکنيسة. والاستاع إلى وعظ.من رجل 
الدين. 

ور تكن الناسبات التي تظهر LUE Les‏ وحدة واحدة خارج OUI‏ هي 
الأعياد الدينية وأيام الاحاد فقط, Gifs‏ هناك مناسبة وصول باشا جديد» 
وزیارات السلطات الحاكمة. واقامة قنصل جدید. واستقبال السفير أو 


las )۱(‏ «شارل رو» بالنسبة للفرنسیین بستة أعياد (صن (YE‏ ویذکرها «دوروزاس» 
ج ۱ ص ۳۹۲ وهي Le‏ العنصرة Pentecôte‏ ۰ وعيد صعود العذراء Assomption‏ 3 
والقديس لويس » Les call‏ الميلادء وعيد CE‏ القديسيين. 
P. de Rausas. P: 397 - Charles - Roux. P: 35 - D'arvieux. V. P, 517. (Y)‏ )2( 
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مفتش الاسکالات. والاحتفالات القومية والوطنية الطارئة» مثل ولادة ولي 
المهد. أو وفاة اللك. . إلخ . ففي كل هذه الناسبات كانت الأمة أو الجالية 
تسیر على شکل موکب برئاسة القنصل أو نائبه. وکان لقضایا البروتوکول 
التبعة في هذه الظروف أهمية كبيرة في أعين الحكومة الفرنسية» حتی أن قرار 
۳ آذار - مارس - سنة ۰۸۱۷۸۱ أعطي عنواناً «رسو المراكب الملكية في 
اللیفانت» ووبائل الاحتفالات والزیارات والاجت‌اعات والتحیات»(۱). 


ولا تحمل الاحتفالات طابعاً دينياً فقط» وانما كانت توم الولائم وتقام 
المأدب . وکانت الاحتفالات القومية: وبخاصة منها الانتصارات في احروب 
«tu‏ أ أكثرها أببة وفخامة» وتنفق أثناءها الجاليات Les‏ من الأموال» 
متفاخرة أمام بعضها lan‏ وقد قدمت شتا تا املك .لويس الرابع 

عشر في حرؤبه لتجار الإسكالات الفرنسین فرصا عديدة JW‏ 
وللظهور بمظهر العظمة ما الجاليات الأخری وإغاظتهاء فقد احتفلت 
جميع الاسکالات الصغيرة والكبيرة احتفالات ضخمة. وأنفقت دون 
حساب» وأضيف إلى الأدب الأنوار التي زینوا بها خاناتبم وأماکن اقامتهم 
والأسهم النارية التي أطلقوها في الساءء وطلقات الرصاص التي لعلعت 
ف الأجواء وكانت الجحاليات تأخذ إذناً مسبقا من الباشا للقيام بمظاهر البهجة 
والأفراح هذه(). وقد بلغت تكاليف الاحتفال في حلب (۱۰۰۰) قرش» 
وفي صيدا (4۰۰-۳۰۰) قرش . وكان من نتائج هذه النفقات» أن فرض 
القناصل ونوابهم على السفن الفرنسية الافاري لتسديدها. وقد احتجت 
غرفة التجارة على هذا الأمر» وبينت أن إسكلة واحدة هي حلب أنفقت 
أكثر من جميع مدن البروفنس ture‏ وكان أن أمر حاكم البروفنس في 
سنة ۰۱5۹6 بألا تجري احتفالات في الاسکالات. إلا تلك التي تأمر بها 


)1( Charles - Roux. P: 35 | ۱) 
(2) Sanderson. P: 191 - Masson. P: 1 (1) 
(8):D'Arvieux. I. PP: 344, 6 (۳ 
|! (4) BB, 28, 7 novembre 1691 (£) 


الغرفة» وقي هذه الحالة يجب ألا تتجاوز نفقاتها في -حلب وأزمير ال (۱۰۰) 
قرش وفي صيدا والقاهرة ال (۲۰۰) قرش(». ولم تكن فرنسة لوحدها المضيقة 
في هذا المجالء وإنا سبقتها إلى ذلك البندقية نفسهاء التي عرفت بحب 
1 بنج والترف. فقد منعت اهمدايا وا أدب التي تجري أثناء الأعياد البندقية 
أو as‏ ولا يسيع با إلا AA‏ من ج الضراء اسشمستة. والشرفین de‏ 
الكوتيمو”). 


وإن الاحتفال بتسنم القنصل cars Ab‏ ليعطينا صورة واضحة 
عن نوعية هذه الاحتفالات. با فيها من مواكب ومأدب واستقبالات» 
وصلات بين أفراد الحالية » وبینبم وبين الأهالي والسلطات الحاكمة. ولقد 
قدم لنا «دارفيو» في مذکراته» وصفین تفصیلیین شائقين دماین بوصول 
قنصل فرنسي جدید. أحدهما كان «بتانديه» الذي كان تاجراً في الرملت 
وعينه الملك Shuas‏ في صيداء في سنة 0۱۹۵۹ والثاني كان «دارفيو» نفسه 
عندما غين فنصلا Je‏ حلب» في سنة ۱۹۷۹م . ويبدو الاحتفال بقنصل 


صيدا أقل أببة من الاحتفال باستقبال قنصل حلب. ولعل هذا يرجع إلى 


وجوذ القنصل السابق» وال أن بتاندیه جری استقباله قبل عشرین سنة 
من استقبال «دارفیو» في حلب» فالاهتام بمظاهر الاحتفالات وفخامتها 


| ازدادت في أواخز القرن السابع عشرء چ الحاليات عن انک‌اشها الأول» ` 


وتبحبحها وسط الجتمع الإسلامي حورا وهذا الأهم ‏ إلى أن الجاليات 
الأوربية في حلب كانت أكثر عدداً وتنوعاً Le‏ كانت عليه في صيداء فصیدا 
Y‏ يقيم فيها في الواقع إلا الفرنسيون. وهذا الأمر له أهميته الکبری OÙ‏ 
الجالية كانت مؤمنة بأنه لا يمكن ترجمة قوة البلد التي يمثلها القنصل في. 


(1) A. du Chambre de Commerce. Marseille Série. I. 10 Mars 1694 (4) 
البند (۱۳) من القانون النظم للقنصلية السورية (۲۰ آب د اغسطس - سنة‎ )۲( 
| ۶ 
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أعين الناس والجاليات الأخرى» إلا بالمظاهر الخارجية » والمواكب الفخمة . 
ويمكن القول إن جميع الجاليات كانت تتبع نفس الطريقة في الاحتفال 
باستقبال قنصلهاء ون كانت تتباری في مدى فخامته» ولذا فاني سأعرض 
الصورة التي تسلم مها «دارفیو» منصبه في حلب . 

لقد كان استقبال «دارفیوه رائعاً منذ وصوله إلى الاسکندرون حتى 
حط رحاله في «الخان الكبير» (خان الجمرك). مقر الحالية الفرنسية. فعئد 
وصوله إلى الیناء. كان مركب إنكليزي قد سبقه إليها من قبرص» وأخير 
بقدومه» فرفع نواب القناصل لجميع الدول أعلام بلادهم ترحيباً الفرنسي 
والإنكليزي والهولاندي) وكذلك المراكب الانكليزية الستة الراسية في ا ميناء . 
أما المركب الحربي المرافق هذه القافلة» فقد رفع علمين أحدهما من إلأمام 
er‏ الخلف, وأضاء شعلة قرب الشراع الكبيره وتجمع طاقمه على 
ظهره» إلا أنه لم يطلق النار LE‏ دوكان ینتظر في الواقع أن نبدأه نحن 
إذ أن المركب التجاري يجي الحربي el‏ | إلا أننا | نفعل ذلك لسببين» 
أولهما أن المركب تحملني وأنا الفنصل. وثانیه) أنه لم يجيي مركب اللك عند 
مرورنا من كيفالونية . أما المراكب التجارية الستة فقد أطلق كل واحد منبا 
تسم طلقات. وقد قابلناها بالمثل». . 

ويتابع «دارفيو» وصفه بقوله: وفي الإسكندرون قابلنا نائب القنصل 
الفرنسي واهولاندي» ومعظم أعيان الأمة el‏ الذين أتوا من حلب» 
وکانوا پنتظرون منذ مدق وكان الفرح باللقاء das‏ وشربنا نخبه. . . وبعد 
حديث قصيرء هبطوا من الرکب لإعلام حلب بالأمر بطري الحمام 
الزاجل . . . وعادوا dl‏ ثانية بعد أن بعثوا برسائلهم la‏ وا وأحضروا 
ی كل ما Rae‏ 

وني الیوم التالي تلقیت زيارة آغا الاسکندرون» ٠واغا‏ بیلان» وأعيان 
البلد من sl‏ الذين PLAT‏ ا ما وقد دعوت الجميع للعشای 
وحاولت أن ن أقدم هم كل الأطعمة a‏ التي يتخيلونها. . . وبعد خسة 


أيام » وصل مندوبو «السيد دوبون» القنصل السابق لحلب» ومعهم مندوبو 
الأمة الفرنسية في حلب. ويرافقهم الستشار والترجمان والانكشارية» وبقية 
الموظفين الذين سيرافقونني أثناء الطريق» بحسب العادة . . وسلموني رسائل 
«دوبون» وطلبوا مني التعلييات التي ارتئيها من أجل دخولي مدينة حلب» 
وانتقالي أثناء ES‏ فاشرت عليهم بالسير بحسب العادة المتبعة» وما تملية 
علیهم صداقتهم وحکمتهم . . ۱ 

. «وهبطت بعد سبعة أيام إلى البر وکان كل شيء مهيثاً لرحيلي» وزینت 
المراكب» وحياني مركبي بمدفعيته كلهاء ورفعت الراگب. الإنكليزية 
أعلامها. . . وي البيت القنصلي هنشت بسلامة الوصول. وصلینا ثم جلسنا 
للطعام d‏ مأدبة فاخرة» وخدمة ممتازة». . . 


«ثم استأذنت من سيبقى في الاسکندرون» وكان عفشي ومتاعي 
والبضائع الواردة على الرکب قد حملت على (۱۰۰) بغل. وکان إلى جانب 
کل بغل صاحبه. ویرافق هذه القافلة ر۱۰۰) رجل مسلح de‏ الخيل 
ومشاة . وامتطیت صهوة جواد رجل ابحمرك» الذي هوني نفس الوفت حاکم 
الاسکندرونا» وسبقني الانکشاریون والتراحمة. وعدد من الخيل أمسكت 
آزمتها بالید. وأرسلت إلي من قبل أعيان البلد للمجاملة. وکان يرافقني 
الب القتصل والسكرتيں ونواب الأمة وبقية أفرادهاء مختلطين مع حاشيتي» 
وكلها قد امتطت مطايا حسنة . . 
" «وبعد مسيرة يوم وليلة » كنا نستقبل أثناءها في القرى من الأهالي بالطبل 
. والزمرء وصلنا أخيراً إلى قرب حلب . . وكان جميع أفراد الأمة الذين لم يذهبوا 
إلى الاسکندرون قد تجمعوا في هذا المكان. ولقد حيوني بعدة طلقات نارية » 
وأجبناهم بالمثل» وكان مع الأمة الفرنسية جميع أعضاء الأمة ا هولاندية . ولقد 
استقبلني نواب الأمة sil‏ مع رسالة من «دوبون» ومن القنصل الانکليزي» 
وکان هذا الأخير یعتذر عن عدم مجيء أمته لرافقتي » لأا غاضبة من عدم 
تحيتي لمركبهم الحربي في الاسکندرون» نين al‏ سيرسل موظفیه لیسیروا 
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۱ آمامي أثناء دخولي حلب إذا رأيت من اللائم ذلك. . . ولكنني أوضحت له 
أن هذه آمور لا قيمة لهاء ويكفيني شرفاً أن ترافقني الامة الفرنسية» وشرحت 
له أسباب عدم التحية. وألحت بأنني أخشى أن يؤدي كل هذا إلى قطع 
العلاقات بين الأمتين» وأبلغت الأمة رسالتي code‏ وبعثتها بعد أن نلت 
موافقتها. . 


«ثم اتجهنا إلى حلب. واتخذت LU‏ من أحمر هولاندة, مبطناً بموار 
فضي اللون؛ ومطرزاً بالفضة على شكل الغرزة الاسبانية» ومزركشاً ب 
«کلفة» فرنسية. وأشرطة انكليزية. LS‏ وضعت حالات الجوارب» وكانت 
من (البرودري) وكذلك ما فوق احذای واتشحت بصليبي بصفي فارساً 
وكان على شكل وشاح عريض من الحرير الأبيض» وقنطقت بسيف ذي 
مقبض فضي » وحملت عصاي في يدي» وامتطيت حصاناً أبيض. رين بغنى 
وترف» وكانت ركاباته من الفضة. وسرجه من المخمل الأحمر الحی بالذهب 
والفضة. 


«وقد تقدمني إنكشاري وتراجمتي والخيول التي أمسك بها فرسانها بالید» 
وقد أرسلت إِلّ من حکام الدينة للمجاملة . وتقدمنا وسط هتافات الرجال. 
والنساء في القرية . . . ووصلنا قرب کوخ صغيں وکان مسیو «دوبون» ینتظرنا 
مع بقية الأمتین الفرنسية واهولاندية . وکان یتقدمه (۱۲) جواداً من جال 
نادر» آمسك بها فرسان ارتدوا آلبسة فاخرة» وهم یتبعون لباشا العراق» 
والتسلم والقاضي والفتي, ونقیب الأشراف» والحصل واللجمركي الكبيروآغا 
السباهیین. وآغا الإنكشارية» وغيرهم من سلطات البلدة. 


«ولقد ترجلنا أنا ومسیو دوبون في أن واحد. وتقدمنا وتعانقناء وتقدم 
الفرنسیون واولاندیون الذين ۸ ألتق بهم بعد لتحيتي» وقد عانقتهم جیع 
وأكملنا طريقنا بهذا النظام ‏ «قافلة التجار في المقدمة» ثم البغال التي تحمل 
العفش » ويرافقها الجنود المشاة الذين رافقوها أثناء الرحلة» ثم أتى الخيالة 
ed bu‏ وقد اختلطوا مع خدم التجار, وكانوا يسيرون إثنين اثنين» 
g‏ ۵ 


ووراءهم الخيالة الاثنا عشرء وهم مترجلون ويمسكون أزمة الخيل بأيديهم . . 
ثم ستة من الانكشارية على ظهور جيادهم ويسيرون اثنين اثنين . وکان 
«قواص» القنصلية» أو حاجبهاء يلبس اللون الأحر ويمتطي جواداً» ويسير 
خلفهم ويليه الترجمانان على الخيل» ووراءهما أربع «جاويشية» رشطار) 
ارتدوا احوخ الاح ووضعوا على رژوسهم قبعات على النمط البولونٍ» 
مبطنة cel à‏ وكانوا يسيرون على أقدامهم اثنين اثنين» وأطراف ordis‏ 
قد معت ووضعت في أحزمتهم» حتى لا تعيق سيرهم» وكانت ترى من 
تحتها سراويلهم الزرقاءء وأحذيتهم من الجلد الأحمرء وكان كل واحد منبم 
يحمل Las‏ طويلة في يده» وقد رفعها في المواء . وکنا أنا ومسیو دوبون نسير 
۱ على استقامة واحدة» ونأتي بعدهم. وكان مسيو دوبون يمتطي رادا قد 
وشح du‏ الأرجواني » مع زمام ورکابات مذهبة وکان لباسه الفرنسي 
«البنطلون الضیق» من الجوخ AN‏ الناري ؛ وقد ینت أماكن خياطته 
بخيوط من الذهب. وفوقه ارتدی معطفاً قصيراً من الموار (المخي AN‏ 
البطن بفراء الزبلين. أما أنا فكنت قد امتطيت جواد التسلم الذي حل 
محل الوالي أثناء غيابه . . . وسار إلى جانبينا أربعة من مروضي الخيل» وقد 
لبسوا الأحمرء وحملوا كرمز لعملهم أعنة خيل وأزمة. . . 

«وكان يتبعتا التاجران المولانديان الرئيسيان» Les‏ نائبا الأمة اللذان 
قدماهما إكراماً ها بصفتهیا أجانب تحت ماية ch‏ ثم آتی زار 
وقد اختلطوا ببعضهم eban‏ وکانوا يسيرون اثنين اثنین. وامتطوا جميعاً 
الخيول الطهمة. وارتدوا الملابس الرائعة . ووراء احمیع سار خدم لفرنسیین 
. وافولاندیین على الخيل هم ایض وأخيراً جاء أعيان البلد. 

«وأثناء طريقنا إلى حلب» كان هناك عدد لا جصی من الناس » من 
جميع الأجناش:والفئات والأعما» يحفون موكبنا ويباركوننا . . ودخلنا حلب 
من باب الفرج» واجتزنا على مهل قسياً كبيراً من المدينة» وقد تجمع الناس 
ف الأسواق المفتوحة ليروا القنصل الجديد. ووصلنا أخيراً إلى DE‏ الکبیر» 
حيث سكن قناصل فرنسة . . . وترجلنا ثم توقفنا على درجة مرتفعف لنتلقى 
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تحيات من رافقناء وهؤلاء كانوا يذهبون بخيلهم إلى باحة الخان.. حيث 
یترجلون ویعودون إلينا: . . وصعدنا البيت ٠ paii‏ واستقبلت عند الباب 
من قبل «حارس مضافة الأرض القدسة» في حلب. والقس الأول لکائوليك 
الدينة. وکان یلبس فوق ملابسه الكهنوتية معطفاً من الدمقس الأبيض» 

وقدم aji‏ الصلیب والاء البارك وتقدمنا إلى الكنيسة حيث رکعنا على 
«مصلاة» مغطاة بالخمل 6,2 زينت بشريط مذهب» وأنشد اطبلیون 
واليسوعيون والكبوشيون والقساوسة المارونيون «أنت الاله» بصوت واحد .ثم 
خطب «حارس الأرض المقدسة» بالإيطاليةء ومدحني كثيرا. . . وكانت 
الصلاة طويلة فلم تنته قبل الساعة الواحدة» وتلقيت بعدها SN gly‏ وأنا 
خارج من الكنيسة, ثم اتجهنا إلى البيت مع من دعاهم مسيودوبون للغذاء. . 
كاتف at Gill‏ دب dus‏ العذاء سلمی. جورت di‏ 
القنصلية»(). . l‏ | 


20 وكم كان القنصل يستقبل باحتفال رسمي تشترك فيه جميع الجاليات 

الأوربية في الاسکلة فإنه كان يودع . . وكانوا يرافقونه إلى بعد أربعة ميال أو 
خسة خارج المديئة» وینفس الوکب MI‏ اانا نحن يستقل SA‏ ۱ 
إذا كان في میناء . ۱ ۱ 
وال هذه الاحتفالات che l‏ التي كانت عامل ربط وټوحید بين. 
أفراد الجالية الواحدة» ودعمًا لمركز القنصل» یمکننا df‏ نضيف مختلف. 
الحفلات غير الرسمية» التي كان أفراد الجاليات یستفیدون من التابنبات 
المختلفة لإقامتهاء بل ام كانوا في الواقع يختلقونها إختلاقاً. OY‏ هذه 
الاحتفالات بعدید مظاهرها وأنواعهاء كانت تلم شملهم» وتخرجهم من 
رتابة حياتهم في الإسكالات» ومن الاستغراق في العمل الروتيني» وتبث . 
التجديد والحركة في حياتهم العادية الراکدة وتذيب إلى حين an‏ 


-D'Arvieux. V. PP: 493-517 (1)‏ :( , 
(۲) لقد اشترك «بيترو ديلا فاله» في وداع قنصل إنكلترة في سنة 1515م؛ :وكان. عدو | 
أفراد الأمم (۳۰۰) تقريباً والعدد مبالغ فيه. ' 192 Pietro. della Valle. 1.P:‏ : 


۹۷ 


الکتسب. وبذلك تخف وطأة الحياة عليهم » وتصرف عم الشعور بالوحدة 
والغربة » والبعد عن الوطن. ومن هذه الحفلات المأدب الفخمة. والولائم 
الفاخرة التي كان يقيمها واحدهم أو مجموع ا لجالية على شرف سائح مرموق» 
أو مسافر صديق. وكانت الموائد تحفل بكل DU‏ وطاب. من pd‏ وطيور 
وفواكه وشراب . وكان يتلو الطعام عادة ‏ ومعظمها حفلات عشاء - سهرة 
متعة يجلبون إليها فرقاً موسيقية غربية» وكان بعضها يفُدعلى ظهور المراكب 
أحياناء أو فرقا موسيقية شرقية راقصف ومعظم أفرادها عادة من اليهود(). 

وكانت الحاليات في الحقيقة تؤدي واجب الضيافة خير آدای وتستمتع به. 

و تكن مناسبات الضيافة محدودة أو معدودة» بل إن المائدة القنصلية لعظم 
الجاليات نادراً ما كانت تخلو من ضيف وافد. ولاسییا في حلب حيث هي 
معبر طریق للعدید من السیاح الأجانب والتجار ورجال الأعیال» ورجال 
الدين وغیرهم » حتی أن الانکلیز أسسوا في حلب جمعية للضیوف. أطلقوا 
عليها اسيم «فرسان وادي اللح» - وه و مکان في فلسطين ‏ 
Knights of Malhue)‏ « وينتسب إليها الأجانب بطقوس معينة» وهدفها. 


الاحتفال بالضيوف وتسلیتهم". 


وأكبر الأعياد التي كان التجار يحتفلون بها على هواهم» وبحرية ودون 
أي قيد من قيود الرسمیات» ویعاودون Less‏ ذکری احتفالات الوطن الا 
«عيد الكرنفال» ففيه كانوا يلعبون ویرقصون. ويولون TARD‏ ويمثلون 
الکومیدیات). وفي بعض الحالات كانوا يتصرفون ‏ وهم في نطاق تمع 


(1) d'Arvieux. Iil. : P: 399 - VI, P: 2 A) 
. ولد كانت الوسیقی الترکیة ترافق الطعام :وقدرقص الیهود وسلونا بالعاب بهلوانية)‎ 

(2) Wood: P. 241. (Y) 

(3) Ibid. 1. PP: 124 - 127 | (۳۱ 


وكان Je‏ ای والتراجيديات أكثر ما يرى في مدينة آزمیں حيث آقام. 

الفرنسيون في الصالة القنصلية ا وکونوا فرقة موسيقية تعزف. أثناء الفواصل . 

وكانوا يوزعون جيع أنواع الحلوى والمربيات الحافة والرطبات على الدعوین . ويتبع 
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إسلامي محافظ مغاير في عاداته لعاداتهم ‏ تصرفات من «لا عقول طم»؛ 
فكانوا يرشون الصباشي أو القاضي ليسمح هم بالتجول في أنحاء المدينة 
لي ويفرجون متتکرین عل شكل نساء أحيااً مع الاقنعة عل الجا 
فيصيحون ویعربدون. ويرقصون في الطرقات» ويحدثون ضجة كبرى» 
all,‏ عظیمة وسط الدينة امادثة» Le‏ کان يژذي السلمین؛ ویفر ثا 
ويعرض جموع الأمة للبلص والغرامة). | 


وأشد الحاليات Lil‏ في اللهو والعربدة أثناء حفلات من هذا النوع 
كانت الحالية الإنكليزية . فقد كان التجار الإنكليز يتعاطون النبيذ بكثرة» 
وكانوا يشربون حتى يفقدوا الوعي » فيكسرون ويحطمون الكؤوس وما على 
المائاة ليشترفوا - بحسب زعمهم - ضيوفهم» ومن يشربون على نخبهم 
ويطلقون لأنفسهم العنان أحياناأء حتى أنهم إذا لم يجدوا ما يكسرونه فإنهم 
یشعلون ار كبرى ويرمون فيها بقبعاتهم. وشعورهم المستعارة» وملابسهم 
حتی القمصان الداخلية» وسراویلهم . وبعد ذلك يضطر هؤلاء للبقاء في 
الأسرّة ريثا تصنع لهم أو تحضر ملابس أحرى”). وني الموانيء حیث كانت 
مثل هذه الحفلات تقام على ظهور المراكب» فإنهم كانوا ينزلون بعضهم إلى 
القوارب» ولا یتمکنون من العودة إلى المركب إلا على الحبال» لأن سیقانهم 
لا تقوى على حملهم من شدة السكر. وكان بعضهم أكثر جدية وتعقلا من 


ثرتهم » 


التمثيلية مادبة فاخرة. وکان بعض الأتراك يحضرون تلك التمثيليات وأحیاناً مع 
نسائهی وقد تنكرن على شكل رجال مسنین. ويجلسن في غرفة خاصة ذات ستائر. 
(۱) عندما حدث مثل هذا الأمر في حلب أثناء قنصلية دارفيو فإنه سجن الفاعلین ' 

91 . ساعة ووبخهم‎ (Y£) 

D'Arvieux. VI, PP: 48 - 49‏ 
وف أزمير كانوا يسيرون عراة في الطرقات» وقد؛سودوا وجوههم » ويركضون إلى 
بيوت الروميات ليقضوا ليلتهم فيها بين شرب ورقص وضو حرم . . . 

Poullet. Il. : 126 


(2) D'Arvieux. i. P: 132 - Wood. P: 241. . | (۳) 
1۹۹ 


من فئة ال )9( صول» ويتلذذون برؤية السكان وهم يتخبطون ف البحر 
ed‏ 


وإذا كان هذا الإسراف في اللهو يدل على شيء فانه يرهن على مدى 
الكبت الذي كان يقاسيه أفراد الجاليات A‏ عن مواطنهم . ومن ثم ففي 
أول فرصة للتحررء کانوا يطلقون العنان لغرائزهم وآهوائهم. Cable‏ 
إرضاءها ونسيان الضيق الذي یعانون . 

وإلى جانب حفلات الليل تلك الصاخبة العابثة» كانت حفلات النهار 
التي كانت الجاليات تنظمها للصيد والقنص. ففي معظم الإسكالات كان 
الأجانب مخرجون | إلى الريف المجاورء ليقنصوا الحيوانات الرية . فالفرنسيون 
كانوا يخرجون إلى ضواحي صيداء وإلى منطقة الصنوبر في بيروت» حيث 
يقنصون الأرانب البرية والغزلان» . وكان بعضهم يرافق الأهالي في عمليات 
ala res‏ وقد كان معروفاً لدى السكان الأصليين الذين كانت هذه 
ا هواية م: 5 بينهم» أن أكبر تسلية يرضون بها الأجانب هي القنص حتى 
أنه عند HLF‏ سفير فرنسة à‏ «نوانتيل» لطرابلس» أبدى له واليهاء تکریا له 
انتعداده لمرافقته في حفل قنص » وتقديم كل ما يحتاج | إليه من خيل وكلاب 
روا اماق حلب» فإن القنص كان يجري أحياناً بشكل افرادي ما 
كان يعرض الأفراد لمخاطر عدة» أقلها قطاع الطرق*». dy‏ الحقيقة أن 
أشهر حفلات القنص» هي التي كان يقوم بها الانکلیز في حلب؛ فمن 
المعروف إن هؤلاء كانوا لا يتلقون قوافلهم البحرية إلا مرة واحدة في السنة» 


(1) Wood. P: 241 - D'Arvieux. |. P: 2 O). 
(2) D'Arvieux. |. P: 331 - I, P: 3 (Y) 

(۳) يصف «دارفیو حفلة قنص اشترك فيها مع أمير من آل طراباي قرب عكا. 
ibid. IN. P: 107‏ )3( 


(4) Vandal. les Voyages... lettre de M. de Nointel á M. de Pomponne Seide. 9 Mars 1674 < £) 
(5) D'Arvieux. V. P: 567 (9) 


Vre 


ومن ثم فلا عمل لدم لا ثلاثة أشهر فقط. Li‏ بقية العام فیقضونهي 
التسلية والترويح عن i‏ ولقد نظموا erë‏ تت jo‏ فكانوا. 
يخرجون مرتين في الأسبوع إلى ضواحي المدينة ابتداءاً من شهر تشترین الثاني 

- نوفمير - إلى نهاية آذار. وكانوا يمتطون الخيول المطهمة التي كانوا یعتنون 

عناية فائقة بتربية العربي الأصيل منها» وتدريبه وتهویته y‏ وكانوا 

يأحذون معهم كلابهم ونسورهم. وكانت رحلات الصيد والقنص هذه 

بالنسبة إليهم رياضة جسمية ضرورية, وترفیهاً نفسياً لا غنى عنه. 


ومثلما كان الإنكليز مهتمون بالحياد الأصيلة الممتازة» فإنهم كانوا هتمون 
بكلاب الصيد. ومن المعروف أن المسلمين يتضايقؤن من الکلاب 
ارو كسها DA LS‏ وتا : ومع ذلك فان أفضل qua‏ كانت 
تقدم للسلطان هي كلاب الصيد الأصيلة9» ولكن هذا لا يعني أن تربية 
الأوربيين هذه الكلاب ورعایتها. كانت تمر بسلام على الأرض العريية: 
الإسلامية. ومن ثم فقد كان الإنكليز يتعرضون بين آونة وأخرى لبعض 
المضايقات مبذا الشأنء وهددون بخطف الكلاب أو «gli‏ على الرغم 

من أن السلطة العثمانية قد أقرت مبدثياً | إحضارهم JE‏ هذه الحيوانات» 
وتربيتهم ها. فقد نصت امتیازات سنة ۷۵+ نفسها في المادة (۳۲) 
مب بانه عب الا تطلب | أية ضريبة على طعام الحيوان» وقد یقصد به 


(1) ibid. VI. P: 266 - Russell. IL P: 15 | (۱۱ 
(2) Russell. I. P: 15. (Y) 
0 Wood: P: 2 6 


(4) Charrière. 1. P: 767 ال هدايا الفضلة . من السلطان.‎ Me 
(5) D'Arvieux. V. PP: 542 - 3 O) 
قصة «دارفيو» عن كيفية محاولة آغا حلب جمع الكلاب من الدينة بناء‎ dl يزجع‎ 


على رغبة السلطان؛ والصدام بيئه وبين القنصل الإنكليزي.. 
۷۰1 


الكلاس) من الإتكليز أو من أحد رعانا تلك الامة). ویبدو أن الفرنسيين 
لم يكونوا يملكون كلاب صید ولا يعملون على إحضارها.معهم”". 


وکانت اححالیة الز نكليزية كلها تشترك E‏ الواقع في رحلات القنص هذه 
Jle Y‏ لالتقاء الحاليةء وتجمعها وتفاعلهاء ولأن الفرد وحده لم يكن ليأمن 
على نفسه إذا غامر بعيداً عن المديئة» بسبب قطاع الطرق©. وكانوا ینصبون 
خيمة كبيرة عند وصوهم إلى المنطقة المطلوبة» على نمظ البدو في هذه البقعق 
ويختارون لها مکاناً جميلا يبعد E)‏ ه) أميال عن مدينة حلب . وكانوا حملون 
معهم ele‏ وأدوات مطبخهم وحطبهم ومنضدة «sy‏ وكراسي 
وسجاداً؛ والمؤن اللازمة» وكبان الطباخ يجهز لنفسه مكاناً صا حاً لطهو 
الطعام « ويضع فوقه أحياناً ستارة أشبه بخيمة» لتدرأ عنه الريح والمطز. وم 
يكن الطهو في اهواء الطلق ليعيقه عن إعداد خسة أطباق أو ستة بمهارة 
عجيبة» وبكمية وافية» تكفي آفراد الحالية» وعشرين خادماً تقريباً: وكانت 
الخيمة تنصب عادة إما على ضفاف الغبرء أو في بقعة خضراء قرب نبع ماء 
يستقى منه. وكانوا ینقلون الخيمة أحياناً من مكان إلى آخر إرضاء للنبلاء 
الانکلیز وراحتهم(). 

وکان الصيد والقنص يجري .عادة في الصباح. فيصيد بعضهم البط 
الرحشي» والسمك. ویقنصون مستعینین بکلاب الصید 
الرمادیة(*»الارانب» والخنزير الوحشى» والغزال(». وتعود الجماعة بعد أن 
تکون قد تفرقت للصيد والقنصء لتلتكم ظهراًء فيربطون الجياد على مسافة 


(1) Hurewitz. i, P: 26 ` | 6 ) 
(2) D'Arvieux. V. P: 542 . (Y) 
(3) Wood. P: 242 | ۱ : (۳ 
(4) Russell. Il. PP: 15 - 16 ۳ (8) 
(5) Wood. P: 242 ' (8) 
(8)D'Arvieux. VI.P:268-DeBruyn:Voyage.P:334etsq... | O) 
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قريبة» وتوضع الكلاب قرب ايمة. وكان طقس سورية يسحر الإنكليزء 
فهو في معظم الوقت جيل وصاح. والخضرة يانعة» وبخاصة بعد أمطار 
الخريف المنعشة, والحقول مغطاة بزهر الليلك الفارسي» والأزهار الصفراء 
البديعة. وحتی في الشتاء. كانت الطبيعة جالا حياً . ولكن أبدع الفصول 

هو الربیع بخضرته وأشجاره الزهرت وبخاصة في BF dt‏ . وني 
هذه الفترة من السنة. جرت العادة أن یزور أمير العرب الأوربیین» وهو في 
طريقه إلى الدينة أو منهاء وکان یستقبل JR‏ ترحاب هو وحاشيته» ویقدم 
له الشراب الذي كان يطيب له أكثر من القهوة). 


وني شهر نیسان - آبریل - كان الانکلیز ینتقلون إلى البساتین» حيث 
یقیمون حتی ناية آیار - مایو- فهم يأتون صباحاً إلى الدینة» ویعودون إما 
ظهراً أوليلاء وبذلك یترکون خاناتهم في الدينة . وقد كانت مساکنهم الريفية 
مريحة إلى حد caf‏ على الرغم من pet‏ لا یصرفون مالا Les‏ على as‏ 
وتنميقهاء لأنها ليست ملكا لهم . وكان النبيل الإنكليزي يشعر بسعادة غامرة 
في الريف ولا يغادره حتى تشتد الحرارة في de‏ مايوه وتتضاعف أسراب 
الذباب» ويصبح الانتقال بين المدينة والريف صباحاً ومساءً مزعجاًء والريف 
موحشا بعد انتهاء. موسم احصاد. 

آما آثناء الصیف. فكان الإنكليز يخرجون للغذاء أحياناً في بعض 
البساتين» قرب الدينة بنفس الطريقة السابقةء إلا أن رحلات مثل هذه 
کانت اقل متعة من سابقاتهاء لأنه لا وقاية فيها من الحرارة والذباب ولا 
مكان مريح للقيلولة . كا أنهم لا يكتفون بهذه النزهات المتفرقة إلى ضواحي 
حلب. وإنما كانوا ينتقلون في هذا الفصل» وهو فصل الطاعون عادةء إلى 
جبال بيلان المطلة على خليج الإسكندرون» حيث لا يسكن هذه البقعة 
سوى بعض الرجال والوحوش» ولكن لتشابه جو هذه البقعة مع .الجو 


(1) Russel, H. P: 17 | ( ١ ) 
(2) Ibig. | (DD 7 


Ver 


الإنكليزي» فان عدداً كيرا dr‏ يذهب إلى هذا المكان اا إذ 
يمكنهم أن يتمتعوا بالربیع. وسط الصیف بحركة إنتقالية محدودة. وكانوا لا 
يخانون Jai‏ عددهم هجوم أكراد المنطقة 5 غيرهم . . وكانوا مختارون 
لإقامتهم سهلا صغير المساحة» افا Su‏ الال على بعد قليل من قرية 
بيلان. إذ أن النظر في هذه البقعة حلاب: فالخضرة دائمة» والماء متدفق» 
۱ والریاح. غربية ولطيفة على الدوام؛ و بيلان كل ما يحتاج إليه من مؤن . 

وكانوا يعيشون تحت الخيام , ويتنقلون في المرتفعات de‏ جيادهم شتا عن 
القوافل وطرقها. وكانوا يشعرون بالتعة والبهجة من إقامتهم هذه» ولكنها 
تصبح ثقيلة الوطأة عليهم أثناء انتشار وباء الطاعون في حلب» حيث يكونون 
قلقين على أصدقائهم الذين خلفوهم وراءهم في الدينة. إلا أن الاصطياف 
في بيلان قل مع الزمن» إذ نقص عدد المراكب التجارية الوافدة ول يعد لها 
وقت منتظم من الصعب على التجار مغادرة المدينةء LS‏ تناقص عدد 
أفراد الجالية Les‏ وأصبح الأكراد معادین للأوربيين» حتی آصیح الانتقال 
إلى المنطقة الجبلية Mens‏ 


و تكن النزهات خارج المدينة مقصورة على آفراد الجالية الإنكليزية 
فحسب. بل كانت جيع الجساليات تقوه م بهاء في حلب وغيرها من ' 
الاسکالات . ففي صيدا كانت الجالية الفرنسية تخرج إلى نبر الأولي» حيث 
البساتین والاشجار والمياه المتدفقة»: وتنعم في هذه البقعة بالاستجام في 
مياهه» والتزهة والتسلیة». وي حلب» فان نزهة الفرنسین كانت تبدف 
بخاصة «تكية الدراويش» في منطقة شيخ أبي بکر» حيث كانوا ينطلقون لین 
مع ضیوفیم 0 . أما قنصلهم» فكان يذهب اعيانا د والاستجام في 


(1) Russell. I. PP: 374 - 375. annexe. - Wood. P: 243 (\) 

(2) D'Arvieux. 7 ۱ ا‎ 9 

ibid. VI. P:62 ۰ 7 : (۳‏ )3( 
ولعلها نفس المنطقة التي آشار إليها «تافيرنيه»» Re a‏ تفا مب 

Tavemier. I. P: 6 cs Je وتقع علی تل‎ " 


حديقة الفتی(). 


آما البنادقة واهولانديونء فلم يكن هم مکان خاص بیم» وانا LAS‏ ۱ 
یشترکون مع الفرنسیین أو الانکلیز في نزهاتهی ولاسيها في أواخر القرن . 
السابع. عشر» عندما تضاءل عددهم . 

وبعض هذه النزهات لم يكن ليخلو من المنغصات فمفاجات قطاع 
الطريق والبدو ۸ تكن 8350 وكان يجري أثناءها تبادل في اطلاق النار» كما 

يسقط بعض الجرحى » وتحنج إلحاليات» وتبدد وتتوعد. ولكن دون 
جدوی(۲). ۱ 
ولم یکتف أعضاء الجاليات الأوربية الوافدون للتجارة أو لهنة أخرى 
بالترحال إلى المناطق المجاورة الإسكالاتهم فحسب. وانا کانوا جوبون کل 
آنحاء البلاد للاستطلاع Gr‏ والدراسة آحر ی وكانت الناطق الأثرية هي 
التي تجذب 0 وأكثر الجاليات إهتاماً بهذا الأمر الانکلیزو الذین 
کانوا ینظمون آنفسهم على شکل جاعات تخرج لزيارة القدس. وفلسطين» 
ووادي الملح » وعمود القدیس سمعان» وضفاف الفرات » وأنطاكية › وغيرها 
من الآثار التي كانت تثير فضول السياح e‏ ثم يقدمون عن رحلاتهم هذه 
وصفا Lle‏ للناس بعد عودتهم إلى بلادهم . وني زمن «دارفیوه» خرج فريق 
منهم إلى تدمر» بعد أن استعد هذه ا حولة بالسلاح واخیام والمؤن» وحمل 
معه ۳ لتقديمها إلى حكام النطقة . وقد سمح له «الأمير ملحم» حاكم 
تدمر آنذاك بزیارتها. هي وضواحیها. ولقد قاسی أفراد الفریق الأمرین 


D'Arvieurx, VI. P: 21 (1)‏ )1( 
ibid. ۷۰ PP: 573 - 579 (Y)‏ (2) 
مثل حادث نزهة امولاندیین مع قنصل فرنسة السابق» وتعرضهم لبعض قطاع 
الطرق. وجرح أحدهم . ولقد احتج قناصل جميع oY il‏ الحادث يمس oi‏ 
الجميع » وهددوا بقطع التجارة . 


YIR Sr ۲ 


أثناء اجتیازهم الصحراء» حتی أنهم لم يعودوا یفکرون بالعودة الیها KORE‏ 
وکان «دارفيو» الفرنسي مثلا بارزاً p‏ الرحالة الذي زار جميع مدن سورية . 
الجنوبية وقراهاء وهو لا يزال تاجراً في صيدا) وكان الأوربيون يختارون 
عادة لزيارة بيت المقدس فترة عيد الفصح » حيث يكون العيد مناسبة طيبة» 
والطقس ملاتا . 


ومن كل ذلك يتضح أن امحالیات الأوربية لم تكن لتتمتع بحرية الإقامة 
في أنحاء الدولة العث‌انية فحسب. وإنا بالتنقل والتجوال في جميع APRES‏ 
وإن كان عليها أن تنال تصريحاً خاصاً لزيارة القلاع وبعض الأماكن الأثرية 
من حكام ol]‏ 


ويجب ألا ننسی في نباية الطاف عن النزهات الترفيهية» النزهات الآنية 
التي كانوا يتمتعون بها على أسطح خاناتهم في الصيف» وبخاصة في 
الإسكالات البحرية» حيث يتمددون على الأرائك التي يعدونها ده الغاية» 
ويستمتعون بالناظر الخلابة الممتدة أمامهم. والهواء البخري D hall‏ 


وبالإضافة إلى رحلات الصيد والقنص والنزهات على ظهور الخيل» 
وفوق أسطح الخانات » فان الأوربيين كانوا يمضون قسطأ من وقتهم ببعض 
الألعاب الرياضية› کا التي كان Lula‏ الإنكليز في حلب» 
في مكان ينضون سنا من وقتهم ببعض الألعاب ot)‏ كلعبة 
«الکریکیت». التي كان بمارسها الإنكليز في حلب. في مكان يمضون قسطا ‏ 
من وقتهم ببعض الألعاب الرياضية: كلعبة «الکریکیت». التي كان يارسها 


D'Arvieux. VI. PP:-266 - 268 (\)‏ )1( 
(۲) لقد زار «دارفیوه کل مدن فلسطين. مثل غزة وقيسارية ويافا وعكا وحيفا والرملة 
والقدس وطبرية والناصرة وصفد LS‏ زار دمشق وصيدا وبيروت.. وطرابلس وحمص 
وبعلبك. 
(۳) إن زيارة قلعة حلب كان تتم بإذن من السراي . ۱ 8 Russel. I.‏ )3( ` 
Russell. Il. PP: 18 - 19 ($)‏ )4( 
۷۰٦‏ ; 


الإنكليز في حلب» في مكان كان يدعى «المرجة الخضراء «(Green Platte‏ 
ولعبة البلياردوء التي تمارسها أغلبية الحاليات» وكان النزاع يأحذ أثناءها 
Haies lbs‏ إلى حل غزیق الملابس » وتحطيم الرؤوس2). 


وک حمل الأوربیون تلك الألعاب إلى حياتهم الاجتاعية في 
الإسكالات» ليقطعوات أوقات فراغهم فإنهم نقلوا إليها من مواطنهم 
«لعب الورق»(الشدة) . وكانت هذه الأطية منتشرة دا بين أفراد جمييع 
الحاليات الإتكليزية, والفرنسية والبندقية وامولاندية على السواء» علا lek‏ 
d‏ تكن معروفة أبداً في البلاد العربية الااسلامیة() . وكان الأوربيون في 
الاسکالات يدعون شوم يديا زعا بك أن نسميه «حفلات لعب 
الورق» وکان Las‏ هذه الحفلات بعض سکان البلد من المسيحيين الذين 
يعملون لدى الأوربيين. وکانت هذه احفلات آشبه ما تکون بسهرات 
«نوادي OLA‏ وکان. اللعب فيها يتم على مال وفير. وقد تفشى هذا اللون 

من اللهو بين الأهالي أ نفسهم فأخذوا یمارسونه في بيوتهم» وتعلق بعضهم ‏ 
به إلى حد 0 عليه . وكانت تؤدي الخسارات الضخمة التي تصيب 
التجار الفرنجة أو المسيحيين من أهل البلاد. إلى إفلاسات تبلبل كيان 
الحاليات وتقلقها . وأبرز مثل على ذلك ما أصاب بعض تجار ضيدا الفرنسيين 
في سنة ١585‏ - ۰۵۱۹۵۷ من خسائر نتيجة إجبار الأميرين الدرزيين 
حفيدي فخر الدین؛ أولئك التجار على مشارکتها في لعبة الورق Lansquenet‏ 
التي تعلماها جدیدا. فقد كان هذان الأميران یلحقان بهم إلى الخانء إذا 
d‏ يأتوا d‏ الأوقات المحددة؛ وكان على هؤلاء أن يقطعوا عملهم وينغمسوا 
. في هذه اللعبة. :ومن , الطبيعي أن يرافق اللعب عادة مشروبات فاخرة تقدم . 
للأميرين واا وقد استفحل الأمر حتى اضطرت الأمة الفرنسية 5 


(1) Wood: P: 242 | (\) 
(2) D'Arvieux. VI, PP: 40 - 41 > s (Y) 
(3) bld. 1. P:387 ` 
(4)Wood:P:237. (£) 


صيدا إلى رصد مبلغ من المال يخصص فقط للعب الورق مع الأميرين. 
حتی یتحمل جموع الامة الربح واحخسارة معا( ١‏ 
الطعام والشراب : فالأجانب E‏ الاسکالات oil‏ 4 يكونوا š ci ٤‏ 
LS‏ یتخیل من يقرأ «وود» - بل کانوا یتمتعون بحرية تشبه إلى حد كبير 
i hl‏ التي كانت لهم في مواطنهم الأصلية . وکانوا یعیشون في بحبوحة من 
العيش داخل بيوتهم » على الرغم من ضيقها المكاني» وكانت الخياة ميسرة » 
هم وسهلة وواسعة. فلهم خدمهم) من هل البلاد (الأرمن أو الروم) » 
ومن مواطنیهم» لیهیشوا لهم الأجواء التي كانوا یمیشونبا في بلادهمى. 
وطباخهم الذي يعد لهم أصئاف الطعام الملائمة لأمزجتهم في حياتهم 
العادية» وأثناء pol‏ أما من لم يكن له طاهيه ‏ وهم كثر ‏ فإنهم کانوا 
يتناولون طعامهم عل المائدة القنصلية› slal‏ مبلغ معلوم «M‏ أو في المطاعم 
الصغيرة المعدة لهذا الغرض في نفس الخانات أحياناً من قبل بغض 
الواطنین»).. 
فالحياة الشتركة إذن كانت هی القاعدة في الاسکالات . وعندما كانت 
D'Arvieux. |. PP: 387 - 388 l O)‏ )1( 
(۲) كان لدی قنضل صیدا «بتاندیه» خادم خاص پغرفته» وطاه ورئیس مستودع 
ومساعدان للمطبخ وخادمان آخرا ان وسقاء (لاحضار الماء) . 
Ibid. 1. P: 4‏ 
وكان قنصل البندقية يحضر معه أحياناً عشرة من الخدم » وكذلك قنصل إنكلترة. 
(۳) ف حلب دفع تاجر ف du‏ كام للقنصل Les‏ لطعامه وطعام خادمه(۱۸۰) 
قرشأ في السنة. وکان قنصل إنكلترة الذي يأكل على مائدته عدد كبير یتقاضی 
(۲۰) قرش سنویا عن كل تاجر دون أن يلزم نفسه بإطعام الخدم . 
AA, 365. lettre du Consul. 4 avril 1693 ۰ Masson. 7‏ 
D'Arvieux |. P: 5 (£)‏ )4( 
لقد كان g‏ صيدا جناح خاص في الخان» استخدم Cale‏ وحانة. وفيه منضدة 
طويلة یتناول معظم التجار طعامهم عليها بسعر معتدل. ومعاملة طيبة. ويقول 
«كوبان» أن الطعام فيه كان يكلف (۳۰) صولا (سنة Coppin. P: 421. (NNE‏ 
VeA‏ 


تزدهر تجارة واحدهم ويختني فانه كان يعمل لرفع مستوی حیانه في بیته» 
«ففي آقل من سنتین - کتب دارفیو عندما كان تاجراً في صیدا - وجدت 
نفسي قد ربحت كمية كبيرة من المال» على الرغم من نفقاتي الكثيرة . فقد 
كان لدي أربعة جیاد. وستة خدم ومائدة لسنتة آشخاص غنية dar‏ وکان 
أصدقائي من جميع الأممى يجدون فيها ما يأكلون ويشربون دون قيود أو 
رسميات. وكان لي fie wa) dis‏ (داخل خان الفرنسيين في صیدا). 
مؤثث تأثيثاً لطيفاً. . . ويحوي مؤناً كافية» ومن النبيذ أنواعاً oz‏ 


إن منزلاً des GS‏ «دارفیوه کان في Gal‏ نادر الوجود co‏ 
الفرنسیین, إلا أنه كان شیثاً عادياً لدي الانکلیز الذين کانوا 2 كما رأينا - 
يحبون الرفاه» ويملكون كل وسائله . . فقد نظموا حياتهم تنظيم من سيقيم 
sb‏ بحيث يريح أجسامهم ونفوسهم . 

وکانت تکالیف LL‏ ضئيلة جد وأقل مما یتصور أي أجنبي وافد . 
فالخدم المحليون يكتفون إلى جانب إطعامهم ببضعة قروش» والواد الغذ ائية 
متوافرة نوعا وكا في كل مکان» وبسعر رخيص”» فمن اللحوم الحم الضأن 
والعجل الذي كان يذبح للفرنجة خصيصاً في حلب. ومرتين في الأسبوع 29 
+ لم یکونوا يستطيبون لحم الخروف . وفي الإسكالات التي لا يتوافر فيها 
كانوا بلجؤون إلى وم الطیور. كالدجاج والحمام» وإذا لم يجدوه eeb‏ كانوا 
يجلبونه من إسكالات أخرى ER‏ فموائد الأوربيين كانت مزودة إذن 


. (1) D'Arvieux. II. P: 8 : ش‎ 0 

(2) ibid. ۱۱. PP 331 - 1 (0 

في صيدا Se‏ كانت وقية لحم العجل والخاروف بصولين . وكانت الدجاجة الكبيرة 

بعشرة صولات» وزوج الدجاج الصغيرب (A)‏ صولات وزوج الحام الأحمر ب (ه۱) 
Ke‏ 

(3) D'Arvieux. VI. P:455 - Russell. ٠١ P: 364 (Y) 

(4) ibid. |. P: 293 (6) 
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بكل ما تشتهيه أنفسهم من أطعمة, .ماعدا سمك البحر الذي لا يمكن 
الحصول عليه طازجاً إلا في الموانىء. وإذا كان الطهاة من أهل البلد فإنهم 
كانوا یضیفون إلى الأطباق الأجنبية التي تعلموا طرق طهوهاء بعض الأطباق 
الحلیة». وان كانوا لا یستخدمون فيها الزيت المحليء لأن الأوربيين ۸ 
يستسيغوا طعمه» وإنما الزيت الفرنسي Us YU‏ + 

وعلى الرغم من أن شرب الخمر pe‏ لدى الجتمع العربي والتركين | 
الاسلامیین» فإن الدولة سمحت للأوربيين بتناوله وإحضاره من بلادهم : 
إذا شاؤواء بل وصنعه في بيوتهم. وبالفعل درج الأوربيين القیمون في 
الاسکالات السورية على صنعه. نی ess‏ وبخاصة أن سورية مشهورة 
بززاعة الكرومء وكان pi‏ صور في الماضي صيته الذائع في أوربة. وأكثر 

من اهتم بتخمير العنب الفرنسیون, فكانوا يصنعؤن كميات كبيرة يخزنونها ‏ 
في قبو الخان. ولكن هذا لم يمنع من استيرادهم بعض المخمور من البروفنس 


Russell. Il. P: 10 - Wood. P: 240 | 41‏ )1( 
Russell, ۵ | (۳‏ )2( 
(*) یرجم إلى الامتیازات الانكليزية سنة ۱۹۷۵ - البند (۲۹) - لا یوضع أي 
عائق في وجه السفراء والقناصل وغیرهم من الرجال الانکلیز الذین یرغبون في صنع 
النبيذ ف بيوتهم لاستهلاکهم الشخصي واستهلاك عائلاتبم . ولا جوز للانکشارية 
عبيدنا أو غيرهم أن يطالبوهم بأي شيء منه أو يضايقوهم - 
Hurewitz. |. P: 26‏ 
الإمتيازات الفرنسية سنة 1178م البند )٠١(‏ يمكن لقناصل فرنسة والمرتبطين 
بهم من الرعايا والتجار والمترجمين ان يعصروا النبیذ في بیوتبم أويحضروه من g‏ 
لژونتهم العادية» دون أن يمنعوا من ذلك. 
D'Arvieux. V. P: 387.‏ 
وكان يسمح لليهود Sas à er‏ محدودة من العنب لصنمها 
186 أو براندي» لاستخدامهم gel‏ وذلك مقابل ضريبة معينة كان الفرنجة 
معفيين منها. ; 81 Russell. |. P:‏ 
vie‏ 


وإيطالية وقبرص. LS‏ أقوى مفعولاً من الموجودة لديهم.. ومن ثم فان . 
النبيذ المطروح على موائدهم كان نوعين» نبيذ أبيض جاف هو نبيذ البلد 
(العرق)» ونبيذ أحمر هو نبيذ البروفنس(. وكان الفرنسيون يقدمون الخمر 
بعد الإنتهاء من الطعام» وأثناء تناول الفواكه والحلويات» بینما كان الإنكليز 
يجرعون شرابهم المفضل وهو (البنش) قبل الغذاء والعشای لأنه ضعيف 
ubl‏ و أن هذه العادة» وهي تناول الشراب قبل الطعام لذيذة 
ومرطبة» حتى أن معظم الأوربيين وكثيراً من المسيحيين من أهالي البلادء 
وحتی بعض المسلمين من الأتراك قلدوهم بها. وكانوا dur‏ اانا 
chats‏ ولكن الثلج كان قلیل الاستعال بصفة عامة de‏ الرغم من وفرته في 
الاسواق؛ oY‏ النبيذ المجلوب من الأقبية» أو الماء من الصهاریخ. كانا 
باردین الرودة الکافیة). 


وأكثر ما أعجب الأوربیین في إسكالات سورية من الأکولات, الفواکه. 
بشتی «gel‏ وکانوا يتناولونها بکثرق ولقد آدهشهم استهلاك الأهالي . 
الكبير ها. حتی أن «دارفيو» قدر استهلاك مدينة حلب منبا باستهلاك ثلاث . 
مدن بحجمها في آوربة٩».‏ وقد احضر الأوربیون نبات الفریز (توت الشلق . 
أو الفراولة) من أوربة وزرعوه على أسظح الخانات» ولکن طعمه - بحسب 
روايتهم d-‏ يكن كال نکليزي ۰۱ 


(1) D'Avieux. LP:328 | o) 


لقد كان الأوربيون يمزجون النبيذ الأبيض از یشب الثلث إلى الفلثين ليوازنوا 
بين تأثر الاثنين . 7 05 8.80 Russell. I.‏ 
(Y)‏ ر ` .10 Russell I P.‏ 2 
D'Arvieux. |: PP: 327, 332 - VI. P: 457 - Russell. LP:85 ۰ ۳۱‏ )3( 
{4)'D'Arvieux, Il. P: 457 ۰ ۱ ($)‏ 
Russell, |. P: 89 59 E : (9)‏ )5( 
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آما الثلجات فلم تكن مستخدمة كثيراً من قبل الأوربيين» وان كان 
بعضهم يتناول. مرطب التمر هندي(). وكانوا ینبون طعامهم باحلوی أو 
الفواکه ويتبعها الفرنسيون بتدحين التبغ0» وارتشاف القهوة(). 


D'Arvieux. Il. P: 337 (\)‏ )1( 
(۲) لم يكن التبغ معروفا من قبل الأوربيين قبل كشف أمريكة» وقيل أن الإسبان هم 
الذين وجدوه لأول مرة حوالي سنة TALAR‏ حيث كان يسمى Petun‏ ومنها نقل إلى 
ماريلاند وفرجيئية» وسمي Tabac‏ وهي آلة كانت تستخدم من قبل الأهالي في bg‏ 
.وحمل إلى فرنسة سنة ٠185م‏ من قبل نيكو Nicot‏ .ل سفير فرانسو الثاني في البرتغال» 
ومنه isf‏ أسم نیکوتیان Nicotiane‏ وأطلق عليه كذلك اسم «عشب الملكة»لأنه قدم 
إلى الملكة «کاترین «دومديتشي) . 5 du ds‏ ۹م تلقى الإنكليزي «دريك» 
أثناء رحلته بعض علب التبغ هدية. إلا أن دخول التبغ إلى انكلترة أتى بعد ذلك 
أي في سنة ٩۸١ا‏ م» بعد عودة «دريك» من رحلته الثانية . ولقد استخدم لأول 
مرة ضد الحالات العصبية وأخذ يباع باسعار مرتفعة ويزرع بكثرة. آما متی استخدم 
في تركية والارض العربية فهذا غير معروف UE‏ الا أن احداً من السیاج لم يشر 
إلى وجوده قبل القرن السابع عشر» ولعل الأوربيين هم الذين نقلوه . ویذکر المؤرخ 
العربي «المحبي» في کتابه : «خلاصة الأثر» (ج۸۰/۲) أن ظهوره في الغرب والحجاز, 
والیمن وحضرموت كان في سنة ۸۱۰۱۲-/ ۱۲۰۳ وارخ له ب (بغي) آما في بلاد 
الشام فقریب من هذا التاريخ . وأول من يشير إلى تدخين التبغ كعادة في تركية هو 
«سانديز» (ص ۵۲) إذ يشير إلى أخهم كانوا يتعاطون الأفيون ويتلذذون بالتبغ » 


ويظهر من كلامه أنها عادة مستحدثة . .ويرجح «راسل» أن عادة تدخين الغليون . 


قد نقلت من دمشق بيناء «النارچیله» من بلاد فارش 378 - 373 Russell. I. PP:‏ » 
ولقد زرع التبغ في سورية بعد ذلك» وانتشر تدخینه. حتى أن «دارفیوه يستغزب ٠‏ 
هذا الانتشار بين العرب قرب عكا. 282 D'Arvieüx. VI. P: 460 - ۱۱۱ P‏ 
وقد ظهرت زراعته في ضواحي حلب سنة 151/8 م» ون كان لا يشبه تبغ البرازيل . 
وقاوم مشايخ المسلمين بشدة بدعة التدخين ولكنبم لم يستطيعوا الوقوف في وجهها 
على الرغم من صدور فرمان في سنة ”17م بمنع التدخين تحت طائلة عقوبة 
الوت. ولوحق الدخنون طيلة حکم مراد الرابع وابراهیم الاول . ۱ 
Hammer. IX. PP: 208 - 9‏ 
(۳) لم يرد ذکر القهوة على لسان السائحین حتی سنة ۰2۱۵۷۳ ویبدو أنه لم يتسع = 
VAY‏ 


أما الانكليزء فكانوا يبقون مدة أطول على المائدة فيخلعون شترتهم 
العليا الرسمية» ويحضرون الغلايين» ویدخنون ما يقارب الساعة والنصف» 
ثم پنسحبون للقیلولة . وعلی العشاء كان استرخاژهم بعد الطعام وتدخينهم 
يستغرق مدة أطول. ولكن يلاحظ ri‏ کانوا دقيقين جداً في مراعاة انتظام. 
000 وما عدا أيام Ai‏ فأنہم كانوا یتوخون الاعتدال في 
الشراب» لأن أي إسراف فيه يعرقل العمل فى اليوم التالي. | إلا أنهم de‏ 
ام من عاولتهم الاعتدال في تناول oil‏ فإن بعضهم كان غير قادر 
على التحکم asbl‏ فاذا كان هذا آمراً Je Las‏ الفرنسیین, فانه:کان 
مستحیلا على الانکلیز والامم الشمالية» الذين کانوا يحتسون النبيذ القوي؛ 
فيدفعهم Jj‏ مفاسد كثيرة» ویستثیر الخفي من أمراضهم؛ Lots,‏ اه 
الصیف(». وما عربدة الإنكليز التي أشير late Wii‏ عند الكلام عن 
الحفلات» سوى صورة من صور الإسراف في الشراب. 
ولم يكن الأوربيون لیتعاطوا الخمر في بيوتهم فحسب» وإنما كان هناك 
بعض حانات منعزلة في اخانات» وبخاصة في الموانقء» كصيدا 
والاسکندرون مثلا"» حيث كان يتهافت: علیها البحارة . وفي. حلب يشير 
ری إلى وجود واحدة يشرف عليها فرنسيون» وکانت قائمة بالقرب من 
> فطلب الأتراك منهم نقل النبيذ الخزون لديم إلى مكان pal‏ 
عا وا الکان وألا bles‏ لا se‏ نكي پر راا ۱ 


= انتشارها الا في الربع الأخير من القرن السادس عشر. وقد اطلق علیها آلسائح 
«راولف» في سنة ۷۳١٠م‏ اسم «شوب»» أي ساخن. وانتقلت عادة شرب القهوة 
بعد ذلك إلى الأوربيين عن طریق الشرق. وکان البن يأتي إلى سورية من الیمن . 
بطريق مصر. يرجع إلى الفتح العثماني لسورية + .. ص 6 


' Russell. I.P: 372- D'Arvieux. VI, P: 480. 


` (1). Russell. Il.: PP: 10-11. (\) 
{2 A'arvieux. VI. P: 42. (Y) 
` - (3) D'arvieux. 1١ P: 316- Masson. P: 381. (Y) 
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فقط‹). كما يشير إلى حانة أخرى مماثلة قائمة وسط صیدل». إلا أن كبار 
الأوربيين لم يكونوا ليترددوا عليها خشية التعرض لإهانات أهل البلد وهم 
MO plat‏ . 

Lies‏ كان هناك حانات» كان هناك مقاه عديدة يتناول فيها الأهالي 
القهوةء ويدخنون النارجيلة. وكان بعض هذه المقاهي فخا وذا نوافك 
عريضةء تکشف لليارة بالقزب مہا كل ما جري في داخلها. وكان روادها 
يفضلون أثناء الصيف الإقامة أمام الباب على قارعة الطريق» وني الهواء 
الطلق. ولكن الأوربيين لم يكونوا ليطرقوها EN‏ لم تكن لتضم إلا فئات 
معينة من الشعب لا آعیانهم) وإذا كان الأوربيون لم يترددوا عليها إلا أنهم ٠‏ 
حملوها إلى أوربةء حتى بنمط بنائها وجلوس زوادها على قارعة الطريق في 
الصيف ). 0 ۱ 
اللباس :. 

وني الحقيقة إذا كان الأوربیون یعیشون أحراراً في بيوتهم وخاناتهم 
ویطبقون. فيها عاداتبم الاجتاعية الخاصة في معظم الأحوالء إلا pif‏ عند . 
خروجهم وتنقلهم في الطرقات» كانوا حريصين ما أمكن على أن يبدا glab‏ 
البلاد أنفسهمء ولاسیا ف ملابسهم والزي الذي برندون. وبالفعل eB‏ 
بصفة عامة کانوا يخرجون وقد ارتدوا قفطاناً وجبة مفراة في الشتاء» على 
النمط العربي - التركي. ويطيلون شواربپم pale‏ وا هدف من ذلك 


` (1) D'arvieux. VI. P: 249-251. ` 4 
(2) Ibid. 1. PP: 302-303. + (۳ 
(3) Ibid. |. PP: 303. cr) 

(4) Russêll. 1. P: 23. E 
(5) Wood. P. 203. : nanan CN 
(6) Wood: P: 240 - Russell, IL P: 2 - Lucas: P: 172. À ۱ (0 


- D'arvieux. i. P: 248 - Pietro Della Valle. |. P: 192. 
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الإقلال من فرص الاحتكاك أو الاهانة التي يمكن أن يتعرضوا ها من قبل 
gui‏ نتيجة إستثارة ة لباسهم الغربي الغريب فضوهم ()-والانضراف إلى 
lei‏ دون لفت نظر أو تعرض لتهكم وقد اختار الأوربيون هذا الطريق 
بأنفسهم» دون آن یفرض علیهم من . السلطات الحاكمة قانون LS at‏ 
كما تراء‌ی لبعض المؤرخين (). فمن المعروف مغلا بأن الدولة العشانية كانت 
تفرق بين رعاياها المسلمين والمسيحيين واليهود باللباس+ أو بالاحری Lans‏ 
الراس» ولذا لن یضیرها أن تک ا من اللباس على الأوربيين ولكنما 
م تفعل > فاحتيار الأوربيين للباس الوطني في الاسکالات» كان احتیاطاً لما 
يمكن أن يصيبهم من أذى ومضايقات الأهاليء لو تميزوا بلباسهم» وطلبا 
للراحة في عملهم. LUN‏ أثناء فصل الصيف القائظ. وني الحقيقة لقد 
٠‏ اتخذ الهولانديون والإنكليز بشكل مطلق زي أهل البلد ونظهرهم» ولكن 
الإيطاليين والفرنسيين احتفظوا بقبعتهم MELON‏ ولا بد أن منظرهم كان 
مستغربا = كما يقول شارل ES‏ ین والقبغات الفرنسية 
أو الايطالية©) إلا أن التعمم بالقبعة لم يكن منتشرا في جميع الاسکالات» 
ففي بعض المدن والموانىء» وأثناء التتقل والترخال» كان هؤلاء پرتدون نفس ` 
لباس الراس أو «العمة»» ٠‏ التي كان يرتديها مسيحيو البلاد(*). ويذكر «راسل» 


(1) Wood: P: 240.D'Arvieux, N. P:264. | 3 0) 

)2( Charles - Roux: P: 16. (Y) 
إذ يشير إلى أنه ويل لمن كان يخالف هذا التقليد في اللباس: وکان هناك عرفاً أو‎ 
۱ قانوناً يمنع ذلك.‎ 

(3) Wood: P: 240 - Russell ۱۱۰ P: 2 - D'Arvieux. V. P: 522 ۱ ۳ 

(4) Charles : Roux. P: 16 | (£) 

(5) D'Arvieux: |, P: 203 | (9) 


إلا في مصر حيث كان اقب قوياء فإنهم کانو يشعوت Je‏ رأسهنم 'عمة خاصة 
تميزهم عن المسلمين والمسيحيين على السواء . وهي قبعة من المخمل الأسود ‏ يقال = 


Mo. 


أن قیاشها في حلب مثلا كان أزرق اللون وخططا بالأبیض(۱» بینا يشير 
«دارفیو» إلى أنه عندما تنقل في مدن فلسطين لبس لباس Ce‏ 
مع des‏ مخططة Les AI‏ العمة البیضاء هي لباس رأس السلمین(). 

ويمكن تعليل الاختلاف في الألوان بين الطرفين» إما بأن لون قياش العمة 
كان يختلف بين شمال سورية وجنوبهاء أو أنه قد تغير نتيجة تطور الزمن. 
فدارفيو عاش في القرن السابع ete‏ وراسل في الثامن عشر. 

Li‏ القناصل فكانوا يحتفظون بلباسهم الأوربي» بما فيه الشعر المستعار 
والقبعة . و يکن يحدث ما يضايقهم من الأهالي عند خروجهم من بيوتهم ؛ 
ei‏ کانوا يسيرون في الطرقات برفقة e ESI‏ الذين كانوا يفرضون 
على الأهالي احترامهم”». ولكن هذا لا يمنع من ارتدائهم أحياناً الملابس 
التركيةء ' وبخاصة آثناء الاحتفالات الرسمية والزیارات» كمقابلة الوالي 
OM‏ + 


= أن خترعها من.البندقية - ible‏ بمنديل من الحرير أو الكتان بألوان مختلفة ليتميزوا 
عن الأتراك الذين يضعون المنديل آبیض LES‏ أما «لوکا» الذي زار الاسکالات 
في سنة ۸۱۷۱۵ فقد أكد أن جميع الأجانب كانوا يلبسون کالسلمین» وعمة الرأس 
مشاببة مهما كانت الأمة التي ينتسبون إليها. 


Lucas. 2: 2 

(1) Wood. P: 240 - Russell. IL ۴:2 ` O) 
(2) D'Arvieux. II. P: 264 - P: 116 (Y) 
(3) Wood. P; 240 - Russell Ii.P: 2. ۳ 


(4) وقد بقي القناصل الفرنسیون لا یتمیزون عن الآخرين الا بلباسهم الأوربي النوع 
حتی القرن الثامن عشر حيث صدر قرار في ٩‏ کانون الاول - دیسمیر - سنة 
۹ ينص على أن القناصل يجب أن یظهروا أثناء pet‏ الرسمية وزياراتهم 
واجتماعاتهم الوطنية بلباس على النمط الفرنسي» ومن الحوخ الازوق الملكي » المطرز 
بحسب رتبة القنصل بشريط أو شريطين عريضين؛ ومذهبين على النمط البورغوني» 
ومزين بأزرار من النحاس الذهب. التي طبع عليها شعار الملك. ومعطف قصير _ 

VAS ; poi 


هذا هو اللباس العادي لأفراد الجاليات» أما في الحفلات chou‏ 
فليس هناك من شارة إلى نوعية اللباس» ولا من تعلييات من الوطن الأم . 
مهذا الشأن). des‏ الرغم من أن «دارفيو» قد وصف مواكب الاستقبالات 
الرسمية ERT‏ تفصيلياً دقیقا فانه لم يشر إلى Les‏ ملابس آفراد االیات» 
. وإنما اكتفى بإغداق صفات الال والروعة عليهاء ومن المحتمل أنها لم تخرج 
عن اللباس العادي الوطني إلا بجدته وجودة نوعه. أما القنصل فقد أتينا 
على وصف لباسه الفخم» ويبدو أن اللون الأرجواني أو الأحمرء الذي 
كان قناصل جميع الأمم يرتدونه دون غيرهم”» قد اقتبس من لون اللباس 
الرسمي se‏ البندقية. فقد جرت العادة أن يرتدي القنصل فوق قفطانه 
معطفاً كبيراً على طريقة أهل البلدء مفتوحاً من الأمام وأحمر اللون» ومزيناً 
بفراء الزبلين2 . وكان قنصل البندقية يرتدي قفطاناً طویلا حتى قدميه من 
الساتان الامر (صنع دمشق)» وقد طرز بخيوط الذهب. وأغلق من الأمام 
عند الصدر بأزرار مذهبة» ثم يحزم من الجوانب بنطاق من المخمل المطرز 
بخيوط الذهب. وكان هذا القفطان يدعى duiimanr‏ » وفوقه كان يرتدي 
Case‏ ۳۳۳ مع els‏ عريضة يطلق عليه «اللباس الدوقي cuducale‏ ويغطي 
رأسه بعمة دمشقية» تنزل حتى صدغیه وترتفع وتتسع من الأعلی). 
أما قبعة القنصل الفرنسي» فكانت من الكاستور بشريط ذهبي. 
ويبدو أن التقيد باللباس الوطني للمدن والوانیء السورية قد ضعف 
في أواخر القرن السابع عشرء نتيجة تعود الأهالي على رؤية السياح الأجانب 


Charles - Roux. P: 115 وسيف.‎ ET وقبعة ذات‎ 

(1) Charles - Roux. P: 16 , | (۱) 
(2) D'Arvieux. I. P: 9 (Y) 
(3) D'Arvieux. V. P: 523 - P. 513-1. P: 348 ۳ 
(4) Berchet. 3 : ($) 
(5) D'Arvieux. I. P: 9 ` (2) 


V\Y 


> يتنقلون في بلادهم بلباسهم الفرنجي7©. ومن ثم فإنهم أخذوا 
e‏ بر الأجنبية الخاصة» ولكن الامر لم د يتفش على نطاق وأسع » 
فقد ظلوا في القيقة حتی ile‏ القرن PRES‏ يلبسون الزي 
PGA‏ 


وفي أثناء الرحلات. فان الأوربيين كانوا يتمنطقون بالسيف 
والخنجر» كعادة أهل البلادء أو يحملون البنادق أو السدسات على 
عادتهم ٩‏ . إلا أنهم كانوا يمنعون منعاً باتا من إدخال أي سلاح إلى مدينة 
القدس» وكانت الات الحاكمة تجري تفتيشاً دقيقاً لهذا الغرض(*) . ولا 
بد أن هذا یرجم إلى الحروب الصليبية» وطرد الأوربيين من بيت المقدسء 
فكان المسلمون يمنعون الأوربيين من إدخال السلاح خشية مؤامرة يفتعلونها 
للسيطرة مرة ثانية على هذه البقعة المقدسة. وكانت الأسلحة النارية هي 
التي نیز اكيت عن أهل البلد. إذا تمائل الطرفان باللباس0©. ومن هذا 
یتضح أنهم لم یمنعوا من التسلح في البلاد الإسلامية» ون کانوا قد منعوا 


(۱) لقد کتب «تورنوفور) في سنة ۱۷۰۰ يقول: 

Tournefort. Relation d'un Voyage du Levant. |. P: 132‏ )1( 
«لقد لبسنا على النمط الفرنسی» والسيف إلى جنبناء والشعر الستعار, والقبعة على 
رژوستا. .و يدهش هذ اللباس السلمین, أو يجذب انتباههم» لأن السكان قد 

اعتادوا عليه . . ول نجد أية صعوبة في التجول دون انکشاریة) . 

يذكر «راسل» أن الإنكليز لبسوا على النمط الأوربي في حلب سنة ١١۷٠م‏ . 

Russell. I}. P: 2 |‏ 
Lf‏ كلمة Alla Franca‏ فقد بقيت في اللهجة العامية العربية السورية إلى اليوم» وقد 
حرفت بحيث أصبحت Jen‏ فرنكا»» ويقصد Le‏ لباس غریب وجميل في آن واحد. 


٠ ؤيشبه الأوربي.‎ 
(2) Russell. Il. P: 2 - Charles - Roux. P: 16 (Y) 
(3), (4) D'Arvieux. Il. P: 6 : (© (MW: 
(5) Foster: the Travels Of Sanderson. Intro. P: XXVII - D'Arvieux, Il P: 105. ۱ (9) 
(6) D'Arvieux. Il. P: 76 (5) 


-VNA 


من بيع الأسلحة Ogg‏ 


أما الأحذية فلا يشير أحد من السياح إلى النوع الذي استخدمه 
الأوربيون OA‏ وربما تساوى الأوربيون فيها مع مسيحيّ البلاد الذين 
كانوا ینتعلونها جلدية حمراء اللون9». ويذكر «دارفیو» فقط أن قنصل فرنسة 
كان sit‏ حذاء ذا نعل خشبي للسير به على السجاد. أثناء ذهابه لمقابلة 
حاكم RON‏ 


وكان الأوربيون يستخدمون في تنقلاتهم الخيول» وحيث هي ممنوعة 
re‏ الحمير والبغال. وكانت المدن التي یسمح هم «le‏ ولأهل الذمة 
عامة بامتطاء الخيول محدودة جداء ولا تتعدی القسطنطينية وأزمير CO es‏ 
أما في دمشق cles‏ اس S‏ الخيل» ما عدا 
القناصل وهم أشخاص رسمیون(). ولكن هذا أحذ يضعف في القرن 
السابع عش حتى أن «دارفيو» تنقل بصفته تاجراً ل فعظم مدن فلسطين 
على ظهور JE‏ وقد لور .الأوربيون أهتياماً Lou‏ بالخيول العربيةء 


(1) Hurewitz. I, P: 5 i A) 
ص ۲۰۳) إلى نوعها في القاهرة فقط, إذ یذکر آنها أحذ‎ ١ (؟) مشیر «دارفيو» (ج‎ 
من الد دون کعب توضع داخل أحذية أخرى.‎ 
` (2) D'Arvieux,!. P: 203 
(3) Russell, ۱۰ P: 41 بینا كانت أحذية اليهود بنفسجية اللون.‎ )۲( 
ويؤكد «دارفيوه هذا القول من إشارته إلى أن أحذية الخدم المرافقين لموكب استقباله‎ 
D'Arvieux. V. P: 513 كانت من الجلد. الأحمر.‎ 
(4) D'Arvieux.l. PP: 348 - 349 (9 
(5) Tavernier. ۱۰ PP: 196 - Pietro della Valle. I, P: 182 42 
پذکر السائح «راولف» أثناء قدومه إلى حلب سنة ۸۱9۷۳ أنه اضطر ان یترجل‎ 
عن الخيل» لأنه كان غير مسموح للمسيحيين بامتطائها ولكن الأمر تطور مع‎ 
الزمن نتيجة لازدياد عدد الأوربيين فيها.‎ 
(6) Tavernier. I. P196 : (5) 
0 D'Arvieux. Il. P: 4-1. P: 249 . ۷ 
۷۹۹ 


وكانوا يعملون على اقتنائها بأي ثمن( وتربية الآصيل منبا في اصطبلات 
خاصة» وكانت أفضل هدية تقدم للقنصل مثلا هي جواد عربي أصيل. 
ولكن إلى جانب اعتماد الأوربيين في رکوهم على الخيول» فإنهم كانوا 
یستخدمون البغال في المناطق الجبلية الوعرة» وكانوا يفضلونها على الخيل في 
تحميل: البضصائع”» وكذلك الحمير. كما أنهم امتطوا الال في الطرق 
الصنحراوية . وقد أثارت شبكة الطرق في المدن السورية إعجاب الأوربيين» 
فقد كانت في حلب مجموعة من الطرقات الضيقة المرصوفة» ومن كل طرف 
رات خاصة للحيوانات وأخرى للمشاة”» ولذا فالتنقل لم يكن صعباً. 
أما العربات فلم تكن تستخدم على ما يبدو قبل أن يدخلها .«سيرجون 
فینش» سفير إنكلترة في القسطنطينية سنة ۰0۱۹۷۵ وقد لاقت في بادىء 
الأمر مقاومة*» ثم انتشرت في جميع المدن. 


الأمراض: 


فالأوربیون إذن تمكنوا في بعض الحالات من فرض أنفسهم على 
العادات والتقاليد القائمت وتغييرها لصا حهم» ولا أدل على ذلك من السماح 


V. D'Arvieux. I. P: 262 (۱)‏ )1( 
Braudel: P: 245 ۱ r | (Y)‏ )2( 
Ibid: 244 | (v)‏ )3( 
(4) لقد هدد الصدر الأعظم السفير بقوله له أنه سيكسر هذا القفص - ويقصد العربة 


Wood. PP: 243-244; 0‏ 
إلا أن «هامره لم يشر إلى الحادثة ولكنه ذكر فقط بأنه عند وصول السفير إلى 
. العاصمة حمل على كرسي تجره أربعة بغال. وسارت في نباية الموكب عربة يقودها 
ستة من الخيول الإنكليزية . "ولعلها هی التى آشار إليها «وود». 
Hammer. (Hellert). XI. P: 244, : ۱ ; | ra?‏ 
. ولكن «دارفیوه يؤكد (ج۳۹/۲) OÙ‏ باشا غزة قد ركب عربة تجرها ستة خیول؛ 
وذلك في عام ده ما یثبت أن العربة معروفة قبل 9م 
۷۳۰ 


التدريجي هم بركوب الخيل» ثم العربات» ومن ارتداء ملابسهم الخاصة - 
Ja‏ من اللایس sedali‏ إلى غير ذلك من الأمور. وكان هذا يحدث de‏ 
الرغم من عددهم القليل نسبياء مما يشير إلى نفوذهم والحرية helh‏ التي 
قتعوا, بهاء وبدء تأثر الجتمع العربي با يحملون من مظاهر حضارية 
مستجدة. ولكن الجاليات مع ما توافر ها من حریات نسبية» كانت لا 
تنفك عن الشکوی والتبرم من حياتها في الاسکالات. وأكثر ما كان یمضها 
تعرضها للأمراض المختلفة » والوفيات الكبيرة بين صفوفها . فقد کتب قنصل 
فرنسة في طرابلس» في سنة ۰۶۱۷۱۳ إلى غرفة التجارة یقول : «لقد دلت 
التجربة أن من مائة فرنسي ينتقلون للعيش. في اللیفانت. هناك (AY)‏ 
یموتون»() . كما أن السائح فاینز موريسون Fynes Moryson‏ يقول : إن بضعة 
آفراد فقط من الجالية الانكليزية في حلب کانوا یعودون Mt‏ ولقد 
آشرنا سابقاً أن الدن والوانیء السورية ‏ تكن جميعها ملائمة بمناخها لصفحة 
الأوربيين. فال هواء الحار والرطب في مدينة طرابلس أثناء الصيف» كان 
یعرض المقيمين الأوربيين لأمراض» وحيات لا يشفون منها إلا بالعودة ال 
أوطائبم». وكذلك p‏ إسكندرون وعکا. LS‏ أن مناخ حلب öli‏ 
وقاریته كان یژثر بطريقة أو بأخرى في صحة هؤلاء الاجانب . إلاأن أدهى 
ما كان يصيبهم هو انتشار الأوبئة في Sat‏ الا سةب مين او وأخرى . os‏ 
ازدحام السكان 2 بعض المدن» وتوافد كثير من الغرباء إليهاء وقلة: العناية 
بالصحة. وحرارة الصيف المرتفعة» وتوافر الستنقعات حول قشم من 
الموانىء » 3 CARD‏ التغذية بصورة ة cile‏ كانت كلها nr‏ مساعدة .على 
انتشارها. وجاء اعتقاد أهالي البلاد بالقدر» وتدني التفكير العلمي» 
وانحطاط الطب نفسه لتعيق اتخاذ أية تدابير وقائية» ولتجعل انتشار الوباء: 
سنویاً امراً اوا لا محالة . وکان الثات یموتون يريا ثناء أشهر الصیف» 


(1) lettre du:Consul de Tripoli de Syrie. l er Janvier, 1713. AA. 8 ( ١ ) 
(2) Wood. P: 246 (۳ 
)3( P. lucas, Il, PP: 170 + 171 ۳ 


Fa Su ۲ 


وتتحول المدن إلى مقابر كبيرة . وكانت حلب بصفتها مدينة مزدحمة بالسکان» 
وعلى حافة الصحراء ومركزاً تتجمع فيه القوافل من ختلف أنحاء الشرق» 
أكثر الدن عرضة للأوبئة. ولقد اجتاحها الطاعون مرات عديدة في القرنين 
السادس عشر والسایع عشر. الا آن الأوربیین تادرا ما کانوا یصابون بالوياء 
الذي يجتاح المديئة» وذلك لأسباب ele‏ أنهم کانوا أفضل تغذية من جموع 
السکان» كا أنهم لا يتناولون الخضر الفجة (دون طبخ). والفواكه العسيرة 
امضم . هذا بالإضافة إلى أن معيشتهم.في الطابق العلوي كان ré‏ بيوتهم 
أفضل Loge‏ من البيوت العاذية » حيث امواء رطب» نتيجة البخر الحادث 
من البلاط at rs‏ رصفت به تلك البيوت» والذي كانوا یقومون ‏ 
it hs Los‏ ن أهم سبب كان يبعد الوباء عنهمء هو عدم 
اتصاهم بالأهالي الباشر معهم . Les‏ یثبت ذلك آن البشرین 
الدينيين» «المتزوجين من بنات البلدة الذین کانوا يعيشون على صلة مع 
السکان الأصليين» کانوا یصابون بالأوبئة ىا يصاب با PAU‏ 


- ولقد اعتاد الأوربیون في بادیء الأمر عندما كانت الدينة تصاب 
بالطاعون. أو غيره من الأوبئة أن مبربوا منبا. فالفرار هو الاحتیاط الوحید 
الذي یمکن اتخاذه» والأمل الفرید في الوقاية . فکانوا ما أن ینتقلوا إلى بلدة 
آخری نظيفة من الوباء» یکون الحو فیها آفضل. واهواء آنقی ۰ li‏ - 
إذا كانت لدیهم مؤونة كافية - یسجنون آنفسهم بضعة آشهر في بیوتبم» ولا 
. يتصلون بالخارج أو الأهالي إلا في الحالات الضرورية (us‏ . وكانوا يبقون 
خدمهم معهم داخل الخان. حتی لا يحتكوا بدورهم بالوسط الخارجي » ولا 
يسمحون حتى للحلاق السلم بالدخول : أي if‏ كانوا یعیشون ني هذه 
الفا من ابا 


(1) Russell. Il. P: 27 ab 
لقد كانت الجالية الإنكليزية تنتقل إلى منطقة بيلان قرب الإسكندرون.‎ (۳ 
Russell. Il. PP: 273 - 5 
۷۳۲ 


وفي الحقيقة اعتاد الأوربيون مع الزمن أن يستعدوا للوباء قبل انتشاره» 
0 يقسمون أنفسهم في داخل الخان olele‏ حتی Y‏ یبقی واحد 
. فکانوا يغلقون أبواب الأسطحة المؤدية من بيت إلى آخرء إذا 
ما en‏ الوباء. فعندماييداً الوباء بالظهورء يقفل الأوربيون الباب 
اشارجي ویفتمونه بالشمع الأ ویمتنعون عن استقبال اي احد. آو 
إدخال أي شىء سوی بعض المؤن والبرید. وحین| کانوا بتناولون هذه 
الأشياء» فإنهم کانوا يتخذون الاحتیاطات اللازمة, فهناك حطاف حديدي 
معلق بحبل» بطول عدة ياردات» یصل من الطابق العلوي للخان حتی 
الأرض» ویعلق به سلة معدنية تملأ بالژن والرسائل» ثم تجذب إلى الأعلى . 
وکانت الاشیاء التي لا بخشون علیها البلل يغمسونها قبل لسها بیاء مزوج 
Ji‏ ويغلونها على النان آما الخبز وغيره القابل للفساد. نتيجة غمسه 
بالسوائل» فإنه كان يعرض فترة للهواء قبل لمنه . إلا أن الرسائل کانوا 
يغمسون أطرافها بالخل ثم يدخنونها بغزل الكبريت. وكانوا يتطرفون في 
احتياطاتهم الوقائية» حتى el‏ كانوا يودعون قططهم الخاصة لدى بعض 
أصدقائهم المسيحيين» آویسجنونها في غرفة خاصة. حتى يمنعوا تنقلها. أما 
القطط المتسللة من الخارج» فكانوا يطردونها بملقط حتى لا يمسونها. وکانت: 
تغلق جميع النوافذ والممرات التي يمكن أن يتصل Lu‏ الخدم اتصالاً غير 
مشروع بالخارج» ولا تبقی سوى كوة صغيرة في الباب الخارجي؛ لتلقي الا 
الذي كان gb‏ به یا السقاؤون للشرب في قرب جلدية . والفتحة نفسها" 
ها باب يقفل ولا يفتح » > إلا بحضور أحد الأوربيين المقيمين في OLH‏ حتى 
لا يتصل النقاژون بالخدم. ومقابل هذه الكوة في QUI‏ الخارجي , 
حصصت نافذة واحدة في الطابق العلوي لاستقبال البريد والمؤن بالخطاف. 
ومكالمة الأشخاص الواقفين في ساحة الخان. وكانت تختار بحيث تكون على 
مرأى من الجميع. حتى لا تترك لإهمال الخدم. وبحيث تطل على قسم غير 
مطروق من الخان» حتى لا تجلب الطريقة التبعة في نقل الژن نظر الجميع . 
وقد كان الأهالي يحاولون بشتى الطرق إقناع الأوربيين OÙ‏ ليس هناك 
۷۲۳ 


ما يدعو إلى سجن آنفسهم وأن الدينة نظيفة من الوباء» أو أنه في طريق 
الزوال» حتى لا تتوقف ا حركة التجارية في المدينة. إذ أن اليهود والمسيحيين 
كانوا بدورهم يقتدون بالفرنجة, فيغلقون هم الاخرون على أنفسهم بيوتهم » 
LS‏ أن Less‏ من التجار المسلمين يلتزمون كذلك منازهم» بل إن القوافل 
كانت تتوقف عن الدخول إلى المدينة لفترة من الزمن. ولكن الحياة بصورة, 
عامة» تبقى عادية » فالأسواق مفتوحة والناس يجوبون الطرقات». والأصحاء 
منهم یزورون المرضى أو يرافقون الجنائز. وكان الأوربيون يتضايقون في 
بادیء الامر من السجن الذي کانوا يعيشون فيه مؤقتاًء وبخاصة أن أصوات 
الجنائز كانت تذكرهم بالوباء» وتعطيهم فكرة عن مدى انتشاره إلا هم 
لا يلبشون أن یعتادوا حياتهم تلك» ویقضوا أوقاتهم ل الترامتولمب الورق 
والنزهة أحياناً على أسطح الخان. وکان أول خطرة يخطونها بعد انتهاء الوبای 

هو الخروج إلى المواء الطلق بنزهة على ظهور الخيل» وزيادة في الحيطة» 
فان واحدا منهم کان يضحي بنفسه ویقوم بالاستطلاع» Ces‏ یبقی الأخرون 
في البيت ولا ينطلقون. حتى يفيدهم بان الوباء قد زال ob‏ 

وكانت الاحتیاطات لا تتخذ فقط في الخانات وإنها في الراکب» فعند 
انتشار الوباء» كان لا يسمح للبحارة بالمبوط إلى الب وترسو السفن على 
مسافة معينة من الشاطیء. وتبوى البضائع قبل أن تفك أحزمتها“ . 

وعلى الرغم من كل هذه الإجراءات الوقائية» فإن المرض كان يجد 
طريقه إلى أفراد الحاليات . فمن أيار ‏ مايو ‏ إلى اب - آغسطس - سنة 
5م قثل الوباء (۱۵۰,۰۰۰) من سكان حلب وفي هذا مبالغة - 
وسبعة من الإنكليز. وفي الشهر التالي» دفن خمسة آخرون» وبذلك مات 
في صيف واحد ما يقرب من ربع الجالية الإنكليزية» ول يعف منهم حتى 
من أقام في المرتفعات”». كما أنه في عام واحد» مات في صيدا وعكا والرملة: 


(1) Russell. Il. PP: 976-378. (1) 
(2) Wood. P: 246 (Y) 
(3) Ibid. (۳ 


۷۳ 


عشرة من الفرنسيين بالطاعون والحميات OL‏ 


وفي الحقيقة لم تكن أسباب كثرة الوفيات بين الجاليات الأوربية هي عدم 
ملاءمة الناخ. وانتشار الأوبئة فحسب. وإنما يجب أن يضاف إليها إسراف 
بعض الأوربيين في شرب الخمرء وانسياق بعضهم الاخر وراء شهؤاته 
وملذاته» مما أدى إلى هدم صحتهم» وجعلهم أكثر استعداداً لتلقي 
الأمراض» وأضعف مقاومتهم . فالحميات كانت تودي بكثير من التجارء 
حتى أن السائح «بولة» لاحظ أنه «بینا كان سكان البلاد يموتون بكثرة من 
الطاعون» بسبب سوء تغذيتهم » وإقامتهم قرب NT‏ فان الفرنسيين كانوا 
يموتون من هى لاهبة في أمعاء الریض لام يشربون نبيذاً قوياً code‏ 

وقد حاولت الحاليات الأوربية أن تقاوم ما يصيبها من أمراض بالطب 
والدواء» إل جانب الوقاية . #اسضرت كنا آشرنا إل ذلك سابقاً - آطباء‌ها 
معهاء ولم تعتمد على طب البلاد نفسهاء لتأخر هذا الطب آنذاك آمام التطور 
العلمي الأوربي في القرنین السادس عشر والسابع عشر. ولقد كان هناك 
أطباء من جیم الجنسيات تقريباً» ولا یقتصر الامر على اطباء الجاليات 
الرسمیین وإنما وفد إلى البلاد أطباء آحرار يعملون لحسابهم الخاص“ 
وبالطبع کانوا یعتمدون على وصفاتهم الطبية» ولا هملون تلك التي توصل 
إليها الأطباء المحليون بتجربتهم. وخبرتهم الخاصة بأمراض البلاد 
وأویکتها»» . وكان رجال الدين البشرون وراهبات الدیر يقدمون خدماتهم 
أثناء اجتياح الوافدة . 


ونعود فنقولإن الأوربيين LES‏ أنفسهم في بلاد الدولة العثمانية بحسب 
الظروف التي وجدوا فيها. فقد كان نمط حياتهم يشبه في الواقع في بعض 


)1( - lettre du Consul de Tripoli de syrie. | er Janvier 1713. AA. 388 ( \ ) 

(2) Poullet. Il. P: 32 (Y) 

1 يرجع إلى ببحث أعيال الخاليات الأخرى التابع للحياة الإقتصادية للجاليات‎ (£) 3 (Y) 
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وجوهه الحياة الديريت OÙ‏ ساعات العمل والترفيه كانت تمر على وتيرة 
bols sta‏ تقطع بحادث cute‏ كما أن دائرة التسلیات التي كانوا 
و Sand LE‏ دا E E‏ ان 
وقته» كان عليه أن يخضع لعذاب ساعات الوحدة ا التي آشار 
إليها «وود» . وقد رأينا كيف حاولوا بشتى الوسائل أن يحيطوا أنفسهم ما أمكن 
بمظاهر الرفاه والترفيه» وروضوا أنفسهم على أن pae‏ لذة ومتعة في حياتهم 
القائمةء وأن يتحمسوا OU‏ وكانت زيارات السياح والمسافرين نقطاً براقة 
في LV le‏ تبث الحركة والحيوية فیها؛ لاسيها وأن بعضهم كان يحمل 
إليهم الكثير من الأخبار عن الوطن . كا أن علاقة كل جالية بالأخرى با فيها 
من حب وود» أو تنافس وتناحر» كانت تملا فراغ نفوسهم . 

. وبصورة عامة كانت العلاقات القائمة بين كل جماعة أوربية والأخرى» ‏ 
۱ هی آکشر تقارباً وتعاطفاً مما كانت بيغهم وبين أهل البلاد. فهم يتزاورون 
وشادلون التهاني الرسمية أثناء الأعياد الرئيسية» وفي اليوم الأول من السنة . 
و تكن الصلات بين تجار ختلف SH‏ مقتصرة ة على مثل هذه الناسبات ۱ 
الرسمية » بل eel‏ كانوا يجتمعون Lis‏ وبحرية للتسلية والترفیه . ویتبادلون 
السآدب والولائم. LS‏ كان هناك عدة آعیاد» وبخاصة Le‏ العيد 
Papegaics st‏ » أو عيد انتخاب ملك اكاب كانوا يسهمون فيها 
مشتركين. فحفلات التنکر» والحفلات الموسيقية سيقية» وحفلات لعب الورق 
كانت تجمع cos‏ جيل حاكن اعد علق من معد ارك رسیم 
. نتيجة خصومات نجمت بینهم). ۱ 

وني الحقيقة لا يخلو الأمر من خاصیات بين أفراد الجاليات» تنجم من | | 
التنافس التجاري القائم بینبم d‏ الإسكلة. أو من قضايا تمت إلى 
«الاتیکیت» والاحتفالات Oila‏ أو من علاقات دوطم السياسية . فحینا 


(6) Russel. Il. P: 12 | : | (1) 


(1) Wood. P; 286 - 237 0 (Y) 


(۳) من أمثلة ذلك عدم تحية مركب القنصل as‏ للمركب لإنكليزي الحربي =ġ‏ 
E ۷۳۹‏ 


. تمس الكبرياءء وتثور الأغصاب. فانه لا بد أن تقود مثل تلك الاحتكاكات 
إلى صدامات ونزاعات شتى» تحمل أمام القاضي الحلي(». حتى أن 
«دارفیو) قال: «هل توجد ضداقة جدية بين التجار الذين يتملكهم حب 

۱ الربح, إلى آقصی حد» وتسیطر علیهم الغيرة» وحرکهم ولا ينظرون إلا pie‏ 
إلى نجاح تجارة الاخرین(). وقد لعبت فرنسة à‏ بالذات دوراً هاماً في إشعال 


> الاسکندرون؛ عند وفود دارفيو إليها . 493 D'Arvieux, ۷۰ P:‏ 
۰ عدم مجيىء القنصل الإنكليزي مع الأمة الانكليزية لاستقبال القنصل الفرنسي في . 
. حلب «دارفیو) . 
عدم قیام الأمتين البندقية وال نكليزية بواجب الزيارة لدارفيو عند استلامه عمله . 
Ibid. V. 8 a‏ 
Wood. P: 6 | A)‏ )1( 
م تكن هناك علاقة حقيية بين الأجانب من جنسيات خلت » قبل القرن الثامن 
عشر. ویعلل «دوروزاس» هذا الأمر بانه 2 تكن ها ضرورة في القرن السابع 
. :عش لأن الفرنسیین كانوا في البدء هم ie‏ جميع الأجانب» ماعدا البنادقة. 
` وعندما أخذت انکلترة ومولاندة إمتيازاتهها» لم يشعر كذلك بالحاجة لوضع نصضوص 
تشرح هله الناحية إذ أن عدد المتاجرين قليل؛ إلى جانب أن التنظيم التجاري' 
للمستعمرات وضع على آساس العلاقة مع السكان. وعل أساس yf‏ علاقة 
اعیال معهم ذون غيرهم. وهكذا لم يفكر في الحصول على اتفاقات Le‏ الشأن 
مع الدولة العث‌انية حتی القسم الاول من القر ن الثامن عشر. 
De. Rausas. | PP: 405 - 407‏ 
وكان إذا حدث ely‏ بين أوربيين من جنسیتین مختلفيتين» فإنه يعرض على 
قنصليهاء وإذا م يتفقاء فإنه يحمل إلى herie‏ وكان يحكم في النزاع بالرجوع 
إلى العرف. 408 ibid. I. P:‏ 
٠‏ إلا أن الأمر تطور؛ فغدا من اختصاص المحكمة القنصلية للمدعى عليه النظر 
۱ في جميع الحالات المدنية» أما الجنائية» فكانت نفس Cala‏ تقوم بالمهمة» 
٠‏ إلا أن الباب العالي كان يصر على أنه من Ge‏ القضاء العثماني البت في القضايا 
التي تهم الأمن العام والأخلاق. |i Brown. P:71‏ السبب كانت بعض القضايا 
تعرض ۳ gemi‏ المحلي . | 
D'Arvieux. IV.P:5 ` rE Le ۳‏ )2( 
YYY ۱‏ 


روح العداء بصلفها وحاولاتها احتكار الصداقة التركية » والاحتفاظ بالأولوية 
على me‏ الدول الأخرى في الإسكالات» لا بتجارتها والأرياح التي تجنيها 
فقط . وانیا في بعض الظاهر الرسمية كالأسبقية في تقدم قنصلها على 
قناصل الدول الأحرى أثناء الاحتفالات). وقد لاحظنا هذا التنافس بين 
جاليات الدول وقناصلها في مناسبات عدة. وكان يتجلى في حياة كل جالية 
بحرص أفرادها على تسقط آخبار الجالية الأخرى الصغيرة والكبيرة منها على 
السواءء وفي مراقبة تجارتها وعلاقتها مع الأتراك» وني استغلال شتى 
المناسبات للذس عليها والاساءة إليها لدى الأهالي والسلطات الحاكمة » وی 
تشقیھا وشماتتها مها عندما تنزل مها الخسائر والكوارث . وان مذكرات «دارفيو 
أثناء قنصليته في حلب» وتقارير القناصل البنادقة» ورسائل تجار امحالیات إلى 
الوطن لتبرز صوراً متعددة الألوان من ذلك التنافس» والصراع بين أفراد 
الجاليات الذي كان يصل إلى حد العمل الخفي » من قبل كل جالية لطرد 
الأخرى من الاسکلة». ول تكن الاحتكاكات بين تجار الجاليات المختلفة 
بنفس السعة والقوة في جميع الإسكالات» فقد كانت شديدة في حلب مثلا 


لوجود مختلف الحاليات بقوة تجارية متقاربة. بینا كانت ضعيفة في 
الاسکالات الأخری» l ol‏ تكن Aa‏ مثل صيدا والرملة وعکا ويافاء 
'لآن الفرنسيين, أكثر (ste‏ وأقؤى نفوذاً ay‏ وکان حکام الاسکالات 
يستغلون المنافسات والخصومات بين أفراد الجاليات» ليوقعوا بلصهم 
وغراماتهم على فريق منهم» أو على الفرقاء. ويظهر هذا بخاصة في طرابلس 
بين الفرنسيين والإنكليزفي أواخ رالقرن السابع عشر ومطلع القر ذالثامزعشر” . 
ولكن هذه المشاحنات لم تكن لتقضي على علاقات الصداقة بين الأفرادء 
فحتى عندما تقوم الحروب بين دول الجحاليات» وتتوقف الاحتفالات الرسمية 
بين قناصلهاء فان الأفراد كانوا يبقون على تزاورهم فيا بينم » وتسلية 
أنفسهم كالعادة. وكانوا يبعدون السياسة عن حديثهم باتفاق متبادل دون 


(1) Wood. P: 237 A) 
(2) D'Arvieux. VI. P: 240 (Y) 
(3) Charles - Roux. P; 82 م2‎ 
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أن ينسوا ما عليهم تجاه قضية أمتهم العامة. وكانوا وهم يتمنون السلام بين ' 
دولتیهی| التخاصمتین يتابعون واجباتهم الإنسانية للمحافظة على الصداقة : 
الخاصة(). ففي سنة 1595م» BAN des‏ إنكلترة وفرنسة كانتا في ' 
حرب منذ سبع سنوات» فإن السائح الإنكليزي «ماوندرل» وصحبه» نزلوا 
ضيوفاً معززين مكرمين على التجار الفرنسيين في صيداء وقد سافروا إلى 
القدس برفقتهم. وكانوا طيلة إقامتهم في الدينة المقدسة يعيشون في بيت 
القنصل الفرنسی» وتحت Masla‏ ولقد أشار Missons‏ - وهو أحد البشرین 
- أثناء وصفه الزيارات الاحتفالية» التي كان الأوربيون يقومون Le‏ لبعضهم 
بعضاًء أثناء الأعياد السنوية» إلى مفهوم الرابطة الأوربية التي تجمع بين 
ختلف الجنسيات في أوربة» فقال: على الفرد ألا يدهش هذه الجاملات 
المتبادلة بين شعوب تلف البلدان الأوربية» OÙ‏ الفرنسيين والانکلیز . 
والایطالیین واهولا ندین » هم بالنسبة Rf‏ يعيشون بينبم أناس من نفس 
البلد. ولذا عرفوا ا لدى أهل البلاد با نهم «فرنجة )0 , 

ولا تظهر صلات التالف بين الجاليات في الاحتفالات العامة والديئي. 
والتزاور والضيافة ٠»‏ بل إن هناك مناسبات عدة كان یظهر فیها مارد الوئیق. 
eski i a Lis‏ لاحظنا أن La Ses‏ أو بندقياً أو هولاندياً 
أو انكليزياً كان يقوم بحماية مصالح أفراد جالية أخرى» لیس ها في الإسكلة 
قنصل أو نائب قنصل . كا أن الرسل الذين كانت تبعث بهم جالية ما إلى 


(t) Russell, Ii. ۰ (۱, 
(2) Maundrell. P. 59-61, 74. | | < Y) 
(3) Mémoires de Missons. VIII. P: 309 - Cité par Russell. Il. PP: 13 - 14 (Y) 


d‏ يكن المسلمون في الحقيقة يفرقون بين أوربي وآخرء el‏ يسمون الجميع «فرنجة).. 

وذلك منذ القديم . إلا أن «سانديزه محاول آن جد تعلیلا آخر هذه التسمية FEES‏ 

فقال «لقد أطلق عليهم هذا الاسم إما لأنه يعني «أحراراً Francs‏ »» أو لأن الفرنسيين 

كانوا أول من صادق الأتراك (المسلمين)ء وتاجر معهم» «SJ,‏ نسی أن التسمية 

أقدم من معاهدة ۱۵۳۵م ووفود الفرنسيين إلى البلاد متاجرين » إلا إذا كان يقصد 

علاقاتهم الأولى بالعام العربي الإسلامي» أثناء حكم شارثان وهارون الرشيد. 
۷۳۳۹ | 


القسطنطينية » أو الإسكالات الأخرى. لينبئوا بوصول مرکب. أو بأمر ما 
كانوا يحملون معهم رسائل للجاليات الخری(». ناهيك عن تلاحمهم في 
بعض القضايا المشتركة التي کانت rl ss‏ ووجودهم في الإسكلة 
الواحدة() وصفوة القول» إنه مهما كانت أسباب الفرقة والتباعد بين بعض 
Lea BS al SEE A LSS SEU‏ 
Le‏ هي مع أهل البلاد. 

وقد كانت اللغة التي یستخدمها الأوربيون في الاسکالات في elle‏ : 
التجارية» ds‏ صلاتبم اللغة الايطالية . وقد اختیرت دون غيرها nc‏ 
لغة التفاهم المتبادل» وبخاصة في code‏ لأن الأهالي أ نفسهم قد اعتادوا 


علیها منذ القدیم ویتکلمها الشرفون Je‏ الخازن cars‏ من سان 


البلاد. الذین یتعاملون مع الفرنجة٩».‏ ولکن التجار الفرنسیون کانوا _ 
يتكلموث أحياناً Les‏ بينهم ومع الشرفین على اعماهم باللغة الفرنسية وبلهجة 
البروفنس بالذات). ولکن لا بد من الاشارت إلى أن الراسلات الرسمية 
._ والخاصة بين الجاليات في الاسکالات والوطن» كانت تجري بلغة الدولة 

٠‏ الرسمية للوطن الأم. ولقد حاول بعض الأوربيين الوافدين تعلم اللغة 
العربية ودراستها في أوقات فراغهم » إذ أنها اللغة الأساسية لأهل البلاد» 
فالتركية لم تكن لتستخدم إلا من قبل السلطات الحاكمة فقط وقد نجحت 


3 (î) Russel. Il. P:12 D 2 O) 
i (2) D'Arvieux, VI. P: 562 . i (Y) ۱ 
في حلب بين الإنكشارية وفرنسي آدی إلى جح‎ pales مثل على ذلك حدث ث‎ 
وحدث‎ Lee واستفحل الأمرء واهتمت به جميع الأمم لأنه یمس أمنها‎ eV 
` لأحد ا مولانديين فاتفق الجميع على تكليف القنصل الفرنسي بملاحقة‎ Je حادث‎ 
| الأمرى كما اتفقوا على دفع تكاليف ذلك . وكذلك الآمر عندما هوجمت قافلة محملة‎ 

فاع مركب هولاندي» وآخر gr‏ فإن i d‏ ا لحالیات اشتركوا في الدفاع 

. عن القافلة وإنقاذها.. ا ی 
g A ($): (Y)‏ یا یه تن 0 (4J Russell. I. P:2‏ ,)@( .` 
Le” p% VY l : :‏ 


قلة منهم ف تحقيق ذلك » من أمثال «دارفیوه الذي كان يستعملها في علاقاته 
مع الأهالي0'». كا سعى بعضهم الآخر لتعلم اللغة التركية» حتى يكون 
على بينة ما يقوله المسؤولون الأتراك ويمنع تلاعب الترجمانية . ولكن يلاحظ 2 
أن الأكثرية من الأوربيين ۸ تكتسب من معرفة اللغة العربية أو SA‏ 
أكثر ما هو ضروري لمحادثة الأشخاص E‏ أو الذين لهم علاقات 
مباشرة معهم . وحفنة ضئيلة منیم» هي التي أنة تقنت GI‏ قراءة وكتابة . 


هذا ما خص حياة "احالیات الأوربية في بلاد الشام » من مسکن وماکل 
ومشرب وملبس. وعلاقات هذه الجاليات مع قفا lex‏ انا لصا 
مع الحیط العربي - التركي الاسلامي, الذي كانت تعيش وسطه» فیمکننا 
أن نمیز فيها نوعين: علاقات مع السلطات الحاكمة الترکیة: وعلاقات مع 
السكان في سؤرية. أما الأولى فتقسم بدورها إلى ثلاثة أقسام : علاقات . 
بين دول الجاليات والدولة العشانية نفسها وعلاقات شخصية مباشرة بين 
. سفراء دول الجاليات والسلطان والصدر الأعظم وبقية السلطات الحاكمة 
. العلياء وا( علاقات شخصية بين السلطات الحاكمة بي ES‏ 
رالقناصل) والجاليات نفسها في الإسكالات . 


والقسم الأول من هذه العلاقات» خضع hi‏ اا الدولية ` 
المتشابكة 2 القرنين ااي عشر والسابع عشنء ونالنسبة للجاليات . 
" بالذات حددته رسمياً المعاهدات والاتفاقات المعقودة بين الدولة العثانية 
والدول الأوربية الختلفة الي عرفت بام «الامتیازات» وقد ae‏ 
تفصيلياً في الفصل الثاني . 


A)‏ لقد أتقن «دارفیو» اللغتين Zia‏ والتركية » حتى آنه استعان 56 المستشرقين» 
وهو السید «تیفنو Thévenot‏ » عم الرحالة المعروف. في ترجمة «تقويم البلدان» لاپ 
الفدای its‏ شرع في إعداد كتاب لقواعد اللغة التركية مع قاموس تركي . : ورشح 
نفسه ٠‏ ليحل محل السيد «فاتیه Vatier Médecin ipada,‏ ¢ أستاذ العربية للملك لويس 
ab‏ و ۱ رت ۶ 103-105 D'Arvieux, IV. PP:‏ ` 

ر | | 


أما العلاقات الشخصية الباشرة بين السفراء والسلطات العثانية 
الحاكمة العلياء مثل السلطان والصدر الاعظم gilly‏ والقبطان باشي» 
والقاضي . . . إلخ فقد كانت علاقات محدودة ورسمية» ولا تخرج إلا نادرا 
عن إطار العادات والتقاليد التي تنظمها. وكانت تقتصر على المقابلات التي 
يتم فيها اللقاء بين السفير وتلك السلطات. وهذه اللقاءات لم تكن كثيرة 
أو يومية أو طويلة المدى؛ وإنما كانت معدودة ومتباعدق ولفترة قصيرة من 
الزمن. وتجري في مناسبات مرسومة مثل التحاق السفير لأول مرة calon‏ 
وتسنم سلطان أو صدر أعظم جديد سدة الحكم» أو تكليف السفير من 
قبل دولته بمطالب سياسية معينة» وبخاصة تجديد المعاهدات والامتيازات 
وتأكيدهاء أو عندما تستدعي الظروف السياسية الدولية مثل تلك المقابلة 
لشرح أمر. أو إيضاح موقف. LS‏ كانت هناك مناسبات الأعياد والاحتفالات 
التي تستدعي تبنئة أو تعزية. وكان السفير عادة» وفي معظم الأحوال هو 
الذي يطلب القابلة. ولم يكن لیحصل le‏ بسهولة ولاسیا في أواخر 
القرن السابع عشر. بل إن الصدر الاعظم كثيرا ما كان یستغل الطلب 
والإلحاح cale‏ لینال عن طریق الماطنة في الاستجابة له ما يشاء من الأموال ‏ 
واطدایا. فمقابلة السلطان أو الصدر الأعظم» كانت كأية سلعة يساوم على 
ثمنها» وینفق السفراء للحصول علیها کمیات كبيرة من الأموال وبخاصة 
ات او بحاجة إليها لعرض شکوی ملحة» أو عقد صلح . فسفیر 
هولاندة Wa‏ دفع في سنة ۰8۱۳۸۰ (Tere)‏ كيس ثمن المقابلة التي طلبها 
من الصدر الأعظم «قره مصطفى)07. ومثله سفير البندقیة». بل إن 
سفير] نكلترة اشترى مقابلته الأولىللسلطانب (٠٠٠,١7)إيكو0».‏ ویلاحظ آن 
مقابلات السلطان مع السفراء قد أخذت تقل تدريجيا ني أواخ a‏ السابع عش 
وجل محلهم فيها الصدر الأعظم c‏ وذلك مشیم ضعف السلاطین» وانغياسهم 


(1) Hammer. XIL.P: 40 | (1) 
(2) ibid. P: 38 (Y) 
(3) bbid. P: 19 (۳ 


۷۳۲ 


في اللهووالترف. وترکهم شون الدولة لوزرائهم وبطانتهم . ۱ 

ویمکننا أن نستنتج من مقابلات السفراء للهيئات الحاكمة العلیا في 
الدولة العثانية» ومن مراسلاتهم مع حکوماتبم أن العلاقات بين الطرفین 
كانت .تتحکم فيها الأمور الآتية: - 

ولا : الشعور القوي من کلا الطرفین بالاختلاف العمیق ds‏ 
اختلاف في الدين واللغة والعادات والتقالید. وأسس الحضارةء Let‏ 
القوة. وعلى الرغم من أن هذا الشعور كان يختفي في بعض الفترات الزمنية 
وراء ستار من التسامح والود والصداقة إلا أنه كان يتسلل ليكسو العلاقات 
بالحذر» وعدم الثقة من الطرفین()» وليطبعها بطابع الدبلوماسية والجاملة . 
بل إنه كان يقتحم أحياناً جميع أسوار الظاهر والتقاليد والدبلوماسية ليظهر 
عارياً على حقيقته . فمخلفات الحروب .الصليبية كانت قائمة شعورياً أو لا 
شعورياً في النفوس» على الرغم من تغير الأزمنة وتطور الأفكار. فحتی 
اللطف الزائد من السلاطين تجاه السفراء» كان يفسره بعضهم تفسيرا 
معاكساً» ويخشى لعدم الثقة أن يكون هناك ما وراءه». 


ولقد ظهر شعور التايز لدی الدولة العشانية على هيئة إحساس بالتفوق» . 
وبخاصة في القرن السادس عشرء حینما كانت أقوى إمبراطورية في أوربة 
والبحر المتوسط» وحين كانت تملك من القوة العسكرية ما هدد كيان 
المسيحية الأوربية ووجودهاء وحين كانت دول أوربة كلها تخشى بأسهاء 
وترجف من plu‏ اسمها. وتسعی جاهدة لکسب وذها. wall‏ :بيت 
السلطان» وبين سفراء الدول الأوربية غير الحاربة في هذا القرن» اکتست 
طابع الحاية والعطف من قبله. مع بعض الصلف والکبریاء بل إنها لم 


(۱) يبدو هذا في رسالة إلى أسقف إكسء بتاريخ ۵ شباط - فبراير ‏ سنة ۱۵7۰م. 
De. Testa. |. P: 8 c‏ 
Ibid. PP: 81 - 85 99‏ )2( 
(۳) رسالة من سفير فرنسة إلى هنري الثاني» في ۲۸ دیسمبر سنة ۱۵۵۷ وفیها 
يتحدث عن كبرياء وصلف الوزراء الأتراك . De Testa. T.PP:81-85‏ 
۷۳۳ 


بک. لتخلء أحياناً من بعض مظاهر العنف إذا ما أساء هؤلاء السفراء 
ر احيانا من بعص مطاهر هو 


التصرف(۱) . وطابع akhi‏ هذا هوالذي okl‏ (وود) (التسامح المحتقر)2). 
وني الحقيقة لم يكن السلطان العثاني والصدر الاعظم لینظرا إلى السفير 
كممثل للك صديق» وإنما كرهينة وضعت لضان السلام وسلوك مواطنيه 
في أنحاء الدولة العئانية . ولا ie je La‏ قره مصطفى ۰ حين قال للسفير 
الإنكليزي (جون فينش)» «أنت وجیع السفراء قد آرسلتم إلى هنا من قبل 
ملوككم وأمرائكم المحترمين» لتجيبوا عن أموال وحياة جميع المسلمين الذين 
يساء إليهم من قبلكم» ولتتحملوا جميع الأضرار التي توقعونها علیهم». 
إلا أن هذا الشعور بالتفوق انتقل تدريجياً إلى السفرای حينم| أخذت الدولة 
العشمانية بالضعف. فتحول إحساس السلطان والهيئات الحاكمة العثانية ٠‏ 
تجاههم | إلى مرارة وحقد وبغضاء» لا سیما حينها حاولوا التدخل السافر في 
شوو ن الدولة الداخلية والخارجية على السواء . ويمكن إرجاع معاملة الصدر 
الأعظم «حمد کوبرلی»» ومن بعده خلفه «قره مصطفی» للسفراء تلك 
المعاملة القاسية والشاذة» إلى ذلك الشعور. 
Ge‏ ؛- العلاقات السياسية بين الدولتین . وهنا توجد حلقة مترابطة الاجزاء 
بين نوعية علاقة السفير بامیشات العشمانية الحاكمة» وصفات العلاقات 
السياسية بين الدولتين. فكل واحدة منها كانت تؤثر في الأخرى» أي إذا 
كانت الصلات الشخصية طيبة» واستطاع ed‏ يكون صداقات بينه 
وبين الأشخاص السیطرین على السلطة» فإنه كان بإمكانه أن يصلح 
العلاقات السياسية العامة لدولته مع الدولة الغثمانية» ويحقق col‏ 
وبالمقابل إذا كانت علاقات الدولة التي يمثلها السفير حسنة مع الدولة 
العشمانية» بسبب تقارب الصالح السياسية أو العسكرية» فان هذا كان 
ینعکس بشکل مباشر على الصلات الشخصية بين السفير والسلطات 
قلات a O ES AN‏ 


(1) Hammer. VII, P: 159, XI. P: 44-45 O) 
(2) Wood. P: 230 ; (Y) 


(3) ibid. P: 231 | ۳ 
١ VTE 


PEEN‏ . فعندما تقاريت فرنسة من الدولة العشانية سنة ep VAE‏ فان أدرنة 
فتحت d‏ شهر آکتوبر من ذاك العام ذراعيها لاحتضان السفير الفرنسى» 
الذي دخلها باحتفال مهیب. لم يجر لسفير أجنبي قبله» واستقبله الصدر 
الأعظم بالترحاب والاجلال(. أما إذا كانت الأحوال مضطربة بين الدولة 
العثانية ودولة السفی فان هذا الأخير وأعضاء جاليته » يقابلون JS‏ مظاهر 
الاحتقار والفظاظة؛ ويتعرض السفير نفسه للإهانة والسجن. بل والضرب 
أحياناً” . 


الا شخمیانی السفراه والززراه لادان کات يلعب فورا 


(1) Hammer. XII. PP: 166 - 167 (A) 
۸۱۱۳۷ بعض الأمثلة : عندما تأزمت العلاقات بين البندقية والدولة العشانية سنة‎ )۲( 
آمر السلطان بسنجن السفیر البندقي «لويجي كونتاريني» في قلعة الأبراج السبعة.‎ 
. ولم یفرج عنه الا بوساطة جميع سفراء الدول» ثم أحضع لراقبة آربعة من الجاويشية‎ 
Galibert. P: 393 - Hammer XIX. P: 379 i 
وأثناء حرب كريت» سجن بيل البندقية سبع سنوات وتوفي في السجن.‎ ~ 
Hammer. XI. P: 132 
دولته كانت تؤجر البندقية الراکب‎ OY »م١81١ أمر الفتي بسجن سفير إنكلترة سنة‎ - 
. وتقدم لما ما يلزمها من المؤونة‎ 
ibid. X. P: 9 
اتم السفير الفرنسي بالتعامل مع البنادقة أثناء حرب كريت» فقبض عليه وعلى ابنه»‎ - 
. وضرب الأخير بالعصاء وكسرت سنه‎ 
ibid. XI. P: 45 $ 
عندما تسنم «لاهه) الابن منصب السفارة الفرنسية عام ام فإن الصدر الأعظم‎ m 
لم یغفر لفرنسة مساعدتها للبنادقة والهنغاريين في حریبم ضدالعشمانیین» فاستقبله بتعال‎ 
بانه بودي . وعندما تمادی السفیر في الرد عليه»‎ aopla وجفای ورفض أن یقف له‎ 
انتزعه التشريفاي من كرسيه وابتدأ بضربه وحین) حاول السفیر سحب سیف صفعه‎ 
ibid. XI. P: 9 : | 
إن فلاسان «وشاردان» لا يذكران هذه الأهانة الموجهة إلى الملك في شخص سفيره.‎ 
۷۳۵ 4 


فعالاً في الصلات بين الأطراف المحتكة .. فكلا كان السفير مثقفاً ومتفهاً 
لعادات البلاد وتقاليدهاء وأسرار البلاط والسياسة العثانيةء عن طريق 
جیونه cames‏ وكلما کان ناعم الملمس رة قيق الطباع » ا عن الصلف 
والتعنت» فإن رابطته مع ا ميئات الحاكمة كانت أقوى وأمتن . فبیل البندقية 
«نای» Le‏ تمكن بثقافته العالية» وشخصيته الوقورء أن ينتزع من 
السلطان سنة 1518م رضاه عن البندقية» وأن ينال احترام جميع 00 
على الرغم من علاقات البندقية الضطرية مع الدولة العشانیة(. أ ما إذاكان 
السفير Sale‏ بعادات البلاد» محتقراً ماه متعجرفاً ومتکرا ویتصرف بحمق 
ورغونة» فإنه كان يقع في مشكلات ses‏ مع السلطات الحاكمة لا 
ټنتهي» ويتعرض هو ودولته لاهانات Y‏ عل شاخ WE.‏ أن عديداً من 
| سبفراء فرنسة كان من هذا الفصیل). 
وبالقابل كلما كان الوزير أكثر مرونة ودبلوماسية وسعة صدرء فإنه كان 
أقدر على التحكم بصفاء تلك الروابط. فالصدر الأعظم «محمد الصقلي» 
مثلا ۽ على الرغم من غيظه وحنقه على البندقية بعد معركة ليبائتوء فإنه لم يفقد 
أعصابه عندما أرسلت هذه الأخيرة بيلها ليقوم بمناورات وديّة مع الدولة 
العشيانية» بل استقبل ذلك البيل بحسب الأصول» وخاطبه JR‏ هدوء 
واتزان» وان لم يخل كلامه من التجریح". على عكس ما فعل «محمد 
الكويرلي»» «وقره مصطفی ». 


(1) Hammer. ۷۱۱۱۰ PP: 221 - 222 ( \) 
(2) Masson: P: 3 | (Y) 
(3) Galibert: P: 262. ۳ 


| لقد قال له الكلمة المأثورة : «لقد ظننتم آننا قد تحطمنا بها حدث لنا ولعلك آتیت 
اليوم لتمتع ناظريك بمرأى هزيمتنا. ولكن اعلم بأنه إذا كنتم قد قصصتم یتنا 
بهزيمتكم لأسطولناء فنحن قد قطعنا يدكم اليمنى باحتلالنا قبرص . واللحية عادة 
تنمو بسرعة وأقوى من السابق أما اليد المقطوعة فلا ترد». 


۷۳۹ 


رابعاً: الحدايا والرشاوى. لقد كانت المدايا وسيلة هامة في الربط بين 
الطرفین. بل إن نوعية العلاقات كانت ترتبط ارتباطاً وثيقاً بالحدايا التي 
يقدمها السفراء إلى السلطان. أو الصدر الاعظم أو امیثات الحاكمة 
الأخرى في المناسبات المختلفة» مثل قدوم السفير لأول مرة إلى العاصمة» 
أو استلام السلطان» أو وزرائه السلطة. أو في الأعياد والأفراح . وقد غدت 
هذه الهدايا مع الزمن واجباً من واجبات السفراء الأجانب تجاه سلطات 
الدولة العثانيةء ویقاس خسن علاقاتهم بها بمدی تأديتهم لهذا الواجب. 
وم تكن الهدايا القدمة عادية» وانما ذات قيمة فنية ومادية عالية» US‏ 
ارتفعت قیمتها كان أثرها على من تقدم له آقوی. ولذا فان السفراء کانوا 
یتکلفون نفقات كبيرة لیقدموا الحدايا اللائمة. وکان السلطان العثماني مولعاً 
بالساعات وکللاب الصید)» والسیوف الرصعة بالاحجار الثمينة.. والقطع 
الفاخحرة من الجوخ المتازه والطنافس» والجوهرات وال حلي. والاقمشة 
اكريرية النفيسة. فلقد طلب الصدر الاعظم قره مصطفی من السفر 
الفرنسی نوانتیل بعد حادث خيوس» أن يقدم هدية إلى السلطان Auf‏ 
بقيمة (۵۰,۰۰۰) ایکی حتی يصلح ذات البين. وفعلا قدم السفير هدية 
قام بحملها عشرة من الخدم » ويقدر ثمنها ب OR )5١,٠٠0(‏ 


)0( | )1( 
(Y)‏ 58 - 6ه Hammer. XI. PP:‏ )2(„ 
وكانت تتألف من جموعة من الأحجار الثمينة » ومقعدين محفورين حفرا رائعا» 

.ومرآة بندقية في إطار بديع الصنع من القضة »وس ساعات معلقة» وطنفسة من 
الغوبلانء ides‏ قطع جوخ؛ وساتان o jety‏ وأقمشة بندقية ثمينة وفاخرة . 

وقد وزعت قيمة امدایا على الإسكالات لتسدد ثمنهاء ففرض على حلب 

(Yes)‏ قرش وصسیدا (۱۲,۰۰۰) قرش وأزمسيز (۳۰,:۰۰۰)؛ 

D'Arvieux. VI. P: 297 . فرش‎ (VE) والقسطنطينية (۲۰,۰۰۰) فرش » وقرص‎ 


۲ الجاليات ۷۳۷ 


2 وقد حرجت افدایا مع الزمن من مفهومها الأصيل» وغدت أشبه ما 

تكون بالرشاوى» وتحولت من هدايا Les‏ إلى نقدية يشتري بها السفير 
الأجنبي ما يشاء من الصدر الأعظم والحكام الخثمانیین» أو بمعنى آخر. كل 
ما يخدم مصالحه ومصالح مواطنیه» حتى ولو كان هذا الأمر وس inla‏ 
الدولة العش‌انية نفسها. ولقد استغلت هذه الناحية Vel‏ كبيراً في القرن 
السابع عشر عندما دبت الفوضى في جسم الدولة العثانية » وتأزمت الأحوال 
المالية فيها وأفسدت الرشوة es‏ الوظفین . 

خامساً: : الوساطة . لم تعتمد الصلات بين السفراء والباب العالي عل 
الاحتکاك الباشر فط وانما کانت الوساطة تلعب فیها دوراً خطبراً - LS‏ 
أشرنا إلى ذلك أكثر من مرة - وكان یقوم ببذه الوساطة الیهود بخاصة واماء 
السلطان ونساژه تمن كان له تأثیر كبر على السلطان وموظفیه الکبار. فبعض 
نساء القصر كان يمت بصلة الدم إلى الأوربيين» إذ أن کثیرات منبن ترجعن 
في أصولهن قبل بیعهن في سوق النخاسة إلى دول أوربية» كالبندقية أو فرنسة 
أو غيرهاء كا أن بعض موظفي القصر كان من مسيحي تلك البقاع» ربي 
على الاسلام والاخلاص للسلطان. وكان السفراء عند وصوهم إلى 
اصطنبول» يعملون خفية على عقد صلات مع هذه العناصر التي كانت 
تحن إلى أصوها الأول . وكان سفير البندقية بعيونه وجواسيسه أدرى من غيره 
Le‏ وكان له Lis‏ من يخدمه في سراي السلطان. أو في الباب العالي . وجب 
ألا ينسى في le‏ الكلام عن الوساطة الروم الذين تقربوا من السفراء» 
وعملوا لديهم مترجبين وسكرتيرية» وقدموا هم خدمات جل . 
وهكذا يتضح أن العلاقات الشخصية بين السلطان وبابه العالي من 

طرف. والرژوس العليا للجاليات الأوربية» كانت تخضع لظروف عديدة» 
lag‏ في مد وجزر» وشد وجذب . ويجب ألا تبمل في إطار المؤثرات الكبرى 
السالفة الذكر الأوضاع الداخلية للبلادء وما ترميه من ظلال على تلك 


VYA 


العلاقات» ودس السفراء على بعضهم بعضاً وتنافس الدول الأوربية فيا 
بینها» وتشابك مصالهاء وتصرفات الموظفين العثمانيين الصغار. فكل هذه 
العوامل مجتمعة» ES‏ العلاقات المباشرة بين السفراء والباب العالي بألوان 
LU‏ أحياناًء ومنيرة أخرى إلا أنه يمكن القول إن اللون القاتم هو الأغلب 
عليهاء ومظاهر العداء هي الأطغى . 


أما علاقات القناصل» والجاليات الأوربية بالسلطات العثانية في 
الاسکالات التي يقيمون cles‏ فقد كانت تشبه إلى حد كبير العلاقات المشار 
dala tait‏ وتخضع لنفس العوامل . ولکن يلاحظ Lef‏ كانت أقل رسمية ‏ 
وأكثر وا والتصاقاً وصفاءً وعفوية. وربا يرجع ذلك إلى بعد الإسكالات 
النسبي عن العاصمة» وعن الژامرات الكثيرة التي كانت تحاك فيها من قبل 
سفير JS‏ دولت Colas‏ مع الوسطاء في القصر من إماء وود وروم . کب 
Lux Ah et ET‏ بعامة إلى الشؤون التجاریة» دون النواحي 
السياسية؛ وال صغر الإسكلة بالنسبة إلى العاصمة والاحتكاك الواسع 
بين السلطات والقناصل وأعضاء الحاليات» بسبب ضيق الکان والمقابلات 
والاتصالات المستمرة ce‏ نتيجة المشكلات اليومية» الناجة عن العلاقات 
التجارية بين أفراد الجالية وسكان البلاد» وموظفي الدولة . فالقابلات 5 
الإسكالات d‏ تكن غدودة وصعبة ‏ كر هي عليه في العاصمت وان كان 
- بعض الولاة وكبار الموظفين يحاولو ن أن يقلدوا السلطات العليا فياصطنبول» 
۱ بتعاليهم وعدم الساح للقناصل بمقابلتهم . ۱ 


وإذا كان هناك في العاصمة السلطان» والصدر الأعظمء والمفتي » 
والتاضي» والقبطان باشي» والنيشانجي » واغا الانکشارية» وغيرهم من 
الموظفين الكبار» يعمل السفراء على عقد الصلات معهم» ومقابلتهم في 
المناسبات» فان JS‏ إسكلة كانت تحوي صورة مصغرة عن هؤلاء الموظفين. 


۷۳۹ 


ففي مدينة کمدينة حلب» وهي مركز ولاية. كان هناك الباشا آوالتسلم«) 
والقاضي والفتي ونقیب الأشراف وآغا الانكشارية وآغا السباهية والدفتردار 
أميني» والحصل والصباشی). . الخ ویضیف «دارفیو» إلى هژلاء الوظفین 
LS‏ الذين كان لقصل صلات معهم » «شاهبندر التجار» . وفي ا حقيقة 
لم يكن هذا الأخير موظف ونیا رئيس طائفة (نقابة) التجار» وكبيرهم الذي 
يقضي WE‏ في الخصومات التي نقع بينهم . . إلا أن التجار الأوربيين لا 
يخضعون له في خلافاتهم کا رأيناء DO EN‏ ومسلم» 
أو فرنجي ces‏ فان المسلم أو اليهودي كان يحضر الفرنجي أمام 
الشاهبندر. وقد كان ملزماً على الذهاب. إلا إذا كان للقنصل نفوذ كبير 
يستطيع بوساطته التدخل في الأمر وتصريفه بحسب بنود الامتیازات"). 
والتسلسل الوظيفي نفسه كان قاتا في طرابلس ودمشق. اللتين كانتا 
مركزين لولايتين كبيرتين. أما بيروت وصيدا والقدس وغزة» فكانت سناجق 
تابعة لولاية دمشق» .حتى سنة Le e OLAT‏ حول سنجق صيدا إلى 
ولاية تشرف على شژون جبل لبنان. فالقنصل إذن كان على صلة هذا العدد 
من كبار الوظفین. وكان يسعى لايجاد علاقات صداقة وود مع كل واحد 
منبم» ليستفيد منه في الشؤون التي تتعلق به» وني الظروف التي يحتاج إليه 
ولقد جرت العادة أنه في صبيحة اليوم التالي لوصول القنصل» يرسل 
هذا الأخير ترجمانه لتحية الباشا والقاضي » وغيرهما من كبار الموظفين وأعيان 


(۱) يحدث أحياناً أن يسلم لباشا واحد حكم [یالتین, فيعين الباشا في هذه الحالة GU‏ 
عنه لإدارة إحدى المقاطعتين ويعطى لقب «متسلم». 
Gibb & Bowen. l.P: 198.‏ 
D'arvieux. VI. PR: 429-432. (Y)‏ )2( 
Ibid. P: 432. (۳‏ )3( 
)٤(‏ الفتح العثماني لسورية. . رسالة الاجستیر. ص ۰۱۳۲۷ 
۷:۰ 


المدينةء ويقدم لهم الهدايا المعتادة, التي كانت تتألف من طنافس وحراير 
an‏ وسكر وقهوة ورات دجوخ» ومال نقدي وأشياء أخرى . وكان . 
لاء يتقبلون المدايا قبولاً es‏ ويبعثون إليه بعبارات الشكر والمجاملة . 
3 فترة قصيرة من وصول هذايا القنصل إليهم. فإنهم كانوا يرسلون 
رسلهم باضدایا ٍلیه۱). وكان يرافق هذه اهدایا طبل وزمر؛ يقف أصحابه 
على باب القنصل» حتى يمنحهم بعض «JU‏ أو هدايا صغيرة7). ds‏ 
نفس اليوم» أو في اليوم MU‏ وبعد أن يحضر القنصل الصلاة الصباحية 
مع أفراد eat‏ فإنه يدعوها لتصاحبه في زيارته لوالي المدينة©). ويأتي جميع 
التجار إلى دار القنصلية » وهم يرتدون أجمل cor‏ ويخرج الحميع في موكب 
رسمي » يتقدمه إنكشاريو القنصلیة»». وقد وضعوا على رؤوسهم قبعات 
الاحتفالات وحملوا في آیدییم Las‏ طول الواحدة )0( أقدام. رينت 
مقابضها بالعاج» وساروا اثنين اثنين. وعلى بضع خطوات من الإنكشاريةء 
يسير حاجب القنصلية (قواصها) وقد ارتدی قفطاناً أحمر بازرار صفراء 
«taie‏ وأكيام متدلية حتى الارض تتبعه: وفي يده Las‏ طويلة من الا بنوس 
مطعمة mail‏ ثم يأتي الترجمانان وقد لبسا فاخراًء وتعما بقلابتها 


(1) D'Ariveux. ۱۰ P: 348 - V. P: 521 O) 
هناك اختلاف بين ما ذكره «دارفیو» عن صيداء وماذكره عن حلب. فقنصل صيدا‎ 
هو الذي ابتدأ بإرسال المدايا بينها في حلب كان موظفو الدولة هم البادثون. والأقرب‎ 
إلى منطق الضيافة العربية ما ذكره عن حلب.‎ 

)2( ibid. ۷۰ P: 1 (Y) 

(۳) لقد قام قنصل صيدا بزيارة الوالي في نفس يوم إرسال المداياء Les‏ تركها «دارفيو» 
كقنصل لليوم التالي ,.521 Ibid. ۷. P:‏ 

)٤(‏ لما لم يكن في حلب وال, أثناء وجود دارفیی وانیا متسلم فقد قرر القنصل الفرنسي 
زيارة القاضي فقط. لأن المتسلم لا يتناسب مع قدره ومقامه.  V. P:522‏ .لاطا 4) 

)0( كان عددهم في حلب (5) وفي صيدا اثنين. .5.349 .5.1 Ibid.‏ )1( 

(5) لقد أضاف «دارفیو» إلى ile‏ العصا زهرة الزنبق المزدوجة شعار ملك فرنسة. 

(6) ۱۳۵.۷ 2 
۷۱ 


المحلاة بالزبلينء وهي رمز عملهیا. Les‏ الخدم. وعددهم في حلب 
أربعة» ارتدوا لاجر مع قبعاتهم البولونية » ويتقدمون اثنين اثنين. ويسير 
خلف هؤلاء جميعاً القنصل» ومنو وده إذا كان سلفه قد سافر قبل cales‏ 
ويرافقه هذا السلف إذا كان AU ETES‏ ويكون القنصل بلباسه الرسمي 
الذي كنا قد آشرنا إليه سابقاً. . . وتمشي خلف القنصل الأمة وكانت عادة 
تقدم الأمة الحمية عليها إكراماً eco‏ ويسير ني مقدمة الأمة الأصلية نواب 
القناصل"» ثم مستشار القنصل. فنواب الأمة» فالتجارء فالصناع . 
وكان الجميع يتقدم ببطء واتزان» وبخطوات be‏ وكانت الطرقات. 
التي يمر بها موكب القنصل تعج يومها بالمتفرجين الذين ببرعون من كل 
فج وصوب لمشاهدته» ویظل الموكب سائراً بهذا النظام حتى يصل إلى مقر 
الوالي . 


ويستقبل القنصل على باب السراي من قبل التشريقاتي الذي as‏ 
هو وأفراد جالیته. ويقف جميع ا حرس منتصبي القامة» ويقودون | 
إلى كيخيا الباشاء أي وكيله أولاً ۸۵. ثم إلى الديوان الكبير حيث كان 
يجلس الباشا في ركن من أركانه على أريكة واسعة. وكان بمجرد أن يرى 
القنصل یهت من مجلسه وينتظره واقفاً. وعندما يقترب القنصل من المصطبة 
ليصعد عليها إلى الباشاء فان اثنين من الموظفين كانا يرفعانه من تحت إبطية 
برفق واحترام » لیساعداه على الارتقای ويتقدم خادم منه يخلع له حذاءه. 
وكانت العادة المتبعة في التحية» هو أن يقدم LALJI‏ يده إلى القنصل بلطف 


D'Arvieux. V. P: 522 (۱‏ )1( 
(۲) قدم دارفيو الأمة ا هولاندية على الفرنسية . 523 ibid. V. P:‏ (2) 
(۳) رآفق دارفيو نائب القنصل في الإسكندرون. ibid.‏ )8( 
ibid. ($)‏ )4( 


)0( لقد كان هذا في صيدا. وقد استقبل الكيخيا الوکب في قاعة عمله» وتبادل مع 
القنصل الحديث. وقدم له القهوة الشربات والروائح» كما يفعل الباشا. 


(5) ibid. I. P: 439 
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وظرف ليقبلها”».. ويجلس الباشا على أريكته» ويجلس القنصل. قبالته de‏ 
مقعد مکسو بابشوخ AI‏ كان القنصل يحضره من (ans‏ ويبقى التجار 
واقفين طيلة الجلسة زيادة في الاحترام. ویقف الترجان الأول إلى جوار 
القنصل› فيبدأ بتحية الباشا ببضع کلیات. es‏ الباشا القنصل dt:‏ 
وترفع . . ويدور الحديث حول ختلف النواحي » كالتجارة والصداقة E‏ 
والرغبة في تمتين صلات الود» وإبعاد كل ما يسيء للتجارة . وكان يقف إلى 
LOT de‏ كور bi‏ ويحيط بالقاعة ما يقرب من خمسين شاباً لبسو 
الساتان الفاخر و«ستر) احوخ» وأحاطوا خصورهم بأحزمة مزخرفة ‏ شکوا 
Les‏ بحناجرهم ذات القبض الفضي الذهب وهؤلاء هم غلان LU‏ 
وحرسه . وكانوا يقفون وأيديهم تكاد تلتصق بجوانبهم ‏ إذ أن هذا هو الوضع 
المحتشم المؤدب لدى الأتراك - ویلتزمون ف وقوفهم صمتاً متا 


وبإشارة من الباشاء ينطلق بعضهم من موقفه» ويقترب اثنان منه وسن 
القنصل JR‏ احترام» ويقدمان غا مناديل كبيرة ينشرانها على ركبهماء ويتقدم 
اثنان آخران بفناجين من القهوة» ويعمل آخرون على تقديم الشيء نفسه 
للتجار وموظفي الباشاء على صوان من الخشب المدهون والذهب. وأثناء 
الحديث كانت ترفع فناجين القهوة الفارغة والمناديل بخفة ورشاقة. ثم 
يحضرون بعد برهة مناديل جديدة مع فناجين جديدة من البورسلينء أكبر 
من السابقت وقد امتلأت بعصير الليمون المعطر. وجري التقديم للجميع 
بالطريقة الأولى نفسها. dus‏ فترة قصبرة يشير الباشا للغلان فيحضرون 
العطور. وهذا يعني انتهاء المقابلة» وضرورة الاستئذان. ويتقدم اثنان من . 
" الغلمان بإبريقين من ماء الورد وزهر البرتقال» ويقدمان للباشا والقنصل على 
التوالي» فيتناول كل Las‏ كمية في یدیه. يمسح Le‏ وجهه ولحيته. وبان 
واحد يضع غلامان آخران.علی رأس كل من الباشا والقنصل قطعة كبيرة 


(1) Hammer. VI..P: 295 3 | (0) 


(2) Russel. ۱۰ P: 20 - D'Arvieux, VI P: 4 (ï) 
Ver 


من القماش. بینما يقوم اثنان آحران بتحريك مبخرة تحت القماش » يحرق فيها 
Lots‏ الصير aloès‏ الوارد من الحندء الذي تعلق رائحته القوية بالأماكن 
لبللة. ونفس العملية يكررها حدم آخرون مع التجار بخفة واحترام» 
يدعوان إلى الإعجاب . 


ويغبض الباشا من مجلسه عندما يرى القنصل يتهياً الانصراف» ويعطيه 
يده وبعد عدة تحايا وتبادل مظاهر الصداقت يفترقان» وعندها يتقدم se‏ 
الغلان ويضعون على أكتاف القنصل سترة من الدمقس الأبيض» يطلقون 
عليها اسم «القفطان»() فينحني القنصل للباشاء وينزل من الديوان 
بمساعدة نفس الموظفين اللذين ساعداه على الصعود. ویلبسانه حذاءه» 
ويقوم بانحناءة أخرى للباشا الذي يزدها برفع يده إلى عمته وهذه أفضل 
LE‏ يقوم بها الأتراك . ويخرج القنصل والموكب بنفس النظام الذي دخل به 
ما عدا أن جاويشية الباشا في هذه المرة هم الذين يتقدمون الوکب؛ 
ويوصلون القنصل إلى منزله» حيث يصرفهم التراجمة بعد أن تقدم لهم الحدايا 
المعتادة . ولا بد من الإشارة إلى أن الترجمانية كانوا يقدمون احترامهم للباشا 
بالركوع أمامه » وتقبیل كم سترته . وكلما كانت تصدر لفتة كريمة من الباشا 
للقنصل» فان الترجمان كان يكرر الحركات السابقة. وكان جميع تجار الجالية 
يرافقون القنصل إلى غرفته بعد المقابلة» ومن يريد منهم يبقى للغذاء معه» 
Lis‏ ينصرف الآخرون إلى Ms‏ وكان الباشا يبدي الترجان الأول 
مكافأة له عباءة2). 

وبعد الظهرء وني الأيام التالية» كان القنصل يقوم بزيارات مشابهة 
للقاضي وأعيان البلد. وكان يستقبل بمظاهر الحفاوة والإكرام التي استقبل 


)١(‏ يذكر «راسل» أن الهدية المقدمة إلى قنصل حلب كانت ls‏ معطفاً را 


(1) Russell. Il. P: 21 . الهرمين‎ 
(2) D'Arvieux. I. P: 349 -353 - V. PP: 522-525 ( 
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بها عند الباشاء أو ما ياثلها. ويظهر أن الضيافة قد تنوعت في أواخر الفرن 
السابع عشر» حتى أن «دارفيو» يذكر في زيارته للقاضی» أن هذا الأخير قد 
قدم له التبغ إلى جانب القهوة والشربات(٠‏ ويضيف إليها دراسل» في القرن . 
الثامن عشر السكاكر». ويذكر هذا الأخير أن القاضي» حينا یستقبل 
القنصل. كان مجلس على أريكة def‏ من کرسی القنصل. ويتخذ خلال 
القابلة مظهراً رسمياً ومتباعداً أكثر.من الباشاء ولا تقدم القهوة والمرطبات 
والضيافة إلا للقنصل فقط©. Le‏ لم يشر «دارفيو أبداً إلى هذه الناحية» 
إلا أنه أكد على أن القاضي قدم له التبغ والحادثة قد تبدو مستغربة في 
الواقع» لأن التدخين كان لا يزال ble‏ وبخاصة في الأوساط الدينية. 
وكان القنصل في الحقيقة حريصا على صلاته الحسنة مع القاضي» لأنه هو 
الذي يسجل له براءة تعيينه» فاعترافه به أمر جوهري» هذا بالإضافة إلى 
علاقاته الأخرى به بخصوص القضاء والامتیازات . 

ولقد كانت مقابلة «المحصّل»» أو أمين الحمرك أطول المقابلات وأقلها. 
رسمية» فالكل مجلس على الديوان» وتقدم له بادب واحترام" الضیافات 
المعتادة» وعند انتهاء المقابلة» يمدي القنصل جواداً أصيلاً. وأعضاء أمته 
مناديل فاخرة». ويرد القنصل المدية مباشرةء وكانت هدية القنصل 
الفرنسي بقيمة (۲۰۰) قرش". 

dus‏ كل زيارة تجري» كان يرسل إلى القنصل صرة (بقجة) تحري 
عباءة صيفية» وألبسة داخلية من الحرير» ودكة للسرولل مطرزة تطريزا 
ce‏ ونعلا (شخشوراً أي حذاء صيفياً) ومندیلا». وكان يضاف إلى هذه 


(1) D'arvieux. V. P: 524- Russell. I. P: 20 ۱ | A) 
(2) Russell. Il, P: 20. وتأتي الضيافة بها في الأول‎ )۲( 
(3) bid. I. PP:21-22 ۱ (۳۱ 
(4) ibid. Il. ۴:2۵ - Charles - Roux. 1 ($) 
(5) Charles - Roux. P: 51 ۱ ۱ 6 
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الهدية أحياناً مشط للحية من سن السملث. وكيس للتبغ مطرز بخيوط 
الذهب كما كانت توزع «بقاشيش» على جميع خدم القنصل(). 

" وبعد هذه القابلات فإن القنصل كان یستقبل أثناء الأسبوع الأول من 
وصوله» الأشخاص الرسمیین الذين زارهم ماعدا الباشا0). وکان یقدم 
الضيافة إلى كل واحد من كل على طریقته LS‏ یعامله بحسب مرتبته» . 
وكان الحصل من الشخصيات التي pie‏ بها القناصل, Cal‏ خاصاء لاله : 
الشرف على عمليات ابمرك وتفريغ البضائم ومن ثم فإنه كان يستقبل 
بفخامت ويقدم له عند انصرافه هدايا کثرق ومنها عدة قطع من القياش . 
وكان القنصل الإنكليزي بهدیه معطفاً إنكليزياً من تلك التي كانت شركة 
اللیفانت ترسلها سنوياً ارضاء الموظفين ٩‏ كما كانت فرنسة تقدم له ساعة 
تقدر قميتها بخمسین قرشاً ». وکان القنصل يزار مرة في السنة من قبل 
الموظفين وآغا الإنكشارية. إلا أنه كان يرد الزیارات هذه بوساطة ترجمانه . 


uf‏ في.الأعياد Ni‏ وبخاصة عيد الفطر والأضحى » فان القنصل 
٠‏ كان يرسل بطاقات تبنثة إلى أعضاء الديوان في الإسكلة وغيرهم من ' 
الاغوات . مصحوية Vie‏ من السكاكر والشروبات وهدايا ذات قيمة 
أكبر للموظفين الأعلى مرتبة©.. 

ولم تكن اتصالات القنصل. مع موظفي الإسكلة تجري كلها في هذا 
رای وانما كان يتم تزاور عادي أثناء الليل». وكان بعضهم يكون 


| | | à 0) 


(Y)‏ يذكر «راضل» j‏ القرن العام عشي بألا أحد يرد الزيارة من الموظفين شوى 
i 9‏ 
Russell. il. P: 20‏ )2( 
gl. 4 | (۳۱‏ دا (8)D'Amieux. I. P:354‏ 
à Co) (£)‏ ۲ ° 8:22 لا Russell.‏ : )5( را 


(8) ibid. Il. P: 23 ۲ ; 3 ۱ | 0 
بط‎ ۷:5 


صداقات حقيقية مع الباشاء أو مع الفئات الحاكمة الأخرى. وهذا ما فعله. 
قنصل صيدا مع حاكمها في مطلع النصف الثاني من القرن السابع عشر؛ 
وذلك لكي يساعده على تدعيم تجارة أمته(). فكان يضاعف من زياراته له 
وهدایاه» LS‏ سعى لعقد صلات فردية بينه وبين القاضی. ومذا الشكل 
كانت علاقات الباشا مع القنصل بصورة عامة» هي Gif‏ من علاقة السفير 
بالسلطان أو الصدر الأعظم » بل كان بعض الولاة يعيش مع القنصل في 
ود ووئام» فيستضيفه ليلا هو وأفراد جاليته» ويقيم له المأدب وحفلات 
- الرقص والغناء»ویختار الليل لثل هذه اللقاءات لیتمتم الجميع بحرية ة آکبر 
ما في النهار". 

. بل إنه آثناء عيد الکرنفال كان لشباب الامة الأجنبية بالمجيء 
لبیه مقنعين» والتمثيل أمامه الملاهي والقصص التي كانت تتبع عادة 
بحفلات الشراب). فهذه الصلات الليلية إذن كانت تقوى الروابط بين 


٠‏ . القتصل والسلطات الحاكمةء ولذا فان «دارفیو عندما وفد قتصلا إلى حلب» 


b‏ ير من اللائق بمقامه زيارة المتسلم is‏ لأنه دون الوالي - فانه قرر 
القيام بزيارته هو وبقية الموظفين والأعيان ليلا ليدعم علاقاته معهم . 
فلا فبعد أن استقبله التسلم بحفاوق BEE VERS‏ 
Lidl, a‏ فإنه ساعده في حل قضية قضائية هامة». ولکن يبدو أن الجتمع 
لميكن ينظر نظرة رضا إلى مثل تلك الزیارات(). 


. (1) D'Avieux. İ. 8 A) 
(2) ibid. V. P: 530 ۳ (Y) 
(3), (4) : Ibid. 1:P: 430 l (4) ۰)۳( 
(5) ibid. V. PP:531, 533 )٥( 


لقد قبض على خادم أحد امولاندیین المقيمين ‏ وهو مسيحي ماروني ‏ بتهمة ضربه 
۱ مسلاء فحكم عليه القاضي بقطع das‏ يده وسعى ا«دارفیو» لدى ii‏ للإفراج 
عنه» وفعلا فإنه استجاپ له على أن يخفيه عن الغيوث بعض الوقت؛ وارسل التسلم 
إلى الترجمان مبلغ (۳۰) قرشا ليمزق اا اا 
ibid, V. P: 533 (y)‏ )6( 
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des‏ الرغم من أن هذه المقابلات الرسمية والخاصة كانت تكلف 
احالیات الأوربية مال Les‏ بسبب المدايا التي كانت تقدم» إلا آغا 
بمواكبها كانت Île‏ للدعاية هذه الجاليات بين أهل البلاد. الذين كانت 
تدهشهم أسة تلك الواکب وفخامتها(۱. jy‏ الحقيقة كانت المدايا في 
اسکالات سورية Vie à‏ هاما 5 من نفقات أية جالية أوربية» فقد كانت 
تقدم للباشا بمناسبة مقابلة القنصل له» وعند وصوله إلى الحكم» أو عودته 
إلى المدينة بعد غياب» وفي الأعياد وختلف المناسبات الخاصة. كا كانت 
ترسل إلى كثيرين من موظفي الإسكلة وبخاصة أثناء رمضان وعيدي الفطر 
والأضحى . بل إن السلطات نفسها كانت تطالب الجاليات بالشروبات 
والسکاکر, وغتلف افدایا الصغيرة» كمكافأة ها على عمل قامت به لصالح 
الجالية» أو کشرط للقیام بهذا العمل«». بل إن بعض الباشوات كا lets‏ 
إلى حد أنه كان يطالب بضرورة تقديم الهدايا له لا عند إستلامه منصبه 
وفي الأعياد فحسب. وانما في كل المرات التي يتغيب فيها عن المدينة أيضاًء 
حتى ولو كان التغيب لخمسة عشر أو عشرين Asy‏ وقي القرن الثامن 
ÈS‏ غدا الباشوات أكثر ترفاً وأشا. «Cab‏ فلم :يعودوا يكتفون بالهدايا 
المعتادة. وانا شرعوا لأقل أمر يطلبون ساعات ذهبية وطنافس من 
«الغوبلان» > وأقمشة حريرية مذهبة بل وصل بهم الأمر إلى ردها إذا وجدوها 


غير كافية (D‏ . 
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لم يكن الأمر مقتصراً على القرن الثامن عشر فقط» بل هناك حوادث de‏ جرت . 
في القرن السابع عشر. فعند زواج الأميرين أحفاد فخر الدين في صيدا keb‏ 
طلبا هدايا من الجالية الفرنسية بمناسبة زواجهیا وأخبرا القنصل بالوساطة أنه 
إذا آراد. أن يتمتع بحمایتها فعليه أن يرسل كمية كبيرة من الملل والجوخ والساتان 
والبروكار ا مذهب» والمشروبات والقهوة والسكر والمربيات والشموع > وقطعاً ذهبية 
إسبانية وإذ À‏ تكن الهدية LS‏ وصفاهاء فلا ضرورة لزيارته , ودفعت الامة = 

VEA. 


وأمام نفقات المدايا هذه() حاولت دول الجاليات أن تقف موقفاً ajl‏ 
فقررت البندقية في القانون المنظم لقنصلية سورية (۲۰ آب سنة 15174م)» 
الحد من تغيير القناصل» حتى لا تضطر الدولة إلى نفقات كثيرة بسبب 
الحدايا.التي يحملها كل قنصل عند وفوده لأول مرة» LS‏ حظرت قبول LI‏ 
واهبات» حتى لا يضطر إلى الرد بالمثل20). وكذلك أوصت فرنسة قناصلها 
بالاقلال منباء وفكرت bar‏ في التخلص من هذا النوع من الضريبةء 
الذي كان يستعبد الأمة. ولكن القناصل على الرغم من ضيقهم منبا؛ 
فإنهم كانوا يرون فيها وسيلة لتذليل الصعوبات. وتبسيط المفاوضات. ومن 
ثم استمرت تلعب دورها في تغذية الصداقة وحسن التفاهم بين المقيمين 
الأوربيين وحكام الإسكالات العثمانيين. 


= ثمنا ها (۲۰۰۰) قرش ومع ذلك قوبلت بجفاء . 390-391 D'arvieux. |. PP:‏ 
را) لقد قدم Las‏ فرنسة في حلب سنة ۰8۱۷۲۹ ری عدد فية المهدايا القدمة في 
5 حلب إلى السلطات اللحاكمة في مدی سنة» وقيمتهاء وهذه صورة عنپا. 
هدايا لموظفي الدولة في رمضان والأعياد - ۱۰۵ قروش 
أقمشة وساتان وحلويات عند وصول الباشا 
وهذا يمكن ان يتكرر عدة مرات. ‏ ۳۵۰ قرشا ` 
مدایا مقابل معطف من الفرو الذي dast‏ الباشا للقنصل - ۳۰ قرشا 
هدایا مقابل مختلف اللابس التي آهداها الباشا للقنصل - ۱۷۰ قرشاً 
هدایا عند وصول القاضی - ۱۰۰ فرش 
هدایا عند تعيين الحصل - ۱۳۰ قرشا 
ساعة للمحصل عند زيارته للقنصل ‏ ۵۰ قرشا 
أقمشة مقابل الحصان القدم من الحصل - ۲۰۰ قرش 
هدایا للسردار والکیخیا ونقیب الأشراف عند تعيينهم ‏ ۵۰۰ قرش 
حلویات وسکاکر لختلف الوظفین في رمضان والأعياد ‏ 4۸۰ قرش 
مشروبات وحلویات وسکاکر في الاسکندرون. - ۵۰۰ فرش 


الجموع ‏ _ ۵ قرشاً 
Charies - Roux. P: 51‏ 
V. Berchet. P: 51. Item. 4 (Y)‏ )2( 
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ولكن الصلات بين الحکام في الإسكالات والقناصل والجاليات؛ لم 
تكن كلها ود وصداقة» وانا كانت تشوبها في معظم الأحيان المعاكسات 
والخلافات» وأخيراً البلص والغرامات التي لم تكن لتستهدف فقط الحصول 
على المال ‏ كما يعللها المؤرخون Él‏ - وا كانت أشبه ما تكون بعقوبات 
غير مباشرة؛ يطبقها الحكام على الأجانب إذا ما أساؤوا إلى تقاليد البلاد 
وعاداتها.. إذ أن تسليم القضاء di‏ قناصل هؤلاء الأجانب رم القضاة 
والولاة من أية سلطة مباشرة عليهم» ومن ثم كانت الغرامات طريقاً لتطبيق 
سلطتهم المسلوبة» وللتعريف بوجهات نظرهم في تصرفات هولاء 
الأوربيين» وإقامتهم على الأرض العربية الإسلامية» وكأني ببعضهم قد 
أراد أن يفرض على هؤلاء الأوربيين ضرورة احترام عادات البلاد وتقاليدهاء 
بل والتقيد OL‏ ولقد درست الغرامات مفصلا في بحث الحياة التجارية» 
ولوحظت الشكاوى التي ضجت بها جميع الجاليات» حتى أن بعضها هدد 
بالانسحاب وایقاف تجارته وإفقار الإسكلة. وإضعاف اقتصادها(». ولكن 


)١(‏ . بعض الأمثلة: حدث أن Les GUL‏ في صيدا بصق وهو مار في الطريق 
٠‏ العام وإذا ببصاقه يصيب ية فلاح ینام آرضا. فاعتذر له ودفع له ترش الا آن 
المسلمين الذين a‏ الات والذين للحية لدم حرمة خاصة. اشتکوا الأمر 
للحاکم» وضجت البلدة وقرروا حرق الطباخ حياً أو خوزقته إلا أن القنصل توسط 
بالأمر bus‏ بدفع (۵۰) [یکو. 212 D'arvieux. Hl, P:‏ 
وحدث مرة أن كان القنصل في خان الفرنسيين في صيدا يتكلم مع نائب الوالي عن 
بعض الاعمال» وكان أحد الفرنسيين التجار يتنزه على السطح» ولا يفصل بينه 
وبینبا سوى حاجز قصیر وكان بالقميص والسروال. فخرج منه صوت غير 
مستحب, وكان الكيخيا يمشط لحيته بيده آنذاك فسمع الصوت واصفر وجهه 
وسحب يذه بسرعة» وكأنه صعق ON‏ ما حدث يعتبر إعانة كبيرة لدى المسلمين» 
وترك فجأة القنصل وشكى الأمر للوالي الذي هدد بالقضاء على كل الجالية الفرنسية 
ومصادرة أموالها. . وقت الترضية بعد صعوبات PP:212-214 JUL‏ .اا ibid.‏ 
V. D'Arvieux. V. P: 579 - VI. P: 535 $ ۵‏ )2( 
Vandal / Op. Cit. lettre de M. de Nointel... seyde, 9 Mars 1674 (annexe)‏ 
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على الرغم من أن بعض الشکاوی ضد ARE‏ والباشوات كانت cie‏ إلا 
أن الصخب والضجيج. والعصبية التي كانت االیات تثيرهاء بين آونة 
وأحرى» كان مبالغاً فيهاء إما للتأثير على حكوماتباء أو للضغط على الدولة 
العش‌انية نفسها. ولقد أنصف «راسل» حين أوضح علاقات الحاليات 
بالسلطات الحاكمة فقال: «إن حياة هدوء وسلام ومرح وتزاور. هي الحياة 
الطبيعية للجاليات في مختلف الإسكالات. ولكن الأمر لا يخلو من معاملة 
سيئة من بعض الباشوات» وعدم تقيد ببعض بنود الإمتيازات. ولذا كان 
القنصلء وهو pile‏ بالدفاع عن جاليته وعن الامتیازات ‏ يراجع في الأمر 
السلطات السوولت وعندما لا يحل is‏ فإنه يتوجه بشكواه إلى 
القسطنطينية . . . ولا تکون الشکاوی إذا ما کثرت وتعددت في صالح 
الوالي» إذ یستخلها منافسوه للحلول مکانه . وفذا السبب كان الولاة یفضلون 
أن یعیشوا بود مع القناصل والجاليات» وبسلام شريطة أن یبتعد هؤلاء 
بدورهم عن التدخل في الأعمال العامة » والشؤون الداخلية. التي لا تدخل 
في نطاق اختصاصانهم والتي لا علاقة لهم Ole‏ ۱ 

إن النوع الثاني من العلاقات بين الأوربيين في بلاد الشام » وبين سکان 
البلاد. هي العلاقات بینهم وبين الشعب نقسه . وإذا كانت العلاقات بين 
السلطات الحاكمة العثانية في الاسکالات. والخاليات الأوربية» قد رسمت 
خطوطها الكبرى الامتيازاثب وهي عقود رسمية مكتوبة » وأثرت فيها عوامل 
عديدة أشير إليها سابقاء فان العلاقة بين الشعب وتلك الحاليات كانت 
علاقة تلقائية وعفوية» لم تؤثر فيها معاهدات وعقود. ولم تتمكن بنود 
الامتیازات من تجميدها في قوالبها أو التحكم ببا. فهي احتكاك ومعاملة 
وشعورء لا بنود نفذت أو لم تنفذ. وكان يسير هذه العلاقة ويؤثر فيها الاتفاق 
أو الاختلاف في الدين بين الاوربین وعناصر السكان المختلفة . فبالنسبة: 
إلى الأوربيين الوافدين كان الشعب في سورية يضم جماعة قليلة العددء 


(1) Russell, II. P: 26 Loa (1) 


تد لمسيحية مثلهم _ وإن اختلفت المذاهب -» وجماعة كبيرة العدد تدين 
mo‏ وفئة صغيرة اتخذت اليهودية Las‏ ۳۹ . ولقد أطلق الأوربیون على 
المسلمين بصفة عامة اسم «الأتراك»ء على اعتبار أن هؤلاء الأخيرين هم 
الحكام المسيطرون. ولكن هذا لا يعني أنهم لم يميزوا في قلب GE‏ 
الإسلامية اختلافاً في الأصل. فقد فرق «دارفيو» بين العرب والتركان 
والاکراد: ودرس أحوال كل فئة على حدة» وعاداتها الاجتماعية وتقاليدها . 

وقد كان شعور الأوربيين تجاه المسلمين جيعاً شعوراً عدائياً تسيطر 
عليه بغضاء قديمة خفية» وحقد دفين حملوهما معهم من أوربة قبل أن تحط 
أقدامهم أرض بلاد الشام. وهذا الشعور المتعصب لم تخفف من حدته 
العبضة الفكرية التي رأتها أوربة في: مطلع العصور الحديثة» ولا التحرر 
الديني» ولا الآفاق الجديدة المفتوحة» بل بقي نفس الشعور الذي تأجج 
في العصور الوسطى » ودفع أوربة إلى الحروب الصليبية» وهو نفسه الذي 
لاحق العرب السلمين في YL eito‏ ضطهاد والعنف والتعذيب» وتابعهم 
إلى شمالي إفريقية» وكان دافعاً من. الدوافع التي ساقتهم لاكتشاف طريق 
رأس الرجاء الصال» ولحاربة المسلمين في كل ركن» وهو كذلك نفس 
الشعور الذي حارب به البرثغاليون العرب السلمین في الحیط الهندي, 
وعلی أرض افند» وني منطقة الخليج العربي» وجنوب الجزيرة العربية . ولقد 
امتزج هذا الشعور الديني العدائي » نی القرنین السادس عشر والسابع عشرء 
برغبة استع‌ارية RE da à‏ الثروة التجارية التي كان یقبض 
عليها هؤلاء المسلمون. 

وبالقابل فان المسلمين في بلاد الشام كانوا لا يرون في الأوربيين سوى 
فرنجة مسيحيين؛ هبطوا أرضهم لا ليعيشوا عليها سلاماً che‏ ونیا سيطرة 
واغتصاباء ومن ثم فنظرتهم إليهم كانت مزجا من الاحتقار OL,‏ 


(1) D'Amvieux. III. ۳,۰ 15, P: 86 | | G) 
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مھا اختلفت جنسياتهم والبلدان التي أتوا مغباء أو مهما تذبذبت صلاتهم. 
السياسية مع الدولة الحاكمة» صداقة وعداء. فهم لا زالوا يحملون في طيات 
نفوسهم ذكرى الحروب الصليبية» التي أتى أثناءها مسیحیو أوربة غازين 
لارضهم» وغاصبين لواطنبم كا أنهم لا زالوا يحتضنون في ذواتهم النقمة. 
لما لقيه عرب إسبانية المسلمون على 0 وما فتئت أعمال الرتغاليين 
الاجرامية بشأن محاربتهم المسلمين» في المحيط المندي والخليج العري؛ 
وانتزاع طرق التجارة والعيش اهني منبم. مائلة أمامهم. هذا بالإضافة إلى 
أخهم كانوا في كل يوم يسمعون عن القرصان المالطيين» الذين يجوبون البحر 
التوسط وهاجون سواحل البلاد الإسلامية وسورية بالذات Has:‏ 
فالعلاقة بين السلمین والتجار الأوربيين على الارض الشامية» ۸ يكن منتظراً 
لما أن تکون Be‏ ففتوحة على الرغم Le‏ عرف عن السلمین من تسامح 
ديني وانفتاح نفسي» كان جذب | إليهم الأوربيين» ويدفعهم إلى اعتناق 
دينهم . فالفرنجي والسلم على حد سواع LLS‏ يبتعدان تلقائیا عن الاتصال 
المباشرء وساعد على ذلك عدم معرفه à‏ آحدهما بلغة الاخره وزاد الشقة بينهها 
الدور الذي لعبه الوسطاء. فقد اعتمد الأوربيون في سورية في if‏ 
معلوماتهم عن احوافا لا عل الاحتکالك it‏ وانما de‏ اليهود 
والسیحیین ؛ الذين كانوا هم الوسطاء . وكان بعض أولئك يكنون بغضاً 
وحقداً لمواطنيهم RE‏ ومن ثم کانوا يرسمون هم في أذهان الأوربین 
صورة نسجها خیاهم من تلك البغضاء وذاك الحقدء وبذلك كانوا يؤججون 
الشعور العدائي الدفين لدى الأجانب» فيزدادون LS‏ وعزلة . وأسهمت 
العادات الاجت‌اعية السائدة في ا مجتمع yl‏ الإسلامي ؛ في توسیع. ٠‏ شقة 
الفرقة بين الطرفین(». فلو كان باب الاتصال مفتوحاً Le‏ لتعارفاه وفکر 


= ينظرون إلى الفرنج كاناس متوحشين لآ ذمة لهم ولا ضمي سراقين وقراصنة . وكانوا 
يستخدمون أساءهم Wey‏ الأطفال. الصغار 1 
Wood: P: 236 (\)‏ )1( 
ويقول «وود» أن إغلاق باب الزواج بين الطرفين » وضع ف وجه آقوی طرق 
OUI ۱۵/۲ ٠‏ ۱ - ۷۵۳ - 


كل واحد موضوعياً في الآخحر» وقضي بالتدريج على عدم الثقة bai‏ 

وذاب ما تحمله القلوب من غل . ولكن المسافة الكبيرة التي احتفظ Le‏ كل 

طرف في علاقاته مع الآخرء ومحافظة المسلمين والأوربيين على مظهر الرسمية 

والتعحفظ عندما كانوا يلتقون منعت ذلك التالف . وهكذا عاش الأوربيون 

متمركزين حول آنفسهم e‏ فنادراً ما كانوا یزورون أحياء المسلمين أو بيوتهم , 

لأن السلمین کانوا ینظرون نظرة غير مستحبة إلى مثل تلك الزيارات» لاسي 

إذا آتت من بعض الفرنجة الذین لا پتسمون بالأخلاق الفاضلت Lis‏ 

منهم على أسرهم ونسائهم وسمعتهم"». ولذا غدا قاعدة لدی كثير من 

الفرنجة. وبخاصة الانکلیز التحفظین. بان «السلم لا يصلح لاقامة 

صداقة حقيقية مع الفرنجي (tes Me‏ كان السلم یشعر باحرج إذا تزاور 
مع فرنجي » أو احتك ea‏ فان الفرنجي كان يحس نفس الاحساس» OY‏ 
العلاقات العادية بين فرنجي ومسلمء ترتبط El‏ في أذهان مواطني الأول 

بإمكان تغيير الفرنجي لدينه. فحتى في نطاق العلاقات التجارية. كان أي 

فرنجي یعمل في جارته دون اشتراك مع زملاثه» وحتى دون مساعدة ترجمان 

القنصلية» ودون وساطة ما حتی لا یتعرض لثل ذلك CELA‏ 

وفي الحقيقة كان کل واحد من الأوربيين والسلمین لا يعيش بفردیته 
الإنسانية» وانما كانت تسیطر عليه الشخصية العنوية لامته أو جماعته . JS‏ 
تسوء أو حسارة للواحد منهما» كان سوءاً sf‏ خسارة للطرف الذي ينتمي إليه . 
فقرنان من الزمن مرا إذن» والسلمون نادراً ما يحتكون بالفرنجة» بل - 

إن مؤرخي هذه الفترة من السلمین نادراً ما يشيرون الیهم. وبالقابل فان 
الفرنجة لم يبحثوا عن مجتمع خارج مواطنیهم . ولقد کتب «ماوندرل» من 
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حلب سنة ۱5۹۹ يقول: «أما عن حياتنا بيغهم ب بين المسلمين - فهني 
آمنة وهادئة » وهذا كل ما نتمناه» إن مسراتنا هي بیننا وبين أنفسنا لا معهم . 
وعندما يكون هناك أربعسون مناء فنحن لا نريد أبداً أكثر من Olia‏ وبعد 
نصف قرن» ذکر «راسل» : «أن السافة بين الطرفين لازالت قائمة اجتماعياً» 
وقد تعلم بعض الأوربيين اللغة العربية والتركية» ولکنبم نادرا ما كانوا 
یستخدمونها في عقد صلات Obs‏ 


ولكن الانعزال 9 os‏ م يكن «ble‏ فهو آقوی ما یکون بين 
السلمین والإنكليزء. وا قله بينهم وبين البنادقة. فهؤلاء الأخيرون احتكوا 
Cell‏ منذ ii‏ ا ET‏ یلوا Les‏ من عاداتہم» Of‏ یتزیوا 
Te‏ حتی غدوا ss‏ مواطنون من أهل البلاد. أما الفرنسيون» فقد 
حاولوا جهدهم أن يريا صداقات معهم » ولقد نجح بعض الأفراد في هذا . 
الجال» وان كانوا Fir‏ ومن هؤلاء مثلاء «دارفيو» الذي تعلم الست" 
العربية والترکیة» وساح في كل بقعة g‏ بلاد الشام» ودرس بدقة وعلمية 
عادات كل فئة. وعلى الرغم من تعصبه الديني» فإنه كان أكثر السیاح قي 
القرن السابع عشر موضوعية «gs‏ ولاسی في بحثه عن العرب 
وتقالیدهم() » آثناء إقامته لدى الأميرطراباي » أميرجبل الکرمل وما 
حوالیه . وقد كان لاحتكاكه z‏ الأهالي أ ثره الطیب. فوثقوا به ووثق cor‏ 
حتى أنه قال عن العرب : هم يعاملون المسيحيين والفرنجة نكل رفق 
وحرية » وهكذاعكس الأترا 10 أسيئة عنهم » ® ۱ 
. إلا أن على الفرد أ ن يرجع إلى عقله, ويحكم (Se‏ عادلا . انبم شعب 
ل وعديد ا ندين له بأفضل ما لدینا في ميادين الفلك والطب وعلوم 
أخرى . 1 .وإذا كانت العلوم غير مزدهرة عندهم الآن» فالسبب یرجم إلى 
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الأتراك» الذين أوصلوهم ال حالة أعاقت تقدمهم العلمي والفكري › على 
الرغم ما حبتهم به الطبيعة من إمكانات للإبداع. فهم بصورة عامة ذوو 
فكر نفاذ cp‏ ومحاكمة منطقية سليمة» وأفكار دقيقة وعميقة . وهم 
عاقلون ومتزنون وجدیون» يتكلمون SU‏ ويصغون كثيراً. و يسمع 
منهم تجریح Las)‏ ادن ويعيشون ببساطة» ويحترمون الصدافت 
ويصدقون الكلمة»(). . كا قال عن الترکان المسلمين: «أخلاقهم طيبة» 
ویستضیفوهم) CO‏ وكان رأيه في سكان حلب المسلمين طيبا: cp‏ آناس 
OE‏ نرق اعدا لا اذا انتضروا. هون ie dt al i‏ 
ولقد قيل لي أن مسيحيي البلدة أفضل من مسلمیهم dlels‏ الديني يلزميي 
على القول بذلك. والاعتقاد به كمسيحي , إلا أن التجربة أثبتت لي العکس 
' تماماً 0 ويشترك مع «دارفيو) في رأيه «مسيو دولوار». الذي جاب المنطقة في 
سنة ۱۹4۰ وكان يعرف اللغة التركية» فقد ذكر: «أن الأتراك (ويقصد 
۱ حرة. ومفتوحة». . وفي الحقيقة هناك إجماع من جميع من احتك بهم من 
التجار والسیاح» et‏ جدیون وأمناء في معاملتهم وأن الأوربیین استخلوا 
طیبتهم فخادعوهم بشتی الوسائل وختلف الیل الشریرة). 

ویمکن القول إن الاراء متضاربة حول معاملة السلمین الفعلية 
للفرنجة أو صلاتهم بهم . فمن يقرأ «دارفیو) يشعر- إذا ما أخرجت سياسة 
السلطات الحاكمة  Ob‏ معاملة المسلمين للأجانب» على الرغم من انک‌اشها 
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كانت معاملة سمحة وحسنة» لا کہا صورها «وود» eb‏ علاقة بربرية تتمثل 
فى ضرب السلمین للاوربین. وإهانتهم في الطريق» وبخاصة أئناء عيد 
الاضحیء حینا یتألق الشعور الديني التعصب في نفس الشعب(. وربا 
يقول JE‏ إن علاقات الصداقة التي يشير إليها «دارفيو» في مذكراته. ويقدم 
صورا ere‏ ترتبط في الواقع باستعداد الأفراد لحاء وبشخصياتهم ذاتها, وهي 
نماذج نادرة. إلا أن الأمثلة القليلة» دليل على أن الأوربیین لو ساروا في 
علاقاتهم مع المسلمين بإيجابية وحسن نی ودون ما فكرة معبأة سابقة, فإنهم 
كانوا سیحسنون صلاتهم or‏ وسيصلحون من أفكارهم . LS‏ أن A‏ 
السلمین» لو.رأوا عملياً الأوربيين يتصرفون باحترام وتسنامح «Us‏ لوثقوا 
بهم مثل) فعلوا مع «دارفيو»» عندما أودعوا لديه أموالهم des c‏ نسائهم 
ومدخراتهم0) بل إن الأمير طراباي استخدمه في بعض Vel‏ وجعله كاتبه 
وأمين سره( . 


وإذا كان حكم «وود) وغيره من أمشال «ماوندرل» بال‌ربرية 
على المسلمين» مستنداً إلى بعض حوادث النهب. التي كان يرتكبها بعض 
الأهالي' تجاه الأوربيين داخل المدن وخارجهاء وني بعض الوانیء غير الأهلة 
بالسک‌ان. فإنها حوادث فردية» كانت تجري في كل بلد أوربي» حتى 
القرن التاسع عشر» لعدم سيطرة الدولة سيطرة كاملة على الأمن. بل إن 
«راسل» يصف تلك الحوادث بأنها نادرة ضد الأوربيين RU‏ ما بسبب 


(۱) ويضرب مثلا بها حدث لاحد الإنكليز «دادلي نورث». فقد كان هذا يقف متفرجاً 
أثناء عيد الأضحى على راقص على حبل» وكان يضبط الوقت له في ساعة بيده 
ii‏ انقطع e hH‏ فاتبمه المشاهدون بأنه هو السبب لأنه قام بعمليات سحریة 
وتمتم بکلیات غامضة. وهو يتطلع إلى ساعته. وكادوا يفتكون به لولا هربه. 
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هدية صغيرة يقدمونها سئويا لأمراء البدؤ الرحل من العرب» أو بسبب اتفاق. 
مع الأكراد في ضواحي بیلان. أو لأن هذه الغزوات لم تكن لتغريهم مثلا 
كانت الغزوات عل على القوافلٍ الكبيرة». لا سيا أن عملية العبب من الفرنجة 
كالغ قليف bases‏ شرا إذ يطالبون بالتحقيق وإعادة ما سرق» Le:‏ 
الوطنيون يسكتون على الخسارة لأن الشكوى تكلفهم ولا تخفف مصایهم  .0(‏ 
5 أما إذا كانت الأحكام القاسية الصادرة من الأوربيين ضد المسلمين 
مرتبطة با أسموه إهانات الطريق .. ولعلهم يشيرون بذلك إلى العادة الشائعة 
في بعض مدن بلاد الشام التي كان JULY‏ وبعض النساء من الطبقات 
الدنيا یتبعونبا» عندما يرون فرنجياً يسير في الطرقات ومي آن یصرخوا 
مصفقين ويرددوا CUS‏ مهينة ضده هي():- 
فرنجي كوكو فرنجي کوکو كوكولد فرنج كوكولد فرنج 
ترس أبوكو سكينة حدة تحت المخدة فرنجي كوكو. LE‏ 
ولا يعرف أصل هذه العادة» وكان الأطفال يتعلمون تلك الكلمات في 
سن صغيرة» بل | ن راسل يغالي فيقول: «قبل أن يتعلموا النطق العادي» 
وكان يرافق الصرا اخ أحياناً قصف با حج‌ارة ففي الحقيقة أن تصرة 5 
۳ الأطفال هذه , وان كانت منبثقة من أصول شعبية شعبية فإنبالاتدغو إلى إطلاق أحكام 
iale |‏ على شعب بأكمله. فمن الطبعسي أن يثير منظر الغريب في أي بل 
صغيرء ds‏ أحيائه الوطنية فضول الأهالي» وأحياناً ضحكهم و سخريتهم. 
بل إن «راسل» نفسه يستدرك قوله» DEAF‏ أصحاب الحوانيت وغيرهم من 
السلمین الوجودین» کانوا بنعدون الاطفال ویعاقبونهم"). ومقابل هذه 
" الصورة غير الرضية gli‏ التقطها الأوربيون عن معاملة الشعب ضم ‏ هناك 
fas D‏ تدل على Se‏ ماعل "کاملین . فعلی الرغم من حادثة 


(1) Russell IL PP:24-25 > Ee ۱ w : 
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خيوء زاضرارها بالمبلمين. وما أحاطها من ملابسات» وعلی-الرغم من أن 
اش ديف ادا من أهالي حلب الغبب والطرد والقتل, فان المسلمين من 
سکانا وقفوا صامتين. وم يتكلوا ببی مع أن الإنكليز كانوا يستفزونهم 
ضدهم . وحینا وصلت الراکب الفرنسية إلى ميناء الاسکندرون بعد طول 
انقطاع» فان شعب المدينة أظهر إمارات الفرح» وهنا الفرنسيين» وأغلق كثير 
من اجان re ne‏ بق حثلات لدبم ابتهاجاً.. ۱ 
. وقد علق «دارفيو» على ذلك قائلا : «كم سررت لأنني رأيت كيف خلس 
الشعب من كل إشاعة مغرضة pl‏ سيء»(۲. 

وصفوة القول إن الجاليات الأوربية كانت على اتصال ضئيل بحياة 
"السلمین. وطرق تفکرهم. وأسس سلوكهم وعاداتهم . وكذلك كان 
الشلمون» ومن ) ثم فان ردود فعل الطرفين کانت تحفظاً صامتاً Re‏ بل 
وسلبية اجتاعية مقنرونة» وبخاصة لدى السلمین؛ بشعور من التفوق 
والكبرياء والتعالي .. وهذا ما أشار إليه سميث في سنة ep VAVA‏ إذ قال «إن 
, . المسلمين أمة بربرية» لا لأن عقوباتهم شديدة وقاسية - فعمليات ضبط الأمن 
ضرورية لتثبيت دعائم حكمهم ولا لان نظامهم خلخل فهو سلیم P che‏ 
ومنسجم مع قواعد التهذیب كا آنها لا تعزى إلى عيوب في سلوكهم المداتي ' 
فیا cos‏ وإنا هم أمة بربرية ET‏ الذي , یغاملون به 
غيرهم)7). 


٠‏ ومهما يكن فان أحسن العلاقات لني E‏ را 


۱ (1) مرو‎ V. PP: 534-535 ۰ ۱ 0 à) 
تلك الصورة الشرقة في العلاقة بين الطرفين» ما ذكره «دارفیوه عن زيارة‎ A 6 
: له عند وفوده قنصلا إل حلب؛ وتقديمهم‎ SA أصحاب حرفة ة الصباغة باللون‎ 
۱ اراک والتهازي له‎ 
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وبين الأؤربيين» كانت في مدينة حلب» وذلك بسبب الاحتكاك التجاري 
الواسع . وقد أجمع السياح على أن الحلبيين هم أهدأ السكان وأقلهم شرا 
ونیم يحبون الأوربيين وبخاصة الفرنسیین(». حتى كان هناك تزاورء ولو 
محدود جدا بين المسلمين وبینهم . 

آما الفئة الثانية من الشعب التي احتك بها الفرنجة في سورية» فهي فثة 
المسيحيين . وهؤلاء يؤلفون مجسوعتین, احداهما وهي الاکثر عدداء تمثل 
المرتبطين بكنائس منفصلة عن روماء وهم الأرثوذكس والأرمن والسریان» 
وثانیتهیا تضم المرتبطين بكنيسة الموارنة» التي كانت على صلة بكنيسة روما 
وارتباط . ومن الطبيعي أن تكون علاقة الأوربيين بالسیحیین آنذالك أوثق من 
علاقتهم بالمسلمين: كما أن المسيحيين لطبيعة وضعهم في الدولة العثانية» 
تقاربوا من الفرنجة والتصقوا بهم » وتعلموا لختهم. وعملوا معهم في الميدان 
التجاري» ترا حمة ووسطای وبخاصة منهم الأرمن9؟). وقد أفادوهم E‏ 
تعریفهم بعادات البلاد وتقالیدها وکانوا يدا یمنی هم في A‏ الات 
العمل» حتی آنهم اقتدوا بهم في مضار التجارة الخارجية» فکانت لهم 
تجارتهم الخاصةء وجالياتهم في لیفورن ومرسيلية والبندقية . وکان آقرب 
السیحیین إلى الانکلیز الرزم والارمن. أما بالنسبة إلى الفرنسيين BEL‏ 
الذین يدينون بالکائوليكية فإنهم کانوا يتوددون إلى الموارنة» وهؤلاء بالقابل 
كانوا يقيمون صلات وثيقة معهم » ويطلبون حمايتهم والدفاع pre‏ ضد 


(1) Olivier: Voyage dans L'Empire ottoman. ||. P.318 - Pétis ja Croix: Extraits du journal du ( ۱ 0 
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النساء كن ينظرن إليه من ثقب الباب» ويعملن جهدهن لكي يراهن بدوره. 

ويغالي فيتهمهن بإنبن كن يقمن بألف وضع غير حتشم ليجذبن أنظاره. 
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السلطات الحاكمة» في ظروف ومناسبات ESS‏ . وقد تطورت هذه العلاقة 
إلى حد أن الموارنة نالوا حماية ملك فرنسة» وتوثقت أواصر الود ere‏ حتی 
عين الفرنسيون أحد الوارنة قنصلا لهم في بيروت» ونقيت القنصلية في أسرته 
(آل الخازن)» إلى القرن الثامن عشر. وبالقابل فإن هؤلاء الموارنة قدموا 
كل المساعدات المكنة للفرنسيين في سورية» وأهمها معاونة البعثات 
التبشيرية اليسوعية على الاقامة والعمل . 
وبصورة عامة إن العلاقة بين الأوربيين والمسيحيين Les‏ احتلفت 
مذاهبهی كانت Lie‏ مفتوحة في الميدان التجاري» ادلي الروابط 
الاجتاعية . فکان السیحیو ن یتز زاورون مع الأوربيين» إلا أن الجتمع 
اباي بقي محدوداً جدأء لان المسيحيات “es‏ لا یعرفن الا العربية 
لغة» وحتى عند مأ كان يتم التزاوج» فان «الرعية الخليطة Mezza Rezza‏ 4« 
المتولدة منه» لم تكن لتتقن اللغات الأوربیة». وكان البنادقة والفرنسيون 
وا مولانديون آکثر اتصالاً بالسیحیین من الانکلیز » فالنبلاء الإنكليز كانوا. 
لا يزورون الوطنیین من معارفهم الا رأس السنة». وحتق من ن یتکلم 
Ep‏ المربية کان قلا یزور احیاء السیحیین. ولقد لاحظنا سابقاً آن 
الأوربيين لم یکونوا ليرحبوا بالتزاوج بين مسيحيات البلاد وبين شبابهم» ولكن 
مع ذلك قامت بعض الزيجات من هذا القبيل. وقد ارتاح بعض المسيحيين 
إلى العمل في كنف الجاليات الأوربية» حتى أنه طلب إلى قنصلها ele‏ 
وضمه إليهاء. وهذا الأمر انتشر :على نطاق واسع في القرن الثامن عشرء 
حيث ظهرت ضمن الأمم الأوربية فثة «المحميين». وكان هذاايتم بموافقة 
القنصل والسلطان وتصدر براءة خاصة بذلك. وكان بعض المسيحيين 
حريصين على الحصول عليهاء ليتملصوا بوساطتها من سلطة الدولة 
العثمانية » وليستفيدوا من الامتيازات e‏ وبخاصة الاعفاء من الضرائب» ومنها 
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FAN LEY وکان القناصل بدورهم یشجمون هذا‎ Has Sue 
+ دوطم. ويثبتوا نفوذها عن طريق هذه الفئة©.‎ 
إلا أن أهم ما يميز العلاقة بين الأوربيين ومسيحيي البلا هي صلة‎ 
أي البعثات التبشيرية التي أخذت تلعب‎ cer الحاليات الدينية الأوربية‎ 
في لبنان وحلب» وتدعو الفئات المسيحية‎ «és دوراً خطيراً في القرن السابع‎ 
.  »سرادملا المنشقة عن  الكنيسة الكائوليكية إلى العودة إليهاء وتؤسس ها‎ 
' وتتخلغل في بيوتهاء مما أوجد نقمة لدى رجال الدين الوطنيين» ولاسيما في‎ 
. حلب. وقضة هذه العلاقات أفرد ما بحث خاص هو «الجاليات. الدينية)‎ 
بلاد الشام وتزايد عدد الكانوليك في‎ d لأهميتها في تطور الحياة الاجتماعية‎ 
۱ بعض مدها.‎ 
ice) وعلی الرغم من العلاقات المفتوحة بين الأوربيين والسیحیین‎ 
٠. والخاية التي تمتع بها بعض هولاء في إسكالات الساحل والداخل» فان نظرة‎ . 
00 الأوربيون إليهم لم تكن دام نظرة حب وود. وربا تکون الكلمة التي قالها‎ 
S 2 «دارفيو) عن مسيحيّ حلب» تعبر عن نفوس عدد لا يستهان به‎ 
ثبتت, التجربة لي أنهم تافهون”‎ faits من الأوربيين. فقد قال عنهم:‎ . 


1 af er أن يستنتج‎ Es KECA LOS AS وخادعون وکاذبون‎ 


. على الرغم:من التوافق الديني بين الأوربيين والمسيخيين الوطنيين op‏ 

. الأوربيين کانوا یشعرون بالاختلاف القومي » وبعدم الساواة في احضارز ۱ | 
| والمدنية والتهلبیب(۳: - بحسب ادعائهم - ومثل . هذا الشعور التنافر قومياً < 
1 كان متجسداً في نفوس كثير من ون اا 07 
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وهذا بظهر واضحاً في حكم 0 ah a‏ نوفل الخازن»» الذي عين Sas‏ 


لفرنسة. في. بیروت » " فد قال غنه. بأن «اجتكاكه مع اون أثناء المعاملات 1 9 


. التجازيةء أوجد لديه صبغة من الادب والتهذیب»‎ s 


وثالث الفئات الدينية التي وجدها الأوربيون في سوریة هي فئة 
اليهود. وكانوا مبعثرين في معظم الدن السورية» مثل صيدا وطرابلس» 
ودمشق وحلب وصفد» بأعداد صغيرة» ولکنبم تزايدواء ولاسیما في حلب 
في عهد العثانيين» نتيجة هجرة بعضهم من سبانية بعد الاضطهاد الذي 
لاقوه من سلطاتبا احاکمة. حتی بلغ عددهم في حلب (۲۰۰۰) بهودي() 
وکانو یسکنون أحياء خاصة بهم » يصفها الأوربیون Et‏ قذرة . وقد لعبوا 
lus‏ هام EAF‏ في التجارة مع الأوربيين بحثناه ls‏ فقد عملوا وسطاء 
بينهم وبين الأتراك» وأظهروا مهارة في الأعمال التجارية > حتى أن أکبز قشم 
من التجارة العالمية السورية كانت تمر أتذاك بين أيديهم: كما كانوا 
(DORE Re‏ والمشرفين الرئيسيين dé‏ العمليات «à all‏ وإليهم يرجع 
الاورپیون Lis‏ پریدون "الاة قتراض لدفع الغرامات الفروضة علیهم» gb‏ 
كان اليهود عنضراً فعالاً ف إثارعا ضدهم . . ولکل هذه الأسباب كان ' 
۲ الأوربيون de‏ احتكاك مستمر معهم إلا أن صلات العمل الوثيقة 
à‏ اقا زود بل de‏ العکس من اك زادت DEN‏ 
على اليهود. 

ول تكن علاقات الأؤربيين باليهود: علاقات عمل فقط» وإنها کانوا 
" يزورون أحياءهم أحياناً لأغراض شخصية غير شريفة. فمعظم بيوت 
الدعارة السرية T,‏ وأكثرية الغنیات والراقصات منهم . . فالصلات” 
الاجت‌اعية المتينة لم تكن قائمة بين اليهود والاوربین إذ أن هؤلاء الأخیرین ۱ 
Le‏ معهم من أوربة تزمتهم ضدهم وحقدهم علیهم وزادتهم me‏ 
3 العملية معهم Lau‏ عل بخض› إذ کانوا أكبر المنافسين.لهم في olal‏ 

۱ التجاري حتى فكرت فرنسة برفع حمايتها عن اليهود اللیفورنین. ٠٠‏ 

Less‏ کانت نوعية علاقات ايحن واليهود مع الأوربييث» فان هذه 
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العلاقات قوت مراكزهم , وأغنتهم مادياء وغدوا أكثر (le‏ بالتجارة العالمية» 
فعندما ترك الأوربيون العمل التجاري الخارجي» وغادروا البلادء كان 
المسيحيون واليهود هم ورثتهم فيه والمسيطرين عليه 
ولا بد من الإشارة إلى 45 رابعة أظهر الأوربيون الوافدون إلى سورية 
في أواخر القرن السادس عشرء وأوائل السابع عشرء bleal‏ كبيراً de‏ وهي 
iiy‏ الدروز» التي تسكن جبال لبنان بخاصة. ولعل الاهتهام البق 
أن زعماءها di)‏ معن)» كانوا أعداء للدولة العثانية» وثوارا ee de‏ 
وجاء عهد فخر الدين الثاني فأكد هذه الفكرة وثبتها في أذهان الأوربیین» 
حتى فكر الطوسكانيون والبابا أن يتخذوا منه مطية لشن حرب على الدولة 
٠‏ العثانية» واستعادة بيت القدس. وقد عمل فخر الدين Gall‏ الثاني من 
طرفه على تقريب الأجانب الأوربيين إليه» وفتح موانثه لتجارتهم» ومنحهم 
كل التشجيع والتسهیل اللازمين لنمو تجارتهم وازدهارها. فكانت معاملته 
لهم بإجماع السياح والتجان معاملة ممتازة لا نظير OÙ‏ ما شكك الدولة 
العش‌انية بعقيدته واتجاهاته من المسيحية الأوروبية» ودفعها إلى محاربته بعنف 
وشذة. _وقد Je‏ :الأوربيون عطف فخر الدين علیهم بأسطورة روجوا هاء 
حتی غدت بالنسبة إلى بعضهم حقيقة واقعة0). ویبدو أن صلات الود 
والصداقة بين الدروز والأوربيين قد توطدت منذ ذلك الوقت» ol A‏ 
الأوربيين کانسوا يعطون هؤلاء الأسلحة الناريت ويعلموهم 
استخدامها۳), LS‏ نهم كانوا يقصدون إثارتهم ضد الدولة p‏ 
واستغلال هذه اثارة . 
٠‏ وأكثر الأوربيين إحتكاكاً بالدروز في القرنين السادس + والسابع 


(1) D'Arvieux. LP: 364 - Sandys. P: 165 - Deshayes. P: 442 | (\) 
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عشر» كان الفرنسیین. لتركز هؤلاء في إسكالات لبنان» حيث يكثر الدروز. 
وكانوا يتاجرون معهم. ويشترون كل الحرير الذي ينتجونه في الشوف 
وكسروان» وكانوا صادقين معهم في التجارق». وفي الحقيقة أن ما قرب 
الدروز إلى الأوربيين» وبالعكس هو النقمة المشتركة على الأتراك. فقد كان 
الدروز ینظرون إليهم كغاصبين وسارقین. حتى آنبم کانوا لا يخلطون الال 
الذي يأخذونه من الفرنسیین مع المال الستوفی من الأتراك OÙ‏ هذا الأخير 
بحسب ادعائهم هو مال غرامات وبلص» ويجب تطهیره 0». ef LS‏ إذا 
سقوا تركياً كانوا يكسرون الإناء بعده . ومن أسباب التقارب بين الطرفين أيضاً 
وبخاصة مع رجال الدين المبشرين - بحسب أقوال بعض الرحالة - أن 
الدروز کانوا یتقبلون الواعظ الدينية قبولاً حسناء ولا اعد من السلطات 
كان یتفوه بكلمة لو آراد بعضهم اعتناق الدین السيحي . ولذا كان الأوربيون 
یظنون أن التربة حصيبة لیزرعوا فيها ما یریدون . ولذا فإئهم کانوا یتقربون 
إليهم » ویظهرون العطف عليهم » ویتوسطون هم لدی الباشوات والحكام» 
ار Dog D‏ ای للم خم 

هذه صورة عن الحياة الاجتماعية التي عاشها آلأوربیون في بلاد الشام 
منذ ضم العثمانیین ما حتی ناية القرن السابع عشر. ولا تدل هذه الصورة 
على اضطراب. وانما توحي بحياة استقرار ودعة. آمنتها الجاليات لنفسها. ' 
وکانت حياة لا تفتقر إلى الحيوية والنشاط ‏ ولیست LS‏ صورها «وود»» مليلة 
ورتيبة» يعيش صاحبها في حنين متصل إلى الوطن. وتفكير حورب فيه ) 
ويأس قاتل . لقد قدمت هذه الحياة لأفراد امحالیات آلوانا جديدة من البشر 
والعادات والتقالید. وجعلتهم بتماس مع الشرق السحري, الذي كانوا 
يسمعون عنه» ويحلمون به» وفي الوقت نفسه حفظت عليهم LU‏ حياتهم 
الخاصة. وحريتهم وسلامتهم . فالحياة في الاسکالات لم تكن تبدو لجميع 


(1) ibid. I. P: 362 (\) 
(2) ibid. P: 362 - HIP: 195 ` (Y) 
(3) ibid. 1. P: 362 (1) 


vyo 


L ATE dass‏ ی رها «وود» - بل كانت تظهر حتى للشباب 

منهم ع بأنها زاخرة بالحاذبية والاغراء. ففي الاسکالات كانوا يجدون كل 
۱ امن والسنهیلات الفزوريةة للالتفات إل امیللم؛ ول يكن لحم أن يخافوا 
الا بعض البلص من الباشوات . آما في اوقات فراغهم. فکانوا غارقین في 
. نزواتهم ولذائذهم ومنافساتهم . فهم قد نقلوا کل مظاهر حياتهم اللاهية إلى 
حيث يقيمون» وأحاطوا آنفسهم JR‏ مظاهر الراحة والترف ولاسییا 
الاتکلیز منهم. أما الضایقات التي كانت تلحق بهم من بعض الحكام». 
فهي آمور عارضة. بالغوا Les‏ لینالوا حقوقاً أ وسع » وليظهروا الدولة العثمانية 
بمظهر الانحطاط والبربرية. 


ككل 


ردص لاس 
ہیں ر“ _ااوستت الہ 


لم تنقل الواصلات البحرية والبرية بين بلاد الشام وأوربة Dé‏ يبحثون. 
عن الأرباج والفوائد المادية فحسب. أو مغامرين وسياحاً فقط» ينقبون عن 
مجالات لمغامراتهم» 5 لرخلاتهم ودراساتهم: وإنها حملت كذلك 
(es‏ ورجال دين ومبشرين . فبلاد الشام لم تفتح ملكا tte)‏ لج 
الأوربية LS‏ فتحتها في القرن السابع عشر. Les‏ جعلها مركز جذب للمسيحية 
العالمية» أن كل القدسات المسيحية قائمة على أرضها الجنوبية» ففيها ولد 
السیح وني مدنا دعا لرسالته وعاش معظم تفاضيل حياته» وفيها رفع إلى ' 
ربه» وهذا ما استغل إبان العصور الوسطی. فكان تخليص الأماكن المقدسة. 
. من أيدي المسلمينء أحد الدواة فع التي أثيرت بها الجماهير الشعبية في أوربة » 
لتنطلق. مندفعة في حرين صليبية طاحنة . 
ds |‏ الحقيقة لا يقصد بالجاليات الدينية في بحنا هذا ایا ارا 
لزيارة الأماكن al‏ 1 لذن ile‏ إقامتهم كانت lie té‏ وان كان ۰ 
سيتعرض لأوضاعهم › وانا رجال الدين الذين Lot‏ آوطانبم ف آوربة» 
وأتوا لیستقروا على الأرض العربية السورية. وهم فتان:- . ۱ 

- آولا : - رجال الدین الرافقون للجالیات التجارية الأوربية» وعددهم 
لا یتجاوز الائنین لكل جالية» وقد آرسلتهم الهيئات الشرفة على التجارة في | 
الوطن. لیرضوا احاجات الدينية والروحية لواطنیهم . وکانوا یعملون - LS‏ 
آشرنا إلى ذلك في کنائس القنصلیات» فیقیمون الطقوس الدينية» ویلقون 
٠‏ العظات على أفراد جالیاء هم أيام الاحاد. وني المناسبات المختلفة والأعياد . 


كما كانوا يؤدون دور الحكم في كثير من الخلافات بين 8 الاليات x‏ أو ۱ 
YS‏ 


بين مجموع الحالية والقنصل, إلى غير ذلك من الأمور. 
ثانياً  :‏ رجال الدين البشرون. المنتمون إلى فرق وأخوات دينية مختلفة » 
وقد وفدوا إلى بلاد الشام يلاف التبشير. وهؤلاء هم عاد الدراسة J‏ 


وربا يبدو البحث في الجاليات الدينية bou‏ شائكاًء بل يمكن أن يقال 
أنه ليس من طبيعة هذه الدراسة التعرض للقضايا الدينية. غير أن {es‏ 

من التطورات الاجتاعية في سورية والسياسية قد ارتبطت في ذينك القرنين 
پا ولا تزال آثارها حية إلى الان؛ حتى غدا من المتعذر على الباحث إغلاق 
الموضوع › أو الرور عليه مرور الکرام. 

والحاليات الدينية الأوربية ليست جديدة على الأرض الشامية» فقد 
رافقت الحملات الصليبية وکانت الداعية الکبری طاء وعندما استقرت في 
الدن والوانیء السورية» عملت على إرضاء احاجات الدينية للجالیات 
المدنية والعسکرية الأوربية؛ من إقامة للشعاثر الدينية والوعظ. كما سعت 
بالتعاون مع الحكام الزمنيين في الدويلات الصليبية» على 00 الکنائس 
في جميع الدن والوانیء الستول علیها«». وأخذت Laf lle Je‏ رعاية 
الحجاج السیحین الوافدين لزيارة الأماكن القدست. والاشراف على 
شوونم . وتشکلت لهذه الغاية رهبنتا OL LUN‏ والداویة» اللتان 


(۱) برجع إلى فيليب حتي - لبنان في التاریخ . ترجمة الدکتور أنيس فريحة ونیقولا زيادة. 
ص ۳۸۱ - ۳۸۵. 

(۲) الأسبتارية : هم فرسان القدیس یوحنا في بيت المقدس . وكانوا هيثة غرضها تأسیس 
نزل وخحانات لراحة الحجاج» وكان نظامهم نظام رهبنة» ولعبوا دوراً عسكرياً هام 
x)‏ الدأوية : Templars‏ أو فرسان امیکل. نسبة إلى هيكل سلییان» حيث أنشؤوا مقرهم 
الأول بالقرب منه في بيت المقدس. ولقد نظمت جمعيتهم حوالي سنة NA‏ 
'. وکانت الغاية Lu‏ المحافظة على سلامة الحجاج الزائرين» وتقديم المساعدات 
للفقراء منهم . E Le‏ فلسطین. وكان حصنتهم PT‏ = 

-VM - 


تحولتا مع الزمن من طائفتين تعملان تاجن الفنادق والخانات لراحة . 
اجا والحافظة de‏ سلامتهم, dl‏ جنرد یتعاطون بيه ارب 
وبخاصة طائفة الأسبتارية . 


ووافق ذاك النشاط الديني ظهور بذور الحركة التبشيرية السيحية لتنصیر 
الجماعات الاسلامية في بلاد الشام وكثلكة الفغات السيحية الشرقية» 
واعادة ربطها بالكنيسة البابوية .في رومة. وفعلا سس راهب صليبي في 
سنة ١٠١١‏ م» على الأرض المقدسة «الرهبنة ele QT‏ التي اتشر 
أفرادها في بلاد الشام ولبنان» وأسسوا لأنفسهم مركزاً في طرابلس وتلا ذلك 


= حصن وقع في يد المسلمين عند إخراج الصليبيين من سورية. وقد سمي بحصن 
الحاج / Castrum Pergrinorium‏ 
ا تس ات YYY TA‏ 
SAT Mio‏ الطائفة à‏ الزاهدة لأول مرة : ۳ 
انسحب أحد الصلیبیین الکالابریین برتولد dj Berthold‏ جبل الکرمل: وکان as‏ 
بعض النساك التابعين لنظام «القديس باسيل» وتدريجيا انضم نساك اخرون من 
كهوف الحبل المجاورة» وكونوا لأنفسهم طريقة خاصة وقت الوافقة على أول نظام 
هذه الطائفة في سنة ۸۱۲۲6. أما النظام النهائي فقد وافق عليه البابا «إينوسان 
الرابع»» في سنهة ی aus‏ على اتباع صیام قاس ومارسة الصمت والزهد 
والتقشف والصلاة لیلا. وا نتشر النظام بسرعة» وأدخله ولوس التاسع» إلى باريس 
واضطر البابا «أوجين i‏ في سنة ١47١م‏ إلى التخفيف من قسوة ة النظام القديم› 
Ke :‏ أوجد انقساما بين ما يسمى. «الدیرین» و«الحافظین» . ومع ذلك فقد قام اصلاح 
شامل للطائفة في سنة 654١م‏ بتأثير القديسة «تيريزهء وقد حرر البابا «کلیمان 
الثامن» الطائفة الجديدة من أي أرتباط ها مع الطائفة القديمة» وذلك في Lu‏ 
TALAAN‏ ومن المعروف عن الكرمليين etl‏ يسيرون شبه حفاة؛ ومن La‏ أتت 
تسميتهم ب «الحفاة» ويلبسون عادة Gé‏ بني اللونء وقلنسوة بیضاء . Grand Larousse‏ 
Encyclopedique. V.2. P. 638.‏ 
۲ الجاليات vis‏ 


في مستهل القرن الثالث عشر» ظهور «الدومنیکان» (١)و«الفرانسيسكان)9)‏ 


)١(‏ الدومتيكان: نسبة إلى القديس «دومنيك». مؤسس هذه الطائفة. وقد أيده 
LUI‏ هو نوريوس الثالث في إنشائه aidb‏ الطائفة سنة eA YAT‏ وكان هم القديس 
دومنيك تربية أفراد أخوته تربية قاسية. ليقاوموا امراطقة. ویکونون مبشرين 
صا حين. وكانوا يلبسون ثوباً أبيض ومعطفاً أسود» ويتمنطقون بحزام من الجلد. 
وقد لعبوا دور أطباءومبشرين وكانت محاكم التفتيش من عملهم الرئيسي . وقد وصلت 
إرسالية منهم إلى دمشق سنة pY‏ ومنها تقدمت إلى عكا وطرابلس. 

(۲) الفرتسيسكان: أو أتباع القديس فرانسوا داسيز. وقد ابتدأ التجمعٍ حوله سنة 
۹ وی سنة ١151م»‏ وافق البابا «إينوسان الثالث» شفهیا على نظام 
«الأخوان الصغار het «« Fréres Mineurs‏ فرانسوا داسیز تصريحا بالتبشیر. وفي 
سنة ۱۲۱۲م۰ أسس مع القديسة كليةداسيز الطائفة الفرنسيسكانية الثانية» وهي 
طائفة السيدات الفقيرات. وفي سنة ۰0۱۲۱۹ aff‏ إلى مصرء ومنها انتقل إلى 
فلسطين» حيث أقام فرعا من طائفته. وقد وضع النظام الأخير لأخوته في سنة 
۳ ۱ ولقد عرفت طائفة الفرانسيسكان نجاحا كبيراء وأسست قبل وفاة مؤسسها 
عام ٠۲۲١‏ م». ست مقاطعات للتبشیر» وهي LU‏ وإسبانية وفرنسة وهنغارية 
وسورية وإنكلترة. وقد نافست هذه الطائفة بنشاطها الدومنیکان فكان منبا أفراد 
في المغرب العربي وفي مصر وفلسطين سنة TARAR‏ وقد انقسمت في شرق البحر 
المتوسط إلى شعبتين» شعبة سورية وشعبة قبرص . وقد أسست ها إرسالية في مدينة 
طرابلس» Las‏ في بيروت وکنيسة. 
(ریستلهوبر - مترجم - ص ۷۸. ويذكر صالح بن يحيى في تاريخ بيروت ص ۱۱۰ 
١١١ -‏ أن الكنيسة والدير حولا إلى إصطبل . 

ويلبس رجال الطائفة ثوباً طویلا بنياً وغطاء رأس مدبباً وحبلا ونعلً. ولقد 
سموا با بلیین Cordeliers‏ نسبة إلى الحبل الذي يشدون به خيصورهم . وقد انقسم 
أفراد الطائفة نتيجة بعض الاصلاحات. وفي مطلع القرن السانع عشر (سنة 
69م إلى الفئات التالية : 
١ت‏ الأنحوة الصغار وهم المسمون observance)‏ ا «de‏ ویسمون في فرنسة 
. «الفرتسيسكاتن». 
Y‏ الكبوشيون. 
۳ الاخوة الصغار الدیریون . 
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RÉ SEE ت الأحداث أن هذه‎ + Li 
الديانات» وتضم في حنایاها ۳۹ ما في المسيحية والیهودیة۱).‎ 


وانتهت الحروب الصليبية» وزالت تلك الارسالیات« وکان للاخفاق 
الذي منیت به الحملات الصليبية في الوصول إلى غايتهاء وانعدام الدوافع 
التي يمكن أن تحرك المسيحيين الأوربيين للالتحاق بهاء آثره الكبير في نمو 
الفكرة التي نبتت إبان الحروب الصليبية» وهي استمالة المسلمين» واجتذابهم 
إلى السيحية بطرق سلمية وودیة» وهي آساس التبشير السيحي : وقد كتب 
أحد أساقفة الدومنیکان في سنة ١11ام»‏ وهو «ولیم الطرابلسي) » كتابً عن 
حال السلمین» في سورية؛ يعبر فيه عن هذه الفكرة. ويدافع عنها HU‏ 3 
«نريد مرسلين لا جنودا لاسترداد الأرض المقدسة». وقد لاقت هذه الفكرة 
E Che ERRET‏ الأوساط الأوربية» وعند «ريموند لل» (توفي سنة 
1م( الذي تبناها وغدا أكبر داعية لها. وأخذ يحث على إدخال تعليم 
اللغة العربية في المؤسسات التعليمية» لتحضير المرسلين للعمل والعيش في 
البلاد العربية الإسلامية. وأصبح هم الإكليروس اللاتيني تنفيذ المخطط 
الجديد في حمل الرسالة المسيحية إلى غير المسيحيين. ورافق الاتجاه الجديد 
مساع من قبل البابا والدول الأوربية لدى سلاطين الماليك» للسماح 
للطوائف التبشيرية بالدخول إلى الأرض القدست والإقامة فیها. وقد 
اکتست هذه المساعي في بادىء الأمر طابع الرغبة في إنشاء علاقات ودية مع 
الدولة المملوكية» ليكون للرعايا الأوربيين حق العمل والتاجرة في أرض 
تلك الدولة» ولتسهیل سبل الحج للمسيحيين الأوربيين» ورعاية شؤونهم › 
وللمحافظة على الأماكن المقدسة. وفعلا فان رجال الطوائف الدينية 


)1( حتي - لبنان في التاريخ » Vitré‏ 

VA ریستلهوبر - مترجم - ص‎ (Y) 

Tractus De State Saracenorum . اسم الکتاب باللاتينية‎ (Y) 
۷۷۱ 


وبخاصة الفرنسیسبکان وغیرهم من الگورییین» Bad LS‏ بلاد الشام 
بصفة حجاج وسياح» وقد تمكن «الأخ روجر». حارس القاطعة 
الفرنسيسكانية. في الأكيتين في فرنسة» من إجراء مفاوضات باسم ملك 
صقلية » وزوجه. ليكون هذه الطائفة بالذات حق الإقامة في بيت القدس» 
والاشراف على الأماکن OUI‏ ولقد نجح «روبير) (۱۳۰۳ - 
۱ ملك نابول وزوجه اللکة سانشه ق dati‏ من الناصر محمد 
(AE - ۱۳۱۰(‏ على Ge‏ الاقامة للفرنسیسکان في بيت القدس 
والاشراف على بعض الأماكن القدسة). 

وبذلك آل إليهم آمر رعاية كنيسة «علية صهيون»» والقیام على خدمتها 
منذ سنة ۰2۱۳۳۵ وسمح هم ببناء دير يضم هذه الكنيسة وبقية الأماكن 
المقدسة المجاورة لحاء وهو الذي عرف بدير صهیون ©. کا كان لهم دير في 
بيت حم*»۰ ودير للراهبات الفرنج ني ظاهر القدس تجاه دير أندرياس (*). 


(۱) لقد طالب «يعقوب الأرغوني» السلطان الناصر محمد سنة ۳۲۳٠م‏ بجعل أمر حماية 
قبر السیح من اختصاص الأخوان الدومنیکان. التابعين لمملكة (الأراغون) . 
de‏ إبراهيم حسن - دراسات في تاريخ الماليك البحرية» Go‏ عهد الناصر محمد 
6 كام . صن .۱٤۷‏ 

(Y)‏ ویثبت هذا القول الصك السمی «غراتياس أجينوس «Gratias Aginus‏ المؤرخ ف 
۱ تشرین الثاني نوفمر سنة ۱۳4۲ إلا أن البنود الرئيسية للمعاهدة غير موجودة . 

ویذکر (الدويبي - تاريخ الطائفة المارونية ص ۰)۳۷۸ أن الملكة قنسطنسة 
(سنسة) ابتاعت للفرنسيسكان أربعة آماکن. Us‏ هم البابا «إقليمس الخامس» 
ويقول ابن القلاعي الذي كان من جملة رهبانهم. أا ابتاعت کنائس القدس 
بغانین Af‏ دینار» وهي القيامة وقبر مریم والطور وبيت لحم . 
Collin: les lieux Saints. P - 34,‏ 
Cité Par Wadding. Annales Minorum an 1343 n o 94. 1344 n o 10 et Passim‏ 
aai )۲(‏ دراج ى الماليك والفرنج في القرن التاسع اشجري . ص ٠١‏ . 
(E)‏ نفس الصدر ص ۱۱۷ (من مرسوم جقمق) . 
)0( نفس الصدر - ص ۱۷۳ - LAYE‏ 
۷۷۲ 


ويتضح مما ذكر أنه قد بقي من الفرنجة في الأرض المقدسة بعد طرد 
الصليبيين منباء جالية دينية من الرهبان والراهبات الفرنسیسکان . ویلخص 
. عمل هؤلاء البشرین الدينيين في بلاد الشام .في عهد الماليك بالأمور 
الآنية:- 
١‏ - نشاط ديني بين الأوساط المسيحية على اختلاف كنائسهاء لا في القدس 
وحدهاء lels‏ في كل سورية. إذ أن حرية التنقل كانت تمنوحة لهم . ومن ثم 
جرت محاولات منهم لاجتذاب الطوائف المسيحية المنشقة عن كنيسة روما إلى 
الكاثوليكية» وذلك عن طريق تعليم أبنائهم اللغة اللاتينية» وأصول المذهب 
الكاثوليكي » وعن طريق الوعظ بين شبابهم وکبارهم» وبخاصة بين الموارنة 
والروم . 
Y‏ رعاية شؤون الحجاج الأوربيين» وتسهيل آمورهنم وتقديم الضيافة 
هم» والإحسان إليهم. وتيسير سبل زيارتهم لجميع الأماكن القدسة في. 
۳ - التبشيريين الموارنة في جبل لبنان بخاصة إذ أن هؤلاء كانوا اقرب 
الطوائف الدينية في سورية إلى الكاثوليكية» والعمل كوسطاء بينهم وبين 
البابا. وني الواقع لقد جرى التقارب بين الوارنة والفرنجة منذ العهد 
الصليبي » وظلت الصلة قائمة بينهم وبين الكنيسة البابوية عن طريق . 
الرهبان الفرنسیسکان. حتى آنهم كانوا يطلبون من البابا تثبيت بطريركهم 
على كرسي أنطاكية كلما توفي مطران وتلاه آخر. وكان الشخص الذي توكل 
إليه هذه المهمة هو رئيس الرهبان الفرنسیسکان(». كما أن هؤلاء الرهبان 
كانوا يعلمون آولادهم. ويسمحون للنبهاء منبم بالدخول في رهبنتهم ومن 
أشهرهم ابن القلاعي (أسقف قبرص المارونيء db‏ عام 1815م)2). 


(۱) الدوپي - تاريخ الظائقة الارونية ص ۱4٩‏ - ریستلهویر د Aa pina‏ 
(Y)‏ الدومپي - تاريخ الأزمنة ص yE‏ 
۷۳۷۳ 


تأدية أعال سياسية hate‏ تخدم مصالح السيحية الأوربية وأطیاعها 
en‏ فهؤلاء الرهبان تطور بهم الأمرء فخرجوا عن حدود رسالتهم 
الدينية» وأصبحوا دعاة وخداما للفكرة الصليبية. فكانوا يقومون بتيسير 
الاتصال: بين البابوات وملوك الفرنجة» من طرف وملوك الحبشة من طرف 
آخر» وذلك عن طريق الرهبان الأحباش المقيمين معهم بالقدس. كا 
كان منبم الرسل والسفراء إلى ملوك الحبشة ء للاتفاق على تنفيذ الشروعات 
الصليبية 0). فهم قد تخفوا إذن في مسوح الرهبان للتجسس والتامر على 
الدولة المملوكية» فليس غريباً وقد اتخذوا هذا الطابع السياسي أن تنظر 
إليهم السلطات المملوكية كممثلين لطوائف الفرنج لديهاء وتطبق عليهم 
مبدأ المسؤولية الجماعية الذي كانت تطبقه كذلك على قناصل الفرنج وتجارهم 
في مصر والشام عندما كان الأوربيون وقراصتهم يبا مون سواحل الدولة. 
ويغيرون على ممتلكاتهاء أي أنها كانت تقبض عليهم وتهددهم بإغلاق كنيسة 
القيامة في وجوه حجاجهم » jetis‏ | موالهم مثلا كانت تفعل مع التجار 
الفرنج وقناصلهم . | ۱ ۱ 
Le -‏ الأماكن المقدسة, التي تم تثبتهم فيهاء Ne‏ لانتزاع أخرى 
n‏ الفرصة هم . ولقد اتسم w‏ الخامس عشر السابق للضم 
العذانٍ لسورية بنزاع cal‏ قام بين هذه الطائفة الدينية وبين اليهود» حول 
تملك أحد الأماکن القدسة على جبل صهيون» وهو ما یسمی بقر النبی 
داود"»  .‏ وتعدی هذا النزاع الحدود الحلية» واکتسی طابعاً سياسياً دول 


De La Roncière: la Découverte de L'Afrique I. PP: 59 - 60 (۱)‏ )1( 
Kammerer: la Mer Rouge... I. PP: 305 - 310‏ )2( 
9 أحمد دراج - الماليك والفرنج AT‏ 
(Y)‏ برجم إلى أحد دراج - الصدر السابق ص ۱۳ LV‏ 
لقد كان هذا المكان في بادیء الأمر بيتاً لوالد يوحنا ET‏ أحد تلامیذ السید 
المسيح . . وكان يتألف من طابقين» في الطابق العلوي منه قاعتان. قاعة غربية 
وهي التي كانت تعرف بالعلية والتي تناول Les‏ السيد المسيح العشاء الرباني الأخير = 
VV4‏ | ۷1 


إذ استنجندت الأخوة الفرنسيسكانية بالبابوات وامراء الفرنج وملوكهم. 
وانبرى هؤلاء لساندتبم وبالقابل عملوا على اضطهاد اليهود في ممالكهم . 
وتوقيع الغرامات عليهم . وانتهى الأمربأن أعلن السلطان المملوكي «جقمق» 
حسما لهذا النزاع» وحرصاً على مكانة الأماكن المقدسة إخراج الطائفتين من 
المكان المتنازع cale‏ وإعطاء رعايته للمسلمین» وتحويله إلى مسجد في سنة 
7م . ولم يسكت الرهبان الفرنسيسكان على هذا الإجراء» بل حاولوا 
إثارة الوضوع مرات عديدة في عهد السلاطين الذين تلوا الا ef‏ لم يفلحوا 
في الحصول Made‏ 


ولقد استغلوا في سنة ۸۹٤٠م‏ حادثة الأمير العشاني «جم» ومطالبة 
السلطان «قايتباي» البابا بتسليمه له ليقيموا كئيسة die‏ لهم بالقرب من 


= الذي يرمز عند المسيحيين إلى سر القربان المقدس» وقاعة شرقية تعرف بقاعة 
«الحواريين»» إذ أنها شهدت إجتماعه بهم بعد قيامه من القبر- حسبما تذكر الرواية 
المسيحية ‏ واجتماعهم فيا بینهم Li‏ بعد. ومن هنا جاء تقديس المسيحيين لهذا 
الکان. وبخاصة الكاثوليك» فأقاموا بالعلية كنيسة عرفت بكنيسة علية صهیون» 
آل أمر رعايتها LS‏ رأينا إلى الرهبان الفرنسيسكان سنة ۴م أما الطابق الأرضي 
من هذا البیت. فكان يوجد في جهته الشرقية قبو يضم قبرا Ya JE‏ غير أن 
روايات اليهود أخحذت تترى Ja‏ القرن الثاني عشر على أن هذا القبر للنبي داود. 
وأحذ هؤلاء يطالبون بتملكه في القرن الرابع عشرء ونجحوا في الوصول إلى مطلبهم 
في عهد السلطان المؤيد سنة ۰۱4۲۰ وبرسباي سنة ۱4۲۹م. إلا أن الرهبان 
استطاعوا استعادته منہم عقب كل مرت حتى حوله جقمق إلى مسجد صغير. 

(۱) المصدر السابق - ص ۰۱4 وص ۷۷ - ۷۸ إن تحويل القبو إلى مسجد يقوم على 
أساس من الواقع المستمد من تاريخ هذا الکان في أواخر القرن الثالث عشر. ففي 
عام aA YNY‏ سقطت كنيسة صهيون التي كان قد أقامها البیزنطیون في هذا البنی 
في القرن الرابم. ول ينج من الهدم سوی القبو الذي يوجد به قير داود. وترتب 
على سقوط الكنيسة إهمال المسيحيين لهذا المكان الذي غدا مزاراً للحجاج فقط 
ودفم ذلك الاهمال المسلمين إلى العناية به وتحويله إلى مسجد, وقد أشار إلى ذلك 
أحد حجاج الفرنج Ricold De Mont Groce‏ ۰ في أواخر القرن الثالث عشر. وعندما 
سمح للفرنسيسكان ببناء الديرء أزالوا القبلة واتخذوا من القبو مستودعاً. 

۷۷۵ 


دير صهیون. فوق المكان الذي يزعمون أن به مقاماللسيدة مریم) .ولا 
كانت الكنيسة (Me‏ فقد تقرر هدمهاء وألزم رئيس دير صهيون بتنفيذ 
ذلك(». وان ملكية الأماكن المقدسة هذهء وحمايتها والاشراف عليهاء 
لعبت دوراً خطيراً یام الدولة العثمانية» في العلاقات بين هذه الدولة 
والدول الأوربية» حتى el‏ تفجرت في أزمة سياسية عالمية» كان من نتائجها 
«حرب القرم» المشهورة في القرن التاسع عشر 
ومهما كان من أمر معاملة السلطات المملوكية الحاكمة للرهبان 
الفرنسیسکان. فإن هؤلاء لم يغادروا أماكنہم» بل بقوا فيها مثابرين على 
القيام بنشاطاتهم المختلفة. مها لقوا من الأذى في سبيلها. ولقد نمت 
رهبنتهم وقویت. وامتدت على كل الحوض الشرقي للبحر التوسط». وغدا 
آپاء الأرض القدسة - كما سموا - هم المثلین الوحیدین للكائوليكية في 
الدولة الملوكية . ولقد بدت هذه الرهبنة نوها من الدولة معترفاً مها من البابا 
ومن الدول الأوربية المسيحية» وإلى حد ما من الدولة الملوكية . وکان على 
راسها الرئيس الأعل لهاء الذي يحمل اسم «حارس جبل صهیون». أو 
الورديان Guardian‏ » كا أطلق عليه العرب . ولقد أنشأ هذا الأخير طائفة 
«فرسان القبر المقدس» وكان له الحق في بعض الإمتيازات» فالمركب الذي 
)١(‏ أحمد دراج الماليك والفرنجة. . . ص ١١7‏ . إنه المكان الذي عاشت به السيدة 
مریم الاعوام الأربعة عشرة التي أعقبت رفع ابنها إلى السماء» إلى حين وفاتها. 
(۲) إن بناء الكنائس المحدثة في بلاد الإسلام أمر لا يجيزه الشرع» بمقتضى عهد 
عمر بن الخطاب لبطريق بيت القدس. زمن الفتح العربي» ولا يسمح بعمارة القائم 
منها إلا على هيثة ما كانت عليه أولاء وبالقدر الذي يحفظها ويمنعها من السقوط . 
(القلقشندي ‏ صبح الأعشى ج ۱۳ ص ۳۹۷ - ۳۵۹ ترتون - أهل الذمة في 
الإإسلام ترجمة الدکتور حسن حبش ص ٩‏ -۱۸). وبالنسبة إلى الرهبان» جرت 
العادة ألا يقوموا بأي ترمیم لکنائسهم. إلا بعد استصدار مرسوم سلطاني وفتاوی 
وحجج شرعية من قضاة القدس وفقهائها. LE‏ لهم ذلك وتلذن به . 
(۳) أحمد دراج - الصدر السابق ص ۰۱۱۸ 
Collin: les Lieux - Saints. P 199 (£)‏ )4( 
۷۷۹ ۱ 


تحمله ترفع علمه» وهو صليب القدس لاجر على أرض بيضاء» As‏ 
عند دخول المركب الیناء(). وعلى الرغم من ملاحقة الدولة المملوكية لهم 
بين آونة وأخرى» فإنهم كانوا يتمتعون بحقوق وإمتيازات عدیدق تكفل 
لهم حرية العقيدة والأمان لأرواحهم وأملاکهم وتعفيهم من بعض الأتاوات 
e Meg Îls‏ حتى أن الطوائف المسيحية الأخرى المقيمة في القدس طالبت 
بمساواتها بأفراد هذه الطائفة في أواخر عهد الماليك» مثل رهبان الجرجان 
(الکرج)» والملكانيين» واليعاقبة» والأرمن» والحبوش» والقبط"». وفعلا 
أصدر الغوري مرسومه. المؤرخ في ٩‏ محرم سنة 414هء (۱۷ أذار سنة 
(eor‏ لتحقيق تلك المطالب . 


ولقد وصل عدد هؤلاء الرهبان في مطلع القرن السادس عشر 
(۰)6۱6۱۰ إلى عشرين راهباء في دیرهم في القدس» وكانوا يملكون مالا 
وتحفا تقدر 1" قيمتها بتسعة Yi‏ دوکات O‏ وکان هم مرجم يأخذونه ls‏ من 


(t) Collin. Op. Cit. P. 199 (1) 
٠ (2) Risani: Documenti e firmani. XXV Documento. PP: 290- 317 (Y) 


- Castellani: Catalogue Dei Firmani ed altri Documenti legali emanti in lingua arabe e Turco 
Concernati i santuari i Proprieta, i Diritti Dello Custodia di Terra - Santa n o 56 
۱ AATA مرسوم السلطان خشقدم؛ في صفر سنة‎ 
۰۱۵۶ - ۱۵۳ أحمد دراج - الصدر السابق ص‎ )۳( 
(4) Van Berchem: Matériaux Pour un Corpus inscrip“onum Arabicarum 2 ème Partie. Syrie ٤( 
Du Sud. Jérusalem. ۱۰ Fascl, Il. n o 108 
وینص الرسوم على إعفاء الطوائف المذكورة من دفع الرسوم المقررة الي كانت‎ 
أو غزة أو اللد» وعند زیارتبم لکنيسة‎ UL تجبی عند دخوطم فلسطین. سواء في‎ 
القيامة وغيرها من الأماكن القدست وألا يطالبوا بدفع مرجب أو أية آتاوات‎ 
ومقررات. ومنع من يتعرض هم بأذى أو مكروه» أو يحدث عليهم حادث» أو‎ 
.۰)۱۵ يجدد عليهم مظلمة (دراج ص‎ 
۰۱:۳ (ه) أحمد دراج الصدر السابق ص‎ 
VVY. 


الوارنة(۱) يتعاطى أسباب مصاحهم c‏ ويقضى حرائجهم » rés‏ ۲ وكان 
هؤلاء الفرنسيسكان يعتمدون في الواقع على حماية البندقية شم لا كان لها 
من نفوذ تجاري E‏ الدولة المملوكية» وعلاقات دبلوماسية معها. 


وعندما ضم السلطان سلیم الأول سورية. ودخل القدس. لا بد أن 
رئيس الرهبنة قد قدم له فروض الولاء. وطلب منه تأمینه وتأمین رهبنته» ون 
لم یصلنا شيء ثابت عن هذا الوضوع. ولاسیا حول الأماكن القدسة 
زالاقامة فیها O‏ . ولکن من المؤكد أن رهبنة الأرض القدسة ظلت قائمة في 
سورية» وظلت تؤدي جميع وجوه نشاطها التي مارستها إبان العهد الملوكي 
إلا أن قضية حماية الأماكن المقدسة وملکیتها اتذت في القرن السابع عشر 
طابعاً دولياً» وأصبحت عنصراً of‏ في الفاوضات التي أجرتها الدول 
الأوربية مع الدولة العثانية» وكان جال التدخل فيها واضحاً وقوياً. ويرجع 
ذلك. بالإضافة إلى مطامع الدول الأوربية» ورغبتها في تثبيت نفوذها في 
الإمبراطورية العثمانية » إلى ضعف نفوذ الرهبان الفرنسیسکان وعدم تمكنهم 
من مقاومة التيارات الجديدة المهاجمة هم والمسيئة إليهم. وأهمها: 
١‏ - قوة الإكليروس الرومي - الهيليني ونفوذه في الدولة العثمانية» منذ فتح 
القسطنطينية» وامتداده على بلاد الشام . فاللة المسيحية الرئيسية المعترف 
بها من العثانيين» كانت الملة الرومية الأرثوذكسية. والبطريرك الرومي - 
وهو يوناني الأصل - هو البطريرك الأعلى للمسيحيين» وترتبط به البطركيات 
الثلاث في الإسكندرية والقدس وأنطاكية . ولقد أكد بطريرك القسطنطينيةء 
بعد الضم العثاني لبلاد الشام » الصفة اليونانية البحتة لنصبه بان أصدر 
A)‏ الدوپي - تاريخ الطائفة المارونية ص ۳۷۸ - الامش - دراج ص ۱٦۹۹‏ - ۱۷۰ 

(مرسوم جقمق عام ۸۵۰ه). 
dat ÇY)‏ دراج ص ۱۷۰ (مرسوم جقمق عام ۸۵۰ه). وكان يعرف التركية والعربية 

واليونانية والإيطالية. .141 Mans. P:‏ ها 
à‏ ليس يبعيد أن تكون تلك الرهبنة قد عملت بالتعاون مع طائفة فرسان القديس 

يوحنا ضد السلطان سليم» ولو أن ليس هناك ما یثبت ذلك. 

۷۷۸ ۱ 


«جرمینوس» (۱۵۳4 - ۱۵۷۹ع)۰ قرارا بألا أحد يمكنه. الوصول إلى 
الأسقفية الكرى» إذا À‏ يكن GE‏ بل إن البطريرك Paisios‏ (۵ 155 - 
۰ منع منعاً باتاً الحياة. الديرية على سكان البلاد من الروم» وهدفه 
من ذلك منعهم من الأسقفية » OÙ‏ الأساقفة ینتخبون عادة من القساوسة 
الرهبان. وهكذا أصبح للكنيسة الرومية في «اصطنبول»» وهي عدو لدود 
للبابوية» سيطرة حقيقية دينية سياسية في الامبراطورية ا وبذلك 
Al Ab‏ الا عل سرض من ارف pietia abs,‏ 
PTE‏ م أخوة القبر المقدس للروم الأرثوذكس فيها. 


بر و الدول الأوريية الكائوليكية ضد الأتراك الام وفقدان 
ps‏ ويشافية الد الق عام قم E‏ کر ب ا 
وقرتبا السابقین. ویمکننا آن نربط يله الحروب الشروعات الصلییة(» 
التي احتضنها آمراء آوربة وملوکها والبابا ضد الدولة العثمانية» في القرنين 
السادس عشر والساد عشی بحجة استعادة الأرض القدسة. والتي لا بد 
أن أصداءهاء وأحياناً حفایاها» قد وصلت إلى أذن الدولة العنانية . فروح 
العداء الأوربية» هذه التي كانت تظهر عملياً بحرب شبه مستمرة مع الدولة 
العثانية» كانت تسيء إلى الرهبان الفرنسيسكان في القدس ولبنان» وسائر 
بلاد الشام فتثير السلطات الحاكمة والأهالي عليهم» وتجعلهم دون نصير 
Le ele sf‏ كان يؤدي إلى استغلال الروم وبقية الطوائف في القدس للاس 
۱ فيعملون على السيطرة على الأماكن القدست وإبعاد الفرنسيسكان عنها. 
ففي سنة ۸۱5۳۷ والحرب دائرة مع البنادقة: تلقث سلطات القدس أمراً 
بالقبض على رهباهم في Le‏ صهيون» والقبر المقدس» وكنيسة بيت حم » 
وسجنوا في برج البیزیین» ثم نقلوا إلى دمشق لثلاث Pole‏ وعندما 
(۱) یرجم إلى لوثروب ستودارد - حاضر العام الإسلامي . ترجمة عجاج نومیض» وتعلیق 
و ا ٤‏ وما بعد و: 
Djvuara: Cent. Projets de Partage de La Turquie.‏ 


(2) Chesnau: Voyage D'Aramon. Introduction. P: XLII. . 1 : (Y) 
۹ 5 


كرر الحادث في عام ۸۱۵۷۱ وأخذوا أسرى إلى دمشق , فإن الروم استولوا 
على الأماكن الرئيسية التي كانت بيدهم في كنيسة القیامة(). 


- الأحوال السيثة التي تردت بها الدولة العثمانية في القرن السابع عشرء 
وضعف السلاطين Le‏ أفسح الجال واسعاً لتدخل الوسطای والمترجمين» 
واخریم E‏ شؤون الدولة. وتسييرها بحسب الأهواء الداخلية والخارجية» 
والاستفادة Gale‏ من النازعات الثارة بين الرهبان اللاتین» والطوائف الأخری 
في بيت المقدس. 


٤‏ - شعور السلطات الحاكمة المركزية والمحلية» بأن الأماكن المقدسة مورد 
رزق ثمین» و من ناحية الحجاج الغربيين والرسوم التي یدفعوضا أثناء 
زيارتهم 9 bite‏ عون زان الناورات التي یمکنهم أن یقوموا مها بين الرهبان 
اللاتين والروم والارمن. فإغضاب آحد الفريقین بانتزاع ما يملك» يعني 
إلزامه على شراء ما حصل عليه الفریق الآخر بأغلى ثمن» وهکذا دواليك . 
a ds‏ یفتتح الصراع حول الأماكن القدسة - وهي القضية الأولى 
الي تهم الرهبنة الفرنسيسكانية ‏ منذ عهد السلطان سليان القانوني» إذ 
عاد الرهبان إلى المطالبة بقبر النبي داود الذي حول في سنة ١٠٤٠م‏ إلى 


D'Arvieux, Il, PP: 120 - 121 (\)‏ )1( 
(۲) لقد صدر أمر من السلطان بتاريخ ۲۳ جمادي الأول سنة ۸۹9۹ (۱۷ آیار - مايو 
iu‏ 16887م)» يطلب من والي دمشق عدم إجبار الحجاج على دفع عائدات أو 
رسوم أكثر مما كانوا يدفعون في الماضي أو أكثر ما هو مبين في السجل العام . إذ أن 
قاضي RAGED RR SAG‏ 
«مهر أقجة Us”‏ کم أن حارس الباب الذي يتبع حامیة القدس كان يأخذ كذلك 
بارة من كل مسيحي gt‏ إليها. 
U. Heyd. Ottoman Documents on Palestine. No 124, P: 2‏ 
ويؤيد هذا القول السائح «غريفان أفغار» Attagart‏ 6:86 الذي قام برحلته بين 
۳ (-) 6۵ ام : 
Relation De Terre - Sainte,. éditée Par J. Chavanon. PP: 77 - 0‏ 
۷۸۰ 


مسجد» وألحوا على ملك فرنسة بالتوسط شم(). وقد تبنى الملك فرانسوا 
الأول eges Ati‏ وراسل ol‏ القانوني بهذا الشأن في سنة ۲۸١٠م‏ . 
ورفض السلطان الطلب إلا أنه أظهر في نهاية رسالته إلى ملك فرنسة حمايته 
لهؤلاء البشرین» وسماحه لمم بالاحتفاظ بالأماكن الأخرى غير المسجد». 
وبترميم أبوابها ونوافذها©). واستفاد الغريغوريون (الأرمن) من هذا 
الرفض» ليضعوا آیدیهم في نفس العام على بعض الأماكن القدسة التي 
هي بيد اللاتین. وسعى البيل البندقي في سنة ١١١٠م‏ للحصول على 
فرمان لصالح es‏ رهبان الأرض القدسة ضد آطماع الغریغوریین 
والیهود الذین اتحدوا لینتزعوا منهم ملكية جبل صهیون . وإذا كان اللاتین 
قد نجحوا حتی سنة ۱۵۳۳ في الاحتفاظ بيا كان لهم » فهذا لا یرجم إلى 
نفوذ بيل البندقية فقط. وان إلى مساعدة ابراهیم باشا الصدر الأعظم الذي 
كان بندقي الأصل» ويعطف على dat‏ وطنه الأصلي. ولکن ابراهیم باشا 
يقتل في سنة ۱۵۳۳ وتقوم احرب بين الأتراك والبنادقة عام ۰0۱۵۳۷ 
ويسجن الرهبان اللاتين ويستولي الغريغوريون على طريق الجلجلة Le)‏ 


CO)‏ كان رجال رهبنة الأرض القدسة يعتمدون على البندقية في حمايتهم» إلا أنهم 
كانوا يستنجدون بكل ملوك أوربة عندما Gé‏ بهم خطب. وقد شرعوا يستغيثون | 
بفرنسة منذ نهاية القرن الخامس عشرء وأوائل السادس عشی وكان ملكها آنذاك 
لويس الثاني عشرء الذي كان كسلفه يحتضن مشروعات صليبية واسعة . وقد رحب 
هذا الملك بالتوسط لهم لدى السلطان قانصوه الغوري. لاسییا أن القضية تخص 
الأماكن القدسة. فقد وجد فيها نقطة ارتكاز ربا تعيد إلى فرنسة مکانتها الدينية 
التي كانت تتمتع بها بان الحروب الصليبية» بوصفها الدولة التي قامت بالدور 
الأكبر في تلك الخروب وبنفس الوقت يمكن أن نزع من البنادقة وابنویین حق 
حماية المسيحيين اللاتين بالأرض القدست ذلك الحق الذي كانتا تتمتعان به في 
القرن الخامس عشر على وجه التخصيص (دراج ص ۱۵۰). 


(2) De Testa. Ill. PP: 326 - 327 - Charrière. I. PP: 129 - 131 (Y) 
(3) Collin. Op. Cit. P:63 (۳ 
(4) Castellani. Op. Cit. No 4 ( £) 


املا 


ATE‏ وهنا تظهر فرنسة لتمثل دور الحامية للرهبان الفرتسيسكان: 
أو بمعنی أوسع للمسيحية اللاتينية في الدولة العثمانية» بدلا من البندقية . 
وساعدها على ذلك علاقاتها الطيبة مع الأتراك بعد عقد معاهدة ١١٠٠م‏ . 
ويؤكد «دوروزاس» أن البند الأخير من المعاهدة» هو اعتراف ضمني من 
قبل السلطان العثياني بحق ملك فرنست. في التحدث باسم الدين المسيحي 
الكاثوليكي. فقد نص البند على إمكان استفادة LUI‏ من الامتیازات 
المنوحة لملك فرنسة. في بحر ثانية أشهر من عقد المعاهدة. وبالفعل فان 
البابا قبل منحة'السلطان العثاني هذهء وأرسل سفيراً ليقيم بالقرب من 
الباب العالي. فظهر ملك فرنسة الذي تم الأمر بوساطته وكأنه المثل 
الحقيقي للدين الكاثوليكي» وحامي Mela‏ ويبدو أن رهبنة الأرض 
المقدسة قد فسرت البند هذا بالروح نفسهاء ورب كذلك وزراء الباب 
00 ولا سيا أنه قد ارتبط في أذهانهم بمطلب فرنسة في سنة f94‏ 
قبو النبي داود إليهم 0 . وهكذا ربطت هذه = نفسها تدريجياً 
بفرنسة. بعد أن كانت ملتصقة بالبندقية» على الرغم من أن معظم Uly‏ 
من إيطالية الوسطى والجنوبية» ورحبت فرنسة بهذا الارتباط وأخذت 
تسعى حثيثاً للدفاع عن مصالها. وبالفعل استطاع الملك فرانسوا الأول 
بمساعي سفيره في اصطنبول من الإفراج عن الرهبان المسجونين في 
دمشق) وا لحصول لصالح اللاتين على فرمانین*». كما تمكن حارس الرهبنة 


را .63 ibid. No. 93, No 95- Collin: P:‏ )1( 
(Y)‏ يطلق سليمان في رسالة منه إلى فرانسوا الأول على هذا الأخير لقب «الوسیط وحامل ۰ 
. لواء السلام في جمیع أعمال أمة المسيحيين وتصرفاتها) . كما یسمیه:«رئیس المسيحيين» . 

le Superieur de Jésueus » 


- Charrière: |. P: 408 


(3)P. De Rausas. |. PP: 43 - 46 £ (x) 
(4) Colin: P: 63 (£) 
(5) Castellani. No 93 - No 94 (eo) 


VAY 


من الحصول على تصريح بترميم القبر القدس ‏ واصلاح قبة الکنیسة(۱). 


وعلى الرغم من تسابق فرنسة والبندقية حماية أفراد رهبنة الفرنسيسكان 
في القدس» ومعها الأماكن القدست. فإن الغرامات فرضت عليهم سنة 
TOTALES‏ بل صدر أمر في سنة TALLA‏ بطردهم من دير صهيون الذي 
أقاموا فيه منذ سنة ۵ بحجة إهانتهم JŽ‏ النبي داود» وحمايتهم 
بعض الرجال المشكوك بأمرهم ( . ولقد آثار هذا الأمر المسيحية الغربیف 
وطلب LUI‏ جول الثالث» من اللك هنري الثاني ملك فرنسة التدحل» 
وقامت مساع من بيل البندقية» وقتصلها في سورية (لويجي مالبييرو)» ومن 
الملك Le‏ الثالث البرتغالي» ولكن لم تنجح. إذ اضطر رجال الدين 
الفرنسیسکان لسکنی البیت الجاور للدیر السمی «الفرن» ثهاني سنوات 
كاملة» وفي سنة ۹م انتقلوا إلى ما يسمى «دير PRES‏ في داخل 
المدينة» واتفقوا مع الموارنة في القدس على أن يشترك هؤلاء معهم في إقامة 
T le‏ کیت الم يقل بور té‏ سید كي 


ibid. N o 122 (\)‏ )1( 
(Y)‏ بحجة أن الرهبان يخبئون أسلحة 0 وأنہم یسمحون 
بإدخال النساء إلى ديرهم أثناء القيام بالطقوس الدينية» كما اد نهم جددوا بناء الدير 
دون اذن»ورکب وردیانہم فرسا وقد حاول الورديان بعد هذه SU à‏ الاتصال 
بالسلطان سليمان في Ji cle‏ فرمانا ‏ بتشبيت رهبنته في الدير. 
Chesneau: Voyage d'Aramon. PP: XLIII - XLIV‏ 
(۳) إن الدويبي يؤكد في تاريخ الطائفة المارونية (ص eW‏ وي تاريخ الأزمنة (ص 
۲ إن السنة التي fat‏ الرهبان فيها بالإقامة في علية صهيون هي سنة 1817م ؛ 
Y‏ ۰۱۳۳۵ والأصح هو التاريخ sl‏ لأن الاتفاق بين الماليك وملك نابولي ۸ 
يتم إلا في سنة ۰۳۳ 
Chesneau. Op. Cit. PP: XLIII - XLIV ( £)‏ )4( 
)0( الدومبي ‏ تاريخ الطائفة المارونية ص 517١م. OÙ‏ الموارنة كانوا في ذلك الوقت 
قد أصبحوا جماعة قليلة وقد تم الاتفاق بينهم وبين الفرنسیسکان» أنه إذا انقلب 
السلطان على رهبان الأفرنج » فان الكنيسة (دير المخلص) تبقى مستمرة بيد الموارنة . 
VAY‏ 


هو مسجد النبي داود الكبيردا). 

. ومهما يكن» فان فرنسة والبندقية آخذتا على عاتقهیا في القرن السادس 
عشرء الذفاع عن الر ین وحمايتهم وحماية ملكيتهم لبعض 
الأماكن المقدسة e‏ حتى أ سقف إكس سفير فرنسة في اصطنبول» كان 
یری آن هدف فرنسة 00 من التحالف مع الدولة العثانية ع هو lahi‏ 
على الأماكن المقدسة» وتأمين وصول الحجيج المسيحي الأوربي برا 
وبحرا0». وعندما سجن الرهبان بعد معركة ليبانتو» فان سفير فرنسة هو 
. الذي 3 للافراج عنهم» sels‏ مضايقات السلطات العثانية هم O‏ 
وحینا أصبح «دوبريف) be‏ لفرنسة في القسطنطينية» فإنه أظهر من 
" النصرة لهمء والدفاع عن الأماكن القدسة. ما شهد له به کبار رجال الدین 
اللاتين في اصطنبول٩».‏ واستطاع في سنة 4 ۸۱۲۰ أن ینتزع من السلطان 
العثاني fs‏ خاضا في الامتیازات لصالحهم. فقد جاء في البند الخامس 
منتاء «أنه من أجل شرف هذا الإمبراطور (ملك فرنسة) وصداقته» نسمح 
لرجال الدين القیمین في القدس :وريه cel‏ وشیرها من الأماکن LA‏ 


(1) U. Heyd. Op. Cit. PP: 177 - 178. No 97, No 119. O) 
يذكر «أورييل هايد» أن فرمانا صدر في (سنة 985ه  16494١م)؛ بمنع الفرنجة‎ 
ü شوال‎ A) صدر في‎ el من الاقامة قرب النبي داود. وقد أشير إليه ف فرمان‎ 
جميع الرهبآن وغیرهم من الفرنجة بالخروج من‎ s ۱۵6۲م)۰‎ - Dagok سنة سنة‎ ٠ 
قرب القير ومسجده “كنا يدعو في نفس الوقت الشيخ ودراويشه للاقامة في الخلوات‎ 
تحت المسجد. وتعود الإشارة إلى هذا الأمر في الفرمان الصادر في (جمادي الثانية‎ 
آب سنة 1517م) الذي يبين أن تلك الأمكنة المسماةصهيون‎  ه‎ ٠١77 'سنة‎ 
واحدائق المحيطة التي كانت بيد الفرنجة قد أخذت من هؤلاء وأعطي حق الإقامة‎ 
وقف الأمكنة‎ sal الدجاني» ومئحت‎ ul -i dll فیها إلى «قطب العارفین»‎ 

| المحيطة . 


(2) Mémoire De یت مزان]‎ de Noaliles.au Roi Charles IX. De Testa, |. ۳:99 - - 008۳1۵۲۵۰۱۱۱, 


PP:253 - 254. N. f 
(3) Deshayes: P: 311 (۳ 
(4). De Testa. Ill. P: 331 -- Attestation 22 Décembre 4 4 3 


VAE 


تحت طاعتناء والعاملين على خدمة الكنائسٍ المبنية فيها منذ القديم» أن 
ينتقلوا دون أي «lil‏ وأن یستقبلوا استقبالا ne‏ وأن clos‏ وتقدم 
شم المساعدات للسبب الذکور» (. وأيد هذا البند بخط شريف خاصء 
یوضح إمتيازات وحقوق الرهبان الفرنسیسکان. وذلك في نباية أيار - مایو 
- سنة £ ۵۱۲۰ . 


وني الواقع ۸ تأخذ قضية الأماكن القدستة. وإشراف الفرنسیسکان 
عليهاء شكلها est‏ إلا في القرن السابع عشرء إذ تتالت الخصومات بين 
الروم واللاتين والأرمن» حول ملكية كنيسة بيت لحم» وكهف الولادة.. 
وساعد على تفجير الأمر ازدياد نفوذ الروم بفضل البطركين «تيثوفان» NVA‏ 
(PTEE‏ ودوزیئیوس (PAV VATT)‏ وقد كان الأول يكن للرهبان 
الفرنسيسكان عداوة كبيرة» على الرغم من أنه ري على cpl‏ حتى أنه 
أقسم بأنه لن يبدأ له بال حتى يطردهم من الكهف المقدس في بيت لحم . 
وكان إلى جانبه في المعركة بعض السلاطين وال كوبرلي» الوزراء الذين 
بدؤوا يشعرون بتدخل الدول الأوربية في الشؤون الداخلية للدولة العثمانية... 
عن طريق رعاياها المدنيين والدينيين . ولأ بد من الإشارة هنا إلى أن المترجمين 
الروم و أمثال «مافرو کورداتو Mavrocordato‏ ) و«بانايوتي Panayotti‏ . قد 
لعبوا شق اليا في هذا الصراع لصالح الروم د dus Di,‏ الأماکن: 
المقدسة لأول مرة على بساط الحق الدولي العام للدبلوماسية العالمية : 


de Testa. L PP: 141 - 151. tem. V | (۱)‏ (1) 
P: 313 (Y)‏ .الا :(2)-De Testa.‏ 
إن نسخة أصلية من هذا الخط شريف توجد في أرشيفات الإمبراظورية Archives‏ 

de l'Empire‏ ومعها حاشية بالفرنسية تلخصه وتجعل تاريخه Liv)‏ سنة ٤‏ م( 

ويقول دوتيستا أن الخلاصة غير صحيحة à‏ والتاریخ مغلوط. وكذلك هناك خطأ 

في خطوط ترجمة هذه الوثيقة المحفوظ Les‏ الأرسنال في ي باریس» والذي jt‏ 
- تاريخ ۱۳ ۰اه + وشباط l l 7 1 م16٠8 iu‏ 


۲ االیات ۷۸۰ 


ففي سنة 2۱۲۲۰ أرسل «حارس الرهبنة الفرنسيسكانية» إلى سفير 
فرنسة» يبلغه فيه أن الأرمن رفعوا القناديل والشموع التي أقاموها هم فوق 
مكان الميلاد. وبعث الملك: لويس الثالث عشر رسالتين إلى السلطان» 
تطلبان منه إعادة حقوق اللاتين على القر المقدس» وبيت + وقبر 
العذراء(). ولكن الأمر بالنسية إلى ملك فرنسة كان اط رمن ذلك, ولذا 
فانه أرسل ٤‏ نفس العام المید «ديبه دوکورمییان»» «ليلاحظ Jas‏ المرسوم 
السابق» ولیعاقب وقاحة الغاصبین - بحسب زعمه -» وحمل إلى رجال 
الدين اللاتين الراحة والحاية» اللتين يأملونبا من سلطة ملك فرنسة»0). 
ولقد دخل «ديبه)» إلى القدس باحتفال كبير إلا أن الأمر لم يعجب حاكم 
القدس» فبدأ بمضايقاته له» حتى اضطر السفير الفرنسي فوق العادة إلى 
ارب( . des‏ الرغم من | ادعاء مؤرخي فرنسة بأن هذه الزيارة كانت «تثبيتا 
لنفوذها في الشرق» tato‏ لنجارتها «as‏ فان الواقع یثبت أن مضایقات 
قاضي القدس للفرنسيسكان لم تتوقف. حتى فكروا في سنة 1517م بمغادرة 
OS‏ وأمام هذا سعى «دوسيزي» سفير فرنسة. لإقامة قنصل فرنسي 
دائم في القدس. وفع سمح للقنصل «لامبرور» بالالتحاق بعمله» 
والتعرف على الخلاف بين الحبليين والمسلمين» وبقية الطوائف المسيحية› 
وحماية الحجيج السيحي وتأمينه . إلا أن مهمة «لامبرور» لم تكن أكثر نجاحاً 
إذ قبض عليه هو وشاويشه في دمشق. بحجة كونه من أنصار الأمير فخر 
الدين gl‏ الثائر على الدولة العشانية والعاملين came‏ ول يفرج عنه إلا 


بأمر من السلطان(۱) . 

(1) De Testa. Ill. P: 316 A) 
(2) Deshayes: P: I (Y) 
(3) Collin: OP. Cit, P: 72 an) 
(4) Masson,. P: 9 + | | (4) 
(5) Collin: P: 72 ۰ | _(e) 
(6):Golubovich: La Question des Lieux - Saints. P: 2 : (9 


YA“ 


ویستنتج من ذلك أن السلطات العث‌انية كانت تشك بتحرکات التتصل 
الفرنسی» وسلوك الرهبان الفرنسیسکان. وتتحسس أن في الامر شيئا موجها 
ضدهاء LS‏ كان عليه الأمر زمن الماليك. فالضایقات التي لقیها الرهبان 
والقنصل الفرنسي» لم تكن دونیا سبب أو بتحريض من الروم فقط. ls‏ 
كانت تستند إلى شعور بأن هذه العناصر الغريبة لا تعمل لصالح الدولة 
العث‌انية والإسلام ) لاسیا أنه في هذا الوقت كان الأب جوزيف الكبوشي 
مستشار ریشلیو يوغر الصدور في أوربة» ضد المسلمين» ويدفع المسيحية 
الغربية لمحاربة الدولة العثمانية» واستخلاص الأرض القدسة). 

ويبدو أن التنازع ظل ÉU‏ بين الروم واللاتين» لأن السلطان أصدر 
بتاریخ ۵ و ۰۸۱۱۲۷ و eeN‏ فرمانات تؤكد حقوق اللاتين 
à‏ بعض الأماكن القدسة). وکان الفرنسیون في هذا الوقت قد شرعوا 
ییتعدون تدريجياً عن رهبنة الفرنسيسكان» ويميلون إلى إحلال اليسوعيين 
مکاهم فعادت البندقية إلى دور حمايتها السابق20©. واشتد الصراع في 
القسطنطينية بين سفراء الدول الكاثوليكية» وأخذ کل سفير یبحث عن 
النجاح الشخصي للأمة التي يمثلهاء ولا یری غضاضة في عرقلة عمل السفیر 
الاخرء ولو كان هذا ضد الصالح العام للمسيحية . واستفاد الروم من هذا 
الانقسام ليحققوا مأربپم في الأماكن القدست. ولیصلوا إلى بغيتهم عن طريق 
إبراز وائق» تثبت أحقيتهم بتلك الأماكن. وعلى الرغم من أن فرنسة 


م لك 
(۱) لوثروب ستودارد - حاضر العالم الإسلامي ج ۳ ص ۲۹۰ - ۲۹۲ . 


(2) De Testa. ,ازا‎ P: 317 (Y) 
(3) Collin: OP. Cit. P: 75 - ١ (t) 
(4) ibid. P. 75 - 78 | (£) 


كان الأرشمنديت غريغوري يعمل مع تیئوفان على البحث عن الوثائق 
القديمة أو تزييفهاء وقد تمكنا من الحصول نتيجة لذلك على قرارين من قاضي 
القدس. يسمحان للروم بأخذ مفتاح باب مغارة الميلاد في بيت لحم» وبوضع 
أربعة مصابيح وشمعدانين في المغارة. وقد تملك الأرمن كذلك (۳) قناطر من 
كنيسة العذراء وأغلقوها بباب . ۱ 
VAY‏ 


والنمسة والبندقية سعوا لإثبات زيف تلك الوثائق» وإعادة الأماكن القدسة 
المنتزعة من أيدي اللاتين |لیهم(۱» وعلى الرغم من أن البابا طلب في «مجمع 
البروباغند)» سئة ATV‏ من الملوك EI‏ موقف جماعي يدعم مصالح 
الفرنسيسكان في الأماكن القدست فان الملوك الملتفتين إلى مصالحهم 
التجارية» كانوا يصمون آذانبم عن نداءات الرهبان في بيت المقدس» إذا 
لم تكن تتواءم مع تلك الصالح» أو مع سياستهم العامة . حتى أنه عندما 
قرر السلطان أثناء حرب كريت ذبح جميع المسيحيين» با فيهم الفرنجف 
ثم اکتفی بسجن رجال الدين الفرنسيسكان في الأرض المقدسة فقط قيل 
إن اليسوعيين وتؤيدهم فرنسة. كانوا وراء الخطوة الأخيرة» ليحلوا حلهم» 
وبخاصة أن معظم الفرنسيسكان هم من البنادقة والإسبان الأعداء الألداء 
للأتراك0». ومن الطبيعي أن يستغل الروم مرة أخرى هذه الفرصة ليثبتوا 
حقوقهم عن طريق اعتراف الملا (القاضي) ببعض الصكوك التي ادعوا أنها 
أعطيت شم منذ القديم» مثل ما يسمى «بصك محمد» أو coin‏ 


(1) Collin. PP: 75 - 79 - Hammer. IX. P: 407 - De Testa. |. PP: 317-818 A) 
فرمان سنة 4۵ ۰ه و ۱۳۹م‎ 
لقند زيف الأرشمندیت غريخوري مراسیم باسم السلطان سلیم الأول (سنة‎ 
وسليان القانوني )1877( وقدمها إلى السلطان مراد الرابع مع‎ ۷ 
سيكان. لیحصل على ما يريد ولکن سفراء الدول ضغطوا عليه حتی‎ (étre) 
Colin. P. التجأ إلى دير الأرض القدسة في بيرة (غلطة)ء واعترف آمامهم بها فعل.78‎ 

(2) Hammer. X. P: 113 (Y) 

(3) Collin: P: 81 - Hammer , X. P: 420. Annexe (۳ 

إن «الوصية» هو الصك الذي نسب إلى الرسول بء وادعي بانه قد منحه 
لرجال :دين Le‏ سیناء . ولقد ظهر لأول مرة ستة ۵۹ وأظهر «تیشن q Tyshen‏ 
عدم صحته» وأثبت أنه صك زوره الروم إلا أن الوثيقة اعتبرتها القسطنطينية 
صحيحة » ویوجد فا ثلاث ترجمات . وهي ذات قيمة كبيرة تاريخية وسياسية. وقد 
قدم «هامر» ترجمة لها منقولة عن الترجمة التركية للنص العربي الذي حصل السفیر 
الروسي «إيتالينسكي» على نسخه منه. وأصل هذه الترجمة قائم في المكتبة الا سيوية 
في باريس كوثيقة هامة جدا في تاريخ الكنائس الشرقية في تركية. Schnurrer: Bib.‏ = 
VAA‏ 


وفرماني سليم الأول وسلیمان القانوني» وعهد عمر بن الخطاب کأساض 
للفرمانين السابقین. وانتهى الأمر بأن حصل الروم على حق ملكية قبر 
العذراء» وساعد على ذلك وصول «دوزيثيوس» إلى الكرسي البطركي E‏ 
القدس» وکان رجلا نشيطاً لا ينيي عن التنقل بين القسطنطينية والقدس» 
للدفاع عن مصالح بطركيته» وكان متحالفاً مع مترجم السلطان الرومي 
ضد الفرنسیسکان. الذين شعروا بأنفسهم ضائعين إذ لا حماية تغطيهم . 


ولكن الأمر لم يطل» إذ قررت فرنسة في عهد الملك لويس الرابع عشر 

أن تثبت الحاية الفرنسية للكاثوليك في الدولة العثمانية» أى أن تحول حالة 

الواقع إلى حالة حق. وأن تضمن ذه الحالة الثبات الذي يكون عادة 

للتشریع السياسي أي أن يعترف ها Lou,‏ باحتكار النفوذ الكاثوليكى في 

الشرق. لقد أهمل اسلاف لويس الرابع عشر الفاوضة مع الدولة العثمانية 

هذا الغرض» وقبلو! حماية الكائوليك ورجال الدین اللاتین. والدفاع عن 

الأماكن القدسة کعبء لیسوغوا تحالفهم مع الأتراك آمام البابا وأوربة . فهم 

لم يطلبوا هذه الحاية کامتیاز وان بقيت بين ml‏ سلاح دفاع ديني. إلا 

أن لويس الرابع عشر قرر تحویلها إلى أداة سياسية؛ ترضي طموحه للمجد 

ويحتل بها الإمبراطورية A‏ احتلالاً معنوياً. مثلما كان يسعى وزيره 

كولبير إلى سيادتها اقتصادياً. فهذا سيرفع اسمه فوق أسماء جميع ملوك أوربة › 

وقد ذكر في نهاية الوثيقة با كتبت من قبل علي بن أبي طالب في مسجد 

الرسول ية في السنة الثانية للهجرة. وني (۳) من محرم. والأصل مكتوب على 

)١4(‏ ورقة من جلد الطائف بلون أخضرء ومغطى بتزيينات مذهبة وجرت ترجمتها 

إلى التركية في شهر جمادى الأولى سنة AAYY‏ (نوفمبر ۱6۹۹م) وقد ختمها الملا 

الأكبر محمد آفندي ووضعت في بيت الال. وني الحقيقة ليس في كتب التاريخ 
الاسلامي القديمة ما يشير إلى تلك الوثيقة» أو يثبت وجودها. 


(۱) إن عهد عمر بن الخطاب معروف وقائم ولكن il‏ المنسوبين كم الأول 
وسلییان » فانه y‏ وثائق معاصرة للسلطانين تثبت وجودها, لا سيها وأن الارشمندیت 


۷۸۹ 


ويؤكد في أعين سلطان المسلمين نفوذ إمبراطورية السیحیین(). os‏ 
المفهومات الجديدة. قدم السفير الفرنسی الحديد. «دونوانتيل» مذكرته إلى 
الباب العالي التي تلخص طط لويس الرابع عشر في الشرق. وتضم البنود 
التالية من الناحية الديئية :- 
الد الأول استناداً إلى الصداقة القديمة فان امراطور فرنسة هو 
حامی اة بالقرب من سموه » ويطالب أن یبقی الدين السيحي ممارساً 
Lio‏ هو مارس الآن في الامبراطورية العش‌انية . 
۲ - البند الثاني : - أن يحافظ على الأساقفة اللاتین - رعایا السلطان وغیرهم 
- في مناصیهم وأن یعطوا الحرية في مارسة دینهم . 
۳ - البند الثالث: - أن یبقی رجال الدین الفرنجة الذین يخدمون كنيسة 
القيامة وغیرها من الأماكن القدسة في ملكيتهم لتلك الأماکن. التي حافظوا 
علیها منذ قرون» وأن یکونوا تحت حماية امبراطور فرنسة . 
٤‏ - البند الرابع : أن تعاد إليهم الأماكن التي اغتصبها منبم الروم؛ ولاسیما 
الغارة التي ولد فیها المسيح » وطریق احلجلة وجميع ما کانوا یملکون. 
۵ - البند السابع : - آن یبقی الکبوشیون والیسوعیون وغیرهم من رجال الدین 
الفرنجة الذين قبلوا في الإمبراطورية احتراماً لجلالة اللك في أماكنهم» وأن 
ارسوا شعائرهم بحرية» وأن يؤذن هم بتعليم أولاد المسيحيين. 
5 - البند الثاني عشر: - أن يعفى رجال الدين في أي مكان كانوا من 
الإمبراطورية العثانية من الجزية وجميع الضرائب العامة الأخرى» العادية 
وغبر العادیة) 

ولكن الدولة العثانية ماطلت في مفاوضاتها مع السفير الفرنسي ثلاث 
سنوات كاملة» وعندما وافقت على تجديد الامتیازات في سنة ۸۱۲۷۳ فإنها 


(1) P. De Rausas. |. 2:62 l ( ١ ) 
)2( Ibid. (Y) 
۷۹۰ 


EE اا ن یہ ب س س ی ی ا ی ص ر س الل ا‎ PERTE AEN eI. 


الخامسن الذي كان قد ورد في امتیازات سنهة ۰۱ مع بعض: 
اللإضافات(). 


ولم تنجح إمتيازات فرنسة الجديدة في إضعاف نفوذ الروم » بل يُرى أن 
البطريرك الرومي» يستطيع في سنة ۸۱۲۷۵ الحصول على براءة من 
السلطان محمد الرابع» تمنح الروم الملكية الثامة لجزء من كنيسة القيامةء 
مقابل pis‏ مبلغ سنوي قدره (۱۰۰۰) قرش لصالح مسجد السلطان 
ef‏ ودخل رجال الدين الروم إلى الكنيسة» وخلعوا الطنافس اللاتينية» 
والثريات الثمينة التي كان الأمراء والملوك الكاثوليك قد قدموها هدايا وغسلوا 
المصلى بالاء والصابون», واعلنوا أن «الأخوة الصغار» لا يملكون Es‏ 
ولقد أثار الحادث كنيسة روما والدبلوماسية الأوربية إلا أن جميع المفاوضين 
فشلوا في إعادة الأمور إلى نصابها. des‏ الرغم من أن الدولة العشانية 
سمحت لفرنسة في سنة ep TAT‏ ببناء ثلاث كنائس في الدولة العثمانية» 


إحداها في مدينة حلب فإنها لم تنش عن موقفها بخصوص ملكية الأماكن 


القدست بل إنها فضلت في سنة 1589م, متابعة الحرب ضد النمسة» , 


(۱) برجم إلى امتیازات فرنسة لسنة 1۹۷۳م في: 


D'arvieux. V. PP: 377-398.‏ )1( 
البند (4۰) إن جميع الأساقفة ورجال الدين الكاثوليك المرتبطين بملك فرنسة. 
من أية أمة كانواء والذين يقيمون في حدود عملهم» لا يزعجون في ملكية الأماكن 
التي يقيمون فيها في جميع أنحاء بلادنا. 
البند )٤١(‏ 2 لا يزعج رجال الدين اللاتين الذين يقيمون حاليا في الأرض 
المقدسة» ويتمتعون بملكية كنيسة القيامة وجميع الأماكن القدسة داخل القدس 
وخارجهاء بنفس الطريقة التي امتلكوها بها في الماضي. ولا يضايقون بأية مصادرة 
آویلصی: و إذاسحدف اي NA‏ نمك له dé AE‏ پرسل ی بابتا لنسعید, 


)2( Collin: P: 83 (Y) 
(3) ibid. j (۳ 
(4) Hammer . XII. P: 190 ( £) 
۱ ۷۹۱ 


عن آن تقبل عرض النمسة LUS E‏ القیامة۱». ولکن الدبلوماسية 
الفرنسية التي أحست بحاجة الدولة العثانية ما في حروبها ضد التحالفات 
الأوربية» تمكنت من الحصول في آواخر سنة 0۱۱۸۹ على أمر بالتحقیق 
في حقوق الروم واللاتين». وفعلا جرى التحقيق بحضور السفير الفرنسي 
«كاستانييردو شاتونوف «(Castagnères de Châteauneuf‏ وتم الاعتراف بحقوق 
اللاتين» وصدرت براءة بذلك في سنة ٠159م das‏ لرجال الدين الفرنجة 
الملكية الكاملة لقبتي كنيسة القيامة» ونصف الجلجلة. وحجر التكريس 
Onction‏ ومغارة الميلادء ومفاتيح كنيسة بيت الحم الثلائة » وحق إقامة الصلاة 
على قير الخلص. والأسبقية في إقامة الشعائر. وقد أكدت هذه البراءة في 
. فرمان سنة ۰2۱۹۹۵ وسنة ۰۱5۹۷ وسنة op ATAA‏ وسنة ۱۷۰۳م. وتعتبر 
پراعة سنة ۱۹۹۰ هي الأساس. الذي استندت إليه بنود العاهدات 
والاتفاقات التالية بشأن الأماکن القدسة مثل بعض بنود معاهدة کارلوتز 
سنة ٩2۱۹۹۹‏ وبسارویتز سنة ۰۶۱۷۱۸ وامتیازات فرنسة سنة ۰2۱۷4۰ 
LS‏ كانت تلك البراءة بدء التدخل الأوربي السافر في شؤون الدولة العشمانية 
باشم الدين» وحماية السیحیین. والأماكن القدسة. ولکنها مع ذلك ۸ تمنع 
مضايقات الروم للرهبنة الفرنسيسكانية» إذ أنهم استطاعوا تأخير إعادة بناء 
القبة الكبيرة في كنيسة القيامة» التي أخذت هذه الرهبنة تصريحاً بترميمهاء 


(1) Collin: P: 83.. Hammer X. Il. PP: 291-293 .)۱( 
(2) Castellani. N o 12 - De Testa. lll. PP: 318 - 319 (Y) 
(3) De Testa. ۱۱۰ PP: 318 - 319- Castellani: No 666, 667, 668 (۳ 
(4) Hammer. XII. PP: 460 - 0 ($) 


لقد بحثت في عدة جلسات أثناء مؤتمر کارلوتز قضية الفرنسيسكان» وملكية كنيسة 
القيامة» ولكن السلطان أبدى أنه لا يعرف هؤلاء إلا أنه وعد بحياية الدين 
المسيحي t‏ وسن يخدمونه, بحسب العاهدات القائمت والخطوط الشريفة 
والفرمانات . وقد وقعت معاهدة كارلوتز سنة 84م ولكن أهملت فيها مطالب 
النمسة ف إعادة كنيسة القيامة للفرنسیسکان, وفي بناء کنائس جديدة أو ترميم 
القديمة . | 

۷۹۲ 


A‏ 207278111 سح تھے ا و ا خی 


مدة تسعة وعشرين chle‏ فلم يستطيعوا البدء بالعمل إلا في سنة 
۹م . 1 
ولا بد من الإشارة هنأ في ختام بحث النزاع حول الأماكن القدسة إلى 
أن الرهبان الفرنسیسکان بروحهم الاحتکارية» ومقاومتهم الخفية للطوائف 
الدينية الأحزى» كانوا سيباً في ثارة تلك الخصومات التي ملأت السجل 
الديني لدينة القدس في القرنين السادس عشر والسابع عشر. فقد كانوا 
يمنعون الفئات الدينية الأخرى» حتى من الاقتراب من الأماكن التي يدغون 
ملكيتهاء ولا يسمحون لهم بإشعال الشموع عليهاء ما كان يوغر صدور 
تلك الفئات ويثيرها ضد الرهبان الفرنجة. ولا أدل على ذلك من الشکوی 
التي قدمها بعض مشايخ المسلمين ضد هؤلاء الرهبان ني بيت لحم» قائلين 
إنه عندما يأتي المسلمون والمسيحيون إلى مغارة السیح ليضعوا فيها بعض 
القناديل» فان رهبان الفرنجة كانوا یمنعونبم ویضایقونهم. وهذا السبب 
صدر فرمان في سنة ۰۸۱5۰۹ يطلب من قاضي ۳ 
الفرنجة» بمنع أي إنسان يريد تعليق قناديل» أو القيام st‏ عمل تقي 
المكان الذکور). ولنفس تلك الأسباب» أصدر السلطان Poe 1 la‏ 


۱ ۹ه (كانون الثاني يناير ‏ سنة ١151م)»‏ بإعادة فتح البثر في كئيسة " 


بيت cet‏ التى أغلقها الفرنجة لیمنعوا عن الفلاحين الاء الذي .اعتادوا 


نضحه منها© . 


ولا يرتبط تاريخ الرهبان الفرنسيسكان في القرنين السادس عشر والسابع 
عشن بقضیه الأماکن القدست وتداخلات الدول الأوربية المختلفة. 


(1) Collin: OP, Cit. P: 84 3 عيظف‎ ۱ 7 


(2) U. Heyd. P: 184 - N o 126 2 CES 
(3) Ibid. Note )4  - l 4 


وهذا البثر هو الذي ار إليه 0 أثناء . زیازته لس لحم . 
B : Sanderson. PP: 110-111. |‏ 
AR ۱‏ 7 


ایا زمیات ملكينها ها چیا وإنما بقي LS‏ كان عليه في القرن الذي 
سلف متعلقاً كذلك بالاشراف على * شؤون الحجيج المسيحي الأوربي» الوافد 
لزيارة تلك الأماكن المقدسة . فالعث‌انیون مثل جميع الدول الإسلامية الحاكمة 
قبلهم. فتحوا بلادهم للحجاج المسيحيين الأوربیین» وسهلوا هم سبل 
الزيارة والاقامة بحرية. وأبقوا الرهبان الفرنسیسکان یشرفون على آمورهم» 
ویقدمون هم الساعدات لتأمين راحتهم وتيسير زيارتهم لجميغ الأماكن 
القدست كما كانوا يفعلون في الماضي . 

ومن المعروف أن المسيحيين الأوربيين كانوا يحجون إلى بيت المقدس» 
بأعداد وفيرة» منذ الحكم العربي الإسلامي الأول لفلسطين. ويمكن القول 
إن العلاقات السليمة بين أوربة المسيحية» وبلاد الشام العربية الإسلامية» 
كانت علاقات حج قبل أن تكون علاقات تجارة . فقد أتى التجار في بادىء 
الأمر في رفقة هذا احجیج» وعندما أحسوا بالفوائد التي يمكن أن يجنوها من 
التعامل مع هذه البقعةء فإنهم آخذوا بإقامة علاقاتهم التجارية وتوسيعها 
Cesu‏ وما كانت علاقة شارلان بالخليفة هارون الرشيد في أساسها - على 
الرغم ما أحاطها من ملابسات ‏ سوى الرغبة من الأول في تسهيل سبل:الحج 
لمؤلاء الفرنجة الوافدين. حتى يقال إنه أسس مضافة واسعة لحم في القدس» 
بتصريح من الخليفة » مؤلفة من )١7(‏ بيتاًء مع حقول وكروم وبساتين في 
وادي يوسف. وزودها بمكتبة ثمينة» وكنيسة. وذلك حتی يجد الحجاج 
الراحة الجسمية والفكرية. وكان يستقبل فيها كل من يتكلم اللاتينية» إذا 
م يستطع الحصول على مأوى على نفقته الخاصة(). وقد عملت مدينة 
«آمالفي» بدورها عن طريق تجارها في القرن الحادي عشرء على إقامة ديرين 
ألحقت Le‏ مضافتین. إحداهما للرجال» والأخرى للنساء(». وقد وقف على ۱ 
هذه المؤسسة أموال كثيرة من أوربة» وغدت نهدا “hate dif‏ 


(1) Bordeaux: Voyageurs D'orient des Pélérins aux Méharistes De Palmyre. PP:4-5 0 ) 
(2) V. Heyd. |. PP: 103 - 106 : (> 
Vag. ١ 


ال ee‏ سے 5 5 ” 


لطائفة القديس يوحنا. وقد رأينا سابقاً أن طائفتي «الداوية» و «الأسبتاریة»» 
قد تكونتا في الأصل لخدمة الحجاج المسيحيين في الأرض المقدسة. وتوفير 


الراحة ضم » وهكذا كان الحجاج الأوربيون على يقين باه ا كل 


عون في الأماكن المقدسة. وبعد انتهاء الحروب اا تبنت الرهبنة 
الفرنسيسكانية القيام ody‏ الهمت متعاونة مع البندقية وجنوة. 

فقد أخذت البندقية على عاتقها نقل هذا الحجيج على مراكبهاء بل إنها 
احتكرت عملية النقل هذه بعد الحروب الصليبية» ونظمت منذ أواخر القرن 
الرابع عشر خدمة ملاحية إلى سورية» تخدم الأغراض الدينية هذه Les‏ 
يذكر الحاج ١4 o) Anglure‏ - ۰0۱۳۹۲ فإن کل رحلة كانت تتألف عادة من 
مس سفن من بينها اثنتان لحمل الحجاج إلى OL‏ وكان سفر الحجاج 
يجري كقاعدة عامة في حزيران أو موز أي في قلب الصیف». ويتم 
الوصول إلى يافا في تموز أو آب © وکان اج يستغرق عادة منذ وصول 
صاحبه إلى يافا حتى عودته إليها ثلاثة أسابيع أو شهراً . وكان الحجاج 
يرجعون على المركب الذي حملهم » وتتم العودة من يافا أو بيروت أو طرابلس 
في شهر cf‏ ويتم الوصول إلى البندقية في كانون الأول». أي أن رحلة 


(1) Ibid. I. P: 460 i (i) 
(2) Braudel. P: 229 (Y) 
)۱۰( من (74) رحلة في القرن السادس عش هناك واحدة جرت في آیان و‎ 

في حزيران» و (۱۱) في تموزه و )١(‏ في آب» و )١(‏ في أيلول. 
(۳) من (YP)‏ رحلة هناك (۱) وصلت في حزیران» و (۷) في تموزء و (۱۱) في اب» 


و (۲) في آیلول» و(١)‏ في تشرين الأول. و(١)‏ في كانون الأول. ibid.‏ 
)£( من (AY)‏ رحلة هناك (۱) انطلقت مراكبها في حزيران» و )٩(‏ في آب» و (۲) 
في آیلول» و (۳) ني تشرين الأول. ibid.‏ 


)0( من (۱۳) رحلة هناك (4) وصلت إلى البندقية في )٤(‏ تشرين الثانی؛ و 7) في 
كانون الأول» و )١(‏ في كانون الثاني» و (۱) في شباط. 
ibid: P: 229‏ 
۷۹۵ 


العودة البخرية كانت تستغرق ضعف رحلة الذهاب تقريباً» لانعكاس اتجاه 


الریاح» والتوقف أسبوعين ف قير ص١١)وبصورة‏ تصرف فإن رحلة مركب 


الحجاج كانت تستغرق )40( يوما في الذهاب 5 (AD‏ تقريباً في الایاب(). 
إذا لم تتعرض للقراصنة الذين يجوبون البحر المتوسط. ٠‏ 

وعلى الأرض الفلسطينية » أقامت البندقية في مدينة الرملة Shas‏ 
Lol‏ عمله حماية الحجاج وتيسير أمورهم» وقد عمل be‏ إلى جنب 
القنصل الجنوي, الذي كان بموجب عرف قديم مكلفا بالدفاع عن مصالح 
الحجاج 27 . 

وكان الحجاج يرسون بمراكبهم عادة في يافاء إلا أن بعضهم أخذ في 
القرنين السادس عشر والسابع عشر يهبط في طرابلس أو صيداء ومن الميناءين 
ينتقل بر إلى دمشق. ثم إلى القدس. أي أنه يقوم بجولة في أنحاء سورية . 
قبل الوصول إلى الأماكن القدسة. وكان من يحط في يافا ‏ وهو الأكثر عذداً_ ' 
يبيت في معظم الأحوال ليلة فيهاء في غرف صغيرة بناها لهذا الغرض» آباء 
الأرض المقدسة فوق غازن محفورة في الصخر». وكان لكل قافلة حجاج 
دليل مسيخحي من أهل البلاد مندوب عن الرهبان الفرنسيسكان» يلقبونه 
عادة ب «المعلم». وهو الذي يجي ء للحجاج حيوانات الركوب» وهي عادة 
الحمير التي تنقلهم إلى القدس» إذ لا یسمح للمسيحيين في هذه البقعة 
بركوب الخيل. وكان كل حاج يدفع لهذا المعلم كمية من OUI‏ نفقات 
نقله إلى القدس وما يتوجب عليه من رسوم أثناء الطزیق(). 


(1) Braudel: P: 0 (۱) 

)2( ibid. | (WD 

(3) Heyd. IL. P: 467. | M 
(2) 


(4) D'Arvieux. Il. P? 8 ; 
à | وکان البلغ في زمن «دارفیوه 623 قرشاً..‎ CU) ee) 
(5), (6): ibid. P: 100, Deshayes: pP: 368. 
۷4٦ 


ويمر الحجاج في طريقهم من مدينة الرملة الواقعة على طريق UL‏ 5 
القدس . وكان الأمراء السیحیون أيام الحروب الصليبية قد بنوا في الرملة ديرا 
لرجال الدين الفرنسیسکان, ليقيم فيه الحجاج. إلا أنه هدم مع الزمن» 
حتى لیبق له أثر. ولكن آباء الارض المقدسة أخذوا Le as‏ من باشا غزة 
للسماح لهم ببناء منزل على خرائب الدير. وفعلا قامت كنيسة صغيرة يخدمها 
رجلان أو ثلائة من الرهبان الفرنسيسكان» كا بني إلى جوارها عشر غرف 
صغيرة حول باحة واسعة تكون ما يشبه ديراً مربع الشكل» ذا حديقة في 
وسطه. وال جانب الغرف تنتصب المطابخ وملحقات المزل» وما تبقى من 
البناء القديم باحة تصلح مقدمة للدير الجديد. وقد شيد آباء الأرض القدسة 
غخازن وبعض المساكن مستندة إلى جدار هذه الباحة» إلا أن مداخلها من 
باحة أخرى صغيرة تطل عليها حجرات «وكيل الأرض القدسة» أي نائب 
الوردیان) . وكان رجال الرهبنة الفرنسيسكان هم الذين يقومون بإطعام 
الحجيج الار بالرملة في طريقه إلى القدسءٍ وعودته منها. مع أن هذا من 
واجب الترجمان الرافق» الذي يتقاضى (alu‏ من الال من 1 حاج (). 

وعنند الوصول إلى مدينة القدس فان الحجاج یستأذنون حون 
إليهاء ويقدمون عادة هدية ثمينة للسلطات (OLSI‏ ويفتشون تفتيشاً 
دقيقاً حتى لا يكون معهم أية ية أسلحة 4 ثم ينقلون إلى دير المخلص مقر 
الرهبان الفرنسيسكان» بعد طردهم من دير صهيون. ويستقبلهم على باب 
الدیر «الأب» de‏ رأس جميع رجال الدین» وهو يحمل الصلیب. ويرافقهم : 
إلى الكنيسة حيث بقیمون الصلوات وبعدها یتجهون إلى الطعم حيث 
. یتناولون طعامهم. ثم إلى غرفهم الخاصة التي هیئت لهم. وبعد فترة راحة 


(1) D'Arvieux. PP: 25-27 ۰. (1) 
(2) ibid. PP: 25 - 7 قدره (۲۸) قرشاً في عهد دارفیو (حوالي ۰ عم‎ )۲( 
| (3) Mantran & Sauvaget: Réglements Fiscaux. P: 41 - Note. (Y) 
{4} D'arvieux. Il. P: 105 - Foster: Travels Of Sanderson... Intro. P: XXVIII (£) 


يرجع إلى بحث الحياة الاجتاعية لتعرف الأسباب. 
. لاوا 


قصيرة يجري موکب في الدیر بطقوسه الدینیة» ویشتر! dx‏ فیه جمیع cel‏ 


«ودير الخلص» هذاء يقوم في Sas‏ القدس. بين بابي دمشق Cas‏ 
لحم» وقد بناه الرهبان الفرنسیسکان في منتصف القرن السادس عشرء 
بحيث يوفر للحجاج راحتهم وأمنهم وسلامتهم(). ولقد استحدثت بعض 
مبانيه في سئة cette‏ وكلفت رجال الدين غرامات كبيرة0). 

وكان الطعام الذي يقدمه رجال الدين للحجاج jee‏ وني أطباق 
نحاسية مقصدرة ونظيفة. أما الشراب فكان النبيذ» وهو موفور لديم 
ويفضلونه على الماء النادر الذي يترك للخدمات الأخرى. ولقد اعتيد 
الصمت التام في lil‏ أثناء تناول الوجبات للاستماع إلى الأدعية 
والصلوات› التي كان يتلوها راهب بعد آخر. 


وكان يرافق الحجاج الأوربيين أثثاء lé‏ وتنقلهم ۰ وزيارتهم للأماكن 
القدسة تراجمة خاصون يختارون في معظم الأحوال من الموارنة» ويسكنون 
أثناء النهار في أسفل الدير» حتى يكونوا (is‏ على أهبة الاستعداد للقیام 
بالخدمات النتظرة مهم( ويقوم الحجاج ف القدس بزيارة كئيسة القيامةٌ 
(۱) وكان للدير حديقة واسعة تمتد حتى أسوار الدينة» وتقدم لرجال الدين الفرنسيسكان 
ما هم بحاجة إليه من خحضراوات وثمار. والبناء فسيح ومقسم إلى ثلاث باحات» 
يدخل إلى الأول منها بباب منخفض فقبة مستطيلة تقوم تحتها مساكن. ومن هذه 

 .‏ الباحة ينفذ الفرد إلى الباحتين الأخريين. وفي واحدة منها تقوم مساكن رجال الدين» 
وني الثانية غرف الحجاج . والباحات محاطة بأروقة ذات أقواس» وفيها مختلف مرافق 
cell‏ من دورات للمياه ومطابخ ومطاعم . والمطعم قاعة كبيرة صفت فيها الوائد 
محاذية للجدران. بصورة لا يجلس عليها إلا من طرف واحد. وكان باب القبو 
يؤدي إلى c ahli‏ و يفتح » كان يشاهد في صدره دولاب ملوء بأنواع البياض» 
إلا أن هناك رفاصاً a‏ یدفع الدولاب إلى الخلف فيختفي ويفسح المجال لظهور 
درج يوصل إلى القبو. وقد اتخل الرهبان هذا الإجراء خوفاً من نهب الأتراك الذين ٠‏ 
كانوا يأتون | إليهم بين حين وآخر. (الوصف السابق مقتبس من وصف دارفيو في 
ciat‏ القرن السابع عشر). 113 - 105 D'Arvieux. Il. PP:‏ 


(2), (8): ibid. a) (Y) 
۷۹۸ 


حيث القبر القدس» ولقد أشرنا إلى الخلاف الكبير على ملكية بعض أجزائها 
بين الطوائف السیحیة). وکان يجتمع فيها أثناء الأعياد الکبری. كعيد 
الفح Se‏ (4۰۰۰) شخصء وفدوا إليها من مختلف آنحاء العالم ET‏ 
غدا من التعذر القيام بالطقوس الدينية فيها LS‏ يجب©. وكانت الحاليات 
ی A‏ دم 


| الجاليات الأو ربية في الإسكلة الواحدة ©. 

وكان الحجيج الأوربي مورد رزق حسن للدولة العثمانية» إذ كانت 
تتقاضى من كل حاج رسوما معينة عند دخوله البلاد» وعند زيارته للأماكن 
القدسة. وهذه الرسوم LS‏ وردت في تنظيم لواء القدس. في عهد السلطان 
سلیمان القانوني» تشمل ما يلي :- 
١‏ - يدفع كل حاج أوربي (فرنجي)» (V)‏ فلورانات من الذهب"». 


۲ - يؤخذ منه على باب الدينة السمی «باب OLA‏ حمسين seal‏ 


(۱) كان للاتين عند زيارة دارفیو ما حق إقامة الصلاة على القبر القدس دون غیرهم 
من الطوائف. وكان مقر الكورس في أيدي الروم . ولكل طائفة كنيسة صغيرة فيها. 
ibid. ll. PP: 120 - 123, 129‏ 
ibid. Il. P: 130 (Y)‏ }2{ 
ibid. Il. P: 77 (۳)‏ )8( 
)$( وهو نفس المبلغ الذي دفعه في سنة ۰2۱۵۳۲ Possot‏ « وقي سنة ١١١٠م‏ 
الوه ۰ ويمكن أن يكون دوكات بحسب أقوال الرحالة «کارلیه دوبينون»» أو 
ssh‏ فرنسي ذهبي . إذ دفع السائح Regnaut‏ « في سنة ام WALA)‏ 1 
ذهبياً فرنسياً . أما ف سنة TARAS,‏ فقد دفع (ذمبه) (۳۹( ليرة أي ما يعادل (Y)‏ 
فلورانات . 
Mantran & Sauvaget: Réglements... P: 40‏ 
)0( لا بد أن يكون المقصود من باب القيامة «باب يافا»» ويقع مباشرة في أسفل القلعت 
وهو الذي يدخل منه الحجاج وينتظرون عنده سیاح السلطات لهم بدخول المدينة . | 
۹۹ 


۳ یدفع في مدخل كنيسة القمامة (40) أقجة0©. 
التجار الأوربیون القیمون في سورية لا يدفعون سوى (Y)‏ من 
الدوکات» وليس سبعة كالحجاج الآتين من آوربة). 
وفي كل أسبوع كان يفرض أسبير على كل حاج فرنجي أتى 3 
الأماكن المقدسة . 
وتلك الرسوم هي نفس الرسوم التي كانت تتقاضاها في الماضي الدولة 
المملوكية . فالدولة العث‌انية أبقت الأمور على ما هي عليه و تزدها ba‏ 
منیا على تشجیع حركة الحجيج السيحي الأوربي» لا تستفيده هي والشعب 
| مادياً من هذه الزیارات. ولكن يبدو أن جباة الرسوم ۸ یکونوا یتقیدون بها 
تقيداً nt‏ وكان محصل الحمرك في يافا هو الذي يجبي رسوم الحجاج . أما 
في كنيسة القيامة» فقد كان هناك بابان» أحدهما مغلق من زمن طويل» 
والاخر مغلق pots‏ بختم باشا السنجق, ولا يفتح إلا عند دخول رجال 
الدين Fang‏ وعند مدخله مجلس موظفو الباشا والقاضي» ليتلقوا الرسم 
من الحجاج» ويعدوهم عند دخوطم وخروجهم D‏ 
ولا بد من الإشارة هنا إلى أن الذولة العثيانية كانت Jis‏ قصارى 
جهدها لتبقي سيل الحجاج الغربيين متدفقاً إلى الارض المقدسة» فأمنت 
الطرقات في فلسطين» وبنت الحصون لمنع البدو الغزاة من الاغارة على قوافل 
(۱) وهذا الرسم يؤخذ فقط من المسيحيين الوافدين من اللخارج» فإذا كانوا من الفرنجة» 
٠‏ فان الرسم هو )40( أقجةء وإذا كانوا من الروم الوافدين من الروملي والبلقان» 


۱ فيكون (4۰) أقجة» وإذاكانوا وافدين من مصر فيكون (40) أقجة. 
(۲) وني المبقيقة كان هناك تفریق في معاملة السیحیین بحسب طوائفهم» والناطق التي 


أتوا منباء فالوافدون من دمشق تی وحلب مثلا يدفعون قطعتين ذهبتين» و(6۰) أقجة 

حق القلعة» و (40) أقجة رسم القيامة. والوافدون من مصر يدفعون قطعة ذهبية 

قایتبائیف مع الرسمين السابقين» والقادمون من السلط وعجلون وغزة لا يدفعون 

سوى (Yo)‏ أقجة. 42 - 40 Mantran & Sauvaget. Réglements Fiscaux. PP‏ 
(۳)یرجع إلى ص ۷۸۰ من هذا البحث . هامش(۲) . 


(4) DArvieux. Il, P: 8 (£) 


JASI 


چ کے ج وسح ود لدو DE EE‏ لعش سو IAN‏ سخ چچ PEE‏ 


کی الوب جح كته بوه جب 


PON NOOSE AES 


اس سئي عرص تسه شوت د کے ےکک کے انديس یی 


الجا السلمین والسیحیین عل الوا Les‏ طريق دمشق EAU‏ 
الذي يؤدي | لى الخليل والقدس». وبذلك ضمنت سلامة التجار 
والحجاج» كا أذنت بترميم الأماكن المقدسة المسيحية الهددة بالسقوط O‏ 
وعاملت الوافدين بالحسنى» حتى أن رحلات معظم الحجاج» لا تظهر 
شكاوئ في القرنين السادس عشر والسابع عشر» بل يلاحظ إنها قبلت حتى 
الرتخالیین المقيمين à‏ هرمز الذین کانوا ele g‏ مریر معها» وسمحت 
لقبطانهم نفسه بالحج» (le‏ أن الجزيرة قاومت حصاراً من قبل الأسطول 
العثاني بقيادة «بيرريس)ء في سنة Maloo.‏ ولكن المعاملة الحسنة لم تكن 
لتمنعها من تطبيق هبدأ سود BA‏ عنما باجم سواحلها من قبل 
القرصان السیحیین فتقوم أحياناً باس بعض الحجاج الوافدين مقابل ما 
أسر من المسلمين» وتساوم عليهم لتخلیص أسراها . وقد حاولت فرنسة بعد 
توثق علاقاتها مع الدولة العثانية في القرن السادس عشر» أن تنافس البندقية 
ا الحجيج السيحي » LS‏ فعلت بأمر الأماكن المقدسة. ففي سنة 
۵۹ طلب الملك هنري الثاني من سلییان القانوتي» أن تكون الرحلة 
إلى القدس حرة لجميع المسيحيين بالتساوي. لرعايا الملك وأصدقائه . 
وحلفائه»» کا أنه سعی لفك الأسرى متهم (). . ولقد أظهر البنادقة نتيجة 
هذا التدخل الفرنسي ie ls‏ لام يعتبرون أنفسهم حماة الرحلات . 


(1) U: Heyd: PP: 102, 105 - 109 (n o 57 - 60), P: 104 (n-o 50), PP: 115 - 116 (no65 - 66) - 


Deshayes. P: 369‏ 
(Y)‏ أمر موجه إلى والي دمشق t‏ ومفتي وقاضي القدس» )15 ذي | nt die: e Aude‏ 
۔- 1١4‏ توفمير سنة ۶ م).- 


(3)U.Heyd.P:183.No. 125. .)۳( 
(4) Charrière. Il. P: 383. lettre DE vigny au Roi. 21 Juin 1559 (£) 
(5) De Testa. ۱۰ P: 88. De Rausas. I. P: 48. (0) 


Charrière. Il. P: 88. 


رسالة من السلطات سلييان إلى هنري الثاني؛ في ا حزیران سنة re‏ 
١١١‏ رمضان AYT‏ ه). 


۲ الجاليات ۸۰۱ 


المقدسة. فعمل فرنسة مسيء - بحسب اعتقادهم دام ولشرفهم :| إلا أن 
البابا رحب بخطوة فرنسة لصالح | تیه كان ردب ترا القانوني» فرماناً 
أصدره في سنة ۱۵۹ سای (رمضان e (ATE‏ ووجهه إلى بيك 
سنجق القدس وبقية السناجق وقضاتهاء أن يعاملوا الحجيج مغاملة طيبة إذا 
ما أحسن السيرة والسلوك(». 

ولم یقتصر عمل الرهبان الفرنسيسكان مع جع على ضيافتهم 
ومساعدتهم في زياراتهم» وإقامة شعائرهم الدینیقف وا كانوا يدعون بينهم 
للانتساب إلى طائفة «القبر المقدس» التي تبنوها 0». وهدف هذه الطائفة حماية 
القبر المقدس, وكانوا يدخلون فيها كل من يتبرع للأماكن المقدسة. ویقومون 
بمراسم تکریسه ولقد دخل فيها نتيجة لذلك عدد كبيرمن أعضاء الحاليات 
التجارية » وبخاصة الفرنسية في سوریة». ويذكر «ساندیز» بأنه de‏ كل 
عضو فيها أن يدفع (۳۰) سلطانياً إلى حارس الأرض القدسة*). 


Charrière. Il. P: 383. | | (\)‏ )1( 
ورد هذا ضمن المذكرة التي أرفقها سفير فرنسة في اصطنبول برسالته إلى الملك هنري 
الثاني» (۲۱ حزيران سنة 1004( تحت عنوان : 
Luy Fais de Votre Part.‏ ول Des Demandes Qué‏ 
V. De Testa. Ill. PP: 327 - 328 (Y)‏ )2( 
(۳) إن طائفة «القير المقدس» اللاتينية آنشفت نشثت على حسب قول بعضهم EA‏ 5 
القديسة هیلانة بعد أن وجدت صليب المسيح . ومن المؤكد آنبا أنشئت في عهد 
«غودفروا دوبويون» ولذا سميت «النظام الملكي لغود فروادوبويوت» وكان خلفاؤ ' 
هم أسياد هذا النظام . ومنذ خروج الصليبيين من.الأرض المقدسة كان ملوك فرنسة 
هم أسياده . .ثم بقي دون رئيس زمني حتى تبناه رئيس مالطة ثم البابا وحارس 
الأرض المقدسة . وله أتباع كثيرون في إسبانية وبولوئية» أما في فرنسة فلا. وإمتيازات ` 
أعضائه معنوية . .وقد صبذر الأمر من البابا في سنة gite‏ بألا يقبل فيه إلا كل ٠‏ 
نبیل (دارفیو. ج ۲ ص .)١50/-1١656‏ 
)£( كان ذلك قبل سنة ۹١٠٠م»‏ ومنهم «دارفيو» D'Arvieux. IL. P: 159 us‏ )4( 


- (5) Sandys: P: 124 | "à (0) 
| AE E 


وکا كان للرهبان الفرنسيسكان دير في يافاء وآخر في الرملة. وثالث في 
القدس » ورابع في بيت حم » فإنهم سعوا ليكون لهم مقر في الناصرةء حيث 
عاشت مریم العذراء» وهبطت عليها البشارة با مسيح . وهناك خلاف بين 
المؤرخين» هل كان في الناصرة رهبان منبم عند فتح السلطان سليم هاء 
لا؟ فهناك من السياح من يؤكد أنه في سنة ۰۸۱۵۳۳ لم يكن فيها أحد من 
الرهبان؛ Gifs‏ كانت تضم (۱۰۰) بيت لاسقفالماء يسكنها مسيحيون» هم 
آشبه بالسلمین» ولکن القس «أسعد منصورعء الذي كتب تاريخها. يؤكد 


5 وجود الرهبان فیها في تلك الفترة إلا أنه في سنة ۵۱۵4۸ حي کل آثر لهم 


نتيجة الاضطهاد الذي لاقوه » فترکوها وسلموا مفتاح مغارة البشارة إلى رجل 
مسيحي اسنمه عيسى » ليضيء فیها قندیلین على نفقتهم(). 

ولکن بعل of‏ نالت فرئسة امتیازاتبا في سنة ۰۵۱5۰4 ونص صراحة 
فیها على حماية الرهبان الفرنسیسکان. فإنهم فکروا في العودة إلى الناصرة » 
وساعد = هم الظروف OÙ‏ وصل إلى حكم هذه المنطقة فخر الدين المعني الثاني » 
فکان أن سمح بعد عودته من طوسکانة باقامتهم cles‏ سنة ۱۹۲۰ 
واستلم الأب «تومادو نوفار» مغارة البشارة» وكان ذلك بمساعدة القتصل 
الفرنسي في صيدا . ومکذا آتت بعثة من الرهبان الفرنسیسکان» وسکنت 
الناصرة بعد أن بنت محلا لسكناها بجوار الغارة"». وازداد عدد الرهبان 


al 0 :‏ سريت تاريخ النامرة بن ef‏ امن لقن ليأ الحاضرة ص 45 - 4۵ . 


أما السائح , فهو «كرنين الفرنسي» وقد نقل عله «غاستون.هردي» . وكان الوصول 
٠‏ إليها صعبأء فقد حاول «فيلكس فابري» الوصول إليها في سنة ۸۱۵۶۸ بعد أن 

eu‏ مدة في عكا. إلا أنه في سنة pN OA‏ تمكن (۱۱) سائحاً من زيارتها. 

(2) D'Arvieux. Il. P:364 ۰ A. Ismail: P. 78 - Roger: La Terre Sainte :مم‎ 343 - 344, 366 (Y) 

أسعد منصور ‏ ض 45 . 

(Y)‏ لقد زار tagos‏ مندوب ملك فرنسة الناصرة في سنة ۰8۱۷۲۱ bras‏ بانبا قرية 
في سفح جبل في مكان قبيح «El‏ وتقوم في واد ضيف تحیط به الجبال: وارضها 
قاحلة ينبت فيها بعض الشجر, فيها (۳۰) بيتا للمسلمین. واثنان للمسيحيين» 


ويدفع PIA‏ لفخر الدین ستویا 2 ۳۰( ليرة. 433 - 432 Deshayes. PP:‏ 
۳ 4 


«Les‏ حتى أصبح (۲۲) راهباً في سنة ۹۳۰٠م‏ . وفي سنة ۸۱۲۳۳ أكد 
السلطان مراد الرابع إشراف الرهبان الفرنسيسكان على الکان المقدس في 
الناصرة()» وعندما زار «دارفيو» الناصرة في Lu‏ ف وجد أنه رلا 
يسكن هذه المدينة $ رهبان الأرض التدست وبعض السیحیین الفقراء 
الذين يخدمونهم . ولرجال الدين دير في المدينة» یتألف من «منامة» ومطعم 
ومطیخ . Giles‏ آخری, وقتد المنامة فرق کنیستهم"0. الا آنهم اضطروا 
إلى مغادرته في سنه ۰6۱۲۸۸ بسبب خصام بين تراحمة الدير والسلمن. 
ولكن عندما زارها «ماوندرل» في سنة 1597م» فإنهم كانوا قد عادوا إلى 


قواعدهمء إذ أنه أقام يومين عندهم ©. 


فأفراد «رهبنة الأرض المقدسة» إذن كانوا منتشرین في معظم المدن التي 
تضم أماكن مقدسة في فلسطین. والتي يرغب الحجاج في زيارتهاء وكان 
هم فيها أديرة وکنائس تقدم كل عون للحجيج . ولكن يلاحظ أن روح 
التسلط والاحتكار التي أشرنا إليهاء كانت نامية لديم » حتى تجاه الحجاج 
أنفسهم . فإذا ما نمي إليهم أن أحد أولئك الحجاج قد فر من وصايتهم» 
وقام بزياراته وحده دون الرجوع إليهم» أو طلب مساعدتهم أو أنه اعتمد 
في زیاراته على طوائف مسيحية أخرى. کالروم أو الأرمن أو الأحباش أو 
cole dl‏ فإنهم کانوا يعتبرون عمله تعدياً علیهم c‏ فینقمون عليه ویضعون 
كل العقبات في cages‏ ويضايقونه بشتى الوسائل . ومثل على ذلك ما يرويه 
«ساندرسون) » وهو أنغليكاني. فقد حمل معه رسائل توصية من بطريرك 


(۱) فرمان سنة ۵ V. De Testa. Ill. PP: 317 - 318 NPA alt‏ )1( 
D'Arvieux. Il. P: 268 (Y)‏ )2( 
ile (۳)‏ المقتطف العدد ۰۳۷ سنة ١191م‏ ويبدوأ: نهم كانوا معرضين دوما للابعاد 
عن الدینة ففي سنة ۰۵۱۱۳۸ هربوا di‏ جبل Ge re‏ من هجيات 
العربان» ول يعودوا إليها إلا في سنة ۱۲4۱ وبعد أن دفعوا التوجب علیهم 
من الرسوم . وفي سنة ۱16۸م » طردهم حاکم صفد. ثم عادوا في سنة 17م 

- Maundrell: Op. Cit. P. 151. . (£Y ی منصور - ص‎ 

۸ 


ét LOL an PEE TAT! ۶ 


القسطنطينية إلى البطريرك الرومي في القدس» لمساعدته في زيارة الأماكن . 
القدسة. وحينما de‏ خارس الأرض المقدسة بالأمرء انزعج وأشاع هو 
ورهبانه أن «ساندرسون» هودي » ولیس ee‏ وتطور الأمر حتى حمل 
إلى قاضي القدس الذي صرفه بحكمته. ولا انتقل إلى طرابلس. فان الأخوة 
الفرنسيسكانية دبرت ضده اعتداءين بالرصاص» نتيجة اتصال قام بين 
القدس وطرابلس (. وربا يكون ما ذكره «ساندرسون» Les‏ أو تحاملا - . 
لاختلاف في المذهب - ولكن بعضه صحيح » ويبرز بصفة عامة تشبث رجال 
الدين الفرنسيسكان بالسيطرة على كل الحجيج السيحي الغربي» وبالتعصب 

ولقد امتد عمل رجال هذه الرهبنة إلى معظم أنحاء سورية أثناء الحكم 
العثماني » فانتشروا في أكثرية الدن الخاضعة لفخر الدين المعني الثاني ومنها 
عكا. وفي الواقع كانوا يقيمون في كل مكان استقرت فيه جاليات تجارية 
أوربية» ويقدمون ها خدماتهم الدينية» ويتمتعون بحاية قناصلها. ففي 
صيدا كان هناك ثلاثة أو أربعة cor‏ وكان لهم في منتصف القرن السابع 
عشر كنيسة صغيرة في خان الفرنجة. ومساكن ومرافق. وقد زيدت تلك 
المساكن حتى ألغيت إحدى الواجهات الأربع للباحة لصالحهم . وکائوا 
يقومون بالطقوس الدينية» ويدفعون (۵۰۰) إيكو سنويا إلى السلطات 
الحاكمة» لتسمح هم بإقامة الصلاة. وقد أخذت الأمة الفرنسية على عاتقها. 
تسديد هذا المبلغ 20 . 


وتسلل هوّلاء الاباء إلى دمشق » كذلك. وكان هم فيها منزل وكئيسة . 


۱ على الرغم من أن معظم المسيحيين فيها من الروم إلا أن وجود بعض الوارنت 


وقلیل من الفرنجة» جذبهم للاقامة فيها . 


, (1) Foster: Travels Of Sanderson. Intro. P: XXVIII ۱) 
(2) D'Arvieux. |. P: 314 3 ا‎ (Y) 
(3) ibid. ۱۱۰ P: 464 - Lucas. P: 349 el ٠ ۱ i x) 

| Aro. 


أما بيروت وطرابلس» فلا يشير «دارفیو» إلى وجود کنائس وأديرة فیهیا 
خاصة بالفرنسیسکان. ولکن هذا لا يعني عدم وجودها أو وجود بعضص 
الآباء فیها. يعملون وسط الجاليات الأوربية. 


وفي حلب. فانهم قد انتقلوا إليها في سنة prove‏ (۹۸4ه)ء وأقاموا 
في قيسارية الشيباني0). ویتفق وفودهم إليها مع توافد امحالیات الأوربية 
التجارية إلى هذه المدينة» وبخاصة الفرنسية» وجعلها الرکز الرئيسي شم 
٠‏ والقر الأول لقنصلياتهم. وقد خدموا كنيسة القنصلية الفرنسية في حلب إلى 
عهد القنصل «دوبون»» سلف دارفيوء أي حتى الربع الأخير من DA‏ 
السابع عشر). وكانوا يعتبرون قساوسة جميع كاثوليك المدينة» ورئيسهم 
هو خارس دير الأرض المقدسة les‏ كما كانوا هم المشرفين على كنيسة 
البنادقة في حلب» التي أقامها هؤلاء في محزن كبير تحت خانهم» وكان يفد 
إليها جميع الكاثوليك في المدينة حتى حرب کاندیة٩».‏ وني سنة ATAT‏ 
صدر أمر من الباب العالي بإطلاق الحرية للآباء الفرنسيسكان في استعمال 
المخزن في خان الفرنج كنيسة يقيمون فيها العبادات). وفي نفس السنة 
نالوا ترخيصا لاعادة كنيستهم في خان الشيباني9». وقد امتد الرهبان 
الفرنسيسكان بعد استقرارهم في حلب إلى ميناء الإسكندرون» حيث أنشؤوا 
ديرا وكنئيسة27 , 
(1) الغزي - نهر الذهب في تاريخ حلب ج ۲ ص ۸۰ - رباط ‏ مجلد ۳ ص ۷ . 
نقلا عن توتل (ف) : وثائق تاريخية عن حلب. ج١‏ ص١4.‏ 
D'Arvieux. VI, PP: 2 -3 (Y)‏ )2( 
ibid. V. PP: 515 - 516 | x)‏ )8( 
عندما وفد «دارفيو» إلى حلب. استقبله هذا الحارس» وقدم. له الصليب والاء 
البارك وأقام له الصلاة» وخطب بالإيطالية يمتدحه ويثني عليه , 
D'Arvieux. Il. P: 72 (£)‏ )4( 
)0( رباط  ile‏ ۳ - ص 47 نقلا عن وثائق تاريخية عن حلب ج ۱ ص ٤١‏ . 
LL, (7)‏ مجلد ۲ ۔ ص 47 - نقلا عن وثائق تاريخية عن حلب ج ۱ ص .٤۳‏ 
D'Arvieux. Il. PP: 29 - 34 … M‏ )7( 
A‏ 


ولم يكن عدد الرهبان الفرنسیسکان في سورية ضئیلا» بل إن ديرهم 
ف ال وحدهاء كان يضم في سنة ۱۲۲۱م۰ عند زيارة «ديبه) له 
Cal )۵۰(‏ مع أنه لم يكن يتجاوز في أواخر عهد الماليك العشرين 
. ويبدو أن هذا di‏ ا yT u‏ 
نتيجة توزعهم في أنحاء بلاد الشام . ولنافسة الرهبنات الأخرى لهم في 
العمل» ولانعدام الحاية التي أسبغها عليهم وعلى غيرهم الأمير فخر الذين 
العني. حتى أن عددهم لم يكن ليزيد في سنة ۰۶۱۹5۰ على ثلاثين bab‏ 
في دير القدس. أما في بقية المدن» فقد كان العدد يتراوح بين ۱۰-۳ . 

أما تنظیمهم » فقد كان على رأسهم كبيرهم. أو «الورديان» LS‏ يسميه 
العرب» أي الحارس. وكان يتغير كل ثلاث سنوات» ومقره الرئیسی في 
مدرید. ویعتبر الفوض البابوي في جميع الشرق» وله سلطة البابا 3 
والروحية. وکان رهبان (الأرض القدسة) ينتمون في الواقع إلى جميع 
الجنسيات» وان كان القسم الأکبر منبم من الایطالیین؟». وحتی يوجد 
الانسجام بينهم» ويقطع داپر اخلاف الذي كان مستحكمًا بين الفرنسیین 
والإسبان. بسبب نزاع دولتيههماء فقد وزعت المناصب الرئيسية في الرهبنة 
بين مختلف تلك الجنسيات. فاتخذت قاعدة أن يكون «حارسن الأرض 
القدسة» من الإيطاليين» وأن يكون نائبه ال Vicaire‏ » الذي يملك سلطة 
الحارس الروحية أثناء غيابه فرنسياء والوكيل الذي له وكالة السلطة الزمنية 
إسبانياً . ولإقامة السلام بين رجال الرهبنة» حرم عليهم الكلام ني السیاست 
وفي مصالح أمرائهم وملوكهم . وكان هذا الحظر ضرورياً جداً وحكيرًا - 
بحسب اعتقاد «دارفيو»  OÙ‏ الخوض في مثل تلك الوضوعات. كان يثير 


)1( Deshayes. P: 2 (۱) 

إلا أن بيلون لومانس» يقدر أن عددهم في منتصف القرن السادس ها 
ax‏ بين ۳۰ - ۰ راهب 

(2)D'Arvieux. Il. P: 115 (Y) 

(3) 8. Le Mans. P: 141 ۱ (Y) 


مشادات عنيفة» وكان من الصعب وضع حد فا وبخاصة بين الفرنسيين 
والاسبان. إلا أن هذا لم يمنع من وضع صورتين في دهليز الكنيسة في 
a‏ إحداهما لك إسبانية » والأخرى للك فرنسة وان كانتا مثار نزاع 

ثم بين الفرنسيين والإسبان. ويبدو أن هذا الصراع لم يكن مقتصراً على 
ed‏ بل إنه كان قائ كذلك بين الفرنسيين وال یطالیین(). فقد لاحظ. 
«دارفیو» في مدينة حلب» أن معظم رجال الرهبنة كانوا من ن الإيطاليين في 
سنة ۰۸۱۹۸۳ ما عدا فرنسي واحدء وعزا ذلك إلى أن الایطالیین شدیدو 
التعصب لجنسيتهم» فلا یقبلون بینهم من غير أمتهم ومن ثم کانوا یضیقون 
اخاق عل كل غريب عنم من زملائهم» فیفضل الفرنسیون العودة إلى 
بلادهم طالا آنبم لا يشركون بأعمال Mill‏ 

ولقد منح ابيا كتيسة دير اللخلص جيع ما كان قد منحه EL‏ جيل 
صهیون . وكان الدير يغيل تقريباً جميع الأسر الكائوليكية في بيت القدس» 
وعددها ضئیل Fee‏ وهذه الأسر كان يعمل أفرادها في الترحمة» ومرافقة 


È‏ احجاج» وصنع الصلبان» وأدوات التقديس » ويبيع الدير هذه الأشياء 
للحجاج O‏ 


والدير يعيش من الهبات والصدقات التي و E‏ 
ویخاصة إسبانية . وكان للرهبنة مفوضون Les‏ یمثلوها ويجمعون الصدقات 


ی المقدسة . وكان قيمة ما تقدمه إسبانية تتراوح سنوی بين 
Ye a VAS‏ آلف قر كن (ag‏ وا ٠‏ وكان ضمن الأشياء المقدمة كل ما gE‏ 


ضروري لرجال A‏ والأماكن | dual‏ ومن م كان للاسبان تفوذ كبير 
في الرهبنة والدير. أما إيطالية فلا تقدم 9 EAS AE‏ «دارفیو) » 
وهذا يعاكس قول «سانديز»» الذي أشار إلى أن فلورنسة كانت تدفع كمية 


(1) D'Arvieux. || 5 | ع‎ O) 


(2) ibid. VI. P: 2 | (Y) 
(8) ibid. Il. P: 5 sa لش‎ as 
| ۸۰.۸ 


من المال للرهبنة(». ولعله بعد فشل مشروعها الصليبي مع فخر الدين 
المعنى الثاني» امتنعت عن الدفع» لأنه لم يعد لها مأرب من مد يد العون» 
والمساعدة المادية لاباء الارض المقدسة. أما ألمانية» فتقدم منحة ضثيلة. 
وكان الحجاج بدورهم يمنحون الرهبان» وقد ساعدوهم أثناء رحلاتهم 
bis‏ للأماكن القدسة. بعض المال. فالفرنسي ee‏ لهم كمية GLS‏ 

بين ۲۰ - 4۰ قرشاًء أي بقدر ما صرف عليه ی وكذلك الاسباني 
والإيطالي بين الإنكليزي وافولاندي يتصرفان بحکمة وتقی أكبر» فيدفع 
کل واحد منهم (۱۰۰) سیکان» أي LEE )١40(‏ ويبدو أنه هذه الأموال 
À‏ تكن لتكفي الدین OÙ‏ «دارفیو) يقترح أن يقدم لرجال الدين فيه أموال 
نقدية» بدلا من اهدایا الفضية التي توضع في الكنيسة» ولا يستفاد منها 


5 


سبىء . 


وکان رجال الدین الفرنسیسکان معفیین من الضرائب واحزية إلا أن 
Je‏ حارسهم أن يقدم (5۰۰۰) قرش عند دخوله سنجق القدس. کب کان 
عليه كذلك تقدینم هدایا ذات قيمة للسلطات MLS‏ 

وكان رهبان الدير شأنهم d‏ ذلك شأن الرهبان الآحرين» النبثين في 
ختلف المدن والموانىء » PAR‏ أولاد المسيحيين من جميع الطوائف القراءة 


والكتابة باللاتينية والإيطالية» والانشاد والموسيقاء وأصول ga‏ 


وبخاصة الوارنة . فقد حافظوا غلى الدور الذي لعبوه كوسيظ بين هؤلاء - 
الأخيرين وبين كنيسة روما. فمند مجمع فلورنسة سنة 4178 pN‏ الذي عقد ' 
لتوحيد الكنائس الشرقية مع الكنيسة الغربية» فإن الرهبنة الفرنسيسكانية 
كانت هي سفير البابا لدی الموارنة في جبل لبنان . فمنذ ذلك التاریخ ورجاها 


. (1) Sandys. P: 140 | (۱) 
„ (2)D'Awvieux. Il. PP: 150,151,257 ۰ f | (Y) 
(3) ibid. Il. PP: 115-116 ۱ : 2 (۳ 
)4( ۵۵۱8۴:۹۱۱4 >- و‎ ۱ (9 
A E | ۸۹ 


خيلوة كا آشرنا إلى ذلك سابقا - الرسائل الى كان بطركك الوارنة یطلب 
فیها من البابا درع الرئاسة» والتغبيت على كرسي أنطاكية. ؤيؤكد إخلاصه 
له وللكنيسة الکائولیکیة» ويشكو ما يدعيه من ظلم أحاط به الحكام 
المسلمون شعبه. بل إن سيادة LUI‏ أحذت تمتد أكثر فأكثر بوساطتهم » 
فكلفوا من قبله في سنة eeN ETA‏ باختیار كاهن أو انين من ذوي العلم 
والسيرة الحسنةء ليقوما بزيارة الطائفة المارونية سنویا». وقاموا با كلفوا به 
أحسن قيام » وشرعوا يرسلون مع رئيس الرهبنة في كل مرة يعود فيها إلى 
روماء بعض آفراد الموارنة للتأدب باللغة اللاتينية» والتعلم M jl‏ وشجع 
LUI eleal‏ هذا الموارنة على أن يتقدموا بطلب إليه عن طريق حارس جبل 
صهیون. في سنة ۸۱۵4۸ یلحون فيه على توجيه ستة رهبان ليقيموا مدرسة 
E‏ جبل لبنان» «لتأديب الأولاد في اللغة اللاتینیت» حتى يفهموا الكتب 
المقدسة» ويرشدون الرعيةء لأنه من رياسة البابالاون العاشر لم يأت أحد 
لاستنقاذهم ‏ أي الموارنة - ولا صار هم مقدرة لتسفير أحد إلى رومة من 
زيادة الظلم وعدم المعرفة بلغاتهم)27). 

وهکذا تابع الرهبان الفرنسیسکان الدور الديني - السياسي الذي لعبوة 
في عهد e HAI‏ وهو إيجاد قاعدة شعبية في بلاد الشام » تؤيد الغزو الصليبي 
إذا ما حدث یوما ما عن طریق توطید الصلة بين des,‏ والوارنة الذین 
کانوا قد ساعدوا وأظهروا تقارباً مع الفرنجة أثناء الحروب الصليبية . فهم 
إذن بقوا ذیولاً للحملات الصليبية أو حملات صليبية سلمية» أخذت Jus‏ 
إلى الصفوف الضعيفة من آبناء الشعب العربي في سورية» لتربطها بعجلة 
الغرب» تمهيداً لعمل أوسع نطاقاًء یتمرکز فيه الغرب على الارض العربية 
المقدسة. وبذلك ظل الرهبان الفرنسيسكان مخلصين تحت مسوح الرهبنة 


(۱) الدويبي - تاريخ الأزمنة. ص .7١5 7١6‏ 
(Y)‏ نفس الصدر ص ۲۳۳ . 
(Y)‏ نفس الصدر ص Yog‏ 

۸۱۰ 1 


والسلام» والحب للفكرة | ديو يسار E‏ نوی 
أوربة» ويسعون بطرق.خفية غير مباشرة لتحقيقها. ولكن يلاحظ أن دورهم 
هذا قد آخحذ يتضاءل في أواخر القرن AE‏ عشر ds‏ القرن السابع 
عشرء إذ شاركتها في ذلك tarder Ale‏ آشد Cu‏ في تعضبها 
السيحي الكاثوليكي » واکثر Cas‏ على بها العتقدات المسيحية» ومعها 
سيادة أوزية Fer‏ السياسي . وذلك على إثر ظهور الا صلاح الديني 
اللوثري والكالفني» وردة الفعل الإصلاحية الكاثوليكية . فقد انشق عن 
inai‏ الفرنسيسكانية نفسها فريق طالب بالإصلاح في النظام القائم 
liant,‏ ابا وافق عليه البابا بيوس e All‏ وانتشر مريدوه في دول 
آوربة الكاثوليكية منذ الربع الأخير من القرن السادس عشر» وعرفوا باسم 
«الكبوشيين». أو امحبلیین(». وقد كان لفرنسة اليد الطولى في مساعدة هذه 
الطائفة على الدخول إلى أراضي الدولة العش‌انية كرعايا لها. ففي سنة 
۸ حصل السفير لانكوسم من السلطان العثاني على تصريح 
للكبوشين بالإقامة في أنحاء الإمبراطورية» والتنقل بين أجزائها بحرية» 
ودون أي إزعاج أو عائق(). وقد اشتهر منهم «الأب فرانسوا جوزيف دو 
ترمبلي”) F. Du Tremplay‏ الذي لعب ا ضخا في السياسة الفرنسية» ds‏ 


(۱) إن مؤسس الطائفة الكبوشية هو ماتيو باق Matteo Baschi‏ ۰ من والأحوة الصغار» 
الذين كانوا يعملون للعودة إلى روح الفرنسيسكان الأول. وقد وافق على الاصلاح 
LLII‏ « کلییان بت یم )1073 (e\eYA-‏ . إلا أن صلة الكبوشيين انقطعت بالأخوة 


Grand. Larousse Encyclopédique. art. Capucin كام.‎ ۱٩ سنة‎ à ۰ Gy الصغار‎ 


(2) Charrière. ۱۱۱۰ P: 460 Note (Y) 
عاش جوزيف دوترمبلي بين (۱۵۷۷ - ۱۹۳۸م)» وكان في بادىء الأمر جندیاًء‎ (Y) 
ثم دحل في طائفة الكبوشيين» وعشية الحروب الدينية تعلق بفكرة إعادة العقيدة‎ 
لكاثوليكية إلى المهرطقين. ودخل بتاس مع ريشليو في سنة 1515م» وأصبح في‎ 
سنة ٤۹۲١م كاتم سره الخاص» وعميله في السياسة الخارجية . وقد أيد «شارل‎ 
دوغونزاغ» الذي کون المليشية المسيحية ضد الدولة العثانية وكتب ما يسمى ال‎ 

.. وحلم بمشروع صليبي ينفذه ملوك أوربة متعاونين‎ « Turciade 

ANY i 


تدعيم الفكرة الصليبية ضد المسلمين. وكان له أثره في الليفانت. وشن 
حملة شعواء ضد الأتراك في رومة وفلورنسة وتورينو. واهتم بنشر المسيحية 
والنفوذ الفرنسي في الشرق؛ وعین في سنة 1578م «حاكًا أعلى لبعثات 
الليفانت» وبلاد البربر» وکندا»» فأرسل إلى آسية الصغرى وفلسطين 
وفارس» مثات من الكبوشيين الفرنسيين» الذين أسسوا أديرة ومستشفيات 
في القدس والإسكندرية وبغداد وأصفهان . وقد pis‏ في سنة ۱۲۵ مائة 
کبوثی» اثنين اثنین. وأربعة أربعة» في مختلف بلدان اللیفانت۱) ولقد 
وصلت آعداد من هذه الدفعة QU]‏ صیداء ق عهد فخر الدین العني الثاني 
ففتح ها أبواب بلاده بعد أن کلمه قنصل فرنسة بالأمر”). وأسسوا إرسالية 


هم AE E‏ ف Lu‏ 6م وأخرى E‏ ببروت» سنة 7مم ثم 


انتشروا ٤‏ الناطق المجاورة إلى عینطورة» من dhel‏ کسروان» وطرابلس » 
وحلب» حيث اتخذوها نقطة مركزية أصبحت فیا بعد ذات ols‏ كبير 


هم ©. وقد قسموا بعثتهم في سورية إلى رئاستين» أو حراستين: - 

A‏ حراسة فلسطین» وکانت مولفة من صيدا وبروت وطرابلس 
ولبنان» .ودمشق وقبرص . وكانت تضم في سنة ۱۱۳۸ ثلاثين مبشراً. 
à ۲‏ حراسة حلب؛ وکانت تشمل Sole‏ علب العراق وفارس ومصر 
وابشة. 

ولقد أشار «دارفيو» في النصف الثاني من القرن السابع عشرء أنه كان 
للكبوشيين في صيدا دیر. كان في الماضي رواقا. يذهب نساء الأمير فخر 
الدين المعني الثاني للتنزه فيه» وهو متصل ببيت القنصل الفرنسي» وقد 


(1) Masson. P:111-- Pigeonneau, I. P:448 (1) 


(2) A. Ismail. |. P: 78 (Y) 
أديرة + موزعة عل ارضه‎ di  مودنفود ويذكر أنه منج لتوماس دونوفار» وجاك‎ i 
ف الناصرة وعکا وصيدا وجبل لبئان.‎ 


AE ريستلهوبر - مترجم = ص‎ (Y) 
؟م‎ l 


حولوا زاوية منه إلى حديقة حميلة تسر الناظرين(). وكذلك كان = ديرهم 
في بيروت» في امحانب المطل Les‏ على الطريق العام» ويتألف من عدة غرف؛ 
ومكتبة ومطعم » ومرافق آخری وقبو. وکا تسرب آباء الأرض القدسة إلى 
دمشق» فان الكبوشيين وصلوا إليهاء وكان لهم فيها منزل وكنيسة9), 
وكذلك في طرابلس حيث آقاموا ديراً وكنيسة وحديقة جیلة». أما في حلب» 
فقد وفدوا إليها في سنة ۱۰۲۵ وأقاموا في خان القصابية(). 


وال جانب الكبوشيين» نشأت «جعية یسوع». التي أسست في مدينة 
رومة عام ۱۵6۰ من قبل بعض المدرسين في جامعة باريس» الذين التفوا 
حول «أغناطيوس دولویولا» الإسباني الأصل. وقد احتفظت هذه الحمعية 
بروح الرهبانية السائدة في القرن الثالث عشرء ولكنها سعت إلى تكييفها 
مع العالم المتحول باستمرار» وطلبت من أعضائها العمل والثقافت 
واخضعتهم لنظام تثقيفي وتدريبي قاس . وكان أعضاء الجمعية لا يزيدون 
عن ألف عند وفاة مژسسها «أغناطيوس»» في سنة ٠٠١١‏ م» إلا if‏ وصلوا 
إلى (۱۳۰۰۰) في pute Eu‏ وقد أخذت الجمعية على عاتقها أن تجند 
نفسها للتبشير بالدين المسيحي الكاثوليكي e‏ وإعادة البروتستان إلى حظيرته » 
ومنع انتشار المذهب الحديد في أوربة» عن طريق بث نشاطها التعليمي في 


D'Arvieux. |. P: 322 (۱)‏ (1). 
وفد الکبوشیون إلى صیدا سنة ۸۱6۲۳ وانتقلوا منبا إلى «عبية)؛ de)‏ «صدیق 
العائلة» الشهرية للاباء الکبوشیین عدد ۱۳ - ص ۳۳ - ۳۸. تصدير العلوف 
- تاريخ الأمير فخر الدين ص ۲۳۱). ۱ 


(2) ibid. IL. P: 464 (Y) 
(3) Ibid. Il. P: 390 (۳ 
(4) - A. N. B 1 87, Fol 342 - Sauvaget. P: 447 (Alep) (£) 


وبقایا ديرهم في حلب موجودة إلى يومنا في خان الیسر في غرف يحفظها السادة 
«بوخة». فيها الصور وبعض الأواني للخدمة الدينية. (وثائق تاريخية عن حلب 
جاص .)٠١١‏ 

۸۳ 


جميع المناطق» وانشائها المدارس والكليات . ووضعت نفسها تحت تصرف 
البابا الذي نذرت ذاتها لطاعته. ولم تقصر نشاطها على أوربة» بل امتدت 
إلى أقاصي آسية في اهند والصين والیابان» وإلى الأمريكتين. ومن الناطق 
Si‏ اختارها الحمعية لفعاليتها ونشاطهاء منطقة الشرق الأوسط وسورية 
بالذات. إلا أنه كان عليها أن تأخذ los Pr‏ بالإقامة في هذه البلاد 
والعمل في أرجائها من الدولة العثمانية الحاكمة. وني الواقع وفد الرهبان 
اليسوعيون أول ما وفدوا إلى سورية» في سنة ۰۵۱۵۷۸ كرسل Vogel‏ 
بدلا من الفرنسیسکان إلى بطرك الموارنة» ليستكشفوا له أحوال هولاء 
وليتعرفوا عاداتهم ومعتقداتهم» وينقلونها إلى LUI‏ الذي كان يرغب في إنشاء 
مدرسة خاصة بهم في رومة» يتعلمون فيها اللغة اللاتينية والمنطق والحكمة» 
والفلسفة واللاهوت. وكافة القواعد المسيحية. ثم يعودون إلى بلادهم 
لينشروها بين مواطنيهم”». وفعلا قام الوفد اليسوعي بجولة في أنحاء لبنان» 
puis‏ تقريره لصالح الوارنة. وني سنة ٤۸١٠م» Cf‏ البابا غريغوريوس 
الثالث عشر مدرسة للموارنة في رومة على غرار مدارس الطوائف الأخرى . 

وعندما صلِ البابا قسوطوس بكتري الخامس) إلى الكرسي البابوي» 
رتب لهم دخلا يكفي خسة عشر طالباء مع جميع من یقوم بخدمتهم). 

وقد عهد البابا بإدارة المدرسة إلى آباء الرهبنة اليسوعية» واستمرت تحت 
إدارتهم إلى سنة */ا/11م0). وهكذا بدأ اليسوعيون يتسربون إلى لبان 
“La‏ وينتقون La, et‏ شن افوازنه دريب رومة . وكانوا يشترطون 
في من dé‏ إليها آن یکون ESS‏ قادرا على القراءة والكتابة no de‏ 
ولديه بعض العرفة في القواعد الدينية» وكان يرسل إلى رومة وهو في الرابعة 


' تاريخ الأزمنة. ص 77/5 - ۲۷۷ (الوفد كان مؤلفاً من البادري يوحنا‎  يبيودلا‎ )١( 
. إليان. وتومابرون وجوان باطيشتا)‎ 
. ۲۷۷ الدويپي - تاريخ الأزمنة. ص‎ )۲( 
۰۱۸۰ نفس الصدر ص ۲۸۵ - تاريخ الطائفة اثاروئية ص‎ )۳( 
عن الدر النظوم.‎ M تاريخ الطائفة الارونية ص ۱۸۰ - المامش‎ (£) 
۸۱۶۰ 


عشرة من عمره» ولكنه یبلغ قبل عام من ذلك. وكان يرافق المختارين 
أناس حكزاء وخلصون. ليشرفوا عليهم«) وني سنة celado‏ أرسل LUI‏ 
إلى الموارنة قسيسين من الیسوعیین. «ليتأملا الفايدة التي تصدر من التلاميذ 
الذين ربوا برومة») . 


وفي الوقت نفسه كانت فرنسة ت تس ل الدولة العخ‌انیف للسماح 
لليسوعيين بالإقامة في أنحاء الإمبراطورية العثيانية» وفي القسطنطینیة». 
كا فعلت لصالح الكبوشيين. إلا أن الدولة العثانية التي لم تعترف بوجود 
مله كاتوليكية: لان الغاليية العظمی من سکانبا السیحیین هم من الروم؛ 
ولأن هذه الملة مقرونة في ذهنها بالصليبيين الغزاة» لم ترحب بالیسوعیین في 
أرضهاء وقاومت دخومم » حتى أنها في مطلع القرن السابع «he‏ قبضت . 
على اليسوعيين الخمسة الذين أرسلهم البابا إلى القسطنطينية» والذين بدؤوا 
نشاطهم فيها بتحويل خسة أطفال يبود وبعض الروم عن دينهم إلى 
الکائوليکية. وأسسوا مدرسة لتعليم الرياضيات» وشرعوا يوحون للبطريرك 
بتوحيد الطقوس الاغريقية واللاتينية . ds‏ الحقيقة شك الباب العالي 
باليسوعيين» ونظر “al‏ کنجواسینس لاسبانية ورومة» وأبلغ الصدر الأعظم 
.. السفير الفزنسي بأنة یفضل عشرة رجال دين عاديين في غلطة» على يسوعي 
واحد» b‏ م اليشوعيين et‏ أعداء الباب وأنهم يبثون التفرقة في كل 

. مکان» a,‏ يجب مثوهم آمام ديوان الباب العالي. ولكن السفير الفرنسي 

. أسرع وحرر المتهمين بصفتهم رعايا فرنسيين. ولکن اليسوعيين عادوا إلى 
مساعيهم ثانية» جتى أنهم كسبوا إلى جانبهم في سنة 1511م نائب 
البطريرك» مما أدى إلى إعدامه والقبض عليهم » ول یستطع سفير فرنسة هذه 


(1) Dandini: Avoyage To Mount Libanus. P: 64 ۱ p (۱) 
» (وهما جیرونیموس‎ : YAS: y? الأزمنة‎ g 5 vag تاريخ الطائفة المارونية ص‎ (Y) 

داندينوس » فابيوس برونا). 
Hammer, VII. PP: 190 : vin. P: 3 l i ; (۳۱‏ )8( 


i = ANO 


المرة الافراج عنهم» إلا بصعوبة؛ وبدفع كمية كبيرة من JU‏ وكان Iİ‏ 
خصوم اليسوعيين NT‏ قاضي غلطة وبيل البندقية «ناني»» لأن تسرب 
هؤلاء بالنسبة للأخير إضعاف لنفوذ الرهبنة الفرنسيسكانية» التي درجت 
البندقية على حمايتها منذ القرن الخامس عشرء وتثبيت لنفوذ فرنسة الديني 
في الدولة العثمانية. ولذا فإنه إلى جانب دفاعه عن الأماكن القدسة ضد 
الروم والأرمن» فإنه كان يعمل بنشاط لنع اليسوعيين من الإقامة والاستقرار؛ 
وكان يشاركه في هذا الاتجاه سفيرا إنكلترة وهولاندة(). ولقد نجح في إيغار 
صدر الباب العالي عليهم» ما أدى إلى طردهم . ويبدو أن خطط اليسوعيين 
کان یشمل تثبیت آقدامهم في جزر الأرخبیل» والإقامة بالقرب من الأماكن 
القدسة"». وکان یدعمهم في مسلکهم هذا فرنسة من جهة» والنمسة من 
جهة us el‏ 


(۱) الكمية المدفوعة هي (۳۰,۰۰۰) دوكات. 
Hammer. VIII. PP: 218 - 0 |‏ )1( 
(Y)‏ ومثل هذا التعاون ظهر عندما عزل البطرك الاغريقي «كيريل :0:7 » الذي طالب 
بإصلاح الكنيسة الأرثوذكسية» وكان متأثراً بالآراء الكالفينية, وقد عزل بتحريض من 
الیسوعیین وفرنسة . فقامت الدول الثلاث بخطوات نشيطة لإعادته إلى منصبه ودفع 
الروم مبلغ (۰۰۰, ۵۰) دوکات هذا الغرض . وكان هدف الع Mad‏ بطرك 
يەن باتحاد الكنيستين البابوية والرومية : 
ibid. VIII. PP: 221 - 222, 345 - IX. PP: 31 - 2‏ 


۳( ونع سعت فرنسة لإحلال اليسوعيين محل الرهبان الفرنسيسكان.في حماية الأماكن ‏ 


المقدسنة» ومنحهم کنائس بيرة واقامة كلية هم فیها. وقد حارب هذه الشروعات 
بنجاح مندوب البندقية فوق العادة «سيمون كونتاريني» الذي أرسل إلى العاصمة 
لتهنئة السلطان وتجديد الإمتيازات. وحماية الفرنسيسكان | 32 - 81 ibid. IX. PP:‏ 
(ع) لقد حاولت النمسة أن تفسر كلمة «العيسويين» الواردة في البند السابع من صلح 
٠‏ فينا مع الأتراك» Gb‏ اليسوعيين. والبند ينص على السماح طؤلاء العيسويين بترميم 
كنائسهم Fe‏ دينهم بقراءة الانجیل على النمط الكاثوليكي . 


ibid. IX, P: 114 - d'après Naima. P: 
415 


اکتا متیر م 12 2 dune‏ ]> ذ کڪ a‏ ت یج جح Š‏ بے کک د 


وتوا تکن القاومة الى قوبل ب الیسوعیون ي اصطنسول» 
فإنهم تمكنوا من التسلل إلى بلاد الدولة العش‌انية» باسم رعايا 
فرنسیین» وسعی السفی الفرنسي «دوسيزي» لدی السلطان العثاني لاحراز 
آمر Le‏ لهم الوعظ علناً في کل آنحاء الامبراطورية. التي يوجد فیها تناصل 
للأمة الفرنسية» ونجح في مطلبه في عام ۱۹۲٩‏ م(). وکان هم الیسوعیین 
أن ينتشروا في بلاد الشام» لوجود طوائف مسيحية شرقية فيها تكون تربة 
خصيبة لززع آفکارهم ومبادئهم . وبالفعل انطلق الأبوان «غاسبار مانیلیه»» 
و «یوحنا ستلا»0)» من مدينة ليون إلى حلب» لتأسیس ارسالية فيها في 
بدء عام 1515١م©.‏ ولقد اتخذوا مقامهم الأول في خان البنادقت وفتحوا 
فيه معبدا OL SU‏ ول يخرج الاباء الیسوعیون من هذا الدير إلا بعد 
إلغاء رهبانيتهم في سنة Fa‏ وحلول الاباء اللغازريين Ole‏ 

وكانت حلب يومذاك Le‏ أنظار الغرب» رقا تجارية عظیمة وملتقى 
القنصليات الأوربية. ولكن الوافدين الجحدد ۸ يلاقوا تايا من الجاليات 
الأوربية الأحرى غير الفرنسية» فالصراع الذي قام من أجلهم في 
القسطنطينية بين بيل البندقية وسفير إنكلترة وسفير هولاندة من طرف» وسفير 
فرنسة من طرف آخر أعيد بحذافيره في حلب» وأثار هذا الصراع السلطات 
الحكومية ) فاضطرتهم إلى هجر الدینة). ودام هذا العداء أثني عشر Le‏ 


(۱) ریستلهویر ص ۸۷- $a-‏ عن الأب رباط de‏ ۱ ص ۳۹۹ . 

(۲) نفس المصدر السابق ص ۸۷ - aS S‏ - الرسائل البانية 
o de‏ ص ٤‏ . 

(۳) يذكر «سورمیان» أن انتقاهم إلى حلب كان في سنة 1م ue)‏ ۳۲) نقلا عن 
وثائق تاريخية عن حلب ج ۱ ص AL‏ 

)£( إن صورة الاخوية لا تزال محفوظة في بهو الخان ل A‏ وقد ché.‏ إلى 
دوائر تجارية كانت بيد السادة رفیع آخوان عندما زارها سورميان في سنة م 
(سورمیان ص ۳۲ نقلا عن وثائق جص dt‏ ۰ 

)0( وثائق تاريخية عن حلب ج ١‏ ص .٠١‏ 

)5( ريستلهوبر - ص AV‏ - نقلا عن الرباط DTA‏ 

AW الحاليات‎ ۲ 


رکان عاناً دون تامهم ل سورية ولم يعودوا إلى حلب إلا بعد أن ن but‏ 
إرسالية في دمشق عام ۳٤۹١م‏ . وبعد سنتین» آسس الأب «یوحنا آمیو» 
ارسالية في طرابلس» حيث كان لهم أجل دير ملكوها في الشرق(. و 
یمض وقت طویل حتی شادوا ارساليتهم في صيداء وذلك في سنة 
6 ویذکر «دارفی فيو» في مطلع النصف الثاني من القرن السابع عشر» 
أن الاباء الیسوعیین كانوا يشغلون غرفة مین غرف جان الفرنجة في صيداء 
وقد bat‏ ها اسا تیف عدا يقفل فيصبح أشبه ما يكون بدولاب في 
حائط. وذلك حتى يمنعوا رؤيته عن الأتراك الذين كانوا لا یسمحون لهم 
انذاك بإقامة صلاتهم» إلا إذا دفعوا شم Cove)‏ إيكو سنوياء LS‏ يفعل 
الحبليون. وفي هذه الغرفة الواحدة ps‏ يعقدون اجتاعاتهم» bus‏ فيها 
رئيسهم الاعلی الذي يقيم في غرفة تقع إلى جوار غرفة الصلاة. ومقابل 
ec‏ التو on‏ م ع الي بان A‏ ووس 
لإسكان واحد منهمء ولحفظ مؤونتهم التي يخفونها عن أعين الفضولیین" . 
وکا أقام اليسوعيون في صيدا وطرابلس فإنهم استقروا في عينطورة 


(۱) ريستلهوبر- ص 88 - نقلا عن الرباط - جلد ۱ ص NA‏ 
يذكر «دارفيو» أنه À‏ يكن في طرابلس عند زیارته ما حوالي سنة ۱۹۱۲۱ من 
رجال دين فرنجة» سوى الكبوشيين 
D'arvieux. Il, P: 389.‏ 
ولا بد أن الدير المشار إليه قد بني» وإنما اعتمدت الإرسالية في الدينة على 
رجل دين واحد. كما بين ریستلهوبر ص 84. ویذکر «الدوبي» (تاريخ الطائفة 
المارونية ص ۰)۲۱۳ أن رهبان الإفرنج قدموا إلى جبة بشري لما اشتهر عنها من 
الأمان والراحة» فسكن الرهبان السيكولنتية في ديرمار يعقوب بإهدن والكبوشية في 
دير مار قيريان» واستمروا مدق ثم انتقلوا إلى دير مار توما في قرية حصرون» 
وأقاموا سنتین» ومنها رحلوا إلى طرابلس. 
(۲) الدكتور نور الدين حاطوم - محاضرات ألقيت سنة 1488م على طلبة معهد 
الدراسات العربية ص ۵ . 
D'Arvieux. 6 | x)‏ )8( 
MA‏ | 


من أعمال كسروان» في سنة 15867م. في دير ماريوسف الذي منحهم یاه 
الشيخ «أبو نوفل الخازن» الذي عين فيا بعد قنصلا لفرنسة والبندقية في 
ببروت . وقد أشاد الرهبان اليسوعيون في تاريخهم المسمى «الرسائل البانية 
Lettres Edifiantes‏ ) المطبوع 5 باريس سنة 1م بالمساعدة التي قدمها 
لهم أبو نوفل هذاء وكيف منحهم نينا في بيروت ليكون مقراً لهم فیها')» وكيف 
استفادوا من نفوذه للقيام بوعظهم وتبشيرهم بحرية کاملة(». 

وهكذا يتضح أن اليسوعيين قد انتشروا منذ الربع الأول من القرن 
السابع عشر في سورية» فكان لهم مرسلوهم في منتصف القرن» في كل من 
دمشق وصيداء وطرابلس وبيروت» وعينطورة وحلب» بل إنهم امتدوا آواخر 
القرن إلى ماردين» فأسسوا فيها بعثة تبشيرية» في سنة VAT‏ وأقاموا. 
فيها کنيسة وعظوا فیها() . 

ول یقتصر الأمر على البشرین الفرنسیسکان والیسوعیین والکبوشیین 
Li‏ انتعشت كذلك طائفة الکرملیین في أواخر القرن السادس e he‏ وأوائل 
السابع عش Las‏ بعد أن أنشأ البابا غريغوري الخامس عشر في سنة 
م «مجمع الدعاية» الذي كان due‏ إلى تنظيم البعثات التبشيرية, 
وإدارتها والكفاح المشترك من أجل إعادة المنفصلين عن كنيسة روماء 
والمهرطقين البروتستان إلى الذهب الكاثوليكي . ولذا فإنهم عادوا إلى سورية 


(۱) يشير «دارفيو» إلى أن هذا البيت كان fau‏ ومظلًا» مما جعلهم لا يقيمون إلا نادراً 
فيه» فهم يتنقلون معظم وتتهم في الجبل حيث كان لمرسليهم عمل أوسع مدئ من 
بيروت . 

Ibid. Il. P: 8 

CY)‏ لقد أذاع اليسوعيون صيت أبي نوفل في أوربة وصوووه Lalla cho ul‏ متحمسا 
عن الکائوليکية, وتحدثوا عنه إلى البابا وجمع الدعايت حتی أن البابا أرسل له 
تقلید «طائفة فارس Salt‏ الذهبي» مع لقب «کونت Palatin‏ ۷ . 

V. D'Arvieux. Il. P: 358 et Suiv. ` 
` )8( Ibid. VI. P: 282. ۹ | (۳ 
۸۹ 


في سنة ۱۲۲۷م» بعد أن كانوا قد طردوا منها بعد الحروب الصليبية. وم 
يقيموا في بادىء الأمر في جبل الكرمل الذي كان مقرهم الأول» بل أقاموا 
في حلب التي جاءها في Lu‏ ۸۱۲۲۷ مرسل إسباني من رهبنتهم(). ومن 
حلب انتقل إلى لبنان ds‏ هولندي 5 فأعطاه الموارنة لسكناه دير مار 
لیشاع» في جوار بشري» على مقربة من غابة الأرز» ثم أتى كرملي آخر 
إلى طرابلس» وأقام Les‏ وكان لهم منزل ينزل فيه الوافدون pre‏ من 
جبل الکرمل حيث لهم ديرهم الرئيسي. وكانوا قد انسحبوا من مقرهم هذا 

ضايقة العربان شم وانتقلوا إلى عكا فحيفاء حيث أقاموا في كهوف في 
الینای» مع احتفاظهم بغرفة من الغرف الخصصة لسكن المسافرين في 
الخان» لحفظ D pis‏ ولقد توسط طم التاجر «دارفیو» في سنة ۰۸۱۳۲۲۱ 
لدى الأميرمن الطراباي » للعودة إلى ديرهم » وقدقبلتوساطته › ودفع الكرمليون 
الجزية السنوية التي اعتادوا دفعهاء للتمتع بالإقامة في هذه البقاع». وكان 
ديرهم في جبل الكرمل مؤلفاً من حمس حجر محفورة في الصخر, إحداها 
كنيسة الديں» والثانية قدس الأقداس» والثالثة لترجمان الدير. أما حجر 
الرهبان (lei‏ نفس الاستقامت وهي ضيقة ومنخفضة ولا نور يتسرب 
إليها إلا من الابواب . ومنضد: الطعم محفورة هي الأخرى في الصخر وتتسع 


لعشرة آشخاص . والکرملیون لا یذوقون اللحم ولا يشربون النبیذ«. 


وهکذا يرى أنه قد توافد إلى بلاد الشام في القرن السابع عشر جالیات 


دينية متعددة الأسماء والنظم - إلا أن أهدافها Ukel‏ متشامة . فاهدافها - 


(۱) ريستلهوبر ص ٩۱‏ - نقلا عن الرباط ص 4937 . 
(Y)‏ ريستهلوبر ص ٩۱‏ - ص ٤٤٤‏ . 


. ٩۱ زیستلهویر - ص‎ (Y) 


(4) D'Arvieux. I. P: 11 ۰ (£) 
(5) ibid. Il. PP: 312 - 314 . (9) 
(6) ibid. ,ال‎ P:301 a) 


. AY: ۲ 
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كما ذكرنا سابقاً ‏ هي نشر الذهب الكاثوليكي بين سكان الليفانت» وتوحيد 
الكنائس الشرقية مع كنيسة رومة» ومنع تسرب اطرطقة البروتستانية إلى هذه 
المنطقة» وتثبيت قدم أوربة في الشرق» وبخاصة في سورية مركز الأماكن 
القدسة المسيحية» ومطمع الصليبيين قي الاضي» ومرمى أنظارها في العصور 
الحديثة. وكان يحمي معظم هؤلاء البشرین؛ على الرغم من ارتباطهم 
بمجمع الدعاية البابوي» فرنسة. فقد أخذ ملكها لويس الرابع عشر على 
عاتقه Loge‏ الاهتمام بهاء ومساعدتها وحمايتهاء وتنمية البعثات الفرنسية منهاء 
وبخاصة الكبوشيين» بل إنه حاول أن يربط به كذلك اليسوعيين بان أطلق 
عليهم اسم الكهنة الكيين في الليفانت. وأكثر القناصل الفرنسيين Les‏ 
لحركة المبشرين» ودفعا لعملية اعتناق المذهب الكاثوليكي بين مسيحي حلب 
بالذات كان القنصل «فرانسوا cons‏ الذي عمل ثاني سنوات كاملة 
1585 -1550م)» على تنشيط التبشير الكبوشي واليسوعي في الأوساط 
المسيحية الشرقية» بل وتداخل في تنصيب أساقفتها» LS‏ عمل بجد لتمتين 
الروابط مع الموارنة» وإليه يرجع الفضل الأول في تعيين أبي نوفل نائب 
Jai‏ رود 

أما الوسائل التي اتبعها المبشرون للوصول إلى غاياتبی فتتخلص 


بالأمور الآنية: - 


(۱) ریستلهوبر - ص ۱۳۲ - : 

ولد «فرانسوا بيكة» في ليون سنة ١۱۹۲م‏ . و تتصلا في حلب )111 م 
ETH‏ ثم زا Hal‏ وأقام في فرنسة daa a; à‏ بعد ذلك سيم مطراناً 
فخرياً على مدينة قيصرية في آسية الصغرى» وسمي Gt‏ ا a be Je‏ 
۰۱۷۹+ وكان في Sapi‏ نفسه سفير فرنسة في فارس» ومات في همذان سنة 
ام بینا كان عائدا إلى فرنسة. ولقد کتب عنه «دارفیو) “és‏ بان قال عنه 
«إنه كان رجلا ا في خدمة ربه ومليكهء وكان Vale. (als‏ ويتقن اللغات . 
الشرقية. وكان أبوه صيرفياًء ويملك ثلث قنصلية حلب» إلا أن بيكة باعها سنة 

9 ش 
V. D'Arvieux. VI. PP: 81 - 158 - V. P: 3‏ 
à ۸۳۱‏ 


أولا: ‏ الوعظ بين الفئات المسيحية الشرقية. وهي الروم والأرمن» والسريان 
والموارنة والنساطرة» ودعوتبم إلى الاتحاد مع الكنيسة البابؤية» واعتناق 
مبادئها وشعائرها الدينية.. ومن ثم فإن جميع البعثات التبشيرية كانت ترسل 
هذا الغرض أفضل رجافا à‏ وورعاً وحماسة» وأبلغهم لخة» وأكثرهم 
تأثيراء وأعمقهم علًا ومعرفة. كا تنتقيهم من يجيدون اللغات الشرقيةء 
- كالسريانية والعربية والتركية» ليخاطبوا السكان بلغتهم. فيكون التجاوب 
أقوى والعمل أجدى . وكان هذا الوعظ التوجيهي يجري في الكنائس الصغيرة 
التي أقامها البشرون في أديرتهم» أو في محال إقامتهم» وأخفوها عن أعين 
المسلمين والسلطات الحاكمة . فمن المعروف أن المسلمين لا يسمحون باقامة 
نائس عامة جديدة. أو أنهم كانوا يلقون مواعظهم في الكنائس القنصلية» 
حيث كان يؤمهًا بعض المسيحيين الشرقيين» إلى جانب الجاليات الدنية 


الأوربية . ول تكن هذه الكنائس فخمة أو مزودة با يلزم » Lilo‏ بسيطة وفقيرة ۱ 


بصورة عامةد۱». أو كانوا ينتقلون إلى الكنائس الشرقية نفسها. ويلاحظ أن 
كنيسة الوارنة في حلب (مار الياس)» قد وضعت نظاماً خاصاً لوعظ 
لبشرین بحيث يكون أسبوعاً فاسبوع D‏ لليسوعيين» ثم للكبوشيين» 
ثم للفرنسیسکان» ورابعاً ele U‏ وكان الوعظ التبشيري يدوم أكثر 
من ساعة في كل مرة وفیه یدعی - كما ذکر سابقاً - إلى الوحدة والتلاحم بين 
السیحیین ووحدة الكنيسة وا لخضوع للباباء وعظمة الكنيسة الرومانية التي 
ترسل «أساقفة إلى جیم أنحاء الأرض لزيارة أولادها المبعثرين 
وتعليمهم)7) . 


)1( 
وقد حاول دارفيو أن يزين الكنيسة القنصلية في حلب بعرش مجلس عليه الأسقف 


أثناء صلوات Le‏ الميلاد» الد تعض ها حيع الأمم ويتنافس عليها المسيحيونء كا 
ارات لتي تحضرها mr gr‏ 
قام بزخرفتها بالساتان (الحرير) الأبيض مع صلبان da‏ وعضراء لطائفتي نوتردام 


Ibid. V. P:545. جبل الكرمل واللعازاريين.‎ 


. نقلا عن وثيقة (طوني ماركوبولي)‎ ۱٩ ص‎ ١ وثائق تاريخية عن حلب ج‎ (Y) 
(3) D'Arvieux. VI. PP: هو - جو‎ ` : à 10 
AYY . 


(1) V. D'Arvieux. VI P: 1 - 2 - charles - Roux. P: 34 


تج بت تست 


| 

| 

۱ 
۱ ومن الضروري التأكيد أن إقامة الشعائر الدينية» والاطالة فیها كانت 
۱ مجال اصظدامات أحياناً مع السلطات التركية» التي كانت تقوم بالتفتیش 
۱ بين آونة وأخرى في مقر [قامة رجال الدين البشرین ولذا فإنهم کانوا یلجژون 
LS |‏ ذکرنا إلى الصلیات المتحركة, التي یمکن إخفاؤها بسرعة في الجدران . 
| وفي الكنائس' القنصلية كانت كل طائفة تقوم بصلواتها بدورها المخصص 
| ۱ ها. ففي الكنيسة القنصلية الفرنسية بحلب مثلاً كان لا يجري في بادىء 
| الأمر سوى صلاة واحدة في اليوم » يحضرها أعضاء الأمة الفرنسية» ويشترك 
۱ فيها فرنسيسکاني واحد» هو قس القنصل» وكبوشي ويسوعي وكرملٍ» ومع 
۱ كل واحد منم أخ علماني (AV)‏ فمجموعهم كان ثمانية من رجال الدین . 
۱ آما صلوات هولاء الصباحية. فکانوا يجرونها في غرفهم إلا أنه في أواخر 
۱ القرن السابع عشرء ازداد عددهم, وأراد جميعهم أن يرتلوا صلواتهم » وأن 
| پستقبلوا لدیهم مسيحي البلد» ففوجئوا عدة مرات من السلطات CASA‏ 
ما أدى إلى فرض غرامات عليهم. ومن ثم آخذوا يأتون إلى الكنيسة 
القنصلية لإقامة صلواتهم الخاصة. ولكن U‏ كان في حلب )1( قساوسة من 
الفرنسیسکان() و (5) من اليسوعيين» و )٤(‏ من الكبوشيين» و )٤(‏ من 
الكرمليين» في سنة ۸۱۱۸۰ مع اثنين من الأخوة اللاييك لكل فريق» 
فان العدد وصل إلى (YA)‏ . فإذا ما ابتدأ هؤلاء بصلاتهم في منتصف الليل» 
el‏ كانوا لا ینتهون منها قبل الثانية من ظهر اليوم التالي . ولهذا قرر «دارفیو» 
تحويل دهليز في OLH‏ إلى كنيسة للجمیم وقد اختاره في مكان لا يطل على 
السوق أو المسجد أو الباحة» وإنما حاط بغرف القنصل واليسوعيين والتجار» 
حتى لا يرى البشرون وهم في عملهم ولا يسمعون إلا من الفرنجة». 


(۱) لقد سمح للفرنسيسكان بإقامة صلاتهم في الكنيسة القنصلية الفرنسية منذ تحويل 
كئيسة البنادقة إلى مسجد ف Lu‏ 4م علد بدء حرب كاندية » وكان ذلك 
هد ار ۱ 14 D'Arvieux. VI. P:‏ 


(2} ibid. VI. PP: 74-75 (Y) 
AYY 


ولا كانت عادة قرع الأجراس غير مسموح بها E‏ الدولة العث‌انیتف فقد 
كان الكيوشيون ف صيدا Se‏ پستخدمون أداة «الخشخيشة Cresselle‏ 4« 
أي نفس الأداة التي كانوا يستتخدموهها في فرنسة في الأيام الأخيرة من الأسبوع 


القدس» لإعلام الناس بوقت الصلاة. أما الحبليون. فيضربون قطعة من 


الخشب على خشب نوافذهنم Lu‏ الیسوعیون یروحون ویخدون أمام باب 
مسکنهم » حتی یتجمع الناس(۱). 

ویتضح مما ذكر أنه لم تنشأ كنيسة لاتينية عامة في (سکالات بلاد الشام 
E‏ القرنین السادس عشر والسابع عش لأن إقامة الکنائس الجديدة كان 
ممنوعا في الدولة العشانية. إلا أننا رأينا أن فرنسة استطاعت عندما تحسنت 
علاقاتها مع الدولة العثانية» أواخر القرن السابع عشر أن تحصل في سنة 
5م على تصريح بإقامة كنيسة في حلب(). 
ثانياً: ‏ ۸ يكتف البشرون الدينيون الأوربيون بالوعظ في الكنائس» بل 
إنهم كانوا يزورون مسيحيّ البلاد في بيوتهم » ويتقربون منهم بشتى الطرق» 
ويظهرون هم أنهم أتوا لتقديم المعونة والساعدق فتنشأ بذلك صداقات 
تؤدي تدريجيا إلى ارتباطات دينية. وفي الواقع لقد اختاروا هذا الطریق؛ 
لأن الصلات الفردية أعمق من الوعظ العام أثرأًء ولان المسيحيين الشرقيين 
كانوا نادراً ما يحضر ون القداس» ما عدا اللهم الوارنة . ووجدوا مرتعاً خصيباً 


في جبل لبنان وقراه. وفي الأحياء السيحية في تلف الدن . وكانوا يركزون 


P: a22 | i (0‏ ۱۰ .قاط (۱) 
Hammer. XII. P: 0‏ )2( 
ولقد أشرنا سابقا أنه سمح في هذا العام للآباء الفرنسيسكان في استعمال المخزن 


٠‏ في خان الفرنج كنيسة» يقيمون فيها العبادات» كا أجيز هم إعادة كنيستهم في 


خان الشيباني في حلب. ويذكر الغزي في (نبر الذهب في تاريخ حلب ج ۲ ص 
OÙ ۰‏ هذه الرهبنة بنت كنيسة خاصة بها في شرقي خان الطاف» aus‏ بها 
دير عظيم . وقد ابتدیء بتأسيسها في سنة ااه (۰)2۱۸۳۵ ثم ظهر لهم من 
عارضهم» فوقفوا عن العمل ثم bale‏ إليه في سنة Ya‏ (۱۸۷۳م). 

AY% | 


جهودهم على الإكليروس نفسه» حتى إذا شغر كرسي Lai Ni‏ لطائفة ما 
فإنهم يضعون عليه من تكثلك من هذا الإكليروس» أي أي أن هدفهم كان 
في الدرجة الأولى تكوين فريق كاثوليكي مرتبط بكنيسة روماء بين رجال 


الشاغرة» على الرغم من أن الانتخاب.لا تؤيده كل الجاعة الدینیة(). 
ولقد اشتد نشاط رجال الدين المبشرين في هذا المضمارء وعملوا بحرية كبيرة» 
كا لو کانوا في وسط مسيحي كاثوليكي . ما أقلق بال قناصل الدول» 
وبخاصة فرنسة» ودعاهم إلى الاحتجاج على حماسة البشرین وعدم 
رویتهم(. 

وم تكن الدولة العثانية مهتمة كثيراً بتلك الزيارات والتوجیهات. طالما 
Let‏ تجري في إطار رعاياها cel‏ المسلمين. وقد أدرك المبشرون هذه 
الناحية» وكذلك الملوك والقناصل»› فنصحوا بألا يقربوا المسلمين» وألا 
يكون التحويل عن الدين جاعياًء وإنما إفرادياً وسراً وبروية وتبصر 
بالعواقب2. إلا أن الانقسام الذي تولد في وسط كل طائفة نتيجة عملية 
التبشير هذه» وتنبه رؤساء الطوائف الدينية. الشرقية له جعلاها تشعر بخطورة 
الاس ولاسيما أن الرؤساء الروحيين الشرقيين هؤلاء الذين أخذوا يحسون 
بنفوذ المبشرين à‏ الأوربيين يتغلغل بين رعایاهم» ويسرقهم منهم واحداً بعل 
واحد» قد بینوا للدولة الحاكمة أن هدف هؤلاء المبشرين هو إخضاع مسيحي 
البلد لسلطة البابا عدو السلطان ds‏ دخوضم بيوت النصارى هو مبدف 
رؤية نسائهم وفتیاتهم٩).‏ وأمام هذاء آصدرت الدولة العثبانية بالاتفاق مع 
الأساقفة الشرقیین. آوامر تمنع البشرین من دخول منازل الروم والسریان 


(1) Gibb & Bowen. Part. Il. PP: 245 - 6 (1) 


(2) AF. Et. 8.1 77. 20. Novembre 1709 (Y) 

(3) P. De Rausas. | P: 55 : l ; (۳ 

D'Arvieux. VI. P: 54 a À (£)‏ رم 
Avo |‏ | 


وکنائسهم(». LS‏ تحظر على المسيحيين الشرقيين الذهاب إلى الكنائس 
اللاتینیة). 

الثاً: ‏ لقد لحأ البشرون کذلك إلى التعلیم كوسيلة لاستمالة الأهالي إليهم» 
ča‏ ار ائهم. وهكذا أنشأت الإرساليات المدارس لتعليم الأطفال. 
فالكبوشيون أسسوا في لبنان مدارس صغيرة» يعلمون فيها بخاصة أبناء 
الموارنة أصول الدین. ومبادیء القراءة والكتابة» الفرنسية والإيطالية 
واللاتينية . وقد سبقهم إلى ذلك الفرنسيسكان في مديئة القدس . ولقد كتب 
الأب «جوزیف دو ترمبلي»» في آول موز - یولیو - سنة TARA‏ إلى رئيس 
مجمع الدعاية» ينبئه بإقامة مدرسة إكليركية في بيروت» برضا الأمير فخر 
الدين وجميع النصارى» وني مقدمتهم الوارنة0. وقد عزم على تأسيس 
مدرسة للعل‌انیین کذلك» وأنه أرسل aid‏ الغاية أربعة رهبان» اثنان منهم 
يحذقان اللغة اللاتينية . وکان مصمرًا على أن یضیف إلى هذه الدرسة مطبعة 
لنشر كتب الدين والأدب باللغات ألشرقية » في جميع المشرق. ولكن لم يكد 
يشرع بتنفيذ هذه الأمور حتى قضي على الأمير فخر الدين العني الثاني 
ففقد الكبوشيون LE‏ التي أحاطهم بها*». 


ولا جاء الیسوعیون» فإنهم تابعوا مع الكبوشيين النشاط التعليمي في 
جمیم المدن والقرى التي كان لهم فيها إرساليات . إذ أن التعليم هو الوسيلة 
العصرية احديدة. التي اتخذتها جمعية اليسوعيين في آوربة. لذب جميع 
العناصر والفئات إليها؛ وحمايتها من البروتستانية . فمن الطبيعي إذن أن 
تستخدمها في عملها التبشيري في سورية. وكان همها كهم الکبوشیین, 
تخريج فئة من رجال الدين» وعت المذهب الكاثوليكي » وتربت عليه» فتقوم 
هي بدورها بالدعوة إليه» ويكون الانصياع ها أكبرء EY‏ من الوطنیین. 


(1), (2) AF. ET. B 1 76. 12 Juillet 1696 - D'Arvieux. VI. 2:52 (9 0) 

Ristelhuber: (en Francais). P: 119 ۰۸ ریستلهویر - ص‎ (Y) 

۱ AV ga - ریستلهویر‎ )٤( 
AYY 


os‏ الأهداف فتح الأب «کیرو Queyrot‏ » اليسوعي مدرسة في سنة 51*1ام 
في حي الجديدة في حلب» وبجوار كنيسة الروم إلا أنها أغلقت بعد )10( 
شهراء لمقاومة الكهنوت الشرقي والسلطات OU Let‏ كا أغلقت في 
نفس العام كنائس الكبوشيين والیسوعیین. إلا أن ذاك الأب لم یش عن 
عمله بل أخذ يعلم أحداث الروم والموارنة 7 مبادىء القراءة والکتابة(۳». 
وقي سنة ۱۲۵7م) عند وصول الأب «ليار» اليسوعي إل لبنان فانه سس 
فيها معهد عینطورة الشهیر»). وتبع ذلك انشاء عدد من الدارس الصغيرة 
في ختلف القری. وکانوا يشجعون النايبين من طلاييم على دخول ha‏ 
وهذه وسيلة مثلى لد نفوذهم إلى صفوف الإكليروس الوطني<». ول يقتصر 
عملهم عل AS‏ مدارس للخت وانا سعوا لنشر التعليم في صفوف 
البنات . فشجم الکبوشیون مثلا في سنة ۰۸۱۹۷۰ على إنشاء جمعية 
ide‏ تحت دارتبم» ول يكن عدد أعضائها ليزيد على السبع 
في بادیء الأمرء ثم مهافت عدد من الفتيات عليهاء » ليقمن بدورهن بتعليم 
فتيات أخريات” . 


ولقد كان التعلیم في بادیء الأمر مقتصرا على الأمور الدينية واللغات 
ca sl‏ الا Of‏ البشرین آدرکوا أن الالتفاف حوضم یکون أكبر وأجدی. 
لوعلموا اللغة العربية واداها والعلوم العصرية . وهذا ما آخذوا به» وشرع 
past‏ الدعاية لا يرسل إلى سورية من البشرین إلا من كان ذا علم ومعرفة » 
ويتقن اللغات المتداولة فيهاء العربية والتركية والسريانية القديمة. بل إن 
الأب الأعلى للبعثات التبشيرية اليسوعية» أشار على الوكيل العام للبعثات 


.١١ ص‎ ١ ص ۳۸۱ - تصدير وثائق تاريخية عن حلب ج‎ ۱ Me رباط‎ )١( 

LU, (Y)‏ مجلد ۲ ص 4۸۳ - تصدير توتل : و ا ی 

(۳) الغزي - نهر الذهب ج ۲ ص ۹۳۰ . 

)$( ریستلهوبر ص AV‏ 

(ه) مثل الاب بطرس مبارك الشهیر لین 

)53( رباط ‏ مجلد ۱ ص ٩۱۰‏ - تصدير وثائق ie‏ ج ۱ ص ve‏ 
AYY-‏ 


التبشيرية في الشرق» ضرورة تعليم رجال البعثات لغات البلاد. وألا der‏ 
الأرمنية » فهناك أعداد كبيرة من الأرمن في الشرق. يمكن التأثیر فیهم(). 
وإذاكان الوارنة قد رحبوا مبذه السياسة التعليمية للرهبنات الأوربية في 
سورية» حتی -f‏ نهم کانوا هم البادئین بطلبها من الباباء فان بقية الطوائف 
الدينية 2 بو على elle‏ فأخذت بمحاربتهاء وأصدر بطرك 
الروم في دمشق في سنة ۱۲۸۱ أمرا إلى رعيته يمنعها من إرسال أولادها 
إلى مدارس الیشرین9): بل إنه وزع في سنة ؟71/اام, في دمشق وحلب 
ومدن سورية الرئيسية» أمر سلطانيء يحظر على رعايا السلطان أن یکون 
هم أي اتصال بالمبشرين اللاتين» بحجة العلم والتعلم O‏ 
رابعاً: - إلى جانب الوعظ والإرشاد في الكنائس» والزيارات في البيوت وفتح 
المدارس للتعليم » فإن هؤلاء كانوا يعملون بالاتفاق مع البابا في رومة وملك 
فرنسة» على إرسال بعض من يتوسمون فيهم الخير من أصحاب العقيدة 
الجديدة من المسيحيين الشرقيين إلى رومة. أو باریس. لتابعة الدراسة 
هناك . بل إننا LE‏ كيف أن البابا غ يغوري الثالث عشر قد أسس مدرسة 
للموارنة في رومة؛ في سنة ۰۵۱۵۸۶ عندما زاد و عن العشرین» 
وکیف: وكب البابا سك اقاس Mets‏ ها وار tele‏ ف برد 
الکردینال كرافا ثروته»». وقد تربى في هذه المدرسة كثير من الموارنة » وكانوا 
من السباقین. لنشر معارف الشرق في بلاد الغرب في العصور الحديثة» 
ويخاصة لغاته وتاريخه. LS‏ عملت فئة منه على نشر مبادیء sad‏ الغربية 


1) D'Arvieux. VI. 3 ' ۱ ۱ واه‎ 
2) ibid. VI. 5: 2 | (Y) 
3) Charles - Roux. P: 46 | (۳( 


(t)‏ وجوالي منتصف القرن السابع عشر. آهدی القس نصر.الله بن شلاق العاقوري 
ا مربى في روم والذي عاش فيهاء ثروته لعیار مدرسة لأولاد طائفته في مدینه 
«رافينا» على أسس مشابهة لمدرسة رومة . الدويبي ‏ تاريخ الأزمنة. ص ۰۳۳۳ 

AYA Ua 


PATATE ne‏ لمشت عب مقي کو IAE‏ تیگ 


الحديثة › وما اكتسبته من معارف» وأحيانا ما حملته من سموم فكرية في 
سورية عند عودتبا إليها. ۱ 

بل إن الانکلیز أنفسهم» الذين ۸ يحاولوا في بادىء الأمر التداخل في 
النواحي الدينية» فكروا في أن ینهجوا نبج البابا في تعليم أولاد الطوائف 
الشرقية في بلادهم فكان أن أسسوا في أكسفورد مدرسة إكليركية يتعلم 
فيها (۲۰) طالبا من الروم » ذوي العقول VÄSI‏ ولقد خی اليسوعيون 
أن يسلبهم البروتستان خير تلامذتهی فعرض «الأب ده راسيوس) من 
أزمير على رؤسائه » أن تسس في مرسيلية مدرسة يثقف فيها أحداث شرقيون 
de‏ نعومة أظفارهم على الایمان الكاثوليكي, ليكونوا في المستقبل أساقفة أو 
كهنة في الشرق» gen‏ أسر لهم كلمة sd‏ الوقت ذاته «يكونون 
لوا كي اينيد وحب ورم هذا رأى 0 
والقبط٩.‏ وذعر الوارنة من إغفال اسمهم» وراجعوا 
فأجابهم أن الملك آثر أن يكون الطلبة من أصحاب البدع لأ : نهم أحوج 
ré ol an dl‏ . ووعدهم Gb‏ عندما ستحين الفرص سيكرمهم gts e‏ | 
tor‏ قد à‏ فعلا sex‏ ولكن بقي عدد الروم أكبر لحاجتهم — بحسب 
اعتقاد الفرنسيين  alad‏ أكثر. وقد ذكر أن عدد هؤلاء الطلبة كان عشرة 
d‏ سنة TARAR‏ سبعة من الروم وثلاثة من الأرمن(). وعى الرغم من 


(۱) ريستلهوبر- ص ۱۲۰ . 

(۲) رباط ج ۰۱ ص ٥۲۲‏ . تصدیر ریستلهویر ص ۱۲۰ . 

(۳) ریستلهوبر ‏ ص ۱۲۰ نقلا عن الرسائل البانية.. 

LL, )4(‏ - مجلد ۱ ص ۰5۲ 575 . تصدیر ریستلهوبر ص ۰۱۲۰ 

)0( ریستلهوبر ص ۰۱۲۱ نقلا عن «فردريك ماسون»: الذي كتب Je‏ عنوانه 
أحداث اللغةه في الكورسبوندان» في ٠١‏ أيلول سنة ۱ وبين فيه أن الآباء 
الیسوعیین كانوا يسعون في سنة ١٠7١م‏ لتعيين (۱۲) راتباً ل )١7(‏ طالباً من ب 

„AYA - 


والوحشة أثرتا E‏ و » فكانوا یمرضون» وعلى الرغم من أن سلوك 
بعضهم لم يكن مرضيا عنه» فان عملية الإيفاد إلى الخارج ظلت قائمة. 

وصفوة Jedi‏ إن الطوائف التبشبرية الختلفة ل ترك dus‏ الا 
واستخدمتها, ولا QU‏ الا وطرقته للوصول إلى أهدافهاء على الرغم من 
الصعوبات الق لا قاها آفرادها کجهلهم بلغة البلاد» وتمسك روساء 
الطوائف السيحية الشرقية بعاداتهم ومذاهبهم ونفورهم من البشرین» 
حتى آنبم آشهروا حرباً عليهم » أيدتهم بها السلطات العثانية» عن طريق 
الفرمانات والأحكام السلطانية e‏ والشعب نفسه عن طريق مطاردته Spall‏ 

في الطرقات» واغلاق أبواب بيوته في وجوههم ومقاطعة مواعظهم 
وإرشاداتهم . إلا أن جميع هذه العقبات d‏ تلن من ds le Y ert‏ فرنسة 
كانت وراءهم» تدعم خطاهم وتدفعهم قدما مارا السياسية 
بوساطتهم . فتابعوا نشاطهم التبشيري» وسعوا ليظهروا أنفسهم في عيون 
المسيحيين الشرقيين ri‏ يعملون بتفان لوجه الله cha‏ ومن ثم كانوا 
يشاهدون tit‏ البسيطة. يطوفون جبل لبنان حاملين زادهم الضئيل على 
ظهورهم » مع بعض الأدوية والأعشاب والكتب. في ال حر والقر على السواء» 
پر المساعدة الطبية يطلبها بدون مقابل والعون العلمي والديني 
جانا . شتهر أمرهم أثناء انتشار الطاعون حيث کانوا یندفعون لكافحة 
الوباء قواهم » ودونا نظر إلى ما یمکن أن يصيبهم من عدوی, ودون 
أي تفریق في العاملة بين مختلف الطوائف الدينية» وکانوا كلما سقط فريق 
= الشرق» يدرسون في مدرسة «لویس الكبير» التي كانوا يديرونهاء ومن ختلف الملل . 
(۱) ريستلهوبر - ص i AV‏ ارا و نا وعن عن الرباط 

يجلد ۱ ص ٤۲۲‏ . 
(۲) لقد آبلوا أثناء انتشار الطاعون في عامي EA ARS‏ 

(2) Baurain: Alep, , Autrefois, Aujourd,hui. P: 3 j 


Let‏ الإنسانية» فکان عدد المسيحيين الذين يعتنقون المذهب الكاثوليكي 
يتزايد مع الأيام» على الرغم من كل وسائل المنع والقمع.. ويذكر «بوران» 
دون إشارة إلى المصدر الذي استمد منهء بأن عدد المعتنقين الحدد 


للكاثوليكية » ,في سنة ۰۱5۲۵ وقبل وصول الكبوشيين واليسوعيين إلى حلب 


كان (۱۰۰۰) مسيحي فیها). أما «سوفاجه»» فيشير إلى أنه في سنة 
م كان عدد الكاثوليك أكثر من (۰۰ ۰) (D Je‏ وقد وصل Jia‏ 
العدد في منتصف القرن التاسع عشر إلى (۰)۱44۷۸ مقابل (YAPA)‏ من 
الکنائس الشرقية الستقلة(. 


ولم يقصر البشرون pales‏ على الطوائف السيحية, بل مدوا آبصارهم 
إلى الدروز. ولکنهم لم یکونوا واثقين من صبتهم. بسبب السرية التي تحيط 
الذهب الدرزی). وكذلك أوصلوا نشاطهم إلى الیزیدیین في جبل سنجار» 
حيث نجح والأب نو (Nau‏ اليسوعي » في آواخر القرن السابع عشر في 
استالة بعضهم). LS‏ عملوا على التغلغل بين اليهود. کم أخفقوا. 
ويستغرب «دارفیوه كيف أن الكرمليين كانوا يعيشون بالقرب من بعض اهنود 
في جبل الکرمل ول يحاولوا تنصيرهمء مع أن هؤلاء كانوا - بحسب رأيه. 
- على استعداد لذلك» فهم عابدون ناسکون» يعيشون من الثمار والجذور, 
ولا عي بالدنیا af‏ 


۰ رم‎ bi. P: 92 Te O) 


(2) Sauvaget. Alep. P: 208 - af. Et. B 1 77, 9 Mai 1709 (Y) 
{3) Sauvaget. P: 208. Note. - H. Guys. Statistique. PP: 50 - 51 (v) 


. . الدکتور - نور الدين حاطوم  نشاط البعثات الأجنبية في العالم العربي  محاضرات‎ )٤( 


Vo 
(5) D'Arvieux. VI. P: 364 (2) 
(©) tia. لل‎ PP: 308 -311 ©) 
Las الکرمل» ويعملون‎ der كهوف‎ af فرد ویسکنون‎ (۱۵ pasis كان‎ 
وسلالاً ويعيشون منها.‎ 


AT! 


ونم یکت رجال الدين البشرون بالوعظ والارشاد وحماية الآماكن 
القدسة. وتيسير سبل الحجيج الأوربي» والتعليم » بل كانوا يراقبون خفية 
كذلك المسيحيين الغربيين الوافدین» خشية اعتناقهم الدين الاسلامي. أو 
أي مذهب مسيحي آخر غير الكاثوليكية . وكانوا يكونون فيها بينم حلقة 
مترابطة في جميع أنحاء سورية تمد يد العون للأسرى الأوربيين المسيحيين» 
الواقعين في أيدي المسلمين» كي يفك أسرهمء أو بپربوا من العبودية» أو 
يفتدواء وتيسر لهم سبل العودة إلى بلادهم. وتساعد أيضاً كل من يود 
الرجوع عن الدين الإسلامي منہم» أو كل من هو على استعداد لدخول 
هذا الدين» أو مهدد بذلك. فهم بصورة مختصرة كانوا عيوناً ساهرة وآذاناً 
صاغية تراقب وتتلقف الأخبار» وتتحرك بسرعة لتنفيذ كل ما يمكن أن 
Gas‏ أهدافها التبشيريةء أو يتمشى etes‏ 

وقد كان البشرون یعتمدون في تمويلهم على ما تمدهم به رومة» وما 
يجمعون من colle‏ بل إن بعضهم كان لا يجد ما يقيم به أوده إلا 
بصعوبة . فالكبوشيون في طرابلس كان عليهم أن يطلبوا الصدقات لتأمين 
ضرورات cle‏ لأن ما يتلقونه من الجاليات الأوربية الكاثوليكية› 
وبخاصة الفرنسية » كان ضئيلا”». كما كان الكرمليون في جبل الكرمل 
يحرمون أنفسهم من الضروري لدفع الجزية إلى الأميرطراباي  . O‏ بحسب 
ادعائهم - آما الیسوعیون. فکانوا أحسن Ve‏ من الوجهة QUI‏ .. وكذلك 
الق Heu‏ 

آما عن علاقات رجال الدین البشرین الأورييين بالسنلطات الحكومية 
العثانية في سوريةء فهي لا تخرج في طبیعتها وخطوطها العامة Le‏ هي عليه 
بين امالیات الدنية الأوربية» والسلطات الحاكمة . فقانونياً اعترفت الدولة 


(1) ibid, ۱۱۱ P: 55 - VI. PP: 480 - 482 ۵ 
(2) Charles - Roux. P: 42 .)۲( 
)3(١ D'Arvieux. Il. P: 312 | زفرة‎ 


AYY 


العثرانية بحمايتها شم وسمحت لبعضهم. مثل الرهبنة الفزنسيسكانية» 
بحق التمتع بملكية بعض الأماکن القدست ورعاية احجیج » والاشراف 
على 5 شوونه, كما صرحت هم مبدئياً بإقامة الشعائر الدينية بكنائسهم » وترمیم 
هذه الكنائس » بل ابا كانت تعتبر أن هذا واا من واجباتهم» لقاء JUI‏ 
الذي يتقاضونه من احجیج». | إلا آنها كانت تطالبهم ببعض الأموال» 
فقد كان على حارس الأرض المقدسة أن يدفع (eee)‏ قرش لدخول سنجق 
القدس كما كانت تتقاضی كميات معينة من JU‏ من الطوائف الأخرى. 
لقاء إقامتهم الصلاة Ut‏ كان عليه الحال في صيداء بل إن الکرملیین» 
كانوا يدفعون جزية سنوية إلى آل طراباي» الذي يقع دير جبل الكرمل في 
أرضهم » حتى يسمح هم بالإقامة فيه. وفي ١٠٠١٦ Lu‏ م٠‏ طردوا منه OY‏ 
الأمر طلب منبم ضعف الجزية السابقة» وفرض عليهم إطعام عابري 
السبيل» فتركوا ديرهم لستة آشه ولم يعودوا إليه إلا بعد lus‏ قنصل 
فرنسة في صیدا و«دارفیو» » ودفع التوجب عليهم من الحرية والرسوم) Ets‏ 
أن نفس هذا الأمير ضایق الفرنسیسکان في الناصرة» بعد سقوط فخر 
الدین» وسجن رئیسهم فیها ستة آسابیع» و يتركه الا بعد دفع فدية» ۳۹ 
یسمح له بتعلیق الاجراس إلا بتادية كمية من الال . 

ds‏ ا حقيقة لقد كانت الدولة العثانية بالنسبة إلى روح ذلك ی 
متسامحة معهم فقد سمحت هم بالانتشار في أنحاء سورية. ثم م بإقامة 
الأديرة» وكانت لا تتداخل في شؤونهم». طالا لا يقربون المسلمين» Us‏ 
لا یقیمون کنائس جديدة» ولا يقرعون الأجراس ن لاستدعاء الصلین ولا . 
يقيمون الصلاة جماعياً في بيوتهم الخاصة» بل lel‏ سمحت هم بارتداء 
ملابس رهبنتهم اخاصة». ولکنبا كانت تقوم بالتفتيش عليهم بين ol‏ 


(i) Sandys: P: 140 3 (۱) 
(2) D'Arvieux. I. PP:912-314 9 A (۳ 
الموارنة في القرن السایع.‎ SRE ولکن بلاحظ أن یمین لب‎ )۳( 
6) Russel . P:7 0: شر.‎ 


Arr الجاليات‎ ۷ 


وآخری. وتعاقب المخالفين منهم لتعليماتها وأعرافها. ومن هنا يتضح أنه 
LIL‏ لا يتجاوزون الحدود التي رسمت شم فإن الصلات بينهم وبين 
السلطات العثمانية يسودها السلام والأمان» وإن لم تكن لتخلو من بعض 
التوتر» لأن الشعور بالاختلاف الديني بينها وبيغهم » هو هنا أكثر وضوحاً ما 
هو بينها وبين الحاليات الدنية» وبخاصة ما بينهم وبين القضاة المسلمين» 
الذين برجم إليهم عادة بشأن ترميم الكنائس» وإقامة الشعائر. وهذا التوتر 


على استعداد دائم للانفجاز, فقد كانت العلاقات بين الطرفين PY pts‏ 


حادث» تستشم منه السلطات الحاكمة مخالفة ماء أو إساءة. فأثناء احروب 
رجال الدين 4 وتضیق الخناق عليهم» مثلیا كانت تفعل مع الجحاليات اللدنيق 


وأحياناً على نطاق أوسع, OY‏ رجال الدين يتبعون الباباء وهو أعدى أعداء 


الاسلام . وكانت العقوبة السجن أو الطرد. أو تحويل الكنيسة إلى مسجد» 
أو إغلاقها لفترة من الزمن(». ولكن حب السلطات الحاكمة OU‏ كان 
يجعلها تتنازل» عن طريق المساومة والوساطة. عن تلك العقوبات» مقابل 
كمية من المال. tes‏ استغلت مختلف الظروف مع الحاليات المدنية» فإنها 
فعلت مع رجال الدين. ومن ثم خضع هؤلاء للغرامات والبلص» فأي 
بلبلة للأمن العام تنجم عن سؤ تصرف من فريق من رجال الدين الشرقيين 
أو الغربيين» كانت تؤدي إلى فرض السلطات غراماتها الثقيلة على الجميع . 
ففي سنة ٠64١م‏ مثلا قرر بيك سنجق القدس «خوزقة) الأسقف السرياني 
فيهاء وتحويل كنيسته إلى مسجد» وهدد أصحاب الأديرة الأربعة في المدينة. 
بأنه سيطبق عليهم نفس الأمر إذا لم يقدم كل واحد منهم في مهلة قصيرة 
(۱۰,۰۰۰) دوكات. وتمكن دير الأرض المقدسة جمع (eee)‏ دوكات» 


وكذلك الأديرة الأخرى. وتدحل, سفراء الدول في اصطنبول» ولاسيما ds‏ 


)1( لقد ذکرت أمثلة عديدة في جری البحث. مثل القبض على الزهبان الفرنسیسکان ۱ 


سنة ۱۵۳۷ و ۰2۱۵۷۱ وتحويل كنيسة حلب إلى مسجد. . .. وغيرها. 
A‏ ۱ 


والبندقية لتسوية الأمر(). كما أن أي ترميم لكنائس Las‏ أو إعادة لبنائهاء 
دون إذن من السلطات العلياء كان یلحق ہم الأذی ويلزمهم بدي 
هت الالية . بل إن رژية آثار البناء آمام خانات الفرنجة» کان افيا 

لتطبیق العقوبة QU‏ ففي سنة 4م اتهم کبوشیو حلب eeb‏ بنوا 
كنيسة» وسجنهم الباشا شهرا دون أن یتمکن من الحصول على ما يريد من 
مال منم فقبض على تاجر» وهدده بالضرب. مما أجير القنصل الفرنسي 
على دفع (4۰۰۰) قرش لتخلیصه؟». ول يكونوا ينالون الاذن برمیم 
الکنائس القديمة أو الادیرق الا بدفع كمية مفروضة من المال» وبشق 
الانفس(». وإذا كانت بعض الحوادث تبین أن السلطات العثانية كانت 
تتذرع أحياناً بحجج واهية » لتقوم ببلص رجال الدين الأوربيين» كادعاء 
عامل صفد مثلا في سنة ٠٦۳١‏ م» بأن الرهبان الفرنسيسكان في الناصرة 
يدنسون الکان الذي كان يقيم فيه السیح» بأكلهم لحم الخنزير» pris‏ 
النبيذ» مع علمه بأن الدين السيحي يجيز OMS‏ فان بقية الحوادث لا 
تثبت هذا التجني لأن رجال الدين الأوربيين كانوا في الواقع يسلكون جميع 
السبل لتحقيق ماربهم وتجاوز القواعد الفروضة فكانوا يبنون كنائس صغيرة 
cas‏ دون CO‏ ویقومون بالترميم دون تصريح » ويؤلبون الأهالي على 
الحاكمين. فلو لم تقف الدولة في وجههم لتصرفوا بحرية أك وکا لو 
كانت البلاد لهم . وقد بدأت معاملة الدولة العثانية تكتسي طایعا آشد» 


(1)-Hammer. XII, PP: 31-32 (1) 

(2) Lettre du Consul du Caire à la Chambre, 21 Août 1654, AA. 364 (Y) 

«y‏ أمثلة : لقد تمت الترضية مع متسلم حلب من أجل إذن پترمیم Legs‏ الإسكندرون 

ودير الأرض القدسة فيهاء بان يدفع قنصل فرنسة ۸۵۰ قرشا. 
D'Arvieux, VI, PP: 29 - 34‏ 

عند سقوط جدار الكنيسة القنصلية في خحان صیدا طلب القنصل إعادة بنائه» 

فرفض الوالي» وكانت المفاوضات طويلةي وانتهى الأمر بدفع (۱۵۰۰) فرش 

للحصول على الإذن. 459 - 458 Ibid. Il. PP:‏ 
)٤(‏ أسعد منصور ‏ تاريخ الناصرة. ص 45. 
Ara.‏ 


بعد أن تكشفت لما أهدافهم. ورأت الانقسام الذي ولدوه في صفوف 
رعاياها المسيحيين الشرقیین. وأخذت تشك بنواياهم الصليبية العدوانية 
البعيدة الدی. ولذا ضاعفت من مراقبتهم. وفرض الغرامات والبلص 
عليهم» وساعدها في ذلك عاملان هامان هما: - 
الصراع الذي نشب بين طوائف المبشرين الأوربيينء ثم الصراع بينهم وبين 
رجال الإكليروس الشرقي . 
أما التزاع الأول: فیتمثل بشکل حاد بين الفرنسيسكان واليسوعيين. 
وأسبابه هو شعور الأول» وهم السباقون إلى أرض بلاد الشام بأن الوافدين 
الجدد مع اتفاقهم معهم بالمذهب الديني والهدف. هم منافسون هم 
ومزا مون . فبعدما كانوا وحدهم في الميدان. يستأثرون بعطف البابا والدول 
الأوربية الكاثوليكية» ظهرت طا ETE‏ 
والحلول محلهم. وني الحقيقة لقد كان النزاع في مطلعه سياسياً أكثر منه 
دینیل إذ أن فرنسة كانت وراء اليسوعيين» تريد أن تتبت أقدامهم على 
الأرض السورية » لیخدموا مارا على حساب نفوذ الفرنسیسکان. الژیدین 
بسلطة البندقية ونفوذها . وظهر هذا التنافص جلياً في القسطنطينية. في مطلع 
القرن السابع عشر. وفي حلب في آواخر القرن. حینا طالب الیسوعیون 
فيها أن یکونوا هم قساوسة القنصل الفرنسي والمشرفين على cas‏ بدلا 
من الفرنسيسكان» واستغلوا نقمة القنصل «دوبون» على آباء الأرض 
القدست ليقدموا إلى ملك فرنسة شكوى يتهمون الفرنسيسكان فيها peb‏ 
إسبان» وآنهم أعداء للملك ودولته rise‏ لا یریدون |قامة الصلوات لحلالته 
إلى غير ذلك من التهم . واستطاع اليسوعيون الحصول على الكهانة 
القنصليةء وتوتر الحو بين الطرفين» وقامت المشاحنات بينهم أثناء الصلوات» 
ما هدد الفرنسيين بالبلص. لأن ما يجري مهدد للأمن . وعندما قام السفير 
الفرنمي «نوانتيل» بزيارة حلب. سنة 4 ۱۱۷م. فان أول عمل قام بهء أنه 
جمع أفراد البعغات التبشيرية» وأوضح لهم ضرورة الاتحادء وعدم الانقسام 
وحاول أن يقنعهم بأن ما ناله اليسوعيون لا يضر بمصالح الفرنسيسكان. 
| ۸۳۹ 


PR هیده‎ mc 


إلا أن النزاع d‏ بحل. بل تجدد في عهد «دارفيواء سنة ۱۲۷۹ وكاد يؤدي 
إلى ما لا تحمد عقباه بالنسبة للفرنسيين» لاسي واليسوعيون يطالبون بنقل 
الكنيسة القنصلية إلى مقرهم. ولکن «دارفیو؛ وضع حدا غذا الصراع 
للکشوف. بأن حول غرفة في بيت القنصل إلى كنيسة قنصلية. يأتي إليها 
الیسوعیون» وحول مرا إلى كنيسة أخحرى» gE‏ إليها جميع الفرق .»0‏ 
وامتد هذا النزاع ولنفس الأسباب العميقة السابقة إلى الكبوشيين» 
وآباء الأرض المقدسة. وتبدى بشكل واضح في حلب» في جدل عنيف بين 
خوري الكنيسة القنصلية الفرنسية من آباء الأرض المقدسة» ورئيس 
الكبوشيين» حول السماح هؤلاء الأخيرين بإقامة الصلاة باكراً في الكنيسة, 
ووصل التوتر بين الطرفين إلى حد أن الفرنسيسكاني نزع التزيينات التي 
أحضرها الکبوشیون, وما يحتاجونه في صلواتهم من الكنيسة» ورماهاء إلا 
أن دارفيو أعاد الأمور إلى lai‏ 
إن صور الصدام تلك كانت مجالاً فسيحاً لتدخل السلطات العثانيةء 
بحجة محافظتها على الأمن. ومن ثم كان القنصل الفرنسي يسعى لفض 
الخلاف بأسرع ما یمکن. لأن الذي كان يدفع البلص هو الأمة الفرنسية» 
باعتبار فرنسة هي الحامية لجميع البشرین». ولقد كان الخلاف يسوى 
ظاهرياً. إذ أن كل فثة كانت تريد في الواقع إبعاد الأخرى. والإساءة إليهاء 
لتنفرد بالعمل وحدهاء وتظهر leb‏ هي القابضة على عملية توحيد الكنائس 
الشرقية» وأا صاحبة الفضل في اجتذاب المسيحيين الشرقيين إلى 
الكاثوليكية» حتى أن «نوانتيل» قال : «لقد ثبت لي مما رأيت في حلب. أن 


)\( 77-5 :مه - 15 - 1 / D'Arvieux. V. PP: 429 - 433 - ibid. VI. PP‏ )1( 
ibid. VI. PP: 173 - 176 (Y)‏ )2( 
Charles - Roux. P: 43 : (۳۱‏ )3( 
٠‏ لقد منح لويس الرابع عشر حمايته لاباء الأرض القدسة. برسائل ملكية بتاريخ 
۵۹ وني سنة ۰۸۱۷۰۰ أكد هذه الحاية ووسمها على ختلف الطوائف 
وموسساتها . 


ATV 


صفة المبشر والانعزال عن العالم الدنيوي لم يقضيا على الطموح البشري») 
بل إن «هامر» يشير إلى أن وراء تعذيب الأخوة الفرنسيسكان, في الدولة 
العثانية أثناء حرب كاندية» الیسوعیون الذين أوغروا صدر السلطات 
الحاكمة ضدهم ليحلوا مكا 


وإذا كان النزاع بين رجال الدين المبشرين أنفسهم سببا في توقيع 
الغرامات عليیهم فان صراعهم مع رجال الدين الشرقيين كان. مدعاة أكبر 
لملاحقتهم» us‏ الأموال منم . وأسباب الصدام بين الطرفین لا تخرج 
في إطارها العام عن أسبابه بين البشرین الأوربيين» وتجمل بابا صراع 
حول النقوذ والسيادة. إلا أنه قي هذه الحالة قد اکتسی طابعا KER Las‏ 
إذ أن البشرین الدینین الوافدین من الخارج عیاش با Las‏ زوا 
ولغة عن رجال الدین الشرقیین. ومع ذلك فهم یرغبون في السيطرة على 
طوائفهم. وإخضاعها لنفوذهم» ولسلطة كنيسة لا یعترفون بها. فمن 
الطبعي إذن أن ينبري رژساء الطوائف الشرقية الروحيين للدفاع عن كياهم 
وكيان كنائسهم واستقلالها. وقد JË‏ هذا التناحر في النزاع حول الأماكن 
القدسة بين الأخوة الفرنسیسکان من طرف. والروم والأرمن من طرف آخرء 
وقد أشرنا إليه سابقاً. كا ظهر في الواقف المختلفة التي تصدى بها كل فريق 
للاح من أجل الحفاظ على مجالات عمله ونفوذه» أو من أجل الدفاع 
عن مصالح dl La SG aus des‏ اعد ریجال تین dns Al‏ مياد 
أن يخالط الروم الأرثوذكسء أو الأرمن أو السريان» وأن يدفع بعض أفرادهم 
إلى الصباًء فان أسقفه كان يتحرك بسرعة بين رعاياه» وينظم حملة هجوم 
تجاه الصابئين من ناحية, وتجاه المبشرين من ناحية أخرى. آما Sie‏ 
الصابئین. فانه كان یستخدم معهم طرق اللین والارشاد والوعظة ار 
وإذا لم ينصاعواء فإنه كان يسلط عليهم ظائفتهم ذاتهاء التي كانت تتخذ 
تدابير اجتاعية عدة نجاههم» من جفاء وقطع للعلاقات والعاملات وغير 
Vandal: Voyages... lettre de M. Nointel a M. de Pomponne Athènes 17 décembre. 1674‏ )1( 


(2) Hammer. X. P: 113 (Y) 
AYA 


E di‏ كان يشتد في العنف» فيقبض Adele‏ أما موقفه من 
المبشرين» فتحدده صلاته بالسلطات الحاكمة العثانية فلكل كنيسة شرقية 
مثلها في بلاط السلطان. وكان له اتصالاته بالصدر الأعظم والوزراء» ومن 
ثم فإنه كان يلجأ إليهم لايقاف نشاط رجال الدين اللاتين. والحجج التي 
قدمها الاكليروس الشرقي للسلطات العثانية» درست بعناية لتستثير سخط 
الدولة على هؤلاء الأجانب» وتدفعها لاستصدار ما يلزم ضدهم . وتتلخص 
بأن رجال الدين اللاتين كانوا في الماضي قلة. بينا هم اليوم كثرة» ويعملون 
على اضطهاد الطوائف الدينية» صاحبة البلاد الفعلية» ويمنعونها عن 
الأماكن المقدسة» ويقنعون البسطاء منها بالانضمام إلى مذهبهم» ليكونوا 
للك فا تعمل ينا اهل الاستيلاء م۶ عل بيت القلاسء وإن ملك 
فرنسة مخطط هم ليصبح هو سيد بيت القدس بدلا من السلطان» ولا 
آدل على ذلك من دعائه ملكيته. فهژلاء البشرون إذن جهدون لفصل 
رعايا السلطان عنه. وضمهم إلى LUI‏ أعدى أعداء الاسلام0). وأمام هذه 
احجج. كانت السلطات الحاكمة تنحاز إلى جانب اکلیروسها الشرقي» 
فتصدر قرارات نع البشرین من الدخول إلى بيوت الروم؛ وغبرهم من 
الطوائف الشرقیف ومن الوعظ في کنائسهم. أو تعلیم آولادهم بل آمرت 
الصابئين بضرورة العودة إلى مذهبهم القدیم). LS‏ آنا شددت الراقبة 
Jde‏ البشرین» وفرضت الغرامات الشديدة عليهم بمجرد رؤية آحدهم يلج 
Er‏ من بيوت رعایاها»». أو يخالف أي أمر من أوامرهاء وكان رجال الدين 
الشرقيون عيونها. 

وقد كان الصراع آشد ما يكون بين المبشرين والبطاركة الرومء OY‏ 
هؤلاء كانوا أقوى رجال الدين الشرقيين نفوذاً لدى السلطان. فمن العروف 


(1) D'Arvieux. VI. P: 165 ی‎ 6 
(2) Aff. Etra. B 1 76. 22 Mars 1 (Y) 
(3) Charles - Roux. P: 46 | (۳) 
(4) Ibid. P: 45 ۰ (£) 


۸۳۹ 


أن الدولة العثيانية كانت تنظر إلى «اللة الأرثوذكسية» على أا الملة المسيحية 
الرئيسية في الإمبراطورية, لأن عدد أفرادها كبير cles‏ ولأن بطريرك 
القسطنطينية وهو زعيم هذه الملة.ورئيسها. ولقد جذب هذا التمييز العثياني 
للأرثوزكس أنظار أوربة» us‏ فرنسة التي لاحظته أثناء النزاع حول 
الأماكن المقدسة في القرن السادس عشر. وجاء البطريرك الأرثوذكسي 
الكريتي «كريل لوكاريس» Cyrill Lucaris‏ « في سنة ۱ ليشعرها بخطورة 
الأمر. فقد قام هذا البطريرك بجولة في sl‏ وتأثر في جنیف بتعالیم 


کالفن» فعندما عاد إلى الشرق» كان تلا رغبة في إصلاح الكنيسة 


الأرئوذكسية على النمط الكالفني . ولهذا اطدف بعث عدداً من اللاهوتين 
الروم الشبان. للدراسة في سويسرة وهولاندة وإنكلترة» ونشر في سنة 
۹م كتابه «اعتراف»» وفيه يقدم مقترحات كالفنية لإصلاح الكئيسة 
الأرثوذكسية . وأثار الكتاب ضجة عنيفة» لا في أوساط الملة الأرثوذكسية 
فقط» ونیا في أوربة نفسها. وكان «لوكاريس» كبطريرك في وضع قوي › 
ولكنه أخفق في حمل بعض مرؤوسيه للسير معه في نفس الخط . وهنا ظهرت 
بوادر الصراع بين البعثات التبشيرية والإكليروس الرومي» فقد تصدى 
الیسوعیون» وبدعم من فرنسة» لمقاومة «لوکاریس». إذ أن المبشرين على 
اختلاف طوائفهم كانوا يفضلون آلف مرة الأرثوذكسية على البروتستانتية . 

وتحت ri‏ وبضغط من فرنسة» اتهم «کیریل لوکاریس» في سنة 
۷ من قبل السلطان مراد cell‏ ا يحرض القوزاق على الثورة» 
واعدم . ولكن قضية إصلاحه xl‏ ظلت تحرك الكنيسة الأرثوذكسية طيلة 
القرن السابع عشر» des‏ الرغم من أن اراءه قد رفضت Cale‏ في سئة 
۱ فان التحدي الذي أثارته » بلبل الملة الارُوذکسیة» وضاعف 


(۱) لقد آجبرت الأرثوذكس على مراجعة موقفهم ووضعهم » وأحيت mlel‏ . فالاعتراف 
الذي وضعه «جمع القدس» في سنة ۰۱5۱۷۲ والذي یرفض فيه اقتراحات 
«لوکاریس» واحدا بعد الآخرء كان أكبر وثيقة حية وضعتها الكئيسة الرومية لالف 


5 de 


۸:۰ 


نار mine‏ تدده سم یسب 


من نشاط البعثات التبشيرية في صفوف الروم . ونجحت في جذب بعض 
كبارهم إليهاء وبخاصة من صفوف الإكليروس» وذلك من عام 
۲ عم( وقي عام ۸۱۲۳۵ «sf‏ البطريرك «ملاتيوس کرمة». Os‏ 
سابقاً رئيساً لاساقفة حلب» رغبته في أن يصبح کائولیکیا, وأن توثق 
العلاقات مع OLII‏ وقي سنة ©556ام2 تبعه مكاريوس الثالث الزعيم . 
إلا أن نشر الكاثوليكية بين روم حلب ودعمهاء برجم إلى «أثاناسيوس الرابع 


.الدباس»؛ حتى أنه عندما توفي في سنة ۱۷۲6م كان عدد كبير مر 
اب ی دوي ي 1 ير من 


القساوسة ومن الأقراد الروم كاثوليكياً”». ولا بد أن يؤدي هذا التحول 


إلى صدام حاد بين المبشرين من جهة والبطاركة الأرثوذكس من جهة 


آحری. وبين هؤلاء والمتكثلكين منهم. على اعتبار أن الأخيرين غير 

Dose i 

Encyclopedia Britannica. art. Orthodox Eastem Chron تسب‎ 

- art. Jerusalem (synod of); et art: Lucaris (Cyrillus). 

)1( يذكر الغزي أنه نحو تلك السنة قام مطران على الروم الأرثوذكس هو «أفتيموس 
الرابع الساقزي» فاستدعى الرهبان البابويينٍ إلى دمشق» وفتح لهم مدرسة» وفیل. 
إن الذي فعل ذلك هو البطريرك نيوفيطوس الساقزي» الذي صحب معه أولثك 
الرهيان من وطنه وجعلهم أساتذة معلمين في مدارس دمشق. ثم انتشروا إلى حلب 
وصيدا وغيرهما من مدن سورية» وشرعوا يدعون إلى الكثلكة في هذه البلاد سرا 
وعلتاً. . | | ۳ 
)+ الذهب ج ۲ ص ۷۱ -۷۲). 

(۲) وثائق تاريخية من حلب. ج ۱ ص ٠١‏ . 

(۳) نفس الصدر السابق ص ۵۲. 

)٤(‏ لقد لعب أسقف الوارنة دوراً في هذا التحول الديني والصراع ‏ فتحت تأثيره وتوجیهه 
أصدر الملكيون الکاثوليك سنة ep VYE‏ حججا L‏ باسم الكهنة والوكلاء 
والشعب. تؤيد تأسيس الطائفة الملكية الكاثوليكية وفي سنة. ۱۷۵۰ تم الانفصال 
نبائياً بين الملكيين الكاثوليك والملكيين الارئوذکس . وقد ظهر النزاع بين الفريقين 
في أدب هجائي قوي متبادل» وبمشاجرات في الطرقات إلى غير ذلك من الأمور. . 
(انظر - وثائق تاريخية عن حلب ج À‏ ص (0Y -0Y‏ | 
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ونفس الشيء يقال عن «الارمن»۰ الذين اعترفت بهم الدولة العثائية 
ملة قائمة بذاتهاء لها بطركها المقيم في اصطنبول(». وکا تسربت البعثات 
التبشيرية إلى طائفة الأرثوذكس. فإنها انساحت بين الأرمن ووجدت هنا 
تربة أكثر خصباً للترابط الاقتصادي بين هذه الفئة وبين SU‏ الأوربية 
التجارية الكاثوليكية أولاً» ولوجود كنيسة أرمنية متحدة مع رومة قبل وفود 
الجاليات الدينية إلى سورية. وقد نجحت SU‏ الدينية الأوربية مع 
التجارية في دفع الأرمن الغريغوريين إلى الصبأ وإيجاد فئة منهم تنادي 
بضرورة الاتحاد مع رومة. ففي سنة كشو كان هناك ألف من 0 : 
الكائوليك وقد ازداد عددهم مع الزمن» حتى أن «بوران» يقول: « 
إذا بعض احصاءات قدمها 7 والبشرون والسياح. 9 
يشاهد أن أكثر الأرمن في حلب كانوا من الكاثوليك. حوالي نهاية سنة 
اككامء وفي سنة ۰ وصل عددهم | إلى (۳»)۱۵,۰۰۰). ومع أن 
الرقم مبالغ فيه lie‏ فإن الصبأ كان واسع المدى. وكانت ردود الفعل لدى 
البطريرك الغريغوري قوية» وقد سمح له مركزه كملة باشي» من استخدام 
جميع Eli‏ الضغط ضد الصابئين من طائفته» وقد أعطاه نفوذه لدى الباب 
base (es‏ ف الصراع مع المبشرين الکائوليك». ولقد تمكن البطريرك 
الغريغوري «أفديك»» à‏ سنة ۰۵۱۷۰۲ من طرد الصابئين الأرمن من 
أرمينية إلى فارس» وإغلاق المدارس اليسوعية في اصطنبول ولكنه خطف 
من قبل السفير الفرنسي» ونقل إلى فرنسة حيث توفي فیها). 

أما اليعاقبة (السريان)» وهم الطائفة المسيحية الثالثة في سورية» فقد 
كانوا يقدرون في القرن السادس عشر ب (6۰,۰۰۰) أسرة*». وقد وجدت 
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البعثات التبشيرية بينهم مرتعاً خصيباً. ولاسیما في حلب. وقد استطاعت 
بمساعدة قنصل فرنسة «فرانسوا بیکة»» من ايصال أحد الصابئين إلى كرسي 
البطركية» بل نجحت في تنصيب بطرك صابىء آخر عند وفاة الأول» وذلك 
في سنة cette‏ ولكن القساوسة السريان كلهم بقوا يعاقبة «baie‏ فشرعوا 
بمحاربة بطركهم والمبشرين» فاضطر بطركهم إلى المرب إلى لبنان إلا أنه 
عاد بعد عام مؤيدا من السلطات VSL‏ ووافق الباب العالي في سنة 
۲ وبعد جهود حثيشة بذلتها فرنسة لديه على إقامة البطركية السريانية. 
الكاثوليكية في حلب”». ولقد عمل البطرك «آندره» على الدعوة 
للكاثوليكية بير بين ملته» وأيدة وعضده البشرون الیسوعیون والکبوشیون. 
و وأخيراً فرنسة التي ظلت على تقريها من السريان» وعلاقاتها 
الطيبة معهم» حت حتى أن قناصلها كانوا يحضرون بين آونة ولحری الصلاة 
cer‏ ويتبادلون مع ! بطاركتهم الزيارات الودية والدعوات(). ولكن حركة 
الكثلكة هذه بين السريان لقت مقاومة قوية من قساوستهم. وبلغ الأمر 
بهم عام ۱ el‏ ورعاياهم أخذوا یصرخون في الطرقات .ويشتكون 
للقاضي بأن المبشرين الفرنجة يريدون إخراجهم عن طاعة السلطان 
ووضعهم تحت سيادة البابا. ولم يتمكن القنصل الفرنسي من التدخل لأن 
هذا تجاوز لاختصاصانه». ۱ 

وهکذا ذبلت الكنيسة السريانية الكائوليكية تدرجياء وظلت معتمدة 
إلى حد كبير على الموارنة(). 
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ول تتوان البعثات التبشيرية الكاثوليكية كذلك عن إرسال مبشريها إلى 
الطائفة النسطورية, التي بدأ الانقسام يظهر في صفوفها منذ عهدا لسلطان 
سلییان. نتيجة للنزاع حول منصب «الكاثوليكوس». فقد أعلن بطركها 
الانضیام إلى الایمان الكاثوليكي » واعترف به البابا «جوليوس الثاني» في سنة 
۳ تحت اسم «بطريرك الكلدان». ولكنه أثناء عودته إلى ديار بكر 
- مقره - قبض عليه» وتوفي في السجن. dus‏ فترة أعيد تشكيل بطركية 
كلدانية في ديار یکره في سنة ۰2۱۹۷۲ واعترف بها لباب العالي. ولكن على 
الرغم من جهود الكنيسة الكائوليكية الكلدانية» والمبشرين الیسوعیین, 
فقدبقي عدد أعضائها ضئیلا ومبعثراء في بغداد والموصل وحلب() . 

وإذا كانت البعثات التبشيرية قد لاقت مقاومة من الطوائف المسيحية 
الأربع السالفة الذكرء وإكليروسهاء فان شأنها لم يكن كذلك مع الوارنة. 
فبطاركة هؤلاء كانوا على صلة مع أوربة منذ الحروب الصليبية» وقد قدموا 
المعونة للصليبيين عند وفودهم إلى الأرض المقدسة. ومنحتهم فرنسة حمايتها 
بشخص لويس التاسع. ول يغيروا خطتهم هذه بعد انتهاء 
اخروب «ball‏ > بل ظلوا على علاقات مع روم حتى 
mé‏ فلورنسة: سنة ۱۳۸ . ولقد آشرنا إلى الدور الذي لعبته الرهبنة 
الفرنسيسكانية ف تدعيم الروابط بين البابا وبينهم » طيلة القرن الخامس 
عشرء والجزء الأكبر من القرن السادس عشر. ولكن على الرغم من هذاء 
فقد كان هناك نوع من الغموض يشوب وضع الكنيسة المارونية ككل . ولقد 
حاول البابا ببعثاته التفرقة إلى لبنان» في القرن السادس عش أن يجاو 
هذا الغموض. وأن يتعرف معتقدات الموارنة وطقوسهم c‏ لبوسع دائرة صلته 
بهم . GETS‏ اي 
فانشا هم مدرسة خاصة في رومةء تخرج فئة من رجال الدين› cale‏ على 
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النمط الكاثوليكي البابوي. لترجع وتتسنم سدة التوجيه بين مواطنیها, LS‏ 
أرسل إليهم البعشات التبشيرية» ومن اليسوعيين بخاصة؛ لیم لهم 
المدارس» وتوجه أفراد الطائفة . وكان التجاوب كبيراً بين جميع فئات الشعب 
من الوارنة» ورجال الدين البشرین» حتى تقاسموا معهم كنائسهم 
ومقابرهم c‏ وعاملوهم بالتجلة والإكرام » ولعب قساوستهم دور الوسیط بينهم 
وبين الطوائف المسيحية الشرقية الأخرى» وساعدوهم في التبشير بالذهب 
الكائوليکي e‏ وبخاصة في حلب. وكان لتأييد فخر الدين العني للبعثات 
التبشيرية» ودعم Ji‏ الخازن ها في Le‏ لبنان» والحماية التي منحها الملك 
لويس الرابع عشر» ملك فرنسة للموارنة » التي ظهرت في الراسلات بينه 
وبين بطاركتهم » وني التدخل النشيط لصالحهم لدى الباب العاليء والحاية 
التي أغدقها في نفس الوقت على الإرساليات التبشيرية » آثارها الإيجابية في 
التقارب والتلاحم بين رجال الدين المبشرين والإكليروس الوطني ا ماروني.. 
ولكن هذا لم يدم طوياء oY‏ الصراع على النفوذ أخذ يستشري بين 
الطرفين» لاسيما عندما رأى الإكليروس الوطني تدخل المبشرين الدينيين في 
شؤونهم الدينية واخاصة. فشرعوا بمقاومتهم». كما فعل إكليروس بقية 
الطوائف» وان لم يكن بنفس الحدة . واستطاعت الكنيسة المارونية الاحتفاظ 
بطابعها الخاص» على الرغم من ارتباطها برومة » والتشريع الجديد الذي 
وضع لها في سنة ۰۵۱۷۳۹ بمعرفة المجمع الوطني الذي رئسه «جوزيف 
السمعاني» مفوضاعن البابا١)‏ . ۱ 
فالعلاقات إذن بين السلطات الحاكمة ورجال ین ds‏ قد 
ازدادت تأزماً في أواخر القرن السابع عشرء متئاسبة طرداً مع ازدیاد نشاط 
البعثات التبشيرية بين رعاياهاء من الطوائف المسيحية cb ci 0 Ha‏ 
رة على اس على حق حماية الرعايا المسيحيين في الامبراطورية 


à الدوبي نفسه‎ su ويظهر هذا في كتابات البطريرك‎ (\) 
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العشمانية. فقد استفاقت الدولة التركية على الأخطار الناجمة من هذه 
التدحلات الدينية» حتى أن «دارفيو» كتب في مذكرته إلى اللك» في سنة 
۲ وعن علم ودراية» قائلاً: «ربما يقبل السلطان دون عناء حمايتكم 
للمسيحيين اللاتين» ولكن مالا يقبله بأي حال من الأحوال» أن تتدخلوا 
à‏ حماية المسيحيين الذين هم (Melle,‏ . 


ولكن يجب ألا يفهم من هذا العرض في العلاقات. أن جميع الميئات 


الحاكمة في سوريةء كانت تعيش في توتر نفسي ضد رجال الدين الفرنجة: 


. الإقامة والعمل» مشل فخر الدين المعني الشاني» وباشا غزة. أما الأولء 
فقد قال عنه «الأب روجر» وكان من الفرنجة المبشرين  :‏ «لقد أظهر بشكل 
مفتوح وصریح عطفه «lle‏ حتى أصبح جميع رعاياه يستقبلونناء» ويقدمون 
لنا الساعدة لإرضائه» وکان لنا على آرضه نفس الحرية التي لنا في فرنسةه»0). 
وكان يقول هم : «من یمنح رجال الدين عطاء أو cad‏ فهو یمنحها cd‏ 
وأي شكوى سيتقدمون بها سأعاقبها بقسوة»٠.‏ وقد أيد هذا القول «ديبه» 
مبعوث ملك فرنسة إلى القدس» في سنة ۵۱۲۲۱). ولقد انقلبت هذه 


المعاملة المتازة بعد فخر الدین» حتى إن قنصل فرنسة في صيدا كتب . 


يقول: «منذ أربع سنوات وأنا في che‏ وقد أخل منا في هذه الفترة (۱۰۰) 
غرامة بسبب الأمور الدينية. . . فهم يلزموننا كل عام أن ندفع كميات 
كبيرة من الال ليكون لقساوستنا حرية إقامة الصلاة في الکنیسة»(). 
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أما باشا غزة. فقد كان یزود رجال دين الأرض المقدسة بالمؤن 
والسمك. وأشياء آخحری. وكان يقرب إليه وكيلهم العام . وقد أعطى لوظفي: 
الجمرك لديه أوامر بألا يتقاضوا أي رسم منهم. بل كان ما يأتون به من 
Ye‏ یفتح ولا یفتش . وعندما کانوا یصابون مسر ما لأي سبب 
فإنه كأ يعوضهم . وفي سنة مجاعة. أرسل لهم عددا كبيراً من الجمال المحملة 
بالطحين والرز والخضر والمؤن الأخرى» وسمح هم ببناء مضافات وترميم 
الکنائس الوجودة في امتداد سنجقه دون أن يطلب Les‏ وسمح لهم أن 
يبنوا في غزة Es‏ على أنقاض كنيسة(٠.‏ 

وإذا رأينا في تلك المعاملة تساحاً دينياً: وإنسانية مفتوحة» فان الدولة 
العثمانية» والرأي العام انذاك» لم يريا في أعمال فخر الدين وباشا غزة سوى 
تمهيد لعملية تنصم کاملت وتعاون لانتزاع بيت المقدس من يد السلمین؛ 
ولذلك کانت اتجاهات فخر الدين هذه عاملا من عوامل تألب الدولة ضده 
LS‏ كانت تصرفات باشا غزة من أسباب |عدامه0). 

إن ما ذکر سابقاً» هو علاقات رجال الدین الأجانب بالسلطات الحاكمة 
والطوائف المسيحية الشرقية أما علاقاتهم بالأكثرية المسلمة من الشعب» 
فا كانت علاقات تباعد وجفاء + ما حول البشرون الحمل لوطه 
فإنها لقاومتهم » مؤيدة بالسلطات الحاكمة . ولذا فان جميع التعليمات الوجهة 
للمبشرین كانت بالابتعاد عن الدعوة السيحية في ضفوف السلمین وبعدم 
التعرض لمعتقداتهم بأية إهانة أو إساءة. وفي الواقع لم يكن البشرون على 
احتكاك كبير PT‏ ولم يكونوا يتجولون في أحيائهم وبالقابل فان 
المسلمين» على الرغم من نقور ديني يعتمل في ذاتهم منهم » كانوا يحترمونهم . 
ولا يحاولون مسهم بأذى. أو مضايقتهم, إذا لم يتداخلوا بشؤونهم أو شؤون 
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وهكذا كان الشعب العربي في بلاد الشام في علاقاته مع المبشرين 
الفرنجت ثلاث فئات. فثة محايدة مسالمة طالما أنه لا يقترب منهاء ولا تمس 
في دينها» وهي الفئة السلمت وجماعة وثّقت الصلات ببم» وفتحت أبواب 
بيوتها شم وأرسلت أولادها إلى مدارسهم. وتابعت مواعظهم()» وهي 
الفئات المسيحية الوالية من كل الطوائف للكاثوليكية أما الجماعة الثالثةء 
فهي التي نقمت علیهم للتفرقة التي بثوهابين الصفوف, ولا صبائهم مواطنيهم 
عن دينهم» فأوصدت الأبواب 5 وجههم. وخلقت طم المنغخصات» 
وطاردتهم في الطرقات». وتكتلت مع السلطات الحاكمة للحد من نشاطهم 
وطردهم | إذا أمكن من البلاد» وكانت تضم الجماعات المسيحية التي بقیت 
على مذاهبها وم تصبا مضافاً الیها الیهود(؛. 
فالبعفات التبشيرية المسيحية الكائوليكية قد تحرکت إذن فى سورية في 
القرن السابع عشر بشكل نشيط جداًء ولم تأت ناية القرن» حتى أخذ 
الأنغليكان هم الآخرون يوزعون كتبهم الدينية فيهاء وبخاصة في Mode‏ 
ويمكن القول. إنه على الرغم من ملاحقات السلطات الحاكمة Gt‏ 
للمبشرین» وتطبیق العقوبات علیهم. « فان الديلة ا t‏ تقف من 
البعثات التبشيرية ونشاطها الحموم موقفاً حازماً: مع أنها استشفت نوایاها. 
ولعلها عندما تعرفت تلك La‏ كانت قد وصلت إلى مرخلة من الضعف» 
كان من العسير عليها أن تقف بصمود أمام Can‏ الأوربية المختلفة, 


(۱) يذكر «راسل» أن بيوت الموارنة والمسيحيين المتحدين مع كنيسة رومة مفتوحة ' 


للمبشرین اللاتین» الذين يجوبون كل يوم حي الجديدة في حلب» ويستقبلون من 
الأهالي استقبالا ce‏ ويتعلمون اللغة ويصبحون أصدقاء الأسر. . . وکان 
البشرون یتداخلون حتى في شؤونهم الصغيرة الخاصة فيطلبون إليهم قص للحاهم 


وتعميد أولادهم عل اللمط الكاثوليكي . 
Russell. Il. P: 0‏ 
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وبخاصة فرنسة . ولا بد أن فرنسة وجمع الدعاية» قد لاحظا تسرب الضعف 
إلى Lu‏ الدولة العشانیة» ونجاح البعثات في تحقيق جزء من خططه) المشترك ) 
فوسعا نشاط تلك الإرساليات وحيويتهاء حتى أن «دارفیوه قنصل حلب 
نفسه كان دهشاً من كثرة رجال الدين الوافدين من أوربة إلى حلب» بعضهم 
للإقامة» وبعضهم عبوراً منها إلى فارس واند. «ففي كل يوم يأتي إلى حلب 
عدد كبير من رجال col‏ من جميع الأنواع والطوائف. ولاسيها 
البرتخالیون . . . وقد يسر الأمة ويسرنا استقبالهم, ولكنه يكلفنا مالا »ويوقعنا 
في مازق مع الأتراك لعدم حكمة الوافدین» وماستهم التطرفة»۱). ولقد 
اضطر «دارفیوه إلى إعادة اثنين إلى بلادهم LS‏ بعث برسالة إلى رئیسهم 
في رومة» يطلب إليه منعهم من الجيء إلى حلب» أو الرور بهاء لا يسببه 
هذا الأمر من مشکلات(). 

و یقتصر نشاط البعثات التبشيرية على الأعمال التي ذکرت سابقأء بل 
انصرف كثير prit‏ إلى التعمق في دراسة النواحي الدينية واللغوية في سوريةء 
فبحثوا في الدين الإسلامي واللغة العربية» وألفوا کتبا عديدة.في العتقدات 
الاسلامية والسيحية. وني علوم اللغة العربیف وفكروا قي إقامة. مطبعة 
عربية › يبثون عن طريقها ما يريدون من أفكار وآراء» ونجح أحد البطاركة 
الروم المتكثلكين في إدخاها في مطلع القرن الثامن عشر | إلى حلب» ويقال 
إن المبشرين قد سبقوه إلى ادخاها في جبل لبنان). 


D'Arvieux. VI. PP: 59 - 60 59 ' (1)‏ (1) 
ibid. VI. P: 60,. ۵ i (۲)‏ )2( 
(۴) برجم إلى الخاتمة عند البحث ني si‏ الثقافية. للجالیات الأوربية . ۱ 
۲ الالیات E‏ 


KACI 
BII US 7 9 ف‎ 


لقد أثبتت الفصول السابقة» أن الدولة العشانية لم تحاول أن تغلق 
ارات امبراطوريتهاء ومنہا بلاد الشام ؛ في وجه أوربة احدیثف» أي أن العالم 
العربي الذي اتبمت الدولة العثانية دائ) بأنها كانت dia Lou‏ :اس ارا 
على أرضه في عزله عن cost‏ وعدم احتكاكه بمقوماتها الحضارية 'الحركية 
الجديدة» كان في الواقع والحقيقة على صلات واسعة وقوية مع أوربة تلك. 
وتلك الصلات كانت في مظاهرها حضارية وسلمية . فالدولة العثمانية إذن» 
كانت بالمعاهدات والاتفاقات التي وقعتها مع محتلف الدول الأوربية» منذ 
ضمها لبلاد الشام ومصر» حتى نباية القرن السابع عشرء وبالعلاقات المتنوعة 
التي أنشأتها معهاء أول الدول الإسلامية الحاكمة التي يسرت انتقال أوربة 
السلمي الواسع إلى هذه البقاع . وهذا عكس ما يحاول المؤرخون الغربیون 
والعرب المتأثرون بأحداث القرن التاسع عشرء وموقف الأتراك العاکس 
لحركة القومية العربية» أن يبرهنوا عليه. فطريق البحر المتوسط ۸ يتوقف 
طيلة القرنين السادس عشر والسابع عشر. عن لعب دوره الرئيسي في 
التاريخ › وهو ربط أوربة» ولاسییا الجنوبية» بالعالم العرنيء بل ازدادت , 
حركة السمن الاوربية الاخرة cale‏ والناقلة للرجال والبضائع » rail‏ 
ار ی ر ا وفدت إليه من آقاصي 
شال المحيط ces‏ وأخذ يشغل في آذهان ج الاقتصاديين والساسة 
الأوربيين» على اختلاف مواقع دوم منهء مركزاً Lla‏ على الرغم من طغيان 
أجداث الاكتشافات الجغرافية في أمريكة واسية » والطرق المحيطية على 
الأفكار Si‏ 


۱ + 


ولقد شاهدنا أن هذا البحر لم ينقل إلى البلاد العربية الطلة على 
سواحله. ومنها سورية» بضائع فحسب. وانا حمل إليها de‏ منهم 
bell‏ ومنهم احجاج» ومنهم البشرون الدینیون ومنبم السیاح الثقفون 
والعلماء والغامرون. بل بل إنه لم يتورع حتى عن نقل رجال الاستخبارات 
البرتغالية, السذین اختاروا أرض سورية طريقاً بين البرتغال والشرق الاقصی 
فبلاد الشام كانت إذن منذ الفتح العثاني لما إلى أواخر القرن السابع عشر» 
معبراً ومقراً لكثير من رجال أوربة» ويمكن القول eb‏ لم تر في تاريخها الوسيط 
ما یمائل حركة الأسفار cada‏ التي عجت بها حناياها. وهذه الحركة لا تعني 

في الواقع تنقل أفراد من مكان إلى آخخرء وإنما Just‏ فكر وعاداث وقيم 
ثقافية, لا بد أن يحملها الإنسان المتنقل معه Tep‏ لا Mises‏ ولا 
بد. أن ن تترك أثراً سطحياً او عميقاً في الجتمعات التي تم احتكاكه بها. ومن 
ثم كان من البدهي أن يكون لوجود الجاليات الأوربية على الأرض السورية 
متضافرة مع حركة الأسفار الواسعة clans‏ نتائج هامة ون على سورية 
وأوربة معاء في جميع الجالات الحياتية» الاقتصادية والاجتاعية والثقافية 
والسياسية . 


ففي النحی الاقتصادي : تبدت لنا هذه الاثار متفرقة في بحث الحياة 
ا وظهر 5 أنه كان لتوافد احالیات الأوربية على ون 
La‏ وراء التجارة آثار بعيدة الدی فیها إذ كان الاقتصاد السوري مهددا 
الانبيار عل أثر اكتشاف طريق رأس الرجاء الصالح من قبل الرتغالين» 
فالأسواق ضعف واردها من التوابل ومتتوجات الشرق» وتبلبلت ج 
تبادلاتها التجارية مع البندقية» العميلة الأولى لتجارة هذه الواد. | 
gle SA‏ لسوريةة باجاده علاقات تجارية جديدة مع دول 
أعاد. إلى سورية Ces‏ حركة أسواقها النشيطة» ومنع الانحطاط الكلي 
لتجارتها الخارجية . فالاتفاقات التجارية: مع ip‏ وانکلترة وهولاندق i‏ 
تربطها فحسب بالبحر المتوسط الذي فقد قسطاً كبيراً من آهمیته وقيمته» 
Ur‏ ربطتها بغرب أوربة» حيث انتقل مركز الثقل الاقتصادي العالي» 


Aor 


وبذلك بقيت بلاد الشام على صلة بالتطورات الاقتصادية الدولية» التي 
كانت تحرك العالم آنذاك تتأثر مها وتؤثر فيها. 

فالتجارة الخارجية في سورية إذن عادت إلى حركتهاء وبعثت الجاليات 
الأوربية الجديدة الطرق البرية القديمة التي تصلها بأقاصي آسیة فعجت 


طرق الصحراء بالقوافل الضخمة التي تنقل السلع والبضائع من اطند 
وفارس والعراق إلى مدن بلاد الشام الداخلية» كدمشق وحلب» والبضائع 


الاوربية والشامية إلى بلاد العراق وفارس وشرقي آسية . كما زخرت الطريق 
العالمية الكرى» وتفرعاتها الي كانت تشق سورية JL à‏ ان بالقوافل 
الغنية التي تنقل البضائع بين الشام وبلاد الحجاز ومصر وبين الشاطىء 


" السوري ومدن الداخل . ولقد عملت السلطات العشانية الحاكمة تيسيراً 


لسبل هذه التجارة النشيطة. وتأميناً للحجيج السلم والسيحي, على 
الاهتمام بطرق الواصلات هذه ورعایتها . فبنت Les‏ من القلاع واحصون» 
لتحمیها من هجمات البدو الرحل» css‏ بعض الخانات المنبثة على 
آطرافها لاقامة السافرین وراحتهم » وأصلحت من الطرق نفسها. وأقامت 
بعض الجسورء حتی أن شبكة الواصلات البرية في الإمبراطورية العثمانية 
تالت إعجاب الأوربيين . وشاركها في هذه العمليات الإصلاحية» كا رأينا 
في الربع الأول من القرن السابع عشرء الأمير فخر الدين المعني الثاني» . 
الذي استعان بمهندسين وخيراء من طوسكانة لهذا الغرض. ds‏ الواقع 


كانت احالیات الأوربية. رعاية لصا ها التجارية اثاصت .حافزا مباشراً 


أو غير مباشر للسلطات الحاكمة. de‏ سلوك هذا السبیل à‏ ولاسیا أن 
المصالح مشتركة . إلا أنه في آواخر القرن السابع عشرء وقد شرعت الأحوال 
في الدولة العثمانية تسوی والجشع يسيطر على الوظفین. واستغلال التجار 


الاوربین يزدادء فان السلطات الحاكمة أخذت تطالب أحياناً الجاليات 


اعتبار lef‏ ذات قيمة لتجارتها). i‏ 
(۱) عند زيارة «نوانتيل» حلب بين له عامل الجمرك أن A‏ القائم على طريق = 
Aor‏ 


ولكن يلاحظ أن نشاط حركة النقل عبر طرق المواصلات البرية. تلك 
لم يرافقه تغيير في وسائله. فقد ظلت حیوانات الحمل» كالبغال.والجهال 
والحمير والثیران(۱», هى الوسيلة المستخدمة» كا كانت الخيل بالنشبة لسكان 


البلاد وللجاليات في بعض الناطق فقط. هي وسيلة الانتقال. dit d3‏ 


. لم تعرف آوربة آنذاك وسائل أخرى تنقلها إلى بلاد الشام وتستفید فنباء 
ولكنها عندما عرفت «العربة» وسيلة لنقل السافرین» فإنها حملتها معها إل 
بلاد الليفانت» وكانت إنكلترة بوساطة سفيرها في اصطنبول هي التي قامت 
بالمهمة» ومن العاصمة انتشر ت في جميع أنحاء الإمبراطورية العثمانية9». 
ومثلا دبت الحيوية في الطرق البرية الشامية, فان الطرق البحرية 
النبعشة من موانئها والمنبثقة من موانیء آوروبة والنتهية فيها قد نشطت 
وزخرت بالراکب من كل فشة ونوع » تواکبها الراکب الحربية الحارسة لها من 
القرصان» وأخذت بلادالشام تتصل بمصر من جهة » وبأزميروالقسطنطينية من 
جهةأخرى» بوساطة الطرق البحرية الساحلية . ولقدكانتهذهالطرققائمةمنذ 
الماضي» إلا أن كثرة المراكب الأوربية» وتعدد رحلاتهاء أوجد حركة أوسع 
مدى بين الساحل السوري والساحل المصري . ولاسنيما أن الحاليات الأوربية 
أخذت Le‏ عاتقها أن تقوم بجزء من التجارة الداخلية بين هذه الناطق» 
فكانت د تشتري البن والأرز من مصرء لتبيعه لا في أوربة فحسب» وانا في 
بلاد الشام انشا هذا بالإضافة إلى عمليات السخرة الإلزامية » التي كانت 


à‏ إسكندرونة ‏ حلب يجب أن یصلح على حساب الفرنجة. وأن الانکلیز سیدفعون 
هذه الغاية (۳۰۰۰) قرشن» وعلى الفرنسيين أن يدفعوا ما یمائلها. 
Vandal. Op. Cit. annexe. Lettre de M. de Nointel à. M. de Pompone.. 17 décembre 1674.‏ 
(۱) كانت المعركة بين الثور ol‏ قد انتهت في سنة ٠٠٠٠١‏ م» في معظم أجزاء إنكلترة 
وفرنسة واألانية لصالح الحواد كحيوان جر. 
Normane. (Lee):Travel& Transport Through the Ages. P: 118‏ 
ibid. PP: 118-9‏ )2( 
À )۲(‏ تستخدم العرية 000 وني إنكلترة سنة ٠156م‏ . 
„Aot‏ ۱ 


وج تنم رضم تا ساوح تھ en‏ 


تفرضها الدولة العثانية على بعض المراكب الأوربية» لنقل ما تريده من 
مصر أو بلاد الشام إلى العاصمة اصطنبول. وكا عملت الدولة العثانية 


| علىرعاية طرق المواصلات البرية» فإنها أمام هجیات القراصنة على 


سواحلها ونببهم وخطفهم الأهاليء سعت لماية الموانىء بترميم القلاع 
وتدعيم القوات المرابطة فيهاء وبناء الأبراج والنارات لراقبة السواحل» 
وهداية السفن. ولكن هذا لا يعني تطوير الموانىء تقنياء حتى تصبح أكثر 
صلاحية لرسو السفن المختلفة الأحجام والحمولات» بل نا PS‏ 
وطبيعتها» وعملت e‏ الاو غل تکییف تفسها بحسیبها: دون آن 
تحاول بطريق مباشرة أو غير مباشرة الاقتراح على الدولة العثانية بإجراء 
إصلاحات فيها. وهكذا فإن ما من ميناء في بلاد الشام » على الرغم من 
النشاط التجاري فیه» وصل إلى مستوى ميناء مرسيلية في فرنست أو ميناء 
ليفورن العالمي . ويمكن إرجاع عدم pal‏ الدولة العثمانية بإصلاح أوضاع 
الوانیء السوريةء إلى أنها كانت تخشى مثلما خشي الماليك قبلها أن تؤدي 
تلك الاصلاحات إلى جذب الأساطيل الأوربية الحربية الغازية وإلى إنفاق 
أموال قد لا يكون كبير طائل وراءهاء وصرف الال على غير الحرب وأدواته 
هو تبذير - في نظر الدولة - وإسراف» والجهد المبذول في تطوير أي مرفق 
لغير صالح الحرب والدين جهد ضائع. ومن ثم بقيت الموانىء السورية LS‏ 
حلفها الماليك . ولكن وفود الجاليات الأوربية إلى بلاد الشام» أبرز إلى 
الوجود À lose des‏ يكن Lire‏ بان جوز rt‏ وهو ميناء 
الاسکندرون» ون كان هذا ESP‏ إلى نموه عمرانياً ss‏ لس مناخ 
فقد اكتفى ببناء بعض المخازن والبيوت الصغيرة لتسد حاجة الجاليات فيه . 
ویستتج من هذاء أن القرن السادس عشرء كان الفترة الزمنية التي خبا 
فيها ألق ميناء طرابلس» بعد أن وصل إلى الأوج في القرن السادس عشرء 
واقتسم شهرته ميناء الإسكندرون وصيداء واقتصرت الحركة فيه على نشاط 
السفن البندقيةء التي كانت تحمل منه القلي المحلي» والقطن والشموع. 
ومثلما دبت حركة جديدة في الموانىء الشامية» فازدهر بعضهاء وانحط 


هوم 


بعضها فإن التجارة الخارجية مع أوربة وأواسط آسية» كانت Sule‏ هاما في 


git‏ بعض المدن الداخلية وإيناعهاء بل وسيطرتها على التجارة في منطقة 
الشرق الأوسط . ومن هذه المدن التي وصلت إلى sl‏ وتردد اسمها في 
كل أوربة» في القرنين السادس عشر والسابع «he‏ مدينة حلب التي على 
الرغم من منافسة اصطنبول وأزمير لهاء في النصف الثاني من القرن السابع 
عشرء A‏ الرغم من الحروب التواترة بين الدولة العثمانية وفارس» التي 
كانت تعيق إنتقال القوافل» وعلى الرغم من نشاط الإنكليز والهولانديين 
لتحويل طريق التجارة نحو روسية والخليج العربي وقارس» Web‏ بقیت سوقاً 
هام يحركها تيار تجاري مزدوج» يتمثل من جهة في تلقي بضائع أوربة 
من البحر التوسط ثم توزيعها في الشرق ومن جهة أخرى في تجميع الواد 
الواردة إليها من خلفيتها الواسعت أي من المند والعراق واسية الصغری؛ 
ونوزیعها إلى الغرب. ولقد أدى نشاط SU‏ الأوربية les‏ إلى تطور 
عمراني کبس غيّر شكل المدينة» وانصب بخاصة على الأسواق الرکزیة 
حيث المنطقة الحيوية للتجمع السكاني والأوربي . فأعيد بناء بعض الأسواقءٍ 
وغطيت بالقباب بدلا من الأخشاب القديمة» وذلك لتعطي للتجار أماناً 
أكبر ضد الحرائق والرطوبة» والمؤثرات الحوية. وارتفعت خانات جديدة 
لإقامة التجار الأجانب في الأحياء المجاورة للأسواق» امتازت بسعة 
مساحتهاء وتوفيرها أسباب الراحة شم ولا تزال قائمة إلى اليوم. كما أن 
إقامة التجار الأوربيين في منطقة الأسواق المركزية» قد تركت في تلك الأسواق 
وطوبوغرافيتهاء أثراً واضحاًء يشاهد حتى الوقت الحاضرء فتلك الأسواق 
كانت تتسع وتتخصص في آن واحد. فا منسوجات See‏ وهي سلعة أساسية 
E‏ التجارة مع أوربة» قد خصص لا أكير عدد من الدکاکین. في الأسواق 
الجاورة للمكاتب الأوربية» التي كانت تحتكر تصدير مختلف المنسوجات 
استيرادها. أما الدكاكين الأخری. التي تعتمد على بضائع لا تبم الغرب» 


فإنبا أبعدت تدريجياً. واضطرت أن تقيم خارج حدود المدينة » أو تهاجر نحو 


مناطق المدينة التي یزورها عادة الزبائن الحلیون العادیون . ويمكن القول 


كدوم 


إن تطور مديئة حلب العمراني - الاقتصادي , سار في المرحلة العثانية متكيفاً 
مع متطلبات تجارة الجاليات الأوربية إلى حد كبير»» بل إن نقل منطقة 
الجمرك (جمرك بنقوصة). من مركزها خارج المدينة إلى قلب المدينة » وتجمع 
الصرافين حوفاء ومحكمة شاهبندر التجار9»» ليدل على LAN‏ الرئيسية 
للمنطقة التي تجمعت فيها الجاليات الأوربيةء والدور الذي لعبته آنذاك في 
اقتصاد المدينة. 


ولقد LL‏ تطور مماثل j‏ المدن وا موانى ء الرثيسية اا2 کدمشق 
وصيدا وطرابلس. وان كان أقل وضوحاً فيها ما كان عليه في حلب. 

ولكن هذه التطورات المختلفة, على الرغم من مظاهرها البراقة» لم 
تكن دليل صحة وعافية تامتين بالنسبة للتجارة في سورية. إذ أن حركة 
التجارة الأوربية: الخديدة فيهاء إذا كانت قد ولدت تياراً ظاهریاً قوياء حرك 
الركود السابق الذي بدت بوادره في sel en‏ السادس عشرء فإنها ۸ 
تولد تيارات داخلية تتفاعل مع الأعماق» ثم تنبثق مغها. فالازدهار والإيناع 


لبعض GLS OAI‏ غطاء مزرکشا ارتبط res‏ وزینته رؤوس الأموال 


الأوربية وارباحها الضخمة ولکن لم يوش الأهلون بعملهم ورژوس 
أموالهم وأرباحهم إلا بعضاً من آطرافه وحواشیه . فالأموال التي كانت تتحرك 
EF Vos‏ وتتدفق على المدن والموانىء» والأرباح المجناة» كانت 
للجاليات الأوربية المحدودة العدد» ولبعض SLI‏ الوطنية العاملة معهاء 
من الروم والأرمن واليهود. فالمستفيد من أهل البلاد قلة» es‏ إلى الأوربيين 
نقمة على السلطة الحاكمة السلمة ورغبة في الربح والثراء» فاقتبست منهم 


۱ طرائق التجارة الخارجية الواسعة ‏ از البضائع وصدرتهاء وكونت 


الشركات على النمط الأوربي» وانتقل ب بعض أفرادها للاقامة ف لیفورن 
والبندقية iái‏ حيث مارس العمليات الصرفیة وعقد الصفقات 


(1) Sauvaget. P: 212 -220 -221 . ` MOTTE Š G) 
(2) Thévenot. ۱۱۰ P: 120 | (Y) 
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التجارية» كما كان يفعل الأوربيون. فهذه الفئة وحدها هي التي أثرت 
واستفادت مادة ومعرفت حتى إذا ما خرجت الحاليات الأوربية من بلاد 
الشام كانت هي المسيطرة على التجارة الخارجية السورية» والشاغلة الطبيعية 
للفراغ الاقتصادي التولد والوريثة الوحيدة . ولكن حتی هذه الطبقة, ۸ 
تلعب في ميدان التجارة الشامية آنذاك دورا Gel‏ فاعلاء إذ اكتفت في 
معظم الأحوال بدور الوسيط. ول تكن المحرك الأول في العملية التجارية. 
فالصدر والستورد على على السواء هو الأوربي› والتحکم الأول بالأسعار هو 
الأجنبي » الذي كان 1 یتورع عن الاحتکار الکامل لسلعة ما لصاح 
وحرمان تجار البلد والسكان المستهلكين أنفسهم bre‏ ويضاف إلى ذلك 
سيطرة هذا الأجنبي على وسيلة التعامل التجاري» وهي النقد. فقد أغرق 
البلاد بنقده» ولاسيها المزيف منه. فكان سببا في خفض قيمة النقد المحلي» 
وفي أزمات مالية لم تعانها سورية فقط ls‏ جميع أجزاء الإمبراطورية 
العثمانية . وكانت الضحية في هذه العمليات المصرفية ‏ التجارية» طبقات 
الشعب الدنياء والصناع وصغار التجار, والمأجو رين من جميع الفئات الذين 
كانت لا تصل إلى أيديهم إلا العملة المزيفةء يدا يضب الد اي 
خزينة الدولة» وجیوب وزرا وكبار الموظفين والوسطاء؛ وجميع المرتشين 
وكأن الجاليات الاوربية بعملها هذاء كانت تمدف إلى امتصاص القدرة 
التجارية في المدن والوانیء السورية» واستخلاصها لصالحها فقط. دون 
ان قفا بالمواطنين» ودخوهم المتدنية» وأوضاعهم المادية السيثة. 

وهکذا يلاحظ أن التجارة الشامية الخارجية في القرن السابع Je‏ 
بالذات» على الرغم من ازدهار بعض الدن ورخائها الظاهن لم حقق تقدماً 
حقيقياً لا في أساليبها المتبعة» ولا في انفتاح أفقهاء ولا في زيادة رژوس 
أموالها الوطنية» ولا في إيجابية العاملين في ميدانها من الوطنيين ‏ ماعدا اللهم 
قلة ضئيلة من الأقليات الدينية -» بل تراجعت. عما كانت vale‏ وخرجت 


{1) V. D'Arvieux. VI. P: 224 (\) 
| A6۸ 


تدريجياً من أيدي أصحابها الوطنیین؛ لتتجمع خيوطها المحركة في أيدي 
الجاليات الاوربیة(» توجهها LES‏ تشاء مصالحهاء التي هي بالطبيعة غير 
منسجمة منسجمة أو متسقة مع مصالح سكان البلادء وتجني من ورائها أرباحا طائلة» 


ا أن يكون لهم فيها نصيب الأسدء لو كان هناك تنظيم 


اقتصادي خكومي موجه ولول يقف المجتمع العربي السوري نفسه ie:‏ 
منكمشاً ونافراً من التغلغل التجاري الأجنبي هذا و 
كل جديد ومفيد» في تطوير ایا التجارية وأساليبها ونظمها ٠‏ فبقي محافظاً 
على طرقه cou‏ مقوقعاً حول نظمه السابقة بقة ناظراً من de‏ إلى ما ري 
e alaf‏ تارکا الأمور تفلت من يديه دون أن يشارك أو 4,2 Est‏ 


إن أوربة المتطورة اتتصادیاً في مطلع العصور الحديئة» أدخلت جميع 
أساليبها التجارية إلى بلاد الشام» مثل العمليات المصرفية» والحسابات» 
والتأمينات . ۰ إلخ . إلا أن هذا الجديد لم تلتقطه سوى iela‏ محدودة العدد 
والتأثير في المجتمع» هي القلة من الأقليات الدينية» وهذه لم تستطع, 
لم ترد أن تحرك التجارة لصالح الجموع» عن طريق التفاعل مع الفئة السائدة 
من السكانء التي لم تكن كلها بدورها مستعدة نفسياً للمشاركة في هذا 
الدور التجاري . وبذلك بقيت هذه الفئة هي العاملة الرئيسة مع ابحالیات 
الأوربية» تمدها ينشاطها ومعرفتهاء وتحصل بالتالي على ربح تحتكره لنفسهاء 
وتحوله إلى قوة اقتصادية تقوي بها ذاتهاء وتدعم بوساطتها مرکا أمام 
السلطات الحاكمة ۳ 


(1) A. Ismail. Histoire du Liban. I. P: 1 ( ۱ ): 


{2) Russell, |. P: 1 (Y) 
لقد قال «راسل» عن التجار الوطنین : إن أدواتهم ۳ بدائية . وعلى الرغم‎ " 
من إعجايهم بطريقة العمل في المكتب التجاري الإنكليزي» فإنهم لازالوا یعملون‎ 
في ظروف سيئة لا بد أنها ست ستعيق لفترة طويلة جميع محاولات التقليد. يكن لصا‎ 
لا يمنع من القول بانهم يعوضون هذا النقص بذکائهم.‎ 
` A0۹ 


ولكن إذا كان مجموع التجار الشاميين قد وقفوا موقف المتفرج السلبي 
أمام التجارة الخارجية الدولية» فإنهم لم يتيحوا بالمقابل الفرصة للجاليات 
الأوربية كي تسيطر سيطرة AUS‏ على التجارة الداخلية . فالتجارة مع بلاد 
الحجاز ومصر» واسية الصغرى والعراق» ظلت في قبضة تجار أهل البلاد. 
وان شاركهم فيها أحياناً الأجانب . ولكن من العروف أنه لا يمكن الفصل 
بين التجارة الخارجية والداخلية في التركيب الاقتصادي لأي بلد من البلدان» 
بل باستطاعة التجارة الخارجية Get‏ أن تحول وتغير وتتحكم بالتجارة 
الداخلیت. طالا هي التي تزود الأسواق بالسلع المختلفة وتسيطر على 
أسعارهاء وبخاصة عندما يصبح النقد وهو وسيلة التعامل سلعة تجارية 
رئيسية . كا أن بمقدور التجارة الداخلية أن 4,5 أثرها في التجارة الخارجية ء 
طالما كانت هي والصناعة المحلية تمونانها بحاجتها من السلع والبضائم» 
وهذا Le‏ كان عليه الأمر في بلاد الشام. قبل الفتح العثاني Ub‏ ووفود 
الجاليات الأوربية إليها. ولکن الدور الذي كانت تلعبه سورية في التجارق 
انقلب LA,‏ على عقب. إذ تحولت تدريجياً من سوق يغذي أوربة بالبضائع 
التي تحتاجهاء إلى سوق يتغذى من بصائع أوربة الصنوعة. أو التي استوردتها 
من بلاد الشرق وأمريكة» عبر الطرق المحيطية. فحتى التوابل التي كانت 
تحملها تجارة سورية من بلاد المندء في القرن السادس عشرء وتزود بها 
أوربة» أخذت إنكلترة وهولاندة تأتيها بها من أجل استهلاكها المحلي. بل 
الأدهى من ذلك» أنه عندما شرعت الجاليات الأوربية تسيطر على التجارة 
الخارجية في معظم أنحاء الإمبراطو رية العثمانية» وتنضح المواد الخام الموجودة 
في البلاد. فان تجارة القوافل بين تلك الأجزاء كادت تصبح أوربية» وانقلبت 
سورية من سوق فعلية إلى معبر للسلع المختلفة» تتقاضى أحياناً أو لا 
تتقاضى رسم مرور عليها. ومن ثم فإن مكاسب التجارة الداخلية المحلية 
ذاتها تناقصت. وظهر تفاوت ضخم بين الأرباح المائلة التي يجنيها 
الأوربيون. وتلك المحدودة التي حصل عليها الوطنيون. وترك كثير من 
التجار leel‏ التقليدية ليتحولوا إلى خازنين لبضائع الأوربيين» أو بائعين. 

Ave > 
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بسطاء للسلع الستوردة(). 

لقد ربط الأوربيون تجارة بلاد الشام بعجلة التجارة الأوربية ‏ العالية 
واخذوا مكدر علیها. ککل الستعمرین» من وجهة نظرهم ااصةه 
فنشاط lé‏ ازدمار فا ووهن تبادلا هم معها وهن ها وتصوروا جادین 
أنهم كانوا مصدراً Lla‏ من مصادر الحياة لأهالي البلادء لا يستغنى عنه 
فتجارتهم في حلب هي التي شادت مدينة حلب ورفعت ts‏ «وإن 
تجارة الإنكليز والفرنسيين فيها تقيم أود ثلث السكان فیها». وان «صيدا 
ستنطفىء شعلة الحياة فيها إذا ما غادروها»©». وأقنعوا الدولة العثانية 
بتصورهم هذا واتخذوه سلاحاً مبددونها به للوصول إلى ol‏ > وكلما أرادوا 
الخصول على مطلب je‏ مناله» أي كانوا ينذرونها بنقل جالياتهم وإيقاف 
تجارتهم *) . 

وصفوة القول. إن تجارة امحالیات الأوربية قد أنعشت دونما شك التجارة 
الخارجية الشامية » وحولتها إلى تجارة عالمية » وأوجدت حركة اقتصادية عامة 
في البلاد» وبخاصة ف القرن gl‏ عشر» ولكن هذا الإنعاش 
«الاسنتعماري». كان محدوداً das‏ ولصالح à‏ ضئيلة ۳۳۹ بالنسبة إلى 
جموع السکان» وكان في واقعه أشبه بزرقة المورفين للمریض» À‏ انتعاشاً 
LAN il‏ لا تلبث أن تضعف قواه» وتسيطر على ملكاته» وتحطم 


جسمه » وتفقده إرادته : 


وكا كان لتجارة امحالیات الأوربية في سورية آثارها وتأثیرها في تجارتها 


(1) Sauvaget. P: 191 ۱ (\ ) 
(2) Aff. Etr. B Î 76. Lettre de D'Arvieux. 2 Mai 1680 | (Y) 
(3) Aff. Etr. B 1 86. Fo77 i i ۱ (۳ 
(4) D'Arvieux. |. P: 264 ۱ ($) 
(5) ibid. V. P: 18 (9). 
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7 الخارجية والداخلية» فانه كان ها نتائجها في صناعتهاوزراعتها . فقد Lof‏ 
الصناعة الشامية» في بدء توافد الأوربيين بعد الفتح العثماني » انتعاش وازدهار» 
Lu,‏ الصناعة النسيجيف القطنية واحريرية» وبخاصة الأول المشهورة 
اعام الثابتة الزرقاء» التي أطلق علیها أساء تلف Lu‏ «العجمي . 
AGR‏ والحموي»» وكانت تصدر إلى فرنسة وإنكلترة وكاتالونية(). . 
والبيضاء» وتصنع في بعلبك ودمشق وحماة. وكذلك op‏ الصناعة الحريرية 
ثابرت على نسج أقمشة الترف» ذات اللون الواحدء والصباغ الثابت» 
والمزهرة منباء والمفضضة والمذهبة» وذلك في حلب وطرابلس ودمشق» حتى 
أن عدد الأنوال في مدينة حلب قدر في نباية القرن السادس عشر ب (9۰۰۰) 
نول0©. وقد ارتفعت إلى ثلاثة أضعافها فيا بعد». بل إن «المجهول 
البندقي» قدر قيمة. التصدير السنوي للمنسوجات الحريرية في حلب ب 
2۱۱۰۰۰۰ موتك ا ول جالب ils‏ ری le et‏ 
الصابون التى اشتهرت مها حلب بالذات» حتی إن القافلة الحملة بالصابون 
التجهة من حلب إلى ديار بک في عام ۱۹۷۵ م» كانت تضم ۱۲۰-۱۰۰ 
جلا... وكذلك نمت صناعة السجادا», هذا بالإضافة إلى أن عمليات 
النقل البحري الواسعة بين أجزاء الإمبراطورية. قد شجعت صناعة المراكب 
الصغيرة في الموانىء السورية والمصرية . ویذکر «سوفاجة» تعليقاً على النمو 
الصناعي في مدينة حلب. أن بناء القیساریات التي اتغذت مقرأ للانوال ' 
الناسجة من کل صنف ونوع» قد ازداد زيادة تدعو إلى الدهشة. 8 
المدابغ للجلود الا 3 رأينا أن بعض الدن لگ hate‏ 


(1) Aff. Etr. B 1 76. F356 0 | (۳ 
(2) Berchet. P: 23 (۳ 
)3( H. Guys: Esquisse de L' état Politique et Comercial dela Syrie. P: 102. (۳ 

. (4) L Anonyme Vénitien, Dercription de la Ville ‘d'Alep. P. 254. 338 
(5) Lettres Edifiantes. JI. P: 428 ۱ 3 (8 ) 
(6) D’Arvieux. VI. P: 422 - Barbier de Bocage. P: 242- i (5) 
(7) Sauvaget. P: 223 (Y) 
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وحلب وطرابلس كانت تعتمد في تجارتها مع أوربة لا على الوارد إليها من 
أقصى > وإنها على صناعتها المحلية التي اشتهرت بها منذ العصور 
الوسیطت أو التي أدخلت إليها dot‏ نتيجة الحاجة إليهاء أو تطويراً 
لنوعیتها كخلط خیوط القطن والحرير في النسيج مثا وصنع «نرابیش» 
ي في القرن السابع عشر (۱). 


فالتبادل التجاري مع أوربة إذن شجع الصناعة السورية في بادىء 
الأمر إلا أن الأمر Jas‏ في القرن السابع عشرء لاسي عندما دخلت إنكلترة 
وهولاندة الميدان التجاري. فقد كانت الدولتان حريصتين على تصريف 
منسوجاته| الصوفية على الأرض السورية ds‏ الشرق. ولم تنافس هذه 
النتوجات في البدء الصناعة السورية لأن الأقمشة السورية الصنوعة كانت 
معظمها قطنية وحريرية» ومشهورة بصباغاعها وألوانها التي لا تجارى» وکانت 
سورية بحاجة إلى النسوجات الصوفیة. التي كانت تستوردها قبل الضم 
العش‌اي من البندقية. ولکن الدول الأوربية التي أخذت صناعاتا تنمو 
وتزدهر نتيجة السياسة الاقتصادية الرکنتيلية التي اتبعتها في القرن السابع 
عشرء وبخاصة في التصف الثاني منه. غدت بحاجة أكثر فأكثر إلى أسواق 
تبيع فيها كل أنواع منتوجاتها فأخذت إنكلترة تصدر إنتاجها من النسوجات 
القطنية والحريرية» وكذلك مدن إيطالية وفرنسة» إلى جانب الأجواخ. 
وجعلث همها استبراد المواد الخام اللازمة هذه الصناعات من سورية نفسها. ‏ 
وتدريجياً نافست الصناعة الأوربية الحديثة » الصناعة الشامية التقليدية » التي 
لم تنفتح لمتطلبات السوق الأوربية» وللتقنية الحديثة». فخبا بريقهاء 
وانكمشت على ذاتهاء حتى أنها وقفت عاجزة عن تموين نفسها من المواد 
الخام المنتجة محلياء إذ أن التجارة sl‏ شرعت تنزعها من يديا ونتكرها 
لصالحها فقط. 


وفي اللي 0 عجز الصناعة الشامية عن السيطرة على السوق 


(1) Gibb & Bowen. ۰ P: 296 ۸ ۰ | 11 
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الأوربية» لا یرجم إلى قصور في تقنيتها فقط. أو سوء في نوعيتهاء بل على 
العکس من ذلك. كان لا يزال ها شهرتها المطبقة للآفاق الأوربیت من 
حيث احودة والمتانة » وإنم|يرجع إلى الثورة الاقتصادية التي كانت تعيشها أوربة» 
وغبرت مفهوماتها السابقت وال الظروف الاقتصادية العالیة» و إلى النظام 
الاقتصادي العثماني» وأخيرا إلى تقوقع الجتمع العربي السوري على نفسه 
وسيطرة à ol‏ الكاملة على الاقتصاد العالي لصالحها. وهكذا فالتجارة 
الأوربية الكاسحة أغرقت بلاد الشام بمصنوعاتها الخاصة. الي كانت تقلیدا 
للكثيرمن المصنوعات السورية » بعد أن اقتبست بعض أساليبها ووسائلها . 

آما في ميدان الزراعة فقد كان لتجارة الجاليات الأوربية كذلك آثارها. 
فنشاط الفلاح الشامي كان منصبا على إنتاج ما يقيم أوده» دون أن يفكر 
في الإنتاج للتصديرء أما وقد أحذت الجاليات الأوربية تشتري منه apas‏ 
في بعض ال مواد بأسعار مغرية فإنه شرع يتحرر من النطاق الضيق الذي كان 
يدور فيه. فالزراعة المغلقة إذن LL‏ عليها تغيير هام » واتسعت الزراعات 
المخصص إنتاجها للتصدير الخارجي إتساعا كبيراء وازدادت العناية Le‏ 
وم يكن هذا نتيجة لسياسة اتبعتها الدولة العثوانية» وإنما كان الواقع والتجربة 
هما اللذان سیرا الفلاح والإقطاعي في هذا الطريق . وفي زأس تلك 
الزراعات القطن. الذي امتدت زراعته في كثير من المناطق في جنوب بلاد 
الشام وشماها, وعلى الساحل» وشجر التوت لتربية دود القز. ولا يلاحظ 
التطور الزراعي في اتساع مساحات الأرض التي تزرع المواد المعدة للتصدير 
فحسب» وانا في إدخال مزروعات جديدة حملتها الدول الأوربية معها إلى 
سورية ف القرن السابع عشر ولا Hp‏ تلعب في LA‏ الزراعية الشامية 
iles‏ وأهمها زراعة cl‏ التي انتشره نتشرت في أواخر القرن السابع عشر 
حوالي مدينة حلب!۱). وکان النوع الذي آنتجته الارض الشامية مغایرا للنوع 
te rai‏ وی 1 460 D'Arvieux. VI. P:‏ )1( 

ویذکر «دارفيوه أن الزراعة قد قامت منذ بضع سنوات» أي حوالي سنة ۱۹۱۷م 

تقريباً. 

STE 


الفرجيني العروف لدى الأوربيين. كما نقلت إلى بلاد الشام زراعة «البندورة 
- الط‌اطم تا الواردة من الببرو(۱) «وتوت الشلق- الفراولة» 3( الذي ala‏ الانکلیز 
OL‏ 


ولكن يجب ألا يفهم من التطورات السابقةء أن أحوال الفلاح قد 
تحسلت» أو ارتفع دخله, OY‏ المستفيد كان الاقطاعي المسيطر على الأرض» 
أو الدولة التي كانت تحتكر منتوج الزراعة لنفسهاء أو تستولي عليه مقابل 


الضرائب النقدية المترتبة على الفلاحین . 


ومن عرض النتائج الاقتصادية السابقة» يتبين أن معظم الاثار التي 
خلفتها إقامة الحاليات الأوربية في بلاد الشام» في القرنين السادس عشر 


المحل. ودفعه فى اتجاه سليم يتلاءم مع التطورات الاقتصادية العالمية بصفة 
: = نید 


عامة, والأوربية بصفة خاصة. 


وترجع أسباب ذلك إلى عوامل عديدة أهمها: - 
أولا : - النظام الاقتصادي للدولة العثانية المستند إلى الأسس التديمة 
للحضارتين» البيزنطية » والعربية الإسلامية » تلك الأسس التي لم تطورها 
الدولة العثانية لتتلاءم مع التطورات الاقتصادية الأوربية والعالمية. 


انیا - الثورة الاقتصادية الأوربية الواسعة واللاهثة, التي لم تدرك الدولة 
العثانية ولا الجتمع العربي الشامي مداها ومضموناتپا» ونحطها ودوافعها 
ونوعية التغييرات الجذرية التي أوجدتها في تطور الاقتصاد العالي . 


ثالثاً: المجتمع العربي الشامي الراضي بذاته عن المجتمعات الأخرى, 


والذي أخفقت يعم الطلائخ الجددة فيه » کالأمر فخر الدين المعني الثاني 
من هز calel‏ لأا بأفكارها الستجدة وصلاتها مع آوربة عدوته السابقة» 


(1) Braudel. P: 7 J | (0 


(2) Russell. 1. P: 9 ۱ (Y) 


wie SYL ۲ 


واعتمادها على الأقليات الدينية فيه » كانت عاجزة عن اجتذابه إليهاء والتالف 
معهاء وإحداث التغییرات الثورية الضرورية. وهكذا عاش طيلة القرنين 
السادس عشر والسابع عشر» FE‏ من الحاليات الأوربية» مبتعداً عن 
الاحتكاك le‏ مغطياً نفسه بستار كثيف من التقوقع والناعق حتى لا يأخل 
مها الجاليات الأوربية» مبتعدا عن الاحتكاك بهاء مخطیا نفسه بستار كثيف 
من التقوقع والمناعة» حتى لا يأخذ Lu‏ شيئاً ولو لصاله . 

“tels‏ السياسة الاقتصادية «الاستعارية»»› التي اتبعتها الحاليات الأوربية 
قي بلاد الشام». LS‏ اتبعتها في کل بقعة سيطرت غليهاء أو اقامت فيهاء 
لأهداف اقتصادية. وأبر ز صفاتها الاستغلال الجشع, وإذا قلنا «الغبب», 
فلا نکون مغالين. فقد كان هم تلك الجاليات الحصول على أكبر ربح 
مکن» باقل وقت. لترجع بعد ذلك إلى آوطانها؛ وتستقر مرفهة ومنعمة. 
فالاقتصاد السوري آمامها شجرة طبيعية لا إنسان یعیش منها» تقطف منا 
ما تشاء من الثهارء وتتمنی لوأنها لا تدفع إلى صاحبها شيئاً: فإذا ما تعرضت 
للذبول أو الوت» انصرفت عنها غير del‏ بها. والادهی من ذلك.. أنها كانت 
E)‏ خط سيرها الاقتصادي هذاء متمشية مع السياسة الاقتصادية الفردية 
لولاة الدولة العثمانية امحاکمة . فالطرفان يقطفان الثمر معاء ویتناهبانه معاء 
وصاحب الشجرة جامد ce Sas‏ ولا يملك حولاً أو طولاً eut‏ الغبب 
المزدوج . | 
خامساً: - لم تكن بلاد الشام في الواقع متخلفة اقتصادياً وتقتياًء في القرنين ' 
السادس عشر والسابع عشرء عن أوربة الحديثة؛ ومن ثم فإنها كانت لا 
تزال تشعر بالتفوق عليهاء أكان في طرائق تجارتها وأساليبهاء أو ني صناعتها: 
وتنوعها واتقانباء أو في مجالات زراعتها. وهذا ما أثبته السياح فعا في 
کتاباتهم حتى النصف الثاني من القرن السابع عشرء بل إن «دارفيو» يظهر 
إعجابه الشديد بصناعتها وزراعتهاء وأمن cols‏ وتجارة أهلهااه. ٠‏ 


(۱) يرجع إلى مذكرات «دارفيو» بأجزائه الستة. ولقد ذكر في الجزء السادس بالذات» _ 
۱ 55م 


وعلى هذاء فان الجاليات الأوربية بأساليبها الاقتصادیت ۸ تكون عنصر 
تحد كاف يشير الشعب العربي في سورية ويحركه. ولكن عندما بدأت أوربة 
تغاير LE‏ طريق سيره الاقتصادي» في القرن الثامن عشرء فإنه كان قد 
وصل ال درجة كبيرة من الضعف». جعلته متخلفاً بمراحل» وغیر قادر Je‏ 
مسايرة الرکب. 

ویضاف إلى تلك العوامل ء ويدعمهاء العداوة الستترة التي یکنها سکان 
البلاد للأوربیین. ونظام النقابات الصناعية (الطوائف الحرفية) والتجارية في 
بلاد الشام » وضغط السلطات الحاكمة» وضعف الحركة الفكرية» ما جعل 
الانفتاح صعباً والتفاعل مقنناً ومقيداً. 


آما حول الأثر الاقتصادي الذي تركته الجاليات الأوربية في آوطانبا؛ 
نتيجة عملها في بلاد الشام» فان «وود» یقول : «إن آولئك الذین یعیشون 

سني منفاهم الطويلةٍ في تلك البقاع کانوا يجمعون ثروات طائلة أو كافية 
لتجعل واحدهم قادراً على العيش في بحبوحة بقية حياته. . اقل عام وجوه 
غرني» إل AS‏ بعد O LA‏ سنة في حلب مع ثروة جعلت مه رجا 
هاماً في مدینته. . . فالتاجر التوسط الناجح» يمكنه أن يترك ثروة تقدر 
بعشرين ألف جنیه»() إلا أنه يضيف أن : تأثيرهؤلاء التجار الذين عادوا 
من بلاد الشرق الاوسط, لم يكن كبيراً. OY‏ عددهم كان eee‏ وثرواتهم 
معتدلة لتسمح لهم أن يقوموا بضغط ما على المجتمع الانكليزي فهؤلاء 
«الباشوات» من الليفانت» RAL‏ مر 
الهند الغربية» أو العاملین في البنغال وم يكتسبوا | af‏ القوة السياسية التي 
كان يتمتع مها آولئك الأفراد المحظوظون في القرن الثامن عشر»0). 


= أن زراعة حلب لا تفرق عن زراعة أوربة في شيء: 
D'Arvieux, VI. P: 460 f |‏ 
Wood. PP: 247-248 6 )‏ )1( 
Wood: P: 248 (Y)‏ )2( 
| ۸۷ 


وإذا كان هذا القول ينطبق على تجار إنكلترة وفرنسة وهولاندة, فإنه له 
ينطبق على تجار البندقية : إذ أن أولئك الذين أقاموا منهم في بلاد الشام 
ومصرء أسهموا إسهاما كبيراني اقتصاد بلادهم » وتوجيه سياستها بشكل 
مباشر أو غير مباشر. وعلى الرغم Le‏ قاله «وود». من أن هذه الجاليات م 
تكون طبقات اقتصادية واضحة cali‏ ذات قوة كافية للسيطرة على كل 
سياسة الدولة » فان المؤسسات التى ارتبطت بها هذه الحاليات» مثل شركة 
الليفانت الانکلیز قاذ مرف ار مرسيلية» وشركة أمستردام افولاندیت 
لعبت دورا هاما في اقتصاد البلاد. في القرنين السادس عشر والسابع عشر» 
حتى آنا تحولت من منظیات تجارية ضيقة » وذات عمل حدود» إلى منظیات 
مركنتيلية كبيرة متشعبة الأعمال. وها تأثيراتها الاقتصادية والسياسية على 
PR‏ فتلك المؤسسات هي التي نبهت دوها إلى أهمية منطقة الشرق 
الأوسط في اقتصادها والاقتصاد العالمي» وقدمت U‏ دراسات وافية عن 
أوضاع شعوبها وحکامها وما تملكه من خیرات بل نها هي التي أوحت 
ها بضرورة السيادة فيهاء والسيطرة سياسياً إن أمكن على اجزائها. 
وعن طريق هذه المؤسسات الاقتصادية أكان العمل في إطارها قد تم 
فردياً أو bete‏ وتحت إشراف ضيق آوواسع» شجعت رؤوس الال للعمل 
في الخارج. وتدفقت الأرباح على الأوطان الأوربية» وتقدمت وسائل 
الشحن» وتشعبت طرق المواصلات البحرية» ونمت التجارة وانسعت» 
وتدنت أسعار بضائع الشرق. بل يمكن القول إن مناطق كاملة في أوربة قد 
عاشت من هذه التجارة. كمنطقة البروفنس الفرنسية » التي كانت تنظر إلى 
إمبراطورية السلطان وكأتها الهند بالنسبة إلى إنكلترة . 
إلا أن أثرها plat‏ يبدو جلياً واضحاً في دفع الإنتاج الصناعي لكل 
Le us ss‏ فسورية كانت مقر صناعة نسيجية شهيرة في العصور 
الوسيطة c‏ ومطلع الحديثة » ومن ثم فإنها أعطت للوافدين الجدد معرفة تقنية ' 
في الميدان الصناعي » لم تكن لديهم. ولاسيما في أنواع الصباغات وطريقتهاء 
MA‏ ۱ 


حتى أن إنكلترة أوصت عملاءها التجاريين «Jo‏ أن يلاحظوا بدفة c‏ 
أنواع الأقمشة المتداولة في السوق الوطنية والأجنبية» ودرجة «ul‏ وأ 
يتعرفوا جميع النباتات. والمواد المعدنية الستخدمة في الصباغت وفي صباغة 
اللون SN‏ بالذدات» وأن يحضروا ها بذور النيلج أو جذوره لزراعته 
OU‏ كا أن احتكاك مختلف الصناعات الأوربية على السوق السورية 
وتنافسها Loi‏ بينباء رفع من المستوى الفني لتلك الصناعات» وأكسبها جودة 
واتقان وضاعف إنتاجهاء لأن بلاد الشام والليفانت كانا سوقاً هامة للجوخ 
الإنكليزي والفرنسي والبندقي وافولاندي وللحراير ال يطالية . بل إن تلك 
الجاليات كانت سببا في إدخال القطن السوري إلى إنكلترة» مما دعا إلى 
إقامة مصانع القطن في لانكشاير» كا أن حرير سورية الخام كان مدع 
لصناعة اطریر في + ا à‏ وانکلترة . فتجارة الجاليات الأوربية في 
سورية كانت إذن Sule‏ ا في تدعيم الصناعة الأوربية وتقويتهاء 
فازدادت مصانع الصوف. وانتشرت في إنكلترة وهولاندة وجميع أنحاء 
اللانخدوك وارتقى مستوى تلك الصناعة» وتطورت حتى ترضي من ناحية 
جودتها 'وألوانها ذوق السكان» في الليفانت وبلاد الشام . 

ويجب ألا ينسى في هذا المضار الصناعي نشاط صناعة السفن» 
وبخاصة في فرنسة» والمواد المصدرة». مثل الزجاج من البندقية» والخردوات 
والورق وقلنسوات الصوف من فرنسة. . الخ وأخيراً العملة الفضية 
المزيفة» الق كانت تسك في أنحاء متفرقة من أوربة» مثل جنوة وبعض 
فلن Tap‏ 

أما في. الميدان الزراعي» فلا تظهر آثار ذات قيمة كبيرة للجاليات 
الأوربية à‏ التجارية يةء التي أقامت في بلاد الشام» وإن كانت الدراسات النباتية 
الواسعة الي لام با يميم ایت ادا خر اف شنت 


(1) R. Hakluyt. T; HI. PP: 89 - 90 | (۱) 
A 


سكان أوربة علمياً بكثير من النباتات» التي لم يكونوا يعرفونها. ويمكن آن 
ندخل في هذا النطاق «البن». الذي عرفته آوربة لأول مرة في آواخر القرن 
السادس عشره وم تتعاطاه مشروباً إلا في القرن السابع عشر» ومن البدهي 
ألا تزرعه, لأن المناخ لا يلائمه في أصقاعها. 
LS‏ حملت الجاليات الأوربية معها إلى بلادها اهتاماً أكبر بتربية الخيل» 
لاسي) وأنها شاهدت في بلاد الشام وبلدان الليفانت الأخرى اهتیام السکان 
الكبير بالخيول العربية الأصيلة؛ فأسهمت بطريق غير مباشر في تثبيت مركز 
احصان كوسيلة جر ونقل هامة. 
وبكلمة موجزة, خرجت الحاليات الأوربية بعد استیطانها فترة من الزمن 
في سوریة. ومعها المؤسسات الشرفة علیها ودولهاء db‏ سورية واللیفانت 
منطقة ila‏ اقتصادياً. ويجب أن تدخل في كل تخطيط إقتصادي سيامي 
للدولة. فعلى الرغم من خضوعها للدولة العثمانية» فإنها تصلح مستعمرة 
استغلالية تقدم لأوربة المواد الخام الضرورية» وتستهلك منتوجاتها 
المصنوعة . 
أما حول الآثار التي خلفتها الجاليات الأوربية في المنحى الاجتماعي : 
فعلى الرغم من العزلة البدئية التي عاشتها هذه الجاليات» وسط المجتمع 
العربي الشامي » فان نتائج إقامتها كانت هامة وخطيرة . إذ يلاحظ ما يلي:-: 
١‏ لقد عاشت في نطاق الجتمم العربي الشامي فئات غريبة عنه» Lie‏ 
ولغة ودينا ونظاما وحضارة. وقد أراد لها هذا المجتمع أن تحيا على حوافة» 
لا أن تتغلغل في صميمه وأعماقه. فعزلتها أكثريته السلمة وانکمشت غنهاء 
فكانت هذه الجماعات الأوربية على الرغم من قلة عددهاء أشبه ما تكون 
'بجزر صغيرة في خضم المجتمع العربي الشامي» بحياتها الخاصة. وحكم 
نفسها بنفسهاء وامتيازاتها. 


AV: 


۲ - ۸ تحاول تلك الجماعات أن تحطم نطاق العزلة في بادىء الأمر» وأن 
تتفاعل مع مجموع السکان. أو تنصهر في داخل الجتمم بل أرادت هي 
الأخری. أن تحتفظ بکیانها وذاتيتها وتركيبها. إلا أنها مع الزمن بدأت تبحث 
عن خرج» وتتسرب إلى العناصر التي يمكن أن تنسجم معهاء RSS‏ 
المسيخية للتائل الديني القائم بینیا. وني الواقع لقد كان التجاذب Quel‏ 
من الطرفين. فالحاليات الأوربية بحاجة إلى جانب العاهدات المكتوبة التى 
نالتها من السلاطین. إلى سند من الأهالي يق tas las‏ فا 
العمل وسط مجتمع € إن لم يكن معادياً ماما ها» فهو غريب عنها ومنکمش . 
ووجدت ضالتها المنشودة في الأقليات الدينية» التى كانت تشعر بالمقابل 
بحاجة إل عضد یدعم مرکزها, ویقویها آمام السلطات احاكمة السلمة. 
فهذه الأقليات على الرغم من عتعها بحقوقها الخاصة. في نطاق الدولة 
العثانية» بموجب «قانون اللل». Li‏ كانت تحتضن (ls‏ نقمة خفية ضد 
اک العثماني الاسلامي . ووجدت في الأوربيين الوافدين بيدا اقتصادياً 
ومعنوياً لحاء فالتصقت بهم . وهکذا عمل آفرادها - كما رأينا - عملاء تجاریین 
لتلك الحاليات» ومترحمين ووسطاء وساعدتهم دربتهم على العمل التجاري 
الواسع معهم. على الانطلاق Li‏ بعد بأجنحتهم الخاصة في ميدان التتجارة 
الخارجية . وبذلك انتعشت تلك الأقليات الدينية اقتصادياء وكونت طبقة 
بورجوازية واضحة. في إطار المجتمع العربي الشامي » وبخاصة في الدن 
الکبری مثل حلب ودمشق وصیدا. 


وکانت الطبقة البورجوازية الجديدة تختلف في عقلیتها كثراً عن 


مسيحيٌ القری والدن الصغيرة» فهي بالطبع آکثر غنی . ويل إلى تقلید 


أوربة» والجاليات التي تعمل معهاء في كل مظاهر حياتها. 
وقد شرعت تبني القصور الفخمة. وتؤثثها بالرياش الفاخرة» حتى أن 
(حي الجديدة» ‏ حي المسيحيين في حلب - اتسع ف القرن السابع عشر» 


AV\ 


وارتفعت فيه البنايات الكبيرة» والحمامات الواسعة. على نمرار الأحياء 
الإسلامية» بل أفخم وأکبر(). 

م لقد اكتشفت الأقليات الدينية نتيجة. احتكاكها السلمي مع الجاليات 
الأوربية» عالما أحست أنه يمكنها ألا تكون فيه منزوية M alt es‏ 
ولذا أحذت تجنح إلى «التأغرب»» واحتقار الحياة الشرقية» فضعف ولاؤها 
للدولة التي تنضوي تحت لوائهاء وحاولت أن تربط نفسها بالحكومات 
الأوربية التي بعثت بجالياتها إلى سورية» بل إنها طلبت «براءات» رسمیة 
تصبح بموجبها من رعايا تلك الدول. وتتمتع بإمتيازاتها وحقوقهاء أي أن 
بعض فئات من الأقليات الدينية أغرتها الحياة الأوربية» فخرجت على 
الجتمع العربي الشامي وفضلت الانتماء إليه 

٤‏ لقد أدي ظهور البورجوازية الجديدة في المدن الكبرى. وغناها إلى اندفاع 
كثير من المسيحيين من القرى إلى الدن. ليعملوا في ميدان التجارة الخارجية» 
LS‏ عمل مواطنوهم . فقامت هجرة واضحة من قرى جبل لبنان» ومن الموارنة 
بالذات إلى الدن الساحلية والداخلية التي تضم جاليات أوربية» Je‏ 
حلب. ولقد ازداد عددهم بسرعت وبخاصة في مدينة حلب. ويبدو هذا 
واضحاً في المذكرة التي قدمها الأب اليسوعي «دیشامب» إلى السفير الفرنسي 
نوانتیل في سنة cp VAN‏ يطلب إليه فیها السعي لدي الباب العالي للسیاح 
للموارنة بتوسیع کنیستهم؛ فقد جاء فیها : din‏ عدد الوارنة كان منذ سین 
سنة à‏ زمیدا عدا في حلب. وكانوا يكتفون من أجل عبادتهم بخرقة à‏ واحدة 
في جوار كنيسة الارمن. لا ga‏ لأكثر من أربعين أو خسین شخصاًء ولكن 
زاد عدد أبناء هذه الطائفة LS‏ بقدوم من جاژوا من جبل لبنان؛ مع عیاطم» 
لیقیموا حيث یشتغلون بنشاط في سائر الهن وباخریر, وقد يبلغ عددهم 


(1) Sauvaget. P: 8 ۱ (1) 
{2) A. N. Hourani: Minorities in The Arab World. P: 25 ( 
| AVY 
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ردج سس حت تست معت سد نر جر يق موي جع شي ةكد ت ی سيت ميسو يتطنش کو تة تد ت ست ات 


الأربعة آلافه»02. . ولا بد من التأكيد أن من العوامل المساعدة على هذه 
ال هجرة» سوء الأحوال الزراعية في الأرياف 


. كان من نتائج هذه اطحجرة اختلال التوازن الاجتياعي السابق في المدن‎ o 


الكبرى» وتوسع الشقوق الصغيرة» التي كان يشكو منها تركيب الجتمع 
العربي السوري والتي كادت تلتثم من جراء الحياة المشتركة التساحت التي 
كانت تعيشها فثاته» على الرغم من الاختلافات الدينية الوجودة بينها. ول 
يكن هذا التصدع في التركيب الاجتماعي نتيجة تغير الأحوال الاقتصادية 
للأقليات. الدينية فحسب. وإنما نتيجة استغلال الجاليات الدينية كذلك 
لتلك التجمعات المسيحية الكبيرة في المدن» لتقوم بعملها التبشيري بینبا. 
ولقد بيّنا سابقا الدور الخطير الذي لعبته البعثات التبشيرية» وبخاصة 
اليسوعية في جبل لبنان وحلب. وغيرها من الدن السوريق التي كان لها 
فيها إرساليات» وكيف قسمت کل طائفة من الطوائف المسيحية الشرقية 
إلى فريقين» متنازعين وحاقدين كل واحد منهها على الآخر» وكيف نجحت 
في إيجاد كنائس كاثوليكية مرتبطة.برومة . وهكذا فالكائوليكية التي لم تكن 


وبعض الأسر المسيحية Lab à‏ القليلةء الى هودن بايا النهد الصليبي؛ 

والتي كانت الدولة والشغب ينظران إليها كملة أجنبية مرتبطة بالفرنجة 
الصليبيين» قد أحذت تند تنتشر رويداً رويداً في أنحاء بلاد الشام» في القرن 
السابع عشرء بجهود الحاليات الدينية الأوربية » وتأييد فرنسة . فالانقسامات 
الدينية الحديدة OS‏ مزقت وحدة w‏ المجتمع العربي السوري› 


j‏ وأضعفت مقاومته أمام الأخطار الاستعارية الأوربية› الي أحذت تهدده 


t 


منذ القرن السابع عشر» وكأن تلك الجاليات قصدت هذا التمزق لتستغله لتستغله 


لصلحتها. وتلغ افيه . 


(۱) رباط > - مجلد ۲ ص ٩۷‏ ب تصدير وثائق تاريخية عن حلب ج ١‏ ص ۰4۲ . 
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لقد اختل في الواقع التوازن الاجتياعي الذي كان EU‏ بين السلمین 


والمسيحيين من جهة» وبين المسيحيين أنفسهم من جهة آخری: ووجد حبل 
قوى يصل مسيحي بلاد الشام بأوربة» عن طريق ارتباطهم بالباب وأخذت 
عیون بعض هؤلاء تتجه في تطلعاتها إلى السلطة العلياء التي ترتبط eh Le‏ 
وتعتبرها هي السلطة الزمنية الشرعية . فإذا ما مشها ضرء كانت لا تتطلع إلى 
السلطة العثمانية» LS‏ كانت تفعل le‏ وإنا تمد بأبصارها وأيديها إلى 
أوربة» طالبة العون والحاية . وهكذا أدخلت المسيحية الكاثوليكية في بلاد 
الشام بطريق غير مباشر» وربا عن غير قصد. أوربة الستعمرة إليهاء 
ومنحتها احجج للتسلل . فتحول الخلاف الديني الداخلي الطفيف بين فئات 
الجتمع gi‏ الشامي» إلى صراع داخلي سياسي. لعبت الدولة العشانية 
من جانبها دوراً في مضاعفته وتشدید حدته» وة قسم الجتمع إلى فثات دينية 
- سياسية » لا إلى طوائف دينية عقائدية . فبالاضافة إلى نزعات «التأغرب»» 
وطلب الحماية من أوربة» ورفض التاسلم الاجتماعي» Bas‏ لدی 
المسيحيين الشعور بضرورة لعب دور سيامي في الشرق العربي با د 
k‏ وأنهم غدوا يملكون قوة اقتصادية ذات قيمة. 
- إن علاقات المحبة والصداقة التي كانث تجمع E‏ ال السیخیین 

في سورية» أخذت تضعف في المدن التى استقرت فيها الجاليات الأوربية» 
Les‏ بقيت ثابتة في الأماكن التي لم یدخلها الاجانب0. إذ أن المسلمين 
الذين ازدادوا خشية من الأوربيين ونواياهم» وبغضاً شم واحتقاراًء نقلوا 
تلك العواطف إلى السیحیین. الذين يتعاملون مع أولئك الأوربيين 
ویقلدونم في biol‏ حياتهم » وكأنهم غدوا غير منتمين يق 
A‏ - إزدياد القوة المالية والاقتصادية لليهود» نتيجة عملهم إلى جاتب الأوربيين 
في مدن سورية وموانشها. . وفي الحقيقة لم يكن السبب تعاونهم فقط مع 
الأوربيين في الميدان التجاري. kls‏ ازدياد عددهم نتيجة jo‏ من 


(1) Hourani. OP. Cit. 3 26 | | )۱( 
(2) Gibb & Bowen. li. PP: 258 : (Y) 
۳. AVE 
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أوربة. فمن المعروف أن اليهود خضعوا في القرنين الخامس عشر والسادس 
عشرء لموجة من الاضطهاد الأوربي» فطردوا من قشتالة والبرتغال في سنة 
ام ومن صقلية سئة ۰۱4٩۳‏ ومن نابولي سنة TALER‏ ومن ميلانو 
سنة 1691م20). وقد رحبت الدولة العشانية في عهد السلطان بيازيد 
ببجرتهم إليهاء وأصدرت قرارا بمعاملتهم معاملة حسنة في بلادها . ويبدو 
أن ترابط اصطهادهم في اتان مع اضطهاد العرب المسلمين فيهاء وطردهم 
Le‏ ولد لدى المسلمين عطفاً عليهم. وكان للشروط الحسئة التي عاش في 
نطاقها اليهود في أنحاء الامبراطورية العثمانية» والفروق الشاسعة بنيها وبين 
الشروط التي كانوا يحيونها في أوربة في القرن الخامس عشرء أثرها الكبير في 
تدفق الهجرة اليهودية إلى تمتلكات الدولة العشانیة» بل إن بعضهم كان 
يدعو بعضهم الآخر للمجيء إليهاء مبينين الفوائد التي سيحصلون 
علیها(۳). 

Lattes‏ ضم السلطان سليم الأو 3 بلاد الشام» فان أبوابها نتحت 
مجرتهم أسرة بممتلكات الدولة العشانية الأخرى. وهكذا بدأ اليهرد 
الأوربيون يفدون إلى بلاد الشام» ويستقرون في المدن التجارية الکبری» 
مثل حلب ودمشق وطرابلس ؛). وصيداء LS‏ انطلق بعضهم إلى صفد» 
حيث دفن بعض ربابنتهم وقديسيهم . وقد قاموا بحملة جمع للتبرعات من 
أغنيائهم في اصطنبول cils‏ وغيرها من المدن التجارية في الإمبراطورية 
العت‌انية» وكذلك من ان E‏ يا وألمانية al 9 oi‏ 


(Î) Braudel: P: 357 .: : TD 
(2) Graetz. History of the Jews IV. P: 390 | = (W- 
(3) Franco. Essai sur L'histoire des Israëlitesdel' ODES 34. (۳) 


-Galanté: TurcsetJuifs.P:.24, 
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. إسباني وبرتغالي‎ 
(4) Dandini: Op. Cit. P: 26 
| Avo.. 


الوافدین» إلى القدس وأ لخليل وصقد(۱) . 


وعلى الرغم من أن اليهود الوافدين إلى سورية كانوا أوربيين من إسبانية 
والبرتغال» وألمانية وهنخارية ومولدافية. إلا أن الدولة العثمانية لم تنظر إليهم 
كجاليات أوربية» تحمل جنسية البلد الذي تفد منه. وإنما كفئة دينية متهاثلة 
في العتقد مع اليهود الوطنيين. ومن ثم غدا معظم اليهود اللاجئين من 
أوربة Le,‏ للدولة العثانية. ولقد جعلت هذه الدولة على رأسهم حاخاما 
يمثلهم في اصطنبول» وأقامت إلى جانبه مساعدا منهم «کیخیا»» لیکون 
صلة الوصل pis‏ وبين الباب العالي . ولكن الوحدة الإدارية التي جمعتهم 
لا تعني أنهم كانوا متحدين» بل كانوا منقسمين حتى في نطاق الفئة 
الواحدة (». فالصفارديم لم يحاولوا أن يختلطوا بأصحاب ملتهم من اليهود 
الوطنيين» بل بقوا بعيدين عنهم » لهم اجتماعاتهم الخاصة وتقاليدهم » بل 
انبم هم أنفسهم انقسموا إلى مجموعات cipio‏ کل واحدة تحتفظ بعادات 
المنطقة التي هاجرت els‏ وبتنظیاتها الحلیة(). وقد خص سورية من 
الصفارديم أكبر عدد. ودخل كثير منهم في النقابات» واشتهروا بصنع 
الحراب» والعمل في التجارة والدباغة. ولصلاتهم السابقة مع أوربت 


(1) D'Arvieux. It. PP: 319 - 321 - Graetz. IV. PP :421 - 422 - Franco. P: 44 ۱) 

(Y)‏ لقد كان البهود منقسمین إلى أربع فثات رثيسية» فهناك الیهود الوطنیون القیمون 
في هذه البقاع قبل القرن الخامس عشر» وهؤلاء منشقون بدورهم عقائدياً إلى ربانین 
يقدسون التلمود. وال قراءتيين(من كلمة قرأ) y‏ يؤمئون بالتلمود. ولا يعتمدون 
إلا «التوراة» المكتوب . والمؤسس الحقيقي هذه الطائفة الأخيرة «عنان بن داود» في 
القرن الثامن الميلادي. ويقال إنه تأثر بتعاليم dl‏ حنيفة النعیان . وقد سجن ثم 
هاجر إلى فلسطین حيث شيّد کنیس فيها . وعندما استولى الصلیبیون في سنة 49١٠م‏ 
على فلسطين هاجر أتباعه منهاء وانتشروا في أنحاء الدولة الإسلامية» وفي بعض 
بلدان شرقي آوربة . وهم أقل عدداً من الربانيين. ,ثم GE‏ الفئة الثالثة وهي الوافدة 
من ألمانية وقد كونت طبقة متميزة هي المسباة «الاشكنازية» أما الفئة الرانعة» فتضم 
اللاجئين من إسبانية والبرتغال وتسمسسی «الصفاره ديم Csephardim‏ . 

(3) Graetz. ۱۱. P: 430 - Franco. P: 0 . 5 

ANS - | 


واتقانبم لبعض اللغات الأوربية. فإنهم استخدموا مترحمين ووسطاء لدی 
التجار الأوربین . 


وهکذا ضاعفت افجرة اليهودية إلى بلاد الشام عدد الیهود فیها؛ 
E‏ ی و LS‏ هي role‏ على المراكز الالية في الدولت 
SAS‏ والأعيال المصرفية والرباء وینافسون ابحالیات الأوربية نفسها التي 
اعتمدت عليهم اعتهاداً تامأ في ميدان التجارة, Le‏ جعل تلك الجاليات كا 
ذكرنا BL‏ تنفر منہم » وتود لو تتخلص من شرورهم . فاليهود في بلاد 
الشام إذن كونوا طبقة مالية قوية » امتدت في كل الاتجاهات ليكون شا» حصة 
ما في الاقتصاد الشامي. ولقد استطاعت هذه الطبقة. على الرغم من 
انقستاماتها العرقية والمذهبية» أن تعمل متلاحمة متضامنة في أسواق 
الإسكالاث. ولقد ولد الانتعاش الاقتصادي هذه الفئة» والحرية التي 
تمتعت مباء والتكتل فیما eo‏ شعوراً خاصاً أطلق عليه اليهود اسم «الشعور 
القومي». ول يكن هذا الشعور في الواقع سوى «إحساس بضرورة تقوية 
Pa‏ بين الیهود في all‏ . وکان هذا الشعور أخطاره فی بلاد الشام» : 
ولاسيها أن صفد كنت مركزاً من مراكز الدراسة الكابالية (القبلية) 
الصوفية()» التي أحذت تغذي آمال اليهود القديمة في الأرض العربية 
الفلسطينية » وقد رافقها حركة تنظيم واسعة» قام بها اليهود لتجميع رؤسائهم 

وحكماثهم في هيئة مركزية واحدة وهذا لم يحدث في الاضي M‏ ۱ 

فالخاليات الأوربية إذنء في تقربا من اليهود. دفي استنادها إليهم في 
JS‏ من العملیات التجارية والصرفية» كانت سبباً من أسباب قوتهم 
الإقتضادية. في بلاد الشام» وبالتالي في تدعيم أحلامهم حول إنشاء .وطن 
a‏ على الأرض الشامية . 


(1) رخ‎ IV. P: 433 -- D'Arvieux. ||, PP: 319 - 1 | | A) 
(2) Ibid. IV. PP: 563 - 571 ; ١ "۷ زف‎ 
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٩‏ - إلى جانب تلك النتائج الخطيرة التي خلفها وجود الحاليات الأوربية في 
تركيب المجتمع العربي الشامي » هناك نتائج أضعف أثراء كظهور فثة صغيرة 
جداء وبخاصة في حلب» نجمت من التزاوج بين أفراد من الجاليات 
الأوربية وفتيات من السكان الوطنيين» وهي التي أطلق عليها «راسل» اسم 
ال .)١( Rezza-Mezza‏ وکانت هذه الفئة سببا في مشکلات ومشاحنات » بين 
القنصل الفرنسي والسلطات الحاكمة . 
وإلى جانب هذه الفئة هناك بعض من اعتنق الدين الإسلامي من 

تلك ال جاليات» واندمج مع السكان الأصليين» وإن كان عددهم ضئيلا. 

ets - ۰‏ لا بد أن الاحتكاك بين SU‏ الاوربية» وبين الأقليات 
الدينية» قد نقل معه إلى هذه الأخيرة بعض العادات والتقالید e‏ ومنها تدخين 
التبغ الذي انتشر حتى عم الأوساط الإسلامية» ولعب الورق الذي غدا 
إحدى اهوایات الرئيسية لدى الفئات المسيحية» وأهم من هذا وذاك حب 
الرفاه» والعناية بتأثيث البيوت» وتقليد الغربيين في طعامهم وشرابهم» do‏ 
أثاث منازهم» وبذلك كان الانعطاف نحو الأخذ بأسباب الحياة والحضارة 
في أوربة» أسبق لدى المسيحيين منه عند السلمین» وبخاصة مسيحيو حلب 
الذين كان تماسهم قوياً جداً مع الأوربیین فيها. ومن ثم كانت مدينة حلب 
آسبق الدن ال التأثر باخضارة ار ا آن مظاهرها انتقلت تدرضيا من. 
act‏ إل EF PE AOTEA E‏ ان وجود اشالیات dot‏ فد 
في مدينة حلب» قد جعلها أكثر انفتاحاً عليهم وتساحاً من أية مدينة اسلامية 
آخری. 

ومثلما كان لاقامة امحالیات الأوربية في سورية ؛ نتائجها الاجتاعية على 

الجتمع العربي السوري فيهاء فانه كان هذه امسالیات آثرها في المجتمع 
الأوربي عند عودتباء ولکنه أقل أهمية وخطورة. OY‏ هذه الجاليات كانت 


(1) Russell. II. P: 6 | | : 1) 
| AYA 


قليلة العدد بالنسبة إلى جتمعهاء ولم تغب عنه مدة طويلة جدأًء وقد انتشرت 
عند عودتها في حيط واسع » وبالتالي فان تأثيرها كان محدوداً. فهي لم تكون 
طبقة إجتاعية خاصة عند عودتها إلى أوطانهاء وان كانت قد دعمت الطبقة 
البورجوازية النامية في أوربة » نتيجة التطور الاقتصادي الحديث عدداً Vus‏ 
وقد عادت هذه الاعات لتصب في المجتمع التجاري الذي خرجت منه» 
أو الذي تأقلمت مع شروطه» فقد كان كثير من أفراد هذه الحاليات من 
النبلاء الفقراء الذين وجدوا أمام تدفق الأموال على الطبقة البورجوازيت 
ضرورة خروجهم على سلبية «نبالتهم». والانخراط في الحياة الاقتصادية 
العامة» وفضلوا أن يكون ذلك خارج O sl‏ 
ويقول «وود»: أن هذه الحالیات l‏ تكن ها أههميتها کافراد. ولكن 

کجیاعات. إذ أنها حملت إلى بلاد الشرق صورا من الشرف والشجاعت 
تخوها كسب مرتبة الشرف بين المغامرين التجاریین في مطلع بناء 
الام,راطوریة) ر (أي الإنكليزية ية). فلقد تحدى أفرادها الخوف من 
الامبراطورية العثانیف ومن ثم كانت تلك الاقامة تكويناً رائعاً لجموعة 
من الشخصیات المتازة (M,‏ 

وفي الحقيقة قدمت االیات الأوربية القيمة في الليفانت» خدمات 
كبيرة لجتمعاتهپ بتعریف الشرق بتلك المجتمعات» وحاولت ما آمکن أن 
تعطي صوراً افضل من الواقع » كما أنها عملت جادة أثناء إقامتها على تحریر 
مواطنيها الذين أسرهم غزاة البحر المغاربة» وكانت تجمع الأموال بين 
D'Arvieux. I. intro. P: (1)‏ )1( 

لقد ذكر ا أن تجارة الليفانت كانت الوسيلة الوحيدة المفتوحة للنبلاء الفقراء 

لاعاشة آسرهم إذ أن الملك منح المتوضعين ra‏ في مرسيلية حق القيام بتجارة 

Ua‏ واستثمار آمواهم في إسكالات اللیفانت؛ أسوة بالنبلاء في البندقية وجنوة 

وفلورنسة وليفورن وإنكلترة وغيرها من البلدان. 
و۵ 9 Wood. P:‏ )2( 
ibid. P: 203 (Y)‏ (3) 

۸۷۹ 


الفينة والفينة لتفتديهم وتفك أسرهم. وإننا لنلاحظ أن أية معاهدة أو 
امتیازات» يقوم السفراء بتجديدها مع العثانية» لم تكن لتخلو من بعض 
البنود الخاصة بالعبيد الأوربيين» وكيفية تحريرهم . 

وبالاضافة إلى os‏ حملت تلك الجاليات عندما عادت إلى clef‏ 
كثيراً من العادات والتقالید الشرقية وأهمها انتشار روح الرفاه والترف. حتی 
غدا ما كان ترفاً ني الاضي. من ضرورات الجياة فانتشر لبس ال حرير وأثاثه 
على نطاق واسع. وظهر تنوع واسع في الطعام واللباس وتفنن فیهی وساعد 
على ذلك توافر سلم الشرق بأسعار معتدلة . 

ومن العادات المنقولة إلى الغرب» شرب القهوة واحلوس في AU‏ . 
ولا یعرف على وجه الدقة متی استخدمت القهوة لأول مرة في بلدان آوربة» 
ففي إنكلترة See‏ يظن el‏ استعملت أثناء حکم جيمس الاول ولقد 
شوهدت تشرب لأول مرة في كلية «بالیول» في أکسفورد» ولکن لم یژسس 
آول مقهی في المنطقة حتی سنة ۱۹۵۰م ولقد افتتحه بودي یدعی 
«یعقوب» وبعد سنتين» أسس أحد مواطني راغوز مقهی في لندن» ول تمض 
بضع سنوات» حتى غدا المشروب شعبياء لدرجة أن القاهي أخذت تظهر 
في جميع أنحاء المدينة» وقد لعبت هذه القاهي: الشبيهة جداً بتلك القائمة . 
ف اصطنبول وحلب. دور هاما ف LL‏ الاد Lette Vs‏ والسياسية ى 
إنكلترة» في الخمسين سنة التي تلت(». | 

أما في فرنسة» فان أول مقهي ظهر في مرسيلية» في سنة ٤٥٦۱م‏ » ثم 
انتشرت AU‏ حتى عمت الدينة وأدت دوراً ممائلا للدور الذي لعبته في 
إنكلترة وكذلك الامر في مدن إيطالية . | 


ويشير «هنري بوردو» إلى : أن حياة الجاليات في الليفانت» وفي سورية» 


)1( Wood. P: 203 G) 
۰۸۰ ۰ | 


مشروب الأوربیین القهوة. وشرعت النساء تقمن حفلات على النمط 
التركي » وتلبسن في حفلات التنكر تلك الملابس العربية والتركية(». 

ويضيف «راسل» بان Les‏ من القيود الاجتاعية الصغيرة المحيبةء 
اقتبسه الأوربیون من سکان البلاد» ويضرب مثا التدخين دون بصاق» فقد 
اعتاد الغربیون أن يبصقوا أثناء تدخینهم تبغ فرجينياء إلا أنهم وجدوا 
السکان في حلب يدخنون» دون أن يتفلوا لأن البصاق آمام الغير مسلك 
يماجه المجتمع العربي» ولا يرضاه للفرد المهذب. فحاول الأوربيون أن 
یعُودوا أنفسهم هذه العادة الحسنةء على الرغم من اعتقادهم أن التبغ الذي 
يدخنه الأهالي لا يثير اللعاب» Le‏ تبخهم یفعل(). 

وفي المنحى الثقاني : كان للجاليات الأوربية التجارية والدينية تأثيرات 
هام وبخاصة في أوساط الأقليات الدينية» التي كان احتكاكها معها 
ونیا هو عات OU‏ جحي قافا قرف کال بان مان 
كانت اللغة السائدة في العاملات هي اللغة الایطالیف وي الواقع ترکت 
هذه اللغة آثارها إلى حد ما في لغة أهل البلاد» وبخاصة التجار منبم . ولا 
تزال إلى اليوم بعض الکلیات دارجة على ألسنة الناس» مثل «آلافرانکا»» 
وومانیفاتورة» وأسماء كثيرة من السلع والبضائع الستوردة من أوربة» وشحن 
السفن وتفريغها. . . إلخ .. ۱ 

. إلا أن الاثر الاک هو إدخال الثقافة الأوربية الغربية إلى سورية. 
عن طريق المبشرين الدينيين» وسدارسهج التي أقاموها في ll‏ 
وأديرتهم» وعن طريق الدارس التي خصصتها بعض الدول الأوربية في 
بلادها لبعض الأهالي. فالتعليم في الواقع هو العنصر المام الذي سيحرك 
المجتمع الراكد فكرياًء والمقوقع على ذاته» على الرغم من أنه كان لهذا 
التعليم أهداف غير الأهداف التثقيفية الإنسانية البحتة. 


(1) Bordeaux. Voyageurs. D'Orient. P: 34 ۰ | O) 


'2) Russell. |. P: 121 . (Y) 
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ولكن هذه المدارس لم تكن منتظمة في القرن السابع عشرء ولم يكن . 
الإقبال عليها cles‏ وكانت غايتها بالإضافة إلى البث الديني الواسع . تخريج 
إكليروس علي مثقف. يخدم أغراض كنيسة رومة والكاثوليكية . وكانت . 
الدراسات الدينية واللغوية هي المستند في تلك المدارس. ولقد اصطدمت. 
البعثات التبشيرية أثناء تعليمها الأهالي بمشكلة اللغةء فهي لا تتقن اللغة 
العربية» وأحياناً لا تعرف منہا شيئاً. ولكنها ما لبغت أن تغلبت عليهاء بأن 
درستها وأجادتها. فمعظم الآباء اليسوعيين والكبوشيين الذين وفدوا إلى 
سورية في النصف الثاني من القرن السابع عشر» كانوا يتكلمون العربية» 
ويعرفون قواعدها ودقائقهاء كالأب «فروماج». والأب «نو». ولكن هذا لا 
يعني أن التعليم كان يتم باللغة العربية وانما كان يجري باللغتين الإيطالية 
والفرنسية » كما تعلم اللغة اللاتينية لفهم الكتاب المقدس» والقيام بالطقوس ' 
الدينية على النمط اللاتيني» مع مبادىء اللغة العربية. 

إلا أن اليسوعيين لم يكتفوا بتعليم الأمور الدينية واللاهوت المنيحي e‏ 
بل عملوا على تدريس علوم العصرء تمشياً مع الواقغ والتطور العلمي 
والفكري, الذي كان يعيشه العالم الأوربي آنذاك؛ وهكذا غرست بذور 
العلوم الأوربية الحديثة في أذهان الناشئة من السیحیین. إلى جانب العلوم 
الدينية. ومن الجدير بالذكر أن مدارس المبشرين في الأديرة كان لا يطرقها 
في القرن السابع عشرء سوى بعض المسيحيين» فالسلمون لهم مدارسهم 
العربية الدينية» وكانوا يرون أنه من GEL‏ لمعتقداتهم وتقاليدهم أن يرسلوا 
أبناءهم إلى تلك المدارس التي يديرها ويشرف عليها رجال دين مسيحيون 
وأجانب في وقت واحد. ' 


وكان المبشرون يصطفون الناببين من يعلمونهم. ويبعثون بهم اما إلى . 
رومة» أو باریس لو کال دراستهم وكان بعض هؤلاء يعودون لیتابعوا 
العملية التعليمية التي ابتداها البشرون. وبذلك فإن رجال الدين الوطنیین 
التکتلکین. أو الذين بقوا على عقائدهم, آسهموا هم الاخرون في إنشاء - 


MAY 


الدارس. وتعليم آولاد طوائفهم . بل إن الإكليروس الشرقي» عمل JS‏ 
قواه لإقامة مدارسن على نمط مدارس الميشرين» كوسيلة من وسائل المقاومة 
هم (Kiss‏ لأولاد طوائفهم من الزيغ والصبا . ۱ 

ولقد ترتب على الحركة التعليمية الجديدة المتسربة من أوربة» حركة 
فكرية فق سورية ق الاوساط السيحية, یغلب علیها الطابم الدين. إن آن 
الصراع العقائدي الذي نجم عن انقسام كل طائفة مسيحية على نفسهاء 
gl‏ الفكر لدی رجال الدين من کل فریق؛ فأخذ كل واحد یسعی لدعم 
موقفه وارائه بحجج دامغة» ومن ثم اضطر للبحث والاطلاع . وهكذا نشأ 
مفکرون دینیون وأدب ديني غزير في 5 السابع عشره وأسهم في هذه 
اطركة Lau‏ الاباه الیسوعیین الذین اتفنوا اللغة العربية: 

هه هؤلاء الفکرون ینشرون آراء‌هم ودراساتهم عن طریق الوعظ في 

تس أو عن طریق نسخهاء تن موی ای کی و 

دخلت سورية بعد» ولو أن هناك آقوالا s‏ تشير إلى أن فخر الدین العني 
الثاني هو أول من أدحل الطباعة إلى لبنان» باحضاره مطبعتین من روم 
وضع احد اهما 5 دير Les‏ ف سنة ۰۵۱۳۱۰ والثانية في ذير الکبوشیین» 
وکانتا تطبعان بالعربية والسرياكية والفارسية والقبطیة۱) (ts‏ لهذا القول» 
فإن الوارنة طبعوا الزامیر بالسرياني والكرشوني (عربي بخط سرياكي)» في 
سنة eN‏ وإذا كانت هناك شکوك حول تلك الأقوال. فانه من 
المؤكد أن الطباعة العربية قد دخلت بلاد الشام في مطلع القرن الثامن 
عشر» وكان الأسقف الملكاني المتكثلك: أثاناسيوس الثالث الدباس» هو 
الذي أحضر في سنة 4 ۰۶۱۷۰ أول جهاز للطباعة من فلاشيا إلى حلب . 
۱ (۱) من المدارس الشرقية مدرسة الموارنة التي أنشأها أسطفان الدوبي » في سنة 155١م‏ 
في حلب. الغزي دعبو ا .ص ٤۸۱‏ . 


(2) À. Ismail: Histoire du Liban. |. P: 186 ( Y) 1 
(3) Graf. Geschichte der onristiliché arabischen Litteratur. Vol. ۱۱۱۰ P, 51-52. (۳ 
(4) Gibb 6 Bowen. ۱۱. P: 247 - Baurain. Op. Cit. P. 95. | (£) 


AAY 


وأكثر ما ظهر التفتح الفكري في حلب» ومن ثم نرى أن حركة الخ 
فيها كانت قوية في القرن السابع عشرء وكذلك الاهتام بالكتب والمكتبات . 
فمن النساخین الشهورین فیها» الشیاس «استفازادور الأرمني» الذي نقل 
کتاب «الأناجيل»» في سنة ۰۸۱۲۳۲ وکتاب «الفوائد» بأمر رئيس أساقفة 
حلب» وکتاب «مسك الدفاتر» بطلب من الکاهن دیراوهانس أفنديو غلو 
بحلب TARA dns. ds‏ لسع کتاب «السواعي» للخواجا مصرشاه 
ا لحلبي» وغيره کثبر. ولقد تحول هذا الشماس في أخريات حياته إلى مؤلف 
للكتب الدینیت فوضع كتاب «الصلوات» في سنة ۱ وگن نسخ 
بعض الكتب لدى السريان بطاركتهم من أمثبال أندراوس أخيجان 
السرياني. وأغناطيوس Moll‏ 


ولكن هذا لا ر يعني أن الأمر قد اقتصر على النسخ والنقل بل إنه قد 
رافق هذا المنحى 00 تأليفية دينية ولغوية. وبخاصة في النصف الثاني من 
القرن السابع عشرء عندما احتدم النزاع وا تى التهاس الثقاني مع المبشرين 
الدينيين أكله. ومن لو التأليف الديني السيحي  ge‏ 
مطلع القرن السابع عشر «یوحنا الرهاوي الأرمني». وکان عالماً بعدة 
لغات» وقد آشرف على تألیف الکتب اللیتورجیة. LS‏ الّف في سنة 
vue‏ «مكرديج الکسیح» الأرمني ني الحلبي » وبالعربية كتاب. «ظل JSI‏ 
في AS‏ تثقيف الاعمال»۵ واخوري Ta‏ بن زندا الحلبي» كتاب «الناموس 


إن الشاريخ. مختلف. فيه ویتراوح بين 4 ۱۷۰م و ۱ وقد أنشعت 55 | 
ارئوذکسية ثانية في ببروت» سنة pivot‏ (غراف x‏ ۳ ص ۰)۲۰۷ وأسس عبدالله 
الزاحر مطبعة بنفسه في دير الشوير في لبنان» سنة ۱۷۳م. ii‏ 
Us )۱(‏ ثق تارڄية عن حلب ج N‏ ۰۳۹-۰۱۰ 1۳. 
(۲) الخزي . نهر الذهب ج ۲ ص 4۸۱ . ۱ 
(۳) وثائق تاريخية عن حلب ج ۱ ص ۱۱ نقلا عن سورمیان ص ۲۱. 
Graf. IV. P: 84 | (£)‏ )4( 
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الشريف والصحف العالي المنيف في الحق القانونی»». ولم يكن التأليف 
في النواحي الدينية فقط. وإنما شمل معظم الأمور LI‏ 

وقد رافق حركتي النسخ والتأليف حركة تعريب» فقد عربت بعض 
شروح الإنجيل وبعض التالیف الدينية عن السريانية . ©. 

وعندما آدخلت الطباعة العربية إلى حلب في مطلع القرن الثامن عشرء 
فقد طبع أول ما طبع الانجیل» ثم توالت الطبوعات الختلفة وبخاصة 
الدينية a‏ 

ولقد تبدی النشاط الثقافي أكثر ما تبدی بين الوارنة الذین تميزت منم 
25 درست اللخات الاجنبية في مدرسة ciyy‏ واطلعت على الحضارة 
الأوربية» وعادت إلى بلادها تحمل cle Les‏ فاخذت ترجع إلى الصادر 
العربية» تستعمق فيهاء LUN‏ أن حركة استشراق واسعة كانت قد بدأت 

تنتشر في أورية LAS‏ وقد الف کثیر من العائدین من رومة باللغة العربية. 

| واشهرهم على سبيل JE‏ «أسطفان الدويبي». صاحب کتابي «تاریخ 
الطائفة المارونية».» وكتاب «تاريخ الأزمنة) . وكثير من العظات . وکان 
«الدويبي) قد أنهى دروسه في رومة» سنة ۵ وسيم kals‏ في سنة 
1165م وانصرف في لبنان إلى التعلیم والارشاد» فارسله البطريرك الاروي 
(els‏ إلى حلب» فأقام فيها بين ۸۱۱۲۱۳ - مككام وألقی المواعظ E‏ 
كنيسة الوارنة. ولقد وجدت هذه الواعظ في خطوط كان يملكه أحد 
الطارنف وقد اطلع عليه الأب «فردينان توتل». في سنة ‘pis‏ وقد 


(i) ibid. Ill. P: 1 | a ‘6 

(۲) من الکتب النقدية في القرن et‏ عشرء الكتيب الذي نشره الشیاس جرجس 
بن سفرشاه في خلب» عن احد ات وذکر فيه خطايا الحلبيين وأسیاه Las)‏ 
لللکیین في حلجم. ٠‏ . 

. 46 عن حلب ج١ ص‎ LEE وثائق‎ (Y) 
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كتبت بالخط الكرشوني : وتظهر في مؤلفات الدوهي لغته العربية التي تمثل . 
لغة الأدب المسيحي في القرن السابع عشر» والأسلوب أقرب إلى العامية 
منه إلى الفصحى . ويحاول «توتل» أن يجد مسوغاً لضعف لغة الدويبي في 
قوله إن اللخة العربية لم تكن قد تنصرت بعد في القرن السابع عشر» وكان 
تقانها نادرا بين الأدباء» حتى المسلمين منهم لأن البضة الحديثة الناشئة 
من انتشار الطابع وافتتاح الدارس الحديثة لم تكن قد أثرت بعد في تطور 
اللغة ورفع مستواها». ویضیف إلى ذلك : «بأنه يجب ألا يخفى أن الدومبي 
من لبنان الشمالي» حيث كانوا ينطقون بالسريانية إلا أن سعة اطلاعه 
ومراجعاته كتب الأقدمين, مكنته من العربية فاستعملها دون تكلف وجهد » 
ولکنه مزج فيها التعابير المأخوذة من اللغة العامية. ول یضبط في کلامه توف 
الصرف والنحو۱(6). 

وف الحقيقة» لقد كان السیحیون في بلاد الشام یتکلمون العربيةء 
" شانهم في ذلك شأن بقية الفگات الدينية والسلمین بخاصة, فا كانت غريبة 
عليهم» > LS‏ يحاول «توتل» أن يصور الموقف. أما أن أسلوب الدوبي كان 
را فمن الطبعي أن تكون لغة السیحین الكتابية أضعف من لغة 
السلمین. لأن التدريس الديني واللغوي الذي كان ینصرف إليه السلمون» 
لم يكن لهم حظ منه. وبخاصة حفظ القرآن الکریم . هذا بالاضافة إلى أن 
تعليم البشرین الدینیین اللغة الأجنبية الايطالية والفرنسية واللاتينية 
للمسیجیین» وانطلاق بعضهم بعد ذلك إلى رومة أو باریس. لمتابعة 
الدراست كان عاملا مساعدا في هلهلة لغتهم العربية. بل بل إن «توتل» نفسه 
يقرهذا الأمر عند کلامه عن رسالة وجهها متقدم. إحدى الا خویات السيحية 
المارونية إلى الرئيس العام اليسوعي» فقد قال عنها: «بأن نصها بلغته 
الركيكة ٠»‏ هو صدی لعظات الاباء الرسلین الفرنج » ولسانهم الثقیل»(). 


(۱) وثائق تاريخية عن حلب. ج ۱ ص ۲۳ - 4". 
(Y)‏ نفس المصدر. ج ۱ ص AT‏ | 
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إلا أن هذه الركاكة لن تدوم» OÙ‏ حركة الاستشراق التي وضع الموارنة بذرة 
من بذورها في مدرسة رومة» عن طريق استثارتهم دراسات لغوية عديدةء 
حول اللغة العربية والسريانية » إلى جانب رغبة المبشرين في اجتذاب أطفال 
السیحیین والمسلمين على السواء. إلى مدارسهم للتعلم» وجهت هؤلاء 
المبشرين نحو الاهتمام باللغة العربية الأصيلة وآدابها وقواعدها. 

ومن أشهر المفكرين الموارنة في القرن السابع عشر غير الدويبي الأسقف 
الشدراوي في جبيل . نقد صنو هي اا قي وو ودرس العلوم الإإهية 
والطیعت ثم عمل (af‏ في جبیل. وصنف كتاب «النحوي السرياني» 
وطبعه» ونقل من اللغة الرومية إلى العربية کتاب «الناجاة بين المعلم 
والتلمیذ». وتوفي OY Lu‏ وكذلك المطران «جرمانوس فرحات»» 
الذي لعب دورا دينياً Ula‏ في حلب في أواخر القرن السابع عشرء وخلق 
باحتكاكاته الواسعة بالأوساط الإسلامية الأدبية J‏ حلب إحياء للأدب 
العربي بين الموارنة» وكان أول مسيحي Les af‏ للقواعد العربیة). 

ومن رواد النبضة الأدبية السيحية الحديدة Lac‏ الأب «نیقولا صایغ» 3 
وكان شاعراً ومنشىء ديوان» و «عبدالله الزاخر» الذي أسس مطبعة وحده 
- كما أشرنا إلى ذلك وحفر بنفسه أحرفهاء وطبع فيها قصائده بالعربیت 
وألف ونشر عدة کتب. وتوفي سنة ONV EA‏ 

ويضاف إلى أولئك «بولس الحلبي»» وهو ابن رئيس مطارنة حلب» 
«مكاريوس الثالث الزعیم» الذي أصبح k‏ بعد بطركاً لأنطاكية » واتحد 
مع des,‏ سنة 576١م‏ فقد رافق والده في رحلته إلى روسیت وترك وصفاً 


(2) Gibb & Bowen. | Il. P: 249 - Encyclopedia Of Islam Suppl. art. Farhat, - Graf. m. PP 408 
- 428 - Baurain: P: 95 .۹۹۰ انظر الزركلي: الأعلام. ج۲. ص‎ 
. ۲۱۹ ص‎ La انظر حوله : الزركلي:‎ ۳ 
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للأولى منها التي دامت من سنة 1584م. حتى ١٦٠٠م‏ ثم قام برحلة 
ثانية» وتوفي We‏ في روسية» وترك مخطوطه هناك (). 
وم يكن المسيحيون الوطنيون وحدهم في هذه الحركة الفكرية في 
سورية» ونیا أسهم معهم فيها البشرون الأوربيون» الذين لم تلههم pet‏ 
في سماع الاعترافات والوعظ والتبشی عن البحث عن المخطوطات القدیمة 
ودراسة اللغة العربية» والتعمق فيهاء بل إن من أكر الأهداف التي عمل 
ها الیسوعیون والكبوشيون وهم في بلاد الشام» الحصول على الكتب 
المخطوطة القدیمة. العربية والعبرية والسريانية» وتأليف الكتب التي کانوا 
بحاجة إليها في تعليمهم الديني» أو في مجابهة الفرق الدينية المعاكسة لهم . 
فعربوا الكتاب القدس. ولوا Les‏ من الكتب» ونسخوا بعضها بيدهم 
وسعوا لطبع بعضها الآخر في آوربة0». 


(۱) إن النص العري غذه الرخلة: موجود في ارشیفات وزارة الخارجية في موسکو 
وهناك ترجمة غير AUS‏ وغير صحيحة LE‏ له. كما أن له ترجمة روسية في ثلاثة 
مجلدات» طبعت في موسكو. والعمل مقدر من قبل الژرخین وهو الوثيقة الوحيدة 
عن العلاقات بين روسية وفلاشية في القرن السابع عشر. ۱ 
Baurain. P: 95,‏ 
(۲) من الكتب المعربة والمؤلفة كتاب «العبادة» للقديس يوسف» وکتاب ضخم عن 
محمد والقران». وكتاب «الک‌ال المسيحي » للكردينال ريشليو» وغير ذلك من 
الكتب التي أشار إليها الأب شيخو في AUS‏ عن الخطوطات المسيحية (رباط de‏ 
ص .)4"١‏ 
ولقد كتب الأب «بيسون» اليسوعي كتاباً عن «سورية والأرض المقدسة» 
بالفرنسية ونأل الأب «يوسف العينتوريني» الذي تعلم في مدرسة رومة إلى الإيطالية» 
وكان صديقا لبیسون» ودخل الرهبنة في سنة 1544م . وألف الأب «دي رومونتان» 
الكبوشي في حلب كتاب «إتقان الطریق اهادي إلى الملكوت السماوي» رداً على 
الإسلام والقران. (وثائق تاريخية عن حلب ج١‏ ص۰۲۲ 4۱). كما وضع الأب 
«أغناطيوس كليسون اليسوعي» الذي مات بطاعون ۱۹۹۰م في حلب» كتاب 
«الميامر في الوعظ» (وثائق تاريخية عن حلب ج١‏ ص4 4). | 
AAA‏ 


وإلى جانب التيارات الفكرية السابقة بين المسيحيين» التي تبدت نتيجة 
الاحتكاك مع المبشرين الأوربیین في القرن السابع عشر» فان ab LU‏ 
ديدياً ظهر بين اليهود في سورية. وما لا شك فيه أن التماس مع 
الأوربيين الذين عاصر وا حرکات الا صلاح الديني السيحي فیهاء كان 1 
أثره في'قوة هذا التيار ونموه. ويتمثل في تعليم بهدف إلى إحياء JUYI‏ في 
- ظهورهالسیح النتظره. وهو التعليم الکابالی()آو القبلي الذي كان من مراكزه 
الأساسية في القرن السابع عشر مدينة صفد 0. وقد رافق هذه الحركة الدينية 
at EN‏ الخطوطات العبرية القديمة» وني الواقع لعبت الجاليات 
الأوربية دورا هام E‏ هذا المضار. وجاءت شخصية «اسحق لوريا ليفي ) 
في أواخر القرن السادس عشرء لتدفع الحركة الكابالية إلى الأمام» ولتعلن 
للملا اليهودي أن المسيح النتظر سيظهر es‏ وحدد الكاباليون سنة 
PATEA‏ موعداً Dal‏ وبالفعل أعلن اليهودي «شباطاي زيفي t Sabbatai‏ 
وكان قد درس تعاليم لورياء بأنه المسيح المنتتظر» وشجعه على اعتقاده 
هذا أسطورة الألف عام» التي كانت منتشرة في إنكلترة» والتي وصلت إلى 
مسامعه عن طريق آبیه. الذي كان يعمل في بيت إنكليزي للتجارة في 
if‏ واخط يدع ولنفسه وللمملكة اليهودية» وانضم ]49 کثیرون» وانتشرت 
شهرته في كل مكان» وبخاصة في الراکز التجارية الكبرى في الغرب» عن 
طريق الحاليات مثل البندقية وأمستردام » وهامبورغ ولندن» على الرغم من 
أن ربابنة الأرض القدسة قرروا حرمانه بعد زيارته لفلسطين ومصر. ولقد 


A‏ الكابالية هي العقيدة اليهودية التي 7 تقول بوحدة الله «dll,‏ وأن الأرواخ' مركبة 
من نصفين . ذكر وأنثى متحدين في کائن واحد. وهي تنفصل على الأرض» فتسعى 

لتکتشف نفسها وتتحد من جديد. وعندما نتم جمیع الأرواح رحلتها الأرضية فان 
pull‏ النتظر سیظهر لیحقق عهد السعادة. 


(2) Graetz. IV. P: 433. (Y) 

(3) Ibid. IV. 8: 661 sq - Franco: P: 82 Sq, 88. a) 

Milennerianisme 491‏ لد ظهر في القرون الاول للمسيحية من يبشر أن المسيح سيعود 
بعد . عشرة ل قر .0s‏ 
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استطاع با ادعاه من معجزات أن يدير حتى عقول بعض المسلمين 
السذج. ولكن السلطات العثهانية لم تسکت على الأمر وإنما قبضت عليه» 
فأعلن إسلامه. وكان هذا خيبة أمل طریدیه وأنصاره, وصفعة لأمنية المملكة 
اليهودية الرتقبت التي راجت بين مهود الشرق والغرب طيلة قرن کامل( . 


ومن کل ما ذکر» یتضح أنه ظهر في سورية نتیجةء لوجود AL‏ 
الأوربية فيها على أنواعهاء تيارات فكرية جديدةء انبثقت في صفوف الفئات 
الدينية غير الاسلامیق المسيحية واليهودية. وبعض هذه التيارات كان 
لصالح المجتمع العربي الشامي» مثل تيار إحياء الآداب العربية» وانصراف 
السیحیین بالذات لدراستها بعمق وتمعن» ونشر الخطوطات العربیق 
وضرورة الاحتكاك بالغرب المتقدم , cr js‏ من مظاهر Lai‏ + 
لبث الحياة المتجددة في جنبات المجتمع. إلا أن بعضها الآخر كان وبال 
على هذا الجتمع» وهو بذر بذور التفرقة الدينية والفكرية ضمن الطائفة 
الواحدة» وخلق تیارات فكرية معادية لکیان الجتمع العربي الشامي ۱ 
تابط ووحدته وخص بالذكر العقيدة الكابالية اليهودية. التي اتخذت 
Cul‏ قومياًء والتي يمكن القول إنها البذرة العميقة للحركة الصهيونية في 
القرن التاسع عشر. ومهما يكن من أمرء فان الحاليات الأوربية حملت معها 
Ce‏ حرك صفحة الفكر الراكد في المجتمع العربي الشامي» وكانت هذه 
ی وج سطحیاً Lait‏ وحدودا في القرن السابع Ps‏ م يستطع ' 


)١(‏ ولكن بعضهم ظل يأمل» سند وف ist‏ نقلوا أمانيهم إلى صهره یعقوب 
الذي اعتش بدوره الإسلام ü;‏ من السلطات العثانية . وكان نتيجة ذلك ظهور 
طائفة جديدة نصف De‏ = ثصف هرا وعرفت عند الأتراك باسم Donme‏ 
ای وعقيلتها الكابالية» إلا أن طقوسها إسلامية Lases‏ . فأفرادها يقومون 

بعباداتهم في الساجد ومعابدهم الخاصة» وینقطعون عن العمل أثناء العطل 
الإسلامية واليهودية . ولكن هذه Per‏ تنتشر في سورية. وانا اقتصر أمرها de‏ | 
أزمير وسالونيك . ۱ 
Voir. Encyc. Brit. art. Sabbatal Sebi - Encyc. Of Islam, art, Donme‏ ` 

۱ ۱ ۸۹۰ 


الانتشار أفقياً وشاقولياً انتشاراً کافی و تكن له القدرة على تحريك جموع 
الجتمع الذي يحمل ثقلا ثقافياً وحضارياً ينوء تحته» ويمنعه من رؤية الثورة 
الحضارية الأوربية الحديدة. ولذا فان حركة فخر الدین العني الثاني» إذا 
نظر إليها إجمالاًء وبخطوطها الفكرية الحضارية لا السياسية» كانت الصدى 
لهذا الشحاك الأوربي ‏ العربي الشامي ولقد انعكس .هذا الصدى على البنية 
الفكرية للفئة المسلمةء فصدته دون أن تتأثر ca‏ بینا تجاوبت به جنبات 
الفثات غير السلمة لأنه كان LA‏ استعداذ لتقبله. ومن ثم فالحركة 
بمجموعها لم 5 ود إلى ار فكرية ناضجة, UN‏ كانت أضعف من بنية المجتمع 
آنذاك» إلا أا كونت مسارب دقيقة» ستتسع مع الزمن» وتكون الحركة 
الفكرية العربية في القرن التاسع عشر. | 

هذا مايخص النتائج الفكرية الناجمة عن وجود الحاليات الأوربية في 
سورية» أما تلك التي خلفها في أوربة» فقد كانت هي الأخرى قوية 
وعميقة. فقد حملت هذه ابمالیات من جراء حياتها في هذه البقعة من 
الشرق. الشرق نفسهء بل سورية إلى أوربةء فنشأ في معظم دول أوربة 
تيار فكري » تأثر بهذا الشرق» ودعمته حركة ا هومانيسم . ویبدو هذا التيار 
بالمظاهر التالية :- 

ولا : غزارة إنتاج أدب يمكننا أن نطلق عليه أدب الرحلات» أوالأمب 
احغرانی . وفعله لقد رأت بلاد الشام في في القرنين السادس عشر gilets‏ 
عشر» موجة واسعة من الرحالة الذین وفدوا إليهاء إما لزیارتها بصفتها مقرا 
للأماكن القدست أو مرکزا للجالیات الأوربية» أو لأا pus‏ اضطراري 
یوصلهم إلى بلاد فارس «xls‏ وأقاصي آسیة. وم يكن هؤلاء الرحالة 
متفرجين عاديين» los Lis‏ في معظم الأحوال بحاثة ومتشوة قين لمعرفة البلاد 
التي يمرون منها معرفة واسعة وعميقة. فعمدوا إلى زيارة معظم مناطقها 
ومدنها واحتكوا ما أمكن بسكانباء واطلعوا على عادات أهلها وتقاليدهم 
وعندما رجعوا إلى ودم وأوطانہم » فإ انبم وصفوا ما رأوا ودونوه . ولم. يكن 
کل ما کتبوه صحیحاً as‏ بل ا 0 


الأمور, أو أنهم في كتاباتهم كانوا متأثرین بعواطف خاصة. أو أفكار سابقة» 
شوهت رؤاهم وحرفت آراءهم عن الحقيقة» أو أن مدة رحلتهم كانت قصيرة 
لدرجة لم تسمح لم باحتكاك واسع» ومن ثم جاءت معلوماتهم أحيا 
مقتضبة ومقلصة. وبعيدة عن الصحة في كثير من مناحيها. ومهما يكن» 
فقد قدمت هذه المؤلفات إلى الأوربيين صورة ما عن بلاد الشامء كانوا 
يجهلونهاء وأوجدت لدی الكثيرين تشوقاً إلى ماما أو ربا العيش فيها . 
وتعتبر هذه الأسفار في وقتنا احاضص مصدراً من مصادر البحث عن أوضاع 
سورية في القرنين السادس عشر والسابع عشر. وهي في واقعها استمرار 
لمؤلفات أدبية ممائلة في القرون التي سبقت. 

إن عدد الرحالة الأوربین الذين زاروا سورية منذ الفتح العثماني حتى 
lé‏ القرن السابع عشر» عدد کب حتى من الصعب حصره. كما أنهم 
متعددو الجنسيات» فمنهم فرنسيون. وإنكليزء وهولاندیون» وإيطاليون» 
وبرتغاليون» وإسبانيون. وألمان. ومنهم دینیون وآخرون مدنيون. ويضاف 
إلى هذاء أنهم كانوا متتوعي الأهداف في رحلاتهم تلك» فمنهم المبعوثون 
الرسميون من قبل حکوما: تبم أو شركاتهم» ومنهم التجار» ومنهم «all‏ 
ومنهم السياح» ras‏ البشرون» ومنهم المغامرون. وقد حاول بعض الرحالة 
أن يطرق الميدان السيامي» ويستفيد من بعض البلاطات الشرقية» ليدعم . 
مصالح بلاده LS‏ کا أن بعضهم توصل إلى كثير من المعلومات العلمية. دون 
أية تهيئة متخصصة سابقة(). والبحث في الرحالة إلى بلاد الشام في القرنین 
السادس عشر والسابع عش بحث طويل » ومتشعب الأطراف إلا أنه يمكن 
الاشارة إلى أشهر من زارها وكتب عنها بالدقة والتفصيل . مثل «مانسو بيير 
بيلون لومانس». الذي كلف تحت حكم فرانسوا الأول بدراسة نباتات 
النطقة وأعشابها. وقد زار اليونان والهند ومصر وبلاد الشام. وأصدر كتابه 
الشهو ر Les Observations de Plésieurs Singularités et choses mémorables.‏ 


(1) Bathold: ها‎ découverte dê L'Asie. P: 131. (4) 
۸٩ ۲ ۰ 


Trouvées en.Grèce, Asie, Indes Egypte et autres Pays Etrangers.‏ في سئنة 
cpl‏ وقد وصف المدن السورية فیه » وركز جهوده على النباتات الطبية 
بالذات» وهو لا يخلو من أغلاط . ثم هناك رحلة «دارامون»» سفير فرنسة» 
وقد كتب عنها مرافقه «شیسنو) في مطلع النصف الثاني من القرن السادس 
عشر» وفي نفس الوقت كان الرحالة «أفاغار» (۱۵۰۳ - ۱۵۵6م) يجوب 
الأرض ill‏ ويكتب عنها. ثم هناك «راولف» في سنة ۱۵۷۳م۰ و 
«رینیو» و «دانديني» و «غاسبیرو بالبي» (۱6۷۹ع)۰ وسير أنطوني شيرلي 
(1699م)» وجینکنسون الإنكليزي e‏ و«قيصر فردريك البندقي»» ودرالف 
فیتش»۰ و «جون ألدرد»» و «جون نيوبري»» عملاء شركة الليفانت 

„Oeo AY) 


أما في القرن السابع عشرء فقد كان العدد ضح إلا أن أشهر الرحالة 


الذين ذاع اسمهم في أوربة» وخلفوا BL‏ دقيقة عن pes‏ في الشرق 
وسوریة» كان «تايكسايرا)» وكان هذا Use EET‏ إلا أنه تنصر أثناء 


رحلته . وقد تميز باستقصاءاته التاريخية» على الرغم من أن مذکراته تمثل. 


معلومات من الدرجة الثانية. ولقد قدم وصفاً دقيقا لمدينة حلب والطرق 


الصخراوية. التي انتعشت في أواخر القرن السادس عشرء وأوائل السابع . 


عشر. وكان لا يتورع عن خوض الصعاب ليتصل با قيقة مباشرة0. وني 
نفس الوقت الذي كان فيه تايكسايرا يقوم بزيارته لبلاد الشام » (حوالي سنة 
٠ ٤‏ كان «سانديز» الإنكليزي يجوب cleda‏ ويصفها بموضوعية ودقة . 
هذا GLS YU‏ إلى رحلة «هنري دو بوفو» (4 ١١‏ - 5١15م)»‏ و «دوبریف» 
TARILE E‏ ومبعوث ملك فرنسة «دیبه دو کورغان» في سنة ١571١‏ 

إلى الأرض المقدسة. والأب سب ثم «بیترودیلا فاله» البندقي e‏ 


(۱) لقد اعتمد في بحوث هله الرسالة على كثير مما كتبه هؤلاء. فيرجى الرجوع إلى 
«قسم المصادر» للتعرف بأسماء كتبهم . 
Grant. PP: 15 - 16 (Y)‏ )2( 
A4Y |‏ 


الثقف الذي أعطت کتاباته للمعرفة الأوربية المعلومات الأولى عن آثار بابل 
«وتافبرنیه» الذي يلقب بشيخ سياح فرنسة» وكان هولاندي الاصل. وقد. 
قام بست رحلات إلى الشرق. وامتدت آسفاره بين (۱۱۳۲ - ۹+ 
و «الأخ سیباستیان موريك» (PATET)‏ و «کوبان» الذي كان قنصلا قدي 
في دمیاط (۱۹۳۸ - 15417م)» و «دولوار» في سنة ۰۱۰۳۹ و «لابوله 
لو غوز»(۱۱6۷ (ATEA‏ وفرمانیل ANR)‏ - ۱۱۳۲ع)۰ و «بوله) سنة 
cp‏ و «شاردان» ۱٦۷۱(‏ - ۰0۱۲۷ و «دوبروین» LAY)‏ 
14م و AVS) (gun‏ = 5لا5ام), والشحفاليه «دولاروك» 
(ححكام)ء 3 «ماوندرل» في أواخر القرن السابع عشر (PT)‏ و 
(تورنوفور» سنة ۱۷۰۰م - وغیرهم کثیر(). ۱ 

إلا أن من آهم ما کتب عن بلاد الشام في هذه الحقبة الزمنية » كانت 
«مذكرات دارفیو»» التي أتت في ستة أجزاء. وقد ولد «لوراد دارفیو» في 
مدينة مرسيلية» من أسرة نبیلت إلا آنا فقيرة» وبعد دراسة محدودة UU‏ 
فيها» أحس أن التجارة في اللیفانت هي الوسيلة الوحيدة لإقامة أوده ag‏ 
أسرته» فقرر العمل مع أولاد عمه في أزمير» وكان لا يتجاوز الثامنة عشرة 
من عمره» وذلك في سنة 1587م . ثم انتقل إلى صيداء وعاش فيها عدة 
سئوات ونتيجة تعرفه العميق عادات أهل سورية ة وتقالیدهم » ور بعدة 
لغات منها العربية والتركية » فقد عينه الملك لويس الرابع عشر Sas‏ على 
مدينة حلب. بعد أن كان قد كلفه بمهمات كثيرة في اصطنبول وتونس والحزائر 
- ولقد قام بعمله أحسن قیام إلا أنه أصيب بالمرض» فاستدعي إلى فرنسة 
حيث توفي فيهاء سنة ۱۷۰۲م: وله من العمر سبع وستون „Ule‏ 

وأهمية «مذكرات دارفیو» تنبلق من أنها l‏ تکن ی من cat‏ 
الرحلات » وأوصاف الأقاليم والبلدان. فهو م يكن تاجراً Main bale‏ 
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بتجارته فحسب. ولا رحالة يجوب البلاد دون أن یتفحص؛ فيكتب نقلا 
عن غيره من السياح السابقين له» وإنا كان في كتاباته مؤرخاً محصاً 
وموضوعیاً ‏ فالمذكرات مملوءة بأبحاث مثيرة» وأوصاف دقيقة» ونقد علمي 
cpl‏ وملاحظات مفيدة» لا عن التجارة فقط التي كان يدرك آبعادها 
وظروفهاء وملابساتهاء إلى الأعياق» ls‏ عن دين Jai‏ البلاد. وتقا وتقاليدهم 
وعاداتبم؛ ال والكبيرة» وجخرافية آرضهم lès‏ الاجتاعية 
الختلفة . فقد مير بين الأتراك والعرب. والترکیان والأکراد وبين السلمین 
والسیحیین. بمختلف طوائفهم والدروز ووصف کل جماعة وصفاً Lant‏ 
في الوقت الذي كان الاختلاط والتحاك بين بعض تلك الجماعات والاوربین 
محدوداء ومن ثم فان المعرفة بها ضئيلة. وأفضل ما يقدمه yila‏ في 
مذکراته معلوماته عن عرب جبل «JS‏ الذين أقام بينهم » إذ يستطرد 
من وصفهمٍ إلى الکلام عن العرب» وتاریخهم وعاداتهم وتقاليدهم ویظهر 
إعجابا كبيراً بحضارتهم» ویاجم من يتهمهم بالبربرية والترحش» ومعظم 
اتعتوباث التي یوردها صادقة وحقيقية بل ودقيقة . وان كانت بل انا 
Les‏ ضد الإسلام والأتراك. وكانت مذكرات «دارفيو» مصدراً Las‏ 
استند إليه في هذا البحث. 

أما بقية أدب الرحلات المشار إلى أصحابه le‏ فهو متشابه» وان 
اختلف في أسلوبه. وهو وصف ERS‏ واقعي موضوعي » cs pts‏ خیالی 
مكتسب. لا من الرؤية المباشرة» وإنما Le‏ كتبه الرحالة السابقون. للمدن 
والتضاریس. والزراعات والصناعات» والسكان وعاداتهم وتقاليدهم, 
وللأوربيين وحياتهم . وما یلفت النظر في أدب الرحلات هذا الذي کتب 
عن سورية» أنه روج عن شعبها بعض الأساطيرء التي ل غحص ۰ > أو قصد 
عدم تمحيصها لتستخدم مستندا في سياسة تتبنلها بعض الدول الأوربية» 
وتستفید منها في مد جذورها في الأرض الشامية . ومنبا الأسطورة التي تبناها 
«روجر الکبوشی». عن أن الدروز ینتمون إلى:«الكونت درو آحد فرنجة 
الحروب الصلیبیت الذي اعتصم د لفیف من أصحابه» بعد رجوع 

TARO 


المدن السورية إلى آيدي السلمین(). 

ولا بد من الإشارة إلى أن أدب الرحلات هذا كان له أثره الكبير في 
تعريف أوربة بالشرق» وبخاصة أن Les‏ منه كان من عمل شخصيات 
هامة» ومن ثم طبع ونشر وقتع بشعبية كبيرة» لأنه كتب بأسلوب شائق» 
وفي معظم الحاللات من قبل رجال مثقفين مهيئين للملاحظت وقادرين على 
الوازنة() . 

ثانياً: ظهور أدب في تلف دول أوربة» متأثر بالشرق وسكانه 
وحکامه» فكثير من موضوعاته اقتبس من حياة هذا الترق؛ وكذلك بعض 
والملاهي والمأسي. التي ألفها أدباء إنكلترة وفرنسة وإيطالية وغيرهم » فوردت 
أساء مدنه فيهاء وال حركة التجارية ضمنبهاء ولا أدل على ذلك مما كتبه الشاعر 
الإنكليزي «شكسبير»» عن تاجر البندقية» فهي صورة حية من صور DE‏ 
ذلك الوقت مع الليفانت. وبخاصة مع حلب» والدور الذي كان يلعبه 
اليهود في تلك التجارة» علا بأن اسم مدينة حلب والاشارة | إلى قيمتها 
التجارية قل ورد E‏ آکثر من موضع » بل إن شکسیر DS‏ متأثراً بتجارة 
إنكلترة في حلب, لدرجة أن مأساته «ماکبیث» لم تخل من إشارة إليها . 


٠‏ (۱) إن الغريب في تلك الأسطورة التي نادى بها بعض الرحالة عن جهل» أو لآرب 
استعمارية أنه تبناها بعض المواطنين من سورية» من أمثال «أرسان شكري الحلبي» 
في كتابه «رحلة إلى فرنسة» في أواسط القرن الثامن عشر» ونقل عنه «جرجي يني» 
في کتابه «تاریخ سوریة»» و«جرجي زيدان» في الهلال. «وندرة مطران» في «سورية 
الخدهء إلا أن الرخ الفرنسي Puget de St Pierre‏ نفسه دحض هذا الرأي» وبين 
مسالبه في کتابه «تاریخ الدروز في لبنان» واثبت él‏ عرب آقحاح. وقد حاولت 
ره أن تستفید من هذه الأسطورة» وتجتذب إليها الدروز بحجة رابطة الدم . 
(عيسى المعلوف ‏ تاريخ الأمير فخر الدين المعني الثاني ص ۲۳ - ۲۵). 

(2) Marie - Louise Dufraynoy: L'Orient Romanesque en France. 0 )۲( 

(3) V. Macbeth. a. |. SC. 3 (Her Husband To Aleppo Sons, Master O'The Tiger (® 

- كوم 


.وقد ألف «هاملتون» الكاتب الإيرلاندي (1545 - ۱۷۲۰) الذي عاش 
فترة في فزن one‏ حکایات cts‏ ظهر في بعضها تائ ا هو رائج, 
عن «الأمير فخر الدين العتي»؛ حتی أطلق على أبطاها الأربعة هذا الاسم 

« Les Trois Sultanes عن‎ « Favart وأن ما ألفه‎ « Facardins. Les Quatre 

«(Bourgeois Gentihommel وسولییر عن‎ « (ÇA jL) Bajazet «وراسين)عن‎ 

لتعبيرات صادقة عن أثر اشرق العثماني في الأدب الغربي©. 

ثالثاً: انبثاق أدب مزاسلات واسع» وغني بالمعلومات العفوبة الوفيرة 
عن الحياة. الاجت‌اعية للجاليات» وسكان بلاد الشام. وهذه الراسلات 
قسمان: شعبية قامت بين التجار وأهلهم وأصدقائهم. ومراسلات رسمية 

قامت بين السفراء EA‏ وحکوماتهم وشركاتهم. والنوعان ذوا قيمة 

۱ تاريخية ٠‏ کبرة لأنها وثائق ثمينة لدراسة هذه الحقبة من الزمن» سياسيا 
واقتصادیاً belash‏ وآشهر هله الراسلات الرسمية» QUE‏ الحفوظة في 
أرشيفات غرفة تجارة مرسيلية: ووزارة الشارجية الفرنسية والتحف 
البريطاني» وکذلك التقاریر الفصلة الدقيقة التي كان يبعث بها قناصل 
البندقية وسفراژها إلى مجلس الشيوخ» والحفوظ بعضها في «أرشيف الدولة) 
رابعاً: ظهور تشريع جديد خاص بجاليات أوربا في بلاد الشام « کان 


)1( لقد gs‏ «راسين» قصته Le‏ سمعه من سفير فرنسة في اصطنبول «دوسيزي». 
Vandal / Op. Cit. .. intro. P: XII‏ 
9 وحتی يظهر «مولييرة مسرحيته أقرب ما تكون إلى الحقيقة والواقعء فإنه استعان 
بدارفيو من أجل الملابس والحركات . 
D'Arvieux. IV. P: 252... Vandal/ Les Voyages...P: 22‏ 
)+( لقد أثار هذا الوضوع انتباه بعض الكتاب الحديثيين» فأخذوا ينقبون ویرزون 
تلك الآثار التي خلفها الشرق في أدب تلك اطفبت. ومنبم Pierre Martino‏ » الذي 
قدم أطروحة لنيل شهادة الدكتوراة تحت عنوان : 
Lorient dans la litterature Francaise au 17 ème et au 18 ème siecles.‏ ` 
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له أثره الكبير في أبحاث القانون الدولي العام ويوضح كثيراً من النقاط 
الخامضة ف علاقات الأجانب بالدولة المستقلة. ذات السيادة التي يقيمون 


«Les‏ وسي أعرافاً جديدة» ويقيم اش للعلاقات البشرية i‏ انسانية» 
نتيجة التحاك بالتشريعات الإسلامية . 


: sl نمو حركة لاد وتوسنعها في أوربة . فلقد ازداد‎ : LAS 
فهو م يجذب بسحره وأساطيره. وترفه‎ . ME الملثقفين ذا الشرق اهتیاماً‎ 
وبذخه. أنظار الرحالة والأدباء» وإنها برزت طبقة علمية في القرنين السنادس‎ 
عشر والسابع عش تأثرت بالحركة الانسانية المنتشرة في أوربة» فأخذت‎ 
تتکب على تعرف معالم الشرق وحضاراته» وثقافاته ولغاته. وأديانه وتاريخه‎ 
وآثاره . وكان لوجود الحاليات الأوربية في سورية واللیفانت» دور كبير في‎ 
, تنمية هذا الاهتمام» وارضائه وتوسیع آفاقه‎ 

وقد تمثل الاستشراق في القرنين السادس عشر والسابع عشر في الأمور 
الآنية:- 

١‏ الاهتمام بتدريس اللغات الشرقية» ومنها السريانية والعربية المنتشرة في 
سورية » في جامعات أوربة وكلياتها. وقي الحقيقة لقد تبدى مثل هذا الاهتام 
منذ القرن الثاني عشر عندما انتقلت الفلسفة العربية إلى الغرب» وجامہت 
الدراسات التيئولوجية السائدة في أوربة آنذاك. فقد قام اليش لوجيون 

أنفسهم بتعلم اللغة العربية لفهم تلك الفلسفة, والرد على مؤيديها من 
الغربیین» وبدأت حركة ترجمة عن العربية وأطلق اسم «مستشرقين» على 
کل من كان يعمل في اللغات السامیت وأهمها العربية والخبرية . وجاء «روچر 
بیکون»» و «لال». فنبها إلى LA‏ الدراسات الشرقية وأيدت البابوية هذا 
الاتجاه» وكان هدفها تطبيق ما نادى به «لال».عن التبشير الديني المستنير 
في بلاد الشرق العربي . ولقد أوضح «شارل جوردان» مؤخراًء بان البابوية 
كانت تتعهد في القرن الثالث عشر في باريس» (۲۰) رجل con‏ اصلهم 
من الشرق Clerici Transmarini‏ « وتعلمهم معارف الغرب» لتغرس LA g‏ 
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بذور المسيحية . 


Less‏ یکن فمن المؤكد أنه قد بدىء بدراسة اللغات الشرقية بعد 
الجمع العام الذي عقد في فيّناء سنة ۱۳۱۱م و ۰۱۳۱۲ برئاسة البابا 
OAS‏ الخامس» وقد طلب إنشاء کراسی أستاذية في رومة وباریس وبولونية 
واکسفورد وسلامنك» لتدریس اللغات العريية والعبرية والکلد انية» ویعینبم 
في رومة الباباء وفي باريس الملك» وفي بقية الدن الأديرة الدينية . ونیا هذا 
الاتجاه eus‏ فى القرنین Gulli‏ عشر والسادس عقن حتی of‏ اللك 
فرانسوا الأول» استدعى من جنوة wg‏ ۹ الأسقف Giusti Niani‏ » 
لتدریس العبرية والعربية» وظهر مستشرقون فرنسیون. ألمعهم «غلیوم بوستیل 
١515١ «« Guillaume Postel‏ - ۰)۵۱۵۸۱ الذي يمكن النظر إليه كأول 
مستشرق بالعنی الحديث للاستشراق. وكان معجبا بالدين الاسلامي 
والآداب الغربية» وقد دعا إلى تعاون الإسلام والمسيحية» وكان يجيد من 
اللغات اللاتينية والعربية » والكلدانية والسريانية » واليونانية والعبرية » وكان 
يقول إنه باستطاعته أن يجوب جيع البلادء حتى الصين» دون مترجم . 
وكان یدرس في «كلية فرنسة»» التي أسست سنة eph owe‏ العربية والعبرية 
واليونانية . وكان له مؤلفات عديدة» ومنها كتاب لقواعد غربية كاملة» بل 
إنه حفر الأحرف العربية للطباعة إلا أن تحرره الفكري أثار اللاهوتيين» 
فاضطر إلى elel‏ حياته في دیر. ۱ 

وفي سنة ۱6۸۷م. آنشاً الملك هنري eu‏ رسا كرسي للغة العربية 
في كلية فرنسة. وكانت مدرسة رومة للموارنة قد أسست هي الأخرى» 
وضمت في أفنائها عددأ من الوارنة من جبل لبئان» يتعلمون حضارة الغرب» 
۱ ويعلمون بالمقابل لغتيهم وآدابهم. العربية والسريانية , ولقد استعان الملك 
لويس الثالث عشر في سنة ٠١١٤‏ م» بائنین من هؤلاء الموارنة» لتدریس 
العربية والسريانية» في كلية فرنسة» وهما «جبرائیل الصهیونی». و «ابرآهیم . 
الحاقلي» LIT,‏ الأول فقد ولد في سنة ه/ا1ه١م»‏ في إهدن» وکان أستاذا في ' 
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كلية «سابينس» في روم وعاون Jay‏ ها في نشر التوراة وصنف غراما طيقا 
سريانية. وقد عمل ترجاناً لك فرنسة» إلى جانب وظيفته التعليمية» وتوفي 
في باریس سنة /1515م00. أما «إبراهيم الحاقلي»» فقد ولد في «حاقل» في 
لبنان» وطلب العلم هو الآخر في مدرسة الموارنة في css‏ وعلم فيها العربية 
والسريانية» ثم انتقل إلى باريس» وقد عمل حثیاًلتحالف فخر الدين مع 
الباباء في سنة ۱٨۹۸‏ م» وتوفي في رومة سنة ٤١١٠م‏ . 

وكا انتشر تعليم اللغات الشرقية في إيطالية وفرنسة» فإنه امتد إلى 
هولاندة. وإلى جامعة «لایدن». بالذات» وإلى إنكلترة. فبفضل رئيس 
الأساقفة الإتكليزي «لاند) أدخل تعليم اللغة العربية في جامعة أوكسفورد 
لول موق في سنة 7م وسمي للتدريس فيها «إدوار بوكوك). الذي 
کان قبلا رجل دين مرافقاً مالية حلب الانكليزية . 


ولقد ارتبط بانتشار تدريس اللخة العربية» والاهتمام بالاستشراق في 
آوربة. ظهور الطباعة بالأحرف العربية» فالطباعة العربية هي التي ساعدت 
على نشر العارف الحديدة» وقد رأينا أن «بوستیل» عمل على حفر حرف 
عربية. ولكن الآداب الشرقية في أوربة» تدين بجزء من نبضتها إلى 
«سافاري دوبریف». الذي قرر أن ينشىء في فرنسة مطبعة عربية» فحفر 
ف ارق م تما ادامرا سرون To due‏ رخلها ال ر 
وبعد وفاته بيعت بالمزاد» واشتراها لويس الثالث عشر. وأمر مطبعيه OÙ‏ 
يعتني بهذه الأشياء الجميلة والفريدة» حتى لا تتسرب إلى أجانب يحملونها 

إلى خارج ap‏ فتفقد المملكة هذا الأثر الثمین» ولکن الامر ۸ ينفل 
بدقة وأخيراً اشتراها رجال الدین» وضمت إلى المطبعة اللکیة». ومن 
أمثال الطبعة الملكية في فرنسة. مطبعة لايدن العربية» التي ذاع صيتها في 
العالم. وقد وصلت الطباعة العربية في باريس إلى مستوى عال من الأناقة 


AAT ريستلهوبر ص‎ )۱( 
` (2) Dugat: Histoire des orientalistes de LEurope. |. Intro. P. XXI (Y) 
| As. 


والجمال» وبزت حتى مطابع رومف وقد أضاف إليها لويس الرابع عشرء 
في سنة 21591١‏ تحسينات جديدة . 


۲ - ظهور جماعة من البحاثة والعلماء» لا هم لهم سوى دراسة الشرق 
العربي» وتاريخه ولغاته وآدابه» وعادات calaf‏ دراسة علمية دقيقة » لا تكتفى 
بها یکتبه الرحالة والژرخون عنه» وانا ترید الاتصال الباشر بذلك الشرق 
عن طريق دراسة تراثه بلغاته الأصيلة. ومن هؤلاء «غلیوم بوستیل» » الذي 
als al si‏ » وبييرجيل e Pierre Gilles‏ الذي قام بأبحاث Loos‏ في 
القسطنطينية › وقذم كتاب «طوبوغرافية القسطنطينية Topographia Constantin-‏ 


oplis‏ » وتيفه Thevet‏ « وله Cosmographie du Levant DES‏ الذي نشر قي سنة 


٦100م‏ » ونيقولا دونيقولة Nicolas De Nicolay‏ « الذي رافق هوالآخردارامون 
ف 2 ah‏ ۵ ود دشر عند عودنه کتاب ¢ Les Navigations, Peregrinations Voyages‏ 


Faits En La Turquie‏ .ومن المستشرقين ا من قام 
بدراسات dus Lab‏ ولغوية. ومن هولاء الألماني 

Loewenklau Leunclavius‏ » الذي: كتب aU‏ بخ تركسية زا 
إلى مصادر تركية» ولقد طبع مؤلفه في فرانکفورت. في سنة ١169م»‏ تحت 
اسم Historiae Musulmanae Turcorum De Monumentis ipsorum exscttiptae Libri‏ 
۷۱ . إلا أن آزهی مدرسة للمستشرقين» كانت تلك .التي تأسست في 
هولاندة» وكان من أهم أعضائها «آربینوس»۰ أو Van Erpe‏ (۱۵۸ - 
4 الذي كان أستاذاً للغتین العربية والعبرية في جامعة لایدن. وهو 
الذي أنشأ فيها الطبعة العربية الذائعة الصیت في العالم. والتي لا تزال شا 
شهرتبا حتی الان. في طباعة الخطوطات العربية بعد تحقیق دقيق فا. وقد 
حلف وراءه مژلفات ciola‏ منها «مبتداً اللغة العربية Rudimenta Linguae‏ 
۵ والقواعد العر بية GrammaticaArabica‏ وقد کتبهیا في سنة ۰۸۱۳۲۱۳ 
وکذلك القواعد العبرية العام والقواعد الكلدانية والسريانية. ومن 
مستشرقي هذه الدرسة أيضاً دوارنره الذي تنسب إليه مجموعة الخطوطات 
التي أوصى بها إلى جامعة لایدن والتي سميت باسمه . وكذلك «غوليوس»» 
الذي آلف معاجم عربية وفارسية, وقام لهذا الغرض برحلات عديدة؛ إلى 

۹۰۱ 
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الشرق وسورية والغرب وآسية الصغرى. ولقد ظهر في القرن الثامن عشر. 
من تابع أهداف هذه الدرست. فنشأت مدرسة «محبي العربية» » وكان 
مؤسسها المستشرق الهولاندي:«شالتنس 5مهنادط5.) ۵۰-۱۳۸۲ ۱۷) ۰ 
وبالاضافة إلى أولئك البحائت ظهر نی القرن السابع عشر «دیر ds‏ 0۲۵/6۱0 
الفرنسي» Ye)‏ - 1140(« الذي لم يستطع ٤‏ الوقع زيارة 
الشرق» وقد أف على شكل معجم موسوعي أول مجموعة من المعلومات. 

عن الشرق الإسلامي» وهي مقتطفات من مؤلفات المؤلفين العرب. وقد 
عرفت تحت عنوان PA‏ ۳ قية La Bibliothèque Orientale‏ . وقد عاصر 
«دير بیلو) «هوتینخر) ۰۲۵۷09۵7 وأصله من زوريخ » وقد درس في هولاندة» 
وألف کتابه الشهیر Historia Orientais‏ . ویضم إلى هؤلاء «ادوار بوكوك»» 
الذي نشر مؤلفات بعض المؤرخين العرب والستشرق الإنكليزي بیدویل 
Bedwell‏ » الذي كان بمراسلات دائمة مع آربینوس. 

وجب ألا ینسی في هذا الضار مدرسة Les,‏ للموارنة. واسهامها 
اهام في نشر الوعي الاستشراقي في أوربة» والخدمات العلمية الكبيرة» 
التي قدمتها في حقل الدراسات اللغوية الشرقية والدينية» حتی یمکن القول 
إن طلبة هذه المدرسة من الوارنت هم الذين نشروا قبل غيرهم في الغرب 
معارف الشرق» ولغاته وتاريخه ودياناته وتقاليده» بعد أن كانت أوربة e‏ 
منبا. ومن هذه الدرسة خرج فریق من الژلفین. كانت تألیفهم عون 
لستشرقي أوربة . ومن هؤلاء «جرجس عمررة»» الذي نشر سنة 1695م 
آول غرامطیقا سريانية ظهرت في آوربة» «ویوحنا الحصروني»» الذي نشر 
هو وجبرائیل الصهيوني LES‏ في أخلاق الشرقیین وعاداتهم وترجما معا 
جغرافية الإدريسي» واستدعاهما لويس الثالث عشر إليه لیقوما Lee‏ الکتب 
العربية إلى اللاتينية . ومن هؤلاء الوارنة أيضاًء «نیرون الباني»» الذي علم 
السريانية في رومة. إلا أن أشهرهم على الإطلاق «الساعنة». الذين يدين 
هم كل اختصاصي بالكنائس الشرقية » بقسط کبیر ما يعرف وأبرزهم يوسف 
السمعاني» المولود في سنة ا : He‏ حازس مكتبة الفاتيكان» وتوفي 


في رومة» بعد أن خلف مؤلفات عديدة» ولعب دوراً Lla‏ في ربط الكنيسة 
se‏ بكيسة i T‏ 

۳ - يظهر الاستشراق كذلك في فة جميع الأوربيين» وبخاصة الملوك 
والعلیاء. في الحصول على مخطوطات الشرق, العربية والعبرية والسريانية 
والفارسية . ويمكن أن ينظر إلى هذه اللهفة كأثر من آثار الحركة الهومانيستية» 
التي كانت تعتلج ٤‏ كل أنحاء أوربت وتوجه جميع الناس نحو الانكباب 
على الآداب القدريمة» والمعارف السابقة» ولكن يجب ألا همل أثر وجود 
الجاليات الأوربية في الشرق» في تنمية ذلك التيار الفكري الضخم» ومده 
بكثير من أسباب وجوده» وهي المؤلفات القديمة نفسها. ويلاحظ أن pleal‏ 
فرنسة مبذا الموضوع كان كبيراء فقد أرسل الملك فرانسوا الأول بعثات علمية 
إلى بلاد الليفانت» لتبحث له عن كتب باللغات اليونانية والعبرية والعربية» 
ومن أقدم ما تجد. وكان المدف الأول تجهيز كلية فرنسة التي أنشأهاء بمكتبة 
واسعة وثمینة(۱). ومن المبعوثين العالمان «بوستیل» و «بييرجيل»» وقد التقى 
مهما «شيسنو) و«دارامون» أثناء رحلته| في سورية في سنة Mpoo‏ وسار 
ملوك فرنسة الآخرون على نفس الخطة» وشاركهم العناية بالکتبات 
والمخطوطات وزراؤهم» من أمثال ريشليو وكولبير» ولذا أصدر الجميع 
تعلياتهم إلى سفراء فرنسة وقناصلها في الاسکالات. للبحث عن 
المخطوطات القديمة النادرة» والدالیات» وشرائها لتزين فرنسة بمخلفات 


الشرق الشمینة». وقد تسربت هذه اطواية من الملوك. والوزراء إلى السفراء. 


أنفسهم ورجال LUI‏ ومن ثم كان كثير من السفرای من أكبر جامعي 


(1) Charière. I. PP-: 440-441. Note. ۰ ٩(9 
(2) Chesneau: Voyages de M. d'Aramont en Turquie - Charrière, Il. P. 110. Note. ( Y) 
(8) Vandal: les Voyages.. Intro. P?XI1 - Omont: Missions Archéologiques françaises أنظر‎ ۳ 
en Orient, PP: 222 - 279Sq l 
وفعلا فإن دارفيو قنصل فرنسة في حلب أرسل إلى كولبير مجموعة كبيرة من‎ 
.)۳۲۵ ص‎ ٦ (ج‎ bas الخطوطات الختارة احتیاراً‎ 
۳ 
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المخطوطات . مثل «بيريكس». و «نوانتيل»» و «مارشفیل». و «غيوراغ)() 

وغيرهم a‏ 
وبالفعل» فإن أكبر نزح شاهدته المكتبة العربية المخطوطة» في سورية 
ومصر والعراق وأسية الصغرى. كان في القرنين السادس عشر والسابع 
عشر لأنه كان هناك حملة مركزة ومنظمة من أوربة للحصول على هذه 
الخطوطات وضمها إلى مكتباتها العامة والغاصة. ویبدو هذا واضحا في 
الراسلات العقودة بين ملوك فرنسة وسفرائهم في اصطنبول. وبين الوزراء 
التي أرسلها ملوك فرنسة ووزراؤهاء في القرن الساپع عشر هذا الغرض ۰ 
وأنفقوا عليها الأموال الوفيرة» مثل بعثة فانسلب Vansleb‏ ال هولندي . في Lu‏ 
1م إلى الإسكالات» حيث بقي أربع سنوات يبحسث وينقب» ف 
مصر وسورية وقبرص وجزر الأرخبيل وأسية الصغرى» بموجب تعلییات 
كولبير eal‏ وقد بعث إلى مكتبة الملك في ily‏ المطاف OL, Le (£0V)‏ . 
وبعثة «مانسو» خازن الملك» و«لينه» لنفس امدف. وقد ساعدهما في البحث 
والجمع بطريرك السريان في حلب. وامتدت Lee,‏ إلى اللیفانت» بين 
عامي -1١554(‏ لكام . وهکذا کان الأوربيون يقومون E‏ الاسکالات 
بتجارة لا تظهرها إحصاءات غرفة التجارة المرسيلية » أو شركة الليفانت 
الانكليزية lls‏ هي تجارة خحفية » يمكن أن نطلق عليها اسم «طرائف 
الشرق» . ds‏ الواقع » فإن جميع المثقفين والعلاء» وهواة جع الخطوطات 
والآثار» لم ينفكوا أثناء القرن السابع عشر عن البحث بأنفسهم» أو بوساطة 
التجار والقناصل عن بغيتهم . ومن أمثلة هوّلاء» «بیترودیلا فاله». السائح 
المثقف المشهور, الذي كان يطمع في إنشاء مكتبة يفتحها للجميع » وتضم 
H. Omont. PP: 175 - 3 ۱)‏ )1( 
D'Avenel: Lettres et Instructions. VII, Supplément. PP: 452 - 4 (Y)‏ )2( 
Lettre de Colbert..17 Mars 1671 - ibid. P: 459 l‏ 


(3) ibid. P: 460. lettre de Colbert 30 décembre. 7 
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أثمن الخطوطات(» . ولذاء فإنه أثناء زيارته لدمشق» سعى للحصول على 
خطوطات عبرية قيمة. ومن هواة الجمع اليقولا كلود ROLE NN‏ 
منطقة البروفنس الفرنسية» وقد اشتهر بأنه عمل لخمسة عشر عاما من حياته 
في عقد مراسلات مع كل إسكالات الشرق» لیجمع لدیه الخطوطات؛ 
والدالیات. والتحف القديمة» وكل ما يثير الفضول. ووجد في قناصل 
فرنسة في سورية ومصر من أمثال «استیل» و «ماجی». وفي الكبوشيين 
مساعدين کرماء) . | | 


وفي الحقيقة لقد قام البشرون الکبوشیون والیسوعیون بجمع حطوطات 
لا تحصی » نقلوها إلى «bol‏ وساعدهم ف ذلك الموارنة» LS‏ ساعدوا ملوك 


Ms 


وم يكن الامر حكراً على فرنسة وحدهاء وإنما اهتمت به الدويلات 
الايطالية وإنكلترة وهولاندة. ففي إنكلترة استطاع «تشارلز روبسون». رجل 
الدين المرافق QUE‏ حلب ١574(‏ - ۱5۳۰ع)۰ أن يكون مجموعة ثمينة 
من الخطوطات الشرقية» هي 'الآن في مكتبة بودليان Bodein‏ « وكذلك 
«بوكوك»» صاحب المجموعة الغنية بالمخطوطات. العربية والعبرية9». وان 
رسائل التجار والقناصل. لتوضح حماسة لاقتناء تلك الآثار, ممائلة ll‏ 


(1) Pletro Della Valle. I. PP: 176 - 177. PP; 359 - 360 | O) 
(2) H. Omont: P.X | © X) 
۰ ۱۱۸ ریستلهوبر - ص‎ (Y) 


في سجلات الخارجية الفرنسية وثيقة » يرجح أن تاریخها یتراوح بين ٠١١۸‏ 
- 1569م مكتوبة باللغة الإيطالية. وخلاصتها أن سرکیس أحد كهنة لبنان؛ یعرض 
قبل عودته إلى بلاده على الكردينال مازاران, أن يشتري له كتباً سريانية وعربية 
وعبرانية.ويوئانية وتركية وفارسية» OY.‏ له تمام المعرفة بذلك. ويعرض ألا يقاضيه 

اي ثمن الا في الشرق بطریق بعض التجار الفرنسیین . ۱ 
Wood. P: 223 | , ($)‏ )4( 
Ave‏ 


التي رأيناها في رسائل كولبير وملوك فرنسة۱». فتاريخ نمو المكتبات الكبرى 
في أوربة إذن» وتزويدها بالخطوطات الأثرية؛ يرجعان إلى القرنين السادس 
عشر والسابع عشر» مثل مكتبة الفاتيكان وفونتينبلى وكلية فرنسة. والبودليان 
وغيرها . 

Les‏ یلفت النظر في dou‏ الأوربيين عن الخطوطات. أن اهتيامهم 
کان متضيا اق القرنین السادس عشر والسابع عشر» على خطوط تقویم 
البلدان لأي الفبدای ويتبدى هذا في مراسلات العميل الإنكليزي 
«نيوبري»» الذي طلب صديقه.منه (وهو ريتشارد هیکلیوت), التفتيش له 
عن هذا الكتاب بأي ثمن» وكذلك في eleal‏ بعض المستشرقين بترجته» 
LS‏ فعل «تيفنو) بالاشتراك مع «دارفیو»» في النصف الثاني من القرن السابع 
عشر). هذا بالاضافة إلى أنه كان من باكورة الكتب العربية التي طبحت 
مقتطفات منها في رومة» سنة ۹۲١٠م‏ . ويبدو أن الرغبة في الحصول على 
العلومات الحغرافية في عصر الا کتشافات وحمى المعرفة العلمية» A‏ 
دفع جميع هولاء إلى الا pla‏ بهذا المؤلف النفیس(». 

وإذا كان وجود الجاليات الأوربية في اللیغانت وبلاد الشام Ula Sute‏ 
ف KES‏ الاستشراق. وتطوره وتوسعه. عن طريق وضعها مادة Der‏ 
والبحث به بين أيدي العاملين في حقله . فإنه كان بالقابل | Lil‏ فكرياً لبلاد 
الشام والبلاد العربية» ونضحاً لكنوزها الثقافية» ومقومات ترائها الفكري 


(1) Foster: Travels Of Sanderson. P: 221. Letter. 4 October 1601 (\) 


P: 228 - P: 336. 30 April 1607 


(2) Hakluyt. IP: 333 - Voyages & Travels. ٠١ P: 306 28 May 1583 | (Y) 
(3) D'Arvieux. IV. P: 103 (® 
(4) V. Hakluytt. H. P: 333. | 63 


لقد اطلع علی کتاب آبي الفداء في منتصف القرن السادس عشر الفلكي 
. والجغرافي البندقي المشهور «جون باتیستا راموزیوس Jhon Baptista Ramusius‏ » 
واستفاد من معلوماته الجغرافية عن «rail‏ والسواحل الشمالية الروسية. 
4.1 


العربي» التي انتقلت إلى أوربة بأبخس UNI‏ ودون وعي من السلطات 
الحاكمة أو السكان أنفسهم. وتقدر المخطوطات المحفوظة في المكتبات 
الغربية» والتي تم انتقاضا. وبخاصة في هذين القرنين» با يقارب 
)١١٠٠١(‏ خطوط› معظمها Ve‏ 

سادساً: امتداداً لحركة الاستشراق السالفة الذكرء كان هناك حركة 
«استشراق علمية» ‏ إذا جاز لبا القول - . فقد ركز کثیر من العلماء الطبيعيين 
انتباههم على سورية à‏ لدراسة نباتاتبا وحيواناتها وآثارها. آما دراسة 
النباتات» فکانت اولاً لهدف طبي» ثم تطور الأمر فغدت للعلم ات 
ولتعرف نباتات غريبة» تحمل إلى بلاطات SU‏ وحدائقهم jt etes‏ 
لإرضاء هوايات هؤلاء الملوك الخاصة في أن يكون لهم حديقة ا 
تضم معظم ما هو موجود في العام منها0». وقد أشرنا إلى بعثة «بيلون 
لومانس» في القرن السادس عشرء ومثلها بعثة «تورنفور» في سنة ١٠۷٠م‏ . 
وني الحقيقة لم يكن الاهتهام بهذه النواحي مقتصراً على الملوك والوزراءء 
وإنما كان السياح وأفراد الجاليات أنفسهم ينصرفون إلى هذه المواية العلمیق 
فيجمعون ناذج من النباتات التي يرونهاء بأوراقها وأزهارهاء وعينات من 
المعادن. كما فعل «بیترودیلا فاله» أثناء رحلته» OY‏ صديقه كلفه sip‏ 
المهمة. وما كتبه «دارفيو» وغيره من الرحالة عن نباتات سورية ومزروعاتهاء 
وما طلبه نوانتيل من أنواع الصخور والنباتات أثناء زيارته لسورية» وما عدده 
«لوكا» في كتابه من بذور الأشجار والأزهار المجهولة في أوربة» لأمثلة تبرز 
ذاك الاهتیام» والروح التنقيبية العلمية9). 


(1) Russell. Il, P: 90 | G) 

(۲) نموذج من ذلك حديقة البرتقال التي حملت إلى الملك لويس الرابع عشر؛ 

وزرعت في حديقة à‏ قصر فرساي» علی نمط يذكر بقصر فخر الدين المعني في 
بيروت . 

(3) Pietro Della Valle. ۱۰ Part, Il. P: 15, 7 ( ۳ 


(4) Voyage du Sieur Paul Lucas au Levant. Vol. ۱۱۱۰ P: 320 sq ($) 
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وانصب تركيز Ji‏ على حيوانات النطقة لاسيما بعد أن انتشرت في 
قصور الملوك في أوربة بدعة إنشاء حديقة صغيرة للجيوانات» على نمط 
حديقة النباتات» تضم الغريب من حيوانات العالم. وفعلا فإن القناصل 
في سورية كانوا يرسلون إلى ملوك دوم ما يرونه ملائ منها. ولا أدل على 
ذلك مما ذكره قنصل حلب «بارون». في رسالة منه إلى كولبير» يبلغه فيها 
«بان الغزلان الأربعة التي شحنها من الإسكندرون» وهي حيوانات de‏ 
ورشیقة قد نفقت قبل شحنبا»). أما 0 فقد استهوتهم Jahl‏ 
العربية الأصيلةء التي كانوا ينقلونها Le‏ إلى أزمي ومنها يشحنونها إلى 
انکلترة0). ش . 

وإلى جانب التفات الأوربيين إلى الدراسات الطبيعيق فإنهم وجهوا 
آنظارهم إلى الآثار العمرانیة. التي تعج بها حنایا الشرق. وکان للجالية 
الانكليزية في حلب اليد الطولى في تنبیه الأثريين إلى مدينة تدمر ومبانیها» 
إذ كانت أول من زارها ووصفها. ومن هؤلاء. التاجر «هالیفاکس» الذي 
قام برحلة إليها في سنة ۱5۷۸ وتابع دراستها في القرن الثامن عشر 
(eyon)‏ «دوکنز» و «وود) Dawkins & Wood‏ » ومن يقرأ رحلات «هويلر 
۲ في القرن السابع عشرء ليلاحظ الاهت‌ام العميق بآثار البلدان 
التي زارها وتاريخها. ولو أنه لم يصل في رحلته إلى سورية إلى أبعد من 
أنطاكية 6. 


Lulu‏ : م تترك بلاد الشام والشرق أثرها E‏ الأدب والعلم الأوربيين 
فحسب وانا تسرب ذلك إلى الفن . فيلاحظ أن أصحاب الموايات الفنية 


من الرحالت كانوا يستقون موضوعات لرسومهم منها کرسم بعضص مناظرها 
الطبيعية. أو eleda:‏ أو cb‏ من Aron‏ أو الأماكن القدسة فیها. وان 


(1) Lettres et Instructions. VII. Supplément. PP: 335-356. ۲ : ۵ 
(2) Masson: 8:50 ` (۳ 
اش‎ Voir. Wheler: Voyage de Dalmatie, de Grèce et du Levant. 2 Vol .)۳( 
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اللوحات التي خطها الفنان الفرنسی » وجاك كاري Jacques Carrey‏ ۷ الذي 
رافق دو نوانتيل قي رحلته إلى Less‏ لتعبر عن الانطباعات التى خلفته 
هله البلاد. بشمسها الشرقة. ومناظرها الرقيقة الحلوة» في نفسه. ووجاك 
كاري» هو تلميذ الفنان الفرنسي الشهير «لوبران»» ولوحاته عن سورية هي 
«مياه ذمشق»» و «نبر الأردن»» و «درويش في غزة»» و «أعماق لبنان» (عند 
دير کانوبین الماروني)» والقبر القدس وان کتاب «مدائن العالم). لمؤلفه (ج. 
براون» الذي طبع في کولونية. من قبل «فرانتز هو غینبرغ» لیبرز في بعض 
صوره. صورة دمشق في القرن السادس عشر». كما أن الأب «روجر 
الكبوشي». رسم صورة لفخر الدين المعني à‏ مطلع کتابه عن «الأرض 
المقدسة)». ۱ 

ويمكن أن نضيف إلى الناحية التصويرية هذه» ختلف صور النباتات 
والحيوانات التي خطها «بيلون لومانس» وغيره من العلماء الرحالة في كتبهم , 
وينمو هذا الاتجاه ويقوى في القرن الثامن عشر, ولا أدل على ذلك من 
كتاب «راسل» عن مدينة حلب. 

ومن يدرس تأثر الفن الأوربي بالشرق لا بد أنه سيرى انعكاساته 
على جميع النواحي الفنية» من عمرانية وزخرفية ونحتية وتصويرية. 

أما tell‏ السياسية الناجمة من إقامة الجاليات الأوربية على الأرض 
الشامية منذ الفتح العثاني حتى نهاية القرن السابع عشرء فتتلخض بأن 
هذه الجاليات كانت الطلائع الأولى للاستعمار الغربي الحديث على الأرض 
العربية. فاستعیار فرنسة لأجزاء من تلك الأرض ل يبدأ في الواقع منذ 
احتلالها اء في القرنين التاسع عشر والعشرین» وانیا منذ أن حطت هذه 


aa )۱(‏ نقل هذه الصورة «کارل فالزینجره C.Walzinger‏ الألماني إلى كتابه «اثار مديئة 
ذمشق القديمة» الذي طبع في برلین سنة ۰۱٩۲۱‏ ونقلت الصورة أيضاً إلى کتاب 
آلماني آخر طبع في سنة ۱۹۲۲م تحث اسم «مصورات دمشق وآثارها lets‏ 
ونشرتها مجلة الکشاف البيروتية ج اص 1 

۹۹ 


الجاليات رحاها في إسكالاتهاء واستغلت اقتصادهاء وکونت فيها مستغمراتها 
التي لم تكن سوى جمهوريات أوربية صغيرة مستقلة وسط الخضم العربي 
الواسع . فهذه الجمهوريات كانت في الحقيقة مراكز الغزو الأولى» ومواقع 
الاحتلال السلمي للشرق العربي. وکانت الامتیازات التي تحت بباء 
"مستنداً في نظرها لتسویغ بقائهاء والحفاظ Je‏ وجودها في هذه البقاع. . 

لقد اتضح للدول الأوربية التي بعنت بجالياتها إلى بلاد الشام لتتاجر 
في إسكالاتباء وتبشر دينياً بين أفراد شعبهاء أهمية هذه البقعة من الناحيتين 
الاقتصادية والاستراتيجية. فهي مورد لكثير من الخامات الضرورية 


لصناعتها الناهضت وهي سوق قيمة لتصريف بضائعها المصنوعة» ومعبر 


تجاري إلى الشرق الأقصى. تحمل إليه ومنه عبر امخلیج العربي والجزيرة 
ciu pull‏ بضائع أوربة وأقاصي آسیة کا أنها حصن منيع في البحر التوسط 
بك إن پلعب buts Luis‏ في السيطرة على اللاحةفیه لاسییا أن البحر 
التوسط قد اكتسب في القرنين السادس عشر والسابع عشر» أهمية سياسية 
كبيرة» غير مرتبطة هذه الرة بالقيمة الاقتصادية وذلك نتيجة سيادة الدولة 
العثانية » وهي حور ضخم من حور السياسة العالية آنذاك على جزء 
كبير من حوضه» وإطلالة فرنسة وإسبانية عليه» وهما من القوى الأوربية 
المتصارعة في ذينك القرنین؛ وأخيراً دخول إنكلترة وهولاندة إليه. فلا غرابة 
إذن أن تكون بلاد الشام منذ.الضم العثماني لها مسرحاً لتغلغل الدول الأوربية 
التي ترکزت جالياتها فيهاء وجالا فسيحا لتداخلاتها السياسية» حتی في 
شؤونها الداخلية مع سلطاتها الحاكمة. وكانت تلك الجاليات وسيلة ذاك 
التغلغل» وتلك التداخلات» فهي قد مهدت إذن بشكل مباشر وغير مباشبر 
لتثبت أقدام دوها على الأرض العربية. ومن البدهي أن تتحول بلاد الشام 
إلى منطقة تنافس وصراع دولیین» وبخاصة أن ذاك الصراع كان على أشده 
في قارة أوربة ذاتها. ولقد لمحنا صورا من مظاهر التنافس السياسي Le‏ 
بحث «الامتیازات»» كما أحطنا باذج من قن الاقتصادي أثناء البحث 


في الحياة الاقتصادية للجاليات. 
۹۰ 
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ولي هب ل E O EEE nm‏ و لبج يات 


a‏ عع ووز و رع نے SR‏ تم هرز ت جو ن مھ ات چچ ت صل اباط کته عنم سین نون نال عن د قافتا( رصح موس دص ات مب تشه رخ 


وكانت نتيجة الصراع بالنسبة إلى بلاد الشام سقوط البندقية وخروجها 
من الیدان. بعد أن أخفقت في سياستها وحروبها مع الدولة العثانية من 
جهة» ومع الدول الأوربية من جهة أخرى. dus‏ أن فشلت في التكيف 
الاقتصادي مع الأوضاع. الأوربية الحديثة. وکذلك انصراف هولاندة عن 
سورية في أواخر القرذا السابع عشر» وترکیز اعتامها de‏ آثاضي آسية» 
ومنطقة بلاد فارس» حيث وقعت في نزاع مرير مع البرتغال ار 3 
Guide‏ . إذن لم يبق في الميدان الفعلي Ei‏ سياسياً واقتصادیاً حول بلاد 
الشام» سوى فرنسة وإنكلترة. وفي الحقيقة لقد كان الدور السیاسی الذي 
لعبته فرنسة في بلاد الشام» في هذه الحقبة من الزمن» أوضح وا من 
دور انکلترة: وذلك تسیاب LUN‏ 

أو  -‏ تبرح بلاد الشام غيلة ملوك فرنسة بعد انتهاء اروب 
الصليبية» بل بقيت تراود حلامهم» ويحنون للعودة إليهاء وتثبیت أقدامهم 
فيهاء وطرد السلمین من الأماكن القدسة. واذا كانت هذه الرؤى ذات 
طابع صليبي دی اقتصادي »لي القرن الرابع عشرء ومنتصف القرن الخامس 
عشر فإنها اکتسبت طابعا اقتصادياً سياسياً واضحاً» من التصف الثاني من القرن لاس 
عشر. إذ غدت جزءاً من خطط ملوك فرنسة السياسي» في السيطرة على 
البحر المتوسط . فبلاد الشام إذن لم تكن à‏ بقعة مجهولة أو جديدة على فرنسة» 
LS‏ هي بالنسبة لإنكلترة أو هولاندة» وإنما هي بلاد كان لفرنسة فيها ماض 
سياسي وديني» تريد بعثه حياً. بل إن ملوكها لم يتنازلوا عن لقب «ملك 
بيت القدس»۰ وحتى املك لويس الرابع عشر نفسه. كان يحتضن هذا 
الفهوم ففكر جديا في تقليد أسلافه». وتأسيس طوائف للفرسان» هدفها 
خدمة الكنيسة والأماكن القدسة ضد «الکفان! وفعلا أعاد الطائفة التي 
كان الملك هنري الرابع قد آنشاها. تحت اسم «نوتردام جبل الکرمل»» 
إلى روائها السابق. وضمها إلى طائفة «القديس عازار»(». 

A Gt‏ العلاقات الحسنة التي ربطت فرنسة بالدولة ciel‏ في 
D'Arvieux. IV. P: 28 A)‏ )1{ 

ANA 


القرن السادس عشرء نتيجة عراكهما ضد الإمبراطورية الجرمنية القدستف 
ام التجارية الحسنة معهاء بعد معاهدة ۱۵۳۵م واحتكار فرنسة 

من الزمن السيادة التجارية مع البندقية» في إسكالات الشرق» كانت 
Fa‏ هامة» في تثبيت أنظار فرنسة على بلاد الشام» وبخاصة أا رأتها . 
منطقة هامة لا غنى لتجارة البروفنس عنها. 

. ثالثاً: كانت فرنسة تعتقد Let Cle‏ البنت الأولى للكنيسة الکائوليكية 
والكنيسة لا حلم ها آنذاك إلا السيطرة على الأماكن القدسة. ففرنسة كانت 
تشعر بأنها إذا سادت تلك البقاع» op‏ نفوذها الدولي في أوربة سیتالق 
لاسيما وهي في حرب مع الإمبراطورية الجرمنية المقدسة» وإسبانية» وی 
تحالف مع المسلمين. فبلاد الشام هي خط سياسي هام من خطوط السياسة 
الفرنسية في ذينك القرنين. 

رابعاً: لم تنطلق فرنسة في الميدان الاستعماري الواسع خارج البحر 
المتوسط بشكل فسيح في القرن السادس عشر» كما فعل غيرها من الدول» 
لانشغاها بمشاكلها الداخلية» وصراعاتها على الأرض الأوربيةء ولضعف 
اسطوها التجاري. ومن ثم فان أنظارها ظلت مثبتة على البقاع الوجودة 

على أطرافه» والتي تفیدها اقتصادیا مثل سورية ومصر والحزائرء ولم يتسع 
أفق تطلعاتها الاستعارية إلا في أواخر القرن السابع عشرء حيث مدت 
أبصارها إلى الهند وأمريكة الشمالية . 

خامساً: كان لفرنسة بعض صلات مودة ماضية مع بعض عناصر 
السکان في بلاد الشام» وهم الوارنة. فكان ها إذن ‏ بحسب اعتقادها - 
ركيزة یمکن أن تستفيد منها في التثبت على الأرض العربية» وتحقیق أطاعها 
فيها. وهذه الصلات ترجع إلى أيام الحروب الصليبية» حتى أن الملك 
لويس التاسع » عندما منحهم حمايته في سنة TARLA‏ اعتبرهم «جزءاً) من 
الأمة الفرنسیة«». وفي القرن السابع عشر» عادت الفكرة تراود الفرنسيين» 


(۱) الدويهي - تاريخ الطائفة المارونية ص ۱۱۰ - ۰۱۱۱ 
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وأخذوا ينظرون إلى صداقة الوارنة وحمايتهم خطوة هامة في سبيل غزو الأرض 
القدسة۱». ولقد آشرنا إلى سياسة التقارب التي اتبعتها فرنسة معهم من 
استدعاء بعض عل‌ائهم إليهاء والتوسط لهم لدى السلطات الحاكمة العثانية 
في المظالم التي يدعونهاء Go‏ عمل جالياتها معهم في الميدانين التجاري 
والديني. وأثمرت تلك السياسة حتى أن مطران طرابلس» اسحق 
الشدراوي» أرسل مندوباً من قبل البطريرك الماروني إلى فرنسة» في عهد 
. الوصاية على الملك لويس الرابع عشرء يطلب العودة إلى حماية ملوك فرنسة 
ی لما يلاقونه بحسب ادعائهم من شقاء على أيدي العثانيين. وبالفعل 
فان الملك لويس الرابع عشر أصدر في ۲۸ نيسان ‏ أبريل ‏ سنة 5149١م»‏ 
ما يسمى «بصك cg‏ ويضم الامتيازات الممنوحة للموارنة من دون 
نصارى الشرق » ويوضح العلاقات بينهم وبين فرنسة7). ولقد تابعت فرنسة 


(۱) من محاضرة ألقيت في عهد الملك لويس الثالث عشر تسوغ التحالف التركي 
- الفرنسي » وتشیر إلى أنه یمکن للموارنة في حالة غزو الأرض المقدسة تقدیم 
Nov)‏ ۲۰,۰۰۰) من الرماة. 

DE Testa. |. 2: 7 

(2) A. N. De Marine. B 7 218 Fo 17 -- De Testa. Ill. P: 140 (Y) 
.۲۲۰ الدويهي - تاريخ الطائفة المارونية ص‎ 
: لقد نص الصك على ما يلي‎ 

١‏ وضع البطريرك الماروني وجميع المطارنة والاکلیروس والشعب الذي يسكن جبل 
لبنان بخاصة تحت حماية ملك فرنسة. 

Y‏ يطلب من سفير فرنسة وجميع من يخلفه أن يقدم لشعب الموارنة وأفراده غنايته 
وحمایته. سواء لدى السلطان أو فى أي مكان آخر بصورة لا يخضعون فيها LY‏ 
ما با | 

۳ يطلب إلى جمیم القناصل في فرض الشرق وموانیه أن يقدموا كل مساعدة لبطريرك 
الموارنة وشعبه في لبنان . 

٤‏ - یسمح لكل ماروني يود السفر إلى آوربة لدراسة العلوم» أو لغاية أخرى» أن 
.يركب المراکب الفرنسية:دون أن يدفع إلا ما یمکنه دفعه . وعلی القناصل وقباطنة 
المراكب معاملتهم بكل حلم ومحية. 

۲ الالیات 11۳ 


سياسة التودد بعد صك الحاية هذاء وعيّنت قناصل لا منهم في بيروت» 
LS‏ رأينا Jh‏ الخازن)» وأخذت على عاتقها الدفاع عنهم» ورفع مظالهم 
أمام السلطان والباب العالي. وبذلك كان الوارنة هم حجر الاستناد في 
السياسة الفرنسية في سورية. 

ساقس : كان نشاط الجاليات الفرنسية التجارية التي توزعت في معظم 
مدن بلاد الشام وموانئهاء cit‏ الكبيرة التي حصلت عليهاء وأثرها في 
الاقتصاد الفرنسي النامي » دافعاً قوياً لتشبث فرنسة في البقاء في هذه البقعت 
ولعب دور سياسي يضمن فا الخيرات الدافقة علیها. 


وني الحقيقة لقد ظهرت بلاد الشام EF‏ من مراکز plant‏ السياسة 
الفرنسية. في القرنين السادس عشر والسابع عشر» واتضح هذا في الخطوط 
السياسية الخمسة»› التي اتبعتها لتكون لما السيادة فيهاء وثلخص في سياسة 
الود والصداقة مع الدولة العثانية من طرف. وفي احتضانها خفية لكثير من 
Pa‏ وعات التي تبدف إلى إزالة الإمبراطورية العثانيةء أو اقتسامها 
والحصول منها على hope‏ بالإضافة إلى بقاع أخرى. من طرف ثان. LS‏ 
ds‏ في محاولاتها ui‏ لشمية تجارة اليا فيهاء وفي توثيق صلاتها مع 
الموارنة » وأخيراً في السياسة الدينية النشيطة التي احتضنتها في سورية. والتي 
أشرنا إليها عند بحث البعثات التبشيرية. وحماية فرنسة وتشجيعها لماء وما 
ارتبط بهذه السياسة من إلحاح منها على الدولة العشانية» لتعترف ها رسمياً 
بحماية جميع المسيحيين في الإمبراطورية . 

لقد كانت فرنسة أسبق الدول الأوربية في التفكير بإيجاد ركيزة سياسية 
ها على الأرض السورية» عن طريق تقريبها للموارنة وحمايتها هم» وعن 
طريق التبشير ل ورعايتها له» وعن طريق Vel‏ المسيحيين 


r cons‏ ی والشمب الماوني» Lu‏ أتباع الفرنسيين المسلك 
نقسه تجاه أي فرد مسلم» يحمل DES‏ توصية منهم . 
ANE.‏ 


الوطنیین المتكثلكين. وقد شعرت الدول الأوربية في آواحر القرن السابع 
عشر بقيمة السياسة الفرنسية في تثبيت نفوذها في الشرق. فسعت صيانة 
لمصالحهاء وتحقيقاً لأهدافها الاستعارية,» هي الأخرى إلى اتباع نفس 
ا لخطوات» ولو جاءت متأخرة. فشرعت إنكلترة بإرسال بعثات Les,‏ 
تبشيرية » تقوم بالتعليم » وتبث أفكارهاء وبإرسال طلاب من بلاد الشام 
إلى جامعة أكسفوردء ليتعلموا على حسابهاء وني التغلغل بين الطائفة 
الدرزية» ليكون لها هي الأخرى Ge‏ التدخل. كما هو لفرنسة. وكذلك 
فعلت روسية في القرنين الثامن عشر والتاسع عشرء إذ آخذت تعمل جادة 
لربط الروم الأرثوذكس cle‏ ونيل Ge‏ حايتهم» كا فعلت فرنسة مع 
الكاثوليك وهکذا تحولت بلاد الشام في القرن التاسع عشرء وقد تمزقت 
الدولة العثمانية» إلى مسرح للصراع الديني - السياسي بين دول آوربت 
وبلاد تلعب بها أهراء هذه الدول لاجرل CR‏ الوا REE‏ 
داخل سورية» ليأخذ شكل اختلافات دينية حادة» وكل خلاف بسيط بين 
العناصر الدينية في بلاد الشام» كان يضخم من قبل الدول الأوربية» 
ویتحول | إلى صراع عنیف بینہاء وکل نزاع مع الدولة العث‌انية على الستوی 
الدولي؛ كان يتحول إلى انشقاقات داخلية . لقد ربطت بعض الفئات غير 
المسلمة في بلاد الشام لبها مووي زلا شترا بالسياسة الدولية العامة 
وتحركاتباء فكان على بلاد الشام أن تتحمل أعباءها وأوزارها التي بدت 
جلية في القرن التاسع عشر 

فالجاليات الأوربية في بلاد الشام» في القرنين السادس عشر والسابع 
عشرء لعبت أدواراً خطيرة فيها على الرغم من قلة أعدادهاء وكان لإقامتها 
نتائج هامة في جميع الميادين» وني المحيطين الشامي والأوري. لقد كانت 
Du‏ أوربياً غازياًء سلاحه التجارة والمحبة والسلام» فتغلغل بهدوء بين 
الصفوف لصفاته احضارية السابقة. وإذا كان المسلمون في بلاد الشام 
قد ge‏ بالتقوقع» والنظر إليه من علي» وعدم البحث في طرق إيجابية 


يستفيدون فيها من مظاهره الحضارية. ونلفظون L‏ أطاعه اوري 
ه16 . 


- فان الدولة العثانية التي كانت بيدها مقاليد الأمور انذاك سهلت له سبل 
الاتسياح > عن ضعف منها واتحلال» أو عن عدم إدراك لمراميه البعيدة. 

وخلاصة القول. إن الغزو الأوربي الاقتصادي للسوق العثمانية بعامق 
والسوق السورية بخاصة» حقق الم القديم الذي كان يدغدغ خيال 
دول آوربة في وضع يدها على طرق تجارة الشرق الأدنى والأقصى» وان 
كانت هذه الطرق قد تأثر نشاطها بافتتاح طریق رأس الرجاء الصالح . لقد 
تمكنت آوربة من فرض مطالبها الا قتصادية ودعمها في أواخر القرن السابع 
ضقن بأساطیلها التجارية أو فاطربية GE‏ وطالا لم يكن للانکلیز 
وال حولانديين قواعد مكينة في اهند الشرقية وأمريكة. فإنهم ظلوا عناصر 
مسيطرة في شرق البحر المتوسط » ولكن عندما فقدوا اهتمامهم بالبحر التوسط 
e.‏ وثبتوا أقدامهم في اسية فإن الفرنسيين والمرسيليين بخاصة أخذوا 
- وهم الهددون بمنافسة المحيط فم - يندفعون في استثار السوق العربية 
إلى أقصى مدى. وبذلك كان الاستعمار الاقتصادي الأوري» مقدمة 
للاستعمار السيامي الذي تلا بعد قرنين. 

ولن نقول LS‏ قال «مانتران» ob‏ هذا كان انتقاماً للمسيحية الأوربية 
على الإسلام المنتصر cb‏ وإنما نقول: إن الدولة العشانية بسلبیتها 
الأولى» وضعف إدراكها لمقومات الثورة الأوربية في العصور الحديثة» كانت 
العامل الرئيسي الأول في تقديم العالم العربي لقمة سائغة لشراهة الاقتصاد 
الأوربي احدیث. لا بإغلاقه أمام آوربة - كما درج على القول كثير من 
المؤرخين - UL‏ بفتحه ها وهو سادر في جموده وتقوقعه» حول مفهوماته 
الحضارية التقليدية . 


(1) Mantran: Istanbul... P: 621 - 24 ۱) 
- 41%. 


A\Y: 


. , الساحل الشامي 

وشرقي البحر المتوسط 
المقیاس, F ۱۰۰۱۱۰۰۱ : ١‏ 
TOR CORTE pn z‏ عدي 


تم 


۹۱۸ 


الجزيرة العربية 
وجوارها الشرقي 


ALAN 

إن الصادر التي اعتمد عليها في هذه الرسالة عديدة ومتشعبة» بعضها عربي ' 
وآخر تركي » وأكثريتها أجنبية . قسم منها وثائق معاصرة لم تطبع بعد. ونیا اطلع à‏ 
عليها في أرشيفاتها أو طلب تصويرها cle‏ وجزء OÙ‏ وثائق مصنفة ومطبوعت 
وقسم ثالث رحلات سياح معاصرين للحقبة الزمنية المدروسة» أو قريبين cle‏ 
Late‏ کتابات ودراسات تمت إلى ا موضوع بصلات عامة أو خاصة. 


ویمکن تضوف الصادر العتمد عليها إل الزمر الانية 

أولاً : الوثائق . 

ثانیا: الصادر العربية والتركية القدیمة» الطبوعة والخطوطة . 

ثالثاً : رجلات السیاح الأوربيين إلى بلاد الشرق» ومنها سورية. ويتخاصة 
ف القرنين السادس عشر والسابع عشر. ۲ 

رابعاً: المصادو الأجنبية العامة والخاصةء وتدخل في إطارها SN‏ 
الطبوعة . 


الوثائق DOCUMENTS‏ 
لقد كان من الستحب والمحبذ مراجعة جميع آرشیفات" الدول التي ها علاقة 
من قريب أو بعيد بالوضوع. ولاسیما LÉ‏ مدن إيطالية» مثل فلورنسة» وجنوة» 
ونابولي» وبيزة» وأرشيف راغوزاء وانکلترت وهولاندة» ولكن البعد المكاني حال 
دون ذلك واكتفي ببعض الأرشيفات الغنية الهامة» واستند إلى ما که المؤرخون' 
الثقات» معتمدين على الأرشيفات i La‏ 


۱ - الأرشيف TENON,‏ إن مديرية الوثائق التاريخية في سورية 
مستحدثة, ولا تزال في دور تقمیش الوثائق من منابعها الختلفة والجموع 
لديا لا یزال ضئیلا. ول تنح الفرصة لتصنیفه. ومن ثم فلم يفد هذا 
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الأرشيف البحث شيئاً. ول يستفد من وثائق المحاكم الشرعية في دمشق 
وحلب وحاة LAS‏ لم تر النور إلا بعد الانتهاء من هذه الرسالة وأنا بصدد جمع 
تلك الوثائق ONF‏ لإصدارها في ملحق . 
À‏ الأرشيف التركى : غني جداً إلا أن الوثائق لم تصنف فيه بعد تصنيفاً 
يسهل مهمة el‏ وبعض ما صنف منها وسمح بمراجعته روجع . وفي الحقيقة 
أن ما محص سورية بالذات والجحاليات الأوربية Les‏ محدود في الأقسام الصنفت 
وان كان فيها بعض الوثائق التي تخص الأوربيين بعامة» وني اصطنبول بخاصة . 
و الأقسام المراجعة هي المجموعات التالية : 
Muhimme Defterleri:‏ )1( 
وتضم هذه المجموعة سجلات الشؤون امامت والقرارات الصادرة من ديران 
السلطان والرسلة إلى القضاة واحکام» والسلطات المدنية » والعسکرية. 
Cevedt Tasnifi:‏ (2) 
وهی مجموعة أوامر وتعلييات صادرة من الديوان» صنفت بحسب الخدمات 
ال قط مجاهم واا قبرنب ا الا رقاب اا ية à‏ الاد 
لالية. . ,). 
Kamil Kepecioglu Fihristi:‏ )3( 
وثائق صادرة من مختلف مكاتب QUI‏ 
Ali Emiri Tasnifi:‏ )4( 
وثائق مختلفة صادرة من مختلف إداري الدولة» ومصنفة بحسب السلاطين. 
۳- الأرشيف البندقي : 
إن الوثائق الحفوظة في ال Archivio Di Stato Di Venezia‏ » عديدة وكثة» pis‏ 
عدة مجموعات ثمينة في معلوماتبا. وان لم تصنف تصنيفاً مريحاً للباحث. كما أن 
مكتبتي Marciana‏ و Correr‏ « تضیان وثائق قيّمة. والمجموعات التى روجعت واستند 
إليهاء وأفادت البحث هي الاتية : i‏ 
Archivio Di Stato . (A.S.V)‏ -— 1 


A - Miscellanea Gregolin: Lettere Commerciali. Busta 12 Quarter: 


av: 


وهي رسائل le‏ وجموعة ضخمت تمتد من القرن الخامس عشر حتى 
الثامن عشر وهذه الرسائل كتبت من البندقية وبيرة وحلب وطرابلس الشام . وقد 
روجع Le‏ بالذات القسم اخاص بحلب وطرابلس » وتضم رسائل متنوعت 
تبحث à‏ أحوال التجارة البندقية وفواتير حسابات وحمولات مراكب E!‏ عهد 
القناصل الاتية آسیاژهن وفي الفترة الزمنية المحددة بالتواريخ الآتية :- 


-- Alvise ۱۷/۵۱018۲0۰ 19 Aprile 1554-9 Gennaio 1555., 
-- Battista Basadonna: 25 Giugno 1556-19 decembre1557. 
-- Andrea Malpiero: 8 Decembre1563-12 Octobre 1565. 

` -- Lorenzo Tiepolo: 29 Aprile 1560 - 16 Maggio 1563. 


B - Senato - Dispaccio - ALEPPO | 


وتضم مراسلات قناصل سورية في القرن السابع عشرء بخاصة. وهي 
أر بع جموعات متسلسلة : : 
Filze. |. -- Girolamo Morosini : 20 decembre 1613 - | Aprile‏ 
.1614 
Girolam Foscarini: 5 Maggio 1615 - 1 Agosta 1615.‏ 
Lorenzo Morosini: 29 Gennaro 1619-17 Octobre 1621.‏ 
FILZE. 2.3- Alvise Pesaro: 19 Febbraio 1625-21 Luglio 1628.‏ 
FILZE. 4. --Pietro Gritti--: 8 Gennaro 1629-24 Novembre 1629.‏ 
Alvise Sagredo: 24 Novembre 1629.‏ 
Bernardo Zolom: 28 decembre 1628-30 novermbre‏ 
.1629 


» يشر ۱ يرشه ) إلى اسم القنصل الأخير ضمن قائمته لقناصل سورية‎ À 
. مع أن توقيعه على الراسلات قد ورد بصفته قنصل سورية‎ 
۹۲۱ 


Pietro Gritti: 16 Aprile 1630-26 maggio 1630. 
Antonio Lippomano: 9 Gennaro 1632-30 marzo 1687. 

` Nicolo Foscolo: 27 marzo 1637-4 dicembre 1638. 
Pietro Gritti: 19 Novembre 1630-19 Ottobre 1633. 

FILZE. 5. --Tomaso Contarini: 20 Gennaro 1641-8 marzo 

1643. ۱ 
Juan Gritto. ViConsoli: 20 Febbraio 1674. 
Marco Bembo: 20 luglio 1671-12 Agosta 1674. 
Francesco Foscari: 29 maggio 1675-27 maggio 1676. 


C - Senato. Relazioni 
وهي تضم تقارير بعض قناصل البندقية في سورية في القرنين السادس‎ 
: عشر والسابع عشرء وقد نشرها «بيرشه) في كتابه‎ 

وهي : - ; 

-- Relazione dei Consoli Veneti nella Siria. | 
Busta. 31. 

-- Relazione del Console Andrea Navagero (1575). 

-- Relazione del Console Pietro Michel (8 dicembre 

1584). | 

— Relazione del Console Tomaso Contarini. ۰ 

dicembre 1593. 

— Relazione del Console Alessandrė Malipiero. 16 feb- 

braio 1596. 

— Relazione del Console Georgio Emo. 12 dicembre 

14599. 00-0 + 

— Relazione del Console Vicenzo Dandolo. 1 602. | 

۹۳۲ 


— Relazione del Console Giovanni Sagredo. 4 luglio 
1611. | 


Busta. 6l 
— Relazione del Console Girolamo Morosini. 9 Febbraio 


1614. 
- Relazione del Console Giuseppo Givran. 2۱ Agosta 


1625. 
- Relazione del Console Alvise Pesaro. 1628. 


0 - Collecazion Cinque Savi alla Mercanzia. Nuova Serdo 


إن «مجموعة الخراء الخمسة للتجارة» مهمة جد وهي تحتوي إلى 
جانب القرارات العامة من سلطات البندقية وإليهاء رسائل القناصل في 
الخارج» وإحصاءات عن الصادرات والتجارة والملاحة والتأمينات» ' 

. والامتیازات التجارية‎ 
Busta 27(2 Fascioli Damasco, Aleppo Siria) 


وتضم رسائل من نة الخبراء إلى السناتو. ومناقشات واقتراحات 
اللجنة» والمشرفين على الكوتيمو: 

19 aprile 1527-28 luglio 1608. 

lAgosta 1609, 3 dicembre 1611. 

Memoria Mercantile. 0 544. 

Busta 27 BIS. 


القرن السابع عشر: 
۳ 


5tuglio 1628-7 marzo 1701. 

E - Bailo a Constantinopli. Dispacci. Senato. 

Filze 119 - 123: Alvise Contarini, Girolamo Trevisan 
Angelo Alessandri (secretaire) 
de 6 marzo 1638-30 Dicembre 1642. 

Filze 124-133: Giovanni Soranzo; Giovanni Battista Ballarino 
Giulio Cesar Alberti (15 Ottobre 1642-2 Septembre 
1650). 

Filze 136, 137, 137 A.: Giovanni Cappello, G.B.Ballarino (sec- 
retaire) (7 luglio 1652-17 giugno 1660). 

Filze 138-155: G.B. Ballarino (secretaire), G.B. Padavin (sec- 
retaire), Girolamo Giavarina (secretaire) G.Cappello 
(secretaire), G.Pietro Cavalli, Alvise Molin (ambas- 
sadeur), Vincenzo Mazzoleni Alessandro Zen. (29 luglio 
1654-16 ottobre 1671). 

Filze 156-164: Giacomo Querini, Z.Morosini, Piero Givran, 
G.B. Donado; Lorenzo Sorenzo 
(24 agosta 1672-22 novembre 1700). 


F - Archivio Proprio del Bailo a Constantinopli 
Busta ۱/۱۰ 2/۱۱: 3/1۱۱: 113/۷۱: 114/VI1-117/X 
120, 121; 118, 119; 251/11; 253/11: 254/1, 255/1١ 


2- Biblioteca Marciana 
Raccolta die Varie Scritture sulla Turchia 


3- Biblioteca Correr 
AY£ 


Capitalazioni fra il Sultano di Turchi e la Repubblica di 
Venezia 6 septermbre 1669. Archivio Morosini Grimani. 
B. 526, C. 325 sq. 


- الأزشیف الفرنسي : 
غني جداً ومتنوع الراکز. فهناك ال 
Archives Nationales‏ 
وهو يضم كارتونات Cartons‏ ۰ مختلفة من مجموعة 212 وأهمها ذات الأرقام 
5 ,455 ۰ وهي مذکرات عن التجارة في اللیفانت» ومجموعة (K)‏ ) وابرزها 
ذات الرقم XXXV‏ ,1347 وهناك أيضاً : 


Archives du Ministère des Affaires Etrangères 
A — Correspondance Consulaire, sous Série (B |) 
B ۱ 76-1 suivant: Alep 
B ۱ 376, f o 2 et sui: Relations (Rapports) de LA Haye 
Ambassadeur 
B 1 376, f o 68-73: Mémoire du commercant Roboly sur 
le commerce 
B | 37681 377: Les Lettres de M. Nointel. 
B ! 378 : Mémoire de Guilleragues ambassadeur de 
France. 
8 | 379 : Mémoire de Girardin sur Le Commerce. 
B 1 1017: Mémoire et Instructions touchant l'èchelle 


(Seige) 

B- — Papiers de l’ancien Bureau des تن‎ sous série 
(B III). 
|. Levant et Barbarie: 


. ٩ ۲۵ 


a - Registres: 
n o. 33, 34, 35: Correspondance. de la Chambre de 
Commerce de Marseille. 
b - Cartons: 
n o. 192: Arrêts et Réglements concernant les consuls 
et le commerce du Levant (1669-1787). 
n o. 231: Visite des Echelles du Levant. Mission de M - 
D'Ortières (1685-1687). 
n 0. 234-235: Mémoires sur le Commerce du Levant 
(1620-1699). 
n o 244: Mémoires, projets, Lettres, décisions concer- 
nant les Consuls et le commerce du Levant. (1620- 
1780). 
n o 248: Mémoires et Lettres sur les taxes perçues par 
les Consuls. (1643-1760). 
n o 263: Lettres de divers Pariculiers. 

Archives de La Marine: 

Sours Série B 7. 
n o 49: Expédition concernant les Consulats et le Com- 
merce du Levant et de Barbarie (1564-1731). 
n o 56,61,64: Commerce de Levant et de Barbarie. 
n o 205, 208, 210, 213, 497: Lettres, Mémoires (1539- 
1699). et Documents divers. 

Bibliotheque Nationale (Paris) 

Manuscrits Francais: 

Registres et liasses divers. 


Commerce du Levant: N o 7192, 7193, 16163, 20577, 22881, 
16164 
n o 16161: Lettres des Consuls et Marchands d'Alep et 

de Sayde. (1620-1644). 
Sidon. n o 3628: Differend entre Capucins et Cordeliers. 

n o 17957: Tripoli de Syrie. 

n o 23022: Mémoire sur le commerce des Hollandais. 

n o 16738: Lettres d'Alexandrette à De Cézy l’Ambas- 
sadeur. 
Archives de La Chambre de Commerce de Marseille 


يضم أثمن الوثائق لدراسة تجارة اللیفانت» Eb‏ الجاليات الفرنسية 
إلا أنه لا يملك إلا وثا ثائق ضئيلة عن الفترة السابقة لعام ۲١٠٠م‏ » عام وجود 
الغرفة. . وهي مرتبة وتحوي SU‏ متا فيه كثير من الوثائق المدشورة 
والحللة» وقد نشره : «أوكتاف تيسيه) j : Octave Teissier‏ 
Marseille, Barlatier Feissat ۰‏ 
Déliberations de La Chambre: Reg. let suiv. Série (BB).‏ :1 
Correspondances de La Chambre: Reg. 26 et Suiv. Série‏ .2 
(BB). |‏ 
Correspondances de La Cour: Serie (AA) Liasse l.et Suiv-‏ .3 ` 
‘ant.‏ 
Serie (BB) Reg. 82. et suiv.‏ 
Conrrespondancedes Ambassadeurs, Consuls et mar-‏ .4 
chands des Echelles‏ 
Série (AA) Liasse 163 et suiv.‏ 
Alep et Seide 363 et suiv.‏ 


۹۳۷ - 


5. Comptes et finances: Série (CC). | 
6. Réglements Commerciaux: Série (HH). 


Archives des Consulats Francais en Syrie. 


كان لا بد أن تحوي أرشيفات قنصليات فرنسة في سورية وثائق ثمينة» 
ولكن معظم وثائق القرنين السادس عشر والسابع عشر قد فقدت بسبب 
الحرائق التي تعرضت هاء أو الغبب . ولقد حاول القناصل في حلب في القرن 
التاسع عشر أن ينظموا هذه الأرشيفات » ولكن ۸ يضل إلى يدهم من الوثائق 
التي نيبت عند ila‏ بونابرت على مصر سنة ۱۷۹۸م سوى النادر. إن 
أرشيفات بيروت وحدها لها أهميتها (للقرن السابع عشر ما يقرب من ۳۰ 
Coms‏ إلا أن بيروت كانت آنذاك إسكلة ثانوية. 


۹۳۸ 


ثانياً: ‏ الصادر والمراجع 
العربية والتركية 

الادرسي - محمد بن عبدالعزيز الشريف 

نزهة المشتاق في ذكر الأمصار والأقطار والبلدان (مختصر للكتاب الأصلي 
رومة ۱۵۹۲م). 
الأدهمي ‏ أحمد 

رحلة أحمد الأدهمي إلى حلب والشام » في القرن الثاني عشر احجري - خصها 
عبدالقادر المغربي في جلة المجمع العلمي » المجلد السابع صفحة ٠١۸-۳٤۷‏ . 
أسعد ‏ الخوري عيسى 

تاريخ حمص من أقدم أدوارها إلى الان - مص ۰۱۹۳۹ 
إسماعيل  Jate‏ وإميل خوري 

السياسة الأوربية في الشرق العربي» (۳) أجزاء ‏ بيروت ۱۹۵۹ - ۱۹5۰ 
- ۰۱۹۱ | 
الأسود - إبراهيم 

تنوير الأذهان في تاريخ لبنان - بيروت ۰۱۹۲۵ 
أئيس - محمد أحمد 

النشاط الأوربي بمصر وجيرانهاء أواخر القرن الثامن عشر- مصادره ووثائقه - 
المجلة التاريخية المصرية أكتوبر 4 . 


" اين إياس 


(۱) بدائم الزهور في روائع الدهور (۳) أجزاء ‏ القاهرة E‏ ۱۳۱ه. 

(Y)‏ بدائع الزمور في روائع الدهور الجزء الثالث والرابع - تحقیق محمد 
مصطفی - ۱۳۷۹ - ۰۸۱۹۰ ۱ 2 

۲ الخاليات ۹۹ 


الأيوبي - موسى بن يوسف الأنصاري الدمشقي » من مؤرخي القرن العاشر 
امجري التذكرة الأيوبية . 
موجودة بخط المؤلف ف ظاهرية دمشق (عام (YANE‏ وهي فسان : 
الأول تراجم رجال مشهورین (ورقة ۳۲۸۰-۱). 
والثاني : نزهة الخاطر ويبجة الناظر (۳۳۲ - (YEY‏ 
بدران ‏ عبدالقادر 
منادمة ومسامرة الخيال y‏ تاريخ طباعة . 
البراوي (راشد) 
حالة مصر الاقتصادية في عهد الفاطميين 
القاهرة PAA EA‏ 
البرغوئي - عمر صالح 
تاريخ فلسطین. القدس AAYY‏ 
بعلبكي - میخائیل موسی آلوف 
تاريخ بعلبك - بیروت ۱۹۰٤‏ . 


LA 


بيشوف 
حف الأنباء في تاريخ حلب الشهباء. بيروت ۰۱۸۸۰۱ 
البديري - الحلاق 
حوادث دمشق اليومية» من ۱۱۵6ه- - ۱۱۷4 ه حققه الدکتور أحمد عزة 
عبدالكريم ‏ القاهرة ۱۹۵۹ . 
بروکلیان - کارل 
دار العلم للملایین - ببروت - ۱۹4٩‏ . 
البوريني - الحسن ۱ 
تراجم الأعيان في أخبار أبناء الزمن. (تراجم من “كوه ل CAKAL‏ 


محفوظة في دار الكتب ed all‏ تحت الرقم ۰6۷۲ تاريخ طبع الجزء الأول بتحقيق 
6 


صلاح الدين المنجد : دمشق - ۱۹۰۹ . والجزء الثاني 1951١‏ . 
وخطوط فوتوغراني في خزانة المجمع العلمي العربي في دمشق رقم (YE)‏ 
ترتون - (أ. س) 

أهل الذمة في الإسلام . ترمة حسن حبثى. مصر ۱۹٤٩۹‏ . 
الترك - العلم نیقولا 

حوادث الزمان في جبل OÙ‏ 
کتبه بخطه الشیخ ناصیف اليازجي - مخطوط في الظاهرية عام رقم ٤۷۲٤١‏ . 
توتل - فردینان 

وثائق تاريخية عن حلب 4 أجزاء ‏ خاصة ج ۱ 
ببروت ۰۱۹6۸ ۰۱۹۲۰ ۰۱۹۲۲ AATE‏ 
ابحبرتي - عبدالرهن 

عجائب الاثار في التراجم والأخبار )٤(‏ آجزاء بولاق ۱۲۹۷ه. 
ابن حمعة ‏ ابن القاري | 

ولاة دمشق في العهد العثاني ‏ يتضمن الباشوات والقضاة لابن جمعة ‏ آسیاء 
الوزراء الذين حکموا E‏ دمشق الشام | ی القاري - تحقیق صلاح الدين المنجد 
دمشق - ۱۹٤٩‏ . 
جودت - أحمد 

تاريخ جودت (۱۲)مجلدا - إستامبول ۱۳۰۹ / ۰۱۸۹۳ 
حاجي خليفة (۱۰۲۷/ ۷ - مصطفی dite‏ السمی کاتب شلبي . 

- تقویم التواریخ إستامبول ET‏ ۱۱ه- (۰)2۱۷۳۳ 

- تحفة الکبار في أسفار البحار استامبول ۱۱4۱ A‏ (2۱۷۲۷). 
5 
محاضرات af‏ سنة ۱۹۵۹ على طلبة قسم التاریخ - معهد الدراسات العربية 
الغلياء جامعة الدول العربية ب القاهرة. 

۹۳۱ | 


حتى - فيليب 
— سورية والسوريون من sb‏ التاریخ . نيويورك 955ل . 
- لبنان في التاریخ - ترجمة الدكتور فريحة - بيروت  ١489‏ . 
حسن - ركي محمد 
الرحالة المسلمون في العصور الوسطی مصر ١448‏ . 
حسن - حسن إبراهيم 
- تاريخ الدولة الفاطمية - الطبعة الثانية - القاهرة ۱۹۵۸ 
- تاريخ الإسلام السياسي والديني والثقاني والاجتياعي (۳) أجزاء الطبعة 
الرابعة القاهرة, ۱۹۵۸-۱۹۵۷ 
حسن - علي ابراهیم 
تاريخ الماليك البحرية. وفي عصر الناصر محمد بوجه خاص» الطبعة 
الثانية ‏ القاهرة - ۱۹6۸ 1 
Es‏ هل 
تاريخ سورية الاقتصادي - دمشق - ۲ع۱۳ه. 
حسين آفندي - حافظ (مؤرخ تركي من القرن السابع عشر) 
حديقة الجوامع ‏ مجلدان ‏ إستامبول TALAS [AAYA‏ 
احصري - ساطع 
البلاد العربية والدولة العثانية مصر ٠۹۵۷‏ . 
الحصني ‏ محمد أديب تقي الدین ۱ 
منتخبات التواریخ لدمشق (۳) أجزاء دمشق ۸۱۹۲۷ - ۱۳۲ه. 
A‏ - ابن se‏ 
- شذرات الذهب في أخبار من ذهب. (A)‏ أجزاء ‏ القاهرة ۱۳۵۱. 
- مخطوطة في الظاهرية منقولة عن خط المؤلف تحت الرقم ۷ تاريخ . 


ayy 


A‏ - رضي الدين بن 

در الحبب في تاريخ حلب (تراجم بعض okel‏ حلب في نباية عهد 
الماليك ومطلع العهد العثماني» توفي سنة 1674م مخطوطة في المكتبة الوطنية 
بباريس - القسم العربي ‏ رقم 15 . 
الحنبلي ‏ القاضی مجير الدين 

الأنس الجليل في تاريخ القدس والخليل جزءان ‏ القاهرة - ۱۲۸۳ a‏ 
ابن خرداذبة - أبى القاسم عبيد الله بن عبدالله 

كتاب المسالك والمالك ‏ نشرة دوغويه OLY‏ ۱۸۸۹ . 
دیس - يوسف 

- تاريخ سورية )4( مجلدات (السابع بخاصة) بيروت ۱۸۹۳ - 
٥‏ . 

- الجامع الفصل في تاريخ الموارنة المؤصل بيروت ۰۱۹۰۵ 
دراج dal‏ 
= الماليك والفرنج في القرن التاسع الهفجري ‏ الخامس عشر الميلادي القاهرة 
AASA‏ 
- جم سلطان والدبلوماسية الدولية ‏ المجلة التاريخية الصرية - الجلد الثامن 
AAA:‏ 
دربان = یوسفب 

نبذة تاريخية في أصل الطائفة الارونية - بیروت ۰۱۹۱٩‏ 
دروزة m‏ محمد عزة 

العرب والعروبة» حقبة التغلب التركي دمشق ۰۱۹۵۹ 
الدمشقي - میخائیل | | 

تاريخ حوادث الشام ولبنان من ۱۱۹۷ه - eA YOV‏ نشره وعلق 
عليه الأب لويس معلوف - بروت -۱۹۱۲.۰ ۰ 


ary 


- تاريخ الأزمنة )1594-1١9(‏ بيروت ١951‏ 
- تاريخ الطائفة المارونية بيروت ۰۱۸۹۰ 
ديل - شارل 
البندقية جمهورية أرستقراطية . 
Les‏ أحمد عزت عبد الكريم ‏ توفیق إسكندر ‏ القاهرة - ۰۱۹4۸ 
أبي راشد ‏ حنا 
Le‏ الدروز- القاهرة - ١95768‏ . 
LL,‏ - جبرائیل 
حلب ومنطقتها آمس والیوم وغداء تعریب فتح الله قسطون . محاضرة. 
حلب ‏ مطبعة العارف ۱۹۲۱ . 
ریستلهوبر 
تقالید فرنسة في لبنان - ترجمة القس بولس عبود - ۸ يذكر مکان وتاریخ 
الطباعة . في القدمة ذکر آب ۰۱۹۱۸ 
زادة ب عبدالعزیز 3 قرة شلبي (مزرخ تركي من القرن السابع عشر) . 
روضة الأبرار. بولاق ۲ (۷ ۲ ۱ ه) . 


آزادة - محمد هندمي سولاق زاره 


تاريخي العثان . |ستامبول ۱۲۹۷ - ۰۱۸۹۹ 


ابن زنبل 

تاريخ السلطان سليم مع قانصوة الغوري» TA‏ مخطوط j‏ دار 
الكتب المصرية تحت الرقم 4۸ . 
زيدان - جرجي 

تاريخ التمدن الإسلامي Foeke Par Y) POET‏ 
زیدان - عبدالکریم 

أحكام مین والستأمنين في لاسام بدا ۱۳۸۱-۱۹۹۲ 

are 


الزين ‏ أحمد عارف 

تاريخ صیدا = صیدا ۲۱ مه ۰۵۱٩۹۱۳‏ 
سالنامة ولايت سورية 
ستودارد - لوتروب 

خاضر العام الإسلامي (E)‏ أجزاء ترجمة عجاج نویبض وتعليق الأمير 
شكيب أرسلان القاهرة ۱۳۵۲ه.. 
سرکیس - Jde‏ ۱ 
سعد د سامي سلطان 

أشي العلاقات الاقتصادية بين الشرق الأدنى والجمهوريات الإيطالية 
من ۰ --۵۱6۰۰. 

رسالة مقدمة لنیل الماجستير في الاداب قسم التاریخ ۱۹۵۸ - كلية 
الاداب - جامعة القاهرة. ١‏ 


سعد الدين 

تاج التواريخ (Y)‏ مجلدان ‏ القسطنطينية ۱۸۲/۵۱۲۷۹ . 
السودا - يوسف 

في سبیل لبنان - الاسكندرية ٠۹۱۹‏ . 
سلامة (أحمد) . 


كتاب الأحوال الشخصية للمصريين غير المسلمين وللأجانب . القاهرة . 
المطبعة العالمية ٠۹٦۰‏ . 
اين شاشو - عبدالرحمن بن محمد الذهبي 

تراجم بعض bel‏ دمشق من علمائها وأدبائها في القرن الحادي عشر 
طبع في بيروت ١۸۳م‏ . | 
LUS‏ = محمد 
الدبلوماسية. دمشق AATE‏ 


- الحقوق الدولية العامة دمشق - الطبعة الخامسة ۱۹۹6 - 195868. 
ابن الشحئة - Les‏ 
- الدر المنتخب في تاريخ مملكة حلب بيروت ۱۹۰۹ . 
الشدیاق - طنوس 

آخبار الأعيان في جبل OÙ‏ بیروت ۱۸۵۹ . 
الشهابي - الأمير حیدر أحمد 

الغرر الحسان في تواریخ حوادث الزمان (۳) أجزاء مصر ۱۹۰۰. 
حواشي نعوم مخبغب 
الصاپوني - 

تاريخ حماة  ila‏ لا تاريخ طباعة . 
صباغ - ليل ' 
- الفتح العثاني لسورية ومطلع العهد العشاني فيها. رسالة ماجستير. جامعة 
القاهرة. ۰۱۹۲۱ 
الطباخ - راغب 

' اعلام النبلاء بتاریخ حلب الشهباء. حلب ۱۹۲۳ - ۱۹۲۰ ۷) 

أجزاء . 
ابن طولون 

ail -‏ البسام في E,‏ تولى قضاء الشام. دمشق ١5605‏ تحقيق 
صلاح الدين المنجد. 

- إعلام الأعلام بمن ولي قضاء الشام» مجلة المجمع العلمي بدمشق 
المجلد الرابع ج (۱۰) ص 404 فا بعد. 

- إعلام الورى بمن ولي نائباً من الاتراك بدمشق الكبرى. خطوطة 
في المكتبة الظاهرية بدمشق مصورة فوتوغرافياً. حققها الشيخ محمد دهمان, 
وطبعتها وزارة الثقافة. دمشق ۱۹٩٤‏ . 


۹۳٩ 


- ذخاثر القصر في تراجم نبلاء العف غطوطة في' الخزانة التيمورية 
رقم ١155‏ . 
ذيل لكتابه التمتع بالأقران بين تراب جم الشیوخ بت Ta‏ 
- القلائد الجوهرية في تاريخ الصاحية زان دمشق AGE‏ © 
١5‏ . ۱۹۲۷ - ۱۹۵۰. 


- مقاكهة الخلان في حوادث الزمان . ; ۱ 
a‏ عر E E sg‏ 
١+١ E‏ ترقيمه غير منتظم » حققه وكتب له المقدمة كرا ار 
' محمد مصطفی ‏ القاهرة - ۱۳۸6 ه AATE‏ 4 
الطویل - محمد أمين غالب 
تاريخ العلويين - اللاذقية ۱۹۲٤١‏ . 
العارف عارف ۱ 
- تاريخ القدس ».. fé‏ العارف بمصر 44 . 
- تاريخ بغر القدس 18447 . 
عالي (مؤرخ تركي من القرن السابع عشر). | 
كنه الأخبار )0( مجلدات ape: 1 ۷۷ dit‏ 
العدوي - إبراهيم احمد 0 E‏ 
السفارات الإسلامية إلى أورية في al‏ الوسطى ضر MAY‏ 
ابن العديم - Jui‏ الصاحب كمال الدين .. La AF Si‏ ۱ 
زبدة الله ولد as E‏ مشق ۰۱۹۵۱ Li o4‏ .+ 
ALT 57 ۳ oh‏ 
الغزي - کامل بن حسين الحلبي : | | 
نهر الذهب في تاريخ حلب . - 0 مزا ا المطبعة sn‏ في خلب ۱ 1 
دن ی 


الغزي ‏ (النجم) نجم الدين 

الكواكب السائرة في أعيان المائة العاشرق () أجزاء . بيروت ۱۹4۵ 
جونية ۰۱۹٩‏ حريصا ۱۹۵۹ - ومنه مخطوط في المكتبة الظاهرية رقم (4۱) 
تاريخ . 

- لطف السمر وقطف الثمر من تراجم أعيان الطبقة الأولى» من القرن 
الحادي عشر» وهو ذيل الكواكب السائرة - خطوط في الظاهرية - تاريخ 
رقم 4۸ من ورقة 1١154‏ ۰۱۲۷۱ 


أبو الفدا 

تقویم البلدان - باريس «هلما. 
فريدٍ ‏ محمد 

تاريخ الدولة العلية العثانية - مصر ۱۸۹٩‏ . 
فروخ ‏ عمر 


التبشير والاستعمار ‏ ببروت ۔ ۱۹۵۷ . 
فوق العادة = سموحي 

القانون الدولي العام دمشق ۱۹5۰ 

الدپلوماسية والیروتوکول الطبعة الثانية دمشق AAT‏ 
قانون نامة آل عثمان (مجموعات من القوانین). نشرت في ال 6.۷ .1.0 
ملحق استامبول ۱۳۳۰ (1914م) صفحة ۷۲ . 
القاري (ابن) انظر جمعة (ابن) 
قرألي - بولس 

- فخر الدین العني الثاني جزءان حریصا - لبنان - ٠۹۳۸‏ . 

- لبنان والدولة al‏ في عهد فخر الدين العنی QU‏ الجلة 
البطريركية ‏ السنة الثالثة à he‏ الجزء الثالث عام ۱۹۵۲ مصر الحديدة. 
القساطلي - نعمان 

الروضة الغناء في دمشق الفيحاء ‏ بيروت ‏ ۱۸۷۹. 

۹۳۸ 


iii‏ 5-95 مج تج هی یت تم هت متس ات موس سک ج دس یت 


القلقشندی 

صبح الاعشی في صناعة الانشاء (4١)مجلداً‏ القاهرة 6 ۰۱۹۲۲-۱۹۱ 
الكاساني ‏ علاء الدين أبو بكر بن مسعود 
بدائع .الصنائع في ترتيب الشرائع . القاهرة ۱۳۲۸ه-. 
كرد علي محمد 

خطط الشام )3( مجلدات دمشق ۱۹۲۵ - ۱۹۲۸ . 
موجز تاريخ الشرق الأوسط - القاهرة ۰۱۹۵۷ 
لاهتنن الأب هنري 

تسریح الا بصار في ما يحتوي لبنان من الاثار. بيروت ۱٩۱‏ -جزءان. 
ج -ح دي لودر ترجمة نزیه المؤيد . 
لودفیغ - إميل 

البحر التوسط - ترحمة 1 Je)‏ _ دار العارف بمصر ۰.۱۹۵۲ 
لويس = أرشيبالد. ر. ترحمة محمد أحمد عيسى ومراجعة وتقديم شفیق . 
غربال 

- القری البحرية والتجارية à‏ البجر التوسط (۵۰۰ - ۱۱۰۰) م 
القاهرة . نيويورك نشر موسسه à‏ فرانکلین ۰ . 

5 السيادة الإسلامية ف البحر الأبيض التوسط . ص ٩۹۸ Yo‏ من 
كتاب دراسات إسلامية. بيروت ۰۱۹۲۰ 
لويس - برنار - ترجمة نبيه أمين فارس - محمود يوسف زايد . 
- العرب في التاريخ - دار العلم للملايين - بيروت 5 . 
E‏ یو نا 
- سورية ملتقى طريق الأمم - دمشق ۱۳۶۰ه He‏ 


۹۳۹ 


متز - ادم - ترجمة محمد عبدافادي أبو ريدة 
الحضارة الاسلامية في القرن الرابع ال هجري ‏ جزءان - القاهرة ٠‏ 1۹4 
ALT‏ 


الحاستي - إسماعيل بن تاج الدين بن أحمد 

كناش محفوظ في الغزانة التيمورية (أدب ۷) نشر حوادثه صلاح 
الدین النجد باسم - صفحات من تاريخ دمشق في العهد العثاني de)‏ 
معهد الخطوطات) - المجلد AAT)‏ ص - ۱۹۰ . 
الحبی = محمد أمين 

- نفحة E‏ ورشحة طلاء الحانة ‏ خطوط في الظاهرية تاريخ رقم 
Ar‏ ۱ 

- تتمة نفحة الريحانة ‏ مخطوطة في الظاهرية رقم عام ۷۲۳ . 

- خلاصة الأثر في أعيان القرن الحادي عشر (4) أجزاء ‏ القاهرة 
۵۶ ه (المطبعة الوهبية بمص) . 
محمد بن محمد (مؤرخ تركي في الآرن السابع عشن) . 

نخبة التواریخ والأخبار - (ستامبول ۹ ه. ۱۸04م . 
الرادي - محمد خلیل ۱ 

سلك الدرر في أعيان القرن الثاني عشر (4) أجزاء - القاهرة-۱۲۹6ه 
AVE‏ ۱۸۸۳م). ۱ 

- عرف البشام من ولي فتوی الشام - محطوطة في التيمورية تاريخ 
۰۱۰۹ صورة فوتوغرافية عنها في دار الکتب (الفهرس 4۲۲/۵). 
ابن مسكويه تجارب الأمم جزءان - طبعة ه. ف آمدروز. 
مشاقة - میخائیل ۱ 

مشهد العیان بحوادث سورية ولبنان. مصر ۱۹۰۸. 


۹:۰ 


مصطفی - شاكر 
في التاریخ العباسي . الجزء الأول. دمشق ۱۹٥٩۷‏ . 
مطر - إلياس أديب 

العقود الدرية في تاريخ المملكة السورية بیروت ٠۸۷١‏ . 
العلوف = عیسی |سکندر 

(۱) تاريخ الأمير فخر الدین العني الثاني لبنان ۰۱۹۳ 

. ۱۹۰۸ - ۱۹۰۷ دواني القطوف في تاريخ بني معلوف بعبدا‎ (Y) 
النجد - صلاح الدین‎ 

(۱) خطط الشام - جزءان - الطبعة الكائوليكية ٠۹٤٩‏ . 

' (۲) المؤرخون الدمشقیون في العهد العشاني واثارهما الحفوظة (۱۵۱ - 

.) 1914 

(محاضرات ألقيت سنة ۱۹6۸ على طلبة قسم التاريخ معهد الدراسات 
العربية العليا - جامعة الدول العربية - القاهرة) طبع في بيروت AANE‏ 

(۳)خزائن الكتب الخاصة والعامة بدمشق في العهد العثماني . 
منجم باشي - أحمد بن لطف الله ۱ 

(مؤرخ تركي في القرن السابع عشر). صحائف الأخبار - إستامبول 
ATA‏ 
منصور - القس أسعد 
- تاريخ الناصرة من أقدم زمانها إلى أيامنا الحاضرة. مصر دون تاريخ . 
ابن منظور | 

(أبو الفضل جمال الدين محمد بن مکرم). 

لسان العرب عدد الأجزاء (۱۵) دار صادر بيروت عام ۱۹۵۵ - 
م . 


agi 


مؤلف مجهول 

قضاة دمشق ‏ ذکر من تول دمشق من القضاة - مخطوط في الظاهرية 
- رقم 10۸۱ . 
مؤنس - حسين 

- الشرق الاسلامي في العصر الحديث ‏ القاهرة - ۱۹۳۸ . 

- السلمون في حوض البحر الأبيض المتوسط إلى الحروب الصليبية - 
المجلة التاريخية الصرية - المجلد الرابع العدد الأول مايو ١981١‏ . 
موندرل (هنري) , 
رحلة موندرل من حلب إلى القدس. في مجلة القتطف . Ye .۳۷ ale‏ 
رجب ۱۳۲۸/ اب ۰۱۹۱۰ 
موير - ترجمة حمود عابدین وسلیم حسن 

تاريخ دولة الماليك في مصر (۱۲۰۰ - ۰)۱5۱۷ القاهرة AAYE‏ 
النابلسی - عبد الغني 
العلم والفلاحة دمشق A YAA‏ 
- التحفة النابلسية في الرحلة الطرابلسية - مخطوطة . 
o‏ الرحلة القدسية . مخطوطة في الظاهرية رقم 1۸٤٤‏ . 
نصحي - ابرهیم 

تاريخ مصر في عصر البطالت جزءان القاهرة ۱۹٤٩‏ . 

تاريخ نعيمة (5) مجلدات الطبعة الثالثة إستامبول ۱۲۸۳ / 1855. 
النعيمي ‏ عبدالقادر محمد بن عمر (شيخ ابن طولون) 

الحوادث اليومية. نسخة مخطوطة في المكتبة الظاهرية بدمشق (عام 
(ÉOYY‏ تبحث في حوادث دمشق بين همه AÎNÉ‏ 
النمر ‏ إحسان 


تاريخ جبل نابلس والبلقاء - دمشق - ۱۹۳۸ . 
Aty‏ 


وقف الوزير لالا مصطفى باشا 

حقیق خليل مردم بك دمشق - 1578 . 
ابن يحبى - صالح 

ا وي دس 5 

اريخ بيروت مع ملحق ابن سباط ‏ بيروت ۱٩۲۷‏ 
يفي Er‏ 

تاريخ سورية. بيروت ۱۸۸۱ . 


1۳ 


المستدرك من الصادر والمراجع العربية والتركية 


إسكندر ‏ توفیق 
نظام المقايضة ف تجارة JA‏ الخارجية ٤‏ العصر الوسيط . المجلة 
التارخية المصرية الجلد السادس - ٠۹٩۷‏ . 


جلبي - أوليا 


سياحة نامة - إستامبول ۱۳۱۲ه- / ۱۸۹۸م . 


الخالدي 
تاريخ الأمير فخر الدين . نشر def‏ رستم 51559 البستاني - بيروت 
۱۹۳۹ 


دهمان - محمد أحمد 

تاريخ دمشق في عهد المماليك . دمشق 1954م ۱۳۸۳ه. 
زكريا ‏ أحمد وصفي 

رحلة أوليا جلبي  de‏ الجمع العلمي العربي بدمشق - المجلد ۱۲ 
دج ۰۳ 4. وقد وردت کذلك في مقدمة کتابه «جولة أثرية في بعض البلاد 
الشامية» . دمشق PAATE‏ 
زكي - عبدالرهن 

غزوة الاسکندرية (لاكلاه ‏ ١١١۱م).‏ الجلة التارخية الصریة . 
سلییان سعودي 

دفتر مقتصد ۳ جلدات - |ستامبول ۱۳۰۲ هب. 


Ato الجاليات‎ ۲ 


شيخو ‏ لويس 

تاريخ فن الطباعة في المشرق  de‏ المشرق المجلد الثالث سنة ۹۰۰٠م‏ 
ص ۳۹۵ ۔ ۳۲۱۲ . 
لبيب - صبحي 


التجارة الكارمية وتجارة مصر في العصور الوسطی . المجلة التاريخية 
الصرية الجلد الرابع العدد الثاني مایو ۱۹۵۲م. ‏ 
العدوي - إبراهيم أحمد 

التمثیل السیاسی Bell LOUE Ou‏ والدولة البيزنطية . الجلة 
التاريخية الصرية. الجلد الرابع العدد الثاني. مایو ۱۹۵۲ 
العطار - نادر 

تاريخ سورية في العصور الحديثة. الجزء الأول . دور حکم السلاطین 
الفعلي في العهد العثماني دهشق 1951. 
غرايبة - عبدالكريم 

MANN وال تراک ون‎ pal 

- مقدمة تاريخ العرب الحديث. دمشق AAT‏ 
فريد ون بك 

مجموعة منشات السلاطين. إستامبول ۱۲۷ه-. 


الثاً: رحلات السياح 
لقد كانت الامبراطورية العثمانية ابان القرنين السادس عشر والسابع 
سورية بالذات کثیر من السیاح والعلماء والحجاج . وقد وصف هؤلاء 
رحلاتهم التي قاموا بها والاقاليم التي زاروها وخلفوها کتبا تقرا. ولقد كانت 
هذه الرحلات مفيدة جدا للبحث. ولا بد من الاشارة إلى ان بعضص هذه 
الرحلات ‏ وهو قليل ‏ لم يتم في القرنين السالفي الذكر وانما يرجع إلى 
قرون سابقة أو لاحقة. 
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آباء الأرض المقدسة: ۰۲۷ ۰۳۰۱ ۰۳۰ 
حل ۳ ۰۳۳۸ ۰۳۳۹ ۰۳۳ VOA‏ 
۹ ۰۷۹۷ ۰۸۱۳ ۰۸۲۶ ۰۸۳۷ 

الآباء الفرنسیسکان: انظر (آباء "الاروض 
القدسة) .. 

VEN الأبنوس:‎ 

آخیل دوهارلي سانسي : ۰۱۵۸ ۰۳۵۵ ۳۷۰ 

الارتوا: ۰۱۳۸ 

.۹۰ ۰۸٩ : آرفوس‎ 

الاستانة : انظر (اصطنبول. القسطنطينية) . 

EYT ۰۲4 ۰۲۳ ۰۲۱ ۰۱۱ آسية, آسيسوي:‎ 
۷۳ TA ۰۱۲-۰۵۹ اف‎ ۰۳۶ ۰ 
كف‎ LAY مف‎ ۰۸۲ ۰۷۹-۰۷۸ ۵ 
۰۲۵۲ ۰۲۵۲ ۰۲۳۲ ۱۸۹ ۷۱ 
۰۳۲۳۲ ۰۳۱۳ ۰۳۱۱ ۰۳۰۹ ۳۰۸ ۹ 
449 ۰4۳۰ ۰۳۸۱ ۰۳4 FEY ۳۵۹ 
۰۵۲۷ ۰۵۲۳ ۰46۹ ۰4۵۳ ۲ ۰ 
AOT ۸۵۳ LAON ۰۸۱ VAA ۳ 
ANT ۱۱ ۲ ۲۱ 


اسیة الصغرى: قل ۰۲۳ ۰9۲ ۰۱۱5 ۰۱۱۷ 


ekee CFT PET Y (1A 
CAY AT كمف‎ EAYN GANY للق‎ 
ALT 

ONY ۳٩ ۰۸۲ ۰1۱ : آسية الوسطی‎ 

آشور: ۲۰ . 

آصور (جزر) : 4۵1 . 

۰۷۱ ۱۷۰۱ ۰1٩۳ آغا:‎ 


آغا الانکشارية: ۰۲۳۸ ۰۲4۷ ۰۲۵۸ ۰۲۹۶ . 


كه" VET ۰۷۰ ۰۷۳۹ (T40 EVA‏ 
آغا السباهیة : ۰14۵ ۷۰ ۱ 
آفديك (البطريرك الغريفوري) : ۸4۲. 
آفینیون : ۲۷۰. 
الاق قويئلو: A‏ 
آل آراغون : 4۸ . 
آل بحتر: ۱۲۱ ۲۷۲ 


آل بریمون: Yro‏ 


آله بوربون: AL‏ 

۰۷۲۱ ٦۰۵ ۰۲۷۲ ۰۲۷۱ آل اشازف:‎ 
ANE Ate 

آل رضوان: Aa‏ 

آل میفا: ۳۹۲: انظر أيضاً (سيفا (بئى). 

آل طربية (طراباي): ۰۲۹۲ VAT‏ ۰۷۰۰ 
۲ ۵۵ ۰۷۵۷ ۰۸۲۰ ۰۸۳۲ ۰۸۳۳ 

آل ثالوا: AW‏ 

آل الكوبرلي (کوبرلو) : YAO‏ . 

آل لاروش: 4١؟.‏ 

آل ألبوكيرك: ٠١١‏ .. 

آل الایدا: toi‏ 

آل مديتشة (مديتشي): ۰۱۲۵ 175. 

آل معن: ۰۷۱4 

آل مونیه : VE‏ 

Too : آماري‎ 

آمد (دیار بكر): ۰۳۸۱ 

الآمدية إضريبة): ۰۳۹۵ ۳۷۱. 

آمر (متطقة) : ۰1٩۳‏ 


۹۷۹ 


الأبراج السبعة (سجن, قلعة): ۰۵۵۲ ۰۷۳۵ 

ابراهيم الأول (السلطان العثماني): ۰۱۰۸ 
۳ ۷۱۲. 

ابراهیم باشا (الصدر الأعظم): ۰۹4 ۰۱۳۹ 
YAA‏ 

ابراهيم احافلی : ۸٩٩‏ . 

ابراهیم #صحی : ۰۲۲ ۲۰۱ . 

ادص 

أبسمتيك الأول: ۲۲ . 

الإبل: ۰4۳۹ ٤١۷‏ . (انظر أيضاً الجمل). 

الأبلة: ۰۳۶ 

أبن إياس: ۲۲۲ . 

ابن سینا: ٥۲٩‏ . 

CYAN ۰۱:۱ ۰٩۳ ۰٩۲ ابن طولون:‎ 

ابن فاطمة : 47۲۷ . 

اپن القلاعي : ۷۷۲ YYY‏ 

ابن منظور: ۱۷. 

آبو بكر ue)‏ حلب): ۷۰۶. 

أبو حنيفة اللعیان : ۰۲۲۵ AVS‏ 

أبو عبيدة بن اطحراح: ۰۲۲۹ ۰۲۳۰ 

أبو الفداء الحموي: ۵۲ ۰۷۳۱ ۰۹۰5 

أبو قنصو الخازن: ۲۷۰. 

أبو قير (بوقير): ۲۵۲ . 

أبسو کلب (أبو كيل) (نقد): ۰۳۲6 ۳۸۲ 
۳ ۲۰ . انظر (الأسدي). 

أبو نادر الخازن: ۲۹۹ . 

أبو نوفل الخازن: ۰۲۷۱-۸۲۹۹ ۰۳۱۳ ۵۸۳ 
۵۶ ۲ فلل 

آبو پوسف (صاحب الخراج) : ۲۲۵ 

الأبيض الصغير: انظر (أقجة) . 

۱۷۷۷ ۰6۳۸ YEN الأتاوة:‎ 

۹۱-۸۹ ۸٩ ۰۷۷ ۰۷4 الأتسراك تركي:‎ 
tPA ۱ فق لاق فق‎ 
AYY ۷ 6 «time ( etes 


sire 


eA EVA EY ۰۶ ۰ ۳ 
ينمل ۰۱6۵۸۰۱۵ مكل مكل‎ NEA 
MAS CIA الاق كلاف "امكف‎ ۰ 
۰۲۳۲ ۰۲۱۶ ۰۲۱۳ ۰۲۱۰-۲۰۷ ۸ 
ككل‎ ۰۲۸۶ ۰۲۵۱-۲۵۹۶ ۰۲4٩۹ ۶ 
YE Yro LYA YAY YA. VY 
۳۵۵ ۰۳۵۹۱-۳۶۸ YEN FEY ۷ 
۰۳۸۲ ۰۳۷۹ ۰۳۷۷ FTA ۰۳۱۱-۷۲ 
كلق‎ ۰4۱۷ ۰۳۹۶ ۰۳۸۹ ۰۳۸۷ ۶ 
۰۵۱6 ناف‎ ۰4۲۲ ۲۰ ٩ ۷ 
۵۸۱ ۰۵۱۲ هاف ككف فلاف كقف‎ 
55م ۵۹۸ ۰۱۲۹ ۰1۱۳۵ رركن‎ ۳ 
VY CVT "الاك‎ ۰۱۷۲ GATE ۹ 
<44 كرت حك "قت‎ TA VA 
اللا‎ YYA YYA YAN YAE اكلا‎ 
۰۷۵۱ ۰۷۵۵ YoY VEE ۰۷۳ ۳ 
۰۷۸۸ ۰۷۸۲ VAA مكلا بلالا‎ ۳ 
۰۸44 ۰۸۱۸ كلف‎ AAY ۷ ۸ 
. (انظر أيضاً ترکي» تركية)‎ . 845 ۱ 

اتفاق. اتفاقية: ۰۱۲ ۰۵۳ وه دی هئ 
۷ ۰۷۹ إلى ۰۸۸ ۸ لق كفت 
ENAA ۵ 6 AAY‏ 
CIE ۰۱۳۱ ۰۱۳۲-۳۶ ۷ ۵‏ 
۸ ۰۱۵46 ۰۱۷۰ ۰۱۷۳ ۰۱۸۵-۱۸۲ 
۲۱ --۰۱۹۷ ۰۲۱۹-۲۰ 
YPY ۳۲۱ ۸ ۲۱‏ 
ENN cE EA ۲ CYAN ۳‏ 
كف «f04‏ ادف ۰84۷ ۵۵۱ LOTE‏ 
98 ۷۶ ۵۹۰۱ لالخف 1*4(« ۰۷۲۸ 
اللا CATT ۰۷۹۲ ۰۷۸۳ VYE YOA‏ 
ادم 

أتيكا: 4 ۲۰. 

الاتیکیت : ۷۲۲ 

إيتين (القدیس) طائفة: ۰۱۲۱ ۰۱۲۷ ۱۷۱ 


44: 


أثاناسيوس الثالث الدباس : AAY‏ 


أثاناسيوس الرابع الدباس : .84١‏ 


۸۹۸ ۰۷۰٩ ۰۷۰۵ الاثشر-الاشار الأثري:‎ 
ASA ۰٩۰۱۷ ۳ 

الاثني عشر (جلس) : انظر (مجلس الاثني عش . 

أثينا؛ الائینیون: ۰۸٩‏ وول ۰۱۸۳ ۰۱۹۹ 
Lorg ۹۱‏ 

۸۰ 647 ۰۲۵ ۰۱۷ اجتیاع. اجتياعي:‎ 
EY EY ITY حكف‎ ۸ 
VAE ۷۰۱۷ لاحك لفقت‎ 4۷ 1 
۷۱۳-۷۲۱۱ ۷۵۹ Yao ۷۵۳ ۲ 
CAY AVE GAPA VYA مكلا‎ 
AAV ۸۹۵ ۰۸۸۱۸ 


أجنبي-أجانب : 5 ۰484۸ كاف ۰۵۲۳ 


COTE OLA ۰۷ LOYA co ۹ 
TEE الاك هدك لاحك لك‎ 
Tesee (TOY cor TA 
۰۱۸۲-۸۵ «Y0 (TA «119~ 
VV A ۷ TAA كحك‎ GTA 
۰۷۳۷ (Ye ۷ YYA (YAYAN 
۰۸۳۱ ۰۷۹4 ۰۷۵۱ ۰۷۵۳ «Vos ۸ 
۸۸۵۸ AOT AAY AEV ۹ 
ee CAAA cAAY AAY ۳۸ 


أجينوس (غراتياس) : ۷۷۲. 


:الأحباش: ۰۷۷4 8٠١4‏ . انظر أيضاً (الحبشة). 


۲۱۳۷ احتفال حفلة: ۵0۷ ۱۳ “تن‎ 
۰۷۱۳ ۷۰۱۷ (YAY ۳-۸ 
YYY YYA YYA CYT YAY AE 
AAI ۰۷۸۲ ۰۷۵۹ ۰۷۷ ۰۷۱ ۵ 
۱۵۱ ۱۱۱ ۸۹4 ۰۷۱ ۰۱۷۲ الاختکار:‎ 
ETAT كلك‎ CIVA ۲ مكلت‎ ۳ 
۰46۵۰ ۰44۳ ۰44۱ ۰۶۲۷ ۰۳۱۹ ۸ 
۰۵8۱۶ ۵۰۸ ۰441 ۰۶۹۰۱ ككق كلاق‎ 


۰ ۵۳ كلاف نوف ۰۵۹۷ ۰۷۸۹ 
LAGA 6‏ 

الأحجار الكريمة : كلل هم ۰۳۱۲ ۰۳۱۵ 
۳۲ ۷۳۷ . 

أحمد الأول (السلطان العثياني): ۰۱۰۲ etre‏ 
VAN ۰۳۹۵ ۱۸۲ ۶‏ 

أحمد الثالث (السلطان العثاني) : ۰۳۷ ۰۳۷۷ 
۰۹ 

أحمد اخالدي الصفدي: ۰۲۳4 ۰۲۵۲ ۰۲۵۳ 
LYA ۹‏ 

أحمد الدجاني : Af‏ 

۰۷۷۷ ۰۷۷۰ ۰۷۷ ۰۷۷۳ igh del 
.۱ 

أحمد سلامة: ۲۲۹ . 

أحمد عارف الزين: ۰۲۷۲ ۲۷. 

أحمد عزت عبد الکریم: ۰۷۵ ۰۸1 ۰۲۷۹ 

أحمد کوبرلو رالصدر الأعظم): ۰۱۱۱ ONE‏ 

۰۲۷۸ : المغني‎ ef 

أحمر البندقية (سکارلاتو) : ٤۸٥‏ . 

الأخضر (جزن : ٤٠١‏ . 

الأخوان الصفار (الأخوة الصغار الديريون): 
ANA ۰۷۹۱ ۰‏ 

أخوة جبل صهیون القدسة : 1۳۴۳ . 

الأخوة الفرنسيسکانية : انظر (الفرانسیسکان). 

أخوة القبر القدس للروم الأرثوذكس: ۰۷۷۹ 
AY‏ 

إدارة -إداري cor Ye:‏ هلل ۸۵ ۰۲۵۱ 
۸ ۰۲۷۹ ۰۲۹۵ ۰۳۱۷ ۰۳۳۹ ۰4۱۵ 
۸ ۰8۲۳ ۰۵۳۳ ۵۳4 ۰۵۲-0۳۲ 
coto‏ 9۸ هه فشكف 6044 
۵۷ الاق ۵۸۳ قخف cT‏ 
۵ ۰۱۱۸-۰۱۱۳ ماك ۰*۳۰ 
ET ۱۸‏ لانت VE VE‏ 


۹۸۱ 


AVS ۷ 
AYY AYY أل مهل‎ : pl دب آداب»‎ 
CAAY AAS AAY اه علف‎ 


ASA ۰۱۳ ۱۸۱۱-۸4۹ ۸۹۲-۰ 

أدب الرحلات: ۰۸٩۱‏ ۰۸۹۲-۸۹4 

آدرنة : ۰۸۸ ۱۰۹ ۰۷۳۵ 

الأدرياتيكي : انظر (بحر الأدرياتيك). 

الادريسي (الشریف) : ۰۵۱ ۰۲۹۵ LASY‏ 

إدواردز (ارئون : ۰۱۷۶ ٤٥٩‏ , 

إدوار آوزبورن: ۰۱۷4 ۰۱۷۸ ۰۵۰۷ ٥٤۳‏ . 

إدوار بوکوك : ۰۱۳۰ ۰۸۹٩‏ ۹۰۲. 

إدوار الرابع (ملك انکلترة): 159. 

زدوار مسیمور راللورد) : ۰۱۷۰ 

إديسة (الرهان أورفة): ۰۲۳ ١۵ء ٤١١‏ . 

أذربیجان : ۱۳۹ . 

أذن ثامة: ۲۳۰ 

الأذن بالكنائس (رسم) : ۰۳۷۲ 

۰۱۷۲ : هولائدة)‎ Lal الأراضي النخفضة (انظر‎ 
ufo’ EEA ۳ ofA ۳ 
AY ۰۵۱۸۱۵۱۷ "ارق‎ ۳ 

آراغون. أرغون» أرغوني: ۰4۸ قف ۰۲۰5 
۷۲ 

آربیئوس (مستشرق): ۰4۰۱ ۹۰۲ 

۰۷۰ ۰۵۳۵ الارشوذکس. الأرٹوذكسية:‎ 
۸4۲-۸4۰ ۰۸۳۸ GANT ۰۷۷۹ ۸ 
LANO ۸۸۶ ۴ 

أرثور إدواردز (عميل إنكليزي) : ۷۶6 404 . 

آرجوان أرجواني: 4۰ ۰4۷۸ ۰۷۱۷ 

٦ ء۹٤‎ ۰٩4۱ ۰۱4 آرخبیل (بحر ایجن):‎ 
IFT AVY CE AYA 114 ۷ 


EY ۱۲ ENN ۷۱ ۳ 


ككل £4 . 
الاردن ASA 2714 ۰۲۳ Ge)‏ 
1 
الارز (السرن: ۰۲۵۸ ۰۲۸۲ ۰۲۸۰ ۲۸۸ 


LAOS ۰۸۶۷ ۰4٩۹۲ ۰۲۹۵ ۶ 

۸۱۸ ۰۸۱۷ ۰۸۱۲ ۰۷۷۱ ۵۷۷۰ إرسالية:‎ 
۰۸۸۱ ۰۸۷۳۲ CALA ۰۸۵ ۹ 

آرسان شكري الحلبي : AAT‏ 

أرستقراطية : ۰۷۵ ۰۸۸ ۰۸۹ "اق لاق فق 
AD‏ 

أرسلان (شکیب) : ۰۷۸۹ 

آرسلاني قروش : انظر (الأسدي قروش) . 

الأرسئال (آرشیف. مكتبة) : ۰۱۳۹ ۷۸۵. 

الارشمندیت : ۷۸۹-۷۸۷ 

۰۱۲۳ ۰۱۰۶ ۰۱۰۰ ۰4۵ آرشیف: كل‎ 
۰۲۹۹ ۰۲۰۵ ۰۱4۵ ۰۱۲ NEY ۵ 
tre ۰۵۸۵ cof ۰۳۷۳ ارك‎ ۹ 
AAY ۶ 

الارشیف البحري الفرنسي : 9۸ 

أرشيف البندقیة: 4٤ ۰۱٩‏ ۲۰۰ كول 


۷۵ 
آرشیف البیت الامبراطوري (فینا) : ۰46 ۰۱۰۰ 
۷۸۰ 


آرشیف راغوز: AYY‏ 

أرشيف قتصلية بيروت: .YAY‏ 

أرشيف النوتارية (جنوة) : ۲۰۵. 

أرشيف وزارة الخارجية الفرنسية : ۰۱۳۷ ۰۱4۱ 
AAV ۰۰۲ ۲۹ IY ۲‏ 

آرشیف وزارة الفارجية الروسیة : ۸۸۸. 

AYA ۰۱۲۸ ۰۸۳ ۰۳۵ الأرض المقدسة:‎ 
۰۲۹۵ ۰۲۷ ۰۲۱۱ ۰۱۸۷ IAT ۳ 
PPA ۷ 6 o! 
«104 إلاف‎ EY ۰۳:۳ ۰۳۱-۸ 
VAN الالال "الال تالالا بلالا‎ ۷ 
0۷۹۷-۷۹۵ ۰۷۹۱ ۰۷۸۸ ۰۷۸۷ «VAT 
GAYS CAA ASY LATE GANT ۰ 
۸۸۸ لاقف‎ AEE ۰۸۳۷-۸۳۳ ۳ 
ANP ۳ كلف‎ 


4۹۸۲ 


۰11۰ 1١ أركانجلك:‎ 


لأركيولوجيا (علم الآثار): ۰۹۰۱ 
الأرمادا: 4۵۲. 


ء١٠١١‎ ۰۱۰۵ ۰۳۹ الأرمن» الأرمني, الأرميني:‎ 
۰۳۰۹ ۰۲۸۲ ۲۱۶ PY AVE ۰ 
۰7۰2 7 ۲ ۲۰ ۷ ۰ 
LÉTT ۶4۱۲ ۰4۵٩4 4۵۵ ۲۵-۳ 
YA ITY LOTY ۰۵۲ «0۱۸ ۲ 
VAN ۷۸۰ ۷۷۷۲ ۷۰۰ CVA فى‎ 
CAYA «AYY كلق‎ ۸۰ ۷۸۷۵ 
۰۸۸6 SAVY ۰۸۵۷ اكى‎ CAPA ۸ 

آرمينية الصغری: ۰44 ۰۵۸ 5٠‏ ۰.1۱ 

.1۵۱ (خان):‎ ES) 

۲۹۰ ۱۹۰ ۱۸۵ ۱۸4 ۱٩ أزسير:.‎ 
PYN PYE PYA AA PATY «Ae 
۰4۱۲۰۸۱۱ ۰4۰۷ ۰2۰۱۱ ۳ ۵ 
الف زاف قاف‎ ۰۷۳ CETA ۲ 
CYA IY TeV ۵ الم‎ o۲ 
¥14 ۵ AY ۵ ewi 
۸۰ CAAA CAYO CAOT CAYA لامالا‎ 
AA CASE 

اسبانية. اسباني. الاسبان: ۰۲۱ ۰۲۵ ۰۲۱ 
۰۳۱-۹ ۰۷۲ ۰۷۳ لاا ۰۸۰ CAI‏ لاق 
۸ نفل حمل ۱۵۷ 
NIT ۵‏ ۰۷۰ ۰۱۷۵-۱۷۳ ۰۱۷۸ 


۰۲۹۰ ۲۳ ۰۱۸۹-۱۸۲ ۳ ۰ 


۰۳۸۵ ۰۳۸۶ ۰۳۱۰ ۰۳۵۲۰ «Foe ۲۹ 
۰4۱۷ ۰6۰51 ۰8۰۰ ۰۳۹۷ ۰۳۹۰ ۳ 
۰468۳ 4۵۱ cio ۰44٩4 ۰۳۷ ۰ 
+4۷۳ ۰۶۷۲ LETA ENT كك‎ ۰۵ 
۰4۹5 4۸۵ ۰4۸6 ۰4۸۲ ۷۲ ۵ 
۰۵۱۵ "انف‎ CEA ۰۹۸ LLAT 


۵۱۱۸ لف لالف قلف COVE‏ | 


۰۷۸ ۰۷۱۲ 1۹۵ OAP OAA ۷ 


۸۱۲ YAA YTA "اكلا‎ Yor ۲ 
APA AY ۰۸۱۵ ۸۳ AA wAY 
دلق كلق‎ ۰۲ ۷ ۰۵ 

الاسبتاریة: ۰۲۰۷ ۰۷۲۸ ۱۷۹ ۰۷۹۵ 

الاسپر: انظر (أقجة). 

الاستخیارات : 457 :۰1۲۱ ۰۸۵۲ 

الاستراتيجي» الاستراتيجية : انظر 
(ستراتيجي) . 

أستراخان: ۰۳۱۱ 

إسترليني : 9۰۸ . 

الاستشراق. الستشرقون: ۰۱6 ۷۳۱ ۰۸۸۵ 
۷ ۹۰۱۳-۹۸ كنل AV‏ 

۰۲۱ ۰۱۵ ۰۱۱ 0٩ : الاستعیار» الاستصارية‎ 
۰۵۲ ۹6 ۲۳۲ cos ۰8۲ ۲ 
LAVE AYY CATT ATA YOY ۰ 
ANT الل ملف‎ 6 ۹ 

AE استفازادیر:‎ 

استيل (قنصل) : dot‏ 

إسحق الشدراوي: ۰۹۱۳ 

إسحق لوريا ليفي: LAAMA‏ 

۰۳۸۹-۳۸۲ ۰۳۲۱ ۰۱٩۱ الأسدي (نقد):‎ 
Ye ۵۱۵ ۰۳۹۷ ۰۳۹۳ ۰۳۸۷ AT 

۱۰۱۷ 4۵ ۸4 ۱۵ الأس الأسری:‎ 
۰۳۵۰ ۰۷۲۷۵ ۰۲۱۱ ۲۱۱ ۵ ۳ 
۰1۷۲ Ye لاقف لاقف لالت‎ ۷ 
AFT ۰۸۰۱ VAS TAT TAN ۸ 
| LAA» ۹ 

VOL AE YT IYPT الأسرة:‎ 
VU 

أسطفان (الأمی : ۱4۷. 

أسطفان الدويبي : انظر (الدويبي أسطفان) . 

أسطول: VA TE‏ على عمف 47 لاق 
كل ۰۱۰۷ ۰۱۲۲ ۰۱۲٩‏ ۰۱۳۰ ۰۱۳۹ 
۱ ۵ ۵ ۹ ۱۵۰ ۰۱۱۰ 


AAF 


۰۱۸۹ AYY «11° ۱ 
eéra ۰۳4۵ ۰۲۷۲ ۲۷۲ ۲ ۱ 
۰861۸ EET ۰488 ۵۱ ۰ ۸ 
۰۷۳۰ ۵۳۸ ۰۵۱۸ قلاف كاف‎ ۲ 
ANT ۳ 

أسعد منصور: ۰۸۰۳ GATE‏ ۰۸۳۵ 

أسفيداج : 5 

أسقف.ء أسقفية: ۰۳۲ ۰4۱ ۰4٩‏ ۰۱۰۰ 

۵4۲ ۰۲۱۰ AAA ۰۱4۸۰۱۱۹ ۰۱۱۸ ا‎ 
۰۷۹۱ ۷۹۰ YAE ۰۷۷۹ YYY ۷۱ 
CATA ۰۸۳۶ LAYA CAYO AYY ۳ 
ANE ۷ CAAY CAAE ۳ 

أسقف إكس: ۰۱۰۰ ۰۱۱۸ ۰۱۱۹ ۰۱۶4۸ 
۳۳ 

سقف بسالمودي : StA‏ 

أسقف فالائس (موئلوك): ۰۲۱۰ 

۰۱۳۶ 0۱۳۱ ۰۱۱۳ ۰۸۳ ۰۲۰ الأسكلة:‎ 
۰۱۸۰ ATA ككل‎ ۰۱۱۶ ۰۱۵۰ ۳ 
۰۲۵۸ ۰۲۵۷ ۰۲۵۳ ۰۲۳۷ ۰۲۳۶ ۳ 
۰۲۸۸۰۷ YYY YYA YAY دللا‎ 
۰۳۱۱ ۰۳۰۷-۳۰۵ ۰۲۹۷-۲۹۵ ۱ 
۰۳۲۵ ۰۳۲۲ ۰۳۲۱ ۰۳۲۰ ۳۱۸ 17 
۰۳۹۸-۳۲۱ ۰۳۵۹۸-۰۳۵۹۱ ۰۳۲-۳۶6 
۰4۰۱ ۰۳۹۸-۳۸4 ۰۳۷۹ ۰۳۷۶ ۲۳ 
۰۶8۳۱ ۰۲۹-2۱۲ ۰۷ ۰ 4 
4۸۸ CEA“ ۰4۷۰ c44 «f° ۰ 
۰۵۰۱۹-444 ۰141 ۰445 ۲ ۰ 
۰۵۲۶ ۰۵۲۲ كلف لالخف لكف‎ ۳ 
۵۵۸ «00-00 ۵۵۳۵ مكف‎ 
كلاف‎ ۵۷۱ LOTY LOTY «004 
۵4-۳ ۰۰۸۹ 9۸۵-۱ 
۰1۲۶ ۰1۲۳ ۰۲۲۱-۰۱۱۲ ۰۱۳-۹ 
لفكت ۰۸۵۷ 1۵4 كك‎ ۰1۱4۸۸ 
TAT CYAN ۱۵۸۵4 ۷۹ 


۰۷۱۹۰ ۰۷۱۵ ۰۷۱۱-۷۰6 Vee ۷ 
+۷۳۷ ۰۷۳۱ ۰۷۳۲۰ YYA CYT YYA 
۰۷۱۵ YTY ۰۷۵۱۷۶۲ ۷۰ ۹ 
۰۸۷۹ ۰۸۷۷ AYE ۰۷۹ ۲۹ 
AVY ٩۱۰ 4۱۵-۳ 

اسکندر بك الألباني : ۰ 

اسکندر (توفیق) : AN‏ 

الاسکندر القدوي : AAA‏ 

الاسکن درون: ۰۵۱ ۰۱۸۲ ۲۵۱-۲۳۷ 
۴ ۲ ۰۲۵۹ ۰۲۹۸ ۰۳۱۸ ۰۳۲۱ 
۴۳ ۰۳۲۵ ۰۳۲۲۱ ۰۳۳۱ ۰۳۳۹ ۰۳۵۹ 
۰ ولا ۰۳۷۲ ۰۳۹٩۹‏ ادق ۶ ۰8۰ 
۵ ۷ ۲ ۷ ۰۳۳ 
۰ 6۵۷ ادق قدف لف ۵۱۵ 
كلف ماف لقف ۰۵۸۲ ۵۸4 ce‏ 
«tro‏ لاعت MAP AYY Ye TTY‏ 
۶ ۰۷۰۳ ۰۷۱۳ ۰۷۲۱ ۰۷۲۲ ۲ ۰۷۶ 
AtA «Ace ۶ ۸۳۰ ۰۸۰۹‏ 

۰4٩ ۰:۳ ۰۲ ۰۳۹ ۰۳۱ ۰۳۱ الاسکندریة:‎ 
AF ۰٩۲ ككل مك‎ ce ۵۷ 
۰۱۱۳ ۰۱۵۱ ۰۱۵۰ ۱6۶ ۶ 
۰۲۰۲ ۰۲۰۵ ۲۰۱ ۸ ۲ ۷ 
۰۳۶۳ ۰۳۳۹ ۰۳۳۲۱ ۰۳۲۱ ۲۳۶ ۹ 
۰86۱ ۰4۰۰ ۰۳۹۹ ۰۳۷۰ «Foo ۳ 
۰48۲ ۰4۵۱ ۰484٩4 ۰4۷ ٩ ۳ 
۵۸۶ ۵۷۷ عقف هلام هلاه‎ «fof 
CUVE ۰۱۱۳ ۰۲۲۰ ۵۹۰ LOAA ۵ 
ANY ۸ 

. ۳١ : اسکندينافية‎ 

۰۱۳ مسلمون:‎ ph اسلام. اسلامي»‎ 
cof اف‎ cf ۰۲-4۰ ۰۳۱ ۰۳-۵۹ 
CAY ۷۷ VE ۷۱۸ ۵۷ 
غدل لزعل‎ ٩ CAA AF ۲ كف‎ 
CITA ككل‎ ۲ ۲۳ 


۹۸ 


۱۹۸-۱۹۰ ۰۱۸۵-۱۸۰ ۰۱۷ ۲۳ 
۰۲۱۲-۰۲۱۳ ۰۲۱۰-۰۷ ۲ ۴ 
۰۲۳۹ ۰۳۳۲ ۰۲۳۰ ۰۲۳۷-۲۲۰ ۸ 
۰۲۸۰ ۰۳۷۵ ۰۲۷۳ ۰۲۱۶ ۰۲۵۸۳ 
۰۳۳۷ ۰۳۳۳-۳۲۷ ۳۰۸ Pee ۳ 
۰۳۹۹ ۰۳۱۸ ۰۳۱۰۱-۳۵۷ ۰۳۵۹۰ ۳۶ 
۰88۰ ۰88٩ ۰4۲4 ۰4۱۷ ۰4 ۳ 
۰۵۱۸ 08۸۸ ۰8۱۳ ۰4۵4٩4 coo 6 
AVE كاك‎ (oV ~o كنف‎ ۹ 
۰5۸4-1۷۲ الاك‎ GTA ه55"‎ 1“ 
۰۷۱۲-۷۱۰ ۰۷۰۷ ۰۷۰۱ SAA ۲۳ 
۰۷۳۱ ۰۷۲۹ ۰۷۲ ۰۷۲۲ ۷۱۸۵ 
۰۷۷ VEN Yge YYA ۶ 
۰۷۷۵ VYN VIA لأكلاء‎ ۷۱3 
۰۷۹6 ۰۷۹۳ YAVAN VYA ۹ 
"كل‎ ANY GANT GATE "على‎ ANN 
۸۵۷ ۸۵۳-۰۸۵۷ ۸۳-۸۳۲ ۵ 
AAY ۰۸۷۸-۰۸۷ مكف‎ ۹ 
كلمل-للف تكحض لكف فكقف ككل‎ 
:اق ملفل‎ ANT ذلك‎ 

الأسلحة: انظر (سلاح). 

أسماعيل (عادل) : ۰۱8۵ ۰۱41 ۰۱۹۷ ۰۱۹۸ 
YAY‏ 

الأسهم النارية: ٦١١‏ . 

أسيتان اللحاس : ٤۹١‏ . 

الإشارات النارية: 751 . 

اشبیلیة. اشبيل : ۰۳۸۲-۳۸۳ ۳۹۰ ۰4۹۸ 
كلاف OAV‏ . 

الاشراف : انظر (شريف). 

۰۳۸۲ ۰۳۸۰ ۰۳۷۹ ۰۳۷۸ ۰۳۷ : الأشرفي‎ 
. T0 ۵۸۲ ۰۵۷۷ ۵ 

AN اشقودرة:‎ 

الاشكنازية (الیهود) : ۰۵۵۱ ۰۸۷۱ 

الأشنان : انظر رالشنان) و(القلي) . 


۷۷۰ ۱۵4 ,10V-700 : اصطبل‎ 

۰۳۷ ۰۲۸۵ ۰۲۸۳ ۰۲۵۱ ۰۱۰۵ اصطنبول:‎ 
۵1۰۱-۵85 ۵۵۲ ۵8٩4 cof cf 
oY ۰1۵۱ FY TYA ۳ ۲ 
۸۱۲ VAE ۰۷۸۲ VYA ۷۳۹ ۸ 
۸۷۵ ۸۵۱-۸۵4 ۰۸۲ ۳ ۷ 
<f LLARY AGE ۹ 

أصفهان: ۰۵۲ ۰۳۱۱ ۰4۱۰ ۰۸۱۲ 

الاصلاح الديني الأوري: ۰۸۱ ۰۸۱۱ 

الأصلاني (نقد) : انظر (الأسدي) . 

أضنة : ۰۸4۳ 

أطفال اللغة: ۰٩۳۰-۹۲۸‏ انظر Laf‏ (شباب 
اللغة) و(فتيان اللغة) . 

الأطلس (قياش حريري) : 488 . 

الأطوال (مقاییس): ۰۳۱ 

. ٤٦۷ إعزاز:‎ 

۰۷۵۷ VEE ۱۷۰ ۰۷۱ ۰141 الأعيان:‎ 

الاغریق : انظر (الیونان) . 

آفسطس (الامراطور) : ۲۵ . 

|غناطیوس آخیجان السرياني : ۰۸۸4 

إغناطيوس دولویولا : ۰۸۱۳ 

إغناطيوس کلیسون اليسوعي : ۰۸۸۸ 

الأفاري (ضريبة) : ۰۳۹۵ ۰4۱۷ ۰۱۱۷ ۰۱۲۳ 
۸۸ ۹۱ 

أفاغار رالرحالق : ۰۸٩۳‏ 

. ٠٤ أفامية:‎ 

LEOA ۰۳۲ ۰۲۳۵ الأفاوية:‎ 

أفتيموس الساقزي: ۰۸۶۱ 

۰۲۱ ۰۲۰ ۰۱۱ أفريقية, آفريقي آفریقیون:‎ 
۰۷۱ ۰۶۱ ۰۳۹ ۰۳۰ ۰۳۰ ۲٩ ۳ 
AET ۰۱۱۱ ۱۱۱ ۰۱۰ GAY إلى‎ 
۰۳۸۸ ۰۳۱۳ ۰۲۱ ۰۲۰۷ AYY ۸ 
„YoY 4004 ۶ 


1A0 


أفريقية الشمالية: انظر (شمالي أفريقية) و(المغرب 
العربي). 

إفزيسوس (ألتولوغی) : ۰۱۱5 ۲۰۷. 

pour cf افلاس : ۰۳۵۸ ۳۷۶ كوم‎ 
VV CAA TE £114 TAA كلك‎ 

var أفينيون:‎ 

الأفيون: ۷۱۲. 

أقة (وزن): ٤1۷‏ . 

TI olf ۲ ۲۱ اقتصاد - اقتصادي:‎ 
Ve ۳و‎ ۰۲۷ ۰۲۲ ۰۲٩ ۰۲۵-۲۳ 
CAT CAÊ GAY كلل ولا عى‎ ۰۷۳-۹ 
۱۳۱ ۰۱۱۸ ۰۱۱۵ ۰۱۱6 ۱۱۳ ۹ 


۰0۲۰۱۷ ۱۹۷ ۰۱۸۷ IY NÉE ۲ 


۰۲۷۳ ۰۲۷۲۲۲۱۲ ۰۲۵۵ ۲۳۳ ۹ 
۰۳۲۳۵ ۰۳۲۷ ۰۳۰۹ ۰۳۰ ۸ ۵۶ 
۰۳۷۵ ۰۳۷۳ ۰۳۲۱۱ ۰۳۹۸-۳۲ ۸ 
۰88۲ ۰:۳۲ كنل ملف‎ ۶ ۳ 
كلاف ماع‎ ENA ۰4۱۷ 4۱4 ۳ 
۵۲۳ ۰۵۰۱۷ ۰۵۰۱۱ ۰4۹۸ ۰44۲ ۹ 
۰144 6094 ۵۵۱ كلاف‎ ۰۳۳ ۶ 
۸۵۱ CALY «VA ۰۷۵۰ «Yo ۹ 
KAY CAA GAP GANT لافى‎ «Aor 
علق‎ ۷ CAYA ۸۷۷ LAVE ۳ 
AAT ۲ ۱ 

أقجة (أسبير): ۰۸٩‏ مق ۰45 لحل ۳۷۲ 
۰۳۸-۷ ۰۳۸۹ ۳۹۲-۳۹۰ ۳۹۵ 
كلل ردق EV‏ الاق ۰۷۹۹ ۰۸۰۰ 

إقطاع. إقطاعي: ۸۲ ۰:۷ ۹۸ ۱۰۱۷ 
AITANA‏ 

۸۷۳-۸۷۱ ATT ۲4 الأقلية » الأقليات:‎ 
AAN ۸ 

إقليمس الخامس: YYY‏ 

إقليمية القانون: 999 ۲۳۱. 


الأقمشة» انظر (فباش). 

الأكراد: انظر (الکرد). 

أكسفور = أوكسفورد. 

۷۷۸ ۰۷۷۱ الإكليروسء الإكليركي:‎ 
۸۱-۸۳۹ APT ۰۸۲۹ ۰۸۲۷-۵۰ 
AANE cAI "الى‎ AAY «Ate LAEE 

YYY : الأكيتين‎ 

آلافرنکا: ۸۸۱. 

آلبانوموروسيني : 14 . 

ألبانية: ۰ قق ٤١۷‏ . 

ألبوكيرك (آل): ٠١١‏ . 

ألبينوس دو بروسبير: ۲٩‏ . 

۳4٩ ۰۳۳۰ ۰۳۰۷ ۸ : الالتزام» الملتزم‎ 
LOAA ۰۱۷ ۰۳۷۳ ۹ 

آلتولوغو (آفزیسوس) : ۰۱۱5 ۲۰۷. 

آلتون. آلطون (الذهب): ۰۳۷ ۳۷۷. 

آلطونو فتيديك الدوکات) : ۳۷۷ . 


آلتون مکار: ۰۳۷۸ 


ألتين (قیزیل): ۳۷۸. 

إلدرد رجون): ۰۳۰۸ ۳۱۰۱ «tre‏ 4هي 
AAY ۱‏ 

الألعاب الرياضية : .۷٠١‏ 

ألكسيس الأول (الامبراطور الييزنطي) : ۲۰۳. 

ألكسيس الثالث (الامبراطور البيزنطي) : ۲۰۳ . 

الألماس: ۰۳۱۳ ۰۷۳۷ 

AY ۱۷ ۰۷۳ ۰۳۱ الأئان:‎ jui لانیف‎ 
۰۳۷۸ ۲۱۶ لامك‎ ۸ 
۰۵۱۸ LETA لقف‎ ۰444 ۰44۳ ۳۳ 
۹۱۹ ۸۲ LAVT CAVO كد‎ ۰ 

. ٠١١ رآل):‎ auf 

.۸۲۲ : Gb) الياس‎ 

الياس أديب مطر: ۲4۵۰۷44 

اليان (توما) : ANE‏ 


۹۸٦ 


إليانور (الأب): ۰۱۲۹ 


إليزابيث (ملكة إنكلترة) : ۰۱۶۷ ۰۱۷۵-۱۷۳ 
۸ ۰۶14 ۵۰۷ . 

آلیشاع. (مار) : ۰۸۲۰ 

أليغرتي (کریستو فانو) : ۰۱۲۳ ٤٤١‏ . 

أليكانت (أليّقانت) : ۰8۷۲ 4۷۵ 475 . 

آماري: Hi‏ (آماري) . 

آماسیس ‏ آمازیس (فرهون مصر) : ۰۲۲ ۰۲۰۱ 

A الأماکن القدسة السلمة والسيحي):‎ 
VA CVE ۰۵۸ ۰۳۷ ۰۳۰ ۲ ۴ 
۰۱۱۳ ۰۱۰۱ MoV laf CLEA ۲ 
۰۳۳۹ TTY ۳۳۰ CV ۵ 
EVA ۰۷۷۱ CYA YY ۵ أده‎ 
cAr Y ۷۹۸ ۷۹۹۷۸۸ ۷۸۵۳ 
۸۳۳ APY AYY كلف‎ ۸ 
. A11 زلف‎ ۱۸ ۰۸۱ CAE ATA 

۸۶ ۰44-۲ ۰۳۹-۳0 أمالفيون:‎ à ul 
VAS ۳ 

الأمانوس (جبال): ۲۳ . 

۰۲۹ ۰۲۷ ۰۱6-۱۲ امبراطور, امبراطورية:‎ 
۸۲-۷۹ ۷۷ CVF EV ۸۱-۳۸ ۳۵ 
۰۱۰۷ قبل‎ ۰۱۰۲ ۹۸-۶ ۰ ۹ 
۱۴۰-۱۱۸ ۰۱۱۱-۱۱۳ ۰۱۱۱-۵۹ 
۰۱۳۸-۱۳۳ ۱۹ ۰۱۲۷ AYE ۲ 
۰۱۵۶ ۰۱۵۲ ۰۱۵۰ ۰۱4۸ ۱:۵ ۲ 
۰۱۷۰ AIA ۰۱۱ ۰۱۱ ۱ ۵ 
۰۱۹۸ ۰۱۹۵ ۰۱۸۷ ۰۱۸۵ كلاق‎ ۱ 
۲۷۵ ۲۱ ۰۲۱۱-۲۰۸ ۰۲۰۳-۷۱ 
۰۳۳۶ ۰۳۲۸ ۰۳۲۷ ۰۳۲۵ ۰۳۱۳ ۰ 
۰6٩۲ ۰4۵٩۹ coffe ۰444 ۰۱۷ ۸ 
۰۷۹۰ VAE ۰۷۳۳ 5م كوف الاك‎ 
AYA 

الامبراطورية البيزنطية : انظر (البيزئطية) . 


الامبراطورية الجرمئية المقدسة: انظر (الجرمنية 


المقدسة) . 


الامراطورية العثيانية : ۷۳ 4ث ۸۹-۸۲ 


۰۱۰۷ ۰۱۰۵ ۰۱۰۲ ۰41-4۶ ۱ 
۰۱۳۰-۱۱۸ ۰۱۱۲-۱۱۳ ۰۱۱۱-۵۹ 
۰۱۳۳ ۰۱۲٩ ۰۱۲۷ AYE ۴۲ 
+۱۹۲ ۱۵۰ ۰۱84۸ ۰۱۲ ۰۱۳۱-۶۵ 
۰۲۰۸ ۱۹۸ ۱۹۵ ۰۱۷۲ ۰۱۷۱ ۰ 
۰۳۱۳ ۰۳۱۰ ۰۲۷۵ ۰۲۳۲ ۹ 
۰۳4۵ ۰۳8۹4 ۰۳۳4 ۰۳۲۸-۰۵ 
۰۳۱۲ ۰۳۶۰۱ ۰۳۵۹ ۰۳۵6 ۰۳۵۱-۳۷ 
۰۳۸۸ ۰۳۸۶ ۰۳۸۲ ۰۳۷۹ ۰۳۷۷-۳۶ 
۰۶۲۳ ۰۶۱۳۲ ۰۳۹۹ ۰۳۹۸ ۰۳۹۶ ۲۳ 
cf هقف‎ ۰4۵۲ CEFA ETA ۶ 
CEAN 4۸4 LEAO ۰1۸۳ الاق‎ ۲ 
قلف‎ ۵۱۷ ۰۵۱۰ ۵۰۲۱ ۵۰6 ۳ 
TIA ۰1۱۵۰ ۰۵4۸ ۰48۶ ۶ ۱ 
۰۷۹۰ CYA ۰۷۷۹ YYA "لمكت‎ ۱ 
AON ككف‎ LAE ANY مكف‎ ۱ 
CATA GANT GAS مقف‎ AOE LAOŸ 

ANE CAYA ۵ 


أمبريالية: ۱۷. 
الاست الأمم: ۰ ۱۳ ۰۱۱۶ ۰۱۱۸ 


AAY 


۰۱9۳ AMEY ۰ ۹ 
۰۲۸۲ ۰۱۸۱ ۰۱۷۱ مكل‎ ۴ ۶ 
۰۳۳۲ +۲۲۸ ۰۲۰۸ ۰۲۰۰ ٩ ۸ 
YEV YET ۰۲4۶ ۰۲۶۲ ۲۶۰ ۸ 
۰۲۸۵ ۰۲۷۲ ۰۲۷۱ ۰۲۹۲۰ زفقل‎ ۷ 
۰۳۰۳ ۰۳۰۰ ۰۲۹۸ ۰۲۹۷ ۰۲۹۵ ۲۳ 
۰۳۲۳ ۰۳۲۱ ۰۳۱۷ ۳۱۵ ۲ ۲۲۳ 6 
41۱۱ ۰۳۸۸ ۰۳۱۷-۰۳۹۰۳ ۰۳۵۸ ۳ 
۰4۲۲ ۰8۱۸ CENT 4۱۵ ۰ ۸ 
۰8۳۲۷ ۰۳۳ ۰8۳۰ ۰87۲۷ ۰۲۵ ۶۸ 
۰۵8۱۵ ۰641 ۰846 EAP ۰4۸۸ ۰ 


LOFA coo ۵‏ ۵۵۵ 400% يكف 
ككف ۰۵۷۳ ۵۸۰ ۵٩4۷-۵۹۲ LOAN‏ 
۹ "ادك ۳ كلل 
CAN ۸‏ ۰1۲۵-1۲۲ ۰۲۱۷۸-۲۱۷ 
TAA ETAT ۵‏ ۰۸۹۱ ۰۱۹۷-۱۹۳ 
Yra Vr 4144‏ ۰۷۰۹-۰۷۰۷ ۰۷۱۳ 
(VEY VEN 6 YYY YY VAN‏ 
۵ ۰۷۹۰۷۷ ۰۷۵۶ ۰۷۸۲۱ ۰۷۸۲ 
VAN ۷‏ ۰۸۰۵ ۰۸۱۷ ۰۸۲۲ ۰۸۲۳۲ 
ANY ۸44 ۷‏ 
a‏ إماء : 0۷۳۸ ۰۷۳۹ انظر أيضاً (عبد) . 
امتیاز, امتيازات : ۰۱۳ ۰۳۸۰۲۱ ۰40 4۵ 
cor ۰ ۷‏ لاف ۰۵۷ فهك cA‏ 
«VA ۰۷۱ ۰‏ ۰۸۲ “الى كف ۰۸۹ 
etre ۴۳ «AT AY‏ 
el ۵‏ ۰۱۲۱-۶۶ 
۶ ۰۱۳۵ ۰۱۲۷ ۰۱۳۳-۱۳۱ 
۰۱۳۸۵ ۰۱4۲-۱4۰ ۰۱44 ۰۱8۷ 
۹ ۰۱8۹-۱۵۱ ۰۱۱۲ ۰۱۱۷-۱۸۶ 
۱ ۰۱۷۸۱۷ ۰۱۸۷-۰۱۸ ۰۱۸4 
۲۱ 6 ۰۱۹۷ ۰۲۰۰ ۰۲۰۳ 
۶ ۰۲۰۱ ۰۲۰۷ ۰۲۱۱۰ ۰۲۱۱ 
۰۲۱۱۶ ۰۳۱۸ ۰۲۲۷-۲۲۵ ۰۲۳۰ 
"لاك ۰۲۰۷ ۰۲۷۳ ۰۲۸۳ ۰۲۹۹ ۰۳۰۸ 
۲۱ ۷ ۰۳۷-۳۵ ۰۳۵۹۲ ۰۳۵۸ 
PYN ۲‏ ۰۳۷۳ ۰۳۷ ۰۳۹۵ ۰۳۹۸ 
۰4۲٩ EYE ۳‏ ۰4۸۳ ۰4۹۹-۶141 
cayi ۶ CRE:‏ 
۰۵۳۹۱۴ زوف ۵۵۳ ۵۱۲-۵۵1 
ككف ۰۵۷۲ ۰۵۸۱ CAAA‏ انك ون 
فعك الك CTP‏ كلت EPY TTY‏ 
ce EO ۳ ۲ ۳‏ 
كككب ككك الاك EAS CUVE CAVE‏ 
YA ۳‏ ۷۲۷ ۰۷۳۱ ۰۷۳۲ ۰۷۰ 


وول 


«۹۵ ۵ 


AAA 


VAE VAY ۰۷۷۷ VY اكلا‎ ۵ 
كلف‎ ۸۰۳ ۰۸۰۲ ۰۷۹۲-۰۷۸ ۵ 
SAIF ۰۱۰ CAA AYY ۱ 

إمرتون (حقوقي) : ۲۱۹ . 

أمريكا ‏ أمريكي: ۰۱۱ ۰۱۲ ۰۷۳ ۰۷5 ۰۸۰ 
لف لاحك PAY ۷۲۲ AAA‏ ۰۳۲۰ 
CENA 4۵ ۳۸۵ ۰‏ ۰4۷۲ ۰4۹۱ 
6 "الم ۵۳۳ ۵۳6 ۰۷۱۲ ۰۸۱ 
۱ ۷۲ للف LANA‏ 

۰۵۱٩ ۰4۹۷ ۰:۹۳ ۰ ۷ آمستردام:‎ 
نكت‎ IY CTY cof cote كاف‎ 
AA ۰ 

إمو (قائد بندقي) : Vi‏ 

الأمويون: 4۰. 

أمير العرب: ۰۷۰۳ 

أمير المؤمنين: 77١‏ . 

Loge ۳۵۵ AVA ۰۱5۰ أميرالية:‎  لاريمأ‎ 
AAN ۰۸۱۰ ۰۸۰۸۱ OAV ۳ ۲ 

إميل خوري: ۰۱4۵ ۰۱٤٩‏ ۰۱۹ ۰۱۹۷ 

أمين الجمرك: 5 ۷. 

الأناجيل (كتاب) : ME‏ 

الأناضول: ۰۲۲ وى ۰.۳۹۲ 

الاتتخاب : كاف TA‏ لالت حلت ۰1۱۲۱ 
۳۵ 

الانجیل : ۰۱۸۸ ۰1٩۹۰‏ كلف ۰۸۸۵ 

أندراوس آخیجان السرياني : ۸۸4 . 

آندره (بطرك السریان) : ALY‏ 

آندره نافاغیرو: ۳۱۰. 

AYY : Gel) أندريا‎ 

آندریا دوریا: ۰۱۱۸ ۱۱۹ . 

. ٤1۷ الأندلس:‎ 

الانسائية (الحركة) (افومائيسم): ۰۸٩۱‏ ۰۸۹۸ 
LOL‏ 

أنطاكية : لال ۰۲۵ ۳۸-۳۹ ۵-۱ اف 


LENY ۰۳۰۸ ۰۲:۷ ۰۶۱ «of 
۸۱۰ ۰۷۷۸ VY شعلا‎ cE ۳ 
AA 

أنطالية: ۱۳ . 

أنطوان (أسرة) : 1۰۵ . 

أنطوان بیتاندیه : 1۰٩‏ . 

أتطوان دیدیه : 1۷۲ . 

أنطوان رنکون : LAYA‏ 

آنطوان دولیبرتا: ۵۸۸. 

آنطوني (ملاح انكليزي) : ۰۱1۹ 

۱۷۵ ۰۱۷۱ ۰۱۷۰ ۰۷۷ : أنطوني جینکنسون‎ 
.MY «to 

أنطوئيو براغادینو: ۵۱ . 

أنطونيو بیبراریو: 1۳6 . 

أنطونيو جستنياني : ٠۰‏ . 

أنغلور (الحاج) : ۷۹۵. 


أنغلوروم (فیکوس) : 4۸ . 


14۰ ۳۵ ۰۱۳۱ الأنغليكاني (الذهب):‎ 
MA A'S 

إنفولف (الأسقف): 4۱ . 

أنغوليم (دوقة) : ۱۳۷ وانظر (لويز دوسافوا) . 

آنفرس (أنتویرب): ۰۵۷۲ ۰۱۷۲ ۰۱۷۳ ۰۱۸۷ 
LELA ۰44۸ ۶‏ 

۰۲۷ ۰۱۰5 ۰۱۰۳ إنكشاري» انکشاریة:‎ 
۰۳۹۱ ۰۳۸۰ ۰۳۷۱ ۰۳۱۰ ۲۹۶ ۸ 
۵٩۹ ۰۵٩۳ co" ۰1۳۸ ٩ كاف‎ 
۰۷۳۰۱ ۰۷۱۸ ۰۷۱۰ Ao AE ۹ 
VEN ۰۷۱ ۷۰ ۹ 

انکلترة» انکلیز. انكليزي: ۰۱6 ۰۱٩‏ ۰۶۱ 
۸ ۰۱۵ ۰۷۲ كلل ۰۷۷ على ۰۸۱ 
۰۱۰٩۹ ۰۱۰۲-۰۱۰۶ ۶‏ ۰۱۱۰ ۰۱۱۲ 


۰۱۳۵-۱۳۱ ۰۱۳۳ ۰۱۲۱-۱۱۹ ۶ 


۰۱۵۶-۱6۱ ۰۱۶٩ ۰۱۷ ۰۱۶۲ ۸ 
۰۱٩۹۰- مكل‎ 0 ۲ ۷ 


۰۲۲٩۹ ۰۲۲۸ ۰۲۱۶ ۰۳ ۴ 
۰۲۵۰-۲۸ YET ۰۲۶۶ ۰۲۳-۸ 
۰۲۷۵ ۰۲۷۱ ۰۲۱۳۲ YT. YoY ۶ 
۰۲۹۳ ۰۲۹۲ ۰۲۸۷ ۰۲۸۵ YAE ۲۹ 
PAY ۷۲٩۲ ۲ ۷ 
۰۳۹۱۵۹۰۳۹۰۱ ۰۳۶۸ ۰۳۷ ۰۳۲۷۵ 
۲۸۸ ۰۳۸۲ ۰۳۸۵ ۰۳۸۳ ۰۳۷۰ ۹ 
۱۳-۵۱4 ۵۱۷-4۱۰ ۰۳۹۸ ۶4 
۰1۲۸ ۰۲۳-۶۲۰ ۰8۱۸ ۰۱۷ ۶۹۵ 
ekor ۰44۷ ۰44۳ ۰44۲ ۰4۳۷ ۹ 
LEWY LENT CET céoA—£OY 
4۸4-4۸4 4۸۲ ۰8۸۰ ۰4۷۷ <£ 
gor ۵۰۱۱-444 ۰4۹۷ ۰4۹4 ۰ 
۰۵۲-۵۱٩۹ ۰۵۱۷ ۰ لانف‎ ۵ 
84٩ ۵-0۳ ۰۵۳۵ ۰۵۳۶ ۸ 
(oY ۵۵4 ۵۵۸ "دقف كدف‎ ۱ 
۰1۱۲-۱۱۱ CT ۵۹۳ code ۶ 
۰1۲۷-۲۱۲۵ ۰۱۲۳ ۰۲۲۰ ۰۱۱۷۵ 
MEN ۰14۲ ۰۱۸۸۱۳۵ ۰۱۳۳-2-۱ 
۰۱۱۲ ۰1۱۲ ۰۱۵94-۱0۲ ۷ 
۰1۸۶ ۰۱۷۸۵ "الاك ملا‎ ۰۱۷۱ 
۷۰۱۵۰۹۱۹۷ ۰۱۹۵۸۲ ۰ 
VY ۰۷۱۵ ۷۱۳۰۷۲۱۰ OVA ۷ 
۰۷۳ ۰۷۳۲ ۰۷۲۹3 ۷ ۸ ۱ 
۰۷۰۷ ۰۷۵۵ Vog ۰۷۵۰۱ YET ۵ 
حمل كلف‎ ۰۷۷۰ VAT ۰۷۱۱34 
LAON ۰۸۵6 ۸۵۲ ۰۸۰ ۰۹ ۸ 
۱ SATA: ذل‎ 
CAAT AAT الى‎ «AAA CAAS AYS 
نلف‎ CAA ۵ AE ۰ 
.۱ ۰۲۱ 

أتكوناء الأنكوتيون: 4۸ ۰۱۷۲۲ ۰۱4۷ 
. 

أئيس فريحة : ۰۲۳۵ VIA‏ 


۹۸۹ 


۰۸۹٩ 414 إهدن:‎ 


أهل الذمة = الذميون. 

أهل الكتاب = الذميون. 

أوتوزلوك (نقد) : ۳۸۷. 

أوجين الرايع : ۰۷۱٩‏ 

أورائج (مديئة) : ۰۳٩۳‏ 

۰۱۵-۱۳ ۰۱۱-۸ أوربة» أوري»» آوربیون:‎ 
ete ۰۳۸ ۰۳۹۱-۳۳ ۰۳۱-۲۰ ۷ 
۰۱۱-۵۹ للف ۵۳ كف لاف‎ ۸-۲ 
۰۱۲۱ ۰۱۱۵ فق‎ ۰٩۹1-۹6 ۸-6 
APA ATE كنات‎ AYA IY AYY 
۰۱۵۱ ۰۱۵۱ ۰۱8٩ ۰۱4۷ ۱9۵ ۳۴ 
۰۱۸۲ ۰۱۷۳-۰۱۷۰ ۰۱ ۰۱۱۵ ۷ 
۰۲۰۰ ۰۱۹۸ ۰۱۹۵ ۱۹۱ كلل‎ ۶ 
۰۲۲۱ ۰۲۱۹-۲۱ ۰۲۱۰ ۰۲۰۹ ۶6 
۰۲۳۸-۲۳۵ ۰۲۳۳ ۰۲۳۱ ۵۹ 
۰۲۱۲ ۰۲۵۹ ۰۲۵-۲۵۲ ۰۷۵۱-۷۷ 
۰۲۸۲-۲۸۰ ۰۲۷۸ ۰۲۷۵-۲۷۲ ۵۹ 
۰۳۰۱-۲۹۹ ۰۲۹۷ ۰۲۹-۲۹۱ ۶ 
۰۳۱۵-۳۱۲ ۰۳۱۰۱-۳۰۷ ۰۳۰۵۵ ۳ 
۰۳۳۲-۰۳۳4 ۰۳۳۱ ۰۳۲۱ ۰۳۲۵ ۷ 
۰۳۱۳-۳۵۵ ۰۳۵۲ ۰۳۲ ۰۳۰ ۹ 
۰۳۷۵-۳۷۳ ۰۳۷۱ ۰۳۷۰ CFA ۷ 
۰۳۹۵ ۰۳۹۲-۳۹۰ ۰۳۸۸ ۰۳۸۵ ۷۲ 
۰4۱۷ ۰۱۳ ۶۰۹-۳۹۸ ۹ 


۲ LEA EEE ۳۳-۰ 


۰41۱۱ GENE ۰8۱۳ ۰۱۰4۵ ۳ 
۰4۸4-4۸۱ ۰4۷۸ ۰4۷۳-4۹٩ ۸ 
۰۵۱۲ ۰4۹۸ 4۹۵-44۳ ۰۹۱-۸ 
۰۵۲۳ ۰۵۱۷ كاف‎ ۳۲ 
cog 9:۵ ۵۳۱۳۳ jefe 


«44 ۵۱۵-۵۳ ۵۵۷ ۰۵۵۳ ۱ 


«a: 


TY ۱۲۷ TYT ۱۱۳ CoAT ۲ 


1۵۲-۹۵۱ TEY ۰۱۳-۲۱۳۷ ۶ 


۰۲۱۷۳ ۰۲۷۱ ۰۱۹۳ كك" دكت‎ 
TAY لكت‎ ۷۸ 1۷7 
YEY ۰۷۳۱-۷۱۸ VAT ۷۱۹3 
۱۷۹۸۷۱ ۷۵۸۷۵۸ ۳۸ 
VAS YAE ۰۷۷۹۲۷۱ ۷ 
۸۱۱۷۸ ۷۹۵-۷۹۱ VAS ۷ 
ANE ودف ۲ "اف‎ cA?" «Aro 
۸-۸4 ۸۳۸-۸۳۲ ۷ 
۸۸۵ ۵۲۸۱۳ ۵۱۱۸ 
۰۹۱۱-۹۰۱۲ ۸۹۸-۸ 

آورخان (السلطان العثياني): ۰۱۱۵ ۳۷۹. 

آورفة : انظر (ادیست) . 

آورلثان: ۰۳۲ ۳۰۹. 

آورییل هاید : ۷۸6. 

الأوزان : انظر (وزن). 

. ۵4۳ ۰۵۰۷ ۰۱۷۸ ۰۱۷4 : Obs) آوزبورن‎ 

آوزون حسن: A‏ 

أوستية: ۲۵ » ۲۱. 

۰۱۰4 ۰۱۰۲ : (ete) الأوسكوك‎ 

آوغسپورغ: ۰۱1 2404 446 CETA‏ 
كه 

أوغست بوب : ۰۵۸7 ۸4 . 

۰1۷۲ £۷١ 4۳١ ۰۳۷۱ أوقية (وزن):‎ 
YA ولاق‎ 

۸۸۰ ۰۸۲۹ ۰1۳۱ أوكسفورد (جامعت):‎ 
ANO «Ars ۹ 

. 14 : dl 

الأول رضن ۰۲۷6 ۰۲۸۰ ۵۳۱ ۰۷۰ 

آوليفاركي, أوليغاركية : ۰۱۸۸ ۵۳۷. 

الأونغر (نقد : YVA‏ 

إياس BL‏ رالصدر الاعظم) : ٩۷‏ . 

إيالة (ولاية) : ۰۷4۰ انظر أيضاً (ولاية) . 

أيبك (السلطان المملوكي) : ۲۰۵. 


إيتالينسكي (السفير الروسي) : ۷۸۸. 
TE‏ ۱ 


igj بحر‎ = igl 


إنجينة: ۲۲ . 

„AAV : ایرلنده‎ 

إيزيلوتاء إيزوليتاء الزولوتا رنقد): ۳۹۲ 
۳۸۸-۲۸۹ 

. 441 : Gr) الایسکو‎ 


إيطالية, «JUa‏ ایطالیون: ۰۱6 ۰۲۰ ۰۲۵ 
| ۰۳۱-۵۹ ۰۳۹-۳ 444۱ 4۸-41 . 


۱۷۲ CTY CTT ۰۲۱ ۰۵٩ ۰۵۷ 5ق‎ 
۱۲۱ ۸۵۵-۸۳ ۰۸۱ YY ۷ ۳ 
۰۱۳۲ ۰۱۳۱ ۰۱۲۹-۱۳۷ ۴۳ 
كملق‎ ۰۱۵۰ ۰۱۷ ۰۱۰ ۱۳۷/۵ 
۰۲۰۷ ۰۲۰۶ ۰۱۸۷ CIYA AYY ۹ 
YPY YYA YYA ۲ ۱ ۸ 
۰۲۷ ۰۲۷۲ ۰۲۱۲ ۰۲۵۹۷ Yon 4 


۰۰۳۸۵۰۰۳۷۳ ۰۳۳۲ ۰۳۳۰ ۳۲۶ ۰ 


۰4844 ۰48۱ ۰1۱۳ ۰۶۰۱۷ ۰۳۹۹ ۷ 
“لاق‎ LETA فا ككل‎ 
4٩۲ LAN 1۸۷ ۸4 ۰4۸۰ ۹ 
91۹ لالف ۷ ككف ككف‎ ۸ 
۰51۹۷ cT" "اوت كنت‎ CTY ۷ 
۰۷۷۷ ۰۷۳۰ ۰۷۲۹ ۰۷۱۵ ۰۷۱۱ ۰ 
CAA ۳ GAS GANT «VAY 
eA CAAT GAY AAA AAY مف‎ 
„Aro 
۰4٩ : إيغ مورت‎ 
۰۱۸۲ : إيقوسيا (سکوتلانده)‎ 
۰۱۹۱ ۰۱۳۰ ۰۱۳۰ یکو (نقد فرنسی):‎ 
۰۲۹۷ ۲۸۳ ۲ 1Y ۰۲۶۰۳ ۲ 
۰۳۵۲ ۰۳۵۵ ۰۳۱۵ ۰۳۱۲ ۳۰۳ ۷۲ 
۰۳۸۸ ۰۳۸۷ ۰۳۸۳ ۰۳۸۲ وبال‎ ۳۳ 
۰8۸۲ ۰4۸۱ ۰8۷۵ ۰11 PAY ۹ 
(00۰ ۰۵۳۲ ۰۵۳۰ ۵۲۷ مام‎ ۷ 
۰*۲۱ ۰1۱۲۹ ۵۱۲ ۰۵91 ۵۵۶ ۲ 


Are ۷۹٩ ۰۷۵۰ ۰۷۳۷ ۰۷۳۲ ۷ 
.MA 

إيلياء (القدس) ۲۲۰ . انظر أيضاً (القدس). 

M : ینوس‎ 

[ینوسان الثالث : ۷۷۰. 

إينوسان الرابع : ۷۹۹ 

أيوب (الصالح نجم اللین) : ٠٠٠‏ . ۱ 

۰۲۲۷ ۰۲۲6 cog ۶۰ الأيوبيء الأيوبيون:‎ 
EF ۰1 ۶ 

آیولیه : ۲۲. 

الأيوني = البحر الایونی . 

أيونية: ۲۲. 


ب 

ياب بيت لحم : .VAA‏ 

باب دمشق (القدس): VA‏ 

۱۱۹-۱۱6 ۱۰۱۲ ۵ ۰۱۳ الباب اقعالي:‎ 
۰۱۳۳-۱۳۱ ۰۱۲۷ ۰۱۲۰-۸۹ 
۰۱4٩ ۸ ۰۱۲ ۰۱۳۹ ۸ 
۰۱۱۲-۱۱۳ ۰۱۵۸-۰۱۵۱ ۰۱۵4-۴۲۳ 
۰۱۸۲ ۰۱۸۶ ۰۱۷۹ ۰۷۷ ۰ 
۰۲۷4۰ ۰۲۲٩ ۰۲۱۲ ۰۳۱۱ ۰۱۹۲-۲۰ 
۰۲۷۹ ۰۷۲۵۷ ۰۲:۳ ۲۷ ۱ 
۰۳۱۲ Yog YoY ۳۷ ۳ 
۵۱۵ انف‎ cf ۰4۰۷ ۰۳۹۶ ۳ 
۵0۷-۵۵۲ ۵44 لاقف‎ ۰۲ ۶ 
VAN ۲ ككف‎ 
۰۸۱۵ cA‘ ۰۷۹۰ YAY ۰۷۳۸ ۷ 
CAY ۸۷۲ ۵ cAfÊ LALY كلف‎ 
414 

باب الفرج (حلب): 1٩٩‏ . 

باب القعامة رالقدس) : ۷۹۹ 

باب الندب: 46۷ . 


۹۹۱ 


باب الینا (موجب) : ٤۷۲‏ . 

باب BU‏ (القدس): ۰۷۹۹ 

MA ۵8۹-6۷ ۰۲۱ ۰۱۲ الباباء اليابوي:‎ 
۰۱۵1 ۰۱۲۹ ۰۱۲۸ ۰۱۱۲ ۰۱۰۱ ۷ 
۰444 ۰۲۹۹ ۰۲4۹ ۱۲۱ ۰۲۰۷-۳۳ 
۰۷۸۲ ۰۷۷۹ ۰۷۷۸۰۸۷/۸۹ VTE | 
۸۱۱-۸۱۷ ۸۲ ۸ ۳ 
LAYO ۸۲۲ ۰۸۲۱ ۸۱۹ ۰۸۱۱6 
AYA كف‎ GATE ۸ ۸ 
۱۰۱-۸4۸ AYE ۸4۵ 

بابر التيموري: 446 . 

بابل: ۰۸۲۱ ۰۸۹4 

باج باك (ضریبة) : ۰۳۷۱ 

بادوا: ۰۳۱۰ ۵۲۷. 

بادیشاه : ۰۱۲۱۳ ۰۱۹۵ 

باراسیلوس (الطبیب) : ۵۲۹ . 

باربارو (آل): ۰۳۱۵ ۵۷. 

بارباريغو (آل) : 14 . 

VAT ۳۸۷ «FA ۰۳۸۱ ۰۳۸۰ البارة:‎ 
. (مدين)‎ Laf انظر‎ 

. SAV : (OÙ) باربو‎ 

بارتلمي دولیرتا: ٩٨۸۸‏ . 

بارتول (احقوقي) : ۲۲۸ . 

پارتولومیو كونتارييي : AY‏ 6۷۲ . 

بارتولومیو مارسیلو: ۸۸. 

بار لان = برلمان. 

باروت = بيروت . 

الباروك: ۰۲۷۸ ۲۸۹ . 

بارون (لقب): ۶۷ ۰۱٤۸‏ ۰۱4۹ 

بارون (فرانسوا): 2641 01۰5 ۹۰۸ . 

.0VE FN ۵ : بارئي‎ 

باريت (جون): ۰۱۰ 

۰۵۸۳ ۰۵۱-۵۳۹ ۰۳۹۳ ۰۳۲ : باریس‎ 
۰۷۸۸ ۱۷۸۵ YIA YY كدت‎ ۸ 


AAAA cAAe ۸۸ ۹ 

باريغي (جیولیی : ۰۲۷۵ ٥۳۱‏ . 

البازارء البازیستان: ۰۳۱۶ ۰۳۳۰ ۰۳۳۳ 

البازان (قیاش) : 259 . 

باسیل (القدیس): ۷٦۹‏ . 

باسيلي الروسي (مؤرخ): ۰۲۹4 ۲۹۵ . 

Ad : 'فريع‎ deb 

۰۱۸4 ۰۱۵5 ۰۱۰۱ باشاء باشوات. باشوية:‎ 
۰۲۲۰ ۰۲۵۷ YoY ۰۲٩۹ ۲۱ ۷۲ 
۰۳۰۱ ۰۲۸۳ ۰۲۸۱ ۰۲۸۰۱ ۲۷۷ ۹ 
۳۵-۳۵۲ ۰۳۶۲-۳۳۷ ۳۱۲۷ ۲ 
۰۳۷۳ ۰۳۷۰ ۳۹۱۷-۰۳۱۳ ۳۵۹-۳۷ 
+68٩۳ ۰۵٩۲ ۰۳۱ 4۱ ۰٩4۰ ۵ 
4° نفك لمكت‎ TTY IN لالع‎ 
۰۷۹-۷۶۲ ۰۷۰ ۰1۱۹۵ ۰۲ أحك‎ 
۱۸۱۷ AYO ۰۸۰۰ VTT Vo «Vo 
ANE 

باشا بغداد: ٤۳۹‏ . 

باشا تونس: 404 . 

باشا الجزائر: 479 . 

باشا حلب: ۰۱۸4 ۰۳۵۹۹ ۰۳۲۳ ۰۳۷ 
۳۹ 

باشا دمشق : ۰۳۳۷ ۳۳۸ . 

باشا طرابلس الشام: ۰۲۵۲ ۰۲۵۷ ۲۵۸ 
EYT ۰۳۱۲ ۳۹۹ ۰‏ 

باشا طرابلس الفرب : ۰۱۰۱ 

۰۳۳۹ ۰۳۰۷ ۰۳۰۲ ۰۳۰۲ ۰۳۰۱ باشا غزة:‎ 
LAEV YAY VY FE! 

باشوية القدس : eY‏ 

الباشي : ۰4۳۷ ۰4۳۸ 

باشي (ماتیو : ۰۸۱۱ 

. ENV : باطیان‎ 


. باطیشتا (جوان): LANE‏ 


بافا (أسرة بندقية) : ۰۱۰۱ ٠۵١‏ . 


۹۹۲ 


ات 


| 
| 


بايا (معركة) : ۰۱۳۷ ۰۲۱۹ 

۰۸۱٩ : (کونت)‎ OLYL 

بالاتيا: ۲۰۷. 

بالبو (تیئودور) : ۵۸۱. 

بالبي (غاسببرو) : ۰۶۳۶ AAY‏ 

۰۳۹۹ ۰۳۰۱ ۰۳۲۱ ۰۲۹۸ ۰۲۹۷ بالة:‎ 
٩8۳۱ ۰4۲۷ ۰۶۲۱ ۰۶۱٩ cE ۰ 
LONO LERA ۰ ENV ۳ 

بالتازار دوغراتیان : ۵۰. 

بالتازار موشرون : ٩۱۸‏ . 

پالتازاري (کامبودو) : ۰۱۷۰ 

پالس : ۵۱. 

بالرمو: 4۰ ۰۲۷۳ 

باليول (وکسفورد) : ۸۸۰. 

.٠٤١ ۰4۱ البالیثار:‎ 

۰۱۹۱ ۰۱۳۳ (مترجم):‎ Dal بانابوتي‎ 
. VAS 

بان باریو: ٩۷‏ . 

الباني رثیرون): ۰۹۰۲ 

بانياس : ۲۷۳ , 

البانین رنوع من ابهوخ) : ۰4٩۳‏ 

باولو زئو: ٠٩‏ . 

الباوند (روزن): 16۷ . 


. البايء البایات : ۰۱۵۳ ۰۱۸۶ 


بتاندیه : ۰۱۹۳۲ ۰۷۰۸ 

. ٠١ ۰۲۳ البتراء:‎ 

بترمول: ۰۱۱۸ 

. ٥۳۰ : بتروشليني‎ 

بتون (التبغ) : رف 

. ٤04 : بجایة‎ 

APA ۰۱۰۷ ۰۷۸ بحارء بحارة» بحریة:‎ 
۰۱۹۲ ۰۱۵۷ وول‎ ۱۵۳-۱ ei 
۰۱۹۶ ۰۱٩۱ ۱۸۳ E VA ۲۲ ۱ 
۰۳۹۷ ۰۲۶۱ ۰۲4۵ ۲۳ ۳ ۶ 


۲ الالیات 


۰۵۱ ۵۰4۹ CfA 4 “ادق‎ ۲۹ 
YAP TAY YA “وف كف لامك‎ 
5281 

بحارة شهالي أفريقية (المغرب العري) : ۰۷۸ 
۷ ۲۱ ۱ ۰۱۵۳-۱۵۱ ۰۱۵۵ 
۷ ۲ ۲۷۷ ۱۷۲ ۰۲۱ ۰۲۲ 
ا (HAV LOTEA ENV‏ ۵۵۷ 
۸۷٩ ۹‏ . 

بحثر (آل) : ۰۲۰۱ ۰۲۷۲ 

البحر الاهر: ۰۲۸ ۰۳۰ ٤۷ء‏ 1 
۰۱۵-۳ ۰۲۳۵ ۳۲۱ 44۳ هو 
۷ ۰۵۳ ۵۵ 5. 
البحر الأدرياتيكي : ۰۳۸ ۰۷۲ ۰٩۹۰‏ ۰۱۱۱ 
8۰٩-۰۷ ۳۲ ۲‏ . 

۰۱۱۵ الجر الأسود: ۰۸۶ ۰۸۹ اف 4۲ء‎ 
VAN Ve AAY AYO AF! 
. ۵۷ LEAO LEAN ۰4۷۲۱ ۰ ۹ 

۰۲۳۳ ۰۱۷۲ ۰۲۲ ۰۱٩ él بحر‎ 

البحر الأيوني: ۰٩۰‏ ۰۰1 ۱ 

بحر البلطيك (البلطیق) بلاد البلطیق : ۲۰+ 
۱ كلل ۰ AAN‏ 

البحر التره ني (التيراني) : 

بحر سورية: ۰۱۰۸ 

بحر الشمال: 7١‏ . 

البحر العربي : ۰44۳ ۹3 ۱ 

بحر قزوین: ۰۳۱ ۰۷۷ ۰۱۷۱ ٤٤۷‏ ., 

۰۲۵-۲۰ ۰۱6 ۰۱۰ : الب جر التشوسط‎ 
۰*۱ ۰۵۷ ۰۵8۱ ۰4٩4 ۰۳۵ ۰۳ ۰۳۱-۹ 
LATAE CAY ۱ ۷۵-۷ A 
۰۱۰۷ AA كق‎ AF فى لفقل‎ ۸ 
۰۱۲۶ ATT ۱۳۲۱ ۱۱۸ ۱۱۷ ۶ 
۰۱9۰ ۰۱6۰ ۶ ۱۳۳ ۲۷۷ ۹ 
EATA CITA VAT ITE ۱ 
۰۱۸۸ ۰۱۸۷ ۰۱۷۷ AVY AVY ۰ 


qay 


۰۳۰۹ ۰۳۰۱۸ ۰۲۳۸ ۰۲۳۳ ۲۱۶ 144 
۰۳۹۲ ۰۳۸۲ ۰۳۷۹ ۰۳4۸ ۰۳۶۶ ۶۸ 
۰4۱1۰ ۰۰۷ ۰:۰۱ ۰۳۹۹ ۸ 
cfo هدق‎ ۰48۱۲ ۰444٩ ۰4۷-۱ 
۰44۸ ۰4۹1-446 ۰4٩۲ CEA ۹ 
۰۵8۱۲۰ ۵۰۱۸ 604 (orf ۰۵۰۳ ۹ 
«olf ۰۵۵۷ ۰۵۲۱-۵۱۵ ۵۳ ۲۳ 
دالا تالا‎ YOY YPY (11 كمف‎ 
۰٩۱۲-۹۱۰ ۸۵۲ ۰۸۵۲ ۸۵۱۲ ۹ 
ANS 

البحرين: 4۵۵ . 

VAT ۰1۸ ۰۲۷۳ ۷ : طریا‎ ipu 

البخور: ۰۳۵ 1۸۳ . 

بدائع الصنائع في ترتیب الشرائع (کتاب): 
NNA‏ 

«(160 «EFA «EY ۰۳۱ ۰۳۰ الب‌دو:‎ 
۰۸۵۲ ۰۸۰۰ ۰۷۵۷ (V0 ۰۷۰ ۸ 

GOUT ۰۲۶ ۰۲۱ ۰۲۰۲ پراءق براءتيون:‎ 
VAN ۱ ۳ ۷ <Y كلك‎ 
AVY YAY ۹۱ 

الرازيل: ۰۷۱۲ 

براغادینو (أنطونيو) : 481١‏ . 

. 5۵۲ : Cas) براغاديئو‎ 

براندي (مشروب) : ۰۷۱۰ 

AA ۰۲۳۱ ۰۲۰۸ ۰۱۸۳ : پراوت‎ 

البراوي (راشد) : LA‏ 

السرير (السلمون): ۰۱۰۷ ۰۱۵۳ ۰۱۵4 
۹ ۲۱4 ۰4۰۲ ۰۵۰۱۲ ۰۸۱۲ 

۰۷۵٩۹ ۰۷۵۷ ۰۲۷ بربري:‎ Et) الیربر‎ 
yr 

بربروسا (خير الدين): .14١‏ 

السرتضال» البرتغاليون: ۰۷-۷۲ ۸۱ 
۱ حمق ۰۱۶۲ ۰۱۷ ۰۱4۸ 
AVF AVY 6 Nol ۰‏ ملألل 


۰۲۱۶ ۰۲۱۳ «foe ۰۲۳۵ ۰۱۸۹ ۷ 
۰8۳۶ ۰۳۵۶ ۰۳۲۵ FI ۳۰۹ ۰ 
cfTe goo ۵۳ ۰9۱-44۲ ۷ 
۰۷۶۳ ۰۷۱۲ ۰۵۱۷ "انف‎ ۳ ۱ 
۰۸۷۰ LAON ALA ۱ VOY ۳ 
ANAA ۷ "اقفر‎ AAY ۹ 

VA : پرتولد‎ 

برج البیزین: ۰۷۷۹ 

برج عكا: YAY‏ 

برج الكشاف: ۰۲۱4 ۵۳۱. 

EVA برجا:‎ 

برسباي (السلطان المملوكي) : ه/الا. 

برمشه (المۇرخ) : YA‏ 

برشلونة: LEA‏ وى ۱۲۱ مكل ۰۳۲۸ 
Yao‏ 

البرغل (خان) : ۰۳۱۷ «top‏ 1۵. 

برغلي (الوزير البريطاني): ۱۷۷ . 

برقوق (السلطان المملوكي): ۰14 ٠4۸‏ . 

. ۵٦4 ۵۱۳ ۰۲۰۱ البركسنوي:‎ 

الرلان: ۰۵۱۱ ۰۵۳۹ ۵4۲ ۵۸۷ 1۰۱ . 

پرلان الروفنس : ۵4۲ ٠١١‏ . 

. ۹۰٩ برلین:‎ 

برنديزي: ۰۳۵ ۳۰. 

البروباغند (مجمع) : انظر (مجمع الدعاية) . 

البروتستان : إلى ۵۸۱۳ ۰۸۱۹ ۰۸۲۱ AYA‏ 
۵۹ ۸۰ ماف 

۰1٩۱ الروتوکول:‎ 

پروج: ۰۷۲ ۰۱۸۰ ۰۱۸۷ 

پرودیسل (الؤرخ): ۰ «Vo‏ ۰۷۹ على 
۰ ۲ مدق ۰۲٩‏ ۰46۵ ۰۶۷۹ 
ONY . 484‏ 

بروسبير ألبينوس: ۹۲٩‏ .. 

بروسيني» بروكسين. بركسنوي: ۱۲۰۱ ۰۵1۳ 
4 . 
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يروصة (يورصة): ٠٠١‏ . 

۰۳۶ ۰۳۳ ۰۱6 الروفنس. البروقتسيون:‎ 
۰۱۱۱ ۰۱8۸ ۰۱۳۷ ۰۱۳۵ ۰ £ ۸ 
CEVA ۰۶۷۷ ۰8۱۵ ۰۶۰6 ۰۳۹۶ ۹ 
دوف‎ LOVA و هو و‎ EAS 
كمف‎ «OA 5۶4 ogy 
EMET eTo ۱۲۹ کرو‎ 
۰۷۳۰ ۰۷۱۱ ۰۷۱۰ TAI YE ۳ 
AAY ٩۰۵ ۸ 

البروکار (نوع من الفیاش) : ۰۵۲ ۰۳۱۹ ۰۳۳4 
YEA ۰4۸۸ ۸‏ 

بروکس (تاجر انكليزي) : ۰۱۳۱ 

بروكيير (دولا) : ۰۱۳ ۰41۷ 19۸ . 

برونا (فابيوس): ۰۸۱۵ 

برئیتور بیریغرینوس : ۰۳۲۰۱ 91۳ . 

الرید : ۰۵۸۰ ۰۷۱۷۰ ۰۷۲۳ 

بریستول: ۱۹۹ . 

بريطائية - بريطاني = انكلترة - انکليزي. 

البريغادي (مجلس): 2459 ۵۳. 

بريف = دوبزيف. 

. ۱٤۹ ۰۱۰۳ ۰4۷ بريفيزا:‎ 

بریمون (دو) : ۰۳۳۷ ۰.۳۳۸ 

بریمون (آل): ۲۰۵ . 

بريول (جبرالامو) : ٤٤۳‏ . 

. ٥٩٩ برین:‎ 

بسارويتز (صلح): ۰۱۱۶ ۰۷۹۲ 

بسالمودي (أسقف): 149 . 

. f0۸ : البسباسة‎ 

البسطة (ثوب من القياش) : ۰4۸۷ 

۰۸۲۱ ۰۸۱۸ GENE ۰۱۳۰ بشرّي:‎ 

۰4۳٩ ۰8۳۷-4۳۳ ۰۳۱۲ ۰۱۲ البصرة:‎ 
LAN ۰49٩ 46۸ ctoo 

البطالة: ۰:۲۳ ۰۲۰۱ 

بطرس الأكبر: ۱۹۴۳ . 


«oof 


بطرس مبارك: ۰۸۲۱ .۸۸٤‏ 

بطرس الناسك : ۳۵. 

۰۲۲۱ بطرك يطريرك, بطریق بطارکسة:‎ 
۰۷۸۵ ۰۷۷۹ YYA CVV ۷۳ ۱ 
۰۸۱۶6 على‎ ۰۸۰۵ ۰۸۰6 ۰۷۹۱ ۹ 
۸۸۵ LAFA LALO LAYA AYA ۹ 
ANY «4e £ ۲ 

۰۸۷ ۰۸5 وغيرها):‎ ciele بعثة (دبلوماسية,‎ 
AAA AYY AVe ° IF! 11 
۰۵6۲ ۰۵5۳۱ ۰۵۱۰ ۵۰۳ «toi 6 
۰۸۳۱ ۸۲ ۲۲ ۲۲ ۷ 
AY A۳ 

بعثة تبشيرية: ۰۱۲ ۰۱ ۰۸۳ ۰۱۵۸ ATA‏ 
TAY ۲‏ ۰1۸۳ ۰۷۲۱ ۰۷۲۱۲ 
۳ 6 "ل 
ALTAE’‏ مكل ككف ۰۸۷۳ ۰۸۸۲ 
۳ كلق ملق 

بعل (الإله): 7 . 

۰۳۳۱-۳۲٩ ۰۳۵6 ۰1۲ ۰۲ بعلبك:‎ 
SYT ۰۸۰ CEVA EVV ETE ۶ 
ASY 

۰4۷ ۰۷۷ ۰۷۳ ۰۱۲ ۰۵۱ ۰۳ بغداد:‎ 
۰۳۸۲۱ ۲۲۷ ۶6 
۰886 ۰4۵۲ ۰۳۱-۳۳ ۰۳۰ ۷ 
LAEE ۰۸۱۲ ۰۱4۱ ۱۱ 98 

۰8۳۹ ۰4۳۲ ۰۲٩ ۰۶۲۵۰ بفل. بفسال:‎ 
Aag ۰۷۲۰ ۰۷۱۹ ۰۱۹۵۵ 6 

بغولوتي (رحالة) : ٠۰‏ . 

البقاع (سهل): ۰.۳۲۹ 

Vto : ini, 

safe ۰۳۵٩۹ ۰۲۷۰ : LL x 

بقشيش: و 

.44١ : البقم‎ 


بك پيك. السٹجق: ۰1۸۰ ۰۸۰۲ ۰۸۳ 


44e 


. ۸٩ بكين:‎ 

بلاد الروم: انظر (الروم) . 

۰۲۳ ۰۲۰ ۰۱۵-۱۰ ۸ ۷ بلاد الشسام:‎ 
1۹-۵ ۱۲-4۸ ۳-4۱ ۰۳۹-۹ 
۸۵-۸۱ ۰۷۹ YV VE "الا‎ ۱ 
۱۱۰ ۱۰۵ 44 لاق‎ 447 ۳-۲۱ 
۰۱۲۸ ۰۱۲۷ ۰۱۲-۱۲۱ ۰۱۱۸-۶۰ 
۰۱۵۸ ۰۱8٩۹ ۰۱۳۵ ۰۱۳4 ۰۱۳۲۰ 
۰۱۹۵ ۰۱۸۱ ۰۱۷۸ لال‎ ۲۲۲ ۸ 
۰۲۳۰ ۰۲۲۱ ۰۲۰۸ ۰۲۰۲ ۶ 
+۲۵ ۰۲۸ ۰۲۶۱ ۳ 
۰۲۹۹ ۰۲۸۳ ۰۲۷۵ ۰۲۷۳ ۰۲۱۳۷ 
۰۳۲۵ ۰۳۱۸ ۰۳۰۱۹-۳۰۷ ۳۰۰ ۰ 
۰۳۵۱ ۰۳۹۸ ۰۳۹۵-۳۲ ۳۲۶۰ ۷ 
VE PYY FY لطت‎ «eA For 
4۱۷ ود‎ cf ۳۹۸ ۲۳۹۰ ۵ 
۰44۳-484۰ ۰4۳4 ۰٩۳۱ ۷ ۲۳ 
۵-4۵ 4۵۲-4۵۱ ۰484٩ ۸ 
4۸۵-4۷۷ ۰۷۳-۱۲۰ ۰4۱۳ ۲ 
۰8۱-1 ۰8٩۲-۲۰ «AV 
AA ۵۲۵-۲ ۵۱۱-۹ 
۵۵ «ooh نف‎ 
CT CAAA ۵۸4 امف‎ ۰۵۷ 
0۷۳۱ ۰۷۲۱ ۰۷۱۲ كحت‎ ۵34 
۱۷۱۹-۷۱۵ VIY مولا‎ ۷۵۵۲ 
۸۰۷ ۰۷۹۶ ۰۷۷۹ ۰۷۷۸ ۷۷۹ 
CAT" ككف‎ AYS ۸۷ ۰ 
LAVA-ANE ANNADA ۵۵۸ 
CAY ۹۵-۱ AAA AAS 
ANO ۰4۱۶ AAYAN 

ATAY ۰۲۳ ۰٩ البلاد العربية:‎ 

انظر أيضاً (عرب» Que‏ 


.بلاد عكار = عكار. 


بلاد الغول: ١؟‏ . انظر (فرنسة) . 


بلاد فارس > فارس . 

(Ve IF وحمل‎ «lon AT بلاط:‎ 
۵۷ ۵۳۹ ۵۰۰ ETE 45١ ۲ 
رهف ۵۸6 ۰۵4۲ ۵۹۳ كخم‎ 5 
LAY ۰۸۹۲ ۰۸۳ YPT «AT ۸ 
„Aey 

. ٠۰٦ (قنصل):‎ oA. 

البلدية: ۰۵۳۸ ۱و ۵۸۸-۵۸۵ ۵4۸ 
۳۹ 

بلرباي الرومیی : ۰۱۳۹ 

۰-۳۶۱ ۲ ۱ ۹ البلص:‎ 
PEY CYAN TAF YYA YYY ۱۷ 
۰۳۹۷ ۰۳۹۵ ۰۳۹۲ ۰۳۹۸-۳۵۲ ۹ 
۰۶۲۰ ۰۳۹۶ ۰۳۸۹ ۰۳۸۸ ۸ 
۰۷۰۲ كخف‎ ۰8۹٩ ۰444 ۰۲۸-۲ 
۰۲۲٩ لكك‎ ۰۲۵ TTT ۲۷ ۶۰ 
۰۷۲۸ <44 لاكى ملاك ملا‎ ۸ 
امام‎ ۰۷۹۱ <11 VO 4 

البلطيك. بلاد البلطیق = بحر البلطيك. 

VA بلفراد:‎ 

البلقان: ۰۱۲۱ ۰۳۹۸ ۰4۹6 كرف LAN‏ 

البلیاردو (لعبة) : ۰۷۰۷ 

۲۱۱ ۰۱۸۹ ۰۱8۰ : پلیسسیه دوروزاس‎ 
۰1۱۷ ۰۵۲۵ ۰۲۲۲ CYAN NT ۳ 
VAY VYY ۹۵ +1۲ 

. 7١ : پلینوس‎ 

EVA ۰۳۷۱ ۰۳۰۲ GYAN ۰۲۵۸ Cf 
۰۸۷۰ ۰۸۵4 YAY ۱ 

. ٤۸۳ : البنجوان‎ 

بئدار (سفير) : „ote‏ 


. بندي سانوتو:۵۷۳۰. 


يندفي (نقد): (انظر الدوكات أيضاً) . LAN‏ 
AYA‏ فق ۷ ليلق كملقل 
gyo ۰:۳۱ ۳۶ ۸‏ 


۹۹1 


البندقية. بسدقي» البنادقة : AT‏ ۲۰ ۰۳ 
۵ 4۸-۳۸ ۵۹-۵۳۴ ۰۱۸-۱۱ 
۰۷۷۲ ۰۸۲ ۱۱۵-۸۶ ۰۱۳۹-۱۱۷ 
۰۲۱ ۰ ۰۱۵۰-۱۷ ۰۱۵۳ 
۶ ۰۱۰۲-۱۵4۹ ۰۱۸۳-۱۲۸۵ ۰۱۸۲ 
۰۱۹۳-۸۸ ۰۲۰۹-۲۰۲ ۰۲۱۵-۲۱۳ 
A‏ ۰۲۲-۷ ۰۲۵-۸ 


۲۷۳ ۰۲۷۲ YAYAT YYYY 


۷۹-۲۹۲ ۰۲۸۷-۲۸4 ۰۲۷۸ ۷ 
۳۲۵ ۰۳۲ ۰۳۲۱-۳۱۲ ۰۳۰۰۱۷ 


۰۳۷ ۰۳4۰ ۰۳۳۱-۳۲۳۱ ۸ 
۰۳۷۲ ۰۳۹۹ ۰۳۱-۰۳۲۱ ۰۳۹۱-۳۶6 
۰۳۸۸ ۰۳۸۰ PAY ۷۷ ۷۵ 
۹ ۰4۲-۹ ۰4۱-۱ 
۰481۰۳ ۰9۹-۱ ۰۳۷-۶ 


۰1۹۸-1۸۳ ۰۷۹-۶۷۲ ۰1۹-۷ 
۵۱۸-۵۱6 ۵۱۱-۵۵ ۵۱۳ (a 
۰۵۳۰۱-۵۲۸ كلاف‎ cory 
كؤه-موه,‎ 5 ۰ ۵۳۷-۶ 
۰۵٩4۳ ۵٩۰۱ ۵۸4-۵۸۰ ۵۷۸۵ 
۰*۱۰ ۰۷۰۸ ۰۷۸۰۱ اسه‎ ۷ 
۰184۹-۱۳۰ ۰1۲۷-۲۱٩ ۰1۱۷4 
۰*۷۱ ۰11۶ TTT COA ۳ ۴ 
۰۷۱۸۷۵ ۱4۲۱۸۵۸ AEA 
۰۷۳۲ ۰۷۲۹-۷۲۲۷ ۰۷۱۸ كاكلا‎ 
۰۷۲۰۱ ۰۷۲۰ ۱۷۵۵ VEA ۰۷۳۸۵ 
۰۷۹۲ ۰۷۹۵ VAA YAY ۰۷۸۵۸ 


هعم 


CATE ۰۸۲۳ ۰۸۱۹ ۲ ۱ 
‘LAF «AY AOV «Ase «Aof cA“ 


cAAY ككف‎ AAY «AAA AVA ۸ 
TAN كدق‎ 


MY البنغال:‎ 

بنقوصة (حلب): ۸۵۷. 

الينك: انظر (الصرف). 

البهارات: ۰۲۰ ۰۷۵ ۰٩۳‏ ۰۱۱۸ ۰۱۱۵ 
EEE HEY ۳۰‏ فزق "امك LLON‏ 
۸ ۰4۷ (انظر أيضاً التوابل) . 

بواتايه : ۰۱۱۸ 

بوارش (قمق : ۲۹۱ . 

بوب (أوغست) : ۰۵۸ 0۸4 . 

EVE : البوتاس‎ 

بوتي (وزن) : ۰4۰۰ 

بوجه دوسان بیر: ۰۸۹۲ 

ANT : پوخه‎ 

VA بودا:‎ 

Aet ٩4۰۵ : البودلیان (مکتبق‎ 

NE COTA ۰۵41 ۰۲۰۳ البودیستا:‎ 

. ٤۹١ البوراکس:‎ 

بوربون (آل): ۱۹۷ . 

OA بورتيلا:‎ 

بورج : ۰۱۷ 

۵4۰ OPA CEA ۰4۳ ۰۳۸ البورجوازبة:‎ 
۰۸۷۹ ۰۸۷۲ ۰۸۷۱ TE ۵ 

بوران (مژرخ): ۰۸۳۱ 

بوردو: ۰۳۲ ۳۹۳ . 

بوردو (هنري): ۰۸۸۰ 

البورص (اطرین) : ۰۳۳۵ 

البورصة (المال): ۰۱۸۷ 

بورصة = بروصة . 

ENT : بورکهاردت‎ 


بورنل (قتصل): VA‏ 


البندورة (الطیاطم) : ۰۸۲۵ بوريشي (ترجان): ۰۱۰۹ ۰1۲۷ 

بلس (نقد) : „toy‏ البوريني (المؤرخ): ۰۲۶۱ 

| (مشروب): ۰۱۷۱ ۰۷۱۱ بوستيل (غليوم) : ۸۹٩‏ ۰۹۰۳ 
۷ ۹۹۷ ۱ 


البوسفور (مضيق): ۰٩۲‏ ۰۱۹۲ 

۰۱۲۱ ۰۱۱۱ ۰۱۰۷ ۰4٩ البوسنة:‎ 

يوسو (رحالة) : VA‏ 

بوسيكو (الارشال) : 55. 

بوشة (سفير فرنسي) : ۱1 

. ٤١١ : البوکال‎ 

پوکوفیل : ۵۸۸. 

یوکوك (ادوار) : ۵ ررق ۰۲ Aro‏ 

بوکوك (ریتشار): ۰۲۹۶ 

بول (الفارس). قرصان: ۲٤٩١‏ . 

بولار (بیی : ۰۳۹۷ ۰۱۰ 

بولاکر (مرکب صغير): ۰4۱۰ 

پولتون (مديئة) : 454 . 

بولس الحلبي : MY‏ 

بولس عبود: ۰۲۵۷ ۰۲۹۹ 

پولس قرأ لي: ۰۱۳۰-۱۲۸ 

بول مارياني: AYY‏ 

بولئدة. بولاندة پولوئیا بولوي : كلاء ۰۱۱۲ 

cf PAT ۰۳۱۱ ۰۱۷۵ ۰۱8۷ -‏ عمقل 
كك AAA ۰۸۰۱۱ YEN‏ 

.4۰۰ ۰۳٩۳ : دولاغوز (رحالق‎ du 

.۷۹ ۰۷۲۵ : dus 

بوليمارك : ۲۰۱. 

يومباي : ۲ . 

.047 ۰۵4٩۲ بوئان:‎ 

بونابرت (نابليون) : 54 . 

„OAT ۰۵٩۲ بوئان:‎ 

بونشارتران: ۰۲۷۱ ۰4۰6 ۰4۱۳ ۰۵8۰۱ 
كدف ۲ ۳ ۰۱۷۵-۱۷۳ AYA‏ 

بونفیس (حقوقي) : ۰۲۳۱ 

بونکورس (قتصل) : ۲۸۰ . 

بونو(تاجر وبیل): ۰۳۹ .۱۰٤‏ 

پونیه (كلود) : ٠۰٤‏ . 

البوي (منطقة فرنسیة) : ۴١‏ . 


بوين (مرخ) : ۰۳۹۵ ۳۷۱. 

بویون (غود فروادو): ۰۶۱ ۱۲۹ . 

بیازید الثاني (السلطان العثاني): ۰٩۱ ۰٩۰‏ 
AVS ۰1۷ ۳۸۹ ۰۵‏ 

بیاض أقجة (نقد) : ٠۸١‏ . 

بيبرس (السلطان الملوكي): 400 ۰6۷ YU‏ 

بيت تجاري: ۰44۸ 2405 ۰۱۱ ۰1۱۸ 
۷ 14/۸ . 

بيت جبرین : 4۳۲. 

بيت الدعارة: VAT‏ 

بيت شاباد: 4۷۸ . 

۰1۳۷ ۰1۳۵ ۰1۱۹ ۰1۱۷ البيت القنصلي:‎ 
AAY SAE ATT ۹ 

بيت لحم : ۰۱۲۹ ۰۱۵۵ ۳۳۸ ۰۷۹ ۰۷۷۲ 
ةلالا ۰۷۸۷-۰۷۸۵ ۰۷۹۲ ۰۷۹۳ ۰۸۰۳ 

بيت الال: 4۷ . 

بيت القدس = القدس . 

بيتانديه (أنطوان) : ٠۰٩‏ . 

بيترو الثاني أورسيلو (دودج): 40 . 

بيترو ديلا فاله (رحالة): ۰۳۰۰۵ ۰۳۱۲ ۰۳۳۳ 
Aeg ۸۹۳ ۰۸۹۷ ۰۵۲۸ 4 ۶6‏ 
Aey‏ 

بيترو زینو: ۸۷. 

پیترو سارویلو: 1۸۷. 

پیترو شليني : ۵۳۰ . 

پیدویل : ۹۰۲ . 


بيديك (جمركي) : ۳۹۳. . 

البرة (مشروب) : AAT‏ 

VAA (غلطة): ۰۱:۰ ۱۱۷ 14ء‎ iy 
| ANS 


البيرة (بيرة جيك) : 4۳۹-4۳4 4۳۹ 0۷ 


بير ريس : LA‏ 
بيرق» بيرقدار: ٤۳۸‏ . 


ATO البرو:‎ 


۹۹۸ 


۰۵۲ ۰۵۱ 45.17" ۰۲۱ ۰۲۶ ۰۱۷ : پروت‎ 
۰۱6۵۰ ۰۱۱۸ GAY مك كك‎ ۰۳-۰ 
۰۲۸۱ ۰۲۷۳-۳۵ Yro ۶ ۱ 
CTIA ۵ دحك لاقل‎ CAY 
ceo TY ۱۳۹۲ ۰۳۹۰ ۰۳۵۸ ۷۲ 
LEVÉ ۰41۲ ۰۶۳۲ ۰44۰ ۶۲۵ ۷ 
۰۵۳۱ ۰۵۲۷ ۰1۸۲ لاكق كلاف‎ ۵ 
ETEA مقف‎ ۵۵-۵۸۵۱ ۰۵۷۱ ۸ 
+ ۲ (TAA TTA ۸ 
CAAP ۲ ۷ O0 YY Y۲ 
ANE AA GA AAE "الى‎ 6 

بيروت (توما) : ME‏ 

بيريكس (مستشرق) : ۰۹۰4 

بيزه (بيشة : البیزیون: ۰۲۰ ۰484-4۱ ۰4۸ 


۳ ۰۸۶ ۰۸ ۰۱۲۱ ۰۱۲۶ ۰۱۲۵ 
۳ ا 5" YYY‏ هوم 
014-011 


ببزنطة » بیزنطي» بيزنطيون: ۰۲۷ ۰۳۲-۳۰ 
CAA ۰۸۷ ۰۷۷ ۰۱-۳۹ ۶‏ ۰۱۱۵ 
YA YPY‏ ۰ هسك 
۳ ۵4 لكف ۱۱۵ ۵ ۷۰۰ 
ATO ۷۵‏ 

بيزيوس (البطریرك) : ۷۷۹ 

پیسان : ۲ . 

بيسون (الراهب) : ۰۳۱۳ ۰۸۸۸ 

بيشة = بيزة. 

بيكارديير (دولا) : ٥۰۳‏ . 

. ٤۰۸ 031١5 : پیکنینو (علي)‎ 

TT ۵۹۲ ۵۹۱ ۰۵۸٩ پیکه (فرانسوا):‎ 
ASY ۱ 

“° 4£ ۸۱۹۰ CAA السبيل: وه‎ 
۰۱۱۳ ۰۱۱۲ ۰۱۱۰ ۰۱۰٩۹ ۰۱۰۷6۹ 
PYY مدل‎ CTF ۰ ۸ 
«ooo ۵6۲-۵۲ ۰۵۳۷ 449 ۲۳ 


۵۷۱ ۵۷۰۱ ۵1۱۸-۵۱۲ co ۷ 
۰۷۸۳ ۰۷۸۱ YPT YO عرف‎ caye 
AAY ۲۹ 

پیل قلعة صفد ومتطقة عکا: ۵۷. 

۰1۹۳ ۰۲۷ ۰۲4۵ ۰۲464 بیلان (القرية):‎ 
VOA ۰۷۲۲ Yeg ۴ 

بيلان (الزرخ) : ۵۶ ۰۳۸۲ PAE‏ 

البیلوینیز رالوره) : ١44‏ . انظر (المورة). 

پيلوي (الرحالة) : ٦۲‏ . 

۳۰۱۹ ۰۳۰۵ بيلون لومانس: ۰۲۳۹ وول‎ 
CETTE ۰۳۹۰ ۰۳۸۱ ۰۳۳۳ ۳۳۰ ۵ 
۰۸٩۹۲ ۰۸۰۷ ۰۸۵۱ ۰۱۳۷ ۲۷ ۸ 
AA ۷ 

بیلي: ۰3۰4 

بيوس العاشر: ۰۸۱۱ 

بيير براغادیئو: ۵6۲ . 

۰٩۰ ٤ پیر بولار:‎ 

بيير جيل : انق ۱۱۳ 

بيير دولييرتا: ۵۸۸. 

بيير فيغيه: ۵۹۰ ٥٩٩‏ 

بيير مارتيثو: ۸٩4۷‏ . 

بيير مارميري: ۵۸۸. 

پیئیو (مؤرخ): ۰۱۲ 

پیئوتیا : 4 ۲۰. 


(es) 


التاپیس : ۰۳۳ 

التاجر الکامل (کتاب) : 4۵۸. 

تارکه (جيرفة): ۰۱۳۲ ۰۲۷۷ ۰۵۸٩‏ ؤم 
At‏ 

تاريم (حوض): ۰۷۶ 

التافتاه (قياش) :-41۵9 . 

تافل وتوماس : ۵۸۱. 


444 


تافيرنيه (رحالة): ۰۲۳۸ ۰۲-۲۲ ۰۳۱۳ 
۳ ۰۳۲۷ ۰۳۷۸ ۰۳۸۱ ۰۳۹۰ ۰4۳۷ 


ME ۰۷۰۱ «ton 1 ۹‏ 
تالیروس (نقد) : ۰۳۱۲ 
تألیف: كمف ۸۸۵ ۸۸۸ ۸۹۲ 4۰۱ 


AY 
۰۸۵۹ ۰4۱۸ ۰4۱۵ ۰4۱۳ : التأمين (نظام)‎ 
۰4۱4 التأمین البحري:‎ 


تاثا: ذف ۱۲+ ۰۳۱۵ 
تایکسایرا (رحالة): ۰۳۱۲ ۰۳۱۸ ۰1۳4 
۰۸٩۳ coga ۰۵۲۱ ۰‏ 
التبشير الدیني : ۰۱۲ ۰۱۶ ۰۸۳ ۰۱۲۹ ۰۱6۸ 
۸ ۰۲۱۹ ۰۲۷۱ ۰۳۳۵ ۰۳۲ ۰68۰۲ 
CAVE 4‏ ۰1۳۵ 6104 ۰1۸۲ ۰1۱۸۳ 
(VY ۲‏ ۰۸۷۲۹ ۰۷۲۱ ۰۷۲۲ ۰۷۲۵ 
۰۷۷۱3 ۰۷۷۳ ۰۸۱۲ ۰۸۱۳ ۰۸۱۹ 
APY ۸۳۰ ۱‏ ۰۸۳۰ 
AYY ۰۸۵ ۸4۹-۸‏ ۸۸5-۸۸۱ 
AAA AAT‏ كلف ۲ CAAA‏ قفنت 
كاف „ANO‏ 
التبغ : ۱ 44۱ ۰۷۱۲ ۰۷۵ ۰۷۶۲ 
LAAN CAVA ATÊ |‏ 
التتر: قف ۳۰۹ PAS‏ 
انظر (المغول أيضاً) . 
التحالف القدس (دول): ۰۱۹۳ 
تجار البحر (اليهود الرازانيون) : ۳۳. 
التجار الغامرون (جماعة انكليزية) : ۷۷. 
clé‏ تجاري: تمر في كل صفحة تقریبأ, ما عدا 
الفصل الأخير وهو فصل (الجحاليات الدينية)» 
وعدا الخائمة . 
- التجارة اضارجیسة2: : 44" ۰۳۵۵ 
LAON ۰۸۵۴ ۰۳۹۱ ۰۳۷۱ «Yo 4‏ 
„AVY ۸‏ 


التجارة الداخلية : ۳6۳ ۳6٩‏ ۳۵۰ ۸۵4 
6م 

۰۳۷۷ ۰۳۵۱ ۰۳۱-۳۶۳ : التجارة العالمية‎ 
LANA GANTS ۰۲۳ ۲ 

تجارة النقد : ۰۳۹۲ ۰۳۹۳ ۳۹۵. 

تجلید الکتب : 1۸4 . 

التدخین : ۰۷۱۵۰۷۸۱۲ ۰۸۷۸ ۰۸۸۱ 

تدمر : ۰۲۳ ۲ ۰:۳۰ ۳۷ ۰۷۰۵ ۰۹۰۸ 

ترائت: ۰.۳۰ 

ترانسلفائية : ۰۳۷۲ ۳۸4 . 

تربية دود القز: ۰۲4۸ ۰۲۵۸ ۲۹ ۰۲۸۰ 
۲۱ حدق ۰1۲ ۰41۳ CETA CENT‏ 
ATE‏ 

. ۷۷٦ ترتون:‎ 

AV ۰۹۰ ترجة, ترجمان. تراجت مترجون:‎ 
۰8۲۶ ۰4۲۰ ۰۳4۰۱ ۱۵4 ۰۵ 
۰*۹۰ ۰۱۸۱ EY ۱۳۳-۹ 
۰۷۳۸ ۰۷۳۱ ۰۷۳۱ ۰۷۱۰ ۰۱۹ 
۰۷۹۷ ۰۷۲ ۰۷۶ ۰۷۳ COVEY ۰ 
۰۷۸۵ ۰۷۸۰ ۰۷۷۷ VAT Ye 4 
۰۸۲۰ لمحف‎ GATE VRA ۰۷۹۷ ۹ 
ArT "انق‎ ۰۱۰۱-۸4۹۸ ۸۷۷ ۸ 

. ۳٤١ : ترسانة‎ 

ترکستان: ۲۷ . 

ترکیان: ۲6۰ ۲4۸ ۵۸ ۷۵۲ ۰۷۵ 
6 

تركية» تركي : ۹ زف فق ۰۱۰۲ 
۷ ۰ ۶ ۰۱۳۰۶ ۰۱۳۸ 
۷ ۱۵۱ ۰۱۵۳ ۰۱۵۸ ۰۱۵۹ ۰۱۲۲ 
ككل ۷ ۰ ۰۱۸۱-۰-۷ 
۰۱٩۹۱ ۰۱۸۵ ۶‏ ۰۱۹۲ ۰۱۹5۰ ۰۲۲۹ 
۳ ۲۳۹ ۰۲۹۰ ۰۲۷۸ ۰۲۷۹ ۰۳۱۱ 
«F94-Pey ۰۳۸ ۰۳۳۲ ۳۳۰ ۹‏ 


fere 


۳۹۸ ۰۳۹۰۱ CAA ۰۳۸۲ ۰۳۷۹ ۳ 
ماف قلق‎ 4۱4 ۰۸۰۸ ۰۷ ۹ 
ALOT EEV EET ۰۳۷ ۲۱ 
EAN EAE ۰۷۷ CEY CEY ۸ 
۵۱۳ و هی كدف نلف للف‎ 
۵٩9۰۱ ۵6٩ ۰۵6۷ ماف "كه‎ ۵ 
e APE TTA TT «te A cod 1 
4A TAY YY VT AV ۰ 
۰۷۳۰۰۷۲۸ VAT مالو‎ YY ۰ 
۸۲۲ ۱۷۸۹ ۱۷۸۸ ۰۷۷۸ مهلل‎ ۸ 


Aa انق‎ AAN AET AYY ۳ 


۳ انظر أيضاً (الأتراك) . 


. ۵۰5 : (وليام)‎ Jus 


cils‏ ترمبلي (الأب فرانسوا جوزيف 
الكبوشي): ۲ ۰۱۵۸ ۰۵۰۲ ETA‏ 
AYT ۷‏ 

۰8۲۳ ۰4۱٩ ۰۳۳6 ۰۳۱٩ التسويق:‎ 
EAN 4۹6 LEAT 45٠ ۰۲۷-۵ 
1 


تشابیان (لورانس/: ۰۱۷۳ 


تشارلز روبسون: ۹۰٥١‏ . 

تشرشل (السائح): ۰۲۱۵ 

Tee LORA ۰۵۷۰ ۵44۶ ۸ : تشریع‎ 
YAS 

التشريع الإسلامي: ۰۲۱۸ 

ANA ۰۷۲ ۰۷۳۰ : تشريفاي‎ 

CEIT ۰414 LETY ۰44۲ ۰44۰ التصدیر:‎ 
CEAN CEAR فلاف ۸۰ فزق‎ ۷ 
AA كاف "اف‎ ۰۵۱۱ ۸ 


تصرییح (أذن): ۰4۳۹ ۰44۰ ۰4۲۱ ۰4۷۹ 


۰5۷۳ ۰۵۷۲ ۵4۸ ملف قلف ككف‎ 
TOY MEV ET ۰۱۳۱ TYE LOVE 
۰۷۹۶ ۰۷۹۲ YAY كول‎ CAVE ۳ 


AVE ۸۳۵ ۰۸۱۶ cA" ۷ 

التعرفة, التعرفة امس رکیة: ۰۱۷۸ ۰۱۹۱ 
۵ ۲۶۱ ۰۳۲ ۰۳۹۹ ۰۳۷۲ ۰4۱۷ 
olg‏ نلف ۵۷۲ 6۷۳ ۵۷۵ ۰.1۱۲۱ 

۰۷۹۰ ۰۷۷۳ YYA Pe ۹ : التعلیم‎ 
۱۸۳۹ CAPY ۰۸۲۹ AYY ۳ 
“امف قلف كلف‎ AAY AAN 
ANO ۱۰-۸۸ 

تفتيش: "ادس ۷۳ هلال ۰1۸۷ ۰۱۹۱ 
CALEY APY ۳‏ كنف l‏ 

۰۱۸۱ ۰۱۷۸ ۰۱۳۱ 45 تقریس تقارير:‎ 
۰4۱۳۲ ۰۲۹٩ ۰۲۹۵ ۰۲۷۷ الال‎ ۳ 
084۸ ۵1۳ ۰۵۳۹ ۰۵۳۸ ۵۳۲۱ ۱ 
ANAYE الاك‎ (OA ۵۵۷ ۵۵۲ «044 
AAY ۰۸۱ ۷ ۱ 

۰۷۳۲ ۰۷۲۰ ۰21۵6 ۳۲۱ تقلید تشالید:‎ 
۰۷۲۰ Voo YoY ۰۷۵۰۱ (YF ۳ 
۸۸۲ cAA* CAVA LAVT ۳ ۵ 
ANT ۲ ۸۵ 4۱ 

تقویم البلدان (کتاب) : ۰۷۳۱ 

تكية الدراویش: ۰۷۰ 

AV التلمود:‎ 

التمثيل الدبلوماسی : ۰۱۲۲ ۰۱۹5 ۰۲۲۸ 

التمر هندي: VAY‏ 

التمییز العنصري: ۰٩۳‏ 

۰۵۲ ۰84۱ ۰۵۳۹ : تشظییات‎ epis 
9۷۵ ۵۷۲ ۵۷۰ «04 ۵۱4 
Nee يذخف ۰۵۸۷ لقف‎ ۰۵۸۳ covy 
TTA TY Fo GUN “املع ولت‎ 
۰۸۰۱۷ ۷۲۷ كنل قوت‎ (Ve مول‎ 
AYY ۹۸ 

التنوخیون : ۲۷۲ . 

التوابل : ۰۲۹ ۰۲۸ كف عى لاك حت EVE‏ 


1٠١١ 


۰۳۱۱ ۰۳۰۹ ۰۱۸۷ ۰۱۷ ۱۳۵ ۶ 
۰۳۷ ۰۳۳۶ ۰۳۲۱ ۰۳۱۷-۰۳۱۵ ۳ 
۰5۱٩ لاقف‎ ۰4٩۳ ۰۶8۹۱ ۰4۵۷-6۰ 
۱ 
. رالبهارات)‎ Laf انظر‎ .۰ 

تواز (مقیاس طول) : ٦۱‏ . 

توبنجن (جامعت : ٩۲‏ . 

۰۲۸۰ ۰۲۹۱۱ ۰۲۵۵ ۰۲۸۸ ۰۲۷ التسوت:‎ 
ATE ۰411 GENS ۳ ۲۲ ۲۱ 

توت الشلق (الفريز): ۰۷۱۱ 

توت (البارون دی AV:‏ 

توتل (فردینان : ۰۸۰ ۰۸۱۷ ۸۲۷ ۸۸۵ 

تور: ۲۲. 

التوراة: ۰۸۷۹ ۹۰۰ 

تورینو: ۸۱۲. 

تورشیلو (جزیرة) : ۰۳٩‏ 

توروفور: ۰۷۱۸ ۰۸۹5 ۹۰۷. 

توفیق اسکثدر : AT‏ 

۰۸۱۸ : Gb) توما‎ 

توما بیرون :. ۰۸۱6 

توماس دونوفار: ۰۸۰۳ ۰۸۱۲ 

توماس رو: AAR)‏ 

توماس غلوفر: ۰۱۸۲ .45١‏ 

توماس مان: 41۱ . 

توماسو كوئتاريني : ولاه . 

توئس : ۱۰۷ ۰۱۵۰ كهل كلالء ۰۱۸۵ 
AAE ۰4۹۰ ۰4۱۹-۱۷ ۶‏ 

تيبولد (طبیب) : 0۲۸ . 

. ۵۸۱ : (لورنزو)‎ des 

تويز (القديسة) : 4 

تيزين: ۲۸ . 

تيسيه (فرانسوا) : LONO‏ 

VAN ۰: تیشن‎ 


تيفنو (رحالة): ۰۲۹6 ۰:۳4 ۰.۹۰۱ 
An‏ 

تيلوناري (قضاة خاصون) : ۰۲۰۲ ٥14‏ . 
تیمورلئك : ١ك‏ ۰1۵ ۰11 ۰۳۲۹ 6)۷۷ . 
التين (ئم): ۰۱۸۲ ۰۳۳۱ ٤1٤‏ . 

تينو (رحالة) : 444 . 

تينوس (جزيرة): (AV‏ ۲۵۵. 

تينيراريو (أنطوئيى : ٤٩٤‏ . 

تيثودور بالبو: OA‏ 

تيثودوريك : ۲۰۷۲ . 

تیئوفان (البطريرك) : ۰۷۸۵ ۷۸۷. 
تیلوفیلو زینو: ٥٩٦‏ . 

تیئونج (واعظ) : ۳۲۰. 


ث 


۸4٩ ۰۷۳۰ ۰۲۲ ۰۱۲ الثقاني:‎  ةفاقثلا‎ 
CAAA فق‎ AAE الف‎ «AA! "فى‎ 
AT <A f CAAA ككل‎ ۶ 

الثقافة الر ومانیة: ۲6. 

الثقافة اليونانية: ۲۲ . 

الثمانية : انظر (الْمن). 

PAT EYAL ۰۳۸۰ ۰۳۵۹ امن (نقد):‎ 

الشوب (مقياس طول للقیاش): ۰4۳۱ ۰4۷۸ 
۷ ۵۱۹-۵۱۶ . 

الثور (حیوان نقل) : 4 ۸۵. 

۹۵ ۷۰ ۰۷۳ ۰۷۱ ثورة» وري. ائسر:‎ 
AA ۰۱۸۰ AYY AVY مكل‎ ° 
۰۷۸۲ VTE ۰4۵۰ ۰:۳ ۰۲۷ ۸ 
AAT مكف لحف‎ «Af 

ثورة الأراضي المنخفضة: ۱۷۳. 

الثورة الاقتصادية: ۸۲۱۵-۸۹6 

الثورة الانكليزية 15149 : 1۲١‏ . 


۱۰ 


| 
| 


3 
الجاي : ۰4۱۷ ۰4۲۱ 
الجاز الأخضر (سولفات الجديد): ٤۹١‏ . 
جاسوس: LETA‏ 
جاك الأول: ۰.٩۱‏ 
جاك دوفندوم: „ANY‏ 
جاك سافازي: ٥4١‏ . 
جاك سورانژو: ۱۰۰ ۵۵۱. 
جاك فرانغيباني : ۱۳۷ . 
جاك كاري: كنل 
جاك کور: "اك 1۷ ۰۱۳۵ ۸4 . 
جاك کورو: E‏ ۱ 
جاکویو فوسكاريني : 4۵۱ . 
جامعة أكسفورد (آوکسفورد): ۰۳۱ ۰۸۲۹ 
ANO 4۰۰ A4۹4 ۰‏ 
جامعة بادوا : 0۲۷ . 
جامعة پاریس : ۰۵۲۷ ۰۸۱۳ 
جامعة فيتنبرغ : ۵۲۷. 
جامعة القاهرة : ۰۷ ۰۳۷ ۲ ۰:۱ ۲۰۷. 
جامعة لایدن: ٩۰:۰‏ ۰۹۰۱ 
جامعة هار : ۵۲۷. 
جان يردي الغزالي: ۲۹۲ . 


جانبولاط جنبلاط (علی): ۰۱۲۸ ۰۱۳۰ 


جان دولافورة: ۰۱8۰۱-۱۳۸ ۰۱۲ 

جان رينيه : ۵۸۵ 6 ۰1۰ 

. ٩4۱4 ۵۹۰ LOAA : جان فیفیه‎ 

جان هویفن فان لینشوتاین : ۰۱۸۸ ۵۱۷ . 

الجاويش» اجحاويشية أو الشاويش . 

۰1۹1 ۰۱۳۶ ۰:۳۸ ۰۱۵٩ الشاريشية:‎ 
LVAT ۷ ۰۵ 

الجاويش مصطفی : ٠٠١‏ . 


جب HS‏ (مورخان : ۳۵ 


جبال الأمانوس : Mad‏ 


جبال بيت حم : ۰۱۳۹ VAE‏ 

جبال الخليل (اليهودية) : oY‏ ۳4۰. 

جبال طوروس: ۲۳. 

جبال فارس : 005 

.جبال القلمون : ۳۲۹. 

جبال لبنان الشرقية : ۰۲۳ ۲. 

۰۸۱۸ ۰۱۳۰ : بشرّي‎ Le 

جبة العسل : 4۷4 . 

جبرائیل الصهيوني : ۰۸۹٩‏ ۹۰۲. 

جبل سنجار: AYN‏ 

جبل سیناء : ۰۷۸۸ 

جبل الصالححية : ۲۲۱ . 

VYA ۰۷۷۲ ۰:۷۷ ۰۳۳ جبل صهیون:‎ 
ANS ۰۸۰۱۸ ۱ 

۰4۱5 ۰۶۰۱ ۰۳۹۸ ۰۱۸۹ ۰۷۸ طارق:‎ Le 
«۳ 

۰۳۰۰ ۰۳۰۶ ۰۲۹۳ ۳ : جبل الکسرمل‎ 
۱۸۲۰ GATE ۰۷۸۹ ۰۷۵۵ LEA ٩ 
۰۹۱۱ ۰۸۹۵ ۰۸۳۳-۸۳۱ ۲ 

جبل الكنيسة: ۰۲۲۱ 

ججبل لبشان: ۰۱۲۸ ۰۳۱۳ ۰۵۸۳ فكت 
كلك OVE VE‏ ۰۷۷۳ ۰۸۰ ۰۸۱۰ 
ASA ۰۸4۵ ۰۸۳۰ LAYS ۲‏ ۰۸۷۲ 
۰٩۱۳ ۸۹٩۹ ۳‏ 

. 441١ : (الادة الغذائية)‎ gb 

. 4 co 4۳ (جبلة):‎ 

o AAY OAT جبیل : ۳۳ لاقو اف‎ 

الجديدة (حي) (حلب): ۰۸۲۷ ۰۸4۸ ۸۷۱ 

اراد : 8۷۲ . 

جراح» جراحون : ۰۳۳4 ۰۳:۳ ۱۵۲۸ ۰۵۲۹ 
-YY‏ 

الجرجان (الكرج) : ۰۷۷۷ ۰۸۰ 

LEOA جرجان:‎ 


جرجس بن سفرشاه: AAO‏ 


جرجس عميرة: ۹۰۲ . 


y 


جرجي زیدان : AAT‏ 

جرجي يي : ۸٩٩‏ . 

جرمانوس فرحات : AAY‏ 

۰۳۹ ۰۳۲ ۰۳۰ ۰۲۸ ۰۲۷ : الجرمني‎ coul 
.644 ۰۲۱٩۹ ۰۳۰ ۰۱۳۸-۳۹ 

الجرمنية القدسة (الامراطورية) : ۰۲۰۹ ۱۲۱۰ 
ANY ۹‏ 

جرمیئوس : ۷۷۹4 . 

جرميني (سفیر فرنسة) : ۰۱۲۷ ۰۱۳۹ ۰۱4۲ 
NOY ۸‏ ۰۱۷۵ ۰۱۷۲ ۰۱۷۹ 

جريدة فرئسة : ۵۵6. 

الجزائر ‏ اطزائریون: ۰۱۰۷ ۰۱۵4 ۰۱۵ 
۲۱ ۰ ۶ ۳۱ ۰40۱4-4۰۷ 
۷ لعف ۰۵۹۲ ۰۱۸۳ CAE‏ ۰۹۱۲ 

الجزر الأيونية : ۲۲. 

جزر بحر إيجة = الأرخبيل. 

جزر البحر المتوسط: ۰۲۲ YA‏ 

جزر الملوك : 44۷ . 

جزر اند الشرقية: ۰۲۹ ۰۱۸۸ ۰۲۰۱ ۰۳۱۱ 
۶ 5 004. 

جزر اند الغربية: AV‏ 

44 مق‎ ۲ ۰٩4۰۱ 1۸ ۰۱۷ الجزية:‎ 
AYY (۲ AAT AAY ا‎ ۳ 
2۳2۱۳۵ كلا ۱ دل‎ E 
۰۳۹۲ ۰۳۷۸ PYT PYY cP FY 
۸۲۰ ۰۸۰۱۹ ۰۷۹۰ ۰۷۱۲ YY ۱ 
AYY ۲ 

جزيرة إيجينة : ۲۲ . 

جزيرة ابن عمر: ۲۳ . 

الجزيرة السوریة: ۰۷۲۷ ۰۵۱ YA‏ 

جزيرة العرب : ۰۱۷ ۰۱۸ ۰۲۹ ۰8۲ ۰۳۰۱ 
۸ ۶۲ لوق ۰۷۵۲ AY ۰٩۱۰‏ 

جزین ۰ ۲۸۹ . 

جستنیان رالامراطون : ۰۲۰۲ 1۵4 . 


جستنياني (آنطونی) : A‏ 

جس جسور: 8۳۱ ۰14۸ ۸۵۳. 
جسر الشفور: 600 14۸ . 

جسر هر الأوؤلي: ۰۲۷ 

الجغرافية (کتاب) : 1۷ . 

جتمق : هلالا YYA‏ 

الجلجلة (طریق) : ۰۷۸۱ ۰۷۹۰ VAY‏ 


.جلد جلود: ۰۳۲ ۰۳۶ ۰۱۳۶ ۰۱۵۳ ۰۱۹۹ 


۰۳۷۰ Pro ۰۳۲ ۰۳۱۷ ۶ ۶ 
AYY ۰۵۲۲ ۰۹۸ 4۸4 ۸۳ ۱ 
AAY ۰۷۹۰ ۰۷۱۹ ۵ 


الجلد الأحمر: 2557 SAT‏ 

الجلد الذهپ: ANY‏ 

الجليل (جبال) : ۰.۳۳۸ 

جم (أخو السلطان بيازيد الثاني) : ۰۱۳ ۰۷۷۵ 

جمل. جال. (انظر الابل أيضاً) : ۱۹۴۳ء ۰۲۳۹ 
۰4۲٩ ۰۳۹۹ ۹‏ ۰۳۲ ۰۳4 ۰8۳۷ 
۸ ۰41۵4 مدق ۰1۷۳ كلق 4۸۷ 
.A0% ۰‏ 

۰۱۰۷ الجمرك, جركي: ۰۲۷ 4۳ 40 وف‎ 
NV ككل محل‎ (۵ «AN cie 
۰۱۹۸ ۰۱۹۵ ۰۱۹۱ ۰۱۸۵ ۰۱۷۹ ۸ 
۰۲۵۷ LYON كوا‎ ۲ ۰ ۵ 
۰۳۱۷ ۰۳۱ ۰۳۰۱ ۰۲۸۰ ۰۳۷۹ كك‎ 
۰۳۹۸ ۰۳۱۳ PEA ۲ ۳۲۷ ۳ 
۰۶۲۸ ۰1۲۰۱-۰۱۷ ۰۳۷۳ ۰۳۷۲ FY 
48۷۲ ۰4۷۰0 ۰8۵۸ ۰484 ۱ 
8۹9 ۰1484 CEA ۰4۷۹ ۰۷۷۵ 
۵۷۲ دهف‎ ۵۲۱ ۰۵۱۵ 0۱6 ۵ 
۰1۵4-19۲ NEA ۰۱۳ ردت‎ ۸ 
۸۱۰ VET ۰۷4۵ ۰۱۹۵-1۹۳ ۵ 
۰۸۷۷ ۸۵۷ AOP ۷ 

الجمرك (خان) (انظر Lal‏ الخان الکبیر) : 
l .1۵ 1-19۲ ۷‏ 


ل١‎ 


الجمعيات الايطالية : ٤۸‏ . 

جمعية الراهبات (حلب : ۸۲۷. 

حمعية الضیوف : 14۸. 

الجمعية .العمومية افولائدية : ۰۱۸۸ ۸4 
EY ۰‏ ألم oY‏ موف لاحم 
الك AMA TAY‏ 

الجمعية العمومية الفرنسية : ٤۹٩‏ . 

جمعية یسوع : ANY‏ 

الجمكجية: ۵۵0 

Y£ : جمنازيوم‎ 


جمهورية (البندقیة. أو الجمهوريات الإيطالية 


Vo ۷۰ oV ۳ ۲ ۷ : يخاصة)‎ 
۱۲-4۹4 لاق‎ «(40-4۱ ۵۹ 
۰۳۲۸ ۰۲۰۷ ۰۱۱۳-۲۰ ۶ 
۵۳۷ coto ۵۳۶ ۰۵۷ ۰4۵۱ ۶ 
۵۷۲-۵۹۸ «oe ۵۵۲-۵1۸ ۸ 
TEE CATA NPV ۲ OVA ۵ 
دلق‎ CYA ANY CTE ۵ 

الجمهورية الانكليزية: ۵۱۲. 

جمهورية المقاطعات المنحدة (هولائدة): ۱۸۸ . 

جنيع القديسين (عيد): .51٠‏ 

جنبلاط = جانبولاط. 

جئد = جنود. 

جنفیف (القديسة) : .YA‏ 

CEA 4 4۳-۱ ۲۰ الجنويون:‎ dis 
YV YY ۰۱۸۱ GENS ۳ 
۱۲۳ ۰۱۲۱-۱۱۵ AA GAY كف‎ 
۰۱2۷ VEY ۳ ۳۵ ۳۳ ۷ 
۲۰۲ ٩ ۲ ۱ 
۰۲۹۰ ۰۲۸۵ ۰۲۷۲ CYAN GC ٩ ۸ 
۳۹۱ ۳۰۰۱ ۰۳۵۵ ۰۳:۷ PPA ۸ 
۶۱۱ ۰۳۹۹ ۰۳۹۵ ۰۳۹۶ PAO ۳ 
CEAA LEVY 4۵۲ 4۵۱ 44 ۳ 
مركم‎ «010 ۵۳۶ ۵۲۳ ۰ 4 


CEA ۰1۱6 ۸۷ cOAY coVY الاف‎ 
ANA AVA ASA «¥47 YAO (YA! 

Y4 140 EA ۰۳۸۸ ۰۳۹۸ جنود:‎ 
AAA] 

جنوفيزي (بيت قنصلی) : ۵۸۲. 

جنيف: ۸4۰. 

جنین : 1۳۲ . 

جنیه: ۰۱۷۸ ۰۱۸۵ دقل ۱۸ لامك 
۵۱۱-۸ ۰8۱۳ قلف ۵44 تنكف 
IY CTA CTY‏ کش fe‏ 

جواد: انظر (خیل). 

جوان باطیشتا: ۸۱٤‏ . 

جوان توماس مندوس : ٥۲٦‏ . 

جوان یعقوب مانوس : 1ه . 

۱۳4 ۰۱۲۰ ۸۲ ۰۷۰ اشوخ الأجواخ:‎ 
۳۰۳ ۰۲۸۷ ۰۱۸۷ ۰۱۸۵ AYE ۳ 
PYE PYA PY PAY PAE 
۰۳۹۳ ۰۳۱۱ ۰۳۵۹۱ ۰۳۷ VEN ۶ 
۰4۷۱ ۰4۷۰ EPI ۰ AE 
gore ۰184۸ ۰8۹۲ ۰4۹۰ 8م 88-5 ؟)»‎ 
۵۱۱-۵۱۶ ۵۱۲ ۵۱۱ كدق‎ ۵ 
۰۷:۳ ۰۷۱ ۰۷۳۷ ۰۱۹۱ ۰۲۱-۹ 
ASA ۰۸۱۳ ۸ 

جوخ الکامیلو: ۳۲6. 

جوخ اللوندرین : )۳۲. 

جورج دورینفتون : SA‏ 

جورج ریموند : ۷ 

جورج کروك : ۱۲. 

جورجية: 6۸4 . 

جوردان (شارل): ۰۸۹۸ 

الجوز (نبات) : ۰4۸۱ ۰4٩۱‏ 

جوز الطیب: ۰4۵۳ ٤٥۸‏ . 

جوز الفال : ۰۲۵۸ ۰۲۸۲ ۰۲۸۸ ۲۹۷ 
۶ ۲ ۷ ۰۳۲۱ ۰۳۲ ۰1۳۵ 


۱۰۰ 


OY ۰4۸۲ ۰48۱ ۰44۷ 44٠ ۰۹ 

جوزیف دوبون : ۳۲۳ . 

جوزیف دو ترمبله (ترمبلی) : انظر: (ترمبله . 

جوزیف السمعاني : ۸4۵. 

جوزیف الکبوشي ‏ ترمبلي . 

جوستنیانو الإيطالي (قتصل) : ۰۱۹۹ 

جول الثالث : VAY‏ 

جولیه (قنصل فرنسة) : ۲۸۲ . 

جولیان (قتصل فرنسة) : ۰11۰ 

جولیوس الثاني : 4 ۸4. 

جون السدرد: 0۳۰۸ ۰۳۱۱ هدق 484 
.AAY ۱‏ 

جون بانیستا راموزیوس : ۹4۰٩‏ . 

جون ‏ باریت : ۰.1۰۱۲ 

جون ساندرسون : ۰۳66 ٥۱۰‏ . 

- جون سبلسر: 0٩۹۸‏ . 

جون عكار: .Yo\‏ 

جون فرن : ۰ AMY‏ 

جون فیتش : ۰۱۸۵ ۰۷۲۰ ۰.۷۳ 

جون كامبل: 474 . 

جون ميدنال: ٤٩1‏ . 

جون نيوبري: ۰۳۰۸ ۰۳۲۷ ۰4۱5 ۰8۳4 
AAY ۰۱۰ ۳۵‏ 

LEA ۰4۰۸ ۰۳٩۱ ۰۱۱ جيجل:‎ 

جیراردان (السفیر الفرنسي) : ۰۱٩۲‏ 

جيرفه تارکه : ء ٦۰‏ . 

جرولامو بریول: ٤٤۳‏ . 

جیرولامو مارسیلو: ۵1۷ . 


جيرونيموس داندینوس : ۰۸۱۶ ۰۸۷۵ ۰۸۳ . 


جيرميني = جرميني . 
جيل Ce)‏ اد 4۰۳. 
جیلان : ۵4٩‏ . 


جيمس الاول: ۵۰۷ دی LAA»‏ 
جيمس ستوري: ۱۸۸ . 


جيمس لانکاستر: ۵۱۷. : 

جینکنسون (آنطوني): ۰۷۷ ۰۱۷۰ ۰۱۷۱ 
„AAY ۳۱۵ ۷۵‏ 

جیورجیو ماسیلو: ٥٦۷‏ . 

جيوستي تيان : ۸٩٩‏ . 

جیوفاني دوماريغولي: ٠٩‏ . 

جیوفاني ساغریدو: ٠۵‏ , 

جيوفاني سوکوغلو: 00. 


جیوفاني كابيلو: ۱۰۹ . 


جیوفاني كورير: ٥۵۱ 2٠١١‏ . 
جيوفاني ميشيل: ۵۸۱. 
جیولیو باريفي : ۷۵ „oA‏ 


aà 5 

LAYS ۰۲۲۱ حاخام:‎ 

حارس الأرض المقدسة.' حارس جبل صهیون : 
VAT ۷۸۲ «VV ۲‏ ۸۰۲ ۰۸۱۵ 
۷ ۲۷ ۸۳۳ 

حارس المقاطعة الفرانسيسكائية في فرنسة: 
۷۷۲ 

حاطوم (نور الدين): ۰۸۱۸ ۰۸۳۱ 

حاقل: ۹۰۰. 

الحاقلي. (إبراهيم) : ۰۸٩٩‏ 

sure ۵۵4 ۵۲-۵۳٩ : حاكم البروفنس‎ 
۰1۹۱ VE ۳ 

حاکم شركة اللیفانت الانكليزية : ۵44 . 

حانة: ۰۲۳۸ ۵۳۱ ۵۷ ۰۷۰۸ ۷۱۳ 
۷4 

حب اهال (اهان) : £۸ . 

الحبالين (خان) : ۰1۵6 15۷ . 

حبّة (وزن): ۰۳۷۷ ۰۳۸۱ ۰۳۸۲ 

حبش (حن): ۰۷۷ 

الحبشة الأاحباش: ۰۳۷۹ 44۵ ۰۵۰۱۲ 


۱۰۹ 


متشي ت ب و ب :ی مس ټی 


AAY ۰۸۰ ۰۷۷۷ VVE 

الحبليون : ۳۳۵ لاحى .بالا VAT‏ ۸۱۱ 
AYE ۸‏ 

۲۵۵ ۲4۸ ۰۱۱۵ ۰4۷ الحبوب: كل‎ 
ONV PE ۰ 

۲۵۱ ۰۲۱ ۰۲۳۵ ۰۲۵ ۰۲۲ : حي (فيليب)‎ 
VIA e Te YNA 

egal‏ الحجساج» الحجيج (السلمسون 
والسیحیون : ۰۱6 ۰۲۸ ۰۳۰ ۰۳۵ ۳۷ 
۱ ۲ 4 كاف T-TE‏ 14 44< 
YOA ۰۲۳۹ ۰۱ «NEA «ro ۵‏ 
CYA NE eV oF |‏ 
۹ ۰۳۳۹۰۰۳۳۲ ۰۳۳۹ ۰۳۰۰ 4۱۵ 
ufe’ ۲‏ انف ۵۷ E)‏ 


or PEA FI A Y ۳ 
۰۳۷۷ CFA ۲ ۸ ۵ 
۰۳۹۰ ۰۳۹۱-۳۸۹ ۰۳۸۵ ۰ 
۰4۱۵ ۰4۱۳ ۰8۱۱-4۰۱۷ ۰4۱۴ 
LEA ۰۶:۷ ۲ ۰ ۲۱ 
4۹۱ ۰۹404٩4۲ ۰4۸٩ 444 171 
(04 هدقف كدف‎ vor 9۹ 
۵۳۷ ۰۵۳۳ ۵۲۳ ۰۵۲۱ ۵۱۲ 
الام‎ cof ۵۵۳ «oof 644 ۳ 
NAS TAY TAA عت‎ CTA افق‎ 
VAE ۰۷:۵ ۰۷۳۵۵ YYA YYA VYN 
0۷۹۲ ۰۷۹۱ YAA ۰۷۸۱ ۷۷۹ ۹ 
۸۵۱6 A Y AYE AY ۳ 

AAA ۲۱ 


۷ ۰۷۷۹-۷۷ ۰۷۸۰ ۰۷۸۶4 الحرب الأهلية الانكليزية ۱۱ 1۸۷ . 
٤ ۰۸۱۲-0۸۱۰ ۰۷۹۸-۷۹4 ۲۵‏ الحرب التركية البرتفالية: ٤٤۷‏ . 
۸ ۷ ۲ ۲۳ ۲ الحرب التركية - الفارسية: 44۷. 
۳ ارب العالية الأولى: 5۵4 . 
المحاز: ۷ ۰۱۹۵ ۰۲۲4 ۰۲۵۹ ۰۳۲۹٩‏ حرب العصبة القدسة: .4٩۳‏ 
۲ ۰۳۳۹ ۰4۳۲ ۰4۵۸ ۰17۵ ۲ حرب کاندیه (کریت): ۰4۲۲ ۵۷۳ ۸۳۸. 


۷۹ : حرب المائة عام‎ LAT. «Aor 
۳۸۵ .لزه . حرب الورالة الاسبانية:‎ : dll 
۰۷۲ ۰1۹۵ ۰۱۱۳ ۰۲۱۳۰ الحرس:‎ VAN : حجر التکریس‎ 
۲7۵ الحجر الصحي (الکارانتین): ۱ + حرش الصنوبر (بروت):‎ 
۰۸۹۷ ۰۷9۹ ۰14۸ : حرفة» حرف‎ .04Y 
44۸ 44 ۱۵۱ ۰۸۱ الحروب الدينية:‎ LONA ۹۰ : اطیدید‎ 
.000 . 10۸ : حديقة حیوائات‎ 
۰۳۹-۳٩ ۰۳۵ ۰۱۳ ۰۱۱ حديقة نباتات : ۹۰۷ . الحروب الصليبية:‎ 


حران: ١ه.‏ 

حرب» حروب» حري : AAA TL AT‏ 
۵۹-۷ إلى CAV cA‏ عق لق AY‏ 
APA ۰۱۰۲ ۰٩۹۹ ۸‏ ۰۱۰۸ 
۰۱۱8-6۰ ۰۱۱۷ ۰۱۳۸ ۰۱۵۰ ۰۱۰۰ 
۶ ككل الال الال ۷ ۰۱۸4۹ 


۱۰ ۰۷ 


eTA TET oV (of cof 45-4١ 
۱۳۰ AYA ۰۸ CAY إلى‎ ۰۷۸ ۰ 
YYY ۱ ۵ 6۵6 لامك‎ 
۰4۷۱ ENV ۰۳۳۱۰۰۳۰۷ ۰۲۵۱ ۶ 
CAE OAE 6044 OTY 5970 ۸ 
AAA ۰۷۲۱۷ ۰۷۵۳ ۰۷۵۲ ۰۷۳۳ ۸ 


۸۱۰ ۸۱۷ 0۷۹۷ ۷۹۵ «VAE LVAN 
AAY ۰ ۲ LAEE LAY 

. ٥۳۹ ۰4۹٩ حروب الفروند:‎ 

۰۲۷ ۰۲۹ اشریر (خام ومصنوع)» حريري:‎ 
۰5۹۸-۲۲ ۰۵۲ اف‎ ۰2۷ ۱ «vo ۳۲ 
۰۱۳۳ ۰۱۳۰ ۰۱۲۱ ۰۱۲۵ «VV ۶ 
۰۲۳۵ ۰۱۹۵ ۰۱۷ ۰۱۷۱ فشكتل‎ ۶ 
۰۲۵۹ ۰۲۵6 ۰۲۵۲ ۰۷۵۱ LYE ۸ 
۰۲۷۰ ۰۲۹۸-۲۹۲ ۰۲۵۹۹ ۸ 
۰۳۱۲-۳۰۹ ۲۸۸ ۰۲۸۲ ۰۲۸-۰ 
۰۳۳۰ ۰۳۲۸ ۰۳۲۶ ۰۳۲۱ ۰۳۱۷-۲۵ 
۰۳۷۱ ۰۳۷۰۱ ۰۳۵۹ PEA ۳۳۵۰-۳۳۲ 
۰88۲-۳4٩ ۰6۳۸ ۰۲۸-۶۲۷ ۳ 
۰8191-4۵۳ 4۵۱ ۰48٩ ۸ 
CEA CEVA ۰8۷۷ الاق‎ ۱۹-۸ 
۰8۱۱-۵۰۱۹ 44۸ 44۷ 4 ۸ 
۱ 1 
۰۷۸ ۰۷۵ VEN ۳۷ ۱ 
۰۸۷۲ ASA لكل‎ ATY AYY ۵ 

حسن آغا: ۲۹۵ ۰۳۵۳ 

حسن ابراهیم حسن: ۰۳۲ ۳۶. 

حسن حبش : ۰۷۷۲ 

. ٤٩۷ ۰41۶ : (علي)‎ gl 

حسين باشا: ۳۰۷. 

حصرون: ۰۸۱۸ 

الحصروني (یوحنا): ۲ ۰.۹۰ 

۰4۳۲ ۰۳۲۹ ۵۳۱۲ قف‎ cog حصین:‎ 
VTA TY NEA 4۵۱ 4۸ ماف‎ 
«۱۰ ۳ ۰ ۸ 

حصن الحاج (عثلیت) : -VIA‏ 

حصن الخازن (من آل الخازن): ۰۲۷۰ 

حصن منصور: ۰۳۱۲ 

۰۳۲ ۰۲۳ ۰۲۱ ۰۱۵ ۰۱۶ ۰۱۰ حضارة:‎ 
CATO ۸۵۱ CATA ۰۷۳۳ YYA ۸ 


۸۹۵ لكف‎ ۸ ۸۵ LAYA LAYO 
AAT فحص علق‎ ۸ 

حضرموت : ۰۷۱۲ 

الحفاة: ۷۱۹ انظر (الكرمليوك) . 

حفلة : انظر (احتفال) . 

۰۱۹۷ ۰۱46 ۰۱۳۳ ۰۱۳۲ حق. حقوق:‎ 
۰۲۱۹-۳۱۲ ۰۲۱۱ ۲۰۵ ۲۰۱۳-۲۱ 
۰5۱۷۲ ۰۸۰۹ "لكف‎ ۲ ۲۳۱ ۳ 
EYAN ۰۷۸۸ VAT VAa VYY ككل‎ 
ANO ۰۸۷۲ ۰۸۷۱ ۳ 

الحق الروماني : ۰۱۹ 

حق الضيافة : “1 5ه , 

احق العام : YAY‏ 

حق القلعة: ۰۷۹۹ ۰۸۰۱ 

حق المواطنة الدئية : 1٤٤‏ . 

حقوق دولية: ۰۷۹ ۰۲۲۸ ۰۷۸۵ 

الحكيم باشي: ۲۹ . 

حلاق, حلاقة: ۵۳۰ ۰۱۳۷ ۰۷۲۲ 

حلپ: ۷ ۰۳۷ 8۰۱ ۵۱ LO‏ مق 
ete E ۱۲-۰‏ ۱۰6 ۰۱۱۰ ۰۱۱۳ 
ITV APE ۳۵‏ 
۹ ۰۱۷۱ ۰۱۷ ۰۱۸۲ ۰۱۸۵ ۰۱۸۲ 
۸ ۰۱۹۰ ۰۱۹۱ ۰۲۰۵ ۰۲۳6 
۰۲۵4-۲4٩۹ ۰۲۷-۲۲ ۰۲۱-۲۳۸‏ 
۲۱3 ۰۲۱۲ ۰۲۷۳-۰۲۰۸ ۰۲۷۷ 
۶ ۰۲۸۵ ۰۲۸۷ ۰۲۹۷ ۰۲۹۸ 
۳۱۵-۳۰۸ ۰۳۳۱-۳۱۷ ۰۳۳۵ ۰۳۳۲ 
۳۳ ۳۶ ۰۳۵۵ ۰۳۱۳ ۰۳۹۱۶ ۰۳۱۲ 
۳۰ ۰۳۷۱ ۰۳۷ ۰۳۸۱ ۰۳۸۹ ۰۳۹۰ 
6 ۷۰ ۲۲ ۰۲۳ ۰۶۲۵ ۰4۲۷ 
۰8۳٩ ۰۳۷ ۰4۳۱ ۰۳-۱‏ 
44۸-1 4۵4 ۰8۱۲۳۹۵۷ ۰81۱۷ 
CEVA ۰۷۷ ۰۷6 EYY ۰۷۰ ۸‏ 
۰8٩۹۲ ۰4٩۲ ۰4۸۷ . ۰4۸4۱‏ 


۹۸ 


© 1[ 11 ات وا ھک تک چچ چ و چ 


ا ا یس نس کتک 


۰۵۱۹۱-۵۱6 ۵۱۱ سونو‎ 
co ۰۵۳۱ لالص كلاف مكف‎ ۸ 
۰۵۷۷ LOVE ۵۷۳ ۵۷ Long موص‎ 
۵۹۹-۵4۲ ۵۸4 ۵۸۹-۵۸۳ لمم‎ 
۰*۲۱ ۰۲۱-۱ AE tY 
MEA ۰۱۳۷-۱۳۳ Yo ۳ 
۰۹۱۱ (T° TAA (1o ۱۵ 
۰۹۸۰ TVA على الاك‎ CTIA TT 
۰۷۱۳-۹۱۹۷ 4۵-14۱ LAATAN 
۰۷۰ ۰۷۳۷ ۷۳۰ ۷۲۸ ۲۲۰۷۸ 
۰۷۵۹۲ (Voce VEA COVEY VEE ۸ 
۰۷۹۱ ۰۷۸۳ ۰۷۳ VAT VT Vog 
۰۸۱۳ ۸۱۲ دش کم مدنف‎ 
۰۸۳۷-۸۳۱ AYA ۸۲۷ ۸۲ 
۰۸۵۷-۸۵۴ ۸44 LALA ۵ 
CAYA ۷۵-۸۷ ATY و‎ 
۹۱ ۸-4۳ CAAA ۰۸۸۳۰ 
°4 AA لايق ودق‎ 

الحلتيت: 46۸ . 

۰۱۱٩ ۰۱۱۲ ۰۱۱۵ تحالف:‎ sole حلف‎ 
ENEN ۰۱4۰ ۰۱۳۸ ۰۱۳۶ ۱۳۰ ۷۹ 
CANT ۱۹۵ مكل‎ ۱۵ ۱۸ 
۰۳۱۲ ۰۲۱۱ ۲۱۰ ۱۹۳ ۰۱۷۵ ۷6 
EVAN VAE عقف‎ ۵۵۳ ۵۳۸ ۳۶۵ 
. ۳ ۲ 

۰۹۹۸ ۰۵۳۱ ۰۳۵۰ ۰۳۲۹ ۰۵۲ الوی:‎ 
VEA CY ۲۱ 

ال : كل ۱۲ ۰۷۳۷ YOV‏ 

۰۲۵۹ جات حان: ۰۲4 ۱ ۰1۲ كفل‎ 
۰4۳۳ ۰4۳۲ ۰1۲۷ PEE ۳۲۹ ۰۱ 
۰۰۲ ۰8۷۷ CEVE LEVA ETA CEE 
ATY TOA ۵ 

اخیان الحمیر: ۷۲ 4۵۵ ۰۷۱۹ ۰۷۲۰ 
„AOE ۹‏ | 


Var االیات‎ ۲ 


۰۲۵۵ ۰۲4۸ cag ۰4۵ ۶ : جام حمامات‎ 
۰۷۰۱۹ TEA ۰۳۳۱ ۰۳۲۷ YAY ۸ 
.AVY 
YAY حام المير:‎ 
۰۹۹۳ ۰۲6۱ ۰۲۵۹ ۰۲4۲ : الزاجل‎ pl 
حجان = حاة.‎ 
„A T YF! coY : الحموي (أبو الفداء)‎ 
ANT الحموي (القياش):‎ 
۰۲۳ ۰۱5۷ ۰۱۱۵ ۰۱۵6 ۰۱۳ الحاية:‎ 
TEO TEE ۰۱۳۳ ATV NIY ی‎ 
VEA ۰۷۳6 ۰۷۳۳ AT ۶۵ 
EVA ۷۸۷۷۲۵ YYY CV Y= 
۰۸۰۵ انف‎ ۸۰۱ VAE ۷۹۲ ۰ 
۰۸۳۲ ۳۲۲ ۷ LAYI باع كلض‎ 
۰۹۱۵-۱۳ LAVE LALY ميف‎ 
۰۳۳۰ ۰۳۲۹ ۰۲۰۱ ۰۵۱ هص حمصة:‎ 
۰8۷ ۰4۷۱ لكف‎ ETE ۳۲ ۱ 
YN ۰۷۲ 
4۳۷ ۰4۳۱ ۰۳۹۹ : الحفل (وزن) الیل‎ 
AYY ۰8۸۷ ci"! ۰8۵۳ ۰4۱-۸ 
۰۷۸۳ ۰444 : الثالث (ملك البرتغال)‎ Le 
۰11۱ : اللمسوية‎ Le 
۰۸۷۰ ۰۲۳۱ ۰۲۲۹ ۰۲۲۵ : الحنفي رالذهب)‎ 
AVN ۰۲۲۵ : حنيفة (أبى النعمان‎ 
۰۷۷۵ : الحواريون‎ 
efor ۰۳۹۷ «PAT ۰۲۸۷ حوالة مالیة:‎ 
. ۹ 
۰۵۳۰ ۲۰ ۰۲۰۱۳ cos 4۷ ٩ : الحي‎ 
۰۷۵۶ CIYA فكت‎ LOAR <01 coo 
CALEY ۰۸۲۷ AYE "اكلا‎ ۰۷۲۲ ۸ 
ANY AYA ۸9۹ 444 
۰۳۵۷ ۰۲۷۹ ۰۲۵۳ ۰۲۵۱ حيدر الشهایی:‎ 
. 1۸۰ ۷ 
EE : الحيصة‎ 
۱۰ 


4 


Pre ۹ ea ۰۲۳۵ ۰44 4۳ حیفا:‎ 
۰۸۲۰ Y4 VAT T 


+ 


C 


۰۷۰۳ ۰۷۰۲ ATA ۷ : خادم» خلم‎ 
۰۷۳۷ ۰۷۲۳۳ ۰۷۲۲ YNA YA ۸ 
VVE ۰۷۲ ۰۷-۰۱ 

اشاژه: ۰۲ لاك كيك ۰۲۱۹ مدن 
„Arg ۰1۲-۲7۲۱ ۰‏ 

۷۹۱ etre ۰۲۷۲ ۰۲۷۱ اشازن (آل):‎ 
ANE Af 

الخازن (أبو قنصى) : ۲۷۰ . 

الخازن (أبو نادر) : ۲۹۹ . 

الخازن (آبسو نوفل): ۰۲۷۱-۲۹۹ ۳۱۳ 
۳ معدي ۰۷۲۲ ANA‏ 

خاصكي صفية : 001. 

۰۲۵۳ ۱۲۵۲ ۰۲۳۶ : (Ua) الخالدي الصفدي‎ 
YA ۹ 

YTA ۲۵۵ ۰۲۵۶ ۰۲4۸ QUE ۰۳۷ خان:‎ 
۰۲۹۵ ۰۲۹۲ ۰۲۸۸ ۰۲۸۰ ۰۸5 
PYA وض‎ ۲ PAP ( للش‎ 
۰4۲۹ ۰:۲۵ ۰۳۵۹۷ Pol ۳ الال‎ 
TEA TE ۳ ۳ ۱ cote (PY 
۱۱-1۱۸4 A6 YY TATTA 
0۱۷۱۵۰۷۲۱ Vie ۷۱۸۵ ۳ 
CATT GAYS ۰۷۸۵ VA ۲ 
„AON AOP LAYO 

خان أبرك:.561. 

خان الرغل (حلب): ۰۳۱۷ ۰۱۳۶ tot‏ 

خان البتادقة (حلب) : ۰۱۳۳ ۰۸۰ ۰۸۱۷ 

خان الجمرك = الخان الكبير (be)‏ 

خان الحبالين: ٠٥٤‏ . 

خان السلطان برقوق (دمشق): ۰1۶ AEA‏ 

خان الشيباني (حلب): AYE‏ 


خان الصابون (ازدمر): 01 

الخان الصغير: 555 , 

خان الطاف : „AYE‏ 

خان العلبية: ٠٠١‏ . 

CEYN ۰۲۸۰ ۰۲۷6 : خان الفرئج (الفرنسيين)‎ 
۰۸۰۵ ۰۷۵۰ (¥۰4 (Noo (oY ۱ 
AYE ۸ 

خان الفلامنك : 1۵6 . 

خان القیلکروس : 1۵۵ . 

خان القاسمية : ۲۸۰ . 

خان القاع : ۳۳۹ 

خان قرطباي: 1۵۲. 

خان القصابية : ۰۸۱۳ 

اشان الكبير ۰٦٥۹ ۰۷۱ ۲۸۶4 : (lie)‏ 
۳ ۰۹۳ كنت ۰۸۳۵ 

الخان الكبير (بروت): 755 . 

الخان الكبير (الجمرك ‏ حلب): ۰۳۱6 ۰۳۱۷ 
AAA cT ۵۶6 ۴‏ 

خان الیسر: ۰۸۱۳ 

. ۲۸۹ : hall خان‎ 


خان الوزير: 1۵۳. 


خان يونس : ٤۳۲‏ . 

الخبراء الخمسة للتجارة (مؤسسة بندقية): ۰۸۵ 
۸ ۰4495 لالاف ۰۵۷۳ ۵۷ كلاه 
MAY TEE ۱۶ ۰‏ 

الخبن الخبان الخبز: ۰4۵ ۰۳۸۳ ۵۳۱ 
الاقف ۰۳ YYY ٩‏ 

خبسیر خراء: ۰۱۳۱ ۰۱۳۲ ۰۲۱۳ ۰۲۷ 
۷ ۳۷ ۵۱ ۸۰۲ ۰۱۰۵ ۰1۱۱ 
AAY ۹‏ 

۰۱۸۲ TAN الختان:‎ 

الخراج » الخراجيون: ۰۱۰۳ ۰۲۲۱ ۰۲۶۰ 
۳۷۹ 


خراسان جيجكي : ۰4۸۱ 


۱۰ ۰ 


LEYT ۰۳۱ ۰۲۸۷ : الخرداوات‎ 

۰۳۷۱ ۰۳۹۵ ۰۳۸ ۰۲۳۵ ۰۸٩ الخزينة:‎ 
۰۵۷۲ ۵۷۱ coos ۵۱۸ ۳۹۵ ۳۸۹ 
۰۲۲-۰۲۲ ۲۱ ٩ ۳ ۹ 
ANA ۰۸۵۸ 0 

خشب: ۰۳۹ ۰4۰ لاف لاف قف ۰۲۳ 
VEE ۰۳۳۷ ۰۳۱4 ۰۲۸۰ ۶۵‏ 

خشب الرزيل: ۰۲۸۷ ۰4٩۹۱‏ 

LATE : الخشخيشة‎ 

خشقدم (السلطان): ۷۷۷ . 

خط شریف. هايوني: ۰۱۰۲ ۰۱۸۲ ۰119 
VAY ۵‏ . 

الخفارة (رسم): ٤۳۸‏ . 

خليج الأدرياتيك = بحر الأدرياتيك . 

خليج اسکندرون : ۷۰۳.۲۳۷ . 

۰۵7۲ ۰۳۳ ۰۲٩ ۲۷ ۳ الخليج العسربي:‎ 
۰۳۲۳۰ ۰۳۲۵ ۰۳۱۱ ۰۲۵۹ ۲۳۵ ۳ 
مهف‎ EEA ۰4849 ۰44۲ ۰4۳۷ ۶ 
LAON ۰۷۵۳ ۰۷۵۲ ماف‎ ۱ ۹ 
Aie 

خليج لاغوس: ٥۲۱‏ . 

الخليفة : ۰۳۷ ۰1۱ ۰۵۳ ۰۲۱۵ ۰۲۱۹ ۰۷۹ 

الیل : ۰۵۷ ۰۳۵۱ ۰۳۲ ۰۸۰۱ ۰۸۷۲ 

الخمر: ۰۲۹ ۰1۵ ۰۱۲۰ ۰۱۸۲ ۲۳۰ ۱۳۵۵ 
۱ لخم PA‏ ۰۷۱۳-۷۱۰ ۰۷۲۵ 

. ٤٥۹4 الخوتان:‎ 

الخوري: ۰۱۲۸ ۰1۰۲ 

خوري (امیل) : 2148 ۰۱4۲ ۰۱۹5 ۰۱۹۷ 

LAYE ۰۷۰۰ ۰۸۲۷ الخوزاق:‎ 

الخولنجان: 4۵۸ . 

۰4۸۱ ۰۳۰۳ ۰۳۰۲ شنبة:‎ Le 

۰۱۷۲ ۰۱۳۷ ۰۲۸۷ : bla 

خير الدین بارپروس: ۰٩٩‏ ۱۶۱ ۰ 

خبرة (وصيفة السلطانة) : ۰۱۰۱ ۵۵۱. 


۰۳۰ ۰۲۹۱ ۰۲4۳ ۰۲:۲ الیل الخيول:‎ 
۰۵6۰ ۰4۵8 ۰44۵ ۰4۳۸ EPA ۳۷۲ 
۰۷۰۱ Ye ۱۹6 CTT «ton 
۰۳۱۲۰ ۷۱ VeA CY Ve ۲ 
۰۸۵4 VAT ۰۷۸۳ معلل‎ VTE YY! 
A ۷۰ 

خیوء خیوس (جزیرة) : ۰۸۹ ۰۱۱5 ۰۱۱۷ 
۸ عمل ۵ 1۷° 
۵ ۳۱۱ 8۰۱4 ۵۰۵ يكف LOVE‏ 
۵ 440% ۰۷۳۲۷ 

VOA خیوه:‎ 

> 


دادلي نورث : YoY‏ 

دار آماد (أتى): ۳۷۱. 

+۰۲۲۰ ۱۹ دار الاسلام : ۳ كقاء‎ 
Fos TTY ۷ oY CTY oY 

دار امون: ۳۹ ton‏ ۰۸۹۳ ۰۹۱۳۱۹۰۱۱ 

دار الجمرك: ۲۵۲ . 

دار اخرب : ۰۲۱۹ ۰۲۲۲ ۰۲۲ ۳۵۰. 

دار صادر للنشر: ۱۷ . 

دار الضرب : ۰۳۹۰ 

دار الطب : 6۲۵ . 

دار الطعمة (دشق): ٤١٤‏ . 


دارفیسو: ۵۹ ۲۷ ۰۲4۹ ۰۲۵۵ ۰۲۵۲ 


۰۲۷ ۰۲۷۰ CTIA ۰۲۲۷ ۷۵ ۶۵ 
۰۲۹۱ ۰۲۹۰ ۰۲۸۸ ۰۲۸۲ ۰۲۸۰ ۹ 
۰۳۲۵-۳۲۳ ۰۳۷۲۱ ۳۳ ۳ ۰ 
۰۳۵۹۵ ۳۵۳ ۳۸ ۳۷ ۳۳۱۰۳۰ 
EETA ۰8۲۱ ۰۲۲ ۰۳۹۳ ۰۳۹۰ ۳۵ 
COVE ۰54۱ cof! ۰۵۲۸ colo ۷۲ 
CUT OTT (۲ etes coy مقف‎ 
لاقت‎ eof FE ۲۱ 
۰۲۷۷ CVE CYT TTA IT ۹ 


١١1١ 


ATER‏ ات د 
| 
۱ 


i 0۱۷۷۸ YT ۷۳۳ ۰۵۱۷ co "لقت 144 ۰۷۰۱۱ لكف‎ CAY ۸۷۲ 
| LVA Y ۷۹۱ ۷۵ ۰۷۱۷ CVI VAE «VAT ۸ ۹ 
۱ Lort الدبلوماسي القدیم (حقوقي ومزرخ):‎ 174٠ ۰۷۳۱ ۰۷۲۸ ۰۷۲۷ ۰۷۲ ۹ 
i ” «Vos ۰۷۵۵ ۰۷۵۲ ۰۷۷ ۰۷۵ ۰۱ 
VAE الدجاني (أهد):‎ ۸۰۲ ۰۷۹۹۰۰۷۹5 ۰۷۰۲ ۰۷۱۰۷ 

EYA 4۳۵ اص‎ ۰۳۶ ۰۲۳ Ce) دجلة‎ ۲ ۸۱۹ A'E 


۸۲۳-۸۲۰۳۸ ۸۳۱ ۸۳۳ ۳۷ درايزون: 107 . 
ككف ككف ككف ككف فلاف ككل دراج VV ۷۷ ۷۷۳ igal‏ ۱۷۷۷ 


۱ VA eV كح‎ A AAY 

À . ٠١ الدردئیل (مضيق):‎ AY دار الكتب المصرية:‎ 
۱ ENV ۳۸۵ ۳۸۲ ۰۳۸۱ : الدرهم‎ .۳۹۹ ۰۱۸۳ ۰٩6 دارو:‎ 
۱ ۳۳٤ ۲۹۰ ۰۲۷۰ ۰۲۷۳ ۰۱۲۹ الدروز:‎ LOAN دافتیل : كمف‎ 
| ۷۹۵ VUE CVT AYY EVE EYY ۱۲۱ ۰۱۱۲ 0۱۱۱ ۲۰۲ دالماشية: حى‎ 
i . 410 CAAT “الى محف‎ ١ . 4۸ «Yon 

دالونو (قنصل بندقي): 40۰ . درويشء دراويش: ۰۷۰4 ۰۷۸4 404. ٠‏ | 
الدامور Ge)‏ ۲۸۹. دريك: ۷۱۲. ۱ 
الدانتیلا: 4۸٩‏ . الدعارة (بیت) : VAT‏ | 
داندولو (فرانسیسکو) : ۵۷۰ الدفتردار: ۰۱۰۷ الال ۵۵۵ . | 
داندینوس (جيرونيموس) أو دائديي: ۰۸۱۵ الدفتردار أميني : Vi»‏ | 
.AAY ۷۵‏ الدلال : 1۷۲ . ! 

دانزیغ : AV‏ دلتا الثیل : ۰۲۱ ۲۳ . ۱ 
الدانوب AAY ۰۱۲۲ ۰۲۵ Ge)‏ دليل؛ VAT ۰2۳۸ ef‏ 
داود (النيي) : ۵ AVAL ۰۷۸۲ YA».‏ دمسشسق : ۰۲۳ ۰۲4 ۰4۱ ۵۳-۵۱ ۵۷ ! 
داوئز (لندن) : VATA . 1۰۷ eteo‏ 4« مل AYA‏ کل | 


الداوية: ۷٦۸‏ وؤلا, 
الدباس. (أثاناسيوس الثالث) : ۸۸۳. 
الدباس. (آثاناسیوس الرابع): ۰۸۸۳ 
الدباغة : AYS‏ : 
بق (مادة طبية) : 487 . 
دبلومامي, الدبلوماسية: ot‏ ۰۷۲ 44 وفع 
AOV Moe AYA ۱ TA LE NEA‏ 
الكل لكل YY‏ 0۷4 ۰۲۰۲ 
FET ۳۱۶ ۲۷۲ ۵‏ ۰۵۰۱ 
۳ ۸ ۵۵۳-۵۵۱ لاقف ممه 


YTA ۲ 6 ۳ ا‎ 
۰۲۷۷ YYA ۲۷۰۲۷ ۷ CYAN 
PAA PAY الك لاك حول ملك‎ 
۲۵ ۰۳۳۹ ۰۳۳۱-۰۳۳۶ ۰۳۳۲۸ 
۰454 ۰1۵۲ ۰:۳۷ ۰:۳۳ ۲ ۷ 
4۸۱-4۷۰ CETA 1۱۷ 4۱4 ۳ 
ca ۵۳۰ ۰۵۲۸ ۰۵۲۱ «oo ۶ 
(1T OAE كلاف‎ ۵۷۳-۰۵۱ ۰ 
۰۷۱۷ ۲۲۷ ۵ 9۱ TEA. 
لاملا كلا‎ VAT YAY VE 6۸ 


۱۰ 


ANT AO cA?‘ تحى‎ YAA VAN 


۰۸۰۳ CAEN SAYA قتف‎ AYA GANT 
AA <40 ۸۷۵-۸۷۱ ATY ۷ 

AAE ۸ : blu 

الدئلق : ۰4۸۸ 

ده راسیوس (الأب) : ۸۲۹. 

دوای أدوية: ۵۳۰-۵۲۸ ۰۷۲۵ ۸۳۰. 

دوبالتازاري (كامبى) : ۷۰ 

WY : دوبان‎ 

دوبروفينك (راغوزا): ۰۱۲۱ 

دوبریف (كامي سافاري) : ۰۱۰۳ ۰۱۵۸-۱۵۳ 
۹ ۰۳۷۱ ققف ۰۵۸۸ ۵۹۰ ۵4۱ 
VAS‏ ۰۸۹۳ 

دو برو ین راخولاندي) : ۳ AAE‏ 

دوبریمون: ۰۳۲۷ ۰۳۳۸ ۵۹۲. 

دوبرین (الکونت) : ٥٩۹۰‏ . 

41-144 ۰۳۲۳ : دوبسون (جوزیف‎ 
APT GANT 

دوبوفو (هنري) : ۸٩۳‏ . 

دوبوناك (المركين : ۰۱۶۱ 

.۵٩۰ دوبويزيول:‎ 


دوبويون (غودفروا): ۰۶۱ ۱۲۹ . 


دوبيرك (قبطان) : ٠۵۹‏ . 

دوبيريس (ليقولا كلود فابري) : ۹۰۵. 

دوبینون (کارلیه) : ۰۲۷4 ۰۷۹۹ 

دوترمبله (ترمبلي) فرانسوا - جوزیف: انظر 
(ترمبلة) . 

AY : دوتوت‎ 


دوتیستسا: "إل ۰۱۰۲ ۰۱۰ ۰۱۰۹ ۰۱4۱ 


.۷۸۵ ۰۲۳۰ ۲۱۱ 6 

OA ۵۷ هی‎ ۰ ۰۳٩ دودح (البندقية):‎ 
۰۵41 ۰۵۳۷ ۰۱۱٩ ۰۱۰۰ ۰٩۷ 5*4 
۰0۷۵ ۰۵۷۲ دقف 6001 مكف‎ ۷ 
AAY ۱ 


دودرو رالکونت): ۰۱۲۹ ۰۷۱6 MO‏ 

دود القز: ۰۱۲۹ ۰۲4۸ ۰۲۵۸ ككل ۰۲۸۰ 
ETA ETT ۰414-41۲7 6604 ۱‏ 
الاق AVE‏ 

دورا آوروبوس : ۳۲ 

دورارو: ۰.1۱۰ 

دورازو (المركيز) : ۰۱۱۹ 

دورتیر: ,۰۳۳۷ ۰.۱۷۳ 

دورفیل : ۳۳۵. 

دوروزاس (حقوقي): ۰۱4۰ ۰۱۸۹ ۰۲۱۱ 
۳ ۰۲۱۹-۱۶ ۰۲۲۲ ۰۰۲۵ ۰1۱۷ 
VAT ۲۷ ۲‏ 

دوروزیل: ۳۱۹. 

دورينغتون (جورج) : ۵۰۸. 

APY دوريول:‎ 

دورئییوس (بطرك): ۰۷۸۵ VAA‏ 

دوسالازار (کریستوبال) : LEA‏ 

دوسون (الرخ): ۰۱6۲ ۳۷۳. 

۰۸٩۷ ۰۸۱۷ ۰۱۷۸۰ ۰۱۵۹ دوسيزي:‎ 


دوشاتوئوف (کاستایر) : VAT‏ 


دوغراتیان (بالتازار) : ۵۰۳. 
دوغرانشان : ۱٤۷‏ . 

دوغونزاغ : ۰۱6۸ ۰۸۱۱ 

دوفنتمي (فرانسوا) : ۵4۰ . 
دوفندوم (جاك) : ۸۱۲. 

دوفینتو: ۵۱۸ . 

ALL : دوفيني‎ 

دوهارلي سانسي (اخیل) : ۰۱۵۸ ۰۳۵۵ ۳۷۰. 
دوق سافوا: ۱٤١‏ . 

دوق غیز: ۱۲۹. 

دوق ناکسوس : AA‏ 

دوق نیفر: ۱۵۸ . 

دوقة أنغوليم (لویز دوسانوا): ۱۳۷. 
دوقية طوسکانا: ۱۸٤‏ . 


۱۰۱۳ 


TITI 


دوقية ميلالو: ۰۱۸۷ 

الدوكات (نقد) الألماني: ۰۳۷۸ 

۰۳۱٩ ۰٩۲ ۰1۷ الدوكات البندتي (البندقي):‎ 
c4 ۰۳۹۱ ۰۳۸۱ ۰۳۷۹-۰۳۷۵۰ ۳ 
۰84۵1-4۵۳ ادق‎ 4۵۰ ۷ ۰ 
LAA ۰6۵۷۹ ۰۵۷۷ الام‎ coef) ۰ 
۰*88 ۰۱۳ ۰۱۳۳ ۰۱۲۵ (TTY ۵ 
۰۸۲ ۰۸۳۶ GANT ۰۸۰۱۰۱ ۰۷۹۹ ۷ 

الدوکات اللمسوي: ۰۳۷۵ ۰۳۷۹ 

الدوکات افنفاري: ۳۷۸ . 

الدوکات افولاندي: ۰۳۷۸ 

دوکادین زاده محمد باشا: ٠٥۲‏ . 

۰٩۰۸ : دوکنز‎ 

دوکورمیمان (دیبه) = دیه . 

دوکین : هه" . 

دولا بروکیر (رحالة) : ۰۱۳ ۰41۷ 19۸ . 

دولابیکاردیر: ۵۰۳ . 

دولار: كل ۵۲۹ ۰۱۷ ۰۸۰۸ 1۲. 

.۸٩ 4 : دولاروك‎ 

دولافوره (جان) : ۰۱8۰-۱۳۸ ۰۱۲ 

دولانيي : 0 . 

دولاهه (الأب والابن): ۰۱۱۰ ۰۱۱۲ 6007 
yro‏ | 

الدولة الإسلامية : ۰۱۳ ۰۳۰ ۰۲۲۳ ۲۳۵ . 

الدولة الصفوية : ۳۱۰. ۲ 

الدولة المثانية رانظر الامبراطورية العشائیة) . 

الدولة الملوکية: ۰۷۰ ۰۷۱ ۰۷۳ ۰۷۷ ۰۸۲ 
۵ 6 ۲ دحل 

. 4۰4٩ دولسینو:‎ 

۰۸۹6 ۰۷۵٩ "دولوار:‎ 

دولویولا (اغناطیوس) : ۰۸۱۳ 

دولیرتا (بير) : ٥۸۸‏ . 

دولیان (قفطان) : ۰۷۱۷ 

دومب : ۰۳۹۳ 


دومدیتشی (مدیتشه): ۰۱۲۵ ۰۱۳۷ ۰۱8۷ 
Nr‏ 

دومنيك (القدیس) : ۰۷۷۰ 

الدومنیکان : ۰۷۷۲-۷۷۰ 

دونادو (البيل) : ۰۱۱۳ 

دون جوان اللمسوي: ۹۹٩‏ . 

الدونیا (هود) : ۰۸۹۰ 

دون مائوئیل : ٤٤۳‏ . 

دون میفیز: 4۸. 


دونوانتیل (الرکین : ۰۱۶ ۰۱۹۲ ۰۲۵۷ ۰۳۷۲ 


۷۹۰ 
دونواي (سفیر فرنسة) : ۰۱4۸ ۰۲۱۰ ٥۵۰‏ . 
دوئوفار (توما) : ۰۸۱۳ ۰۸۱۲ 
دو نیقوله رنیقولا) : ۹۰۱ . 
دو هارلي سانسي : ۸ ۰۳۵۵ -YY‏ 
الدويبي (أسطفان): ۰۲۸۹ ۰۲۷۰ ۰۵۸۳ 
منى YYY‏ ۰۷۷۳ ۰۷۷۸ ۰۷۸۳ ۰۸۱۱ 


. A14 ۰۸۸۷-۸۸۵ LALO LAYA ۸ 


ديار بكر: ۰۳۱۲ ۰۸44 857. 

الديباج : ۰۳۶ 

ديدئيه (أنطوان) : 519/7 . 

۰۲۳۰ ۰۱4۲ ۰۸۰ ۰۳۸ ۵۳۷ دیر» ديريون:‎ 
۰۳۰ ۰۳۳۹ ۰۳۰۱ ۰۳۰۰ فد‎ ۷1 
۰۷۲۵ TY OT TEA ۵۹ 
۰۷۸۳ ۰۷۷۹ ۰۷۷۷ ۰۷۷۵ ۷۷۲-۹ 
GATE ۸۱۳ ۰۷۹۸ ۰۷۹۷ ۷۹ ۸ 
AYE ۸۱۳ الف‎ ۱ 
. ۸44 ۸۸۱ ۰۸۳۵-۳۳ 

دير الأرض القدسة: ۰۷۸۸ ۰۸۳ ۰۸۳۵ 

دير آندریاس : ۷۷۲ 

دير آوهانس آفندیوغلو: ۸۸4 

دير بيت لحم : ۰۷۷۲ 

ديربيلو (مستشرق): ۲ ۰۹۰ 

دير جيل الکرمل : .87١‏ 


٠١1 


هي صمي ا ا و ج ی و ی ج چ ج ی چ چ چچ چ چ ےھ چ 
جعي ته اب ال سس( اس ی PI VAT AEA AELE ERNE EA‏ 
| 


دير الراهبات الفرنج : YTY‏ 

دير الشوير: LAAS‏ 

دير صهیون: ۰۱۳۳ VYY‏ ۰۷۷۲ ۰۷۸۳ 
۷۹۷ 

دير فرحیا: ۸۸۳. 

دير القمر : ۰۲۸۹ ٥۳١‏ . 

دير کانوبین: ۹۰٩۹‏ . 

دير الكبوشيين: ۸۸۳. 

دير مار اليشاع: ۸۲۰. 

دير مار توما: LANA‏ 

دير مار حنا: 1۸۳ . 

دير مار فریان : ۸۱۸ . 

دير مار یعقوب : ANA‏ 

دير مار یوسف : ANA‏ 

دير الخلّص: ۰۷۸۳ ۱۷۹۷ ۵۷۹۸ ۰۸۰۸ 

دي رومونتان : ۸۸۸. 

دیستراد رالکونت) : ٥۲۲‏ . 

دیشامپ : ۸۷۲ . 

دیغیزیه (قتصل) : ۲۸۶. 

. ٦۳۳ : دیفیزین‎ 

ديل (شارل) : ۰۷۰ ٦۸ء AY ۸۹ AA‏ لاف 

AN 

۰4۳4 ۰۱۳۳۳ ۰۳۱۲ ۰۳۰۵ دپلافاله (بیتری):‎ 
NOV <A f AAP AV co YA iTe 

ديلستراد (قنصل): ٩٩٦‏ . 

ديلوس (جزيرة): ۲۵. 

ديموقراطي . ديموقراطية : 4۸ ۰۵4۵ 1۳۸ . 

الدين, الديني : ۱۱ ۰۵ قل هل 
۰٩۲ ۰۳۷ ۰۳۵ ۰۳۳ ۰۳۲ ۰۳۰ ۸‏ 
o4 ۸۱۲ ۵۳ cor 4۵8 ۴‏ ۰۷۰ 
۸ الى GAY‏ ۰۱۰۵ ۰۱۰۱ ۰۱۱۷ 
كاك ۲ ۰۱۶۲ ۰144 ۰۱۵۲ ۰۱۵ 
۵ 6 كفل ۵ The‏ 


۰۲۹۸ ۰۲۳۰ ۰۲۲۱ ۰۲۲۵ ۲۲-۲ 
۰۳۱۵ ۰۳۰۰ ۰۲۷۸ ۰۲۷4 ۳ 
۰1۱4 ۰۳۹۷ ۰۳۵۷ ۰۳۲۵۰ ۰۳۳۹-۳۵ 
۰۵۳۳ ۰۵۳۲ LETA CEFA ۶ ۲ 
OTA CAA «Of لاقف‎ ,000 0۵ 
ATE TIT The Teo 
Ve YY CITE 44 ۳ ۲ 
۰۷۲۹ ۰۷۲۲ <41 دحت‎ TAEWA 
۷۱۵ ۷۱۳ VY ۰۷۵۷۷۵۱ 0۵ 
۰۷۷ ۰۷۷۲۳ ۰۷۷۱ لاكلا شولا‎ 
۱۷۵۹۵ ۷۹۳-۱۷۹۰ YAA ۰۷۸۵۹ 
۰۸۱۱-۸۰۱۹ ۸۰۵ ۰۸۰۲ ۰۷۹۹ ۸ 
۸4۲ AEN ۸۳۹۸۲۲ ۰ 
cA كمف‎ CAGA ۸۸۵۵ ۵۱3۵ 
AMA املد ككف مكف‎ ۷۸۰ 
AAN كادف “انف دلف‎ 4 
.۹۱۵-۳ 

۱٤٩ ۱۱۳ ۰۱۱۲ ۰۱۰۵ “دين ادیسون:‎ 
«or ۳۵ PYE YAY YYA (۷۹ 
FAY ۳۹۲ ۳۱۷۰۳۱۳ ۳۹۸۹ 
LOYA (oro ۰0۰۰ ۰۲۰۱ ۰۲۲-۷ 
۵۹۶4 ۵۲ ۵۷۹ ۵۵۱-۵ ٩ 
YA ۰1۲۳ الى‎ ۰۱۲۱ 6044 041 
. A۸ 

دینار: ۷۷۲. 

۰۲۷۷ ۰۲۷۵ ۰۲۱: ۰ : دیبه دوکورمیان‎ 
۵۰۱ ۰۳۲۷ ۰۲۹۹ ۰۲۹۵ ۰۲۹۱-۸۹ 
۰۸۹۳ AET ۰۸۰۱۷ cA‘ ۷ VAN 

. ٤٤٩ ۰٩۲ : ديو راطند)‎ 

۰۱۵۳ ۰۱۱۹ ۰۱۰۱ ۰۹5 : الدیوان - الديواني‎ 
(YEY ۰۵۵1 ۰۳۸۹ ۰۳۹۳ ۱۳ ۷ 
ANS ۰۷۱6 

دیونیزیاس (هاریس): ۰۱۷۰ 


1۰10٥ 


+- ما 


LEPA ۰۲۷۸ : فراع‎ 

الذمیون (أهل الذمة - أهل الکتاب) : ۰۱۷ 
۹ ۰۲۲۷-۲۱۹ ۰۲۲۹ ۰۳۵۰ ۰۳۹۸ 
۳۹ ۰۳۷۳ ۰۷۱۹ 

۰۱۳۸ ۸۲ ۰۸۰ الذهب , الذهبيء الذهب:‎ 
۰۳۵۷ ۰۳4۷ ۰۳۳ ۰۳۲۱ ۳۱۱ ۶ 
۰۳۹۲ ۰۳۹۰ ۰۳۸۹ ۰۳۸ ۰۳۷۹-۷۵ 
۰4۷۷ ۰4۱۵ 4۵1 4۵۱ ۰44۵ ۳۶6 
TOY ملف‎ 46 EAA ۸ EYA 
۰۷۳ ۰۷۱۷ ۰۱۹۷-۰۹۹۵ لكت‎ ۰ 
AY ۰۸۰۰ ۰۷۹ YEA ۹ 

LAYE ۰1۵4 ۰1۵۲ اعت‎ ie) الذهپ‎ 
AA ۸۳ ۱ 


9 


رادوستا: ۰۱۰۳ 

الرازائیون (الیهود) : ۰۳۳ PE‏ 

۰۷۰ ۰۷۲ ۰۷۱ رأسال» رأسمالية؛ رأسماليون:‎ 
۰۳۵۱ ۰۳۰ ۰۳۱۹ YEP ۱ 
«or ۰۵۰۱۸ 6440 ۰۳۸۵ «Fo ۴ 
ANA ۰۸۵۸ ۰۸۵۷ ۵ ۳ 

رأس بيروت: ۲۹۱ . 

AE ۰٩۳ ۰٩۱ ۰۷۳ : رس السرجاء الصالح‎ 
۰44۸ 449 ۰44۳ ۰44۲ ۳۹ AYY 
0۸۵۲ VOY LOVE ۵۳۷ ۲ ۵ 
AAS 

. 4۲۲ العين:‎ ls. 

0۷۱۲ VY TE ۵۲۸ ۰۳۱۳ راسسل:‎ 
۷۵۱ ۰۷۸۸-۷44 YIA ۲ ۰ 
LAVA ۸۵ لفل‎ «VOA «VOY «Vo 
.4%4 ۸۱ 


۰۸٩۹۷ راسين:‎ 

راشد البراوي: ٤١‏ . 

2-۱۲۱ ۰1۸ ۰1۷ راغوز. الراغوزیون:‎ 
A ۰۳۷۲ ۰۲٩ ۰۱۷ ۴ ۱ 
. 1۷۹ ۰4۸-14 ۷ ۱ 
AN 4 ۳ 

رافائیل کاتشیا ماري: ۱۲۸. 

الرافدین (وادي): ۲۵۹. 

itt : رافنسیورغ‎ 

رافيناء رافينة: ۰۳4 ۸۲۸ . 

رالف فیتش : ۰۲۵۰ ۰۳۰۱۸ ۰:۵ MAP‏ 

راموزيوس (جون باتيستا) : ۹۰٩‏ . 

ré ۲۸4 ۰۲۷ راهب رهبا رهبنة:‎ 
LA ۰۷۳ ۰۷۲۵۵ AY «o4 ۳ 
۰۱۲ ۷۹۸-۷۹۳ ۰۷۸۸-۰۷۷۲ ۹ 
۲۸ ۵۸۲۷ ANA ۰۸۱۵-۸۱۳ ۰ 
AN AVY LASE AEN ۸۳۵۳ 

راهبات القدیس یوسف : YVE‏ 

راولف (لیثونار) : ۰4۳4 ۰۷۱۳ ۰۷۱۹ ٩۳‏ 

. ٤۸١ ۰۳۷۰ ۰۳۰۹ الراوند:‎ 

الراية رانظر أيضاً العلم): ۰۱۲۱-۱۱۹ ۲۳ 
AFT ۷ ۵۶‏ ۵۰۱-۷ 


AY ۰۱1۵ ۰۱۷۲ ۰۱۵9۲ 
۱۸ 4۱5 ۰۳۹۶ ۰۳۲۳ ۱۸-۷ 
555 ۱ 


الربا: ۰۳۵۰ ۰۳۹۷ ۰1۲۲ ۰۸۷۷ 
الرباط (مؤرخ): ۰۸۱۷ ۰۸۱۸ ۰۸۲۰ ۲۷ 
AAA ۰۸۷۳ ۲۲۲ ۹‏ 


الربانیون (اليهود) : .۸۷١‏ 


.۳ ۰۷۰۱ ۰4۲ ۰۳۹ ۶4 : رجال السدین‎ 
۳۵ ۳۲۲ ۰۲ ۰ ۲ 
۱۳۲ ۵۲۵ ۵۰۱ ۰۳۰ ۰۳۳۹ ۷ 
YO «(TY ۵۹۶ ۳ اف‎ ۹ 
AY ۸ VF ۵ ۱۳۹۳ 


۱۰۱۹ 


VTO هالاء اكلا‎ AAA دحك‎ Ao 
۰۷۹۲-۷۸۸ GC VAN VAE CYA ۷ 
كال‎ ۸۱۵ AA Ae YAA ۷ 
۰۸۳۶ ۰۸۳۲ AYT ۸۲۵ AYY ۸ 
۸۸۲ ۸۷-۸4۵ LAYA ۰۸۳۸ ۰۵ 
40 4۹ AAA MAY 

44 ۳۵ LTE رحلة, رحالة: ۰۸ 4114ل‎ 
۲۱۰ ۱۸۸۰۱۷ GE Te cof لف‎ 
۰۳۱۵ ۰۲۸6 ۰۲۷۲۱ CYT CL You ۷ 
۰4۱۲-4۱۰ ۰۶4۰۷-4۰۰ ۳۷۲ ۹ 
۰88۶ ۰45۱ ۰4۳۱ ۰4۳۶ ۶۲ ككف‎ 
«o0 ۰8۳۲ ۵۱۸ ۰۵8۱۷ كدف‎ ۰۵ 
CITT ITA كدت‎ O0 VV OYN ممه‎ 
۰۷۱۲ Ver Vee ۷۱۳۰۱۷۲۰۱ AE 
۰۷۹۵ YAY «Vo ۰۷۳۱ ۷۱۸ ۰ 
۸۸۵۸۸۷ AOE AA ادف‎ VAN 
AAAY ۰ ۲ ۱ 

نالرخام : ۰۳۱۳ 1۵1 

رو نت 


رسالة » رسائل رسول: ۰844 ۵4۵ ۵4۷ 


۵۹۵ LOAF ۵۸۵ (OA: 45م لاقم‎ 
YAO ۲ تدك ]نكت‎ 
۰۷۳۰ ۷۲۸۰۷۲۳ AE TAP AA | 
۸۱ CAÊ GAY VAT VAN VTT | 
AY ۹۰۱۱-۹۰6 AAY AEA ۷ 
۰۸۲۹ ۸۱ ۸۱۷ ۰۵۸۳ الرسائل البانية:‎ 


۹۳۰ 
الرسائل التجارية البندقیة: ۰44۸ 4۵۳ 
„tot‏ 


رسول الله محمد (86) : ۰۲۲۰ VAA‏ 

۵۲ 4۸ 048 044 ۱ رسم. رسسوم:‎ 
۰۱۱۰ AF ۸۹-۸ هت‎ ۵۱ 
۰۱۲ AFT ۲ ۱ 
AYY AV مكل‎ IY NY ۳ 


۰۲۵۹ ۰۱۹9 ۰۱۹۰ ۰۱۸۵ ۸ 
۰۲۹۵ ملأل‎ YYA CTIA دولل‎ (YoY 
۳۲۰ ۳۱۲ ۳۱۲ ۲۳ 
۰۳۰۲ ۰۳۹۱۵ ۰۳۹۱۳ ۰۳۹-۷ 
44۱ ETA 4۲۱-۱۵ ۳۷۱-۳۹۸ 
ATY ARY ۱ لعفف فذق‎ 
YAA YA ۷۷ FY TTT 11 
AV APT GATE Ae 

رسم الأذن بالكنائس : ۳۷۲. 

رسم البيل = رسم القنصلية . 

LEVA ۰6۷۵ LEVY 4۵۸ رسم جرك:‎ 


. 1۹ NI co Ye EAE كلف‎ 
TYE ۳ رسم حولة:‎ 


رسم الخروج: ۲۳ IA‏ . 
رسم دخول للشركة : 9۸ 
رسم دخول النقد : ۳۷۰ 
رسم الرسو: ۰۳۷۲ ۰4۱۷ 
رسم سفارة : 000. 
رسم السلامة: YYY‏ 
رسم قافلة: ٤۱۳‏ . 
رسم قبان: ۰4۵۸ ۰6۷۲ ۰4۷۹ 
رسم قلم : ۰4۷۹ 
رسم القیامة: ۰۸۰۰ 
رسم مرکب : WY‏ 
رسم مرور: ۹ AT‏ 
رسم الیزان : ۰۳۷۲ ۰۸۷ ٤۹۷‏ . 
رسوم القنصلية : 0۲۹۸ ۰۲۹۹ ۸۳۰۰ ۰۳۲۰ 
۰4٩۹6 ۰4۲۱ ٩۹ ۲ ۳‏ 
دقف (O00‏ ۵۱ ۵۱۲ ۵۷۱ ۵۷۵ 
LOA ۵۹۵-04۳ ۷‏ مدت CTA‏ 
TAA ۳ ۲ ۲ ۲۱‏ 
رشوة: ۰۳4۹ ۰۳۵۳ ۳۵۸ ۱۳۹۷ ۳۷ 
AT ۰۱۷۷ ۰۱۲۱ CAVA ۹‏ ۰۷۳۷ 
VYA‏ | 


LL‏ لمل مك L A‏ ملم سأر طم آم طب ب ا ات AB‏ ب لت لت لل ملس عب اس أ جل لت يلت عت لس ا اس ا ا ل اس ق کی فد 


ue | 


PEY (۲ oY : الرصاص‎ 


YAN ۰1۲۲ ۰۸۶ ۸4 TA ۳ 


رضوان (آل): TT‏ 


رطل : ۰۸۳۱ 4۷۰ ۷۲ هلاق LEAN‏ 


۵4۳ ۰۵۳6 الرعيةء الرعاياء الرعویة:‎ 
۵۷۱-۵۷۳ «004 ۵6۸ 84۸ 4 
TEY PA TYY لت‎ NY OAY 
CAVE VY NT لامك‎ ۱4۵۳ 
۷۸۵ ۰۷۷۱ Vie eVe Y AY ۰ 
CANY ANO LAAN AN AN «V4: 
ALY CAYA ۳ ۵ 
AYA AYY «AT 

الرعية الخليطة: ۰۷۱۱ LAYA‏ 

,. : Ruga الرغا‎ 

الرفتية (ضريبة): ۳۹۹ ۳۷۱. 

رفيع أخوان (تجار) : ۰۸۱۷ 

الرقة : ۰۲۷ ۵۱. 

الرماد > القليء الشنان. 

الرمان : ۲۵۵ . 

الرملة: ۰۲۳4 ۰۲۸۱ ۰۲۹۸ ۳۰۷-۳۰۱ 
۹ ۰۳۲-۳ ۰۶۲۵ ۰11۵ لكف 
۲۰ الاق ۰۷۱ ۵۷۱ هد ۰۷۹۱ 
YYA VTE ۹‏ ۰۷۹۹۱ ۰۷۹۷ ۰۸۰۳ 

رنکون (أنطوان) : ۱۳۸ . 

الرها (إديسةء إديساء أورقة): ۰۲۳ ۰۵۱ 
٥‏ 

رهبنة الأرض المقدسة = رهبنة الفرانسیسکان . 

رهبئة الفرانسيسكان (الأرض القدست): ۰۱۳۷ 
۰ ۰۷۸۳-۰۷۸۱ ۰۷۹۲ ۷۹۵ ۸۰ 
LANN ۷ ۵‏ 


الرهبنة الکرملية : ۷٦4‏ . 
رو «توماس» (فنصل انکلترق: ۰۱۹۰ ۲۷۲۲۳ 
ACAR)‏ 
.رواد : AA‏ . 


الروائح العطرية : 75 . 

روبرت شامبلوین : ۱۹۸ . 

روبرتس (لويس): ۰۳۱۸ 

رويسون (شارل): ۳۵ Aro‏ 

YYY i (dat روبير (ملك‎ 

روبير مانتران: 44. انظر (مانتران) Laf‏ 

AAY : روتردام‎ 

روجر (الاخ) : ۰۷۷۲ 

روجر بیکون : ۸۹۸ . 

روجر الکبوشي (الأب): ۰۸4۲ ۰۸۹۳ ۰۸۹۵ 
۹۹ 

۲۰۱۱ £ ۰۱۹۹ GA ۰۸۷ ۰۷۷ : رودس‎ 
AA ۷ 

الرودية (القوانین) : ۰۱۹۹ 

رؤساء الدین : ۲۲۱. 

روستیکو (تاجر بندقي) : ۳۹. 

۰۱۷۳ ۰۱۷۰ ۰۸۶ ۰۳۱ روسية الرومي:‎ 
۵ cf PA CUVE كدت‎ ۸۲ 
. 410 ۵ ۷ 

۰۸۸ ۰۳۸ ۰۳-۳۲ ۷ : الروم » (الر ومي)‎ 
2-۳-۲۱ 6 6 «lv 
۰۳۰۸ ۰۳۰۱۵ CYA‘ ۲۰۷ ۲۲۲۷ ۰ 
۰۵41 GENE ETE ۰۳4۵ ۳۳۹ ۳۰ 
A هللات‎ TY CTY لكف‎ 
۰۷۳۹ ۰۷۳۸ ۰۷۰۸ «144 ۰۷۷۲ 
۰۷۸۵ ۰۷۸۸۱۷۷۸ avy ۰ 
۸۰۵ ۸۱ ۰۸۰۰ ۰۷۹۹ ۷۲۷ 
۰۸۲۹-۸۲۷ LAYO ATTY كلف‎ LANO 
„ANO ۰۸۷۳ ۰۸۵۷ ۰۸44 ۰۸۱3۸ 

الروم الأرثوذكس : ۷۷۹. 

4۳ ۰۳۵ ۰۲۱ ۰۲۵ ۰۱۵ رومة روما:‎ 
۰۲۰۱ ۰۱۹٩ ۰۱۵۸ ۱۶5 ۲ ۸ 
۰۷۲۱ ككف ۰۵۸۷ الال‎ PPY ۹ 
على للف‎ Ar VAN YY VIA 


YNA- 


CATA AYA AYY «۸1۹ ۵۳ 
۸44 مكلف‎ ۸4۵-۸4۳ ۰۸4۲ ۲ 
۱۳-۸۹۵۵ ۸۷۸۸۵ "حل‎ ۲ 
| 4e 

۰۳۰ ۰۲۸-۲۶ ۰۱٩ ۰۱6 روماني:‎  نامور‎ 
۰۸۷ cgo ۰۶۲ ۰۳۹ ۰۳۲۱ ۰۳۶ ۷۲ 
MOT ۲۶ ۰۱ 

رومانية البندقية : ۸۸. 

الر ومانتيكية : ۱۵ . 

الرومل: ۰۱۳۹ ۰۳۹۲ ۰۸۰۰ 

الرون (بر) : ۰۲۵ ۰۳۲ 

. ۸۱۵ : (pale) الرياضيات‎ 

الرياضية (الألعاب): ۷٠١‏ . 

cE ۰۳۹۷ ۰۳۸۶ ۰۳۲۱ ۰۳۱۲ ريال:‎ 
OVA ۰۵۷۷ ملف‎ 6 

ریتشاربوکوك: ۰۲۹۶ 

ریتشار ستیر: ۱۷ . 

ریتشار شلي: ۰۱۷۰ 

ریتشار فوستر: ٠۰٦‏ . 

ریتشار قلب الاسد : 4۸ ۰۱۱۸ 

ریتشار كولثيرست : 1۵۳ . 

ریتشار هيكليوث : ۰4۳۵ Ant‏ 

رار ۲۷ . 

الریزا میزا (الرعية الخليطة) : ۰۸۷۸۰۷۸۸ 

ريستلهوبر: ۰۲۵۷ ۰۲۱۹ هك ۱۰۵ 
GAYS ۸۱۸ ۰۸۱۷ ۰۸۱۴ ۰‏ ۰۸۲۱ 
۹ ۸۳۰ 

ریشلیو: ۰۱۵۸ ۱۱۰ حك ۵۰6۱ 
CAAA ۰۸۱۱ ۷۸۷ ۹‏ °< 

ریفون (کلود): ٥۹۰‏ . 

ریکولد دومون غروس (أحد الحجاج) : ۰۷۷۹ 

ریمون دوتولوز: ONA‏ 

رعوند لل : ۷۷۱. 

ریموند (جورج) : ۱۱۷ . 


رينيو (الرحالق : ۷۹۹ ۰۸۹۳ 


۰1۰6 : (جان)‎ dus 
. 94 ۸ (لورات):‎ dad j 
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الزاخر Le)‏ الله): ۰۸۸۷ 

ژانته : هلق 0۹۹ ۱۱۱۱ ۱۱۲ ۰۷ . 

زانو رباولد) : ٠٩‏ . 

۰۷۲ ۰۷۱۷ 1۹۲ : cab 

۳۳۵ ۰۳۳6 ۰۳۳۰ ۰۲۵4 ۰۱۸۲ الزبیب:‎ 
LONN ۵ EA EFT 

زبيب بعلبك: ۳۳ ۳۳٤‏ . 

زبيب دمشق: ۱۳۳۰ ۰۳۳۶ 

السزجاج: 7( ۰۶۷ ۰۲۵۶ ۰۲۹4 ۰۳۲۸ 
كه" ۰44۱ 8۵۰ ۰۷ ۰4۷۷ EYA‏ 
(زجاج مورانو: 6 الزجاج الذهب: 
LASA ۹‏ 

۰۳۰۵ ۰۱۳۲ ۰۱۳۱ الزراعة» الزراعي:‎ 
CETA CEY ETE ۰۶۱۳ ۰۳۳ ۳۰ 
ATA ۸۱۷-۰۸۱۶ ۰۸۱۲ ۰۷۱۲ ۰ 
AV ۸۹۵ "الام‎ ۰ 

MAY : الزركلي‎ 

۰4٩۹۰ : الزرنيخ‎ 

الزعفران : ۰۱۷ ۰۳۱۷ 1۲۲ . 

زعفران باشا (مرض) : ۰۲4 

الزعیم (مکاریوس الثالث) : ۸۸۷. 

الزنا: ۱۳۵۷ ۰۱۷۷ 

الزئبق (زهرة) : 15۱ ۰۷۹۱ 

۰4۵۸ ۰4۵۳ ۰44٩ : زنجبیل‎ 

الزنجفر (سولفور الزثبق): LONA ۰4٩۰‏ 

الرنکار (أسیتات التحاس) : ٤۹١‏ . 

۰*۷۹ ۰۱۷۱-۸۷۱ GONE ۳ السزواج:‎ 
۰۷۱۱ ۰۷۵۳ ۰۷۸ ۷۲۲۲ ۳ 

زورزي (مارسیلیی) : ٥۸۱‏ . 

٩۰۲ زوریخ:‎ 

الزوق (قرية): EVA‏ . 


۱۰۹ 


الزولوتا: انظر (الإيزوليتا). 
زيادة (نيقولا) : ۷٦۸‏ . 


AYY 9۱۸ ۰4۹۰ : الزثبق‎ 


۰۷۱۰ ۸ ۲۸١ ۱۲۵۸ ۰۲4۸ : الزیت‎ 

الزیتون : ۰۲6۸ ۰۲۸۰ ۰4۷۱ 

زیدان (جرجي) :۰ AAT‏ 

زیدان (عبد الکریم): ۰۲۲۰ ۰۲۲۲ ۰۲۲۳ 
۳۰ 

زيف النقود: انظر (النقد الزیف). 

الز يلائدية (الشركة) : ۰۱۸٩‏ 

الزین (أحمد عارف) : ۰۲۷۲ ۰۲۷ 

زینو (بیترو) : AV‏ 

زینو (تيثوفيلو) : ۵٦7‏ . 

زینو (نيقولا): ۸۲ . 


س 


سابينس (كلية) : ۹۰۰. 

OA ۷ : ساتالي‎ 

۰۳۳4 ۰۲۲۲ الساتان (نسیسج حريري):‎ 
۰۷4٩ ۰۷۸ VET ۷۲ YAY cf 
AYY 

سارديلو (بيترو) : ٤۸۷‏ . 

سالانيك = سالونيكا. 

LOEN ۰49۸ ۰4۱۸ ۰۲۹۵ ۵ سافاري:‎ 

۰۳۰۳ ۰۲۸ ۰۱۵۳ ۰۱۳۲۹ : سافاري دوبریف‎ 
Are teg fo 

سافاري دولا نكسم : .\oY‏ 

سافوا: ۰۱4۱ 

الساقزي (أفیموس) : AEN‏ 

الساقزي (نیوفیطوس) : ۸4۱. 

YA سالرئو:‎ 

سالسبوري (اللورد) : ۰۱۸۲ 

سالونیکا: ۰۸۷ ۰۲۰ ۸۹۰ 

. ٠١۸ : سالينياك‎ 

السامرة: ۳۳۸. 


ساموس : ۱۷۲ ۰ 

سامي سلطان سعد : ۷( TE 6014 (TV‏ 
4 

سامي» ساميون: ۰۱۸ ۲4. 

السامية (اللغات): ۰۸۹۸ 

سان بريست: ۸۷ . 

. ۱٤۹ (البارون):‎ AG سان‎ 

سان جيل: 494 . 

سانت إتيين (طائفة) : ۰۱۲۹ ۰۱۲۷ ۰۱۷۱ 

سانت مور: ۰۱۰۳ 

سانتی (رحالة): ۰۱۳۱ 455 . 

ساندرسون (جون): ۰۱۸۱ ۲6۰ ۰۲۵۲ 
۶ ۰۲۰ 455 ۰46۷ ۰۵8۰۱۸ ۰۵8۱۰ 
ooo ۷‏ لاحك ۸۰۱۰۷۹۳ ۰۸۰۵ 

۰۲۸۵ ۰۲۷۵ ۰۲۷۳ ۰۲۵۰ ۰۲۳ ساندیز:‎ 
«۹4 ۰۸4٩ ۰۲۹۳ ۰۲٩۹۱ (FAA فرك‎ 
AAY ۷۸ ۲۲ ۷ 

سانسون ابولون: ٥٩۲‏ . 

سانسي (آخیل دو هارلي) : ۰۱۵۸ ۳۵۵ ۳۷۰. 

سان سیمون (مینای : ۵۱. 

سانشة (ملكة نابولي) : ۰.۷۷۲ 

سان غوثار: ۱۹٤‏ . 

سان مارك : ۰۳۹ AE‏ 

سانوتو (بنديتي) : 9۷۲ . 

سانوتو (ماریئو) : ۰۳۹ ۰8۱ 00%. 

. ۱٦5۹ : ساوئامبتون‎ 

ساشح › سياح : ۶ ۰۳۱ ۰۶۰ ۰۶۲ ۰1۶ 
۵۶۵۶ ۱۳۳ ۰۱۲۹ ۰۱۳۱ ۰۱۷۰ ۰۲۳۲۰ 
۰ ۲۶۱ ۰۲4۹ ۰۲۵۰ ۰۲۵۲ ۰۲۰۱۵ 
۷۵ كلا ۰۲۹۱ ۰۲٩۲‏ ۰۲۹۶ ۰۲۹۵ 
۶۵ 7 ۶ ۰۳۱۱ ۰۳۱۸ 
۰۳۲۸-۲۹ ۰۳۳۱ ۰۳۵۹۹ ۰۳۱۳ ۰۳۸۲ 
TAA CEE ۰1۳۷ ۰۳۶ CEPT ۰‏ 
AT‏ ؟ الا "اللا ۰۷۱۷ فللا ۰۷۲۱ 
(Ye‏ ككلاء ۷۲ ۰۷۵۵ ۰۷۵۹۱ ۰۷۶۰۰ 


En 


ITI ۸‏ 14111111 ل ا ل ا HAITI‏ 


۰۸۲۵ ۰۸۲۲ ۰۷۲۰ ۵۶ : سریان سریان‎ ۶4 AAY ل‎ YY 


8ل ؛دق AV‏ 
سابيك (نوع. من الراکب الصغيرة) : Yoo‏ 


LALY ALY AYA AYE GAYA AYY 
. 4۰ aAA LAAA-AAE 


„AAY : السرياكية‎ 3 ٠ 
(014 ۷ ۷ : سبالاتو: ۰۱۰۷ ۰۱۲۳ ۰۳۹۸ ۰:۱۱ ۹۵ سمد (سامي سلطان)‎ 


8., 
السباهيون : ۰1۹۵ .۷٤١‏ 
سبتة : 41۷ . 
سبئسر (جون) : ٥۰۸‏ . 
سبون (رحالق : ۰۳۰۰ ME‏ 


4 ٩ 


۲۸٩ ۲۸۱ ۲۹۰ LAT ۸۰ سعر» أسعار:‎ 


ET «f14 EAV cI ۱ 
cord ۰486۷ ۰1484 ۰484۳ ۰۳۰-۹ 
LATA ار‎ 


سبيل ماء: 44 . AA‏ 

ستراتيجي, ستراتیجية :  .۵۷ 0۲۲ ۰۲۰ ۰۱٩‏ سفن = سفينة. 

ستریبلئغ : .۲٩۲‏ سین سفارة: ۱۲ 4ل ۰۳۲ ۲۳ ی 
Se‏ (يوحنا) : ۸۱۷. cof‏ مف LAA ۹ AY AI AY‏ 


الستورالدو (أسرة بندقيق : 1٤‏ . 

ستورمي (تاجر انكليزي) : NTA‏ 

ستوري رجیمس): ۰۱۸۸ 

ستون (السفیر الانكليزي): CA‏ 

ستيبر (ریتشار) : ۰۱۷4 ۰۱۷۸ 84۳. 

ستیفان فون غانپیبرغ: ٩٩‏ . 

۵۱4 PYA ۰۲۵4 ۰۱۱٩ السسجاد:‎ 
LAAs ۰۸۲۲ ۰۷۱۹ VY مك كك‎ 

۰۳۰۳ ۰۲۱۵ ۰۱۵۸ ۲۱۳ ۸ السجن:‎ 
۳۸۸ ۰۳۹۶ ۰۳۱۲ Pr oV ۸,۵ 
۰5۲۷ ۰۱۱۳ ۰۰۱۱ ادف‎ ۵4۸ 0 
AVY OY 84 CA ۲ 
LAYE CVAA VAE ۰۷۳۵ ۰۷۲۱۲ 
LAVA ۰۸ ۸۳ ۵۶ 

سدلیتز (رحالة) : ۷۹۹. 

0۷۰۱ 1۵۹ ۵6۱ ۵۳۱ ۰۲۸۰ السراي:‎ 
YEY ۷۸ 

سردار سردارية السکر : ۰۲4۱ 

. ٤44 ۰۱۳۸ : سرديئية‎ 

سرکیس (کاهن لبناني) : ٩۰٥‏ . ۱ 

۱۰۳۱ 


APA A CT ۰ 
۰۱۲۷-۵۵ ۰۱۲۰-۸۸ AAY 
۰۱2۲ ۰۱۸۱ ۰۱۳۹-۱۳۰ ۰۱۳۱-۵۹ 
۰۱91 ۰۱۵-۱ ۰۱۹-۱ 
0۱۸۱-۱۷۹ ۰۱۷۵ ۰۱۷6 ۰۱۱۷-۵۸ 
۰۱٩۹۱ ۰۱۹۳ ۰۱۹۲ دحل‎ ۱۵ ۳ 
TTI YYY YNE YAY YA AAY 
۰۳۰۷ ۰۲۹۸ ۰۲۵۷ ۰۲۵۰۳ (TEA ۰ 
۰۳۹۹ ۰۳۱۵ ۰۳۱۳ ۰۳۵۹۰-۳۹۲ ۱ 
۰4۱6 ۰8۱۳ ۰۶۱: ۲ ۲۳ 
4۵۵ 4۵8۱ ۰4۵۰ EET ۲4 ۳ 
۰۵۲۲ ددشن كدف داف‎ EVA كوف‎ 
LOVE ۵۱۳-۵۲ «otf cof) كلاف‎ 
۵4۲ «colo ۰۵۱  L9AA-OAN 
APTA CTY ۰۱۸۸ ۰۱۲-۹ 
TY CTA ۷ YT TTT ۱ 
۰۱۷۳-۲۱۷۱ ۰۱1۹ ۰1۱4۰ ۰۱۳9۵ ۲ 
۰۷۰۱ ۰۷۰۰ ete TAA ۴ ۸۱ 


۰۷۳۹-۷۳۱ ۷۲۷ ۰ ۰۷۱۲ ۶۰ 


YAE YAY VVE YEY‏ كنلا وقول 


۲ ۸۰۲ 0۸۰۱ ۸۱۱ ۰۸۱۷-۸۱۵ 
الالى AOE ASY CAN LAPE‏ ۰۸۷۲ 
CAAY ۳ ۸‏ دنق CAE °F‏ 
AAY‏ 
سفير فوق العادة: ٠٠۹‏ . 
سفيئة» سفن (انظر أيضاً مركب): ۰۵۱ EOP‏ 
۷ ا ۷ ۰۹-٩۲‏ ققف ۰۱۰۱ 
۸ ۰۱۲۲ ۰۱۳۵-۱۳۳ ۰۱۵۱ ۰۱۲۰ 
۳ نكنل AYY‏ ۲۲ لاقمل 
YEY ۳۵۵ ۳‏ ۰۲۷ ۰۲۹۹ ۰۲۵۹۳ 
«(Yeo‏ نولل «YY‏ مكل ۰۲۷۹ ۰۲۹۹ 
Pog «Pol pre‏ انس of‏ ريشن 
۹ ۸۰۲-۳۹۸ ۰8۰6 ۰8۱۰ ۰.4۱۱ 
سفن بروت : ٦۳‏ . 
سفن الفلائدر : ۰۷۰ 
سقّاء : ۰۷۰۸ ۰۷۲۳ 
سك النقود: AA‏ 
سکارلاتو: ٤۸٩‏ . 
السكاندينافية (الدول): ۰۷۱ 
سكة أفرنجية : ۳۷۷ . 
سكة فلوري: ۰۳۷۵ ۳۷۷ . 
مک سكاكر: هك ۰۱۰۱۳ ۰۲۸۷ ۰۳۰۱ 
VEN ۰۷۵ ۰۷۱ ۰4٩۱ CEVA ۳۶‏ 
VA‏ 
.سكرتير, سکرتاریة: ۰4۲4 ۰44۰ ۰۵6۲ 
برف Te‏ ۰۱۱۹-۱۱۷ ۰۷۲۶ ۰5۲۲۵ 
VTA Af (TTA ۹‏ 
سكرتير الدولة للبحرية: ۰۵4۲ 6044 Mee‏ 
VE CTT ۲‏ 
. سكرتير الدولة للشؤون الخارجية: coge‏ 
۱ ۰ 040. 
سكوتاري: ۰۸۰۲ 
سکوتلانده: 146 . 
سلاح » أسلحسة» مسلح: co ۵۲ of‏ 


۱ ۶ ۰۳۲۹ ۰۳۹۷ ۰4۰۳ ۰۶۰۸ 
ملع ۲۱۲ ۶۱۳ 4۸4 ۵۸6 ۰۷۰۵ 
۸ ۰۷۱ (سلاح اري: YTE‏ 
ASA ۰۷۹۷ ۴‏ 

سلاف ۔ سلائي: vor‏ 

سلامة (أجد): ۲۲١‏ . 

AIS : سلامنك‎ 

السلط : ۰۸۰۰ 

سلطان» سلاطين (الماليك؛ والعئانین) : ۵۲ 
cof‏ مه Ye TATE TA‏ ۰۷۷ 
GAY‏ ۱۱۲ ۱۰۶۵ ۰۱۱۲ ۰۱۱۳ 
۰۱۱۹-۵۰۵ ۰۱۲۱ ۰۱۲۲ ۰۱۳۹-۱۲6 
۱ ۰۱۳۰ ۰۱۷-۱۳۹ ۰۱۵۵-۱۵۱ 
۷ ۰۱۱۳-۱۵4 ۰۱1۵ ۰۱۷۲-۱۷۰ 
وبال ماق ۰۱۸۱-۰۱۷۷ ۰۱۸۳ ۰۱۸۶ 


۰۲۰۸-۰۲۰۵ AAA ۷ ۷ ۰ 


۰۳۳۹ ۰۳۲۷ ۰۲۱۹ ۰۲۱۱-۲۱۲ ۰ 
۰۲۷۲ ۰۲۹۳ ۰۲۰۱ ۰۲۵۳ ۲۵۱ ۲۰ 
YO ۰ ۰۳۰۱ كلك‎ ۲۸۷۵ ۳ 
۰۳۵۳ ۰۳۹-۳۶۷ ۰۳۳۷ ۰۳۳۰۱ ۸ 
۰۳۲۷ ۰۳۹۵ ۰۳۰۰ ۰۳۵۸ ۰۳۵۹۱ ۳۵ 
۰۳۸۱ ۰۳۷۹ ۰۳۷۷ ۰۳۷۵ ۳۷۱-۳۹ 
۰4۲6 CEY LEA حدق‎ 0۳۹۱ ۷۲ 
۰6۱5 ۰4۹۸ LEAO ۷۹ fo: LEEN 
«o00 ۰۵6۱-۵61 ۵۶۳ لاعف لكلاف‎ 
۵۸۰۱ ۰۵۷۲ ۰۵۷۰ 6044 oY باهف‎ 
۰184۵ NEE LTEN ٩ ۲ ۷۱ 
۰*۷۹ TYY CUVE مكحت‎ ۵۱-۸ 
YPY ۲ ۸۲ AE ۸ 
۰۷۸۳-۷۷۵ YYA YTN YEY ۹ 
۰۸۲۵ ۸۱۷ ANT cA‘ f ۷۵۹۲۲۸۵ 
CAET CASEY AE’ CATA LAT: LAYA 


„AAE ۳ الالى‎ LANTA 
. ۲۷۲ سلطان البر:‎ 


۲۲ 


لماه سے س تی D PR‏ 


السلطانة: ۰۱۰۱ ١٠ه.‏ 

. ٤٥۹ سلطانية:‎ 

سلطاني (نقد) : ۳۷١‏ . 

سليم الأول (السلطان العثمني): ۰۷۷ 
AFT ۰۱۲۵ ۰۳-۱‏ ۰۱۵۱ ۰۲۱۸ 
o!‏ الاك ادل ۰۳۷۹۰ ۰۷۷۸ ۰۷۸۸ 
AVS ۰۸۰۳ ۹‏ 

سليم الثاني (السلطان العثاني): AA‏ ۰۱۰۰ 
YYY ۰۲۱۳۷۲۴۳ ۵ ۹‏ 

سليان (الأمير العثهاني ابن بيازيد الأول): ۰۸۲ 
.AY‏ 

. ۱۹۲ آغا:‎ ol. 

"سلییان باشا (القبطان): AN‏ 

سليهان الأول: ۰۱۳۹ 

سلیمان الثاني: ۰۳۸۱ ۳۸۲ . 

۰۱۲۰ ۰۹۸-۹٤ ۰۸۳ ۰۷۷ سلیمان القانوني:‎ 
۰۱4۷ ۰۱۳ ۰۱4۲ ۰۱۳۸-۱۳۰ ۵ 
۰۲۱۲ ۰۲۰۸ IAA ۱۷۶ ۴ ۱ 
۰۳۸۹ ۰۳۸۱ ۰۳۱۷ ۰۲۲۷ TIT ۳ 
0۷۸۸ ۰۱۷۸۳-۰۷۸ قهرم‎ ۵4۸ ۲ 
AEE ۰۸۰۲ ۰۸۰۱ ۹ 

سلیمان (النيي) : ۷٨۸‏ . 

سلییان ناتان ايزوهيناس أشكنازي (طبیب 
مبودي): 2031١١‏ 9۵۱ . 

سليهان سعودي (مؤرخ): ۰۳۹ 

سليوقوس الأول: 77 . 
يوقية: ۲۸۰ . 

السلیوقیون : ۲-۲۲. 

السياعنة (آل سمعان) : ۹٠۲‏ . 

. ٤۸۲ الستعاق:‎ 

. 4۷۷ GUN : سمرقند‎ 

السمسم: ۰۳۳۱ ۰۳۳۹ 

Vra YA .سمعان العمودي:‎ 

السمعاني (یوسف) : AY‏ 


VET ۰۷۱۰ ۰۷۰۲ لسمك:‎ 

السمور (فری) : VE‏ 

سمیث (رسالق : ۷۵۹ 

السمیساط : ١ه.‏ 

السناتو (مجلس الشیوخ البندقي): AV‏ ۰۱۰۰ 
۹ ۰۵۳۷ ۰۵44 ۵۷۳ ۰۰۵۷ ۰۵۷۹ 
APY cT ۱‏ 

السنامكي : ۰۲۸۸ ۰۳۰۲ ۰۳۰۳ ۰۳۰۳ ۰۲۸ 
LEA‏ ش 

LEOA السئبل:‎ 

سنجار (جبل): ۰۸۳۱ 

۰۲۹۵ ۰۲۷۳ ۰۲۷۲ » ۲۹۸ : سئحق - سنحقیة‎ 
CATT AtA cAra VES IA ۰ 
| AV ۳۶ 

سهل أنطاكية: ۲۳۸ . 

السواعي (کتاب) : AAE‏ 

سورات: ۶1۰ 4۲ . 

سورائژو: ۰۱۰۱ ۰۱4۵ aN‏ رلورنزو 
(VOA‏ 

. ۸۸٤ ۰۸۱۷ سورميان:‎ 

: سورية» سوري (انظر بلاد الشام أيضاً)‎ 
۰۲۸-۲۰ ۰۱۷ ۰۱۵-۱۳ ۱۱-۸ 
cE cf EVE FY PE ۳۲-۳۰ 
EVENT عل‎ COA لأف‎ ۵۵-۰ 
۰۱۱۷ ۱۱۳ لمحم‎ VE ۰۷۳ ۷ 
۰۱14۲ ۱۳۹ ۶ ۲ 
فتك الال‎ 6 cle col كل‎ 
۰۱۹۲ ۱۸۸-۱۸ CAYA كلاق‎ ۳ 
۰۲۹۹ ۰۲46 ۰۲۰ ۲۳۸ YYY ۰۵ 
۰۲۷: ۰۲۷۲ ۰۵۲۷۱ ۰۲۷۰ OY ۵ 
۰۲۹۳-۲۹۱ ۰۲۸۲-۲۷۹ ۰. ۷ 
۰۳۱۰ ۰۳۰۱۸ ۰۳۰۲ ۰۳۰۵ ۰۳۰۱-۵۹ 
۰۳۳۱ ۰۳۲۹ ۰۳۲۸ ۰۳۲۵ ۰۳۱۸ ۵ 
۰۳۵6 ۱۳۹۱-۳۳ ۰۳4۱ ۳۹۱ ۷ 


۱/۳ 


۳۸۵ ۰۳۸۳ ۰۳۷۱ ۰۳۷۰ ۳۹۹ ۹۰ 
cfl 4۱۷-۰6 ۱-۳۸ ووس‎ 
LEET ۰46۲ ۰86۱ ۳۹-۷۹ ۶: 
۰8۷ 8۷۲-۱۲ 4۱۳-۵۱ 4 
۰۸9-4۸۳ 8۸۰ ۷۹ ۷ 
۰4۹٩ ۰44۸ GÉANT مری-4۹۲‎ 
۰۵۳۷ ۵۳۶ ۵۲۹-۵۲۳ 9۱۸-۰ 6 
۰۵9۷۱-۵۹۵ (004 ۵۵۰ ۲ roge 
۵۸۵-۱ ۰9۸۰ ۰ 6۷۸-۷ 6 
cT 6 مقف‎ ۵4۲ ۵4۰-۵۸۸ 
۰۱-۷ YY ۰۲۱-۱ 
۰۹۱۹ TY ۵-۵۱ ETE 
۰۷۰۱۳ TAY ۰۱۸4 TAFT 1۷4 ۸ 
۰۷۳۲۱ ۷۱۸ ۷۱۷ ۷۱۳-۰۷۱ ۷۹ 
۰۷۵۱ VER VEA ۰۷۰ YPN ۸ 
۷۷۸ ۰۷۷-۰۷۹۱۷ ۷۱۷۵4 Vor 


را ووب تقال VA‏ تحن CA‘‏ 


AYN CAIA 6 CANY لاحل على‎ 
CAEN CAT" APY ۲ ۰۸۲۹-۰۲ 
۸۵-۸۵۲ LAER CAA ۲ 


۸۷۸ ۸۷۹۱۸۸ ATY ۸۱ 


۸۹۸-۸۳ ۵۱-۸۸۸ ۸۳-۰ 
. ۹۱۲-۲ 

سورية الجوفة : ٤۳‏ . 

.سوزا: ۲۰۰. 

سوفاجة : ۰۱۵۳ 1۵64 ۰۸۳۱ 

۰4۰ ۰۳۹ ۰۳۷ ۰۳۳ ۰۲۵ سوق اسواق:‎ 
۰۷۲ ۰۱-۵۸ ۵۲ ۵ LU ctf cf 
۰۱۳۶ ۰۱۲۵ قف لفق‎ cA! وبل كلل‎ 
۰۲۵۲۱-۲۵6 ۲۵۳ ۲۷۳ ۰ AY 
۰۳۱۵-۳۱۳ ۰۲۸۰ ۲۹۸ ۰۲ CEA 
۰۳۳۲-۳۳۰ ۰۳۲۸ ۰۳۲۷ ۲۱ ۹ 
۰۳۷۹ ۰۳۷۱ ۳۱۳۹۸ «PET ۳۵ 
۰۳۹۳ ۰۳۹۲ ۰۳۸۷ PAT ۳۸۳ ۳۸۰ 


۶۵ ۶۱۵ ۰۱۷ ۰۲۰ ۰4۲۷ 4 
LELA ۰4841 ۰446-4647 LEYA‏ ۰46۲ 
64 40۹5 ۰4۱۲ الاق ۰۷۷ CEVA‏ 
LA ۰1٩۹۳ ۰۹۱-4۸4 ۰‏ كدف 
ودف ۰ ۱۳ ۰۵۱ "لام ۵۲4 
TAT VY CTE CTY ۰۱۵۳-2-۷۱‏ 
كحك ATT ANY YYA‏ امف LAO"‏ 
GAVV SATA GANT CAT:‏ علق ANT‏ 
السوق الأسبوعي : HA‏ 
السوق الوسمي : Ha‏ 
سوق اطریر: ۰۳۳۳ LEYA‏ 
سوق السروج : YYY‏ 
سوق الصوف: ۳۳۳. 
سوق القطن : ۰۲۸۰ ۰4۲۱ ٤۷١‏ . 
سوق القهاش (دمشق) : ۰۳۳۳ 
سوق النخاسة: ۰۷۳۸ 
سولتر (نیقولا) : ۵۰4. 
سولفات الحديد (الجاز الأخض : ٠٠١‏ . 
سولفور الزئبق (الزنحفر) : ۰4۹۰ ٦۲۲‏ . 
سوماطرة رصوماطرة) : ۰41 ۵۱۷. 
السومریون : ۰۲۰۰ 
السويدية : ۰۳ OÙ‏ 
السویس : ۰4۵۵ ٠٠۲‏ . 
سويسرة. سويسري: ۳۵۸ ٤۸4‏ . 
t dus‏ سياسي : ۶ ۰۲٩‏ ۰۳۰ ۰۳۲ ۰۳۸ 
EN ۹‏ ۰6۵۲ ۵۳ ۰۸۰ ۰۲۱ ۰۷۲-۹۸ 
۶6 هلل ۸۵-۷۹ كق 44< ۰۱۰۵ 
۲۱ ۲ ۱۳۱ ۰۱۳۵ ۰۱۳۸ 
۰ ۰۱41-۱64 ۰۱66 ۰۱۵۹ ۰۱۲۱ 
ككل AVE‏ ۰۱۸۳ ۰۱۸۶ ۰۱۸۷ 
۰۱۹۷۵ ۰۲۱۰ ۰۲۱۳ ۰۲۱۵ ۰۲۱۸ 
۹ ۲۳۲۷ ۰۲۳۶ ۰۲۷۱۰ ۰۲۷۲ ۰۲۹۹ 
FET ۰۳۵ ۰۳۲۸ CFIA ۹‏ ۰۳۸ 
۰۳۹٩ ۰۳۱۷ ۰۳۹۵ ۳۱۱ ۶‏ ۰۳۷۳ 


۱۰۳ 


۰8۳۲۰ ۰8۱۵ ۰۳۹۲۱ ۰۳۹۶ ۰۳۷۷ ۰۵ 
۰5۱۲ ۰۵۰۰ 4۷ ۰848۹۵ EAE ۸ 
۵۵۷ «oo 01۹-۵6۵ ۵۳۹ ۷ 
۰1۱۳ etre CAAT ۵ ۳۳ co) 
۰۷۳ ۰۷۳۲ ۰۷۳۱ ۰۷۲۸ YY ۵۸ 
۰۷۷۲ ۷۷6 YTA Yon ۷۳۹-۷۲۹ 
۰۸۱۱ CAI? ۸۰۱۷ ۰۷۸۵۹ VARA ۹ 
لكف‎ ۲ AON CAT AP CAYA 
۰۸۹۲ ۸4۱ ۸۸ ۸۷6 ۸۷ 
۰۹۱۲-۹۰۱۹ لاقف‎ ۵ 

سیاح ‏ سائح . 

سیباستیان دوجوي: ۱۳۸ . 

سيد مصطفی نوري (مورخ) : ۳۷۵. 

السیدات الفقرات (طائقة) : ۷۷١‏ . 

YY ۸ Yo : السيري (السوریون)‎ 

سیزار فرائسوا: ۰۳۹۶ 

سيزي )5( : ۰۱۵4 ۰۲۵۳ ۰.۳۷۰ 

سيسترسيز (نقد) : ۲٢‏ . 

سيغيران (تقرير): ۰6۰۱ ٥٩۳‏ . 


KEYA ۰۳۲۵ ۰۳۲٩ ۰۳۶ سیف سيوف:‎ 


۰۷۳۷ ۰۷۳۵ «VIA ۷ 

سیفا (بنو): ۰۲۰ ۰۲۶۱ ۰۲۵۹ ۰۲8۱ 
PUY ۷۲۳۲‏ 

سیفا (یوسف باشا) : ۰۱۳۰ 

سیفرائو (قنصل) : ۲۷۷ . 

۰۲۰ ۰۳۹6۶ ۰۳۷ ۰۱۷۹ ۰۱۱۰ سیکان:‎ 
۰۷۸۸:۰۱۳۶ 1۲۵۹ LOAY تركف‎ LEAG 
Arg 

سيكستوس الخامس: ۰۱۲۹ ۰۸۱ AYA‏ 

سیلان: ۲۹ . 

سيلفستر سوساسي : 

سيمور (ادوار) اللورد: ۰۱۷۰ 

سيمون سيموليز: ٦٦٤‏ . 

سيمون كونتاريني : ANT‏ 

DYL ۲ 


سیثاء: ۰۲۳ ۷۸۸ . 

سینا (ابن) : OYT‏ 

سینیوله » سيئيله: ۵۰۲ ۵۲ 4٩4‏ . 
سیبن : ۰4۸ ۰۱۲۵ ٥۲۷‏ . 


& 


D” 


الشارة الشبريفة : ٠١١‏ . 

-AA £ ۰۷۳۵ coon شاردان:‎ 

شارل التاسع (ملك فرنسة): ۰۱۰۰ ۰۱4۲ 
۸ ۰.86۰ 

شارل الثامن dll‏ فرنسة) : ۰۱۳۰ 

شارل الثاني (ملك ۹١۸ ۰۱۸۲ : GASI‏ . 

شارل جوردان : ۸٩۹۸‏ . 

شارل دانجو: 44. 

شارل دوغونزاغ : ۰۱۵۸ ۰۸۱۱ 

شارل دیل : ۰۷۵ ۰۸۲ LAA‏ 


شارل رو: ۰۲۶۲ ۰۲۵۸ ۰۳۳۸ CTAR‏ ۰1۰ | 
„yo‏ } 
شارل روبسون: i . ۳١‏ 
شارل السابع (ملك فرنست) : 51 ۰3۷ x OAE‏ 
شارلکان: كق ۰۹۷ ۱۳۵ ۰۱۳۷ ۰۱۳۸ ۱ 
١ oo ۲۱۱ NAY NYE ۵‏ 
شارلان: ۰۳۲ ۰۷۲۹ ۰۷۹4 l‏ 
شاریر: ۰۹٩‏ ۰۱۳۸ ۰۱۳۹ ۰۱۲ ۰۱۶۷ 
شاكر مصطفی : ۰۳۲ ۰۳۳ i‏ 
شالتنس: ٩۰۲‏ . 
الشام شامي > بلاد الشام . 
شاماخي : VE‏ 


شامیون (قنصل) : كك 
شاويش Hit)‏ جاویش أيضاً) : ۹ CEPA‏ 
VAN ۶‏ 


شاهیندر التجار: ۰۷4۰ ۸٥۷‏ 
شاه فارس: ۰۱۷۰ ۰۱۷۱ ۰۱۷۳ ۰۳۱۰ 
\*Yo‏ 


ont Ey حدق‎ Yo 1| 
۳۷۵ : شاهي‎ 


۵۲۲ ۳۲ ۰۱۱۷ ۰۱۱۱ ۰۸٩ LC 


شباب اللغة : ww:‏ 

شباطاي زيفي: ۸۸۹. 

شبه جزيرة البلقان = البلقان. 

شبه جزيرة العرب = جزيرة العرب . 
شبه جزيرة مالایو: ۷ 

شبه جزيرة الورة : ۰٩۸‏ 4۰۱ 
شخشور (Ja)‏ : ۷4۵. 

الشدراوي (اسحق) : ۰۷۱۷ ۹۱۳ 
الشراشف : ۳۳۰ ۳۳۱. 

AVE : الشرع‎ 


شرفي ألتون: ۰۳۷۲ 


۰۱۷۸ ۰۱۷۲ ۰۱6 ۰۱۳ ۰۱۱ الشرق الأدنى:‎ 
۰۵۵۸ ۰8۲۷ cfoY 4 ۷ ۵۹ 
ANT ۹ 

LAON ۰۸۱4 ۰۳44 ۰۳۲۰ : الشرق الاأوسط‎ 
ATA ۰۸۱۷ ۷ 

الشرق الأقصلى: ۰۲۳ ۰۵۲ ۰۱۷ ۰۱۹۲ 
LAON ۰8۲۶ ۰8۱۷ ۰46 ۰۳۰ ۸‏ 
۲ "اكلم ۱ 

اشرقي الاردن: ۸. 

الشرق العري: ۰۱4۵5 0155 AV‏ 

شركة الاراضی البعيدة اهولائدية : LONA‏ 

شركة أمستردام للاحة التوسط وتجارنه : ۰۵۳ 
ANA ۸‏ 

.شركة البحر التوسط : ۰۳۹۲ ۵۰. 


الشرق - الشرقي : ۱۵-0۰ ۰۳۹-۲۲ ۰۶4۱ شركة البندقية : ۰۵۰۷ وده, 


۷۱ ۱۵ cf قف‎ ۰۵۸ ۰۵۲-4 ۲ 
۱۵۲ ۰۱۲۸ ۰۱۲4 ۰۱۱۵ ۷۷ «Va 
۱۷۸-۱۷۲ مكلك‎ ۰۱۱۵-۱۱۲ ۹ 
ENAA ۰۱۹۷ ۰۱۹۲ ۰۱۸۸ ۰۱۷۹-۵۷ 
۰۲۵۲ ۰۲۵۰ 4 ۶ ۷ 
۰۳۲۹ ۰۳۱۷ ۰۳۱۲ ۰۳۰۹ CFA ۹ 
۰۳۸۱ ۰۳۸۵ ۰۳۷ ۰۳۹۸ ۷ 


REY 44 ۶۲۳ ۰۳۹۱ ۰۳۹۹ 


EN ۰1۵۷ ۰4۵۳ ۰44٩4 ۰4498 5۶4 
۰4۹4 ۰4٩۳ ۲ ۰1۸۲ ۱ ۷ 
۰۵۱۷ ۰۵۱4 cor انف‎ ۰444 ۷ 
01۲۹ رات‎ GOAË كلاف أقف فشكف‎ 
CTAA TIT OEY ۰۶۱ co الاك‎ 
VVE V4 شكلاء‎ ۷۲ ۴ 
ANA ۰۸۱۷ ANY دالا لاعى‎ ۸ 
LAPS ۳ AYY LAY) 
cA كمف‎ ۸۵۲ LAËV ۸ 
AAS AVA «AVE AYY GAY 

` ANTAA ۵ 


شركة تأمين: ٤۱۳‏ . 

شركة التجار الانكليزية: ۰۱۷4 ۰۱۷۹ 44ه. 

۰۱۸۲-۱۸۰ ۰۱۷۸۰۱۱۱۱ ۰۷۲ شركة تجارية:‎ 
LEA EY aol AAT AY ملك‎ 
conf ۰۵۰۳ انف‎ ۰4۹۵ ۰44۱ ۷ 
۵۵-۵4۳ ۰۵۳۶ ۰۵۳۱ «04 ۷ 
AAY ۰۸۵۷ YAA دكت‎ TA ۸ 
.AAY 

شركة تركية (الليفانت فیا بعد): ۳۳۰ ۳۵ 
„fog ۵۹‏ 

شركة جرز اهند الشرقية: AAA‏ 

شركة حلب لاقمشة حماة: ۰4۲۷ LEYA‏ 

الشركة الزيلاندية : AAA‏ ۱ 

شركة الليفانت الانکلیزییة: ۰۱۳ ۰۱۷۸ 
۰۱۸۲۰ ۵۰ كملا 4۲ 
۰۲۱-۹ ۰۲۰۰ ۰۲۹۸ ۰۳۰۸ ۰۳۱۱ 
۸۳۲۲۲۷ ۰4۰۱۲ ۰۰۳ ۰8۱۰0 
ETA ۳ ۱‏ ۰۲۹ ۰6۷ 
CÉAY ۰۱۲-۱۰ ۸‏ كرف 4۹۵ 


۱۰۳۹ 


لاثم COA‏ ۵5۱۷-۵۰۱۹ قاف ۰۵۲۰۱ 
cope‏ وف 1040 LOEN‏ 5۹۱۱-۵۵۸ 
YT ۰ AT OY eV‏ 
FY Fe FY‏ 1۳۹ مقت TY‏ 
CANY CATA VET TYA (۳‏ 
Aé‏ 
شركة اللیفانت الحنوية : ۰۱۱۹ 
شركة الليفانت الفرنسية: ۰۳۱۲ 5۰6 644. 
شركة الليفانت الهولائدية : ۰۱۸۸ ۰4۰۳ ۰5۱۹ 
۹13 
شركة موسکوفیا (الانكليزية): ۰۱۷۰ ۰۱۷۶ 
„Me ۰94 ۷‏ 
الشركة اهولاندية : ۰۱۸۹ ۰۳۱۱ 
شركة اهند الشرقية الانكليزية: 40۷ 4۵۸ 
ONY ONE code CENT ۸۱۲-۰‏ 
شركة الد الشرقية الفرنسية (شرق الشرق 
الفرئسية): ۰8۰۱۳ 4۲ . 
شركة اند الهولاندية: ۰۱۸۹ LONA‏ 
الشريعسة الإسلامية: ۸ ۰۲۰۸ ۰۲۱٩۹‏ 
۲۷-۱ ۰۲۳۱ ا 
الشريعة رس أو (الاردن : 558 . 
" شريعة موسى: ۲۰۱. 
شریف» آشراف: تلا 8۳۸ ۰.14۵ 
à‏ (نقد) : ۰۳۷۷ 
شط العرب : AY‏ 
الشعب» شعبی : ۰٥٦٥‏ ۰۷۵۱ ۰۷۵۸ ۰۷۲۷ 
مح Ale‏ لكف EVEA CAEV Ate‏ 
۸ ۷۳ ۸ ۰۸۹۷-۹۵ 
ANE ۳ ۰‏ 
شعبان (السلطان الملوكي): 15 . 
الشعیر: ۰۳۳۹ + VO‏ 
شکسبر: LAAN‏ 
الشکوی: ۰۳۵۳ ۰۳۹۲ ۰۳۹۶ ۰۳۹۵ ۰۳۹۸ 
۳۷-۷۰ 4۱۰ 4۱۵ ۲۱ ۰۷۵۱ 


YAY ۸‏ 
شکیب آرسلان : ۷۷۹ . 


الشلق (توت) (الفرین : ۰۷۱۱ ANS‏ 

شلن (نقد) : 45۷ .٥٤٤‏ 

شلي (ریشار): ۰۱۷۰ 

۰4۹ ۰4۱ ۰۱۳۹ ۰۳۱-۲۹ ۰۲۱ شالي أفريقية:‎ 
۰۱۱۱ ۱۰۸ ۰۱۱۷ 40 ۸۳ ۸ 
۰۱3۷ كفك‎ ۰۱۵۰ AE ۳۷ ككل‎ 
۰4۱۹-۰۷ ۰۰۰ NE YY ۲ 
YoY ۵6٩ ۰44۷ 4۰ ۳ 

LEVA ۳۵۹ ۳۲4 ۰۲۸۸ ۰۲۵۶ الشمع:‎ 
VEN ۱۳۵-۱۳۳ ۰۵۲۲ ۰4۸ ۹ 
AOO ۰۷۹۳ YAT ۸ 

شمعدان : ۰۷۸۷ 

الشتان (القلي. الرماد): ۰۲4۸ ۰۲۵۲ YAE‏ 
4۷۷-۳ انظر (القلي) أيضاً. 

الشنق : 1۲۷ . 

الشهاي (حیدر): ۰۲۵۱ ۰۲۵۳ ۰۲۷۹ ۰۳۵۷ 
۷ ۷۳ . . 

الشهابیون: ۰۳۳۰ 

شوازول غوفیه (سفیر فرنسة) : ۰۱۳ 

الشوف رفي لبنان): ۰۱۳۹ ۰۲۷۲ EYAN‏ 
4 6410 ۰.۷۱۵ 


الشویفات : 41۵ . 
الشيباني: ۰۸۰۲ 


شيخ الاسلام (مفتي السلطنة) : ۰۹۸ ٠٠١‏ . 
شیخو (الأب) : ۸۸۸ . 

شيرلي (الأخوة): ۰۳۱۱ 

شيرلي (أنطوني): ۰4۳4 ۰۸۹۳ 

. ۹۱۴۳ ۰۸٩۳ شیسنو:‎ 

الشيك : ۰۳۹۹ ۳۹۷ 1۸4 . 

شيل أقجة: ۳۸۰. 

شيلر (ویلیام): ۰۳46 

شيليني (خبان): ۰۲۷۰ ٩۳۰‏ . 


۱۰۳۷ 


شيلتبرغر: VE‏ 
شيولي (مهندس فلورنسي): ۰۱۳۲ ۰۲۷ 
„oY ۱‏ 


ص 


۰۳۰۲ ۰۲۹۶۵ ۰۲۵۶ YEA ۰۸٩ الصابون:‎ 
4۷ الاوك‎ EPT ٩ ۳ 
AAE 48٠١ CEVA EVV ۵ 

الفسنادن» الصادرات: ۲۸۸ موس اس 
EAE CENA ۰۱۳ ۰۳۹۲ ۲‏ قلف 
اعق كاف 0۱4« AAY AYA‏ 

صاغ أقجة (تقد): ۳۸۰. 

.۳۱۱ : (الشاه)‎ le 

الصالح أيوب (الملك) : ۲۰۵. 

صالح بن يجى (المؤرخ): ۰۲۶۱ ۰۲2۵ ۰۲۷۲ 
Yy‏ 

Au : (جیل)‎ ihlali 

الصايغ رنیقولا) : ۸۸۷. 

الصبا: ۸۳۸ AEF «AY «A14‏ لقف 
Me ۸۳‏ ; 

1۸ ۰۱۷۷ ۰۲۹۵ ۰۱44 ۰۸۸ : الصباشي‎ 
VEe ۹ 

الصباغ (ليل): ۰۷۳ ۰۱4۲ ۰۳۷۱ 

44۰ ۰۳۲۸ ۰۱۸۲ الصب‌اغ. الصباغة:‎ 
امف ملق‎ LEAN CEVA EY 4 
LAMY ATY VOA corse EAA «EAN 
AA 

الصباغ الأحر (القرمز. الكوشنيل): ۰۲۸۷ 
ENV ۰۳۳۶ PYA ۹‏ 


الصحجراء: ۲۳ ام على ۳۲۵ 1 ` 


EVE EMA ۰:۳۸ ۰:۳۶ ۰۳۲ ۵۹ 
۱۱ VYY الال‎ VON حاف‎ L EAN 
AAY 


۱۱۷ ۰۱۱۱ ۹۷ 44 الصدر الأعظم:‎ 
AOA ۲ AFA IPT «ITY (۱ 
AV4 مكلك ككل‎ AIT IY ° 
۰۳۵۲ ۰۲۹ ۰۲۲۷ ۰۱۲ ۵۵ 
۰۵1۱۲ cote ۲۳ ۰۳۰۷ ۰۳۹۱-۶4 
۷۳۹-۷۳ ۰۷۳۲ ۰۷۳۱ VT YP 
LAYA ۰۸۱۵ «VAN «Vos VEV 

| NY الصرب:‎ 

الصرة: ۰۳۸۹ 56لا, 

۰۳۸۹ ۰۳۸۲ الصیرنی:‎ cuil all à all 
AOV ۱ 

صعود العذراء (عید : 1۹١‏ . 

الصفاردیم (اليهود) : ۰۸۷۲ 

۰۲۹۵ ۰۲۹۲ ۰۲۷۹ ۰۲۷۳ صفد: لاه‎ 
۸۳۵ ۸۰۶ VAP VON ۸ 
۰۸۸۹ ۰۸۷۷-۰۵ 

الصفدي (أحمد الخالدي) : 774 . 

الصفوية (الدولة): ۳۱۰. 

صفية (السلطانة): .٠١١‏ 

الصقالة: ۲۳6 . 

صقلبي (سلافي) : ۳۳. | 

4۱ ۰۳۹ ۰۳۱-۲۹ ۰۲۰ صقلية. صقلیون:‎ 
۰۱4۵ ۰۱4۲ ۰۱۳۸ ۰۸۱ 4 ۲ 
۰۲۹۰ وول‎ ۳۲ ۲ ۷ 
AVO ۰۷۷۲ ctor LEA ۰۷/۹ 

9۰۳ ۰۲۷6 ۰۲۷۰ ۰۲۰۹ ۰۲۰ : الصك‎ 
۰۷۷۲ ككف‎ cor "انم‎ ۳ ۸ 
LANE ٩۱۳ ۷۸ 

الصك الذهبي : ۲۰۳ . 

صك حمد وه : ۷۸۸ . 

صلاح الدين الأيوي: ۰4۷ ۵۳ وی ۲۰۵ 
YNA‏ 

الصلوات (كتاب) : ARE‏ 

صلح بسارویتز: ۱١۱٤‏ . 


1۰۸ 


صلح فینا: ANT‏ 

الصلبان (صناعة) : ۳۳۷. 

۰۱۲ ۰۱۱ الصلیب الصليبي. الصليبيون:‎ 
1 cA EY شق‎ TT 
LAYA IYA YA VA كك ولا‎ 4 
۵ YAT YE CITA لمعك‎ oy 
YTO TAN ۳۸ YPY QYPE ۳۰ 
۳۰۰ ۰۲۹۹ ۰۲۹۲-۲۹۰ ۰۲۸۹ ۷۱ 
۰۵۰۲ ۱۷ CPP ۷ ۷۲ oro 4 
CUVE COA يزرف‎ ۵۷۵۵ ۸ 
VTE ۷۳۳ AY لكك كلمت دنفت‎ 
۰۷۷/۷ 0۷۷۶ YYY ۷ YY 
۰۸۰۲ ۰۷۹۷ ۰۷۹۵ ۰۷۹ «YA ۹ 
۰۸۲۲ ۸ ANY 
ANY ۰۸۹۵ ۰۸۷۲ "الى‎ eA" 

الصمغ : ۰۲۸۸ ۰۳۰۲ ۰۳۰۳ ۰4۸۲ ۰4۸۳ 

۰4۳ ۰۲۹ ۰۲۷ : الصناعة» الصناعي, الصانع‎ 
۰۸۹ CAE YN لاف "كت كاك‎ ۷ 
لكل‎ AON APO AY ۱ ۸ 
۰۲۹ ۲ ۷ ۷ 
۰۳۳۸ ۰۳۳۵-۳۲۷ ۰۳۱۳ ۰۲۸۷ ۹ 
CAS ۰۳۷۳ ۰۳۹ ۰۳۹۸ ۰۳۹۵ ۳ 
۰48۱ ۰44۲ ۰88۱ ۰۲۷ PA ۲ 
4۷۵ EVE ۰4۹-4۱۷ 255-41 


EAN ۲۹۸۵و‎ tAn GE 


۰۵۲۵ ۰۵۲۳ ۵۱6 ۵۱۱ ۵۱۱ 
«¥4 TY Tel كلت‎ OA ككف‎ 
CAT CATP ATY GATE VEY لكك‎ 
۹۱۰ CARO ۸ ۵ 

الصناعة الحريرية: 41۲ 57 . 

صناعة السفن AA:‏ 

الصناعات الصوفية : EAN‏ . 


الصناعات النسيجية: 4۷۱ 0۷۸ 14۸۳ 


. ANA كلف‎ 


الصنوبر (حرش): TNO‏ 

الصنویر: ۰1۸۱ ۷۰۰. 

صهیون (قلعة): ۶ وف Yro‏ 

0۷۷ ۰۷۷۲ ۱۳۳ : صهیون (جبل» ودیں)‎ 
VAL YAY ۰۷۸۱ الالال‎ «VV ۵ 
AA 

الصهيوي (جبرائيل) : ۰۸۹٩‏ ۹۰۲. 

.۸٩۰ : الصهيونية‎ 

. ٤۷٤ الصودة:‎ 


۵۲ ۵۱ CEA 44۳ ۰4۱ ۰۲۳ صور:‎ 


۷ هل ۰۲۰۱ ۶ ۰۲۳۳۹ ۰۲۸۹ 


EVE EIT ETY PAA Pee e YAI 
. Y1 (184 ۵۱۸ «OY ۰۵4 ۸ 

۰۱۷ ATA ۰۱۳۶ ۰۱۳۰ ۰۷۲ الصوف:‎ 
۰۳۱۸ ۰۳۱۷ ۰۳۱۱ ۰۳۹۸ ۰۲۸۸ ۶ 
۰4۷۲ ETA ۰۱۲ ۰4۵۱ ۰۳۷ ۶ 
cor ۵۰۵ 4 -لامقف‎ 485 ۳ 
ANA ۰۸۱۳ ۰۰۲ 4010 أكف‎ 

الصوفية : ۸۷۷. 

PAY ۰۳۸۵ ۰۳۷۸ ۰۱۲۰ صول (نقد):‎ 
۰.۷۰۹ ۰۷۰۸ (Yr ۳ ۳ 

صولاق زادة (مژرخ) : „aay‏ 

صوماطرة (سوماطرة) : ۰441 ۵۱۷. 

۰۱۳۱ ۰۵۷ ۰۵۲ صیسدا: ۰۲۳۲ 46 اف‎ 
۰۲۵۸ ۰۲۵۵-۲۵۰۳ VAY ۲ ۲ 
۰۲۹۳ ۰۲۹۱-۵۵ ۲ ۹ 
۰۳۲۰۷ ۰۳۰۲۱ ۰۳۰۱۳ ۲۲۰۲ ۳ ۵ 
۰۳۳۸ ۰۳۳۱۳ ۳ GTA 
۰۳۹۱۰ ۰۳۵۹۷ ۰۳۹۵ ۰۳۹۳ PEY ٩۱ 
۰۳۹۷ PAT eT ۳ ۳ ۲ 
۰8۲۸-۲۵ ۰۶۱۲ ۰8۰۷ ۶ 
۰4۸۳ ۰8۷۱-۵1۶6 ۰44۰ ۰۳۳-۱ 
cos LOYA قاف‎ Org rar ۰ 
امف ۵۸ ۵۸4 خف‎ ۰۸۱ ۱ 


۱/۹ 


تیان ار بط ار سا سا بط ی Fe Ab Hy‏ کر 


Tra Tf 6044 ۵۷ مقف‎ ۳ 
oY TEA APY TE ۳ TY 
۰۱۷۲ TA ۱۳ ۵۹-1۵۷ 0۵ 
EMMA AT AY AY AY YY 
۰۷۰ ۰۷۰۰۱ AY ۱ ۸ 
EYYE ۷۱۹ ۷۱ ۷۱۳ ۷۰۱۹۹ 
VEA VEN ۰۷۰ ۰۷۳۷۲ YYA YYA 
۰۸۱۳ ۰۸۱۲ ۰۸۰۵ AF VAN VAT 
cAI ۸۳۵ CAPY LAYE LANA CANA 
LAVO LAVA LATY ۸۵ AOO LAET 


AAE 

الصيد (القنص): ۰۷۰۱۲-۷۰۰ 

صيد الأسماك : ۳۰۵. 

صيدلاني : 1۳۷ . 

. 1٦۸ : ۵ صیدو‎ 

CUT o PE ۰۳۱ ۰۲۹ ۰۲۷ ۰۲۹ الصين:‎ 
64 ۰۲۰۲ ۰۱۷۳ ۰۷۶ ۰۷۳ حك‎ 


AN ۰۸۹۹ ۰۸۱ ۲۳ 


۰ 
و‎ 
AT ضريبة. ضرائب: ۰۲۵ ۰۲۸ 4۳ هي‎ 
۰۱۱۲۰ ۰۱۰۵ ۰۱۰۳ عق‎ «AY ۷ 
مهل‎ AEA AEP NET AV الل‎ 
۰۲۲۵ ۰۲۲4 ۰۲۱۱ ۰۱۹9۵ ۱۸۹ ۷۹ 
۰۲۵۸۰ ۰۲۷۸ ۰۲۸۲۸ YoY LYON ۹ 
«Too ۰۳4۹ ۰۳۷ ۰۳۲۷ ۳۲۹۵ ۶ 
۰۳۷ ۰۳۷۳ ۰۳۷۱۳۸۸ PAT ۹۵ 
۰۶6۲۰ ۰1۱۸ ۰4۱۷ ۰4۱۵ ۰۳۹۹ ۸ 
۰44۰ ۰4۳۹ ۳ ۰ ٩۱ 
84۵ ۰4۷۷ EVY LENY ۹ 
cof ۵۱۱ core ۵۱۰ ۰۵44 ۷ 
۵۷۳ coté ۵۱۲ «007 «200 ٩ 
ANT ۰۱۱ 6044 مخف‎ ۰۵۷۸ ۷ 


مك AVE VT PY YY‏ لحيل 
LATE ۸۰4 0۷۹۰ VAT VY ۹‏ 

ضريبة القتصايية : ۰۱۰۳ 

ضرية القتصلیة : ۰۱۸۱ 

¥47 ¥٤0 ۷۲۹ 1۹۸ الضيافة : کم‎ 
.VVY Vo“ 


b 


CPV ۰6۵۲۸ ۰44٩ ۰۲4۵ ۰۱۳۲ الطاعون:‎ 
۰۸۳۰۱ ۰۷۲۵ ۰۷۲۲ ۰۷۰6 VOY ۷ 
. AAA 

الطاهي = الطباخ . 

طاهماسب (شاه فارس): ۰۱۷۱ 

.VAA الطائف:‎ 

طائفت طوائف: ۰۳۸۰ ۰۱۳4 ۰۷۰ ۰۷۱۹ 
VAN ۰۷۸۳ ۰۷۷۹ ۰۷۷۲۰ ۰۷۷۳‏ 
VAA‏ ۰۷۹۳ ۰۷۹۵ ۰۸۰۱۲۰۷۹۹ ۰۸۱۱ 
الى 6 «Ale‏ ۰۸۱۹-۸۱۷ ۰۸۲۲ 
۳ ل ۵ APY‏ 
CANY ۸۵۸۸۸4 CARY ۰۸۳۸۳۹‏ 
۲ "الى "امل ۰۸۹۰ كلت 410 . 

طائفة آباء الأرض المقدسة: ۰۳۰۱ ۳۰. 


Yie طائفة التجار:‎ l 


طائفة سانت إتبين: ۰۱۲۰ ۰۱۲۷ ۰۱۷۱ 
طائفة الستيدات الفقرات : ۷۷۰. 


. طائفة الفرسان : ۹۱۱. 


طائفة القر القدس : ۸۰۲. 

طائفة القدیس یوحنا: ۷۹۵ .. 

الطائفة الملكية الكائوليكية : ۰۸4۱ 

طائفة نوتردام جبل الکرمل: ۰۹۱۱ 

۰۷۰۲ ۰۱۷۷ ۰۱۳۷ ۵۳۱ ۰۳۳۲ طباخ:‎ 
Vos ۷ ۸ 


۱۰۳۰ 


4 AAA CAAA الطباعة: ۸۸۳ مم‎ 
KER 

. ۵٩ : طبرستان‎ 

الطبري (الزرخ) : ۰۲۲۰ 

۷۰۰ ETA ۰۲۷۲ (بحيرة) : لاه‎ à db 

۰۲۷۵ ۱۳۲ ۰۱۰۱ طب» طبّي. طبیسب:‎ 
۰88٩ ۰4۳۸ ۰1۲۰ ۰۳٩۳ ۰۳۲۶ ۲ 
۵۳۰-۵۲۵ ۵8۱۸ ۰4۸۳-۸۱ 0۵ 
۰۷۲۵ ۰۷۲۱ ۰۳۷ ۰۵۹۶ كارف‎ ۱ 
. AY GAY YY دولل‎ 

EU ۰۶۰۰ ۰۱۱۵ ۰٩۲ : طرابزون‎ 

طرابلس الشام : ۳ ۰4۶ ۰8۹ ۰۵۱ عل 
AF ۰۱۳ ۳‏ ۰۱۱۸ ۰۱۳۰ ۰۱۶۶ 
TANT GTA IAT YE ۰ ۲ ۰‏ 
۰۳۳۷-۳۶ ۰۲۱-۲۳۹ ۰۲۵-۲8۸ 
c Yo‏ ۰۳۷۱۲-۳۵۸ ككل مركت فكت 


۹۱ CYAN ۲ YYY TY! 
۰۳۳۲-۰۳۳۰ ۰۳۲۲ ۰۳۲۰۱-۳۱۷ ۶۵ 


۰۳۷۲ ۰۳۷۱ ۰۳۱۲ ۰۳۹۹ ۰۳۳۹ ۳۳۶ 
۰1۱۲ ۰۰۱۷ ۰۱۵ ۰۳۹۹ ۰۳۹۷ ۳ 
۰88۷ ۰88۰0 ۰4۳۲ ۰۶۳۱ ۷ 
۰2۷۷-۰۱۷ ۰4۷۲ ۰۸۱۷ ۰۸۱۵۳ 
۰۵۲۳ ۰۵۱۸ كلق ۰۵۰۱۹ كاف‎ ۹ 
۰۵۸۱ ۰۵۷۷ ۰۵۷۳ ۰۵۷۰ فكف‎ ۸ 
كلف ۵۸۸ ۵۸۵ كح‎ ۵۸۵ ۷ 
CAPE ۰۲۱۲ TASTE ۳ ۶6 
TA 1° TOA هفك‎ TEA ۷ 
۰۷۲٩۹ ۰۷۲۱۳ ۰۷۰ ۰۷۲۸ YYA Ve 
۰۸۱۲ AT ۰۸۰۱۵ ۰۷۹۲ ۰۷۹۵ ۰ 


۸۱۲ ۸۵۷ «Ass ۸۲۱۲ ۳ 


LANE ۳ ۷ ۳ 


طرابلس الغرب: ۱۱۰۱ 0۱۰۷ ۰۱۲۹ ۰۱۷ 


. 4A ۰۰۷ ۵ 


۰۷۰۰ طربيه (طرباي) (آل): ۰۲۹۲ كحت‎ 
„AYY LAPT AY. YoY Yoo ۴ 

طرطوس : ۰۳ 5۱ . 

طرطير (حثالة التبيل : 4٩۰‏ . 

۵٩ ۵۱ ۰۳۰ ۰۲۹ ۰۲۳ الطرق العالية:‎ 
PYA AYE co AT VE اك "الل‎ 
.۸۵۳ ۲ 

طرق الواصلات : 4۳4-4۳۲ 1۳۸ 44۱ 
fof EEA 2 ۳‏ 4۵۳ هدن 
CATA ۱۸۵۵-۸۵۳ ۱‏ ۸۵۳ كلق 

طریق التوابل : 1۹ . 

طریق اطریر: ۰1٩‏ ۱۷ ۷۷. 

طفل. أطفال اللغة: 1۳۰-۹۲۸ 

الطغراء: ۰۳۷۲ ۰۳۷۷ ۰۳۸۲ ۳۸۹ . 

طغرالي (نقد) : نفضة 

الطیاطم (البندورة) : LASO‏ 

طنفسة ۽ طنافس : ۵ ftro‏ ۰۷۳۷ ۰۷۱ 
VAN ۸‏ . 

الطور (كئيسة): ۷۷۲. 

طوروس (جبال) : ۰۲۳ ۰1۱ 

۰۱۲۸-۱۲۵ ۰۸4 طوسکاني:‎ cit usb 
۰۲۱۲۰ ۰۲۹۱ ۰۲۱۳ ۰۲۵۱ ۰۱۳۳۰ 
۰۲۸۵ ۰۲۷۸ ۰۲۷۷ ۰۲۷۵-۰۲۷۳ ۹ 
LEVÉ 4۵۳ ۰4۵۱ ۰4۵۰ ۰۳۹۷ ۶ 
AOP ۰۸۰۳ VAE ۰ 

طولون (الدينة الفرنسية :۰ ۰۳۲۰ 456 . 

YAY ۰۱۱ ۰٩۳ ۰٩۲ طولون (ابن):‎ 

طوو: ۰۲۹۵ ۰۳۹۹ 4۰۰ 

طون مارکوبولی : ۸۲۲ (وثيقة) . 


الظاهرية مذهب): ٦٦٤‏ . 
JE‏ الکمال في تألیف الأعمال رکتاب) : .۸۸٤‏ 


۷*۳ : 


NN‏ وچ سي FT‏ اي وا سي ص TFT‏ اص د ها هه 


VEN ۲۷ : العاج‎ 


العادت عادات : ۸۳۵۷ ۰۳۰۱ ۰۹۹٩ TYT‏ 
YPY YY. VIE‏ ۰۷۳۳ ۰۷۳۲ ۰۷۵۰ 
YTO ۷۱۱۷۵۸ ۷۵۵۲‏ ۰۸۳۰ 
LATE LARA CAA ۲‏ ۰۸۹ 
AA‏ 
عادات برشلوئه : ۰۲۲۸ 
عادل اساعيل: ١۳٣ا‏ 1 1۱8 
۱۹۸-۲ ۰۳۹۷ 
العادل الأول (اللك) : ۲۰۵ . 
العادل الثاني (اللك): ۲۰۵ . 
عارف الزین (أحد): ۰۲۷۲ ۰۲۷ 
عازار (القدیس): ۰۹۱۱ 
العاصی (غبر) : ۰:۲۳ ۰۵8۱ قف YEV‏ 
العاقوري رنصر الله بن شلاق) : AYA‏ 
i‏ العالم احدید : ۳۲۹ . 
عامل الجمرك : ۳۹۳ ۰۳۷۰ ۰۸۵۳ 
عانة: 245 ۰4۳٩‏ 
العباس الكبير (الشاه): ۰۳۱۰ ٤٦١ ۰4۵٩‏ . 
العباسی. العباسیون : ۰۳۲ 
ان عبودیة : ۰۱۵ ۰۲4 ۰4۰ ۰۵8۷ 
4۹۰-۸ 40« ۰۱۰۱ ۰۱۰۳ ۰۱۱۲ 
IT elo HEF ۷ ۳‏ 
CYAN ۱۷7‏ لماك دلا الال وه" 
۰ ردق TYA AE‏ ۰۷۱۰ ۰۸۳۳ 
„AA‏ 
عبد الغني النابلسي : ۲۹۷ . 
عبد الكريم (أحمد عزة): ۰۷۵ L ۲۷۹ AT‏ 


عبد الكريم زيدان: ۰۱۹۷ ۰۲۱۹ ۰۲۲۰ 


Yo 
۰۸۸۷ ۸۸۶ عبد الله الزاخر:‎ 


عبد الله مصطفى المراغي: 775 . 

۰۸۹۹ ۸۹۸ ۰۸۸4٩ ۸۸۸ العبرية (اللغة):‎ 
AO «4er ۸ 

عبود (بولس): ۰۲۵۷ 556., 

عبيّة: ۸۱۳ . 

أبو عبيدة بن الجراح : ۰۲۲۹ ٠۳١‏ . 

عثليت (حصن الحاج) : ۰۷۱۸ 

عثيان الثاني (السلطان العثراني) : ۰۱۰۵ ۳۸۸. 

.۳۷۹ : (نقد)» انظر أيضاً (أقجة)‎ jte 

۰۱۳ ۰۱۲ ۰۱۰ ۰٩ ۰۷ عشمانیون:‎ culte 


٩۹۲-۸۱ ۰۷۵۹۲۷۲۷۲ VE YY ۵ 
۳ ۰۱ «44 4Y- £ 
۰۱۲-۱۱۳ ۰۱۱۰-۱۰٩ 0۱:۸۵ 


۰۱۳۸ ۰۱۳۲-۱۳۶ ۱۳۲-۱۳۰ ۰ 
۰۱۱۱-۱۵۵ ۱۵۲ ۱۵۰۱-۱۲ ۰ 
۰۱۷۶ ۰۱۷۲-۱۷۰ ۰۱5۸-۱4 ۲ 
۰۱۸۹-۱۸۰ ۰۱۸۶ ۱۸۳ ۷ ۹ 
۰۲۱۸ ۰۳۱۳۰-۲۱۲ ۰۱۹۸-۱۹ ۲۱ 
YYY برضا‎ YYY YP لقت مضا‎ 
۰۲۷۲ ۰۲۲۳ ۰۲۵4 ۰۲۸ ۰۲۶۷۱ ۰ 
۰۲۹۰۱ ۰۲۸۹ ۰۲۷۹ ملا ملا‎ ۳ 
۰۳۱۳-۳۱۰ ۰۳۰۲ ۰۲۹۹ ۲9 ۲۳ 
۰۳4۵ ۰۳۶ ۰۳۳۱ ۳۳۰ ۲۳۲۲۷ ۷ 
۰۳۹۸ ۰۳۵۹۶ ۰۳۹۳ ۰۳۵۱ ۰۳۹-۷ 
۰۳۷۱ ۰۳۱۹۳ TE ۲ ۰ 
۰۳۸۸-۳۸۲ ۰۳۸۸-۳۷۹ CFV ۳۷ 
۰۳۹۹-۳5 هفو“‎ FA! 41 
EYE ۰۶۲۱ ۰6۲۰ ۰8۱۵ ۰۶۱۸-۲۲ 
+684۷ ۰481 ۰4۶۲ ۰44۱ ۰4۳۸ +7 
«ENV ETY ۰8۵٩4 مهف‎ ۰۵۵5 ۱ 
۰8۹4-۶4٩۹۱ CEA ۰4۸۵ LEVE ۳ 
۰۵۲۱ كتف هاف كاف‎ ۵۰۵ ۷ 
۵۵8۱-۵4 ۵4۳ ۵۳۵-۵۳۲ 6 


MeN فصو تنكف‎ «oo ۲ 


۰1۳۰ ۰۱۲۷ ATT AE ۳ ۹ 
CTIA TTO ۵۲ ۵ ۳2۳۸ 
۰۷۱۳ VEN ۰۷۰۱ ۱۸4-۷۹4 ۱ 
۰۷4٩ ۰۷۳۹-۰۷۳ ۰۷۳۱ ۰۷۲۷ ۵ 
۰۷۷۲۱ لشن‎ ۷۱۳ Vol 
۱۷۹۷۸۵ 0۷۸۷۷۸6 ۸۲۷۸ 
۰۸۲۷ ۸۲۵ ۸۲ ۸۱۷-۱ ۰ 
۰۸۹۸-۸4۲ ۸4۲ ۸۵۰۱-۸۳۲ ۳۰ 
CAY‘ ATASAT: 
۸۹۷ عحى‎ CAYA ۸۱۷۱۸۳ اللى‎ 
ANT ۶ ٩۳ دعق علق‎ 

عجاج ویبض: ۰۷۷۹ 

عحجلون : ۰۸۱۰ 

العجمي القباش) : AY‏ 

العجيرة = العقر. 

. ٤٤١ ۰۱۱۳ ۰۷4 عدن:‎ 

العذراء (مریم): 1۹۰ ۰۷۷۲ ۰۷۷۲ ۰۷۸۷ 
۷۹ ۰۸۰۳ 

EVE ۰۷۳ TY ۰۵۲ ۰۳4 ۰۳۳ ۰۲۳ : العراق‎ 
EEEN ۰1۳ ۰۳۲۵ ۰۳۱۰ ۳۰۹ ۷ 
۰۸۲۰ AOT ۸۵۳ ۰۸۱۲ فحت‎ ۲ 
Ati 

۰۳۷-۳۰ ۰۲۹ ۰۱۰ العربء. العربي:‎ 
۱-۵۸ وك ۵۲ ۵۳ نف‎ 4۳-۰ 
۰۱۵۵ ۰۱۵۳ ۰۱۶1 ۰۱۱۵ AA ۲ 
۰۲۰۲ ۰۱۹۷ ۰۱۹۰ ۰۱۷۳ YY ۹ 
YYA YPE YPY YYY c4 YY 
۰۳۰۵ ۰۳۰۰ ۰۲۹۳ ۰۲۹۲ ۰۲۹۰ ۰ 
۰۳۳۶ ۰۳۳۰ ۰۳۲۸ ۰۳۲۷ ۰۳۲۵ ۶ 
4۱٩۹ ۰۳۷۲ ۰۳۹۵ ۰۳۹۱ ۳۶ ۲۱ 
4۵۱-44۸ 11۵-44۳ ۰4۳۸ ۹ 
۰۵۲۸-۵۲۵ ماف‎ <44 EY ۵ 
<° ۰۱6 ۵۹۱ لاقف مكف‎ ۹ 
MEE ۰14۱ ۰16۰ ۰۱۳۰ TYA ۹ 


۰۷۰۱ NAY ۰۲۷۲ TIA 14-104 
شالاء‎ VAY Yie Yey yY 
۰۷۵۲ ۰۷۵۰ ۰۷۳۱-۷۲۹ ۰۷۳۱۳۷۸ 
۰۷۷۰ YAY وملا مفلل اكلا‎ Vor 
۰۸۰۷ ۰۷۹ ۰۷۸۸ ۰۷۷۸ VY ۸ 
LAON لاعف‎ LAON مكف‎ AFI مكل‎ 
۰۸۷۵-۸۷۰ ATV <A LATE ۹ 
۰۸۹۱-۸۸۳ AAN لاف عمف‎ AYY 
كلق‎ ٩۱۲-۹۸ ۸ ۵ 

العربان : ۰۸۰4 ۸۲۰. 

AGE ۰۷۲۱ ۷۲۰ العربة:‎ 

عربستان : ۲۷۳ . 

۰۷۱۵ 1۱۳۹ ۱۰۹ العف : ۰۳۵۸ كلام‎ 
AAA VYY YAY 

عزت عبد الکریم : انظر (عبد الکریم). 

العزیز (الملك): 64 . 

۰.۲۶۰ (es) عساف‎ 

عسقلان : ۵۲ ۰۲۳۵ ۰۳۰۶ ۳۰۵. 

العشاء الرباني الأخير: ۰۷۷4 

عشب الملكة = التبغ : ۰۷۱۲ 

. ٤۵۸ ۰۳۹۰ ۰۲۲۶ العشر:‎ 

عشر البهار: ٤05۸‏ . 

العصب التجارية : ۰۷۱ 

العصبة (في فرنسة) : ٠١١‏ . 

۰4۱۱ ٠٤١٤ 2155 : آوفسیورغ‎ imas 

العصبة الرومائية: AV‏ 

العصبة المسيحية: VOA‏ . 

العصبة المقدسة: ۰۱۱۲ ۰۱۳۰ ۰۳۸۹ ۰.4٩۳‏ 

۰۱۸۲ ۰۷۷ ۰۷ ۷۲ ۰۲۰ : العصبة افانسية‎ 
١ YYA Tf ۷ 

۰۷۲ اف‎ ۰۱۰ 4 Lt العصور‎ 
۰۳۶۳ YYA ۰۱۲۵ ۰۱۱۶6 ۸۱۳۸ 
۰۵۲۳ ۰11۳-44۱ ۰۳۵۱ ۰۳۱ ۶ 
۰۸9٩ ۰۸۲۱ ۰۷۵۲ (AE co ۷ 


۱۰۳۳ 


و Er‏ ات 


ANA ۸ 

العصور القدیمة: ۰۲۰ ۲۰۰۲۱ ۶۲ ۸ 

o ۰۲۱۷ ۰۲۰۰۰۱۹۸ ۰۷۰ 

۵ ۳۵ 4 ۰۱۲ ۰۸ العصور الوسيطة:‎ 
AA ۲ GAS VA ۵ 
۳۹۹ ۰۳۹۰۰ ۰۳۹4 ۰۳۱۵۹ ۰۲۷ ۰ 
CEA EVV ۰ 6 ۱ 
YY VOY TEA ۵۷ ۵۳ ۸ 
LATA ۸۱۳ «Ano ۲ 

عطر عطور: ۰۲۰ ۰۲۷ ۰۳۵ ۸۳ VEP‏ 

عقا عقاقر: cor‏ ۰8۱۸ ۵۲۲. 

العقوبة. العقوبات: وه ۵۵۸ ۵۷۲ 
كلاق لقف | CTE‏ ۰۱۱۰ ۰1۱۱ 
۷ "الاك «VOA ۰۷۵۰ ۰۷۱۲ AYT‏ 
AEA ۰۸۳۶ ۹‏ 

العقير (غيرة). العجيرة: ۲۳. 

۵۳-۵۱ ۰4٩ ۰4۸ ۰40-1۳ ۶ عكا:‎ 
۰۲۳۵ ۰۲۰6 ۰۱۸۸ ۰1۵ ۰۵۷ كف‎ 
۲۰۳ ۰۳۰۰۱-۲۹۱ ۰۲۸۳ ۰۲۸۱ ۸ 
۰۳۱۳ ۰۳۲ PPA PPA افا‎ TIA 
4۷۱-4۱۸ ego ۰:۲۵ ۳ 


4949 ۸ ۰5۲۸ ۰8۸۲ ۰8۷۱4 


(0 مخف‎ LOAY لاكف مكف حلاف‎ 
(Y9 Yre TOA 4 لاحك‎ 
۰۸۰۳ ۰۷۷۰ YYA :الا‎ YYA VIT 
AY“ ۸۵ 

عکا الحديدة: ۲۹۲ . 

عکار: ۰۲4۱ ۰۲۵۱ ۰۲۵۹ 4۷۳. 

علاء الدین السلجوقي : ¥ 

العلية (مكيال) : ۹ AYY‏ 

العلبية (خان): 1۵۲ 

۱۸-۱4 ۰۱۱ علياء:‎ edle العلمي‎ «pla 
0۱۸۲ ۰۱۸۰ ۰۱۷۸ ۰۱۷۰ ۰۱۲۵ ۶ 


ete ۰1۲۹ ۰۵۷۵ ۵۲۹-۵۲۵ ۵ 
CYTE ۷۵۹ ۰۷۵۵ ۰۷۲ ۸ 
۸ لم‎ CAPe CAYA AYY ۲ 
Are CAAA CAÑA ۸۲ ۸۸۷ ۲ 
AY ۰۹ ۷ 
۱۱۳-۱۱۱ ۰۱۰۶ عَلّم رانظر الراية أيضاً):‎ 
۱۸۱ الاك‎ ۰۱۵۹ MEY ۲ ۷ 
AE “الت لكت‎ EAE ۲ ۲ 
.۷۷۷ AE امت‎ 


LAYA ۰۸۲۳ ۰1۳۳ : علماني‎ 

على فرنکا (ألافرنكا): VIA‏ 

علي ابراهیم حسن : ۷۷۲. 

علي بن أي طالب: ۰۷۸۹ 

علي بیکنینو: ۰۱۰۷ 408 . 

علي الحسني : ۲ ۰۱4 871۱۷ . 

علي جانبولاط (جتبلاط) : ۳( 1° YEN‏ 
VT ۱‏ 


۰۷۸۳ ۰۷۷۵ ۰۷۷۶ VYY صهیون:‎ ie 


LA'A 

VEE VI ۰۷۱۵ ۳۵۹ عِمّة:‎ cube 

.۳۱۷ coke 

عمانوثيل باليولوغ : ANA‏ 

عمر بن الخطاب: ۰۲۲۱ ۰۷۷۲ 

عمران. عمراني: ۰1۵۱ ۰۸۵۷ AtA‏ 

العملة = نقد . 

عمود القدیس سمعان : ۷۰۵. 

عميرة (جرجس) : AY‏ 

٩6 ۰۱۵۰ ۰۱۲۳ ۰۱۱6 عمییل, عمولة:‎ 
CTY ۳ لامك‎ «1۷4 ۰ 
۰۲۹۱ ۰۲۸۷ ۰۲۸۶ ۰۲۸۱ ۵۶ 
۰۳۲۱ ۰۳۱۷ ۰۳۰۲ ۰۳۰۵ ۰۲۹۹۷ 
۱9 ۰۳۹۷ ۰۳۹۶ ۰۳۷۳ PEY ۹ 


1۳4 1 Ge 


۲۱-۷ 2479-4754 48۷ 0600 عيسى (تمر): ۵۱. 
ENV 4 5‏ 4۷۵ 4۸۲ ۰ عیسی اسكندر العلوف: )۰۲۳ ۰۲۵۱ YAY‏ 
۷ ميف كلاف ۰5۳۱ ۰۳ ›» العیسویوند: LANT‏ 
004 , ملاس LOVE‏ ۰6۸۲ ۵۸۳۲ ممه عينطورة (عنطورة) : ۰8۷۸ ۰1۸۲ ۰۸۱۲ 


وحمل ۱ UP‏ دكت EE‏ 
الف ANS‏ ۸۷۱ كدف 

عئان بن داود: AYS‏ 

العنب: 0۲۵۹ ۰۲۷۳ 4۸۰ ۰۷۱۰ 


العتبر: (العثر الأصفر: ۰)4٩۰‏ ۵۱۸ ۰.1۲۲ 


عنطورة = عبنطورة 


.۸۲۷ ۸۱۹ ۸ «VA: 


EYY عيون التجار:‎ 
٠ 


€ 


غابة فخر الدين: ۰۲7۲۵ ۰۸۲۰ 


عهد. عهود آمان : ۰۸۲ ۸۳ ۰۱۹۷ YAP‏ غاراوه رولیام) : ۰۸ . 
۵ ۰۲۱۷ ۰۲۲۰ ۰۲۲ ۰۲۲۲۱ ۲۲۷+ فاسبار برناردینو: 1۳4 . 
PON ۰۲۷۲ ۰۲۳۵ ۰۲۳۳ ۰۲۳۱ ۹‏ غاسیار مائپلیه : ۰۸۱۷ 


YYA ۰۳۷۰ FY 
VAS ۲ عهد عمر بن الخطاب:‎ 


غاسبيرو بالبي: ۰4۳6 ۰۸۹۳ 
غاستون هردي (رحالة) : AY‏ 


العوارض (ضريبة): ۱4۲ ۰۳۹۵ ۰٤۱۷‏ الغال (جوز): ۰۱۷4 ۰۲۰۸ ۲۹۷ . 


۳۳ 
.FoY : عوانية‎ «se 


غاليبولي : وق ۱۰۳ . 
غانبینرغ (ستیفان فون): ۰1٩‏ 


OAV ۳٩ غاییتا:‎ TAA ۰۹۰ ۰۸۱۰ ۰۵۹6 عيد آعیاد:‎ 
.۵٩۲ غبرییل (فرنول):‎ YEA ۰۷۲ ۰۷۳۷ ۰۷۳۲ ۰۷۲۹ ۹ 


۹ وهلا ۰۷۲۷ ۰۷۹۹ 
عيد الأضحى: ۰۷۱ ۰۷4۸ „YOY‏ 
Le‏ جميع القديسين: ٦۹١‏ . 
العيد السنوي: ۰۷۲۰ 
عيد صعود العذراء: ۰1٩۰‏ 


عيد العنصرة: 14١‏ . 


۰۷۹۹ ۰۷۰۲ ۵ 4 : الفصح‎ Le 


.۷٤۸ ۰۷4٩ : عيد الفطر‎ 

عيد القدیس لویس : ۰1۹۰ 

عيد الكرنفال: ۰۷1۹۸ ۰۷۳۲۳۲ ۰۷۷ 
Le‏ الیلاد: ۰۱۳۹ ۰۹۹۰ ۰۸۲۲ 
هيد البهود: ۰4۲۱ 

عيد يوحنا العمدان : ٤۹٩‏ . 

عیسی (حارس مغارة البشارة) : ۰۸۰۳ 


۰۷۷۲ : غراتیاس أجینوس‎ 
.ء٠١۹‎ ۰۱۲ ۰۱۱۱ الفرامة الغرامات:‎ 
۰۳4٩۹ ۰۳۷ ۰۲4۱ ۲ ۶ ۸۱ 
۱۳۹۱ ۱۳۷ ۳۱۷-۳۵۸ ۳۵۵-۳۲ 
۰۵8۰٩ ۰44٩4 EAE ۱ ۲۰ E1 
۰*۱۱ ۰۲۱۱۱ ۰۸۰۲ فلا أن‎ ۵۷۸ 
۰۱۳۸ ۰1۳۲۹ ۰1۲۸ TY TTY الى‎ 
۰*۹٩ فلت كلك‎ VY TY GTV 
۰۸۲۳ VAY ۷۷۵ Voi ۸ 
LAEN ۰۸۳۹-۳۶ 
۰1۸۷ ۰۶۳۳ : غرانت (مورخة‎ 
۰۱۳۱ ۰۱۲۹-۱۲۵ غراندوق, غراندوقیة:‎ 
os ۰۲۷۳ ۹ 
۰۳۱-۲۷ ۲۵ ۲۰ ۱۵-۰ الغرب:‎ 
۱ ۱ ۱۰۳۵ 


۰۵۲ دف‎ ۰4٩ cE ۰۳۹ ۰۳۷ ۵۴۳ 
۰۷۲-۷۰ e XE ۰۲ CAA cof 
۰۱۱۷ ۰۱۱۱ ۰۱۰۷ ۰۱۰۲ ۷۷۵ 
EYYE YNO YAE لاقل‎ AAT 0 
۰۳۸۰۱ ۰۳۶٩۹ ۳۲ Pee ۷۷ ۵ 
۰4۱ ۲ 2 ۷ ۲ ۲۳ 
۰۵۲۷ ۰۵5۲۳ الاق‎ ۰684٩ ۰6۵-۲ 
۰۷۱۵ NAA TE (8° ۰ ۵ 
۰۸۱۰ ۰۸۱۹ قنف‎ VAY YAY ۲ 
LAOY LAON CATE CATT AYA SAWY 
الى‎ AA AYA LAVE AYY كمف‎ 
۰8۰۱۷ ۰۹۰۱۲ ۰۸۹۹3 6 ۸ 
g 

غرفة تجارة أمستردام: ۵47 . 

غرفة تجارة مرسیلیسة: ۰۲۰۰ ۰۲41 0۲۱۸ 
PYY YVA‏ مك" ۳۷ PAA‏ ۰۳۹۳ 


۰5۲۹ ۰۵۳۸ هاف‎ ۰8۱۳ ۶4 
LOAA كدف‎ «oof ۵4 ۰۵۰ 
N N ع‎ COT «tee 


APY YT YA ۱۲۳ ATV 


` TI مكى‎ 4 TET 055+ 9 


AY لكت‎ AT الاكدولاك الاك‎ 
۹۰۱ ۸۹۷ ATA مكلا‎ VAY ۸ 

غروت» غروس. غروسو. غروشن : ۳۸۲. 

غروش (ريال): ۳۸۶. 

غروش (قرة): ۳۸۶. 

۲۱۸ ۰۲۰۱ ۰۲۵ غریسب. غرباء: ول‎ 
TEY كأدى‎ ۰۵۱۹ OE ۳ ۷ 
0۷۲۱ ۰۷۱۵ AA كحت كلت‎ ۳ 
KAYN عا‎ CAYA CAY ۸ 
AA 

غريتي (أسرة) : LOVE‏ 

غريغوار (غريفوري) الشالث عشر: ۰۱۲۸ 
LAYA ۶۵‏ 


غریغوار (غريغوري) الخامس عشر: ANA‏ 

غريفوري (الأرشمندیت): ۰۷۸۷ ۰۷۸۸ 
AE‏ 

غريغوري التوري: SYY‏ 

الغریغوریون (الأرمن): ۰۷۸۱ 8417. 

الغزالي (جان بردي): ۲۹٠۲‏ . 

غزة: كل ۰۳۲ ۰۳۱۱ EVA EYA‏ امل 
VVV VE VY eve‏ تفل LAEV‏ 

غزل القطن: ۰۱۸۲ ۶۷۱-۹۸۹ 1۸1 

غزل الکریت (مادق : ۷۲۳. 

الغزي (کامل): ۰1۵۱ ۰1۵۲ ۰1۱۷۲ LAT‏ 
۶ "امف ۰۸۸4 4°۹4 

الغش النقدي) : انظر (النقد الریف). 

۱۱۳ ۰۱۱۷ ۰۱۰۵ ۱۱۳ غلطة (بيرة):‎ 
LANA CANO ۳ 


„Ye الغلمان:‎ 


غلوسستر (كلية): ۰۲۲۵ LAYA‏ 
غلوفر (توماس): ۰۱۸۲ ٤٩۱‏ . 
غليون (تدخين التبغ) : ۲ VAY‏ 
غليون (سفينة): ۳۹۹ 4۰۰. 
غليوم بوستل : AAA‏ 


غلیوم الصوري: ۳۷. 


الغوبلان : ۰۷۳۷ ۷4۸ . 

غوفلاند (جزيرة) : ۲۰4. 
غودفروادوبويون: ۰4۱ ۰۱۲۹ ۰۸۱۲ 
الغور (وادي) : ٤۸۲‏ . 

الغوري (قانصوم : ۰۷۷۷ VAN‏ 

الغوطة (دمشق) : ۰۳۳۲ ٤۷٤‏ . 

الغول (بلاد) (فرنسة): ٠١‏ . 

غوليوس: ۹۰۱ . 

. 1٦۰ فارس):‎ d) غومبرون‎ 

غوثا (غویا : ۰۱۸۸ 444 44۸ LEON‏ 
غیاث الدین الظاهر بن صلاح الدین : ۵1 . 
غيره (العقی) : ۲۳ . 


۱۰۳۹ 


غيز (دو) الدوق: ۱۲۹ . 

غبستیل (رحالة) : ۰1۳ ۰16۸ 1۳ . 

4۱۳ ۰6۱۰ ۰۱۲۰ (سفیر فرنسة):‎ bb 
„Art 4 


+ 


ف 


فابر: ۰۳۱۶ ۰۳۹۰ UT‏ 
فابري (فیلکس) : AY‏ 
فاپیوس برونا: ANS‏ 
الفاتیکان (مكتبة) : ۲ 4۰ At‏ 
فاتیه مسن : ۷۳۱. 
فارس 6 الفسرس : (بلاد) فارسی: ۰۲ ۰۲۷ 
۹ ۰۳۳ ۰۵۲ كم ۲-۰ ۸ ۰۷۳ 
CAV «VV ۶‏ ۱۱۱ ۰۱۱۷ ۰۱۷۰ 
الال eT YAY ( IVE IVT‏ 
«YoY ۰۳۹۸ ۰۳۳۶ ۰۳۲۵ ۰۳۱۳-۸۸‏ 
EYP ESA PAY YA PYA‏ 5۸ ۱ 
كلاق ۳۷ ۰448 ۰44۷ ۰48۸ 496 
كدف 6۱۲-46۵۸ فمكق cE‏ ۰4۸۱ 
۲۹ 640« 443(« ۰8۰۳ ۰6۱۲ ماف 
VAT ۰۷۰۳ ۰۱۳۰ ۰۵۸۱ ۰۵۷۶ ٩‏ 
LAON ۸۵۳ CAY AT! GANT‏ 
مف امف CAA!‏ لنق ere °F‏ 
ANA‏ 
الفارس بول (قرصان): ۲4۲ . 
فارس المهماز المذهب أو الذهبي (طائفة) : 27559 
AA‏ 
فاس : ٠4ه,‏ 
«bb‏ فاطمیون: ۰۳۶ ۰۳۷ ۰4۱ ۰۲۰۵ 
.YYÉ‏ 
فاقار (أديب) : لاقم . 
فاكتوري (مكتب نجاري): 7١‏ . 
فالانس: ۰۲۱۰ 


فاله = بيترود يلا فالة . 

فالوا (آل): ۱۹۷ . 

فالونا: ۰۱۰۷ ۰۱۰۸ 4۱۰-4۰۸ 

فاماغوستا: ۰۳-۹۰ ۱۳۰ 

فان بوبار: ٦۱۲۳‏ . 

فاندال: ۰۱۲ ۰۱ ۰۱1۲ ۰۱۲۷ 0۵۸ . 

فانتيله دو لاهه : ANY‏ 

فان لینشوتاین (لينشسوتن) (جان هويغن ): 
EEY ۸‏ 

Ari فانسلب:‎ 

فان هاغن : ۱۹۰ . 

فانیي (معلم بناء) : ۰۱۳۲ ۰۲۷۰ ۰۵۳۱ ۵۳۲. 

فائدة جمالية) : ۰۱۶1 ۰۱۹ ۰۳۰۷ £1١‏ . 

ناندة هلالیة: ۰۳۵۳ ۰۳۹۵ ۰۳۱۲ ۳۹۷ 


„EYY ۹ 

فاینزموریسون : ۷۲۱. 

فتوی, مفق : ۹۸ . 

فتيان اللغة (انظر أطفال اللغة وشباب اللغة) : 
YA‏ . 


. فخر الدين المعني الأول: ۰۲۷۲ ۲۷۳. 


۰۱۳۳-۱۲۹ ۰۱۲۸ : فخر الدين المعني الثاني‎ 
۰۲۶۱۵-۲۲۲ ۰۲۵۱ ۰۲۱ ۳۶ ۶۰ 
۰۲۸۵ ۰۲۸۰۱-۰۲۷۲۳ ۰۲۷۲ ۰۹ ۷ 
۰۲۹۵ ۰۲۹۶ ۰۳۹۲ ۰۲۹۰-۲۸۸ كلك‎ 
۰۳۲ ۰۳۹۷ ۰۳۱۳ ۰۳۶۰ ۰۳۲۹ ۰ 
۰۶5۸۰ LEYA LEYO LEAT 4 ۳ 
«TOA ۰۸۵۲ ۵۳۲-۵۳۰ ۵۲۷ ۹ 
۰۸۰۳ ۰۷۸ YTE VEA ۷۷ ۹ 
CAYT ANY الف‎ AA AV «Are 
۰۸۸۳۲ ATO «Aor ۰۸۵۷۸۵ ۳ 
LAA AV كك لاحل تنش‎ AAN 


فداء (الأسری): ۰۸۷۹ ۰۸۸۰ 
الفداء (آبو) الحموي : ۲ LT YT!‏ 
الفراء: ۳۶۵ CUP ۰4٩۱‏ 4 ۰۷۱۶ 


۱/۳۷ 


- 


یک ےک کک ا ی ای A‏ را د تخ د د د مد يد د د MM E E FE o E‏ 


. ۷۶ ۷ 

الفرات (نہر): ۰۲۳ ۰۲۷ ۰۳۶ ۰9۱ ۰۲۳۸ 
Vra ۰1۳۹ ۰۳۷-۳۶ ۳۲‏ 

فرارا (دوق) : ۲۱۶ . 

فرانتز هوغیثبرغ : ۹۰۹. 

۰۱۶۳ ۰۱۳۸-۱۳۹ ۰۹۷ ۰۸۳ فرانسوا الأول:‎ 
۰۲۰۸ ۰۱۷ ۰۱۷۰ «dot دعل‎ ۵ 
۵6۵۲ ۰8۲۱ ۰۲۲۷ ككل‎ ۲۱-۲ 
. ° ۰۸۹٩ ۰۸٩۹۲ ۰۷۸۲ YAN coor 

فرانسوا پارون : ٥٩۹۲‏ . 

فرانسسوا بيكه: ۰۵۸٩‏ 641 › لاقف كدت 
AY ۱‏ 

فرانسوا تیسه: ۵۸۵. 

فرانسوا الثاني : ۰۱40 ۰۷۱6 

فرانسوا جوزیف دوترمبلي: ۸۱۱ انظر أيضاً 
(جوزیف الکبوشي) . 

فرانسوا دأسيز (القدیس): ۰۷۷۰ 

فرانسوا دوفنتمي : ٥٩۰‏ . 

فرانسوا فیکات : ۰۲۹٩‏ ۰۳۲۳ 

CUVE ۰۱۳۳ ۰۱۰۰ ۰۱۳۷ الفرانسیسکان:‎ 
۰۷۷۹ ۰۷۷۵ ۰۷۷۳ VYY ۰ 

۰۸۰۱۷-۸۰۲ ۰۷۹۸-۷۹۲ ۰۷۸۹۸ | 
۸۲۹-۸۲۲ ۸۱۹ كلف‎ ۰۸۱۱۹ 
ANY GAEE ۸۳۸۲ 

فرانسیسکو برئاردو: 1۷ . 

فرانسيسكو دا فيراتزانو: ۰۱۳۲ ۰۲۷ ۲۷۷ . 

فرانسيسكو داندولو: ON‏ 

فرنسيسكوس فیرمائوس : ٩۷‏ . 

فرانغيباني (جاك) : ۱۳۷. 

فرانکفورت : 446 ۹۰۱. 

الفرج (پاب) : 1۹٩‏ . 

فرجيئياء فرجيني : ۰۷۱۲ ۰۸۲۵ ۰۸۸۱ 

فردريك (قيصر) : ۰4۳4 ۰.4۳۹ 

فرحات (جرمانوس) : AAY‏ 


فردريك ماسون : ۰۸۲٩‏ 

فردینان توتل: ۰۸۰ ۸۸۵. 

فردیناند الأول: ۰۱۲۸ ۰۱۳۳ ۱۳۵. 

فردیناند (أخو شارلکان) : A‏ 

فرديئائد الكائوليکي : YS‏ 

فرسان القير المقدس : ۰۷۷ ۰۷۷۹ 

فرسان القدیس یوحنا: ۰۲۹۱ ۰۵۷ ۰۷۱۸ 
YVA‏ 

فرسان مالطة: ۰۱۰۱ ۰۱۷۱ 

فرسان JR‏ (الداوية) : ۰۷۱۸ 

فرسان وادي الملح : MAA‏ 

فرساي: ۰۲۹۱4 ۰1۳۹ ۰.۹۰۷ 

۰۲۱۲ ۰۱۷۱ IY ۰۱۳۳ ۰۱۰۱ فرسان:‎ 
الكت‎ ۰44 CEVA ۵ ۲ ۷ 
۰۸۰۲ ۰۷۹۲ ۰۷۸۹ ۰۷۸۷ iYAE ۲ 
AY 

فرمائلي: ۰۱۳۳ 

ME ۰۳۲۷ ۰۲۵۶ فرمائيل:‎ 

فرن: ۰۵6 ملام YAY‏ 

۰۱۹۸ ۰۱۰٩ ۰۵۱ ۶ : فرنجي » الفرنحة‎ 
Yta ۳ ۳ ۵ 
۰۲۹۲ ۰۲۷ ۰۲۵۹ ۰۲۵۵-۲۵۹۳ 7 
۰۳۳۱ ۰۳۱6 ۰۳۱۷ ۰۳۰۵ ۰۳۰۳ ۵ 
۰۵۲۹ كلاق‎ ۰4۷6 EYA ۰۳۱۹ ۳ 
۰۲1۱۷۲ "كك‎ ۰۸ ۰۳ ۲ ۱ 
EVYE VIA ۰۷۰۷ CIVA YY ۳ 
۷۹۱ ۷۵۸۷۵۲ Yge CV ۹ 
۰۷۹۰۱ ۰۷۸۸ YAE «VAT ۰۷۷۵۳ 
۸۱۱ محل‎ ۸۱ ۷۹ ۷۹۲ 
CAEN ۰۸4۵ CASEY ۰۸۳۸ ۰۸۲۳ ۸ 
LAO كلف‎ ۸۷۳ ۵ «AEA 


فرنجي ألطونو رنقد) : ۳۷۷. 


: فرنسة فرسی: ۰۱۶-۱۲ ۰۱5 ۰۲۱-۱۹ 


۰۱۳ ۰۱۰ CEA ۰۳۸ ۰۳۳ ۰۳۲ ۰۳۰-۸ 


FA 


۰۸۶ ۰۸۳ ۰۸۱ ۰۷۲ ۰۷۲ كك مم‎ 
۰۱۱۲-۱۰۸ ۰۱۰۲-۱۰۳ ۱۰۱-۹ 
ENTA EYI ANT AVITIYE 
۰۱۷۷-۷۶ ۰.۷ ATAATA 
۰۱۹5۰ ۰۱۹۲ ۰۱۹۰۱-۱۸۸ ۰۱۸۱۹ 
۰۲۲۸ ۰۲۲۷ ۰۲۱۸-۲۰۸ ۶ 
۲ ۰۲۱۰۱۲ ۰۲۵۰-۳۸ 
۲۸۷-۲۸۰ ۰۲۷۸-۰۲۷۲ «(¥ 
۰۳۰۱ ۰۲۹۸-۲۹۵۶ ۰۲۹۳ ۰۲۹۱ ۹ 
۰۳۲۰-۳۱۵ ۵ ۰ ۲ ۷ 
۰۳۳4 ۰۳۳۲ ۰۳۳۰ ۰۳۲۲ ۳۳ 
۰۳۹۸ ۰۳۹۷ ۰۳۶۲ ۰۳۶۰ ۰۳۳۸-۳۹ 
۰۳۲۷۲ ۳۹۱۵-۰۳۵۷ foo ۳ 
PAA ۰۳۸۵ ۰۳۲۸۲ ۰۳۷۳-۸۵۹ 
۰8۱۷ ۰8۰۲ ۰۰۱۳ ۰8۱۲ 
۰8۲٩۹ ۰۲۷ ۰4۲۳ ۰4۲۲ ۰4۱۷-۷۹ 
۰88۸ ۰48۷ ۰885 ۰4۶۲ ۰۳۷ ۰ 
cf ۰4۵۸ ۰4۵۷ هدقف‎ (fof ۸ 
۰۷۱-۳ “Y~ c4 
۵۲۵-۵۱۲ ۵۱۸۳۲44۰ ۰۸۸-۸ 
۰5۳۸ ۰۵۳۷ ماف ۵۳ مكلام‎ ۷ 


۰ ۲ قوف ۵۱۵44 ككف : 


TYP ۰۱۱۸۰۵۹۳ ۵۵۵-۵۸۶6 ۳ 
۰7۲-۲۳۹ ۰۲۰۳۷ ۰۱۳۶-۰۲۲ ۶ 
۰*6۷ cof ۰۸۵9۲ ام‎ ۰1۸ 
ATATA TYA الاك‎ TA ۳ 
۰۷۲۱ ۰۷۱۹ VIVE Yeyen 


YYA ۰۷۳۷ ۰۷۳۵ YYY ۷ 3۵ 


¿Yoo ۰۷۵۱-۷۲۶۲ ۷۵ ۱ 
۰۷۹۲-۷۸۱ ۰۷۷۲۲ ۰۷۷ ۱۵ 


CANY ۸۱۱ CAAA ۱۳ 
۸۲۹۸۱۲۳ AYN حلاف‎ ۸۱۷-۸۵۱۵ 
CASA CAE ۸۵4-۸۳ ۳۸ 
ATA ۸۵۱۲-۸۱ عمف‎ LAGE ۲ 


۱۳۹ 


AAY cAA* ۰۸۷۸۵ AYY cAYY ۹ 
AAA cAAY AAT "لاقف‎ CARY ۸ 
۹۱۹-4۰4 AT ۰ 

الفرنسیسکان = الفرائسیسکان . 

الفرنکیون : ۲۷ . 

فرنول (غبرییل) : 6٩۲‏ . 

فروماج (الأب) : 

الفر وید (حروب) : ۵۳۹ . 

فريحة (آلیس): ۰۲۳۵ ۷۹۸ . 

الفریز (توت الشلق) الفراولة : ۰۷۱۱ AVS‏ 

And الفريزي:‎ 

فريير رلیئوتار) : 14 . 

الفستق : ۰۳۱۲ ۰1۸۱ 

الفصح (عید): ۰۱۳۹ 1508 دحت ۷۰۰ 
لل . 

الفصد : ۵۳۰. 

فصيل Cdt‏ بن يحنا قوریع : ۱۳۰. 

۸۸ ۸۰ ۰۷۵ 600 ۰۳۱ الفضة » قضي:‎ 
AAA IYI دل‎ 6 ۵ ۸ 
۰۳۷۵ ۰۳۰۱ ۰۳۷ ۰۳۳۶ ۳۲۹ ۶ 
۰۳۹۲۱-۳۹۲ ۰۳۹۰ ۰۳۸۹ ۰۳۸-۸ 
tAE حداف‎ ۰4۸۵ CEVA LÉO 0 
۰۷۳۷ ۰۸۹۵ ۰۱۳4 ۰۰۲۲ ۰۵۸4 ۸ 
LATE ۰۸۲۱۲ ۸۸۵۲ ۰۸ (YEP ۱ 
AAA ۹ 


فق فقيف فقهاء: ۰۲۲۰ ۰۲۲۲ ۰۲۲۳ ۰۲۲۵ 


Yo’ 
۰۸۰ ۰۷۸ YT ۰۱۵ ۱۳ فکر» فكري:‎ 


"۰1۸۶ ۰۲۳۲ ۱۲۲۹ ۰۲۲۸ ۱۹۸ ۲۳ 


ANY ۸۵۲ فا‎ Vor ۷۵۲ 
AEA 4۱۳ ۸۲-۸۸۷ ۸۸۹-۱ 
4۲۵ ۰۲۹6 ۰۱۳۲ الفلاح» الفلاحون:‎ 
0۷۹۳ ۰۷۵۰ TAT «or EYA EYT 
هكم‎ 


و TT EE‏ ا ا و PT‏ 2 يرد بحر تمد هم بحر يمد يد وچ FOOT NT‏ د ۲ FLT‏ فد SaS‏ ۲ ۲ 


VYOO ۰۵6۲ ۲۱۱ ۰۱1۷ ۰۱۳۹ فلاسان:‎ 

فلاشیا: ۰۸۸۳ ۰۸۸۸ 

الشلامان. الفلامانیون. الفلمنك: ۰۱۸۳ 
كلل ۱۸۷ ۰۱۹۰ ۰۱۹۲ ۰۲۲۹ ۰۲۳۹ 
LETA 4۵۷ ۰‏ فلاف ۰4۸۰ ۰4٩۹۷‏ 
۸ قاف YAA‏ 

۰۱۷۲ ۰۱4۸ ۰۱۳۸ ۰۷۱ ۰۲ الشلاندر:‎ 
LETA 20445 ۶4۱۰ ۹ 

الفلس الأحرء الفورلوس : ۰۳۸۰ ۰۳۹۰ 

ENEY <44 ۲۳ «A فلسطین. فلسطيني:‎ 
LEVÉ ۰۳۶۱ ۰۳۳۸ ۰۳۲۹ ۲۷۲ ۲۱ 
EVA VeA Yeo TAA ولام كدت‎ 
۰۷۹ ۰۷۷۷ VYY Ve VA VIA 
۰۸۷۷ كلاف‎ CANY Ave تقلا‎ 
.AA4 

الفلسفة: ۰۸۱ ۰۸۹۸ 

۰۱۱۸ ۰٩۳ AF ۷۰ «1A «01 الفلفل:‎ 
۰49۸-46۱ ۰4۳۸ ۰۳۲۰ ۳۱۱ ۵ 
. ۵۱۳ قلف‎ ۷ 

۰۹۰۲ ۰۷۰۵ : SD (le) الفلك‎ . 

الفلمنك. الفلمنکیون = الفلامان . 

EYT الفلوجة:‎ " 

فلوران. فلوري فيوريئى فيلوري: ۰5۷ 
۵۸ ۰۳۷۸-۳۷۵ ۰۳۸۹ ۰۷۹۹ 

۰15 25٠ 248 فلورنستة. فلورنسیسون:‎ 
۰۱۲۱ ۰۱۰۶ LAS ۷۲ 1۸-۹ 
۰۱۸۱ IA ۰۱4۷ AYE ۰۱۳۲-۳۳ 
۰۲۸۵ ۰۲۷۳ TTY ۷۳۹ ۹ 
4۵۲ 4۵۱ ۰۳۷۵ ۰۳۹۰ ۳۲۸ ۹ 
۰۵۲۷ ۰۸4 04۸۸ ۰4۸4 فلاف‎ ۳ 
۸65 ۸۱۲ ۸۰۱۹ ۸۰۸ cof! ۳۰ 
۱ AVA (مجمع)»‎ 

6404 ۰۵۳۱ ۰۲ ۰۱۵ فئنال:‎ gi فن»‎ 
APA ۰4۰۸ LATA ۷ 


فنتمي (فرانسوا دو) :94۰ . 

. ٠٠۳ فنتنل:‎ 

. ۷٤۳ : فنحان‎ 

فندق: 4£ قف هف ۵4 ۱۳ 16 ۰1۱ 
AF ۷‏ :۰۲۱ ۰۲۸ ۰۲۱۲ ۰۳۱6 
۳۸ ۰۳۳۹ ۰۵1۹ ۰۵4۳ 1۵۲-14۸ 
YYA ۰۱۱۵۲۱۱۲ ۶۵‏ 

فندق الأتراك (البندفية) : 7١84‏ . 

فندق الفرنسيين: ۰۳۳ 

فندق UN‏ بوئین : ۰۳۳۲ 

فندوم (جاك دو) : ۰۸۱۲ 

فينيقية » الفیلیقیون : ۰۲۱ ۰۲۰۱ ۰۲۷۱ ۳۰۵. 

الفواکه: ۰۷۱۱ ۰۷۱۲ ۰۷۲۲ 

الفوائد (کتاب) : AAE‏ 

الفوة: ۰۷۸ 

. ٤۹ : الفوتن‎ 

الفورلوس : انظر (الفلس) . 

الفوروم: 74 . 

فوسة» فوسة الحديدة: ۰۸٩‏ ۰۱۱۱ ۰۱۱۷ 

فوستر (ریتشار) : ۰۱۸۲ ۰۳۱۷ ۰1۰۱۱ ۰.1۰۷ 

. ٥٩٦ 46۱ ۰۵6 فوسکاريني:‎ 

. ٤٥١ الفوغر:‎ 

. ٤١١ ۰۳۱۱ ۰۷۷ : Ge) الفولغا‎ 

فولني (رحالة) : ۰۲4 ۲۱۵ . 

فونتينبلو (مكتبة) : ۹۰۲ 

. ٤٤٤ فوهلن:‎ 

فیاض الخازن (آبو قنصى) : ۲۷۰ . 

فیتش (رالف): ۰۲۵۰ ۰۳۰۸ 8۰۵ ۰14۱ 
Mr‏ 

فيراتزانو (فرنسیسکی): ۰۱۳۲ ۰۲۷ ۰۲۷۷ 
.YVA‏ 

فيران. جيران: ۱۹۹ . 

فيرفان (صلح) ۱٠١۷‏ . 

فيرني (جون): ۰۱۷۰ AW‏ 


if 


فيريه: ۰۱۸۳ 

. 04٩-0۸۸ ۰۲۷۷ فيفيه:‎ 

الفیز یغوت : LONE‏ 

فيكاته, فيغات (فرانسیس): ۲۹٩‏ ۳۲۳. 

فیکوس (مستعمرة حي) : ۰4۵ ٤٨۸‏ . 

فیکومس : ۵ , 

فیکوئت : ككف 9٦۸‏ . 

نیلکس فابري: AY‏ 

. ٠٥۷ : فیلئوف‎ 

فیلیب (ثائب قنصل انكلترة): ۲٤٤‏ . 

۰۱۷۳ ۰۱4٩ ۰۱۳۵ ۰۷۵ ۰۱۰ فیلیب الثاني‎ 
fo ۰ ۹ 

۱ ۰۲۶۱ ۰۲۳۵ ۲۵ ۲۳ : فیلیب حي‎ 
. YA ۰۲۷ 6 Yo ۲۱ 

فینشلزا: ۱۸۳ . 

AO ۰۱۱۱ ۰۱۱۲ ۱۰۰ ۹6 ۰۷۸ فینا:‎ 
AAA ۲ ۲۱ 

فینیتو (دو) : ۵۸۸. 

فینش (سیرجون : ۰۱۸۵ ۰۷۲۰ ۰۷۳ 

الفيوريني (نقد) : انظر رفلوران). 


kad 


© 


قادس : ۰۲۰۱ ۰۳۹۵ ۵۷. 

قادش : ۲۳ . 

القاروم (نقابة تجارية) : ۰۲۰۰ .. 

القاسمية (خان) : 4 ۲۷. 

القاسمية (بر) : ۳١‏ . 

القاشاني: ۳۱۳. 

القاضي. القضاء: ۰۲۰ ٩۳ ۰۸۸ ۵4 cgo‏ 
۰۹ ككل ۷ ۰۱44 ۰۲۰۳-۲۰۱ 


۰۲۳۱ ۰۳۲۹۱ ۰۲۲۵ ۱۰ ۲۰-۲۹ 


۰۳۵۷ ۰۳۵۱ ۰۲۸۰ ۰۲۵۸ YEV ۳ 
۰6۳۹ ۰۵۳۵ ۰۳۸ ۰1۲۶ ۳۹۷ ۶ 


۲ الجاليات 


CAAA كلاف عرف‎ ۰۵۷۱ ۰۵44 ۷ 
فلك‎ ۱۱۱ ete tete لحم‎ 
AYY TTA TTA ۰۱۳۲ ۰۳۷ كلك‎ 
۰۷۲۷ ۰1۹۹ 1۱۹۵ JAP TAI ۰ 
۰۷۵۰ ۰۷۷-۰۷4 ۰۷۱-۷۲۳۹ ۷۲ 
۰۷۹۳۲ ۰۷۸۷ VAT YA بلألا‎ 
SAET CATE كلف‎ ۸۱۵ ۸۲۰ 

قافلة , قوافل: ۱۲۳ ۰۲۷ ۰۳۰ 41 ۰۵۲-۵۰ 

۰۱۳۶ ۰۱۲۵ ۱۲۲ ۰۸۵ ۰۷۳۰۱۱۳ ۵6 ۰ 
۰۲۵۸ ۰۲۵۹ ۰۳46 ۰۲۳ ۱۷۷ ۷۳ 
۰۲۹۳ ۰۲۸۸-۲۸۲ ۰۲۱۷ YTT ۹ 
۰۳۰۱۸ ۰۳۰۱۲۱ ۰۳۰۵ ۰۳۰۲ ۰۳۰۰ ۸ 
۰۰۳۲۵ ۰۳۲۱ ۰۳۱۶ ۰۳۱۲ ۲۲۷۱ ۹ 
۰۳۳۰ ۰۳۳۶ ۰۳۳۲ ۳۲ ۲٩ ۲۹ 
۰۳۹۸ ۰۳۹۲ ۰۳:۸ ۳۶ ۳۱۰ ۹ 
۱4۲۷ ۱4۲۳ ۱۸۱۳-۸۱۰ ۰۰۱۸ 
۰48۷ ۰84۷1 ۰44۲ ۰۳۹-۳۲۷ ۹ 
۰81-4454 ۰4۷۱ ۰11۱۷ LEOA ۳ 
+۵۲۱ ۰8۱٩ كاف‎ 6010 ۳ ۸ 
۱۱۹۵-1۹۳ دهت‎ ۰18٩4 485 ۲ 
4۷۵۸ ۰۷۳۰ ۰۷۲ ۰۷۲۲ Vf Yee 
ANY LAVE ۸۹ ۰۸۵۳۲ ۸۰۲۰ VAN 

القاع (خان): ۳۲۹. 

القاموس : ۰۷۳۱ 

قانصوه الفوري : ۰۷۸۱ 

۰۱۷۸ ۰۱۵۸ ۰۱46 ۰۸۲ القانون. قواین:‎ 
۰۲۲۳ ۰۲۲۰-۳۷۱۷ Yeg ۲۱ 
۰۲۳۰ ۰۲۳۲ ۰۲۳۱ ۰۲۲۷ ۰۲۲۵ ۶ 
۵9۸ LOLE ۰8۳ "اف‎ ۰۷۶ ۷ 
۰۵۷۷-۵۷۵ ۰۵۷۲ ۰۵۷۱ ۵۱۷ ۹ 
EWA كلت‎ CTA كلف‎ ۳ 
۰۸۳۲ ۰۷۶۹ ۰۷۱۵ ۰1۸۷ YY ۹ 
.AAo ۸۷۱ 

القانون الدولي: ۰۱۹۷ ۰۱۹۹ ۰۲۳۸ ۰۲۲۹ 


Yeti 


. 844 

قانون الملاحة: 40 . 

قانون الملل: ۰۸۸۰ 

AY القاهسرة: ۰۷ ۰۳۹۱ 4 (4 5م‎ 
دا‎ 
مول‎ ۷۲ PAP FT oY YY 
46۸ 496 ۰4۵۲ اهدق‎ ۶ ۲ 
۵۸۰ ۰۵۷۲ الاق ۵۲ كلاف "ناف‎ 
۰۷۱۹ TAT ATV "ادل‎ AY ۰ 
A 

القائم بالاعمال : ۰۱۰۸ ۵4۸. 

قايتباي: ۰۷۷۵ ۸۰۰ 

القبان (رسم) : ۰46۸ ETY‏ الاك LEYA‏ 

قر مریم العذراء: ۰۷۷۲ ۵۷۸۲ ۰۷۸۹ 


القبر القدس(قبر السیح): ۰۱۰4 ۰۱۵ ۰۷۷۲ 


۰۸۰۲ ۰۷۹۹ ۰۷۹۲ YAT (YAT ۹ 


: ۹ 

قير النبي داود: ۰۷۷4 ۰۷۷۰ ۰۷۸۰ ۰۷۸۲ 
YAY‏ 

4۵ AY A ۱-۸ : تبرص قرصیون‎ 
۰۱۳۰ ۰۱۲۹٩ ۱8۵ ۰۱۰۲ ۰۹۹-۷ 
۰۲۸٩ ۰۲۰۱ ۰۲۰۷-۲۰۵ AVY ۵۹ 
۰4۱۱ ۰۳۸۳ ۰۳۷۲ oF «Foo ۳ 
455 ۰4۵۳ ۰44* CENT ۷ ۵ 
۰۷۱۱ ۰۱۹۳ CTE ۵۸۱ EAE ۹ 


۰۸۱۲ VAT (VVE ۰۷۷ YYY ۳۹ 


„Art 
۰۸۸۳ GAYS ۷ : القبط القبطي‎ 
۰۳۵۷ ۰۲۷۹ ۰۲۵۵ القبطان, القبساطنة:‎ 
erg 1۰۱۲ ۰۳۸۸ ۰۳۱۵ ۰۳۱۲ ۸ 
۰۶4۲۱ ۰4۱۸-4۱۵ ۱6 ۰ ۷ 
CHAE مدق الاق‎ ۰46۱ ۰44۱ ۰ 
IT eTA CTI لاقف أكف‎ ۸ 
AY ۰۸۰۱ ۷ 


القبطان باشا. باشي: ۰۱۵٩‏ ۰۱۸۲ ۰۷۳۲ 
۹ 

قبعة» قبعات: ۰۳۳۶ ۵۷۱۷ VEY‏ 

۰۷۷۵ ۷۱۱ ۰۷ TOA TOV القبو:‎ 
ANY ۷۸ 


قبيلة» قبائل رانظر أيضاً البدو): ۰۲:۸ ۰۳۰6 


LEYA 

۶4۱ ۰۳۸ ۰۳۷ ۰۳۳ : القدس (بيت القدس)‎ 
۰۱۳۰ ۰۱۲۹ ۰۱۰۵ لاش‎ EV 5ق‎ ۰۳ 
۰۲۲۰ ۰۲۰ ۰۱:۸۰ ۱۵ ۷ 
۰۳۳۹-۳۳۷ ۰۳۱۷ ۰۳۰-۳۰۲ A à à 
۰۲ الاقف ادف‎ LEA EF o fo 
1۱۰6 ۰۱۰۳ ۰0۵۸۱ : رملكة القدس‎ ۲ 
CYA a VAA VeA YN APT ۰ 
۰۷۸۰۱۸۷۸۷۸۲ YSA ۸4 ۰ 
ANY ۵۸۱۷۲ Aro ۱۳۳ 
AEV CAST APA LAPE ۳۳ ۹ 
ANA CAY ۳ 

القدیس إيتين رطائفة) = سانت إيتين. 

القدیس باسیل VA:‏ 

القدیس سمعان : ۷۰۵. 

القدیس عازار: AN‏ 

القدیس فرانسوا داسیز : ۷۷۰. 

القدیس لويس (لويس التاسع): ۰84٩‏ ۰۲۱۱ 
114e‏ 

القديس نيقولا دومير: ۳۵. 


YAO VTA ۸ القديس يوحنا:‎ . 


القديس يوسف (راهیات) : ۰۲۷4 ۸۸۸. 
القديسة جنفییف : YA‏ 

القديسة Dia‏ : 7هع ۸۰۲. 

القرآن الكريم: ۰۲۰۲ ۰15٩‏ ۸۸5 ۸۸۸. 


القراتیون (الیهود) : ۲ ۸۷. 


قرأ لي (بولس): ۰۱۳۱-۱۲۸ كدق ۵۳۱ 
۳۲ 


۱: 


القربان المقدس (سسر): ۷۷۵. 

القرزية (الأجواخ). الكاريزة, الكيرزة: ۰4۲۹ 
۶4 1۸8 . 

القرش الأحمر: ۰۳۷۸ 

قرش إشبيلٍ: ٤۹۸‏ . 

قرش مكسيكي : 148 . 

۰۲۳ ۰۲4۰ ۰۱۵٩۹ ۰۱۳: قرش» قروش‎ 
+2۱۳ ۰ ۵ ۰ YAY YEY CFE 
۳۵۹۹-۳۵۷ ۰۳۵۹۵ ۰۳۰۹۳ ۰۳۳۷ ۵ 
۳۹۰ ۰۳۸۹-۰۳۷۲ ۰۳۷۰ CTY ۹ 
ETT CEFA 6 ۷ 6 لول“‎ 
۰4۸۲ ۰4۷۷-۰۷۵ الاق‎ ۰۷۱ ۷ 
۰۱۳۵ ۰1۱۲۵ AYY «547 ماف‎ ۴ 
۰۷۰۹ ۰۷۰۸ ۰۱۹۲ ۰۹۱ ۷۷ ۷ 
CASA ۰۷۹۷ ۰۷۹۱ ۷۵۰۷ ۷ 
۸۵ ۰۸۳۵ AYY ۹ 

۰۱۰۱ ۰۹٩۹ ۰٩۳ ۰۳۱ ۰۱۵ فرصان . قراصتة:‎ 
AAY AAA VA لد‎ Aeg eY 
۰۱۷۲ ۰۱۷۱ ۰۱۵۵ ۰۱۵۳ ۲۳ ۹ 
۰۲۵4 ۰۷۲2۸ YET ۲ ۰ ۲۱ 
۰۲۸۷ ۰۲۷۷ ۰۲۷۵ ككل‎ YTE ۵ 
۰۳۰۷ ۰۳۰۱ ۰۳۰۰ ۰۲۹۶ ۲۹۳ ۰ 
cfl cf ۰۳۱۱-۳۵۷ ۷ ۹ 
4٩۹9 ۰8۹6 ۰491 ۰۱۳ ۰۱۱-۷ 
كدف ۰۵8۱۹ "الف كاف‎ 5494 ۷ 
YVE (Vo YAP AY eV: «oT! 
Aso ۸۵۶ ۰۸۰۲ VAN 


۰4۱٩ :‏ ۰4۲۲ موف لال ۷۹۳ 
قرطباي (خان) : 15۲ . 

قرطبة : 4۰. 

قرع الأجراس : AYE‏ 

, قرقیاز (المعني): ۰۲۷۲ ۲۷۸. 

القرم (حرب) : ۰۷۷۲ 

. ٩۸٦ : قرمائية‎ 

. OA c f0" ۳ : القرنفل‎ 


قرة قروش : ۰۳۷۹ PAE‏ 

21١7:0111 قرة مصطفى (الصدر الأعظم):‎ 
Loto ۳۵۵ ۰۱۹۲ ۰۱۸۵ ككل‎ ۶۵۶ 
VEY VER ۷۳ YPY ۳ 

القريعية (الأسرة) : ۱۳۰ 

فرحیا (دیر) : ۸۸۳. 

قزوین (بحر) : ۳۱. 

YAV APE ۱۲۵ ۳۳۳ ۰1۰ القس:‎ 
۰۸۲۸ ۰۸۲۳ ۰۸۱۵ كدق‎ AY ۹ 
LARA LALO ۳ ۲ ۹ 

القسام: ۰۱۰۳ 

قسطنطینوس (تاجر بندقي) : LA‏ 

LEA ۰۳۱ (Daf القسطنطينية (انظر اصطنبول‎ 
۰۱۰۱-۹6 AF «A-A SAT 
۰۱۳۱ ۲ ۵۳ 
۰۱۳۹ ۰۱۳۸ ۰۱۳۶ ۰۱۳۳ ۰۱۳۱-۱۶ 
۱۵۰-۱۸ ۰۱41-6۶ ۲ ۱ 
INT oI! c04 (oA clo ۲ 
۰۱۷۹ ۰۱۷۷ ۰۱۷۶ CIA ۰۱:95 ۶ 
۰۲۰۲ ۰۱۹۲ ۰۱۹۲۰-۸۰۳ ۰ 
YAO TTI ۳ ۱ 6 ۴ 
۰۲۵۷ ۰۲۵۳ ۸ ۰ ۲۱ 
۰۳۲۳ ۰۳۲۱ ۰۳۱۹ ۰۳۱۳ ۰۳۰۳ YAV 
۰۳۱۱ ۰۳9۹۸ ۰۳۵۵ ۰۳۵۹۳ ۰۳۲۸۹ 
+۰4۰۱ ۰4۰۰ ۰۳۹۷ ۰۳۸۳ ۳۷۲ ۹ 
cé EPI ۵۵ EIT ۰ ۷ 
۰۵۲۷ داف كلاف‎ ۵۰۷ of 98 
009 ۵۵۳ (od: — ۵۲ «off ۲ 

۰۵۷۹ لاه‎ c0o1Y-004 

c14 ces LOAA COAT ۵۸۵ ۰ 

ANYA IY ۲۳ AYY شاك‎ ۲۱ 

۰۷۳۷ ۰۷۳۰ ۷۰ ۰۷۱۹ TE ۰ 

۸۰۵ 0۷۸۹۰۷۸۷ VAE ۷۷۸ ۱ 

۱ CAf* CATT GANY ۵ 


LANE قسوطوس.اللخامس:‎ 


¿00V - 


۱:۳ 


قشتالة : ۸۱ £££ ).۸۷8 , 
: القصابية (ضریبة): ۰۱۰۳ ۰۱۶۲ ۰۳۷۱ 


ام 

القصايية (خان) : ۸۱۳. 

القصب : ۰۳۱۳ 

قصب السکر: ۰71۵ ۰۳۰۵ AW‏ 

القصدير: ۰۱۲۱ ۰۱۹۹ ۰۳۰۶ ۰۳۲۰ ۰۳۲۲۱ 
۷ ۰۳۹۳ ۰۲۹ ۰4۳۱ 454 ۰۶۸4 
۹ ۱۵ 

قصر: ۰۲۱4 ۰۲۱۳ :۰۲۹ ۰۲۷۳ ۰۲۷ 
° 2۰۳۱۰۰۵ ۲ ۱۳۰۷ ۱ امم 
VPA ۸‏ ا ASA‏ 


قطاع السطرق: ۰۲6۲ 0۲۸۷ ۱۳۹۸ 4۳۲ 


۷۰۵ ۷۰۲ Vee AV APY 

القضاء : انظر (قاضي) . 

۰۱۱۸ tot ۰ coo القطن, القطتي:‎ 
۲۸۲-۰۲۸۰ YVA ۰۲۵۹۹ ۰۲۵۶ ۶ 
۰۲۹۶-۲۱ e YAA- YAN Af 
TYE ۰۳۲۱ ۰۳۱۷ ۰۳۱۲ ۰۳۰۳-۲۱ 
۳۳۷ ۰۳۳۵ ۰۳۳ ۰۳۳۱ ۰۳۳۰ ۸ 
۶۵۱ 14۲ ۰4۳۱ ۰۳۷۰ ۰۳۰۰ ۹ 
EAE CEVA ولاق الاق‎ ۷۳۷ 


۸-۸۲۲ cA ۰۵۲۲ ۰۱۱ ٩ 


AA 

القطن الامريكي : 4۷۲. 

القطن الخام: ۲ ۰۲۸۶4 كول ۲۹۸ 
EEA ۳۱ Po ۷۲ ۹‏ 
۸ ۲ الاق ۰4۷۵ LAA‏ 

0۲۹۱ ۰۲۸۵ ۰۲۸۲۰۰۱۵۳ القطن الغزول:‎ 
pro PYN ۲ pen ۹ 


۷۳-4۹۸ ۰444 ۰:۳۱ ET ۰ 


LONA ) ۸ ۵۰۶‏ 
القطن اهندي : ۷ 


القفطان : ۶ ۷۶. 

. 404 : (ميناء)‎ Jai 

القلاعي رابن) : ۰۷۷۲ ۷۷۳. 

قلاوون (السلطان) : con‏ ۲۰۵ ۲۰۱ . 

قلاية : ۲۳۰ . 

VEN ۰٩۳۳ : لبق القلبقلية‎ 

قلعة: 004 ۵۷ ۲۷ ۳۰ ۱۳۰۱ ۳۲۷ 
۷ موق ۱۵۳۱ NY‏ ۱۷۹۹ ۸۵۲ 
وعم 

قلعة الأبراج السبعة: ۵۵۲ ۷۳۵. 

قلعة حلب: Vo‏ 

قلعة دمشق : ۰۳۳۷ 

قلعة صهیون : ۵4. 

القلقاس (نبات) : ۳۰۵. 

VS : القلقشندي‎ 

قلم (رسم) : 4 . 

القلمون (جبال) : ۰۳۲۹ ٤۷٤‏ . 

LATA ۰4٩۹۰ قللسوة:‎ 

القليء القلوي. الرماد (انظر أيضاً الشنان) : 
YOt ۸‏ ۰۲۵۸ ۰۲۵۹۹ ۰۲۸۲ 0۲۸۵ 
۲ ۰۸۸ ۰۹ ۰۲۹۰ ۰۲۹۹ ۰۳۰۱۲ 
۱ ۷ ۵۱ "الاق هلاق 
„AGO ۰۱۵۸ cA ۹‏ 

القلیعات : 114 . 

القهار: ۰۷۰۷ 

۳۹ ۰۳۵ ۰۳۳ ۰۳۲ ۰۲۸ قباش أقمشة:‎ 
0۲۸۸ ۰۲۷۸ TIT ۲۵۹ ۱۳۷ ۰ 
۳۳۵ ۳۳ ۰۳۳۲-۳۳۰ ۰۳۲۸ ۷ 
4۸۸ c EYA t ETA مكف‎ 4 ۷ 
„ASA ۰۷٩ YET YYY o1۲ 

۲۸۰ ۰۱۲۲ ۰۱۱۹ AAT AV القمح:‎ 
۰4۵۰ ۰484 ۳ ۹ AIO «44 
.۵۱۷ ۰4۹۲ ۸ فلاف‎ ۷۱ 

قناة: 400. 


otf. 


قئاة السویس : „0Y‏ 

القناة الکبرة : ۰۲۱ 

القناواشق : ۰.4۸۱ 

القنب: ۰1۲۲ 

القتص: ۰۷۰۱ ۷۰۲. 

فنسطنة (سئسة : ۷۷۲. 

۷-٥ قنصلء. قنصلية: 4۸ 44 وف‎ 
و سكلل‎ AP GAY CAA AT ۳ 
AEE APT APA ۵ ۰ 
۰۱1۱۰ خملا‎ «oo 4 ۲ ۰ 
كلاق‎ ۵ ۵ 6 CITE كتف‎ 
۰۱۹5 ۰۱٩۹۰ ۰۱۸۲ ۰۱۸۱ ۰۱۷۹ ۸ 
كلق‎ ۰۲۱۱ ۰۲۰۸-۲۰۱ CTE AAY 
۰۲۲-۰ نضفة‎ LYYA-YYo 
۲۵-۲۵۲ ۲۵۰۱-۲۸۸ ۰۲۱4 
۰۲۷۱-۲۰۸۸ ۰۲۱۲ ۰۲۷۸۰ ۰۲۵۷ ۹ 
۰۲۸۵-۲۸۱ ۰۲۷۷ “YY ۶ 
۰۳۱۷ ۳۱۵-۳۱۳ ۰۳۰۲۱ ۰۳۰۰۸ 
۰۳۳۸ ۰۳۲۵-۳۳ ۰۳۲۱-۳۵۹ 
۰۲۵۱ ۰۳۸۱ ۰۳۳۸-۰۳۳۱ ۰۳۳۹-۳۲ 
۰۳۷۲ ۰۳۹۱۵۰۳۱۳ ۰۳۵۹ ۳۰۷ ۲۳ 
ادق‎ ۰۳۹۷ ۰۳۹۶ ۶۰ 
CLEA 84۰0 ۰8۲۵-4۲۲ ۰8۱۹-۵۶ 


f 


۱ ۹93 EAN ۰4٩۲ ۰8۷۱۷ كودق‎ ۰ 


code ۸‏ للف ۵۱۳ واف ماف 
cote ۰6۵۲۸ ۵۲۱-۵۲۳ ۰۵۲۱ ۹‏ 
«ogo off ۰۵۶۲ ۰۵۳۱ ۴‏ 
هی ۲۲-۵۵۸ EE‏ 
EVE‏ طفن “e ef‏ 
VAN YEA ۸‏ 


VIII OV CVA ۵ Vet 
AV ۷۵4 ۷۵-۷۳۹ ۰۷۳۱۹ 


VA ۰۷۸۳ cYYE لكلا‎ YY ورد‎ 
AAV مح كبلق‎ cA? VAT لاملا‎ 


. قولیة : ۲۰۷. 


۸۳۷-۸۳۵ ۸۲۵ ۰۸۲۳-۸۲۱ ۵۹ 
۸۹ AYA AEA ككف‎ ۳۲ 
ANE ۱ رحو‎ ۵۳ 

قنصل التجار والبحارة : 551 , 

قنصلية البحار: ۵۷۰ . 

„OAA ۵۹4 ۰۵4٩۲ القتصل اللتزم:‎ 

القنطار: ۶20۸ ۰4۷۲ ۰1۲۲ 

القهون. القهوجي (انظر أيضاً البن): ۳۰۲ 
۸ ۰۲ ۰۷۰۳ ۷۱۱-۷۱۲ 
LAAN ۸۸۰ ۰۷۹۸ ۰۷۹4 ۰۷۳-۱‏ 

القواس » القواص : 147 .۷4١‏ 

القوائین الرودية: ۰۱۹۹ 

قوریع (قریع) فصیلي باسیلي: ۰۱۳۰ 

.۸4١ ۰۶7۰ ۰۳۱۰ القوزاق:‎ 

قوزما (قزما) الاول: ٠۲١١‏ . 

قوزما الثاني: ۰۱۲۸ ۰۱۳۱ ۲۷. 

القوقاز: ۳4۸. 

۰۱۷۷ ۰۱۳۵ ۰۷۸ كلل‎ ۰۱٩ قومي. قومية:‎ 
PYP FET YPY YYA لحا انف‎ 
VAT ۹۱-۹۸۸ TEY ۹ ۲ 
۰۸۷۷ ۰۸۵۱ (القومية العربیة:‎ ۸ 
Ae 


القيامة (كنيسة) : 
AAL‏ 

قراط : ۰۳۷۹ ۳۸۰ . 

. ٥٠١ ٤١ القيروان:‎ 

قریان(مان: ۸۱۸ . 

قيزيل أفجة: ۳۸۰. 

قيزيل ألبتين (ألطين) : ۳۷۸. 

قيزيل كيربيك: ۳۸۰. 


۰۱۷۷۷ YVE ۷۲ ۰ 


. القيسارية (القيصرية) : 0۲7٩‏ ۵۳۱۳ ۰۳۱6 


«toy 948‏ ۶9۵ ۰۵۷ ۰۷۰۱3۱ كدق 
(قيسارية الشيباني : ۸۰). 


۱۰6 


قيصر فردريك : ۶ ۰۶۳۰۱ ۰۸٩۳‏ 
قيصرية : ۰:۳ ۰۶44 ۰۳۰۶ AYA‏ 


g 


الكاب: ۳ (AA‏ مؤق /اهة؛. 

كابادوكية : ۲۰۰ , 

الكابالية (القبلية) : ۰۸۷۷ 2889 ۰۸۹۰ 

کاتارو: ۳۹۸. | 

الکاتالاني الکاتالانیون: ۰۱۰۳۰۱۶ ۷٦ء‏ ۰۱۸ 
إلى ۷ ۲۷ ۰۱4۷ ۰۲۰۸ ۰۲۰٩۹‏ 
«VOL ۰۳۵۳ ۰۳۲۸ ۵‏ دوف LOAË‏ 


LAN EA 

LIYE محف‎ Loto ۱۸ ۱٩ الكاتب:‎ 
. ۷۵۷ ۵ 

کاترین دومدیتشي : ۰۱۲۵ ۰۱۲۱ ۰۱۷ 
AY‏ 


.۱۳۰ ۰۱۲۸ : كاتشيا ماري ررافائیل)‎ 
۱۵۱ ۰۱6۵ كات کامبریزیس (معاهدة):‎ 
۱ . 447 
۰۷۹ ۰۱۳ ۰۱۲ الكاثوليك؛ كية, الكثلكة:‎ 
ATT ۰۱۲۹ AYA ۱۲۱ «AF «AI 
evo ۳۳۵ ۲۹۹ ۰۲۹ ۱۳ ۲ 
CMA TTA EÊ APE ۱۳۱ ۰۹ 
۰۷۷۵ ۰۷۷۲۳ VAS VAT ۰۷۲۱۲ ۷ 
cA‘ ۰۷۹۱ ۰۷۸۹ ۷۸۷ VAT ۹ 
ANA الى "الى ملف كلف‎ ۸ 
AYY LAYA CAYA ككل‎ CAYO ۸ 
CAE لكف‎ ۸۹۵-۸4۱ ۰۸۳۷ APT 
LANO الف‎ ۸۸۲ CAVE AVY | 
AEE : أ الکائولیکوس‎ 
. 4۱ : الکارانتین (الحجر الصحي)‎ 
. ۱۲۸ : کاردیثال‎ 
.۵۸۷ : كاغلياري‎ 


کارکاسون: ۵۰۵. 


کارل فالزینفر: ۰۹۰4 

کارلویتز (معاهدة): ۰۱۱۲ ۰۱۹۳ ۰۷۹۲ 

كارليه دو بینون : ۰۲۷۶ ۰۷۹۹ 

الكارمن (الصباغ GAS‏ ۲۸۷ . 

الكاريزةء الكيرزةء الكرزية» القرزية = 
الكيرسيز. ` 

. ٤۳٤ (رحالة):‎ as 

. ٤۷ الکازو:‎ 

الكاساني: ۰۲۱۹ ۰۲۲۰ 

كاستائيير دوشاتونوف: ۰۷۹۲ 

کاستور (نوع قماش) : ۰۷۱۷ 

کاستیل (نیوفی : ۰۱۱۱ 

کافا: وحم ۰٩۲‏ ۰۱۱۵ ۰۱۹۲ ۰۰۰ 

الکافور: 46۸ . 


VA الكالابريون:‎ : 


کالفن ؛ کالفي : ۲۱ كلف .Af*‏ 

کالیکوت: ۰1۲ ۵4 . 

كاميره (مژشر ومعاهدة) : ۰۱۳۹ ۰۱۳۸ 

کامبل (جون) : ۰4۳6 

الكامبيو مارتیمو: 4١4‏ . 

كامي سافاري دوبریف : :94 . 

کامیلو (جوخ): ۰٩۲‏ ۰۲۳۹ ۰4۷۳ ۵۲۲. 

کامیودو بالتازاري: ۰۱۷۰ 

کانتون: ۲۰۲ . 

كانديه وکریت): ۰۱۰۱ ۰۱۰۳ ۰۱۰۸ ۰۱۱۲ 
۲ ۱۶ ۰۳۵۵۰۰۱۷۹ ۰۳۵۸ ۰۳۹۲ 
۱ ۵۷۳ ۰۸۰۹ ۸۲۳ ۰۸۳۸ 

AYA : کاهن‎ 

۰۷۲۳ ۰4٩۰ الکریت:‎ 

۰۲۷۱ ۰۱۱۳ ۰۱۲ الکبوشی. الكبوشيون:‎ 
۰1۵٩ ۰۲۳4 ۰۱۲۹ ca Y ۳۵ Vt 
۰۷۹۰ ۰۷۸۷ ۰۷۷۰ لاقت‎ AY ۰ 
۰۸۲۷-۸۲۲ ۸۱4 ملف‎ ۸۱۵ 


٠١55 


۸۸۲ LASY CAPY ۰۸۳۹ CAPE ۳۸ 
LASA 64% CAAA ۳ 

الكبوشي؛ (الأب جوزیف) : ۰۱5۸ ۰۰۲ (انظر 
أيضاً. دوترمبله. وفرانسوا جوزیف دو 
ترمبلة) . 

الکپیر الجنوبي (نبر) : ۲۳. 

الکتاب القدس : ۰۸۱۰ ۰۸۸۲ ۰۸۸۸ 

كتالونياء کتالانیون = الکاتالان . 

کتان كتاني: ۰۳۲۸ ۰۷۷ ۰4۸۹ ۰1۲۲ 
VAA‏ 

كرافا (الكرديثال) : ۸۲۸ . 

كراون (نقد): ۰۵۱۰۱ 5۱۵. 

الکرپاس (قیاش) : 889 . 

الکرج (احرجان) : ۰۷۷۷ 

۰۳۳ ۰4۳۰ ۰۲۶۱ الكردء الكردي. الأکراد:‎ 
„AAO YOA YOY «Ve ۵ 

کردستان : 4۸۲. 

کرد علي (محمد) : ۰4۳۰ 

الکردوان (جلد): ۰۱۵۳ ۰۳۷۰ ٤۸۳‏ , 
الکردینال : ۰۸۲۸ ۸۸۸ ٩۹۰۵‏ . 

الکردینال کرافا: ۸۲۸. 

الکردینال مازاران : ٠۰٠‏ . 

الكرشيوني (الخط): ۰۸۸۳ ۰۸۸۲ 

کرمانية : ۲۹۹ . 

الکرمت الکروم: ۲6۸ ۰۲۵۵ ۰۲۸۰ ۰۳۰۵ 
VAL ۰۷۱۰ ۹‏ 

الکرسل (جبل): ۰۲۳ ۰۲۷۳ ۰۲۹۳ ۲۹۹ 
۰ مكل LV‏ ۱۷۵۵ ۰۸۲۰ ۸۲۲ 
۰۸۳۳-۰۱ ۰۸۹۵ ۰۹۱۱ 

۰۷۱۹ ۰۳۰۰ ۰۲۵۶4 الكرملء الکرملیون:‎ 
AYY AAYY AYE ANA VY 
. Af ۰۸۳۳-۳۱ 

الكرنفال (عید): ۰1۹۸ ١۷۲۹ء .۷٤۷‏ 

کرنین (رحالق : ۸۰۳. 


كروك (جورج): ۰۱۲4 

کرومویل : ۰۱۳ . 

کریت (جزيرة): AV‏ ۰۱۰۳ ۱۰۸ ۰۱۱۱ 
۵۹ ۷۰ ادق ۰4۲۲ ۰۵۵۲ ۰1۸۰ 
۵ ۷۸۸ 

اکریستال : 4۷۵ . 

. ٤٤۷ ۰۱۲۳ : A کریستوفائو‎ 

کریل لوکاریس : AE‏ 

کزما الأول والثاني = قوزما الأول والثاني . 

کروفية (قبطان) : -Yog‏ 

کر ویلاند: 4۱. 

. کریستوبال دوسالازار: 444 . 

الکریکیت (لعبة): Ver‏ 

. ٤4١ الکستناء:‎ 

۰۲۷۳ ۰۲۷۲ ۰۲۱۷ ۰۲۵۱ ۰۲٤١ کسروان:‎ 
LANA ۰۸۱۲ مكلاء‎ ۵ 

کسول (قنصل مرسيليا) : OAA‏ 

الکشاف (پرج): ۰۲۹4 COY‏ 


الكشوف الحغرافية» کشف طرق جدیدة: 


۰۱۸۷ ۰۱۳۶ ۰۱۱۱ GAY YOYA 
۰۱۷۰۲ ۰۵۳۲۷ ۵۳۳ ۵۲6 ۰۳۶ ۷ 
كدق‎ ۰+ +۱ 

. ٠٤١ کلاپریا:‎ 

. ٦۷١ ء٠١‎ : الكلاسيكي‎ 

الكلب (غبر): ۰۲۷۳ „OPA‏ 

كلب صید: ۰۷۰ ۰۷۰۳ ۷۳۷. ` 

الکلدان -نية: ۰۸46 ۸۹٩‏ ۹۰۱ 

لكلّسي «القباش): AY‏ 

کلود بوئیه : ٦۰٤‏ . 

کلود دو بورغ : VE‏ 

کلود ریفون : ٥٩۹۰‏ . 

LARA ۸۸۰ GANT ۰۸۱6 كلية:‎ 

كليّة الاداب : ۰۷ ۰۳۷ ۰۲۰۱۷ 

كلية بالیول : ۰۸۸۰ 


-Arty 


a 1% 


كلية سابيتس: ۹۰۰. 
كلية فرنسة: ۰٩۰۱۳ ۰۸۹٩‏ ۰۹۰۱۱ 
AS‏ داسيز: We‏ 
كليروكي (مستعمرة یونائیة) : ۱۹ . 
كليسون (أغناطيوس): ۸۸۸. 
كليهان الثامن : NSA‏ 
كليان الخامس: ۰۸۹٩‏ 
كليهان السابع : ANS‏ 
الکمخا (تياش): ٤۸۸‏ . 
کسال: ۰۲۹۷ ۰۳۳۰ ۰۳4۱ ۰4۳۱ ۰18۷ 
ENT CL ÉOY ۰‏ ۰4۷۰ ۰4۷۷-۷۵ 
AY‏ . 
كنذا: ۰۵۰۳۲ AAY‏ 
کنلش (تتصل): 1۰٩‏ 
کنودیوس (الامبراطور) : ۰۲۰۱ 
. کنیس (يبودي) : ANT‏ 
الکنيسة (مسسة ومینی): ۰۱۲ ۰۲۰ ۰۲۷ 
Yo ۲‏ ۰44 هق ۵4 هف ۰۸۰ 
۵ ۷ ۰-۵ 
“اكلا YOT PEY Pe QC Y Ye‏ اكت 
POV PeT Pre ۲ ۶‏ 
۵ ۰۳۳۷ ۰۳۳۹ ۰۳۷۲ 600% ۰8۸۲ 
۲ ۰۱۳۵-۰۳۳ لفك ۰۷۸۷ ۰۷۸۸ 
۲-۰ ۰۷۹ ۰۷۹ ۰۸۰۰۱۷ 
ANAE‏ ۸۱۴ كلف ۰۸۲۸-۰۸۱۹ 
AVY ۸۷۲ ۰۸۵۸-۸۳۳۱‏ ۰۸۸۲ 
Y LAAG ۳‏ "انق NE ٩‏ 
كئيسة الاسکندرون : AVO‏ 
كئيسة بيت لحم : ۰۷۸۵ ۰۷۹۲ 
كئيسة سان جورج (غلطة): ۰۱۰۰ 
كئيسة سان مارك: 4۵ . 
الکنينستة. الكشائس الشرقية: ۰۱۳۵ ۰۷۸۸ 
AYA ۸۳۱ ۸۲۲ ۸‏ 
كنيسة العذراء : .VAY‏ 


كنيسة علية صهيون : هلالا . 
كئيسة القديس بول: YNE‏ 
كنيسة القديس جان : ۲۱ . 
كئيسة القيامة (القيامة): ۰۱۰۵ ۰۱۳۷ ۰۱۵۹ 
۰ ۳۳۷ ۰۷۷۲ الالال ۰۷۷۷ ۰۷۸۰ 
۲-۰ ۰۷۹ ۷۹۸ (القيامة : (Are‏ 
الكئيسة الكائوليكية (البابوية) : ۰۷۹۹ ۰۷۷۳ 
۹ ۰۸۱۸ بلكل AAY ARA‏ 
كنيسة مار الیاس (حلب): AYY‏ 
الكتيسة التحد:: ALY‏ 
الكئيسة (جبل) : ۰۲۱۱ 
کهف الولادة = مغارة الیلاد. 
کهنوت. کاهن: ۰۳۲ ۰1۹۷ ۰۸۲۷ ۰۸۲۹ 
ATT‏ ۸۱ ۸۸ ۰۸۸۵ 
کوبان (رحالة) : ۰۳۵۷ ۱۷۰۸ AAE‏ 
کوبرلی كوبرلي (آل): ۰۷۸۵ 
کویرلو راحهد): ۰۱۱۱ ONE‏ 
کوبرلو, كوبرلي (حمد) : ۰۱۲۲ ۰۱۲۳ ۰۷۳6 
الکوتیمو: ۰۳۲۲ ۰۳۹4 ۰۳۹ ۰4۲۱ 4۵٩‏ 
۰ قوف ۵۷۲ ۵۷۹ ۰۱۱۵ 
AY ۰1۱۲۱-۸۵۹‏ 
کوتوفیکوس : ۰۱۱۵ ۰۲۷۳ ۳۰۹. 
کورداتو (مافرو) : ۷۸۲ ۰ 
کورر (جیوفان) : ۰۵۱ . 
کورر (آرشیف) : 9۷۰. 
الکورس : ۰۷۹٩۹‏ 
الکورسبوندان: ۸۲۹. 
کورسیکا: ۲۰۸ . 
کورفو: لاق ۰۶۰۷ 
کورمی مان (ديبه دو): ۰۱۲۰ ۰۲۱۰ ۰۲۷۵ 
۷ ۰۲۹۱-۲۸۹ ۰۲۹۵ ۰۲۹۹ ۰۳۳۷ 
CAET ۵۱۷۲ ۸۱۳-۰۷۹۹ YAN ۸‏ 
MY.‏ 
كورتنا: 7.44٠‏ 


۱۰:۸ 


كورئليوس نان هاغن: ۰۱۸۹ 

کورئلیوس هوقان: ۰۱۸۸ ۰4۵۲ ۵۱۷ . 

کونلییز يعقوب: 10۷ . 

کورنیه (تاجر) : YAE‏ 

کورو (جاك): ۶ ۰۱۰ 

کورون: ۰۸ ۱۹۰ ۰۱۰۳ ۰۰1 ۰1۰۷ 

کوریة: ۲۹ . 

كوس : ۳۹۹ , 

کوسي وهوت ريف: ۱۳۸ . 

كوشان (اهند) : 444 . 

4۸۵ PTT ۳۵۵ ۰۱۱۳-۰۱۲۱ كولبير:‎ 
۰۵۲۲ ۵۱6 ۵۰۱۱۰۵۰4 44۳ ۸ 
9٩۹۲ ۵۰ «004 كقف‎ ۵۲-۳ 
۰۷۸٩۹ ۰1۱۱ ۰181 ۰1۶ LYS 4 
AA AT AE لحل‎ 

كولثيرست (ریتشار) : ٠٥۳‏ . 

. 4١ كولشوتر:‎ 

کولوئیا (مستعمرة): ۱۹ . 

کولونية (مدینة) : ۰۹۰۹ 

کولرا: ۵۲۷. 

۰۱۹۲ ۰۱٩۱ : کولیه‎ 

كوم جعيف : .YY‏ 

كوميين : ۲۵۳ . 


الكومون ‏ الكوموني : ۰05۷ ۰۵۷۷ ۰۵۷۹ 


NET CNET 
۰۱۵٩۹ ۰۱۲۹ كونت: ۰۳۱ ۰4۲ ۰4۷ فق‎ 
.AAe ۰۸۱٩ YAE ۰۵۹۰ ۵ 
۰۱۰۷-۱۰۵ ۰٩۲ كونتاريني (بارتولومیی):‎ 
۷۲ 
. ۵۷۵ كونتاريني (توماس):‎ 
. ۷۳۵ ۰۵۵۲ ۰۱۰۷ : كونتاريني (لونجي)‎ 
PANA 4۱4 ۰۱۰۷ كونتاريني (سیمون):‎ 
. ۲۰ : کونتوار (مکتب تجاري)‎ 
. ٤۷٩ : كونتي‎ 


۰۷۵۰ VEY ۰۷۷ ۲۸۰ ۰۲۵۸ کیخیا:‎ 
۸۷۹ 

الکرسیز (جوخ) : وتلفظ بصور متنوعة 
(الكاريزةء الکرزة, القرزية): ۰۱۷6 
fof EVA ۷‏ ۰49۸ 404 . 

کرو (الأب) : AYY‏ 

. کریل‎ = Jus 

الكسيريتي (أسرة بندقية): ۰16 ۰۱۲۰ ۰۳۷۲ 
۲ 1۹۰ 

کیزوکیز: 1۷۲ . 

كيس (وزن): ۰۳۲۱ ۰4۳۲ 

كيس (نشود): ۰۳۲ ۰۱۹۲ ۰۳۱۲ ۰۳۵۵ 
۹ ۷۳۲ . 

الکیس الديواني: ۰۳۸۹ 

الكيس الرومي : ۹ . 

كيس الفضة : ۳۸۹. 

الكيس الصري: YA‏ 

AY : كيفالونية‎ 

كيل (أبى = ابو کلب الأسدي. 

کیلیکیا: 11 ۳ ; 

الکینایر (سولفور الزثبق الأمر): AYY‏ 

كينول (قنصل): 5175. 
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VOA < PT! لابروکیر:‎ 

لاپوله لوفوز: ۰۳۱۱ ۰۳۱۳ ARE‏ 

لا بومیلا (مرکب) : 4۲ . 

۰*۲ ۰1۷ ۰۳۲ ۲۲ اللاتین اللاتيني : كل‎ 
۰۱۵۹ «tot ۰۱۵۲ ميل‎ ANEY ۸ 
زيف‎ ۰۳۳۷ a et ۸ ۴ 
۰۷۹۲-۷۸۵ ۷۸۲۲۸ د‎ ۷ 
كناب‎ CATA CAYA AYT LAYE فلل‎ 
۱ ALA 


لاجازر: ۲۰۷ . 

لاستز (مقیاس وزن): 4۰۰ . 

اللاذقية: ۰۲4 ۸۱ ۶۳ وی اف ot‏ 

YEA YO ۲ ۵ 

لاروش (آل) : £ 

OA لارنکا:‎ 

لاغوس (خليج): ON‏ 

لافورة (جان دو): ۰۱۳۸ ۲۱۰ . 
لافینی : ۰۱۱۸ 1۲۹ . 

. 7١8 لامارتين:‎ 

لامبرور: لكل CPV YYA GTV‏ ار 

YAT YT كدت الاك‎ 

لامشس : ۲۰۱۵ . 
آلاند: 4۰۰ 

اللاتغدوق اللاتغدوك : ۰۱4۸ ATA‏ ملف 
ATA ۰0۹6‏ 

لانکاستر (جیمس) : ۵۱۷ . 

LATA ۶ : لانکشایر‎ 

لانکوسم : ۰۱۸۱ ۰۸۱۱ 

لاني (دو ): ۵۸۵ . 


لاهاي : ۵۲۲. 

لاهه (دى الاب والابن: ۱5۰ ۱۹۲ دهف 
۷۳۵ 

۰۸۸۲ ۲ ۶ : اللاهوتیون‎  توهاللا‎ 
de 


لاون (ليون) العاشر: ۸۱۰. 

لایدن: 0۹۰۰ ۹۰۱. 

اللاييك : ۰۸۲۳ 

اللياس (ملابس): ۰۰۳ AIT‏ 0۷۱۸-۷۱ 
۷۳۱ 

اللبان الر: ۰4۸۳ 

۱۳۲ ۱۳۱ ۱۲۹ YE ۰۲۳ ۰۸ لبنان:‎ 
CY لوال ۰۲۵۱ ۰۲۵۷ أجلن‎ ۵ 
CY ۰۲۸۵ CYAN ۰۳۷۹-۲۷۲ ۵ 


۵۸۳ ۰۵۰۲ CEA? CEVA ENT ۳ 
۰۷۲۵ د كلل ۰۷۲ كوكلا‎ ۷ ۶۵۶ 
على‎ Are بلالا‎ ۰۷۷۳ VTA VTA 
AYY CAYT AYE ۲ 
۰۸۷۲ LAFA ۸4۵ ۸44 ۳ ۰ 
(40 هگ‎ CAAT كلمع كمف‎ ۴ 
AAY حدق‎ 

اللبوة (حصن) : ۳۲۹. 

.۵۳۷ : التوابل رالبندقية)‎ Et 

لجنة الخبراء الخمسة للتجارة (البندقية) : ۵۳۷ 
NAY TEE ۱ ۲‏ 

نة قناصل التجارة الثلاثة : ۵۳۷ . 

نة الجمع (البندقية) : ۰۵۳۷ ۵۷۱. 

Y4 (YY PY ۳ : اللحم‎ 

مساعدة اللحوم (رسم): ۱۰۳ . 

.۸4۸ VEN اللحية:‎ 

AAA ۷۱ ۰۳۰۱۳ ۰۳۱۲ اللد:‎ 

لشبونة: ۰۳۹۵ 044۳و 
0 46۲-4 461 لاله 

اللعازاریون: ۰۸۱۷ ۸۲۳. 

لعبة البلیاردو: ۷۰۷ 

لعبة الکریکیت : ۷۰۷. 

لعب الورق: ۰۷۰۷ ۰۷۰۸ ۰۷۲ ۰۷۲۰ 
„AYA‏ 

لغة الفرنجة : ۲4۵ . 

اللغات الأوربية: ۰۸۷۷ ۸۸۵. 

۸۲۲ ۰۸۲۱ ۰1۲۸ ۰۱۵ اللغات الشرقية:‎ 
4° AAA AAA AYT 


۷ 


اللفة: كلاف شكس cod‏ ۰۱۳۱-۰۲۲۰ 


۷۵۵ ۷۵۳ ۰۷۳۳ ۰۷۳۱ ۰۷۳۰ ۲ 
۷۷۷ e VYY YYA مكلا لكلا‎ Vo 
۸۱ ۰۸۱۱ ۰۸۰۹ ۰۸۰۲ VAE ۸ 
CATA على‎ CAYA اكه‎ ۲۵ 
CAAA ۸ AVe ۸ 


۱۰۰ 


ل 

اللغة الانكليزية: ۰1۳۱ 

۰۸۰۹ ۰۷۷۸ ۰۷۳۰ ۰۲۷ اللغة الإيطالية:‎ 
Ara CAAT AAY لحل‎ 

۷۳۱ ۳ ۱۲۸-۰۲۱۳۹ اللغة التركية:‎ 
۰۸۲۷ ۰۸۲۲ YYY Vor Yao ۱ 
AA 

اللغة السريانية: ۰۸۲۲ ۰۸۲۷ ۰۸۸۸ ۰۸۹۸ 

۸۹۸ ۸۸٩ AAA اللغت العریة:‎ 
| ۰۹۰۳-۵۹ 

۷۲ ۰۸۳۰ ۰۱۲۸ ۰1۲٩ اللغة العربية:‎ 
۰۷۷۸ ۰۷۷۱ مهلل إكلاء‎ ۷۳۱ ۰ 
CAA f ۸۸۸-۸۸۲ «AEA AWe ۷ 
۰۹۰۳-۹۸ 

ANT ۰۸۸۲ ۰۷۳۰ ۰۷٩۲ اللغة الفرنسية:‎ 

۰۷۹6 ۰۷۷۳ ۷۷١ ۵۱۳۲۷ اللغة اللاتينية:‎ 
AYT ۰۸۱ قلق‎ LAN cA‘ AY 
۰۹۰۲ ۰۸۹4 كلل‎ ۲ 

اللغة اليونائية : ۰۷۷۸ ۰۹۰۳ 

اَل (ریمون): ۰۷۷۱ 

یار (الأب اليسوعي) : ۰۸۲۷ 

۰۱۷۰ ATA CATA ۷۷ لندن: ۰۷۲ كلل‎ 
۰4۱۱ ۰44۸ ۰4۱۸ ۰۲۰۸ ۱۸۰ ۶ 
CoV ۵44 ۵۱۵ ۵۱۳ للف‎ ۰ 


۰۸۱۰ CAV فشك‎ ۴ ۰۳۷۱ ۰ 


. AM 
۰ ۷۲۱۲ ۰۷۲۲ ۷۰۰ ۹ اللهو:‎ 
۰4۳۸ : اللواء (تقسیم إداري)‎ 
. ٤۷٤ : لواء دمشق‎ 
۰۷۹٩ : لواء القدس‎ 
۰۹۰۹ لوبران الاروي:‎ 
۰۱۶۱ : لوبیلوئیه‎ 
۰۸۱۱ لوثرء اللوثري:‎ 
YAY ۹ لوثروب ستودارد:‎ 


لوجیه : ۹۰۰. 

لوران دارفیو = دارفیو. 

لوران رینیه : ۵۸۸. 

لورانزو تيبولو: ۵۸۱. 

لورانژو سورانزو: ۳۳۱ 10۸ . 

لورانس تشاییان : ۰۱۷۳ 

اللوز: ۰۲۸۰ ۰۳۰۶ ۰1۸۱ 

لوفنکلو لوتکلافیوس : ۰۹۰۱ 

لوك اللوکیون: ۰6۸ ۰۷۲ ۰۳۹۵ 

. 40۷ VAT ۰۳۳۵ ۰۲۵۸ ۰۲۵۲ لوکا:‎ 

لوکاریس (كريل): ۰۸۱۲ ۸4۰. 

اللؤلق اللآليء: TT‏ ۰۳۳ ۳۹۰۰۵۵ دهع 
LENS‏ 

لومانس (پیلون) : ۰۳۳۲-۳۳۰ ۰۳۳۵ ۰۳۸۱ 

AA ۰۸۹۲ ۰0۲۷ ۰ 

لومياردية - اللومباردیون : ۰۳۹ ۰۷۲ 

اللوندرة. اللوندرین (أجواخ): ۰۳۲۶:۰۱۸۵ 
كلاق AT‏ . 

لويجي كونتاريني : ۷ coo‏ ۰۷۳۵ 

لوي مالبیبرو: VAT‏ 

لويز دو سافوا (دوقة أنغوليم) : ۰۱۳۷ 

لويس التاسع (القديس لويس): ۰4٩‏ ۰۲۰۵ 
AAY ۰۸4۶ ۰۷۱ ۲ 5‏ 

لويس الحادي عشر: ۰1۷ ۰۱۳۵ ۰41۳ 

لويس الثاني عشر: ۰7۷ ۰۱۳۲ VAN‏ 

لويس الثالث عشر: ۰۲۵۳ ۰۳۷۵ ۰۲۷۷ 


AAA ۰۷۸۲ TTA 6041 ۰۵۸ ۳ 


ANP AY ۰ 


لويس الرابع عشر: ۰۱9٩‏ ۰۱۱ ۰۱5۳ 


caro ۵۰۲ ۰۲۸۲ ۰۲۷۰ ككل‎ ۵ 
۰۷۸۹ ۰۷۳۱ ۰۸۹۱ GUN (O° ۰ 
۰۹۰۱ ۰۸۹6 AEO ۰۸۳۷ GAYA ۰ 

ANP ٩ ۷ 


لويس رویرتش: ۰۳۱۸ 


\soi 


RE Se CUS تس سل تا سا‎ pires, GR بت ات‎ tte, نس‎ EY E e M 


لويس الكبير (ندرسة) : ۸۳۰. 
لوينغ (مؤرخ): 16 . 
۱ لیبانتو: تكقيكق VPA EAT + che‏ 
YAS :‏ 
الليتررجية : ۸۸۶. 
الليرة: مهل ۱5 ۲۷۱ ۲۸۷ ۳۲۱ 
PAT ۰۳۹۹ ۲۳‏ ۰۳۷۸ ۰۳۸۰ ۰۳۸۵ 
ملف ۲۳ ۰۵4۲ 007« LOAP ۵٩۰‏ 
tr À 6044‏ ۳ ۲ كلل 
۶ ۳۰ ۰۷۹۹ ۰۸۰۳ 
لیسپوس (جزيرة) : ۰۸٩‏ ۰۱۱۲ ۰۱۱۷ 
لسضورن (لفورن): ۰۱۲۳ ۰۱۳۳ ۰۱۳ 
Poo PYE YAA YYY ۰ ۱‏ 
۶۰۶ ۰۳۹۶ ۰۳۹۵۶ ۰۳۹۹ ۰4۰۱ ۰۶۰۲ 
cE ۳ ۲ LE‏ الاقف 
كام اكلم لاف VTT‏ ۰۷۱۳ ۸۵۵ 
AYA ۷‏ 
اللیفانت اللیفانتیون: ۰۱۲ ۰۱6 ۱۵ ۰۲۰ 
ككل ۰۳۳ ۰۲-۳۲۸ مق ۰۳ ۰1۷ 
۷۷ الى CAA‏ لفق كف ۱۵ 
۲ ۳۰ 
۰۱۳۱-۵۳۳ ۰۱۳۸ ۰۱8۰۱ ۰۱۶۱ ۰۱4۷ 
۰ ۱۳ ۰۱۵۵ ۰۱۵۱ ۰۱۵۸ لكل 
64 ۰۱۱۹۷ ۰۱۷۳-۲۰ 
۰۱٩۹۲ ۰۱۹۰ ۰۱۸۸ ۰۱۸۵ ۱۸۱۵‏ 
۸ ۰۲۱۵ ۰۲۷۲ ۰۳۰۹ ۰۳۱۱ ۰۳۱۲ 
۷۸ ۲۳۲۲ ۰۳۲۲ ۰۳۲۳ ۰۳۲۲ ۰۳4۵ 
(TEA ۴47‏ ۰۳۹۹ ۰۳۵۹۲۱ ۰۳۸۰ ۰۳۱۱ 
Pye ۳۱۷-۵‏ ووس مون CFA"‏ 
CEVA 4۱۳-۸۱۱ 4۰۱۳ 4۰۲ ۶‏ 
۰۶۲٩ LEYE ۰‏ ۰۶1۱ ۰48۷ 
E14 4۵۷ ۵4-۱‏ 4۸ كلق 
۰4٩۱ ۷‏ ۵۱4-4471 كدف ۰۵۱۷ 
۲ "لف قلف ۰۵۱۹ للف ۰۵۲۲ 
10۲ 


۳ ۰۵۲-۵۳۷ ۵1-۵115 ممم 
۸ 004« مهملاف OAV LOAA‏ £04 
لاقف 6044 ۷۲ ۷ ۰۱۲۸ ۰1۳۵ 
AVY ۰۱۷۰ EVE ۹‏ 1۷۵ 
EVER ۰۷۲۱ TAN TAY ETAT ۹‏ 
۲٩۲‏ كمف CATA‏ على CAYA‏ 
L AA:‏ ككل CAAT‏ 41< "دف كنل 
Ag‏ 

ليفي (اسحق لوریا) : ۸۸۹. 

ليقية : ۳۵. 

لیلو: ۰۱۸۲-۱۸۰ 

ليق الصباغ : ۰۷۳ ۰۱4۲ ۰۳۷۱ 

VEP LYNE ۰۲۵۵ اللیمون:‎ 

لينشوتاين (جان هويغن ٩۱۷ ۰۱۸۸ : (OÙ‏ , 

.۹۰٤ لینه:‎ 

۰9۸6 ۰4۱٩ ۰۳۹۳ ۰۲۸۲ ۰۲۵ لیسون:‎ 
۰۸۲۱ ۰۸۱۷ ۸۹ 

ليئو الخامس الأرميني : ۳۹ 

لیثونار راولف : 4۳4 . 

لیئوذار فربیر: 514. 

ليلونشيني : ۰۱۳۱ ۲۹۰ . 


1 


VEY ۰4٩۱ ماء الورد:‎ 

مابين الهرین : ۲۳. 

ماتیوباٹی : ۸۱۱ . 

ماتیونالدي: ۱۳۷. 

VAN: gb ماتيو‎ 

۰۲۰۷ ۱۲ ۰۳۷ ٩ الماجستير (درجة):‎ 
VEe EAN ۲ ۷۱ 


ماجورکا» ماجورکیون : ۷ AAY‏ 


ماجي (تاجر مرسیلي» وأسرت): ۱۵۰ ۵۸0 
۵ هدق 


امار ی ید لسر لع رو مسب سي يي تسبي سس 


۰۳۱6 ۳۰۱ ۲۵۰ 6۰ كحك ۸ ۷۱۳۴ء ماسون (المؤرخ):‎ ۸ : sale Lol 


YEV ۰۹‏ 
.ماران (ال): 
ماردين : ANA‏ 
مارسيلو (بارتولومیو) : ۸۸. 
مارسيلو (جيرولامو) : ۵4۷ . 
مارسيليو زورزي: ۵۸۱. 
المارشال بوسیکو: 55. 
" مارشفیل (كونت): ۰۱۵4 ۰۳۵6 ٩06‏ . 
مارکو (قتصل فرنسة) : 765 . 
مارکوبولي (طون) : ۸۲۲ . 
ماركوفوسكاريني : 011 . : 
مارکو مو: ۰46 LOLA‏ 
مارکوموروسيني : 14 . 
مارميري .۵۸٩ ۰۵۸۸ : Ce)‏ 
الاروکان : ۸۳. 


EAA PYE ۰۳۷۱ PT cad Yot 


(41 (AAA LOTY ۵۰۱ ۰۲ 0 
10 TTE TOA YA ۵ هق‎ 
. AY (Ae ۴ 


ماسون (فردريك) : ۸۲۹ . 


ماسيليو جيو رجيو: -oW‏ 

ماشوك :. 1۹۸ . 

مافر وکورداتو: VAG‏ 

مال مالي : ۵۹ ۲ ۵۳ ۵۳۵ çef"‏ 


ماروني» موارنة: ۰۱۵ 1۸ LS‏ ۰۲۶ 


CIA کی‎ L005 قهف‎ ۵۵۳ ۰۵4۷ 


PY CAYA مكلت‎ ۳ 
TE فى ۰۸۵۱ لاو‎ ۰۱۷-6 
A4 AY AVY TATA 118 
EA ۷۳۵ ۷۳۲ ۷۰۱۹-۷۷ ۳ 


‘VVE مدلل‎ VOV (Vo YEA «VEN 


LAAT ۰۸۰۱٩ ۰۷۹۷ ۰۷۹۱ VAE ۷ 


۵۳۱ 0۳۳۲ ۰۲۸۰ ۰۲۷۱ ۷ ۹ 
CAF ATA CE CTY TO LOAF 
0۷۷۳ ۰۷۷۲ VY ۱۷۸۰۷۷ ۷ 
LA\* CASA عد‎ ۷۹۸ (VAY ۸ 
CAYÊ الى الى‎ CANA ANO كلف‎ 


۸ "الا LASA‏ ۳و 


۸۵ AAY AVY ۸ 


ALA ALY APA  cAYTO—ATY 
LAVA AVY CAVE LAW ۵ 
. 4 

OAV ۰4۷۲ 46۳ مالاقا:‎ 

مالایو (شبه جزيرة):  .۵۱۷‏ 

مالبینبرو (لويجي) : VAY‏ 


۰۱۳-۹ ۰۹۰۱۵ ۹۱-4۱۲ 
مارياني (بول) :۱۲۷۰ . 
ماریتزا: ۱۷۱ 
ماریتیمو (كامبيو) : 414 . 
ماریلاند : ۷۱۲ . 
مارینو سانوتو: At‏ ۵0۲. 
مارينياني : ٥٤۰.‏ . ۳ 


مازاران (الکردیئال) : ۰ co‏ ۰. 


مازاران (قنصل): ٩۰۵‏ . 
مامن لاتري : 50 


مالطة + مالطيون: ۰۱۰۱ ۰۱۰6 ۰۱۰۱۹ ۱۲۷ 


ALL POV )لل‎ YET الال‎ ۹ 


VOP LOVE EV cT‏ لاحل 


مان (توماس) : EN‏ 
مانيبو (الفرنسي) : AE‏ 
مائیلیه 


يليه (فاسبا : AW‏ 


مائیلیسو (UT)‏ : 4/اه. 
ماستران: ۱۳۳ ۶4 ۰۱۸4 ۰۳4 APAY‏ 


. ۹ ۱ 


مانس (یلون لی > لومانس.. 


LE مانشیستر:‎ 


yoy 


المانغير (الانجس : ۰۳٩‏ ۳۹۵. 

مانوس (جون یعقوب) : ۰9۲٩‏ 

مائیفاتورة: ۸۸۱. 

ماهونية خیو: AAT‏ 

التحف البريطاني: MAY‏ 

. 1٦١ مثر:‎ 

مترجم = ترجمان . 

۰۷۵۷ VEN VEe TAT ۰1۹۵ المتسلم:‎ 
LAYO 

26048 ۰۵46 ۰4۲۰-4۱۸ متمرن متمرنون:‎ 
TEO ٩ 

آشجدی: ۲۳ . 

EAA eTEN ۰4۲ ۰۵۷۰ ۰۷4 : الجتمع‎ 
۰۸۵٩ ۰۸۵۲ Vog ۰۷۵۳ الل‎ ۰ 
CAVA ۸۷-۸۷۱ LAMY LATO 4 
۸۹۱ امف‎ ۹ 

مجلس الائني عشر (الجالية البشدقية): ۰4۰ 
واف فكف الاق “الام ۵۷۲ فلاف 
۲ 1۱4 فلكت ANA‏ 

مجلس الأمة (الجالية الفرنسية) : ۰۵۲6 ۰1۰۰ 
Vo ۰14۰ ۰1۲4 ۱۵‏ . 

مجلس التجارة (فرنست) : 2151 ۵4۱ LAYE‏ 

مجلس الجحالية الانكليزية : ۰5۱0 01۱7 ۰1۲۳ 

مجلس الخراء الخمسة: ۰۱۲۸ 44۵ ۰۵۷ 
۷۸ ۱۱4 . ; 

مجلس الشیوخ (السناتی : مف ۰۳۲۵ ۰464 
۵ كلام ۰۵۳۷ ۰۵4۷ «o0:‏ 5۸۳ 

LAY 

المجلس الصغير (البندقية : AE‏ 

المجلس العام (شركة اللیفانت) : ۰6۰۲ 2617 
۳ 

مجلس العشرة (البندقيق) : ۰۵۳۷ ۰1۱4 


الجلس الكبير (البندقية): ۵۳۹ ۵۷-051۷ 


N 


مجلس المجمع (البندقية) : 4/اه . 


مجلس الملك (فرنسة): ۵6۰ 4۱ ۵. 

»419 ۰۷۸۸ جمع البروباغند (الدعاية):‎ 
AEA ۷ CATT GATA 

مجمع فلورئسة : ۰۸۱۰ AEE‏ 

مجمع القدس: ۸6۰. 

المجهول البندقي: ASY‏ 

المحبي (المؤرش) : ۰۱۳۰ ۰۲4۱ ۰۳۰۷ ۰۷۱۲ 

. ۳۷١ المحتسب:‎ 

VEO VEs المحضل: ۰۳۰۱ ۰۱۷ فقت‎ 

۰۲۰۳ ۰۲۰۱ ۰۲۰۰ ۰۱۹۵ ۰۹۵ خكمة:‎ 
LAON ۷۲ YYA YYY كد‎ 

محكمة الامرالية (فرنسة): 4۲ ۵. 

محكمة تفتیش : VV‏ 

محکمت. محاكم شرعیة: ۸۰۷۸۱۰ 

محکمة قتصلية : ۰۲۰ ۷۲۷. 


محمد (النبي) ككل : ۰۱6 ۰۱۷ ۰۱۸۰ ۰۷۸۸ 


AAA 

محمد أحمد أنيس: ۰۸ ٠١‏ . 

محمد هد دهمان : 1۵۵ . 

محمد أفندي راللا) : ۰۷۸۹ 

محمد الأول (السلطان العثماني) : ۰۸۷ ۰۱۱۰ 

محمد LL‏ ابراهیم خان زاده: ۱۵۳ . 

محمد باشا دوقادین زاده : ۱۵۲ . 

محمد باشا الليشانجي : ٠٥٤‏ . 

عمد الثاني (الفاتح): ۰۸۲ ۰۸۸ ٩۰‏ ۰۱۱۱ 
۷ ۶ ۰ !۰۲۲ 
„aya ۰۳۸۹ ۰۳۷۵ ۰۲۳۱ ۷‏ 

خحمدالثالث: ۰۱۰۲ ۰۱۰۳ ۰۱۶۱ ۰۱۵۳ 
۶ ۳۸۱. 

محمد الرابع : ' ۲۱ ۳ ۰۱۸۶ ۰۳۸۱ 
۱. 


.۷۳۹ sal محمد‎ 


محمد عساف: ۰۲۰ YOV‏ 


\voé 


تسه جک سس جرج de‏ تک ی چے 
سس سس رس وت رحس سا ی سس سس 


محمد كرد علي : ETS‏ 

VYE ۱۱۲ 15١ محمد کوبرلو (کوبرلي):‎ 
yy“ 

محمد مصطفی : AY‏ 

. LAN : الحمودة‎ 

VAN EEY : الحمیون (الراءتیون)‎ 

المحيط الأطلسي : ۲ ۰۱۸۷ ۰445 9۲ 
كدق 854۷ „AON‏ 

المحيط المنلدي: ۰۲۳ ۰۲۰ ۰۲۹ ۰۳۰ 
۷۵۳ ۹۲ ۰۱۵۱ ۰۳۰۹ ۰۲۱۱ 
EEA cf ۲‏ ۵۵۲ "اهدق efri‏ 
۰ ماف ۰۷۵۲ ۷۵۳ . 

المخابرات البرتغالية : 6۲ ع . 

01۲ ۰۵۱ cor LET ۵ ا‎ 
AAV كملق‎ AVE IY ككل كك‎ 
Yog ۰۲۵۵ ۰۲۵۲ «YEN ۰۲۲۳-۶۰ 


TAG ۰۲۸۸ ۰۲۱۷ ۲‏ لسريس 


Yo ۲ Pee CFT 1۷ ۰۳۹ 
CAN ولاق‎ LEYT EYA 4۲۷-۰ 
To TE ۵۲ ۵۱ 4۵ ۳ 
۱۷۱۰ CTIA ETAT 4 «oV ۵ 
CATE AST VAY VA VY o18 
AT 

الخطوط. المخطوطات: ۰۱۶ ۰۱۰ ۰۱4۲ 
CAAA ۶‏ ۰۸۰ ۰۱ ۱۷-۰۳ 

الخنل: ۰۲4٩‏ ۰۲۹۹ ۰۲۸۱ ۳۳۶ لمق 
AY <40 ۵‏ 

المخيطة (نبات طبي) : 4۸۳ . 

المدائن: ۲۲۰. 

۲ على كلف ۸۱۵ 

AEA مكى‎ ۲ AEN ۸۳۰۹ 

۱۲-۸۹۹ ۸۸۸-۸۸۵ ۸۳۸۱ 

۸۹ ۸۸۸ AAY ۸ 


مدرسسة : 


مدرسسة روما: 
AY ۹۰‏ 


مدرسة لويس الکبر: ۸۳۰ 

مدرسة محبي العربية: ASY‏ 

AV ۰۱۵۸ ۰۱۳۸ : مدرید‎ 

.۷۳۱ : (قاتيم)‎ Sie 

6۷4 البندقية):‎  ةيعامتجا‎ Lib) الدنیون‎ 
THEY 8 

مديتشي (دو): ۰۱۲۵ ۰۱۲ ۰۱۷ ۰۷۱۲ 

مدين؛ ميبي. (نقد): ۳۸۱. (انظر بارق). 

الدينة التورة: ۰۳۰ ۸ 157 , 

مذكرق مذکرات : ۰۱۵۶ ۰۱۱۱ ۰۱۱۲ ۰۱۹۶ 
۷ ۸۶ ۰۳۷۱ ۰۳۷۹ ۱۳۸۰ 
۶ ۰4۱۳ ۰۵۰۲ ۰۵۲۲ ۰۵۳۸ ۵4۱+ 

CTY etre LOAA الاقف 6044 مرف‎ 
CAST ۰۷۹۰ VOY ۷۲۸ ۰ ۲ 
۰۸۹۵-۴۳ 

۰۷۵۲ 144 1۲۲ ۰۳۵۰ مذهب. مذهبي:‎ 
CATT ATA ANA ANE AO 1! 
AEF LAYA LAVA ATT ۰۳۲۰ 
„AVY AEA cAfe 

۷4-۷١ Y المرأة (النسامم:‎ 
۰۷۳۸ GA فكت‎ TAE ۷ 
e YYY VTA eVe YOA ۷۵۷ ۷۶ 
AAI ۰۸۲۷ ۰۸۲۵ ۰۸۱۲ ۶ 

مراد الأول (السلطان العثهاني) : ۰۸۲ ۰۱۱۵ 

مراد الثاني : ۰۱۱۲ 

مراد الشالست: ۰۷۰۰ ۰۱۰۴ ۰۱۳۰ 4۸ 
ل AYY coe"‏ 6 ۵ 
6 ۰۳۷۷ 66۷ . 

مراد الرابسع: ۰۱۰۸-۱۰ ۰۱۸۳ ۳۸۱ 
۷۸ ۷ ۸۰ دقف 

المراغي (عبد الله مصطفی) : ۲۲۰ . 

A : مراکش‎ 

ا مرج (غوطة دمشق) : ٠ . ٤١٤‏ 

AYY ۰4٩۰ ۰44۵ المرجان:‎ 


۱۰ 00 


المرجة الخضراء (حلب): ۷۰۷. 

مرسوم سلطاني : 015۵ ۰۷۷۹ ۰۷۷۸ 

۰۹۶ ۰۱۰۳ 4٩ ۷ ۰46 : hs » مرسيلية‎ 
۱8۸ ۰۱۵۵ ۱۵۲-۱۵۰ ۰۱84 E 
۰۲۸۲ ۰۲3۸ ۰۲۰۳ ۲ ۵ 
۰۳۳۸ ۰۳۳۰ ۰۳۰۹ ۰۲۹۹ ۰۲۹ ۶ 
۰۳۷ ۰۳۷۰ ۰۳۹۹-۳۱۲ ۷ ۷ ۸ 
وول ۰۳۹۳ ووس ۰۳۹۹ رون‎ ۸۵ 
۰4۳۱ ۰۲۳ ۰۸۱۹-۵۰ 
۰41 6417 ۵1-4۵۳ ۰44۸ 1 
EAN ofA ۷۵ و‎ 
۰8۱۱ «(orf «(or ۵۱1 


۰ 6000 ۵۵6 cot ۵44 ۵۱-6 


۸ ۵۳-۵۸ ۵ ۵4۸ ادنك 


TEVE COTY TYE رف‎ (10 


۷ ۱ ككك الاك ۰۱۷۲ ۰*۷۲ 


CAV مم‎ GAYS مكل‎ AT VY 
۹۱6 لاكف‎ GAME AAS كلاف‎ ۸ 


ANS 
۰1۳۷ ۰۵۲۹ ۵۲۸ «YoY 9۹ اشرض:‎ 
AVe «Yo ۰۷۲۶ YYA ۰ 


مرکب. مراکب (انظر أيضباً: سفیشة) : S‏ 
۰8٩ LEN ۰۲ ۰۰ «YA ۵‏ 9۱ . 


CVT CVE VY Ne لت‎ LOA كم‎ 
ent لد "ادل‎ AA لق عل لاف‎ 
ENYE ANA AAA Ne ANY 
AEF ATE مضل‎ ATY ۳ 
۰۱۵٩۹ ۱۵۵ ۰۱۵۲-۱۵۰ ۱4۷ ۶ 
ENY "مكل مكل‎ AT AoA 
۱۸۸۱۸ ۱۸۴۱۸ ۷ 
۰۲2۱-۲۳۷ ۰۲۳۳ ۰۲۱۱۰۱۹۲-۰ ۰ 
۲۵۵-۰۲۵۲ 0۲۵۰۱-۲۵۸ . 
۲۸۸-۲۸۱ ۰۲۷۹-۲۷۵ ۲۸ ۰ 


APYN ۰۳۱۸ ۰۳۱۰ ۰۳۱۲ ۰۳۰۲-۲۱ 


۲۱۲-۸ 


۰۳۵۵ ۰۳۵۹۱ ۰۳۷ ۰۳۶۲ ۷۱ 
۰۳۷۳-۳۷۰ ۰۳۷-۳۹۵ ۰۳۹۱۰-3۳۷ 
۰8۱۸ ۰4۱۰۰۰۳۹۹ ۰۳۹۲ ۰۳۸۸ ۵ 
۰804-1۳۵ ۰4۳۲ ۰8۳۰ ۰۲۷-۷۲ 
۰8۷۸-۷۳ ۰41۷ LETN ۰4۵۸ ۷ 
۵۱۳-4۹4 084۰ EAP ۰ 
cof ۵۲ ۵۲۲ قلف‎ ۵۱۱4 
كقم ۵۵۷ الام‎ ۵۰ ۵4 0۵ 
VV ۸۰۳ ۸۰۱ ۵۹۸ ۰۹۵ ۷ 
AYE Ye ۱۱۸۱۵ ۹ 
YAN ۰۱۷۹ YASTA AYY Yé 
0۷۲۹ Y€ ۱۹۹-۹۹۷ ۰ 
۷۷۷ ۷۷۹ Vog VFS VY لق‎ 
AAY ۰۸۱۲ ۸۵۵ ۰۸۵ VAT ۵ 

مراکپ الاسکندرية : ۵۸ . ۱ 

مراكب سورية: ۵۸ ٩۳‏ . ` 

| LATA ۰۸۱۳ : المركسيلية‎ 

۰۳۷۲ ۰۲۵۷ ۰۱۹۲ ۰۱4۱ ۰۱۱٩ الرکیز:‎ 

. ۲٤۷ مرمران:‎ 


مریم العذراء: ۰1۹۰ ۰۷۷۲ لالاء ۰۷۸۷ 


LAMY ۹ 
۰۲۲۷-۲۲۲ ۰۲۲۰ ۰۲۱۹ ۰۱۹۷ الستأمنون:‎ 
LYSA ۰۳۹۰ ۹ 


مستشرق؛ مستشرقون ‏ استشراق. 1 


. مستشفی : ۰۳۳ ۷ ۰۳۸ ۰۳۹۹ ۰۵۲۲ 


o X | A۱۲ 
۰۲۲-۱۹ ۰۱۲ ۰۱۱ مستعمرة (ستوطنة):‎ 
EVA ENV ee هنف‎ cof ۸-4 6 
۱۱۱ كلل‎ Ae کش احم‎ 
۰۱۲۵ ۰۱۲4 ۰۱۲۲ ۰۱۲۱ ۰۱۱۷-۵۲ 
۰۳۰۶ ۰۲۳۷ ۳۳ VAT CATA 
coe LOPE ۵۲۳ cto EYE cf 
ككف ۵4۷ ۵۷۰۵۱۵ ۰۵۷۳ امم‎ 
۸۷۰ 0۷۲۷ ۱۷۰ TEY ۰ 


feo... 


ابي ي mm‏ 


.4١ ۳۸ : الفاطمي‎ db المستنصر‎ 

۰1۹٩ ۰۱۵۲ ۰۱۴۷ ۰۱۰۵ مسحب مساجد:‎ 
كدق‎ ۳۳۹ ۰۲۵۲ ۰۲۵۵ ۹ 
۰۷۷۵ YAE CTA‘ 47160 ۱۵۳ 
AYE ۰۸۲۳ YAS YAE YAY ۱ 
LAA e 

مسجد الرسول LE)‏ ۷۸۹. 


مسجد sil‏ داود: ۰۷۸۶ 


مسجد السلطان أحمد: VAN‏ 

مسك الدفاتر (کتاب) : ۸۸4 

المسؤولية الجماعية: ۰۷۰ ۰۸۰۱ 

السیح المنتظر: ۸۸٩‏ . 

الملسيح » السيحية, السیحیون: ۰۲4-۱۲ 


. ٩۰ لاه‎ cof" ۴ ۳۷ ۰۳۵ ۰۳۱-۸ 


CAY cAI sAr YA Ye كك‎ ۶4 
۰۱۰۶ ۲ 44 فق‎ LAE فى أق‎ 
۰۱8٩ ۳۸۲۰ ۲۳ 
۰۱۹۹-۱۲۳ ۰۱۱۰ ۸ ۷ ۱ 
«141 ۰ كلاق كلاق‎ ۲ ۷۸ 
۰۲۱۱-۲۰۹ ۰۲۰۷-۰۲۰ ۶ ۷ ۲۲ 
۰۲۵۸ ۰۲۵۲۰ ۰۲۲۱ ۲۱۹ ۲۱۶ ۶ 
CYVO لال‎ ۰۲ ۰ ۱ 
۰۳۱۳ ۰۳۱۱ ۰۳۰۲ ۰۳۰۵ ۰ ۰ 
۰۳۳۷-۰۳۳۵ ۰۳۳۱ ۰۳۳۰ ۰۳۲۸ ۸ 
etto ۰1۲۵-۲۳ ۰۲۰ ۳۵۱ ۰ 
ceo ۵4۸ ۰۵۳۱ ۰6۲۵ ۰۵۱۰ 08 
EU ۱۳۳ ۰۱۱۳ ۰۵۷۲ الاف‎ ۵ 
TAY ۰1۸۰ VY TTA متت‎ ۳ 
كالول‎ ۱ VAN Ve VY CAE 
۰۷۷ ۰۷۳۸ ۰۷۳۳ ۰۷۲ ۰۷۲۳ ۹ 
۰۷۹۰-۲۵ ؟أولأل.‎ ۲ 
۸۳۲-۸۲۱ CAIY=A* 4. على‎ ۵ 
۸4۹-۸4 ۸۵۲ Af’ ۱۳۷۵ 
۸ ۲ LAYA 4 ۳ 


۲ الالیات توا 


۵ ۰۸۹ "الى ۹۱ كلق 

CAYA ۰۸۲4 +۸۲۲ ۰۷۹۹ المسيحية الشرقية:‎ 
SAVY ۸۵۷-۸۵ ۳۷ APT للم‎ 

السیحیون التحدون : AEA‏ 

مسیتا. مسینیون: ۰4۱ ۰۱۵۱ ۰۲۷۳ ۰4۰۷ 
OAV ۳6‏ . 

الشرف على الکوتیمو: ۰۵۷۲ ۰۵۷۹ CUVE‏ 
۲۰ 

الشرف العام على البحر: ٠۷4‏ . 

الشروبات: +۳۵ 4۵۰ ۱۷۸-۷۲ 
۸۸۱ 

۰۵۰۲ ۰4۱۲ ۰۱۵۸ : الشروع الشروصات‎ 
۰۸۱۱ ۰۸۲۱ ۰۸۰ YAN ۳ 
ANE ۲۰ 

مشروع تقسیم الامبراطورية العشائية: ۱۳. 

الشروع الكبير: ۱۵۷. 


مشفوة: ۰.۲۸۸ ۰ 


۳۵۳ لاق عمل‎ «Ver المصائدرة: كرك‎ 
EEY ۳۸۵ ۳۸۸ PIY Te ۳۸ 
YO 6401 مأك‎ ۸۱۰ ۵۱۵ ۰ 
VAN ۰۷۵۰ YAY ۹ 
۰۷۳ ۰۳۷۱ ۳۹۹ : الصدرية (ضریبة)‎ 
CEY ۰4۱ ۰۳۹ ۰۳۸۰۳۹۰ ۰۳۳ YA مصر:‎ 
VV VE EVE TANT <04 ۵۷ ۲ 
44 «At ٥ ۰٩۳-۹۱ كم مف‎ 
۱۳۹۰۱۲۷ GATE «VA Me NF 
۱۱۹۷ مكل‎ AT لمك‎ cos AYY 
۲۱۱ ۲۱۸۵ كان كم لمن‎ 
حمق‎ ۰۲۵۸ ۰۲۵۹ ۰۲۵۱ FE ۹ 
۳۲۰۰ ۲۹۹ ۰۲۹۳ ۰۲۸ ۹ 
۰۳۳" ۰۳۱۰-۸۸ ۰۳۱۲ etre ۳ 
۰۳۱۲ ۰۳۹۰ ۰۱۳۵۸ ۰۳۶۳.۳۰ ٩ 
FAA ۳۸۳ ۳۸۱ ۳۸۰ ۰۴۷۷-۷۵ 
04۳۲ ۰4۲۷ EV gf FAA ۷۲ 


۰44٩ ۰844۷-446 ۰18۲ 4۱ ۷ 
44۷۹ CEY 4۵۸-۵۵ 4۵۳-۵۱ 
CONA ۵۱۱ كدف‎ ۵۰۲ 4۸۲ ۱ 
«441 ۰۵۷۲ «04 ككف مكف‎ ۷ 
۰۸۰۰ VYE 0۷۷۱ VAY TOA ۷ 
۰۸۲۱۲ ۸۲۱ ۸۵۵-۸۵۳ ۱ ؟إى‎ 
ANYO Af LLARY ۸ 

مصر شاه اسحليي : AAE‏ 

۰۱۱۸ ۰۷۱ oY ۸ : مصرف مصرفي‎ 
۰۷۱۳ OAE ۰4۲۰ TAA FAY ۵ 
۰۸۷۷ ۸۵۹-۷ 

مصطفی الأول (السلطان): ۰۱۰۵ ۰۱۰۰ 

مصطفی الثاني (السلطان): ۰۳۷۲ ۰۳۷۷ 
YAY‏ 

مصطفی (الجاويش): ۰۱۰۰ 

مصطفی (شاکر): ۳۲ . 

مصطفی (قره): ۰۱۹۲ 

الصطکة: ۰۱۱۷ 

۰۱۲۰ ۰۸٩۹ CEA <7 : مصنع » مصائع‎ 
. 64 ۰۳۵۵ «YEN ۵ 

مضیق جبل طارق : انظر (جبل طارق). 


AAN كلف‎ GAA AEA ۸۲۱ المطبعة:‎ 


„AAY 

المطبعة الشرقية: ۰۱۲۸ 

مطبعة روما: ۰۹۰۱ 

مطبعة لايدن العربية: 0۹۰۰ ۰۹۰۱ 

المطبعة الملكية (فرنسة): ۰۹۰۰ 

مطر (الياس اديب): ۰۲46 ۲4۵. 

۸۸۷ ۸۸۵ ۸6۱ ۰۸۲۱ ۰۷۷۳ مطران:‎ 
„AY 

مطران (ندرة): 445. 

44 4۳ 4۱ 0۳ ۱۳ ۰۱۲ معاملة:‎ 
دفن‎ LAATAT Ye (Te ۵۱۵۲ دي‎ 


۰۸ ehee AV ۵-۳ إلى‎ 


۰۱۳۰ ۰۱۲۰ ۰۱۲۵ ۷۳ 
۱۵۳-۱۵۱ ۱۷-۱۲ ۱2۰-۳۸ 
۰۱۸ ۰۱۸۳ IYE 1۷° Ye 
۰۲۱۱-۹4 ۳ 


COPY ۵۳ ۰۱4 ۲۵۱ ۲۲۹ YYA 


COTY ۵6۵۳ ۵۵۱ ۵6۸-۵ ۳۸‏ 
ككف ۵۷۱ عزف TTA Tar‏ ۰۷۳۱ 
۲ ۰۷۵۱ ۰۷۷۲ ۰۷۸۲ ۰۷۹۲ ۰۸9۱ 
ANT ۰۸۸۰ ۱‏ 
معاهدة أدرئة : AA‏ 
معاهدة کارلوتز: ۰۱۱۲ 
معجم : LA‏ ۳ 
معدن معادن : حمق ANA ۵۱٩‏ ۰۹۰۱۷ 
معرة Dal‏ : 454 . 
معرض: ۰۵۰ ۰۱۸۷ 
العلوف (عیسی اسکندر): ۰۲۳۶ ۰۲۵۱ 
۲۳ ۰۲۷ ۰۲۸۶ ۰۲۹۰ ۰۲۹۲ 
LAAT ۰۸۱۳ ۰۵۳۲ ۰۵۳۰ ۰۵۲۷ ۶‏ 
معن (آل): ۰۷۹4 
Gall‏ = فخر الدين المعني . 
المغرب العري. المغارية: ۰۱۱۱ ۰۱۵۳ ۰۱۵۵ 
۰4۱4٩ ۰4۰۲ ۰۳۷۲ ۰۲۵۱ ۰۱۷۱ ۲‏ 
كدق CAVA ۰۷۷۰ YAY LOOR LEAVY‏ 
AY‏ 
مغارة الیلاد: ۰۷۸۵ ۰۷۸۷ ۰۷۹۰ ۰۷۹۲ 
.var‏ 
الغول : ۸ 604 44 EMV‏ 
المفتي: ۵ Yso‏ ۰۷۳۲ ۰۷۳۵ ۰۷۳۹ 
| ۰ ۰.۸۰۱ 
مفوض: ۰4۱۹-4۱۷ £1٥‏ › ۰4۲۸ ۰14۷ 


القاطعات التحدة: ۲۲۸ . 


مقرة: 0555 ۹۸ ۰۷۲۲ LAO‏ 
مقدونياء مقدوني: ۰۲۱ ۰۲۲ ۲٤‏ . 
مقهی: ۰۷۱۶ ۸۸۰ 


۱۰۵۸ 


مقياس . مقاييس: ۰۳۰ ۰۳۱ 
مشیم عام : ۹ ۱۲۰ ۰۱۲۲ ۰۱1۸۳ 
۲-۰ ۱۹ ۳۲۳ ۳۵۵ كهف ۰91۲ 


HW 
YYA مكار فيلوري:‎ 
.۳۷۸ مكار ألتون:‎ 


مكاريوس الثالث (الزعيم) : ۰۸4۱ AAA‏ 
مكة المكرمة: ۰۳۰ ۰۵۲ ۰۹۸ ۰۱۱۳ ۰۱۸ 
٩‏ ۰۳۳۶ ۰۳۳۷ ۵4 ۰6۵۵6 1۸۱. 

. 5۳٩ ۰۵۳۸ ۰1۲۵ مكتب:‎ 


مكتبة الارسنال (فرنسة) : ۱۳۹ ۰۱6۲ ۷۸۵. 


المكتبة الآسيوية: ۰۷۸۸ 

المكتبة الامبراطورية: ٠٤١‏ . 

مکتبة سان مارك: 44. 

المكنية الشرقية (کتاب ): ۲ ۰۹۰ 

AT ۰٩۰۲ مكتبة الفاتيكان:‎ 

الکتبة الملكية (فرنسة): ۰۱۳۷ 487 . 

المكتية ء الکتبات : ۰۸۸۶ Y‏ 4-لا١1.‏ 

مكرديج الكسيح الأرمني: ۰۸۸6 

مكس à‏ مگوس : ۰۵۰۵ ۷۸ . 

مکسمیلیان زالامراطور): ۰۷۲ ٩4۱‏ ۰۱۳۵ 

المكسيك, المکسیکي : ۰۳۸-۳۸۶ ۰4۹۸ 

المكيال, الکاییل : ۰4۳۱ 

اللا: ۰۷۸۸ ۰۷۸۹ 

الملا محمد أفندي: ۰۷۸۹ 

ملاتیوس كرمة: 14١‏ . 

الملاحة: ۰۳۹۸ ۰6-4۰۱۱ ۰4۰۷ ۰18۲ 
۲ ۵4۵ ككف ۵۷۰ كلاف ۰*۱۰ 
Yo ۶‏ 

ملامكو (جزيرة) : YA‏ 

الملة, الملل (نظام): ۰۲۲۱ ۰۲۲۷ ۰۲۳۰ 


Af LAP ملالا على‎ cote YYA 


LAVT ۸۷۳ LALY ۲ 
.۸4۲ ۰۲۲۱ : ال باثی‎ 


9۹۸ OAE ۵4۲ ۰۵۹۱ ۰۵۸4 اللتزم:‎ 
. 044 

. oT ۰86۰ ۰۲۵۵ IAT ۲۱ : الملح‎ 

ملح الأمونياك: ۲۸۸ . 

ملح البوراكس: ٤۹١‏ . 

ملحم ا معني : ۹ TYA‏ ۲۸۰ . 

املك العادل الأول: ۲۰۵ . 

اللك العادل الثاني : ۲۰۰ . 

اللك العزیز رحلب): „ot‏ 

. ۵ : ol املك‎ 

اللکانیون (طائفة نصرائیة) : ۰۷۷۷ ۰۸۸۳ 

الملوك (جزر): ٤۹۷‏ . 

المليشية السيحية : ۰۸۱۱ 

۰۷۱ المساليك: ۰۵۵ ۵۸ كى لاك 74ء‎ 
AY ۸۵ CAY YA VY YE ۳ 
۰۲۰۸ ۰۱۳۰۱ ۰۱۲۶ ۰۱۱۵ AA ۳ 
۰۲۳۶ ۰۲۳۶ ۷۲ ۲ ۲ ۰۶ ۰۵ ۳ 
۰۳۲۰۰ ۰۳۹۳ ۲۵ ۲۲ ۲۱ 
«04 ۵8۵۰ ۰4۷۷ LEVÉ CEA FY 
۰۷۷۱ TOA دشت‎ T44 ۳ ۰ 
0۷۸۷ ۰۷۸۳ ۷۷۸-۰۵۷۷۲ (البحرية:‎ 
A'Y 

ممفيس: ۰۲۱ ۰۲۰۱ 

تمو (مارکی : ۰۹۶4 SOLA‏ 

المنّ (مادة (Gb‏ : 441 . 

مندیل» مثادیل: ۰۳۳۰ ۰۳۳4 ۰۷۳ ۷٤١‏ . 

منشفة مناشف: ۰۳۳۱ ٤۷۷‏ . 

. ٤١ : منجئیق‎ 

مندیز (السيدة) : ۰۹۸ 

منسوجات (حريرية» قطنية, كتانية» مذهبة): 
۷ ۰1۹ كلل YEA‏ ۰۲۵۶ ۰۳۰۲ 
۳ ۳۲۵۷ ۳۲۸ ۰۳۳۰ ۰۳۳۱ ۰۳۳۵ 
۷۰ 4۱44۱ 4۵6 ۰4۷۷-۹۵ 
EAA ۸‏ كاف كلف LAON‏ ۰۸۲۲ 


۱۰۹ 


AY 

متصور (آسعد): ۰۸۰۳ 4١م LAYO‏ 

منصور عساف: ۲٤١‏ . 

المنصورة (معركة) : YAT‏ 

منظور (ابن): ۰۱۷ 

مهر أقجة سي : ۷۸۰. 

مهندس : ۰۳۱ ۰۸۵۳۲ 

الهیاز الذهبي (طائفة) : ۸۱٩‏ 

: السواد الطبية: ۰۳۰۹ ۰۳۱۲ ۰۳۲۱ ۰۳۲۶ 
HETE‏ 

ا مواد الغذائية : ۵۷ ۰1٩‏ ۰۳۰۱۰۱۰۳ ۰1۷۹ 
لكف 6 VeA‏ 

الوار: ۰۳۳4 

الوارنة : انظر (مارون). 

المأطنون (البارتيزي في البندقية) : Love Love‏ 

الودا: ۰4۰۳ 4۱۰ 4۱۲ هلك 

مودون: ٠ل‏ ۰۱۰۳ ۰8۰1 ۰.1۰۷ 

مؤذن: 4۳۸ 

مورانو: ۰1۷۷ ۰4۸۳ 4۸64 

الموره رشبه جزیرة) : ۷ + ESN‏ 

الورفین : ۰۸۲۱ 

الورلاك (قوم) : ۲ ۳۵.. 

موروس : ۳۷. 

هوروسینو: 16۰ . 

موروسيني (الأخوان): ۰12 ۱۷۹ ۰۳۷۲ 

{te 

الموريسك: ۸۱۰. 

موزيسون (فاينر) : ۷۲۱. 

موريك (سيباستيان): ۸٩٤‏ . 

مؤسسة sdb‏ الخمسة: ۸۵. 

مؤسسة القناصل الثلاثة للتجارة: ١٠/اه.‏ 

المؤيد السلطان : 6لالا. 

المؤيدي (نقد) : ۳۸۱. 


. ٤٤۷ ۰۷۷ موسکو:‎ 


الوسکوفية (الشركة): ۰۱۷۰ ۱۷ 

موسی (الأمير العثياني) : LAN‏ 

موسی (النبي) : ۰۲۰۱ 

موسیقی : ۰14۸ 0۷۲ ۰۸۰۹ 

موسینفو (ألفین : ۰٩۲‏ ۰4۷ ۰۱۰ 

موشیرون (بالتازار) : ۱۸ . 

الوصل: اف ۰۳۱۲ ۰4۳۵ 4۳۱ 4۵4 
Aff ۲‏ 

موکسپ: . ۳-۱ 1 4۷ 
۰۷۲۰3 ۰۷۸۰۷۱ ۱۷۸ ۰۷۹۸ 

مولان (الفين : ۰۱۰4 ۰۱۱۰ 

AAV مولیر:‎ 

YAT موئاکو:‎ 

LONA ۳۹۳ 6۸ : موتبلیه‎ 

۰۲۹۵ ۰۲۱۳ ۰۲۹۰ موندرل. ماونسدرل:‎ 
Art ۰۷۵۷ ۰۷۵ VYA ۰۳۲۰ ۹ 
„AA £ 

مونلوك (أسقف فالانس): ۲٠۰‏ . 

مونيه (آل): WE‏ 

AYY موهاغز:‎ 

ALL 2159 الموهير:‎ 

. ٩٦4 ۰۳۹۸٩ ميتلين:‎ 

ميدئال (جون): ETA‏ 

ميروفنجي » الیروفتجیون : ۸ ۳۲. 

VA ۰1۷۲ میزاریزا:‎ 

۰1۷۱ EW ۰۱۷ ۰۳۷۲ الیزان:‎ 

ميسون (مبشر ديني) : VYA‏ - 

ميشيل (جيوفاني): ۵۸۱. 

ميكونو (جزیرة) : ۹۷ . 

ميکي: (جوزیف تاسي) : ۸ ۰۱۷ ۰۲۰ 

میکیل - آنجلو: ۱۳۰. * 

میسلانو: الى ۱۱۷ ۰48٩‏ ۰4۵۲ ۰4۸4 

LAVO EAA - 


١ e 


EA ÉTÉ ۳۰۳ 0۳۰۲ ۰۲۹۷ تابلس:‎ 


EVA ۷۱ 

نابول : ۵ كفل ۸۱ ۰۱۶۱ ۰۱8۵ ۰۳۲۰۳ 
YYY ۵۸۷ EAP 4 ۳‏ ۰۷۸۳ 
ولاق . 

ابولون (سانسون): 54۲ . 

Ve هارلي:‎ Jatt 

نادر الخازن: ۰۲۹۹ 

نادي القیار : ۰۷۰۷ 

نار ناري (الاشارات الثاریة): ۰۲۰۱ ۰۷۹6 

۰.۳۳۰ ۰۲۳ ۰4٩ ۰۳۲ ناربون:‎ 

الثارجیلة: ۰۷۱۲ ۰۷۱۶ LAMY‏ 
(ميكي) . 

ناش (تاجر انكليزي): ۰۱۸۰ 

ناصر الدين منکورس : 64 . 

الناصر محمد (السلطان) : ۰۵۷ ۰۷۷۲ 

۰۸۱۵ كنف‎ CA Ye ۳ : الناصرة‎ 
AVO ۳ 

. ٤١۲ : اخیش‎ BU 

نافاغیر و(آندره) : ۰۳۱۰ 

اکسوس (دوق) : ۰۹۸ 

نالدي: ۰۲۷۵ 5۲۷ . 

الناموس الشریف (OS)‏ : ۰۸۸4 

ناني (سفیر البندقية): ۰۱۰6 ۰۱۰۵ ۰۷۳5 
ANS‏ 

VAT 4040 ۰۵۳٩ نائب:‎ 

ناب الأمة QUI)‏ الفرنسية): ۰۲۷۱ ۰۳۰۵ 
۲۵ أدنى ۰1۱۹-۱۷ ۰*۲۶ 
۰ وفك VEY TAT‏ 


ثاثب التجارة (مرسیلیة) : ۰۵۳۸ ۰۵۳۹ 001+ 

نائب قنصسل: ۸ ۰۲۳۹ ۰۲۶۲ ۰۲۶۶ 
۷ ۲۵۶ ۰۲۵۷ ۰۲۵۸ ۰۲۷۰-۳۹۸ 
۷ ۰۲۹۸ ۰۳۱۹ ۰۳۲۰ ۰۳۲۳ ۰۳۶۱ 

۵۸۲-۵۷۸ ۵۷۱-۵۹۱۹ ۵46 EIT 
۰۵۹۷ كف كحرف ۵4۱ ۵4۹6 عقف‎ 
ETTE °4 لأحت‎ ero ۸ 
-YEY ۰۷۲۹ ۰۱۹-1۸4 ۷۲ 

نباي. نباتات: ۰6۲۹ ۰۵۲۷ ككف ۰۸۷۰ 
A۹۲‏ “قاض 4¥ AR‏ 

البطية : ۰۲۸۹ 

ابي محمد GE)‏ ۰۱5 ۰۱۷ ۰۱۸ 

۰81۱۳ caog ۰۵۳۱ ۰۱۱٩ ۱۳۲ الشییسد:‎ 
۰۷۹۸ ۰۷۱ ۰۷۱۱-۷۰۹ 6144 4 
AYO ۰ 

۵9۰ KOFA ۰۵4۰ ۰4۱۸ ثییل. بلاء:‎ 
۰5۹11-14۳ TIE ۰۵٩۳ ۰۵۷۳ ۲ 
AAE قلاف‎ ۰۸۰۱۲ VY ۷ ۳ ۲ 

۰٩۳۱ : تحات‎ 

۰۱۲۱ CAM «cee ۳ : اللحاس > النحاسي‎ 
۰۳۹۲ ۳۹۰ ۰۳۸۹ ۰۳۸۳ ۰۳۷۵ ۳۲۸ 
۰4٩۰ CEA CEVA ۰۲۹ ۰۳۹۰ ۵ 
.۷۹۸ YNA AYY ۹۸۵ ملف‎ 

. 49/4 : Juill 

التخاسة : ۰۷۳۸ 

ندرة مطران : AAN‏ 

. ۸٦۳ : نربيش‎ 

. ٤۳١ : نزب‎ 

النساء = المرأة. 

النساطرة: ۰۸۲۲ 

سطور: ۰۲۰۲ | 

CETA ۰21۵ ۳ ۷۲ نسج. نساج:‎ 
۰5٩۳ ۰8۸4-1۸۵ ۰۸۳ ۰۷۷ ۸ 


و ۵۱ مم الات كمض CAY‏ . 


m 


5 سد ني د‎ mom ww ی مد‎ re ur 


AMA ۳ 

„AAA ۸۸۵ ۶ : النسخ‎ 

التصاری = السیحیون. 

نصحي (ابراهیم) : ۰۲۲ ۲۰۱ . 

نصر الله بن شلاق العاقوري: „AYA‏ 

. ٤۳۹ ۰۳۵ ۰۲۷ ۰۲۳ : نصيبين‎ 

النظام الاقتصادي المغلق : 4١‏ . 

نظام التأمين: 4۱۳ . 

نظام القوافل (المودا) : f°‏ 

نظام المفوضين (التجارة) : 414 . 

التعبان (أبو حنيفة) : AVS‏ 

نعيمة (المؤرخ): ۸۲ . 

۰۵4۳ Loyo ۰6۲۲ 41١١ نفقة» نفقات:‎ 
۵۸۲ ۵۷۹-۵۷۷ ۵۱۲-۵۵ ۰ 
ملت‎ CTA TY AE لاقف‎ 
۰11۰ ۰144 ۰۱۲٩ ۰۱۲۵-۰۱۱ كلك‎ 
2 VPY "الال‎ (۸ AY اذك‎ 
VAN VAE ۹ 

نفقات القنصل الفرنسي : Y‏ 

النقابة, النظام الثقاي : ۰۷۲ ۰۲۰۰ ۰۳4۲ 
AYAZA (fo! ۰‏ 

oV هلا‎ CEA ۰۳۲ ۸۳۱ ۰۲۸ ۰۱۲ النقد:‎ 
۰۱۱٩ ۰۱۰۵ ۰۱:۶ «AY ۸ ۶۰ 
۰۱۷ ۰۱۱4 ۰۱۵۳ ۰۱۳۸ ۰۱۳۶ ۰ 
۰۳۰۰ ۰۷۲۹۳ ۰۲۸۷ ۰۲۸۲۰ ۰۲۷۶ ۸ 
۳۵۱ ۰۳۹۹-۳۷ ۰۳۸۱ ۰۳۲۶ ۲ 
۳۹۱-۳۷۵ ۰۳۷۶ ۰۳۷۱ ۳۱۲۰ 
4۳۰۱-۲۸ ۰4۱٩ ۰4۱۷ ۰4۱۵ 6۶6 
۰۵۰۱۲ ۰4۹٩ ۰4٩۱ ۰4٩۰ ۰4۸98 ۶64 
۰1۳۵ ۱۱۲۲ ۰۵۱۲ ۲۳ ۸ ۳ 
انق‎ ۰۸۰۸ ۰۷۸۱ ۰۷۳۷ GTA ۳ 
مكلف ككل‎ LATE ۸ 

النقد الذهيي : ۳۷۹-۳۷۰ . 

النقد الففي : ۰۶ ۰۳۷۸ ۰۳۸۱ ۰۳۸۲ 


VAN ۳۹۵ ۳۶ 

النقد النحامي : ۵ ۰۳۸۹ ۰۳۹۰ ۰۳۹۵ 
YAN‏ 

۰۳۹۲ ۰۳۱۱ ۰۱۳ ۰۱۲ النقد المزيف:‎ 
۳۸۹۳۸۷ CAT PAY ۰۳۸۰ ۸۹ 
ABA ۰۷۸۰۹ ۵۲۰ ۰۳۹۵ ۰۳۹۳ ۲ 

i . ۲۰۱ ۰۲۲ نقراطيس:‎ 

الثقل : قلف ۰۵۷۳ كلاف VAN‏ 

النقل البحري : ۲ ۱۱ ۰۵۱۷ ۰65۲۱ 
4 . 

النقل البري: 8۱۸ LONA‏ 

الثقوش العربية : ۳۲۸. 

نقیب الأشراف: ۰1٩۵‏ ۷۰. 

نیکوپار (جزر) : ۵۱۷. 

نيكوء یکوتیان : NAT‏ 

Arg ۰۱۰۲ ۶4 : اللمسویون‎ A ar | 
eNA AEO AYA ۰ ۲ 
۰۳۹۱ ۰۳۸ ۰۳۷۰۵ AAY «ot ل‎ 
EVAN ۰۷۸۸ دكت‎ celo care 4 
ANT ۲ 

نهر = انظر اسم النبر الطلوب. 

النبضة الأدبية العربية : ۸۸۷. 

البضة الأوربية: فى ۰۱۷۲ ۰۱۹۸ 44۲ 
Voy ۵۲۷ ۳‏ 

و الاب : ۰۸۳۱ ۰۸۸۲ 

۰۱۹4-۱1۲ ۰۱4 ۰۱۲ نوانتیل (الرکیز دو):‎ 
۰۲۹۷ ۰۲۹۳ YAT ۰۲۸۵ (TAY ۷۲ 
۰۳۷۲ ۰۳۲۱ ۰۳۱۹ ۰۳۰۷ ۰۳۰ 
۰9۰۵ ۳ AY CEVA ۷۰ ۷ 
VEY Ver نكم اورف كن‎ 6001 
لايق‎ cA f AVY ۸۵۳ ATV cA" 
۹ 

نوتردام جبل الکرمل (طائفة) : ۰۸۲۲ ANA‏ 


نور الدين حاطوم : 2-۸۳۱ 


۱۰۲ 


نورمندپا, تورمتديون: ۰۳۸ ۰1۱ ۰1۳ 2۰ . 

ورنمرغ : 444. 

وفار (تومادی) : ۰۸۰۳ ۰۸۱۲ 

نوفغورود (جهوریة) : 7١4‏ . 

نوفل (نعمة الله الخازن) : ۰۲۹۳ ۰۲۷۱ 

نوفل (آبسی: ۰۲۹۹ ۰۲۷۰ ۱۳۱۳ ۰9۸۳ 
VAT ۵‏ 

نوري (سید مصطفی) : ۰۳۷۵ 

توبيض (عجاج) : ۷۷۹ 

الئیابات البربرية (الغرب) : 4۰۲ . 

نياني (جيو سني) . i‏ 

نيحا (قلعة) :۰ ۲۷۲ . 

نيرون الباني: ٩۰۲‏ . 

نيس :۲ 16 

یساپور: 9۲.. 

نیشان» يشان شریف: ۰۱۰۳۲ ۵ ۱۰. 

النيشانجي : ۰1۵6 ۰۷۳۹ 

نیفیر (دوق) : ۱١۸‏ . 

نيقولا دوفيز: ۳۵. 

نيقولا دو نيقوله : ۹۰۱. 

نيقولا زيادة: ۷٩۸‏ . 

نيقولا زین : SAN‏ + 

نيقولا سولتر: ٥۰٩‏ . 

نیقولا صايغ : ۸۸۷ . 

نیقولا کلود فابري دوبيريس: 0 . 

یقولا مارسیلو: 14. 

نیکوبار (جزر) : ٩۱۷‏ . 

نيك نیکوتیان : ۷۱۲ . 

نیکونا (مقاطعق : ۱۰۷. 

۰۳۷۲ ۰۲۳ Ur) الئیل‎ 

الثيل الكاني : ۲۲. 

۰4۸۲ ۰4۷۸ 46۸ ۰۳۳۶ ۰۳۱۹ النیلج:‎ 
AN «۹ 


نیمیغ (صلح) : 4 ۵۱. 


نيوبري (جون): ۰۳۰۸ ۰۳۲۷ ۰۳۸۱ 6 


۰1۶۱ كدت‎ ۰86۵6 ۰۳۵ ۰8۳۶ ۲۰ 
Aro AAY 


نيوفيطوس الساقزي: ۸4۱. 
À‏ 


هارف (سائح) : ۳۱۵ 

هار في (جامعة) : ۰۷ 

Ja‏ رو هارلي سایس) 

هارلي (اثائبيل) : 404% ۱۷۰. 

هارون الرشید: ۰۳۲ ۰۳۳ ۰۷۲۹ YAE‏ 

هاريس (دیونیزیاس): ۰۱۷۰ 

هاغن (فان): ۱۹۰ . 

هالیفاکس : ۹۰۸ . 

. AAA ۱ ۹ : هامپورغ‎ 

۰۱۳۷ ۰۱۰۲ ۶ ۷ : هامر (السورخ)‎ 
۰۱٩۹۲ ۰۱۸۳ ۰۱۸۲ ۰۱۷ ۲۷۱ ۹ 
۰۷۲۰ ۰۵۵۲ ۰۳۸۱ ۰۳۷۳ 1° (۹ 
AYA ۸ 

۰۸٩۷ : هاملتون‎ 

الهانسية (العصبة): ۰۲۰ ۰۷۲ ۰۱۸۰ LONA‏ 

هایند: ۰۲۱ ۰۲۸ أل ۰۳۱ ۳۵ ۰۳۲ 
CAY CEY ۰۳۸‏ كدف 5۷۲ . 

هاید (آورییل) : VAL‏ 

امجرات السامیذ : ۱۸. 

۰۸۷۵-۸۷۲ COPY «(¥4 ۰۲۰۱-۱۸ افحرة:‎ 

۰۱۲۱ ۰۱۱۹ ۱۰۳ المدية اطدایا: مق‎ 
+۰۳۶ كال ۷ ككل تلاك‎ 
۰۳۱۶ ۰۳۹۱-۳۵۹۳ ۰۳۶٩۹ ۰۱۹۱ ۶۰ 
۰4٩9۱ ۰4٩۰۱ ۰4۸۵ LETE CEE ۷ 
LOTY ۵۲۱-۵۵۸ «ooo ۵۵۲ 6۸ 
۰۱۱۷ ۵۷ ۵۹۳ ۰۵٩۹۰ فلاف‎ ۸ 
AAP ۲ CNET CUP ۲ 1! 


۱۳ 


یی یه n‏ سد بود و 


VYY VYY VY YAY Yta «Ve 
0۷۹۷ «VAN ۰۷۹-۷۵ ۷۶ YEN 
AA 

هردي (غاستون) : ۸۰۳. 

۳۱۲ ۰۳۹۱ YEE ۰۱۸۸ ۰۱۲ هرمز:‎ 
۵4و‎ 49۵ fol ۰44۷ ۰8۳۷ ۶ 
.۸۰۱ ۶۱ ۰ 

VEE : ve dl 

هریو (ولیام) : AAA‏ 

هکلیوت (ريتشار): ۱۹۹ ۰۱۷۰ 4۳۵ 
Ao‏ 

هذان : ۸۲۱. 

۳۱ ۰۲۹ ۰۲۷ ۰۲۹۱ ۰۲4 ۰۲۳ ۰۱۲۲ افند:‎ 
فى‎ VA ۰۷۲ IA GUY ۰۸۰ ۶4 


كق ۱۶۱ ۰۱۲۱ ۰۱۱۳ ۵ ۱۷۰ 


۱ "الاك ۰۱۸۹-۰۱۸۷ ۲۳۵ تكن 
۹ ۰۳۱۰۳ ۰۳۱۲ ۰۳۱۷ ۰۳۲۰ 
AY FA’ YVA PEA ۶‏ ۳۰ 
۰4۳٩ ۶‏ 44۸-44۱ ۵4۵4و 
۱ ۲ ۰۸۸۸۳34۶5 ۰۸۷۰ ۰1۷۲ 
اقأى ۲ ۵۵4٩ ۰۵۳۳ LOYY‏ 
LAYA ۰۸۱6 «VOA ۰۷۵۲ VEE ۶‏ 
LAAN LATA GATE ۳‏ 
ANY ۲‏ 

۳٠١ ء۲۹٦۰‎ ۰۱۸۸ افند الشرقية (جزر):‎ 
۵۲۰ ۵۱۹ codé ۰۵۱۰ ۷ ۷ 
ANA 64 

AV الغربية (جزر):‎ Hal 

۲۹ ۰۱9۱ ۰۱۵۵ ۰۱۳۹ هنري الشانی:‎ 
AY ۰۸۰۱ VAT ۳ 

هلسري الشالث: ۰۱۳۸ ۰۱۲ 44-14۷ 
۷ لاقف „AAA‏ 

هنري دوبوفو: ۸٩۳‏ . 

هنسري الرايع: ۱۵۱ ۰۱۵۲ ahot‏ 


CAV ككل‎ CENT ۰۱۹۰ ۰۱۵۸1 
AYY ۵۹۱-۵۸۷ «ooo LONA 45 

هنري السابع : AA‏ 

هنري الثامن : ۰۱۳۸ ۰۱۹۹ 

۰۱۲۱ ۰۱۰۱ ۰۹5 هنغارية. هنضاریون:‎ 
EATA (6 (ITY ۲ 
LAVA ۰۷۷۰ ۷۳۵ YAY YYA c We 

هوانغ - هو (هر) : VE‏ 

هوغان (کورنلیوس): ۰4۵۲ ۰۵۱۷ LONA‏ 

هوتینفر: ۹۰۲ . 

هوغينبرغ (فرانتن A:‏ 

هولاكو التتري: ٥ه‏ . 

هولاندة» افولاندیون (انظر أيضاً الفلامائيون› 
والقاطعات التحدق : ۰۱6 ۰۷۵ الى ۸6 
AY ۲ AN «ire‏ 
eo LAPE APY AYE AYAYAY‏ 
۱ ۰۱9۹-۱۷ ۰۱۱۲ ۰۱۱۷-۱۱۵ 
AAT ۰۱۸۵ ۰۱۸۳ ۰۱۸۲ ۰ ۶۹‏ 
۰۱۹۳-۸۸ ۰۲۱۹ ۰۲4۶ ۰۲۵۲ ۰۲۵۹۷ 
۰ ۲ ۰۲۷۱ هلان ۰۲۷۷ ۰۲۸۶ 
TAY ۲ ۸۵۶‏ لوقك eI‏ ادل 


۰۳۱۰ ۰۳۱۵ ۰۳۱۲ ۳۲۱ ۶ 
۰۳۱۳ ۰۳۲۱ CEA ۰۳۷ ۰۳۲۹-۵۹ 
۰۲۸۲ ۰۳۷۸ ۰۳۷۲ ۰۳۸۹ ۶ 


۳۹۸ ۰۳۹۷ ۰۳۹۶ ۰۳۹۳ ۰۳۸۷-۵۶ 
۰4۲۳ ۰1۱۵ ۰4۱۲-۰۳ ) ۰۷ ۰ 
۵۸و‎ 4۵۷ ۰4۵۳ ۰4۵۲ ۰۳۳ ۹ 
۰4۸۰ ۰۷9۵ ۷۳ ۲ ۱ 
۱۰۱۱-۵۱۲ ۵۱۷-44۲ ۰8۸۹-۶4 
EY ۲ YY 6 الك‎ 
CTAA AE TY 946 ۴ ۷ 
۷۱۵ YY مدلل‎ ATTAT 4٩ 
۰۷:۷ VEY YPY YY YYA (YYY 
CAE AYS ANY AANT AA VA 


°4 


sATA CATA "كنب‎ GAS لاقل كمض‎ 
441° 4۰۵-۰۰ LAAS ۸۲ ۵ 


411 

۰۹۱۳ ۰۸۹۸ ۰۸٩۱ : امومائیسم‎ 

هونوریوس الثالث : ۷۷۰ 

هویلر : ۹۰۸ . 

هیربورن (وليام) : ۰۱۷۷۵ ۰۱۷۹ ۰۱۸۱ 
cof ۰‏ ۵۵۸ ۰۱۱۱۰۵۵4 ۰۳۱۷ 

هرودوت : ۰۲۰۱ 

هیستینکس (قنصل): ٠۰۸‏ . 

هیکل سلییان : ۰۷۲۸ 

هيلانة رالقديسة) : ۸۱۲. 

هیورویتز: ۰۱۸۲ 


و 


واتجن (مؤرخ): 0۱۷. 

وادي الرافدین : ٠١۹‏ . 

وادي الغور: .£AY‏ 

وادي الملح : .Vre‏ 

وادي الئيل : ۷٦‏ . 

وادي يوسفب: VAE‏ 

وارئر: ۹۰۱ . 

وارینغر: ۲۰۲ . 

وارد واردات : ٤۸4‏ , 

الوالدة (السلطانة): ٠١١‏ . 

والسنغهام : ۷ . 

والي؛ ولاية: ۰۱۱۱ ۰۱۲۵ ۰۱۲۸ ۰۲۵۷ 
۰۲۱۵۳ للكت ۰۲۷۹ ۰۲۸۳ ۰۲۸۵ 
۰۵ ۰۳۹۶ ۰۲۹۲۱ ۰۳۹۱۳ ۰۳۷۰ ۰۳۷۲ 
۰4۰۱4٩ ۰۳۹۷ ۰۳۸۱ ۷‏ ۰4۲۸ ۰4۳۳ 
۰ ۰ ۰441 ۰48۷ ۰6۷6 5۸۱ ۰*۳۲ 
كشك ۲ YAN‏ ۰۷۲-۷۳۹ ۰۷۷ 
CVA: ۰۷۵۱ ۰‏ لاملل YAA‏ ۸۰۱ 


Mess 


ANT ۵ 


۱۷۰ TY PY ۰۵۲۸ ۰۱۸ ۰۱۷ وباء:‎ 


AY. ۰۷۲۹-۰۲۷۲۱ ۷۰6 


۰1۷۳ : Jedi وبر‎ 

وبر الاعز: ۰۳۲۶ ۰4۷۳ 4۸6 ۵۲۲. 

44 ۱۵ ۱۳ dr ۰۸ ۰۷ : وثيقة » وثائق‎ 
۰۱۰۲ مق‎ CAY CAT oF هف لاف‎ 
۰۱۳۸ ۰۱۳۷ ۰۱۲۷ ۰۱۲۰ ۰۱۰9۹ ۶ 
۰۲۱۱ ۰۲۰۵ ۰۱۹۰ ۰۱۷۸ ۰۱۷۰ ۴۳ 
۰۲۸۲ ۰۲۷۸ ۰۲۵۰ ۰۲۱۰ Yo ۳ 
۰۳۹۳ ۰۳۸۹ ۰۳۸۶ PYY ۷ ۳ 
۰4۸۷ ۰۱۸ ۰4۱6-۱۱ ۰۳۹۷ ۶۵۶ 
۰۵1۱٩ (OY ۵۱۲ ۰۵664 ۰۵۳ ۰ 
۵4۳ ۰۵٩۱ ۰۵۸4 ۰۵۸۷ ۰۵۸۱ ۰ 
۰۸۰۲۱ ۰۷۸۹ ۰11۶ 6104 ۹ ۷ 
۰۸4۸ ۰ ۲ ۲۷ ۲ ۳ 
AV AAA ۰۸۸۸۸۸۸۵6 AYY الاى‎ 
„Ara 

الوردیان: ۰۷۷۲ ۰۷۸۳ ۰۷۹۷ ۰۸۰۷ 

۰۳۶۷ ۰۳۳۶ ۰۳۰۶ ۰۳۰۳ ۰۲۸۷ الورق:‎ 
LASA ۰44۰ ۲ 

وزارة الخارجية الر وسية : ۰۸۸۸ 

وزارة الخارجية الفرئسية : ۰۱۳۷ ۰۱6۱ ۰۱4۲ 
AAY (۱ 11‏ 

وزنء آوزان: ۰۳۰ ۰:۳۱ ٤٩۷‏ . 


. ۰68۸ ۰۵8۱۵ LONE 41۰ وزير وزارة:‎ 
NOT cor TFA ۷ ۲ ۵ 


YPT ۰۷۳۵ YYY ۰۷۳۲ YYY 6 
۹۰6 "انق‎ LADA CAPA ۰۷۸4 ۲ 
AY 


۰1۳۲۱ EYO ۰۲۳-۲۰ ۰۳٩ "وسیط:‎ 


AYTTA ۵۱۸ 4۵1 ۰446 4 6 
۰۷۲۱۱ ۰۷۵۶ ۷۵۰ ۰۷۸ YYA ۷۸ 
۰۸۱۹ مذلا‎ ۷۸۱۲۷۸ YYY ۳ 


-w w ی‎ r 


LAOA AOA CAE CAFE ۰ 
AAY ۷۷ ۲ ۱ 

الوطن العري: ۱۱. 

وفیق السید : AA‏ 

0۷ ٦٥٤ 1۵۱ ۶۰ وقف. أوقاف:‎ 
AYA ۰۷۸۶ ۷ 

Lis‏ = أوقية. 

وكيل رهبنة الأرض المقدسة: ۰۳۵۰ ۰۷۹۷ 

. ٤٤٤ ولسر:‎ 

۰.۹ : des وليام‎ 

وليام الطرابلمي : ۷۷۱. 

وليام هيربورن: .\Ve‏ 

وليم الفاتح : 4۱. 

الونديك = البنادقة. 

۰۱۸۹ ۰۱۸۲ ۰۱۷۸ ۰۱۱ وود:‎ 
۰۶۲۱ ۰:۱۷ ۰۰۵ FAA PAY ۹ 
TTT مخف‎ ۰۳ + ۸٩۷ ۲ ۷ 
الاك‎ ٩ ۳ ۹ 
۰۷۳4 ۰۷۲۲ ۰۷۲۰ CVA كحك‎ 7 
۰۸۱۷ ككلل‎ ۰۷۸۱۵ YT لاقملل‎ ۳۴ 

A AAS GATA 

| AU. الوزيغوت:‎ 

ويسبي (جزیرة): 7١14‏ . 

وليام شيلر: AL:‏ 

: ويليام غاراوه : ۸ . 

ويليام هريو: ۱۹۹ . 


ي 


+ 


اليابان: ۰۸۱ 

ياردة؛ ياردات: ۷۲۳. 

يافا: ۳ ۰1۵ ۰۱۱۹ ۰۲۰ 
۰۳۱۰ ۰۳۳۲ ۳۲-۳۳۸ 4۱۵ 
۰ ۰۷ ۰۷۰۱۲ ۰۷۲۸ ۰۷۷۳ 


۱ 


aro 


LAY ۰۸۱۰۱ ۷۹۷-۵ 

. ۲٣۱ : پپوس‎ 

. ٠٤١ : الرقان‎ 

۰۱۵۹ ۰۱۰۷ ۰۱۰۵ يسوع. الیسوعیون:‎ 
TAY CITE AYA ۵۸۳ ۰۳۳۹ ۱ 
۰۷۹۰ ۰۷۸۸ ۰۷۸۷ VY ۲ 
۸۵۸ ۸۳۸۸۵۳ ۵۳۳۳ 
CAAT ۸۸۳ كلف‎ AVY ۸۷۲ ۵ 
Aro ۸ 

الیزیدیون : ۰۸۳۱ 

اليعاقبة رالسریان : ۰۷۷۷ ۰۷۷۸ 

یعقوب (مفتتح القهی : ۰۸۸۰ 

یعقوب الأرغوني : ۷۷۲. 

یعقوب تریفیزانو: AV‏ 

یعقوب تیبولو: ۵ . 

یعقوب (القدیس : مار) : ۰۸۱۸ 

یعقوب کورنلییز: 45۷ . 

یعقوب (صهر شباطاي زيفي) : ۰۸۹۰ 

پلدز: ۰۳۷۷ 

بلدز آلطوو: ۳۷۷. 

۰۷۱۳ ۰۷۱۲ ۹٦ ۰۳۰ ۰۲۳ : الیمن‎ 

يني (جرجي) : AAT‏ 

اليهودي » الیهود: ۰۳۳ 4۱ 5۲۰۷ وك 

۱۳۳ ۰۱۰۱۹ ۱۱ AA الى‎ ۵ 
2۳2۲۱ ۲ ۰ ۵ 

CAA CYA ۰۲۵۸ ۲۵۹‏ بس ۱۳۱۱ 
۲ ۰۳۹۵ ۳۰۰ ۳۵۱ ۳۹۵ ۳۷۳ 
۵۰ ۰۳۹۸ ۰4۱۷ ۰4۱۸ 4۲۵-4۲۰ 
۶ هدك افك ۰4۹6 ۰۵۱۲ ماف 
cool ۳ ۷ ۵‏ ۰۵۱۲ ۰۲۳۳ 
4 هفتك نكت TAA TYA‏ للا 


۷۵۱۰۱۷۳۸ ۰۷۳۵ ۰۷۲ ۷۱ مالل‎ 
۰۷۷۰ VYE CVE CVF ۳ ۳ 


۸۵۷ ۰۸۸ ATI ۸۱۵ ۸۰۵ ۱ 
۱۰۹۹ 


۱ : یورکشایر‎ CAY LAA’ CAAA 1 


.۲۲۵ يوسف (أبى صاحب الخراج:‎ AA 
AY: اليهود الرازانيون: ۰۳۶ يوسف السمعان‎ 
.۲۵۳ ۱۲۵۱ ۰۲4۱ ۰۱۳۰ اليهودية (جبال الخليل) : ۰۳۳۸ ۰۳4۰ يوسف باشاسيقا:‎ 
.۸۸۸ : یوحنا الیان : ۸۱۶. يوسف العیتورینی‎ 
AAA ۰۸۱۹ ۶ : یوسف (القدیس)‎ ۰۸۱۸ gel يوحنا‎ 
۱ AN يوغسلافيا:‎ . ٥۹۹4 یوحنا الثاني والعشرون:‎ 
۲ ۰۳۰ ۰۲۷-۲۱ ۰۱6 یوحنا الحصروني: ۰.۹۰۲ يونان, يوناني:‎ 
0۲۱۳ ۰۲۰۱ ۰۱4٩ ۰۱۱۰ ۸۷ فق‎ AAE یوحنا الرهاوي الأرمني:‎ 
Cfo ۳۹۹ ۰۳۷۹ Yon TYE ۸ .۸۸4 : یوخنا بن زنل الحلبي‎ 
يوحنا (القديس) طائفة: ۰۳۸ ۰۵۷4 ۰۷۹۸ ۵ "ردم ۷۷۸ ۷۷ ۸۱۵ كل‎ 
Ara "دق‎ AAA AAY VA o 4 
AV: يوحنا ستلا : ۸۱۷. يونس بك (الترجان)‎ 
۰۲۹۰ ۰۲۷۲ یوحنا مرقص: ۰۷۷ يونس العني:‎ 


یوحنا العمدان : .4٩‏ 


gl‏ ش‌العام 


افتتاح وإيضاح 

المقدمة 

الفصل الأول : الأصول التاريخية للجاليات الأوربية في 
سورية 


مفهوم II‏ والمستعمرة» الأسباب العامة للنزوح البشري» العوامل 
الجاذبة لأوربة في سورية » الفتح المقدوني والروماني لسورية وأثرهما في 
انتقال الجاليات الأوربية إليها (AV)‏ - الحكم البيزنطي, التجارة 
الأوربية ‏ الآسيوية ونتائجها على انتقال الأوربيين (YV)‏ - بلاد الشام 
٠‏ وإلحكم الإسلامي والعلاقات الأوربية - العربية امتداد التجارة 
العربية» اتفاقية هارون الرشيد وشارلمان» التجارة الأوربية ‏ الآسيوية 
goth‏ عاملان هامان في توافد الإيطاليين (الأمالفيين ‏ البیزیین - 
الجنويين - البنادقة) والبروفنسيين إلى بلاد الشام قبل الحروب الصليبية 
(۲4) - الحكم الصليبي لبعض المقاطعات الشامية والمستعمرات 
الأوربية (؟4) - الحاليات الأوربية التجارية بعد خروج الصليبيين 
وحتى دخول العثمانيين  )88(‏ سيادة البنادقة ف القرن الخامس عشر 
. وسيطرتهم على تجارة التوابل CA)‏ 
الفصل الثاني: الحاليات الأوربية والامتيازات منذ ضم 
العثانيين لبلاد الشام 1 | 
التطورات العالية الجديدة في مطلع العصور الحديثة وانعکاساتها على 
التجارة والجاليات في بلاد الشام (VA)‏ - الجاليات المدنية التجارية - 
الجاليات الأوربية القديمة GAY)‏ - الایطالیون - البنادقة (A9)‏ - 
الجنويون (۱۱۵) - الراغوزيون والبيزيون والفلورنسيون والامتيازات 
۱۰۹ | 


۷۰۷ 


۱٩۳-۱ 


والاتفاقات التي وقعوها أو جددوها مع الدولة العشانية حتى أواخر 
القرن السابع عشر (۱۲۱) - الجاليات الأوربية الوافدة AYE) hae‏ 
ب الفرنسيون ومعاهدة ۵ ام الامتیازات التي حصلوا عليها حتى 
En‏ القرن السابع عشر (۱۳۵) - الانكليز )١58(‏ - اطولاندیون 
(AT)‏ 


الفصل الثالث : «حول الامتیازات» 

المناقشات التي أثارها المؤرخون حول أسباب الامتیازات )140( - 
الجذور التاريخية ها ني مختلف التشريعات القديمة (۱۹۹) - التشريع 
الاسلامي وأحکام المستأمنين في الاسلام (۲۱۹) - التطور الحديث 
لفهومات GA‏ الدولي العام (۲۲۵) - تطورها من حقوق عادية إلى 
امتیازات واستغلال الأوربيين ها في تحقیق مصالحهم الخاصة mes‏ 
الاستعمارية (۲۳۲). 

الفصل الرابع «اسکالات الشام ‏ 

تعريف الأسكلة ‏ الوانیء والمدن الشامية التي أقام فيها الأوربيون في 
القرنين السادس عشر والسابع عشر وعوامل اختیارها - الاسكالات 
البحرية والقريبة من البحر (YPY)‏ - الاسکندرون (۲۳۸) - طرابلس 
(۲۶۸) - بیروت (FAN)‏ - صیدا (۲۷۱) - صور (۲۸۹) - LS‏ 
(FAN)‏ - حیفا (۲۹۹) - یافا (؛ ۰) - غزة (۳۱۵) . 

الاسکالات البرية» حلب (۳۰۸) - دمشق (۳۲۸) - بعليك (۳۲۹) 
- مص (۳۳۰) ila-‏ (۳۳۱) - دمشق ثانية (۳۳۲) - القدس (۲۳۰) 
- الرملة (۳۳۹) . ۱ 

الفصل الخامس «الحياة الاقتصادية للحالیات» 

التجارة ‏ الظروف العامة ها (PE£)‏ - الصعوبات المحلية «البلص 
والغرامات - الدیون - الرسوم والضراثب#(۳۵۲) - النقد وأنواعه 
(۳۷۵) - الوسائل العملية للتبادل التجاري - اللاحة (۳۹۸) - 


Ve. 


۲۳۲-۰۵ 


۳۲-۳ 


۵۳۲-۳ 


القرصنة - التأمينات البحرية (4۰۷) - الاجراءات المحلية لوصول 
المركب إلى الاسكلة (۱۵ع) - الوسطاء (۶۳۰) - التسويق (1۲۵) = 
الاوزان والق‌اییس (۳۰) - طرق الواصلات الداخلية وطرق 
الصحراء القافلية (4۳۲). 

المواد التجارية التبادلة (44۱) - مواد التصدیر - الفلفل والبهارات 
(44۲) - الحرير (458) - القطن (ENV)‏ - الصوف ووبر الاعز 
4 - الأشنان (۶۷۳) - النسوجات القتطنية واحريرية 
(4۷۷) - الصادرات الغذائية (القمح - زيت الزیتون - الزبیب 
(4۷۹)) - الواد الكي‌اوية الطبية والصباغية (EAN)‏ 

واردات سورية من أوربة ‏ الأجواخ (4۸۵) - النسوجات الحريرية 
(EAA)‏ - مواد آخری CAA)‏ 

تجارة البندقية )£41( - تجارة فرنسة  )445(‏ تجارة انکلترا (۵۰۷) - 
تجارة هولاندة (۵۱) . 

Je‏ الأخرى لأفراد الجاليات ‏ الطبابة - BAH‏ - الخبازة وأعمال 
آخری (Yt)‏ ۱ 

الفصل السادس«الحياة الا دارية للجالیات» 

مرتکزات الادارة (۵۳۳) - السلطات الوطنية التي ترتبط بها الجاليات 
في بلادها الأصلية (opt)‏ - امیشات الحكومية في البندقية صاحبة 
العلاقة (مجلس السناتو - الخبراء الخمسة للتجارة بخاصة)(۵۳۹) - 
غرفة تجارة مرسيلية وسکرتیر الدولة للبحرية في فرنسة (9۳۷) - شركة 
اللیفانت الانكليزية (47 (o‏ شركة اللیفانت اهولاندية في آمستردام 
)040( السلطات الادارية الأوربية للجالیات على الأرض العثانية 
- السفير في العاصمة ومهامة الأساسية بالنسبة لكل جالية دولة (45 ه) 
. القنصل ومهامه وأوضاع قناصل كل دولة في بلاد الشام (OTY)‏ - بقية 
الميئة الادارية والعاملين في القنصلية (1۱۳) مجلس الجالية - النواب 
- المستشارون. ‏ الخازنون (AVY‏ - التراجمة (AÝ)‏ ن رجال الدين - 
الحرس - الخدم (AYY)‏ 


¥1 


٩۱-۳۳ 


الفصل السابع - LH‏ الاجتماعية 

أساس تجمع الجالية» التركيب الاجتماعي لكل جالية أمة rer)‏ - 
الفنادق (الخانات والقيساريات) (TEA)‏ - بيوت القناصل (10A)‏ - 
المقابر (AA)‏ - حياة الأسرة (559) - الزواج وعدم التوافق الذهبي 
الحرية الدينية (51/9). 

العلاقات بين أفراد الجالية  )58(‏ الاحتفالات والحفلات ووسائل 
الترفيه عن النفس  )540(‏ الطعام والشراب (۷۰۸) - اللباس 
(۷۱۶) - الأمراض والأوبئة (۷۲۰) - العلاقات بين جاليات الدول 
الختلفة (VX‏ 

العلاقات الاجتماعية بين السفراء والسلطات العشمانية الحاكمة العلیا 
والعوامل التي تتحکم بها (۷۳۲). 

العلاقات بين القناصل والحاليات الأوربية وبين السلطات الحاكمة 
العشانية في الاسکالات (۷۳۹). 

العلاقات بين أفراد الجاليات والشعب بمختلف فاته (Vo)‏ 


الفصل الثامن «الحاليات الدیئية» 

المجاليات الدينية في سورية إبان الحروب الصليبية والفرق الدينية» 
الفرق الدينية الأوربية في سورية بعد انتهاء الحروب الصليبية VAV)‏ 
- الفرنسيسكان والسیاح لهم بالتوضع في القدس - أعمالهم ‏ أوضاعهم 
أثناء الحكم العثماني (۷۷۰) - النزاع بینهم وبين الطوائف المسيحية 
الأخرى على حراسة الأماكن المقدسة (VAS)‏ - رعايتهم Da‏ 
الحجيج السيحي (VAE)‏ -توزعهم في ختلف مدن سورية - تنظیمهم 
(AY)‏ 
الکبوشیون وتمركزهم في لبنان وحلب (۸۱۱) - اليسوعيون وطريقة 
,دحوم (۸۱۳) - مساعدة فرنسة للبعثات التبشيرية وحمايتها هم 
توزعهم في أنجاء سوريةء أهدافهم التبشيرية» وسائل عملهم. 
الوعظ بين الفئات المسيحية الشرقية. فتح الدارس وياب التعليم» 
تكوين رصيد بين أفراد الاكليروس الوطني (۸۱۹). 
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علاقتهم مع السلطات العثمانية (۸۳۳) - تنازعهم فیما بیتهم (AYT)‏ 
- صراعهم مع الا کلیروس الوطني (AYA)‏ 
علاقتهم مع الشعب بمختلف فتاته (۸4۷). 


الخاتمة «نتائج إقامة الحاليات الأوربية) 

النتائج الاقتصادية (Ao Y)‏ أثر إقامة امحالیات الأوربية في تطور 

الا قتصاد الشامي في الميدان التجاري (۸۵۲) - الصناعي (8554) - 

الزراعي (۸۱4) . 

آثرها في التطور الاقتصادي في مواطنبا LAN)‏ 

التتائج الاجتاعية ر ب - احتکاك الجاليات بالجتمع العربي 

السوري ونتائجه على تلف الفخات» هجرة السیحین من الریف إلى 

الدن. ظهور طبقة بورجوازية غنية بين المسيحيين والیهود (۸۷۰) - 

الانشقاة ق في كل طائفة مسيحية شرقية نتيجة à‏ التبشیر الديني (۸۷۳). 

الیهود وهجرتهم وأثرهم » وتأثرهم ‏ انتقال بعض العادات والتقاليد إلى 

الفغات السيحية واليهودية (۸۷۸) . 

الأثر الاجتماعي للجاليات الأوربية في أوطانها ‏ نقلها بعض العادات 

والتقاليد وحس الشرق في أوربة (۸۷۸) . 

الا ئج الفكرية (۸۸۱) ظهور Las‏ فكرية في أوساط الفتات 

خر السيحية وعواملها وبدء الطباعة (۸۸۱) - تیارات فكرية 

جديدة في أوساط الیهود ذات طابع ديني - قومي (۸۸۹). 

الآثار الفکرية في آوربة (AN)‏ - انبشاق أدب الرحلات؛ أدب 

الراسلات. ظهور تشریع جدید ونمو القانون الدولي العام تأثر 

الأدب العام بالشرق. نمو حركة الاستشراق والاهتام پتدریس 

اللغات العربية والسريانية في جامعات cf‏ الاهتمام RE‏ 

ونزحها من سورية . 

النتائج السياسية )414( - تنافس الدول الأوربية على النفوذ في 

سورية » سقوط البندقية انفراد انكلترة وفرنست محاولة فرنسة تثبيت 

مركزها وتدعیمه الأسباب الدافعة» الوسائل المستخدمة ؛ وجود 
1 


الجاليات الأوربية في سورية تمهيد للاستعمار السافر في القرنين التاسع 
عشر والعشرين. . 


٩۱-۸‏ يندت 

ess EEE Abd - ۱‏ ع ان تق شوق ال ل MI‏ 
۲ المراجع العربية والتركية DT Se gee y‏ 
۳ - رحلات السياح الأجانب نط مام عا ارك ال ليا" NA‏ 
£ المراجع الأجنبية Lin dirait‏ ال 
الفهرسة العجمية E‏ وی مار ا 
الفهرسة العامة 1 ذا ا A‏ 

الخرائط 
1— حوض البحر المتوسط SES Ve‏ و يي ا ی و DA ME‏ 
۲- الساحل الشامي وشرني البحر التوسط 075 7 * و 
۳- الحزيرة العربية وجوارها الشرفي UTE‏ ا 


ی 


g 


